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XXVII. 


ADVERSUS APHODBUM I. 


A. WESTERMANNI PROLEGOMENA 


AD ORATIONES TUTORIAS (XXVII—XXXI.) * 


DxwosruENEs pater moribundus (Olymp. 100, 4.) Demosthenis 
filii septennis et filiae quinquennis tutelam Aphobo sororis filio 
et filio fratris Demophonti et amieo Therippidae commisit 2. 
Et huie quidem simul 7o minarum usumfruetum donee ex 
ephebis pupillus egressus esset dedit, Demophonti filiam eum 
2 talentis, Aphobo uxorem eum 80 minarum dote^. Praeterea 
reliquit fabrieas duas, eultrariam unam, in qua operae 32 sive 
33, ex quibus quotannis 3o minarum ]luerum fecit, alteram 
leetieariam cum operis 20, quorum παιδιὰν erat 12 minarum 
quotannis, tum argenti talentum centesimis mutuo datum, de- 
inde ebur, ferrum, lignum 80, gallam et aes 7o minarum, supel- 
lectilem, poeula, vestes, mundum muliebrem decem 1000 drach- 
marum pretii, argenti 80 minas praesentes, mutuo data 2 
talenta et 56 minas: quorum summa est 73 talenta et 46 
minae. At tutores pecuniam quidem “5101 legatam arripu- 
erunt, mandata non perfeeerunt ; neque Aphobus uxorem mor- 
tui neque Demophon filiam in matrimonium duxit, neque σῖτον 
i.e. dotis aeceptae usuram eis solvit Aphobus neque magistris 
pupilli mereedem, neque οἶκον μισθοῦν voluerunt ?, sed ipsi bona 
administraverunt, fabrieas vendiderunt atque omnia tam impu- 


* Ex Quaestion. Demosth. Part. 3. p. 5—18. 


ἃ Dem. c. Aphob. r. p. 814. Plutarch. 
Vit. dec. orat. p. 844 C. " A$oBov, Θηριπ- 


ματος. Idem tamen p. 861. συνεπίτρο- 
πος. De qua re paullo post dicetur. 


πίδην, Δημοφῶντα ἢ Δημέαν, unde Pho- 
tius Bibl. Cod. 265. p. 492, 34- οἱ δὲ ἀντὶ 
Δημοφῶντος Δημέαν εἰσάγουσι. Sed nisi 
fallor Plutarchus scribere voluit Δημο- 
φῶντα Tbv Δήμωνος, quemadmodum in 
Dem. l.l. legitur Δημοφῶντι τῷ Δήμω- 
vos, et c. Aphob. 3. p. 850. δήμωνος 
ὄντος αὐτῷ θείου kal κοινωνοῦ τοῦ ἀδική- 


" " 


Demeam pro compendio nominis Demo- 
phontis haberi posse suspicatur RANK- 
IUs in Erschii et Gruberi Encyclopaedia 
s. v. Demosthenes p. 113. 

b Dem. *€.-Aphob. r. p. 814. 

€ ΤΡΊΑ. p. 816 sq. 

d Ibid. p. 818. De hac bonorum loca- 
tione vide MEIER. de lite Att. p. 450 sq. 


B 
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denter dissipaverunt, ut post decem annos Demostheni sui juris 
faeto pro 50. talentis, quae sors fuerit cum. decem. annorum 
usuris, 70 "tantummodo minas traderent*. Tanta injuria et 
mortuo et vivis impune inferri non potuit, nee dubium est quin 
Demosthenes, cum quidam tutores in viam reducere frustra 
studuissentí, perieulum quod avertere non posset suo tempore 
uleiscendi consilium jam aliquanto ante ceperit. Quod quo alio 
modo potuit assequi quam ut ipse. eloquentiae operam enixis- 
sime navaret, quippe ab ope propinquorum auxilioque eorum 
quorum in tutelam commissus erat plane destitutus ὁ Firmavit 
hoe consilium atque maturavit, ut videtur, Callistrati illustris 
oratoris oratio coram populo habita?, quam eum audivisset 
Demosthenes tam vehementer excitatus est, ut studio eloquen- 
tiae totum sese dederet. Id autem qua ratione recte fieri posset 
cireumspiclens in libros quosdam rhetorieos, ut fertur, Zoili, 
Aleidamantis, Polyeratis, fortasse Isocratis etiam incidit eosque 
omni diligentia edidieit^. ^ Nondum tamen [saeo eloquentiae 
magistro clarissimo tum usus esse videtur; tutores enim ne 
ipsi i ultorem sibi educarent eavisse admodum eredibile est!; ad 
hoe oratoria institutio qualis erat Isocratis et Isaei tanto eon- 
stitit quantum viri vel vilibus magistris debitam mercedem de- 
negantes in pupillum impendere religioni habuissent. Sed tune 
fortasse juvenis summo studio dicendi flagrans, sed ut nondum 
e tutela dimissus inops a pecunia et existimatione, Isocratem 
adit, a quo facete quidem, sed haud comiter repudiatus k post- 
eaquam in viros receptus est statim sese atque totum in [586], 
oratoris in re hereditaria versatissimil, disciplinam tradidit. 
Quanquam ne hoe quidem ab ommi dubitatione liberum est; 

mirum enim quantum Suidae ἀμισθί a decies mille drachmis 
distat quas Demosthenem Isaeo solvisse dicit Plutarchus". Ve- 
rum Suidam, si loeus non corruptus est, errasse arbitror, verum 
habere Plutarchum testem locupletem ae fide dignum, neque 


€ Dem. c. Aphob. r. p. 814. 3. p. 862. Plutarchus addit: ὃ δ᾽ ἔχων πρὸς τοὺς 


f Ibid. t. p. 818. c. Onet. τ. p. 865. 

&£ Qui hoc commemorant omnes, Plut. 
vit. Dem. c. 5. Vit. dec. or. p. 844 B. 
Hegesia teste, A. Gell. N. A. 3, 13. teste 
Hermippo ad inclytam caussam de Oropo 
Ol. ro3, 3. Cephisodoro archonte omissa 
actam referunt, qua dies dictus est Cha- 
briae (Dem. e. Mid. p. 535.) quamque 
oravit Callistratus. At Demosthenes jam 
Ol. 103, 2. sui juris factus est atque e 
tutorum custodia dimissus. Sed Plutar- 
chus priore loco: ἀκούσας οὖν ὃ Δημο- 
σθένης τῶν διδασκάλων καὶ τῶν παιδαγω- 
γῶν συντιθεμένων τῇ δίκῃ παρατυχεῖν, 
ἔπεισε τὸν ἑαυτοῦ παιδαγωγὸν δεόμενος 
καὶ προθυμούμενος ὅπως αὐτὸν ἀγάγοι 
πρὸς τὴν ἀκρόασιν. Idem fere in altero. 
Gellius simpliciter : Demosthenem admo- 
dum adolescentem. Quare vir nondum 
factus erat. Accedit quod priore loco 


ἀνοίγοντας τὰ δικαστήρια συνήθειαν εὖ- 
πόρησε χώρας ἐν ἡ καθήμενος ó παῖς ἀδή- 
λως ἀκούσεται τῶν λεγομένων. Sed actio 
de Oropo publica erat neque in judicio, 
sed in foro coram populo orabatur. Se- 
quitur ut alia Callistrati caussa intelli- 
genda sit, non caussa de Oropo amissa, 
quam aut conjectura inferioris aetatis 
scriptores invenerunt, aut ut primordia 
dicendi summi oratoris in caussa cele- 
berrima niterentur. 

h ἀνέλαβεν αὐτούς, Plut. vit. dec. or. 
p. 844 C. cf. Plut. vit. Dem. c. z, Suid. 
s. V. Δημ. α΄, Ranke l. l. p. 67. 

1 Auct. anon. vit. Dem. p. 153 R. 

k Plut. vit. dec. orat. p. 837 D. 

! Vid. Ranke 1. 1. p. 65. 

m Plut. vit. dec. orat. p. 839 E. Suid. 
s. v. Ἰσαῖος. Cf. Plut. vit. Dem. c. 5. 
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absonum fidei est, Demosthenem fore ut bona paterna a tu- 
toribus reciperet sperantem magistro spectatissimo, qui totum 
sese ejus institutioni traderet, deeuplo majorem summam pro- 
misisse quam lsocrates poposcisset.  Vixdum igitur archonte 
Polyzelo Ol. 103, 2. duodeviginti annos natus mense Seiropho- 
rione? sui juris factus erat, eum bona paterna a tutoribus re- 
petiit et administrationis rationem postulavit. Quod eum tuto- 
res denegassent, duo quidem sequentes anni, qui Cephisodoro 
et Chione archontibus inscribuntur, altereationibus frustra con- 
sumpti?, id quod non tam humanitati Demosthenis quam calli- 
ditati tutorum tribuerim P ; fortasse Demosthenes ipse exspec- 
tandum sibi esse duxit donee majorem nactus esset in dicendo 
potestatem. Interea tamen, uti mos erat, arbitris rem dirimen- 
dam tradere placuit. Ac primum quidem eum Aphobo coram 
privatis arbitris actum est4; hoe vero Aphobus, eum non esset 
à privatorum sive compromissariorum arbitrorum sententia ap- 
pellatior, ab eis autem se condemnatum iri metueret, priusquam 
sententiam ferrent deseruit et publieum arbitrum adiit ; ; verum 
ib hoe quoque damnato t nihil aliud relietum erat quam ut ad 
ordinarium judicium provoearet. Itaque tertio demum a sumpta 
virili toga anno Demosthenes arehontem, eui summa apud 
Athenienses rerum tutelarium eustodia tradita erat", adnt. 
Sed interea dum anacrisis instituitur et intento ad certamen 
animo Demosthenes orationem praeparat, en novas insidias 
juveni tutores struunt atque extremam perniciem singulari ma- 
lignitate moliuntur. Scilicet lex erat Athenis, ex qua, qui ad 
praestandam liturgiam injuria provocar sibi videretur, alii diti- 
ori bonorum permutationem offerre posset, quae ita comparata 
erat, ut non solum bona ipsa exeeptis metallis omnia, sed etiam 
jura bonis inhaerentia, qualia sunt debitorum creditorumque, 
simul ab uno ad alterum transirent*. Itaque paullo ante diem 


n Dem. c. Onet. 1. p. 868. Hoc mense 
ἐν ἀρχαιρεσίαις omnes, qui eo anno aeta- 
tem virilem, annum  duodevicesimum, 
nacti essent, in album curialium inscri- 
ptos ac sui juris factos esse colligitur ex 
Isaei or. d. hered. Apollod. p. 66, r5. et 
Dem. c. Leoch. p. 1092. ἔχ quo effici 
ut natus sit Demosthenes Ol. 98, 4. ac- 
curatius demonstrare studui in comment. 
praemissa Plutarchi vitis dec. orat. a me 
editis p. 21. Quare hic nihil addam nisi 
quod ad eruendum annum Demosthenis 
natalem eodem tempore, quo ista scripsi, 
eadem plane argumentatione usus est 
'Thirlwallus in the Philological Museum 
1833. N. V. p. 389 seqq. [De anno na- 
tali Demosthenis v. €. F. Hermanni 
commentationem quam annotationibus 
in orationem Midianam  praemisimus. 
G. DINDORF.] 

9 C. Onet. t. p. 868. μετὰ τοίνυν τοῦ- 
τον τὸν ἄρχοντα Κηφισόδωρος, Χίων. ἐπὶ 


τούτων ἐνεκάλουν δοκιμασθείς, ἔλαχον δὲ 
τὴν δίκην ἐπὶ Τιμοκράτους. 

P pparet lenis aequusque animus 
Demosthenis, qui totum biennium nihil 
aliud quam ἐνεκάλει, omnia ecperiens 
ut caussa inter amicos coramque arbitris 
disceptaretur. Bremi. 

ᾳ C. Aphob. 1. p. 815. 

r Vide legem ap. Dem. c. Mid. p. 545. 
cf. HUDTWALCKER. de diaetetis p. 176 
sqq. 

s C. Aphob. 3. p. 86r. 

t C. Aphob. 1. p. 828 sq. 

u C. Onet. 1. p. 865. Quare si quis 
intestato mortuus esset, archonti tutores 
impuberum constituendi erant. Pollux 
8, 89. 

X Or. c. Phaenipp. p. 1044. Eorum 
opinionem, qui cujusvis generis lites in 
permutatione ab uno ad alterum trans- 
lisse existimarent, refutavit BorEckH. 
Oecon. Ath. vol. 2. p. 124 sq. 


p2 
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orandae liti praestitutam tutorum suasu Thrasylochus, Midiae 
frater, Demostheni ad trierarchiam suseipiendam bonorum per- 
mutationem obtulit. Hane si repudiasset, trierarchia suscipi- 
enda fuisset, qua omnium liturgiarum sumptuosissima in extre- 
mam ejus res domestica diffieultatem adducta esset; contra si 
accepisset permutationem, simul eum bonis suis jus quoque 
pecunias a tutoribus debitas repetendi ae lis tutoria ad "Thra- 
sylochum transisset, cui jam cum illis de pretio pro lite con- 
donanda numerando convenerat. Quoquo igitur se verteret 
Demosthenes, utrobique in magnum incidit diserimen. ᾿Εγὼ δὲ, 
inquit, τούτων οὐδὲν ἐνθυμηθεὶς ἀντέδωκα μὲν, àmékAewa δὲ ὡς 
διαδικασίας τευξόμενος Y. — Itaque Thrasylochus atque Midias 
subito in ejus domum ut domini futuri irruperunt, tutoribus 
a pupillo illatam htem oppresserunt*. At Demosthenes cum 
non impetrasset quam petierat διαδικασίαν, 1. e. jus in permu- 
tatione ab iis quae possideret excipiendi ea quae tutores ei 
deberent, atque nune demum perieulum quantum sibi immineret 
perspexisset, consilium mutavit et 20 minas trierarchiae nomine 
Midiae ejusque fratri exsolvit?. "Tum Aphobum persequi per- 
git; die statuta primam contra eum orationem in judicio dicit ; 
respondet Aphobus, negat, calumniatur, sed altera Demosthenis 
oratione eonfutatus et male gestae tutelae convietus ro talentis 
condemnatur, frustra intercedente sororis marito Onetore at- 
que more Graeco miserabiliter orante ut 9 ei talenta remit- 
tant*. Sed vel necessitati cedens novam Demostheni diffieul- 
tatem parat Aphobus. Et ille quidem διασκευασάμενος, inquit, 
τὴν οὐσίαν kai παραδοὺς τὴν μὲν οἰκίαν Aloío3, τὸν δ᾽ ἀγρὸν 
᾿Ονήτορι, πρὸς μὲν ἐκείνους δίκην καὶ πράγματα ἔχειν ἐμὲ πεποίηκεν, 
ἐκ δὲ τῆς οἰκίας αὐτὸς τὰ σκεύη λαβὼν καὶ τὸν λάκκον συντρίψας 
καὶ τὰ θυρώματ᾽ ἀποσπάσας καὶ μόνον οὐκ αὐτὴν τὴν οἰκίαν ἐμπρήσας 
Μέγαράδ᾽ ἐξῴκηκε κἀκεῖ μετοίκιον τέθεικεν €. 

Quem loeum tamen ac totam orationem quo diutius et accu- 
ratius eonsidero, eo magis augetur et confirmatur quae jam 
dudum animum meum subiit suspicio, eum a Demosthene seri- 
ptam esse non posse. Ad dicendi genus quod attinet, licet 
quaedam ibi legantur quae a Demostheniea dietione aliquantum 
abhorreant, ut tumidum exordium : εἰ μὴ πρότερόν μοι δίκης yevo- 
μένης πρὸς ΓΛφοβον, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, συνήδη πολλῷ τούτων μείζω 
καὶ δεινότερ᾽ αὐτοῦ ψευσαμένου ῥᾳδίως ἐξελέγξας διὰ τὴν περιφάνειαν 
τῶν ἀδικημάτων, θαυμαστῶς ἂν ὡς εὐλαβούμην μὴ καὶ νῦν οὐ δυνηθῷ 
δεῖξαι, πῇ παρακρούεταί ποθ᾽ ἕκαστα ὑμᾶς αὐτῶν, paullo post p. 844. 
frigidum illud σὺν θεοῖς εἰπεῖν, p. 846. πλέον 1) πάνυ πολλῶν, ibid. 


Worrius intellexit. Aesius frater A- 
phobi erat. Alii de Aphobo, Aphobi 
filio, cogitarunt; sed si Aphobo filius 
erat, cur tandem, quod acute indagavit 


Y C. Aphob. 2. p. 840 sq. 

2 C. Mid. p. 539. 

a Ibid. p. 540. δίδωμι εἴκοσι μνᾶς τούτοις, 
Ücov τὴν τριηραρχίαν ἦσαν μεμισθωκότες. 


b C. Aphob. 3. p. 847. 862. 

ς C. Onet. r. p. 872. 

4 Sic pro ᾿Αφόβῳ, quod est in libris 
omnibus, scribendum esse jam Hrzm. 


REisKIUS, p. 860. orator dicit : àv &mo- 
μόσῃς τἀναντία τούτων κατὰ τῆς θυ- 
γατρός. 

e C. Aphob. 3. p. 845. 
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τῶν δ᾽ ὡς πριάμενοι παρὰ τούτου τούτῳ τὰς τιμὰς διέλυσαν, p. 848* 
ὑπὸ μάλης, tum περὶ quater repetitum, ibid. τοὺς δὲ μάρτυρας οὐ 
δεινὰ πάσχειν νομίζειν, τὸν ὁμολογουμένως δοῦλον περὶ ὧν ἐμαρ- 
τύρησαν ἐκδιδόντος, οὐκ ἐθέλοντος τούτου παραλαβεῖν, ala, hoec 
tamen per se quidem urgere nolo, cum talia juveni facile ex- 
cecidere potuerint, quanquam minus etiam toleranda eum reputo, 
plurimas orationes posteaquam habitae essent emendatiores ab 
oratoribus editas esse. At magni hoe momenti est, si quid in 
ipsa re intempestive, praepostere, perturbate aut ita dictum 
inveneris, ut ab historia reque forensi alenum esse videatur. 
Ejusmodi quae hae in oratione invenisse mihi videor statim hie 
subjieiam. Ae primum hue pertinet locus modo laudatus a quo 
exi. lbi Aphobus amissa lite agro fratri, domo Onetori tradita 
Megara emigrasse dieitur. Qui igitur, quaeso, potuit Athenis 
litem agere? Noctune hue ambulavit, ut quondam Euclides So- 
eratem auditurus ? Athenis autem si amplius litigare voluit, cur 
urbem deseruit? Quod utut est, certe caussa gravissima fuerit 
necesse est, ad quam orandam Megaris Athenas redit. Sed 
fallimur ; res pusilla et minuta est atque talis pro qua Aphobus, 
homo versutus et in rebus forensibus versatus, novum perieulum 
aegre subierit. Scilicet. summa litis haee est.  Poposcerat 
Aphobus a Demosthene Milyam quendam tanquam servum ad 
torquendum ; non tradiderat eum ut manumissum a patre De- 
mosthenes, imo testem exeitaverat Phanum quendam, qui ipsum 
Aphobum pro libero Milyam habuisse testaretur; post condem- 
natus Aphobus Phanum falsi testimonii accusat, Demosthenes 
eum defendit tertia oratione, quae inscripta est πρὸς "Αφοβον 
ψευδομαρτυριῶν sive ὑπὲρ Φάνου, ut est in Augustano primo. 
Jam Aphobus quid hae lite sibi voluit? Respondet orator p. 
844. hoc modo: οἷδα μὲν οὖν ὅτι τὴν δίκην οὗτος εἴληχε ταύτην 
οὐχὶ τῷ τὰ ψευδῆ τινὰ αὑτοῦ καταμεμαρτυρηκέναι ἐξελέγξειν πι- 
στεύων, ἀλλ᾽ ἡγούμενος διὰ τὸ μέγεθος τοῦ τιμήματος τῆς δίκης, ἣν 
ὦφλεν, ἐμοὶ μὲν ἂν γενέσθαι τινὰ φθόνον, αὑτῷ δ᾽ ἔλεον. καὶ διὰ 
ταῦτα περὶ τῆς γεγενημένης δίκης νῦν ἀπολογεῖται, περὶ ἧς τότε οὐδὲν 
ἔσχε δίκαιον εἰπεῖν. Αὐ Aphobus ro talentis jam a judicibus 
damnatus, domo derelieta, lite absoluta nec amplius quoquam 
de singulari tutorum impudentia dubitante, quo jure quod fini- 
tum est et silentio traditum redintegrat, quod jam actum est 
iterum agit, quod deereverunt judiees et ipse exsequutus est 
impugnat? Voluitne rescissionem sententiae naneisel et δίκην 
àrvábwor fieri? Tum sane prius δίκη ψευδομαρτυριῶν instituenda, 
erat. Sed hoe nusquam dicitur ; neque simpliciter quaevis sen- 
tentia reseindi potuit, sed modo cum quis civitatem amiserat 
aut falsi testimonii eondemnatus erat aut hereditate exciderat f. 
Quibus exeeptionibus quaeeunque aliae addendae videantur, tu- 


f Schol. Plat. p. 458. ed. Bekk. ojx scribi vult ScHOEMANN. de lite Att. p. 
ἐπὶ πάντων δὲ τῶν ἀγώνων ἐγίγνοντο — 761.) ἐπὶ μόνης ξενίας καὶ ψευδομαρτυ- 
ἀνάδικοι αἱ κρίσεις, ἀλλ᾽ ὥς φησι Θεόφρα- ριῶν καὶ κλήρων. 
στος ἐν ἑπτανόμῳ (ἑβδόμῳ vel ἕκτῳ νόμῳ 
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torem, praesertim eum actori jam eessisset, in pristinum statum 
restitul potuisse praefraete negaverit, qui reputet quanta seve- 
ritate ab Atheniensibus in eos vindieatum sit, qui impuberum 
jura violassent. Jam non nego potuisse Aphobum Phano falsi 
testimonii actionem injungere, modo ita ea comparata fuerit, ut 
damnum quod male gestae tutelae condemnatus fecit quodam 
modo ea compensaretur. Sed nihil quiequam hae nova actione 
assequi potuit, imo οὐδὲ τετόλμηκε, διώκειν ἀλλ᾽ ἢ ταύτην μίαν 
οὖσαν (μαρτυρίαν). ἐν ἣ δραχμὴν οὐκ ἂν ἔχοι δεῖξαι μεμαρτυρημένην, 
p.947. Ex quo apparet quanta fuisset insania atque temeritas 
Aphobi, si ex amissa lite novam nexuisset, ex qua etiamsi vi- 
eisset nihil tamen plane lucrari potuisset. Sensit hoe auctor 
orationis ; quare subito sub finem p. 859. dicit: àAAà βούλομαι 
πρόκλησιν ὑμῖν ἀναγνῶναι" γνώσεσθε γὰρ ἐξ αὐτῆς ἀκούσαντες, τὰ 
μεμαρτυρημένα ὡς ἔστιν ἀληθῆ, καὶ τὸν Μιλύαν ὅτι νῦν μὲν περὶ 
πάντων φησὶν ἐξαιτεῖν, τὸ δὲ πρῶτον ὑπὲρ τριάκοντα μόνον μνῶν 
ἐξήτει, καὶ προσέτι ζημιοῦται κατὰ τὴν μαρτυρίαν οὐδέν. ἐγὼ γὰρ 
πανταχῇ τοῦτον ἐξελέγξαι βουλόμενος, καὶ τὰς τέχνας αὐτοῦ καὶ τὰς 
πανουργίας ἐμφανεῖς ὑμῖν καταστῆσαι πειρώμενος, ἠρόμην αὐτὸν πόσα 
εἴη τὰ χρήματα τὸ πλῆθος, καθ᾽ ἃ τὸν Μιλύαν ὡς συνειδότα ἐξήτησεν" 
οὗτος δὲ ψευσάμενος περὶ πάντων ἔφησεν k. T. 4. Haeccine argu- 
mentorum diserepantia atque discordia in Demosthene toleran- 
da? Id quod sub finem breviter commemorat, quasi nune demum 
haee mentem subeat cogitatio, nonne summum est et gravissi- 
mum papam Aphobi, ideoque statim a prineipio accurate 
disceptandum : Quamvis enim hoe non sit ad veritatem aecom- 
modate inventum (namque absurda et inepta Aphobum dicere 
nec voluisse nee post damnationem potuisse existimo), tamen 
verisimilitudini quovis modo aceommodandum erat, certe ita di- 
cendum, ut suo quodque loco positum, nihil diserepans et prae- 
posterum esset. At hoe non euravit vir bonus, imo ipse ab 
Aphobo misere deceptus in demonstrandis atque refutandis 
quae jam dudum demonstrata atque refutata sunt miro modo 
torquetur. Finita enim quaestione de falso testimonio p. 852. 
pergit ita: τοσαῦτα τοίνυν δίκαια λέγειν ἐχόντων ἡμῶν, kai kara- 
φεύγειν εἰς τοὺς μεγίστους ἐλέγχους ἐθελόντων περὶ τῶν μεμαρτυρη- 
μένων, πάντα ταῦτα φυγὼν. οὗτος οἴεται, περὶ τῆς γεγενὴ ημένης δίκης 
διαβάλλων καὶ κατηγορῶν ἐμοῦ, τοῦ μάρτυρος ὑμᾶς πείσειν καταψη- 
φίσασθαι, πάντων, οἶμαι, πρᾶγμα κατασκευάσας ἀδικώτατον καὶ πλεο- 
νεκτικώτατον. Jam inerepare extemplo oratorem opinere : quid 
agis, Aphobe? adeone insanis, ut crimen cujus convietus es 
denuo excusare ae τ: jurati quam tulerunt sententiam in 
dubium vocare audeas? hae nugae sunt, haee ἔξω ro πράγματος 
dieta; demonstra potius falsum esse quod Phanus dixit testi- 
monium. Sed frustra es. Quid igitur orator? Αὐτὸς μὲν γὰρ 
μάρτυρας ψευδεῖς παρεσκεύασται περὶ τούτωυ, συγχορηγὸν ἔχων 'Orj- 
τορα τὸν κηδεστὴν καὶ Τιμοκράτην" ἡμεῖς δ᾽ οὐχὶ προειδότες, ἀλλ᾽ 
ὑπὲρ αὐτῆς τῆς μαρτυρίας ἡγούμενοι τὸν ἀγῶν᾽ ἔσεσθαι, τοὺς περὶ 
τῶν ἐκ τῆς ἐπιτροπῆς χρημάτων μάρτυρας οὐ παρεσκευάσμεθα νῦν. 
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ὅμως δὲ, καίπερ οὕτω τούτου σεσοφισμένου, τὰ πράγματ᾽ avrà διεξιὼν 
οἴομαι ῥᾳδίως ὑμῖν ἐπιδείξειν δικαιότατ᾽ ἀνθρώπων τοῦτον ὠφληκότα 
τὴν δίκην, οὐχ ὅτι τὸν Μιλύαν ἐκώλυον βασανίζειν, οὐδ᾽ ὅτι τοῦτον 
ἐλεύθερον ὡμολόγησεν, oi δὲ μάρτυρες οἵδε ἐμαρτύρησαν, ἀλλ᾽ ὅτι 
πολλὰ τῶν ἐμῶν ἐξηλέγχθη λαβὼν καὶ τὸν οἶκον οὐκ ἐμίσθωσε τῶν 
νόμων κελευόντων καὶ τοῦ πατρὸς ἐν τῇ διαθήκῃ γράψαντος, ὡς ἐγὼ 
σαφῶς ὑμῖν ἐπιδείξω. Tum p. 853— 859. iterum fuse lateque de 
male gesta tutela exponit, quasi nune primum reo facto Aphobo, 
certe re nondum judiceata.  Aecedit quod in nostra oratione loci 
quidam insunt, qui iisdem fere verbis jam in prima contra 
Aphobum oratione leguntur ; vid. p. 857. coll. r. p. 827. nostr. 
orat. p. 858 sq. eoll. 1. p. 830 sq. Quod etsi per se quidem rem 
non conficit, eum haud raro Demosthenem verba, periodos, totas 
partes ex una in alteram orationem transtulisse inter omnes 
constet&, tamen 51 ad alia aecedit argumenta magnam vim 
habet. Hine alia quoque suspecta, uti Aphobi emigratio, quem 
Athenis tum non cessisse colligi potest ex orationibus adversus 
Onetorem ; ; tum quod legitur p. 849. δεύτερον δ᾽ οὐκ ἂν ἡσυχίαν 
ἦγεν, ἀλλὰ δίκην ἄν μοι βλάβης. ἔλαχεν, εἰ ψευδομαρτυριῶν ὑπόδικον 
αὐτὸν ἐποίουν κατὰ τἀδελφοῦ οὐ προσῆκον, ἐν 7| καὶ περὶ χρημάτων 
καὶ περὶ ἀτιμίας ἄνθρωποι κινδυνεύουσιν. Αὐ hoe de damni illati 
aetione nusquam traditur? ; suspicor igitur auctorem quod in 
mente habebat non accurate expressisse, et ἐν 7 ad voc. ψευδο- 
μαρτυριῶν retulisse ; nam qui falsi testimonii damnaretur, infa- 
mia notari potuit, qui ter ejusdem criminis convictus esset, ipso 
jure infamis erat!. Suspectum item quod dieitur p. 846. ἐγὼ 
yàp Δημοφῶντι καὶ Θηριππίδῃ kai τούτῳ δίκας ἔλαχον ἐπιτροπῆς 
ἀποστερηθεὶς ἁπάντων τῶν ὄντων. Dixerat enim orat. I. p. 817. 
ἃ μὲν οὖν Δημοφῶν καὶ Θηριππίδης ἔχουσι τῶν ἐμῶν, τότ᾽ ἔξαρκέσει 
περὶ αὐτῶν εἰπεῖν. ὅταν κατ᾽ αὐτῶν τὰς γραφὰς ἀπενέγκωμεν. Quan- 
quam hac de re pro certo quiequam non ausim affirmare. Offen- 
dit tamen quod econjunetim nominantur lites, quas, ut omnes 
institutas esse nune ponamus, separatim et alio ordine institutas 
esse certum est. Sed id ipsum, num capto Aphobo Demophon- 
tem quoque et Therippidam Demosthenes postularit atque per- 
sequutus sit, incertum est; hoe qui affirmant scriptores, aeque 
ae quod de eventu litis narrant *, ex hae suspecta oratione, aut, 


E€ Quae huc pertinent diligenter con- 
gessit Cr. G. GERsDonFIUS in Synoysi 
repetitorum Demosthenis locorum (Α1- 
tenbg. 1833, 4.). Vid. ibi p. 36 sq. So- 
lus, quod sciam, de istis repetitionibus 
accurate disseruit H. BnovcHaAM in 
Edinburgh Review, 1821. m. Octob. vol. 
» 

36. 

h Dem. c. Mid. p. 27 Sq. πρῶτον μὲν 
τοίνυν ot περὶ τῆς DOR: οὗτοι. νόμοι 
πάντες, ἵν᾽ ἐκ τούτων ἄρξωμαι, ἂν μὲν 
ἑκών τις βλάψῃ, διπλοῦν, ἂν δ᾽ ἄκων, 
ἁπλοῦν τὸ βλάβος κελεύουσιν ἐκτίνειν. 

i Andoc, d. myst. p. lor, 11. conf. 


ΒΟΕΟΚΗ. in Ind. lectt. Berol. a. 1817— 
1818. 

k Plutarch. vit. dec. orat. p. 844 C. 
εἷλεν αὐτοὺς, τῆς δὲ καταδίκης οὐδὲν 
ἐπράξατο. τοὺς μὲν (ἀφεὶς) ἀργυρίου, τοὺς 
δὲ καὶ χάριτος. c. verbis Photius 
Bibl. Cod. 26z. 492. Sed Zosimus 
vit. Dem. p. 147 R. κρίνας, τοὺς ἐπιτρό- 
πους εἷλε τὴν δίκην, καὶ ἀπήτησεν αὐτοὺς 
οὐχ ὅσα ἠδυνήθη δεῖξαι παρὰ τοῖς δικα- 
σταῖς αὐτοὺς χρεωστοῦντας, ἀλλ᾽ ὅσα 
συνήδει ἑαυτῷ κατὰ τὸ ἀληθὲς ἠδικη- 
μένῳ. τὸ μὲν γὰρ ἣν τῆς δεινότητος TÍs 
ῥητορικῆς, τὸ δὲ τῆς Δημοσθένους φιλαν- 
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si plaeet, ex eodem fonte ex quo auetor orationis hausisse 
putandi sunt, 51 verum est, quod conjectura auguror, a Demo- 
sthene ipso eam non esse scriptam. Hine quoque desumpsit 
illa nomina quae in reliquis orationibus non leguntur, nomina 
Aesii p. 845. 849. Phani quem reum feeit Aphobus, Philippi 
testis p. 851, Notharchi arbitri p. 853, Archenei et Dracontidis 
p. 861; reliqua enim, nomina tutorum, Milyae, Xuthi, Demonis, 
Philonidae, 'l'imothei in prioribus jam inveniuntur. Nisi mavis 
ista hominem otiosum excogitasse, ut magis ad speciem veritatis 
commentum suum aecommodaret.  Suspeetum denique quod 
p. 96:1. Demonem auctor συνεπίτροπον et p. 850. κοινωνὸν τῶν 
ἀδικημάτων vocat (p. 846, ubi tutores nominantur, in cod. F. 
Bekkeri legitur Δήμωνι καὶ Δημοφῶντι κ. T. À.), id quod desum- 
ptum et effietum ex orat. 2. p. 840. (ὁ yàp πατὴρ, ὦ ἄνδρες δι- 
κασταὶ, ὡς ἤσθετο τὴν νόσον οὐκ ἀποφευξόμενος, συγκαλέσας τούτους 
τρεῖς ὄντας, kal συμπαρακαθισάμενος Δήμωνα τὸν ἀδελφὸν, τὰ σώ- 
ματα ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἐνέθηκε κ. τ. À.) in errorem quosdam 
rapuit!. Quae eum ita sint, orationem non esse Demostheni- 
cam, sed exereitationis caussa a rhetore quodam non tam die- 
tionis Demosthenieae quam fori Attici imperito compositam 
arbitror. 

Sed ut redeam unde abii, etiamsi tertia contra Aphobum 
oratio suspeeta sit, tamen non corruit quod dixi Aphobum vel 
necessitati cedentem difficultatem Demostheni attulisse. Scilicet 
novas ei insidias struxit ope Onetoris cujusdam, uxoris fratris. 
Hane ille in matrimonium duxerat Ol. 103, 2. Polyzelo archonte 
m. Seiroph. » . Verum Onetor cum statim post nuptias Demo- 
sthenes in viros receptus esset ac jam immineret male gestae 
tutelae actio, dotem Aphobo non numeravit, sed, uti solebant 
facere qui sorti metuebant, ἐπὶ πέντ᾽ ὀβολοῖς debuit. At vixdum 
Aphobum Demosthenes biennio post reum fecerat, cum divor- 
tium Aphobo. eum sorore factum simulavit Onetor simulque 
dotem quasi statim ab initio ei numeratam repetiit atque cum 
Aphobus solvendo non esset ejus fundum atque domum pignori 
cepit. Jam Aphobo eondemnato eum Demosthenes has tutoris 
possessiones ut futurus dominus intraret, ejectus est ab Onetore, 
qui eas sibi oppigneratas esse dixit. Itaque Demosthenes δίκην 
ἐξούλης, actionem unde vi, instituit, in qua persequenda duas 
habuit quae supersunt orationes eontra Onetorem, de quibus 
quod addam non habeo, nisi quod Borckmiuw? eas nulla sub- 
jecta ratione pro supposititiis habere eo magis miror, quo gra- 


: s 5 
vius ex ipsis ad annum Demosthenis natalem eruendum desump- 


θρωπίας. X γὰρ τάλαντα ἀποδείξας αὐ- 
τοὺς τοὺς τρεῖς χρεωστοῦντας, ιδ' μόνον 
ἀπήτησεν. cf. Isidor. Pelus. Ep. 4. 205. 
et RANKE l.l. p. 66. annot. Idem in 
mente habuit Aeschines cum dixit in or. 
c. Ctes. p. 78. rà πατρῷα καταγελάστως 
προέμενος, quod non debebat Bremius 
per ἀσελγῶς explicare. 


|Ut MrrEeRUM qui in libro de lite 
Att. p. 445. de quattuor Demosthenis 
tutoribus, rectius p. 451. de tribus lo- 
quitur. cf. RANKE l.l. p. 113. et supr. 
annot. primam. 

m C. Onet. 1. p. 868. 

n Oecon. Ath. vol. 2. p. 417. 
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sit testimonium ^. Ad omnes autem istas quinque orationes 
tutelae nomine seriptas quod. attinet, jam ab antiquis eritieis de 
earum auctore disputatum est; alii ab lsaeo seriptas existi- 
maruntP, alii seriptas quidem a Demosthene, sed ab Isaeo cor- 
reetas atque limatas esse censuerunt?. In quibus licet similem 
esse Isaei dietioni orationem nemo negaverit ', rectius tamen, ut 
videtur, in argumento ait Libanius: θαυμαστὸν δ᾽ οὐδὲν εἰ τὸν 
διδάσκαλον ἐμιμήσατο, καὶ μηδέπω πρὸς τὸ τέλειον ἥκων ἐπὶ τὸν 
ἐκείνου χαρακτῆρα μετήει τέως. W ESTERMANN. 





Post ea quae de argumento harum orationum ab Wester- 
manno sunt exposita, reliquum est ut de computationibus di- 
eatur quas Demosthenes contra tutores olim suos his in ora- 
tionibus instituit. Ad quas intelligendas opus est ut non solum 
termini, a quibus singulae usurarum summae computatae sunt, 
sed etiam Demosthenis computationes ab iis quas tutores institu- 
erunt diligenter distinguantur. Quibus in rebus quum inter- 
pretes harum orationum non satis aecurate versati essent, I. ΤῊ. 
Voemelius rationes et Demosthenis et tutorum clara in luce 
eolloeavit in commentatione Museo philologieo Rhenano a 1845. 
P. 434—445. inserta, septem confectis tabulis, quas, omissis 
priorum interpretum erroribus, infra posuimus in Anglicam 
linguam translatas a. €. Κα. Watsono in Museo classico. Londi- 
nensi vol. 3. p. 255 seqq. 


TABLE I. 


THE INTEREST I8 CALCULATED ἐπὶ δραχμῇ: ?. €. 


I drach. per month on r min. (— 100 dr.) 
I per cent. per month — 12 per cent. per annum. 
In ten years the capital will be increased by τς. 
1 talent (2 60 min.) brings in 720 dr.— 74 min. per annum, and in ten 
years 72 minae. (Comp. Aph.I. p. 816, 12.) 
r talent brings in 72 min. (— 14 talent) in ten years. 


Observation 1.— Onetor, as a particular act of friendship, 
allowed Timoerates to put his sister's dowry out to interest ἐπὶ 
πέντ᾽ ὀβολοῖς (per month, i.e. ro per cent. per annum). (Adv. 
Onet. 1. p. 866, 4.) But this cannot be applied to the rate of 
interest on Demosthenes property, whieh the orator ealeulates 
ἐπὶ δραχμῇ. as he frequently expressly states, although he might 
caleulate his mother's dowry at ἐπ᾿ ἐννέ ὀβολοῖς (1. e. 18 per cent. 
per annum), as he assures us. (Aphob. I. p. 818, 29.) 


9 In Comment. Acad. Berol. a. 1818. r Vide locos quos collegit RANKrIUS 
P Plut. vit. dec. orat. p. 839 E. Phot. 1. l p. 66. annot. 78. 79, quanquam 
Bibl. Cod. 263. p. 490.  Zosim. vit. — caute ac modeste hoc argumento uten- 
Dem. p. 147. dum. cf. Porphyr. ap. Euseb. praep. 
q Liban. vit. p. 3 R. Argum. orat. c. evang. 10. 3. p. 466. 
Onetor. 2. p. 875. 
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Observation 2.—' The management.—Schmeisser (De re tute- 
lari p. 12.) asserts that Demosthenes' father wished the manage- 
ment of the property to be conducted eonjointly by the three 
guardians, because in Aph. II. p. 840, 14. we read ἐμὲ δὲ πᾶσι 
κοινῇ μετὰ τῶν χρημάτων παρακατατιθέμενος. Dut, at any rate, it 
does not follow from this passage that they also did so. If they 
had leased the estate (τὸν οἶκον), as the father directed, the 
trouble attending the management was not in other respects 
great. But we have proof of a separate management in Aph. I. 
p. 542. foll. Thus Aphobus had the management of the knife- 
manufaetory for the space of two years, Therippides for seven 
years. (For one year the faetory must have been stopped.) 
Besides, as Aphobus has to replace for himself alone the dowry 
(which, with about ten years' interest, amounts to nearly 3 ta- 
lents), he would have been forced to pay as much as ro talents 
more (whieh is the third of the entire claim made upon the 
guardians), making in all about r3 talents. But throughout 
there is only a trifle more than to talents demanded of him. In 
Aph. I. p. 834, 25. the ἐπωβελία is put down at 1c0 minae, con- 
sequently the claim upon him was six times as much, or to 


talents. (See Aph. II. $. 15. 22. IIT. end.) 


TABLE II. 


AMOUNT OF THE PROPERTY ACCORDING TO THE ASSESSMENT MADE BY 
THE GUARDIANS. 


Aph. I. δ. 8 9: comp. II. δ. 5. The guardians impose a tax of 
500 dr. (—5 minae, Aph. III. p. 862, 11.) upon every 25 minae— 
T.—i. 

Aph. 1. p. 816, 1. Now since they take 3 talents as the taxable 
capital or timema, and this is ὃ of 15, it follows that the property 
(οὐσία) must have been equal to r5 talents. 

Aph. I. p. 825, 7. Of this assessment they paid a tribute (εἰσφορά) 
of 18 minae, i. e. πἰσ of the taxable capital, or τἰσ of the property. 


Compare Boeckh. Economy of Ath. vol. 2. p. 53. (517. Eng. 
transl. 2nd edit.) 


TABLE III. 
INVENTORY. 
a. Working Property. 
(1.) Aph. I. p. 816, 5.  Cutlers, from 32 to 33 in num- 
ber, amount yearly to 30 minae. 
They represent a capital of — .. E ὡς : 
For 53 x 54 minae— 1893. minae, in round numbers 19o 
minae. 
That Demosthenes valued one cutler at πᾷ minae follows 
from the sum total quoted by him, 4 tal. go minae. ἢ 


190 minae 
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For from D & ἦν .. 4 $50minae 
The sum for the chair-makers o 40 min. 
δὰ of ready cash NET ο 
Deduct — Id 
Remainder amo 
ΞΞΞΙ O 100 


(2.) In Aph.I.p.816,9: comp.III. p.854,27. 20 chair- 
makers amounted yearly to 12 minae, Comp. Aph. II. 
p. 839, 15. pledged for τ 2 ur 4o minae 
(3.) Aph. I. p. 816, 11. Cash to the amount of about. . 60 
bore yearly more than 7 minae (that is, about 742), 
which was the trifling interest upon 1 talent. 
Observation.— Demosthenes reckons this third 
item here under e, and not to the rubrie e, not to 


the ἔκδοσις. beeause this eash was not laid out at 
the father's death. 


Aph. I. p. 816, τό. Sum total of working capital |... 4 50 


Survey of the annual proceeds from a. 


N.B.—We do not here take into consideration the deficit in these 
proceeds, caused by the fault of the guardians. 
(1.) 20 minae 





(o3) 
(3) 7$ 

49i —(Aph. I. p. διό, 17) nearly S 50 minae 
Aph.I.p.823,8.  Bond-slave workmen 


(1.) Cutlers from 32 to 32 
(2.) Chairmakers .. 20 





above 50 workmen. 
b. Inanimate property. 

(1.) Aph. 1. p. 816,18. Ivory, iron, wood, about 2 80 minae 
P. 824, 2., where the word is not mentioned, we read 
* upwards of 1 talent." (Comp. III. p. 854, 855.) .. 

(2.) Aph. I. p. 816, 20.  Gall-nuts and copper .. s: 70 

(2) rAph: E p3816, 21 House-- A - ΝΣ 30 

(4.) Aph. I. p. 816, 22. Furniture (with which must be 
reckoned the female slaves, I. p. 828, 2. III. p. 852, 
II.) about τ Te 2 vd - 

(5.) Silver goods s p " δ᾿ χὸ 8ο 


6 o 


N.B.—dpyvpiov p. 816, 11. must mean money, and p. 816, 24. silver 
goods, for otherwise one does not see any reason why the former 
should stand among the ἐνεργὰ, the latter among the ἀργά; χρυσία and 
χρυσιδία p. 816, 22. 818, 12. are the ornaments of the mother. 


1056 ADVERSUS APHOBUM I. 


c. Capital employed. 
(ἔκδοσις, Aph. III. p. 824, 26.) 


(1.) Aph. I. p.816. By Xuthus, on bottomry (III. p. 555. ) 70 minae 
(2.) » By Pasion, the changer  .. 24 
(3.) » By Pylades .. Ἢ 3s zh 6 
(4. 2 By Demomeles — .. 16 
(52) s Small capitals, from 200 to 300 Dr. 6o 





(P. 817, 4. where πεντήκοντα is to be 

restored with Reiske instead of τριά- 

κοντα) Total οἰ: ^ 3:2 «92056 
Bya.. 4 5e 








Exactly- τ 15. 406 

Sum total Aph. I. p. 81 A 4. 53 2, 5. nearly r4 talents. 
d. The mother's dowry . : ἊΝ s ONETEUNO TO 
Entire pr SD a I5 6 


Compare Aph. I. p. 818. 838, 25. ** upwards of I5 tal." δ 
Interest during ten years, valued at τὸ o 





Total sum claimed .. 30 ὁ 
Compare I. p. 829. 832. 

Aph. I. p. 832. Annual produce, 150 minae. In ten years, 1,500 
minaec25 talents. Deduct less than one-third for the maintenance of 
the orphans, so that, properly, more than 17 talents ought to be rec- 
koned as interest. Only r5 talents are reckoned. 


e. The guardians received by the will, 
(1.) Aph. I. p. 814. Therippides (comp. p. 826. III. p. 
857,) the usufruct during his guardianship, of ET 70 minae 
(2.) Aph. I. p. 814. Demophon) the dowry of the sister 120 
Comp. p. 826, 827. 834. II. p. 858. III. p. 854, 857. 
(3.) Aph. I. p. 814. Aphobus, the mother's dowry .. 8o 





4 30 
Comp. I. p. 826. 831. II. p. 838. III. p. 854. 857. together with 
the usufruct of house and ἐπ τε: 


Comp. I. p. 827. II. p. 836. 838. III. p. 857. 





TABLE IV. 
REFUNDED BY THE GUARDIANS. 


a. In Natura. 
(1.) Aph. I. p. 815. House, which was ori- 
ginally worth 50 minae s Ξ sen 
(2.) Aph. I. p. 815. Fourteen slaves . : 
These two items Demosthenes reckons at 40 minae, for 


40 minae 
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the third item is 3o minae, and the sum total amounts 
to 70 minae. 
(3.) Aph. I. p. 815. By cash from Aphobus and The- 
rippides, p. 825., exactly 31 minae, taken at . . -ς 30 
Nearly za 79 
Comp. I. p. 815, 22. II. 858, 27. 
b. Laid out. 
(4.) Aph. 1. p. 824, 29. For the maintenance of the 
orphans i " 5 As ic 27 
(5.) Aph. I. p. 825, 7. Aphobus and Therippides by state 
tribute, exactly 18 minae, but taken at d x 30 
'To be deducted from entire debt .. 2 57 
Of this we must place to Aphobus' credit— 
From item 1 and 2 (comp. Aph. III. end) 20 minae 
3; 5, one-half o 154 
s 4, one-third . . 384 
x 5, one-half I5 
I'' 29 





T'ASBZES SV 


ACCOUNT AGAINST 


APHOBUS WITH THE SUMS OF 


INTEREST INSERTED. 


Drawn up from Or. in Aph. 1. 


a. Aphobus received ἰδίᾳ. 
(1.) P. 817. 819. For the mother's dowry :— 


P. 817, 23. Ornaments and tankards 
P. 817, 26. By sale of slaves 
For, from the sum total 80—50— 30 


5o minae 


30 





8ο 


Interest upon these 8o minae for nearly ten years (ἔτει 


δεκάτῳ Aph. 1. fin.) in round numbers for ten years 


N. B. The interest upon 8o minae for ten entire years 
—96 minae. We may take it about go minae 8, ——— 
Aph:l.p.819,3.neardy —.. 3 e 


ἃ Aphobus did not receive the dowry 
of 8o minae at once immediately after 
the father's death, but, as appears from 
Aph. I. p. 817, 20., comp. p. 824. he 
first had the tankards, which had been 
valued at 50 minae, and then the ran- 
som for the slaves, till the 8o minae 
were made up. Now, although ten 
years are generally mentioned in round 
numbers, in speaking of the interest of 
this sum (III. p. 854, 22. I. p. 819, 3-), 
yet this was not the complete number of 
years; hence we read (I. end), "A$oBor 


δὲ μηδ᾽ ἣν ἔλαβε mpouc ἐθέλοντ᾽ ἀποδοῦ- 
ναι καὶ ταῦτ᾽ ἔτει δεκάτῳ. We must not 
confound with this the entire ten years 
of the guardianship during which the 
guardians of Demosthenes had the re- 
maining property in their management, 
and (Onet. II. p. 880.) it is very pro- 
perly observed ὅλοις ἔτεσι---δέκα τἀμὰ 
λαβὼν εἶχεν ἐκεῖνος (Aphobus). By not 
making this distinction, people find a 
chronological discrepancy. Comp. See- 
beck in the Zeitschrift f. Alterth. 1838. 
nr. 39. 
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(2.) P. 819, 6. The half of an annual rent of 30 minae, 
from the knife-manufactory, during two years 3e 30 
Interest thereon for eight years (exactly 2880 drachmae) 3o 
Aphobus has ἰδίᾳ 3 talents 5o minae. ——— 
P:5202023- nearly e 4 0 


b. Aphobus received κοινῇ. 
(1.) P. 820,28. Share in the item of chairmakers. Comp. III. p.855, 12. 


'They were valued at... : 40 minae 
Acquired 12 minae per annum, hence in ten 
years ὩΣ do 5g T τ᾿ 120 
2 40 


P. 822, 27. Of this sum, amounting nearly to 3 
talents, there comes to Aphobus about 1 talent, 
orexactly  .. Je i: T i ΕΝ 534 min. 
(2.) P. 823, 5. Ivory, etc. etc. altogether amounting to 
about r talent 20 minae; of this, one-third comes to 





Aphobus, about e m * us T 263. 
Aph-oEIDSp- 9530, τὸ: πραεῖς 2o 

(3.) Aph. II. p. 839, 22. Capital (according to cod. S.) 3 o 
Interest thereon for ten vears .. X ἐς 32922930 
Jj e 

d. by ἰδίᾳ 3 50 

Sum .. τ 170 

Refunded (Table Ιν. ). ΠΝ 50 

Sfillidue το τ 


Compare I. p. 834. II. p. 839. 841. III. p. 862. 


TABLE VI. 
ACCOUNT AGAINST APHOBUS, WITH THE SUMS OF INTEREST APPENDED. 
Drawn wp from Or. in ph. 11. 


Aphobus has 

(1.) P. 839, r. Dowry . 2 80 minae 
(2.) P. 839, 6. Knife- manufactory, during two : years 30 

(3.) P.839, 15. By item for chairmakers, 4 (See "Table V. 

P. 839, 17. By item for ivory 45 .. Vb. 2.) nearly 


20 





P.839, 21- Sume 3. 10 


b 'That in Aph. II. p. 839, 20. καὶ ofthe preceding items and from the sum 
δισχιλίας has been omitted after μάλιστα — given in the next lines. 
τάλαντον, is manifest from the addition 
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(4.) P. 839, 22. By capital (according to Cod S s 2A ὁ 
(5.) P. 839, 23. Interest on 3 talents in ten years .. 3 36 
Interest on the dowry, about .. I 30 

^r knife-manufactory Ο 20 

II 46 


Deduct the sum refunded and laid out 1 29 


Stilldue 1io 17 


Comp. Table V. 


The judges pronounce sentence only for the sum of 10 talents, 
while Demosthenes always elaims, indefinitely, ** more than 10 
talents." 


TABLE VII. 
Q4. ACCOUNT OF THE GUARDIANS. 


Drawn up from Aph. Y. p. 824. 825. 


Received : 
P. 824, 14. Aphobus .. ἐκ té de 108 minae 
'Therippides ofc 5o T 120 
Demophon τ T. P 87 


ἘΞ 827. 17: 5 τ 
Deduct, as not being received im- 
mediately after the father's death 1. 17 


Received immediately after the de- 
cease PONCII 
Interest on 5 t. 58 m. in ten years 4 45 60 drachmae 


ΒΞ 8.514: 2.5. ues 3 8. 245») ὅθ. 
Laid out : 
P. 824, 24. Maintenance of the orphans t. JUI ΤΥ ΠΙΠΒΕ 


This disbursement is covered by the proceeds which Therip- 
pides received for seven years from the knife-manufaetory, at 
the rate of r1 minae annually, by which he robbed Demosthe- 
nes of 4 minae per annum; for when the manufaetory was 
redueed to one-half, it still continued to bring in 15 minae 
annually. (P. 819, 8. 824, 24.) 





P. 820, 6. Cash refunded by PEE and Pep 31 minae 
State imposts x 3 18 
Setdownat .. 1 o 


Remains due, at least 7 talents. 
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b. SEPARATE ACCOUNT OF APHOBUS. 


P. 825, 24. Acknowledged debt in capital (comp. p. 





824, 14.) to the amount of .. 2 1c8 minae 
To this we must annex for interest D. 82 
P482459: 1825126. ΠΣ τὸ 


Observation. —108 minae of capital make, in ten years, 
1720, ὁ αἵ for interest: 


3 57 .,,  $0dr.capital together with interest. 


But p. 824, 9. we read, as the sum total, only τρία τάλαντα 
καὶ χιλίας. "The entire sum of capital and interest I have noti- 
fied on the margin of my Paris edition by ** f. πεντακισχιλίας." 
But we read p. 325, 26. μάλιστα τρία τάλαντα καὶ χιλίας, for 
whieh one would at any rate have expected πλέον ἢ τρία rá- 
Aarra, or (if the interest upon the whole capital is meant to be 
taken for ten years) μάλιστα τέτταρα τάλαντα, without χιλίας. 
But to make this eonjeeture were an act of great audacity, 

especially as all the MSS. are agreed in the numbers of both 
passages. It would be better, with one of the Florentine ( (59, 
17.) and probably with other accurately pointed MSS., to put a 
comma after μάλιστα, and to unite this with the preceding δέκ᾽ 
ἐτῶν. Soin Herodotus 7, 22. ἐκ τριῶν ἐτέων κου μάλιστα. (Comp. 
7 392 In Demosth. p. 819, 3.---τὸ ἔργον τῶν δέκα ἐτῶν, μάλιστα 
τρία τάλαντα, one might join μάλιστα with the two figures, be- 
tween whieh it is placed, but next to that with the sum of 
money. We could thus let καὶ χιλίας stand in both passages, 
but must assume that the reason why Demosthenes reckons 
so little interest in this place is, either because there were 
some of dead property among the capital of 168 minae, which 
I do not believe to have been the case, as this distinetion was 
not observed with the other guardians; or, which seems to me 
most probable, from p. 824, where a differenee is expressly 
made between the sums reeeived immediately and later on; 
that Aphobus also had received, later on, a part of the dowry 
(30 minae, see Table V.) and the two years! proceeds from the 
knife-manufactory (30 minae, see ibid.) *. 


81 5 . Εἰ μὲν---ἐπιτρέπειν] Citat Harpocratio 8. V. ἐπιτροπή, 
qui τὰ ante δίκαια omisit et pro ποιεῖν ἢ περὶ ὧν---τοῖς οἰκείοις 
scripsit ποιεῖν περὶ ὧν---τοῖς τε οἰκείοις scripsit. 

813, 2. ἐπιτρέπειν] ἐπιτρέψαι με πείσας ᾿Αρχένῳ x. τ. A. p. 861, 


€ [Posterior haec explicatio sola est ^ minus cogitari debebat quod non δέκα 
vera habenda. De adverbio μάλιστα ἐτῶν dictum est, quod supra posuit Voe- 
cum praecedente numero annorum con- melius, sed τῶν δέκα ἐτῶν cum articulo. 
jungendo aut hie aut p. 819, 3. tanto G. DINDORF.] 
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25. τοῖς φίλοις ἐπιτρέπειν p. 1028, 7. Harpoeration: ἀντὶ τοῦ διαι- 
τητὰς αὐτοὺς αἱρεῖσθαι. Μ΄. Anecd. Bekk. p. 260,18.  Plenius τού- 
τῳ ἐπετρέψαμεν δικάσαι περὶ ὧν ἐνεκαλοῦμεν ἀλλήλοις p. 1013, 5. 
SCHAEF. οἰκείους igitur dicit arbitros privatos. 

813, 4. τοῖς ὑπ᾽ ἐκείνων γνωσθεῖσιν ἐμμένειν) Hoe est quod 
Aristoph. Vesp. 544. dixit 77 διαίτῃ ἐμμένειν. 

813,11. οἷδα---βοηθῆσαί μοι τὰ δίκαια] Manifesta in his est imita- 
tio verbort um Isaei p. 69, 9. notata ab Schoemanno: ἔστι μὲν οὖν 
χαλεπὸν, à) ἄνδρες, πρὸς παρασκευὰς λόγων καὶ μάρτυρας οὐ τἀληθῆ 
μαρτυροῦντας εἰς ἀγῶνα καθίστασθαι περὶ τηλικούτων, παντάπασιν 
ἀπείρως ἔχοντα δικαστηρίων" οὐ μὴν ἀλλὰ πολλὰς ἐλπίδας ἔχω καὶ 
παρ᾽ ὑμῶν τεύξεσθαι τῶν δικαίων καὶ μέχρι. γε τοῦ τὰ δίκαια εἰπεῖν 
καὶ αὐτὸς ἀρκούντως ἐρεῖν, üv μή TL συμβῇ τοιοῦτον ὃ νῦν vm ἐμοῦ 
τυγχάνει προσδοκώμενον. δέομαι οὖν ὑμῶν, ὦ ἄνδρες, μετ᾽ εὐνοίας τέ 
μου Sapa κἂν ἠδικῆσθαι δοκῶ, βοηθῆσαί μοι rà δίκαια. Conf. ad 
Ρ- 874, 2 

815. 12 ᾿ παρασκευάσασθαι] Dicitur ille παρεσκευάσθαι, qui pe- 
cunia, preeibus, gratia praesidium et opes adversus jura civilia, 
amicis, advocatis eonscribendis, judieibus corrumpendis, eom- 
paravit, quibus munitus et fretus ad caussam suam dieendam 
fidens atque securus aecedat. REISK. V. not. ad p. 864, 17. 
SCHAEF. 

814, 5. ὅθεν δ᾽ otv ῥᾷστα μαθήσεσθε ---Ἰ Usitata oratoribus for- 
mula ubi prooemio absoluto ad narrationem transeunt: v. ex- 
empla colleeta ab Schoemanno ad Isaeum p. 180. 

814, 15. yeyovórow] Adverte dualis hae in sede usum refe- 
rendi ad duo membra conjuneta, non per copulam, sed per par- 
ticulas partientes μέν et δέ. SCHAEF. 

814, 17. κἀκείνῳ] Redit ad proximum, Therippidem. REISK. 

814, 19. ἕως] Libri aliquot. ἕως ἄν. ἕως ἐγὼ ἀνὴρ γενοίμην p. 
857. 15. ubi idem est librorum quorundam vitium. SCHAEF. 

814, 22. αὐτῷ δὲ τούτῳ] Huie Aphobo, in quem aetio tota in- 
vehitur. REISK. 

814, 25. τῇ οἰκίᾳ] Vulg. τὴν οἰκίαν. — Correxi meo arbitratu τῇ 
οἰκίᾳ, scilicet χρῆσθαι, quod statim sequitur. dedit ei hoc, ut domo 
med, et supellectili domestica, tantisper uteretur. — Aliud. est. διδόναι 
τινὶ οἰκίαν, domum alicui donare, i in quo jus proprietatis ad alium 
transfertur, aliud διδόναι τινὶ χρῆσθαι οἰκίᾳ, alicui usum domus 
solummodo concedere. Nunquam Demosthenes pater Aphobo do- 
mum donavit, sed indulsit tantummodo usum fructum: et paulo 
post dieitur quoque Aphobus domum Demostheni filio puberi 
facto reddidisse. REISK. V. Argument. p. 812, 3. SCHAEF. 

814, 27. οὐκ---ἐπιτροπευθῆναι Citant Anecd, Bekk. P. 145, 28. 
SCHAEF. 

814, 28. ταύτης---προσγενομένης] Adverte locutionem pleona- 
sticam. Conf. Ind. ad Homeri Odyss. p. 176. Nee tamen tales 
pleonasmi vi sua carent: quippe usurpantur, ut notio inprimis 
attendenda magis exsistat. SCHAEF. 


€ 
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815, 1r. σφίσιν---διαχειρίσαντες) Hine Aneed. Bekk. p. 134, 11. 


sola haee citant: σφίσιν αὐτοῖς τὴν ἄλλην οὐσίαν ἅπασαν διαχει- 
ρίσαντες. SCHAEF. 

815, 2. καὶ---ἐπιτροπεύσαντες) Citant Anecd. Bekk. p. 145, 29. 
SCHAEF. 

τὰ μὲν --- ἀπεστερήκασι)͵  Citant. Aneed. Bekk. p. 1179, 10. 
SCHAEF. 

815, 5. μάλιστα---μνᾶς) Domum et 14 mancipia non esse nisi 
4o minis aestimata per est ineredibile. Ipse Demosthenes p. 
816, 21. domum triginta minis aestimat, et servile quodque 
eaput, tametsi vilissimum, ternis minis ibid. v. 7: unde summa 
42 minarum exsistit. Adde triginta minas parati aeris et alias 
triginta minas, pretium domus. Sunt minae centum et duae. 
Non eapio has rationes. Quamquam novi Demosthenem solere 
eaussam et pretia rerum, prout expedit et caussae inservit, aut 
attollere aut deprimere. REISK. Quis credat Demosthenem in 
primo orandi perieulo falsa computatione ad fraudem faciendam 
usum esse? Suspicor igitur tutores adolescenti tradidisse do- 
mum tam ruinosam et mancipia tam vilia, ut pluris aestimari 
non possent. SCHAEF. — Repetit hune numerum infra v. 22. et 
οἰκίαν τρισχιλίων p. διό, 21. 

815, 7. τοῦτ᾽ ἔστιν] Quod seilicet haereditatem 14 talentorum, 
quae decennio rite administrata et foenori collocata potuerat 
duplo augeri, interverterint, neque de tantis opibus reddiderint 
nisi unum talentum eum decem minis. REISK. 

815, 11. τὴν συμμορίαν] Citat h. 1. Harpocration v. Συμμορία. 
REISK. Item Photius s. ἢ. v. et Etymolog. M. p. 734, 34. 
SCHAEF. 

κατὰ--- εἰσφέρειν] Hoe est, ut existimo, de aureis 250 aureos 
50, de 15 talentis 3 talenta, quintam partem rei familiaris. Sed 
utrum soli divites tantum ceontulerunt, tenuiores minus, cum 
videatur aequalis esse solere tributorum ratio? II. Oratione 
legitur: οὐκ ἐπὶ rots μικροῖς τιμήμασι ete. — Deinde quae ratio est 
2 5 minas partieulatim nominandi prius, eum mox totus census 
commemoretur? WOLF. Particulatim, opinor, nominavit, quod 
hie tanquam eanon esset in computandis exigendisque ditiorum 
eontributionibus. Idem visum Reiskio ad p. 816, 1. SCHAEF. 

815, 12. Ócorzep—eicéiepov] Idem recurrit p. 862, 12. Alte- 
rutrum loeum spectavit Thomas M. p. 854. SCHAEF. 

815, 13. τιμήματα) Vulgatum olim τιμητὰ usitatum non est, 
tametsi eaeteroquin facile locum hie tueatur et conveniat. Sunt 
enim τὰ τιμητὰ ea, quae censentur, quorum eaussa eertus quidam 
census dependitur, ut agri, villae, domus. Sed idem quoque sig- 
nifieat voc. τίμημα, tametsi etiam censum seu peeuniam significat 
eam, quae pro illis rebus aerario dependitur. REISK. Conf. 

oeckhius Oecon. Athen. vol. 2. p. 53. SCHAEF. 

815, 17. οὐδένες] Ad οὐδένες malim rà οὐδένων addi. neminem 
fisse ommium, quotquot wnquam tutores quorumcunque tandem 
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J'uere, quà ejus bona, cui esset tutor datus, turpius diripuerit, quam 
hi homines mostra bona diripuerunt. REISK. Non addendum 
quidquam, sed subaudiendum τὰ τῶν ἐπιτροπευθέντων. SCHAEF. 

815, 28. καὶ ἐκ τούτων] Subaudi καὶ μόνων. ec his vel solis, 
etiamsi Es: argumenta deficerent. REISK. 

816, 1. πεντεκαίδεκα--- τίμημα] Citat h. 1. Harpocration v. Τί- 
μημα. m vicenas quinas quasque minas dabant opulentissimi 
quique (pauperiores enim videntur minoris aestimati fuisse) 
draehmas quingentenas, seu, quod idem est, de drachmis qui- 
busque 2500 dependebant drachmas 500 seu quintum numum, 
ut nos usurpamus, de quinis quibusque talentis talenta singula. 
REISK. De quindecim talentis, quae fuit οὐσία Demosthenis, 
partem quintam sive tria talenta in symmoriam intulerant tuto- 
res pro Demosthene ut τίμημα, secundum quod εἰσφορὰ ab eo 
contribuenda computaretur. Quod symmoriarum institutum in 
εἰσφοραῖς introductum est, Nausinieo arehonte Olymp. 100, 3: de 
quo v. Boeckh. Oecon. vol. 2. p. 5o seqq. et Parreidtii Proleg. ad 
orationem de Symmoriis p. 11 seqq. Τιμημάτων autem classes 
plures fuerunt, quarum primae quinta, pars τῆς οὐσίας in symmo- 
riam inferenda fuit, ὅσονπερ Τιμόθεος ὁ Κόνωνος καὶ oi rà μέγιστα 
κεκτημένοι εἰσέφερον, ut orator ait supra p. 815,13. De reli- 
quarum elassium nee numero constat nec censu. Apparet ex his 
quid intersit inter τίμημα et εἰσφοράν" quod tamen non impedit 
quominus εἰσφορὰ latiore sensu pro τίμημα quoque dieatur, quod 
in symmoriam illatum normam praebet tributi (εἰσφορᾶς) eom- 
putandi. Hine recte dietum de tutoribus trium talentorum τί- 
μημα inferentibus p. 916, 1. ταύτην ἠξίουν εἰσφέρειν τὴν εἰσφοράν. 

816, 6. ἀνὰ πέντε Sol I. q. ἕκαστον ἄξιον πέντε μνῶν —. τοὺς 
μὲν ante ἀνὰ vulgo lectum videtur ab interprete construetionem 
explente profeetum esse. V. L. Bosii Ellips. p. 329. SCHAEF. 
Sententia est, officinae, in qua gladii euderentur, operas omnino 
fuisse triginta duos aut tres, et horum alios quinis senisve minis 
veniisse, alios ternis, sed neminem minus quam ternis. REISK. 

816, 8. μνᾶς ἀτελεῖς) Lucrum intelligit quod superest deduetis 
omnibus in rem factis sumtibus. REISK. 

816, 10. ὑποκειμένους] ΝΠ 801: 1. SCHAEF. 

816, 12. ἐπὶ δραχμῇ] τῆς μνᾶς DODND ἑκάστου μηνὸς τόκον τε- 
λούσης. "lalentum minas habet 60. Hine ergo singulis mensi- 
bus pendendae fuerunt 6o drachmae, quae conficiunt aureos 6. 
Duodecies 6 sunt 72 aurei hoe est minae 7. lta de centenis 
aureis numerandi fuerunt pene duodecim : quae Romanorum cen- 
tesimis non absimilis usurarum ratio fuit. WOLF. — Sententia 
est: Reliquit pater paratae pecuniae talentum propemodum (vel 
cireiter), sed id foenori elocatum ita, ut de singulis minis 
drachmae singulae in mensem dependerentur. Mirifice locum 
hune exposuit : Palmerius Exercitatt. p. 63 36. REISK. 

816, 17. τὸ---ἔργον] oi τόκοι οἱ γιγνόμενοι. WOLF. — V. ad p. 
820, 21. 822, 22. SCHAEF. 


c2 
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816, 20. εἰς ὀγδοήκοντα μνᾶς ἄξια] μνᾶς pro μνῶν corrigere ma- 
lui quam εἰς ejicere. Sic paullo post ἄξια ταῦτα εἰς μυρίας δραχμάς. 

κηκῖδα] Harpocration, κηκίς" βάμμα τι καὶ στύμμα, ἢ καρπός τις 
δρυὸς ἐπιτήδειος εἰς βαφήν᾽ Δημοσθένης ἐν τῷ kar ᾿Αφόβου α΄. V. 
Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 271, 26. 

816, 22. χρυσία] Ornamenta aurea. 

816, 23. eis μυρίας δραχμὰς] ἑκατὸν μνᾶς, IOCO aureorum. 
Lalamantius χιλίας vertit, et ego sic legendum existimo. WOLF. 
Bene habet vulgata. Cui credibile sit tam copiosam supelleeti- 
lem, vestem, mundum, vasa tricliniaria domus p non 
fuisse majoris quam sexta talenti parte aestimata? — Sola vestis 
mulieris, cui fortunae perquam modieae essent, decem minis seu 
mille drachmis aestimatur in oratione in Spudiam. Praeterea 
51 mille drachmas pro decies mille seu minas decem pro centum 
minis poneres, summa quindeeim talentorum non coalesceret, 
quorum censum Demosthenes ait tria talenta dependisse seu 
quintam totius summae partem.  Ponamus summas singulas et 
computemus : 

4 talenta, 50 minae ἀρχαίου κεφάλαιον (v. 15). 
50 minae annui reditus (v. 17). 
talentum, 20 minae ebur, ferrum, ligna in lectos. 
τ talentum, 10 minae galla et aes. 
30 minae domus. 
1 talentum, 40 minae supellex domestica, vasa, vestis, mun- 
dus muliebris. 
1 talentum, 20 minae argenti praesentis. 
talentum, 1o minae argenti foenore nautico crediti. 
24 minae in mensa Pasionis. 
6 minae in mensa Pyladis. 
16 minae apud Demomelem. 
τ talentum conflatum e summis minutis diversis mutuo datis. 

Summa conficit 14 talenta eum 36 minis. 

Ecquis probet denique, solam galla et aes septem drachmarum 
millibus aestimari, tantam eoplam vestis, supellectilis, vasa. tot 
aurea et argentea, mundum denique matronae divitis non nisi 
mille drachmis? Abhorret hoc. Ipse Demosthenes p. 817, 23. 
vasa argentea sola eum mundo matris aestimat 5000 drachmis. 
Ergo reliqua tantidem fuisse minus eredemus? REISK. — Conf. 
Voemeln 'Tab. III. 

816, 25. ἀργυρίου δ᾽ ἔνδον] S. ἀποκειμένου, ἀργοῦ, τεθησαυρισμέ- 
νου. WOLF. 

816, 26. ναυτικὰ] S. χρήματα. δάνειον ναυτικὸν, usuras nauticas 
slve maritimas, trajeetitiam pecuniam: eujus usurae majores 
fuere eaeteris, ut alibi videbimus. Lalamantius: £LX.X vero mi- 
nas in classis apparatum expendendas. WOLF. 

ἔκδοσιν] Citat h. 1. Harpoeration v."Exóocuws. REISK. V. 
Aneed. Bekk. p- 247, 21. et Zonaras p. 655. SCHAEF. 

διό, 27. ἐπὶ τῇ τραπέζῃ] Usitata formula de mensis trapezita- 


- 


» 
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rum. Sie in inser. ap. Boeckh. Corp. Inser. vol. 1. p. 260. àpyó- 
ριον ἐπὶ τραπέζῃ 'T T T (tria. talenta), ἐδ το quocum nostrum 
loeum comparavit Boeckh. Oecon. vol. 2. p. 332. 

817, 2. διακεχρημένον)] Citat h. I. fun ration v. Διακεχρημέ- 
vov. REISK. Pluribus mutuo datum. Minus recte Lexico- 
graphi. SCHAEF. 

817, 3. ὀκτὼ---μναῖ] Octo talenta eum dimidio. Caleulus non 
bene subductus. Confiunt enim e superioribus summis 8 talenta 
et 56 minae, h. e. novem talenta minus quatuor minis, demtis 
scilicet duobus articulis, qui primi sunt in tabula superius posita. 
Ergone pro τριάκοντα legendum est zevrikovra? REISK. Recte 
corrigit πεντήκοντα. V. Voemelii Tab. III. sub litera c. 

γίγνονται] Notissimum est idioma syntactieum, quo verbi nu- 
merus aecommodatur numero, non subjecti, sed praedicati. 
SCHAEF. 

817, 4. συμπάντων} Subaudi τὸ κεφάλαιον e praemissis. REISK. 

817, 9. πρὸς τὸ αὐτὸ ὕδωρ] Aquam, quae acturis caussas in foro 
ad dicendum infundi solebat in Clepsydram. REISK. V. ad p. 
274, 10. 359. 5: 

817, r1. 7j e libris melioribus restitutum pro καί. Sie adver- 
tendus Els ἔχουσι: de quo idiomate v. Melet. Crit. p. 24. 
Licet autem in tah constructione pluralem verbi numerum usur- 
pari, quando particula ἢ duo ita disjungit, ut quod verbo signi- 
ficatur ambobus simul eompetat. SCHAEF. 

817, 18. περὶ τῶν ἄλλων} Subaudi a communi ἐπιδείξω. Sed 
an etiam bene Graece dieitur ἐπιδεικνύναι περί τινος An deest 
potius διέξειμι: Videtur hoe probabilius. | Nisi volumus ποιήσο- 
μαι τοὺς λόγους e v. 15. repetere: sed hoe longiuseule arcessitum. 
REISK.  Simplicissimum est ex antegresso. ἐπιδείξω subaudire 
verbum cognatae significationis, e. c. ἐρῶ. SCHAEF. 

814,23. εἶχεν] Scilie& Aphobus. SCHAEF. 

817, 27. eis Κέρκυραν] Respicit ad expeditionem a Timotheo 
susceptam Olymp. 101, 2: de qua v. Xenophon Hist. Gr. 5, 
4: 64. 

817, 28. ἀπέγραψε libri meliores. Vulgo ἀπεγράψατο.  Acti- 
vum recurrit p. 818, 20. et 828, 15. SCHAEF. Utrumque de 
iis dieitur quae in indicem referuntur. Medio utitur Isaeus p. 
88, 29. μικροῦ δεούσας χιλίας δραχμὰς μαρτύρων ἐναντίον ἡ μήτηρ 
αὐτοῦ τοῦ παιδὸς ἀπεγράψατο. et p. 87, 24. V. Schoemann. p. 
71. 

818, 5. τηθίδα] Sie etiam in DBavarieo est, sed super 0 est τ 
seriptum a recentiore manu. REISK. Voluit librarius τητθίδα. 
Quae forma est rejectanea. V. Lobeckius ad Phrynich. p. 134. 
SCHAEF. 

818, 6. σῖτον] Citat ἢ. 1. Harpocration (et Photius) v. Xiros. 
REISK. 

818, 7. οὐδὲ ---- ἐθέλοντος) Elocatio aedium intelligatur cum 
omni instrumento et faeultatibus. WOLF. Atqui aedes elo- 
candae non erant, eum Demosthenis patris testamento Aphobo 
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habitandae fuissent relietae. αὐτῷ δὲ τούτῳ (Αφόβῳ) τὴν μητέρα 
τὴν ἡμετέραν καὶ προῖκα ὀγδοήκοντα μνᾶς καὶ τῆ οἰκίᾳ καὶ σκεύεσι 
χρῆσθαι τοῖς ἐμοῖς, Ρ. 814. 25. οὗτος γὰρ ("Adoflos) εὐθὺς μετὰ τὸν 
τοῦ πατρὸς θάνατον ᾧκει τὴν οἰκίαν εἰσελθὼν κατὰ τὴν ἐκείνου δια- 
θήκην. p. 817, 20. ἦν δὲ ταῦθ᾽, ἃ γεγράφθαι φησὶν ἐν τῇ διαθήκῃ, 
δύο μὲν τάλαντα Δημοφῶντα λαβεῖν εὐθὺς, τὴν δ᾽ ἀδελφὴν, ὅταν ἡλι- 
κίαν ἔχῃ" ---τοῦτον δ᾽ (Αφοβον) ὀγδοήκοντα μνᾶς καὶ τὴν μητέρα τὴν 
ἐμὴν καὶ τὴν οἰκίαν οἰκεῖν. Θηριππίδην δ᾽ ἑβδομήκοντα μνᾶς λαβόντα 
καρπώσασθαι, ἕως ἐγὼ ἀνὴρ γενοίμην. τὰ δ᾽ ἄλλα, ὅσ᾽ ἐμοὶ χωρὶς 
τούτων κατελείφθη, καὶ τὸ μισθοῦν τὸν οἶκον ἠφάνιζεν ἐκ τῆς διαθήκης, 
in Aphob. 3. p. 857. Ubi notandum οἰκίαν et οἶκον distingui. 
οἶκος igitur hae oratione est possessiones, property. Et m hoc 
sensu est apud Lysiam in Aristogit. p. 906. *substantia wniversa," 
ut Reiskius interpretatur. SEAGER. Diar. Classic. 58. p. 365. 
Recte. Sie τοῖς πᾶσι χρήμασιν et τοὺς οἴκους p. 862,18. sunt 
φράσεις ἰσοδυναμοῦσαι. V. Boeckhius de Oecon. Athen. vol. 1. p. 
122. 157, 379. Ipsum quod sequitur, àÀAà— ἀξιοῦντος, arguit 
non aedes intelligendas e esse. SCHAEF. 

818, 29. ἐπ᾽ érvé ὀβολοῖς (drachma 1..})-- ἐπὶ δραχμῇ] Id est 
182—122. pro anno. V. ad p. 816, r2. ἐπὶ δραχμῇ τιθέναι ite- 
rum p. 820, 21. 

819, 3. δώδεκα] δέκα alii libri vitiose, id quod ex computo ap- 
paret. Oetoginta minae dant in mensem, si usura est drachma- 
lis, 80 drachmas: Demosthenes enim draehmalem solummodo 
ponit. Hae octoginta drachmae duodecies iteratae dant in an- 
num 960 drachmas. Hae 960 drachmae rursus duodecies itera- 
tae efficiunt. usuram duodecennem, 11520 draehmarum, hoe est 
unum talentum, 55 minas eum 20 drachmis. Quae addes sum- 
mae superiori uni talento cum 20 minis. MHabebis 3 talenta 
eum 15 minis et 20 drachmis. Sed decennis usura non confice- 
ret nisi 2 talenta, 40 minas, 35 drachmas. Attamen Aphobus 
non plus quam decennio tutelam gessit, et p. 820, 6. duo tantum 
et v. 20. octo annos numerat, qui confieiunt decem. Biennio, 
postquam defuneti tutores tutela essent, dixit 1is orator diem. 
Sed illius quoque biennii usuras ei debebant, quod nihil ei red- 
didissent eorum omnium, quae ipsorum fidei commissa fuerant. 
REISK. Recte δέκα restitutum ex eodd. Reiskius enim in 
computatione decennis usurae lapsus est. Seilicet sie confiunt 
2 talenta eum 56 minis, quae recte dieuntur μάλιστα τρία τάλαντα, 
i. e. quae provime summain 3 talentorum accedunt. SOHAEFER. 
Ego quoque δέκα restitui. "Conf: Voemelii Tab. V. et Boehneck. 
Quaest. vol. 1. p. 76. 

819, 6. τοῦ ἐργαστηρίου] Fabrorum puta gladios eudentium. 
V. p. 816,6. SCHAEF. 

819, 7. ἀναισχυντότατ᾽ ἀνθρώπων] ὠμότατ᾽ ἀνθρώπων p. 821, 22. 
V. ad p. 980, 26. SCHAEF 

819, 9. ἀπ᾽ αὐτῶν] Exspectes ἀπ᾽ αὐτοῦ, nam de una tantum 
officina loquitur. Sed aeeommodavit orator orationem πρὸς τὸ 
νοούμενον, rel, quam mente agitabat: scilicet τῶν ἀνδραπόδων» 
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τῶν ἐν τῷ ἐργαστηρίῳ ἐργαζομένων. V.ad v. 6. REISK. αὐτῶν 
h. 1. et τούτων v. 17. et αὐτὰ v. 18. malim absolute dieta intelli- 
gere: ut cogitandum sit de operibus offieinae, non de operis. 
Conf. p. 820, 9.13. SCHAEF. 

819, 10. τούτων Redit ad tutores Demosthenis. REISK. 

819, 17. τούτων] Cum praemisisset ἐργαστήριον, tamen τούτων 
subjicit. Scilicet ἐργαστήριον est grex Qper 'arum in offieina qua- 
dam rei euidam parandae operantium., jrgo recte τούτων usur- 
pat. scilicet τῶν ἐργατῶν. REISK. V.adv. 9. SCHAEF. 

819, 18. αὐτὰ] Scilicet rà ἀνδράποδα καὶ rà αὐτῶν ἔργα. REISK. 
V. not. ad v. 9. SCHAEF. 

819, 22. ἀργὸν φῇ γενέσθαι) Scilicet τὸ ἐργαστήριον. REISK. 

820, 1. ἐκείνῳ] "lherippidae puta. REISK. 

820, 13. ἐκεῖνος] Milyas. REISK. 

820, 15. οὗτος] Aphobus. REISK. 

820, 17. αὐτοῖς] Judieibus puta. REISK. 

820, 21. τὸ ἔργον} V. ad p. 816, 17. SCHAEF. 

820, 22. ἄλλας--- εὑρήσει] Triginta minarum usura drachmalis 
annua confieit 360 drachmas. Haee octies iterata. drachmas 
2880 conficit, h. e. 28 minas et 80 drachmas. Pro quibus nu- 
merum rotundum, quem additum ὁμοῦ significat, posuit triginta 
minarum. V. Voemeli Tab. V. sub a. 

820, 24. τέτταρα τάλαντα] V. computationem Voemelii l. c. 

σὺν τοῖς ἀρχαίοις] Vult dicere usuras cum capite, ut dotem 
matris eum usuris, item triginta minas reditus annui ex offieina 
pereepti cum usuris per octennium. REISK. 

820, 25. ὅσα ἔνια] Notabilis locutio, cui nihil similius legere 
memini quam quod olim vulgabatur Herodoti 7, 187. προδοῦναι 
τὰ ῥέεθρα τῶν ποταμῶν ἐνίων. SCHAEF. 

821, 7. ἀλλ᾽ οὐδὲ μικρὸν] V. Dobr. Aristoph. Add. p. (1 22.) 
et Erfurdt. in Horreo Regimont. 3. p. 458. 

821, 11. κενότατον] Codex unus xeróraror contra regulam 
grammaticorum, de qua dietum ad H. Steph. Thes. s. v. κενός. 

821, 12. ὁ ὑποθεὶς] Moeriades est. V. p. 822, 2. REISK. 

821, 13. ἐράνους λέλοιπε)] Collationes multas omisit dependere : 
ex eo genere collationum, quae publieo aerario conferebantur 
necessario a civibus singulis ad sublevanda onera reip., ut e. c. 
ad alendos exercitus. REISK. — Hae vero collationes dicuntur 
εἰσφοραί, non ἔρανοι. Veriora de hoec loco tradit Ind. M um 
S. V. ἔρανος. λείπειν ἔρανον 1. q. οὐ φέρειν ἔρανον. V. p. 776, 11. 
SCHAEF. 

821, 17. ἢ τίς ἀφείλετο] Minus bene alii libri ὡς ἀφείλετό τις: 
nam ὡς ἀφείλετό τις facile poterant causari: non poterant dicere 
τίς ἀφείλετο. SCH ΑΒΕ. 

821,18. πρὸς τίνα] Edd. vet. πρός τινα. lud Reiskius ver- 
tendo expressit. Seilicet in Annotatt. haec scripsit: “ἀπέ ad- 
versus quem. caussa ceciderint super his, operis puta seu manci- 
piis." Recte. Conf. ad v. 17. SCHAEF. 

821, 20. ἧς οὐδέν μοι προσήκει povríew] Elevat auctoritatem 
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testium, quos negat quiequam curasse, quid testati fuerint, ve- 
rum an falsum, qui tam viles et pauperes et leves fuissent, ut 
poenarum nihil ipsis esset de falso testimonio perhibito timen- 
dum. REISK. 

821, 21. τούτων ἂν ἀντελαμβάνοντο] Haec urgerent, scilicet quae 
orator commemoravit v. 16. SCHAEF. 

821, 22. οὐδὲν---οαὐτῶν)] Refer ad rovrov v. 21. SCHAEF. 

822, 3. τοῦτο τὸ συμβόλαιον---συμβεβλημένον] τοῦτο τὸ δάνειον 
---δεδανεισμένον. SCHAEF. 

822, 20. παρὰ τοὺς κλινοποιοὺς] χωρὶς τῶν κλινοποιῶν. V. ad p. 
490, 23. SCHAEF. 

822, 22. τὸ ἔργον αὐτῶν] V. ad p. 816, 17. SCHAEF. 

ἀπεδίδοντο] Vulg. ἀπεδίδοτο. DURO August. primus et 
quintus, Davarieus.  Correxi ἀπεδίδοντο in plurali. pater meus, 
dum, adhuc superesset, harum mercium haud parum. vendebat, De- 
mophon item et hic Aphobus post patris ezcessum. REISK. 

824, 3. τὸ ἔργον] Dubium est quid hie significet, quaestumne 
usurarum an opera ex ebore elaborata. REISK. Posterius 
verum puto. Conf. p. 820, 3. SCHAEF. 

824, 5. παρὰ τὸν λόγον, ὃν ἀποφέρουσιν] Wolfius: ex rationibus, 
quas referunt. N. Reiskius ad p. 828, 20. SCHAEF. 

824, 7. ἐπιδείξω ὑμῖν τρεῖς μὲν ὄντας x. τ. 4.] Novum init com- 
putum quaestus illius, quem tres tutores ex offieinis et numis 
praesentibus Demostheni a patre relietis per decennium fece- 
rant, non, ut superior computus, ex ealeulo Demosthenis, sed ex 
ipsorum tutorum laterculo, quem judieibus exhibuerant, con- 
fectum. REISK. 

824, 9. τρία τάλαντα kal χιλίας] V. ad p. 825, 6 

824, 10. χωρὶς τούτων πλείω τιθεὶς χωρὶς τούτων, τῶν τριῶν ra- 
λάντων. τὸ πλείω τιθεὶς refertur ad ἐπιδείξω et personam Demo- 
sthenis, qui videri vult ἐκ περιουσίας adversarüs largiri aliquid. 
Locus sane obscurus est et facilis offensio. WOLF. τούτων non 
cum proximo insequente πλείω, sed eum proximo superiori χωρὶς 
est copulandum. Sententia est: Aio ex ipsorum tutorum ratio- 
nibus constare, illos mihi plus quam octo talenta debere etiam 
post deduetos, quos in me alendum fecerunt, sumtus, quos sum- 
tus ego majoris etiam, atque illi ipsi, aestimo, et deduetis item 
ilis, quae mihi reddiderunt. REISK. Sententiam bene enu- 
cleavit: sed τὸ ἑξῆς quod finxit ei non congruit. χωρὶς, seorsum, 
scilicet ut deducantur. τούτων πλείω τιθεὶς, pluris putans quam hi. 
SCHAEFER. 

824, 22. ὀκτὼ τἀλαντα----καὶ χίλια] Non congruunt rationes 
meae Demosthenieis. Ponit tutores tulisse talenta quinque eum 
duodecim minis, tum quatuor talenta cum pauco defectu. 1)6- 
trahamus duodecim illas minas, quo quatuor haec talenta inte- 
grentur. Erunt ergo novem integra talenta. Adde horum qua- 
tuor talentorum usuras decennes. Quatuor talenta usuram 
ferunt annuam 28 minas eum 80 drachmis: per decennium 288 
minas et, 800 drachmas, hoe est 4 talenta, 56 minas. Erit ergo 
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summa 13 talentorum et 56 minarum. REISK. Recte haee 
computavit Reiskius: ex quo sequitur χιλίας in τετρακισχιλίας 
mutandum fuisse, quod ego feei fecitque Voemelius, eujus v. 
Tab. VII. 

824, 25. PU Eedau Sunt alimenta Demostheni et sorori et 
matri praebita. REISK. V. Voemelii Tab. VII. 

824, 27. εἰς ταῦτα] εἰς τίνα: Tijv τροφὴν τῶν ἀνδραπόδων; Atqui 
reditus fuit tantum 7 minarum. WOLF. — 7/oc titulo, hoc nomine. 
E 

825, 2. rovro] Scilicet τῷ ἀργυρίῳ. Loc aere, hac summa plus 
largior illis, quam ipsi àn rationes intulerunt, septem minis puta. 
REISK. τούτων S. Non displicet. Conf. p. 824, το. SCHAE- 
FER.  Recepi τούτων. 

825, 22. τὸ δεινὸν [ 'Tuetur hie loeus quod Marklandum offen- 
derat p. 471, 1 1. αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ τὸ δεινόν ἐστιν. SCHAEF. 

825, 26. τρία τάλαντα καὶ χιλίας] Usura haee est sesqui- 
drachmalis. Sed vel sic quoque non satis eonstat ratio. Nam 
108 minae faciunt ad usuram novenorum obolorum 162 drachmas 
per mensem et 1944 per annum, ergo per decennium 19440, 
hoe est talenta tria, 14 minas et 40 drachmas, ergo quatuor 
minas eum 4o drachmis plus quam Demosthenes posuit. Sed 
videtur orator saepenumero excessuum et defectuum non dili- 
gentissimam habuisse rationem, sed summas rotundas posuisse. 
REISK. Idem numerus supra p. 824, 9. Vide quae de eo 
Voemelius egoque supra diximus Tab. VII. sub litera ὦ. 

826, 6. κλέπτουσι---κακουργοῦσιν] κλέπτει aliquis quae ipse sibi 
servat : κακουργεῖ quae smit alium furari. REISK. κακουργεῖν 
omnino est κακὸν πράττειν. SCHAEF. 

826, 11. μισθώσουσι)] Quod in libris est. μισθώσοιτο, ἴῃ eod. 
Aug. quinto apud Reiskium μισθώσοιντο scriptum, si reete habe- 
ret, passivo sensu accipiendum foret, ὅπως ὁ οἶκος μισθώσοιτο. 
quemadmodum μισθωθῆναι τὸν οἶκον dixit p. 836, 1. Verum 
multo probabilius est quod praeeunte Reiskio restitui μισθώσουσι 
duobus aliis locis commendatum, quos in annotatione critiea 
memoravi. 

826, 20. MAPTYPIAI] Verius est MAPTYPIA. SCHAEF. 

826, 21. Οὗτος [ Therippides puta. REISK. 

826, 23. Θηριππίδης) Vellem vel unus eodex daret αὐτός. Vul- 
gatam quidem non dubito esse interpretantis. SCHAEF.  Delet 
Voemelius. 

827, 2. Οὗτος] Aphobus puta. REISK. 

827, 6. γραφῆναι μέν φησι] Scripta quidem 1lla in tabulis esse 
fatetur Aphobus, se autem negat ilis assensum esse, ἢ. e. non 
recepisse haereditatem aditurum illis seriptis conditionibus. V. 
p.940, 2. REISK. 

827, 8. μισθοῦν) τὸ μισθοῦν, id est τὴν πρόσταξιν τοῦ μισθοῦν. 
recusat declarare aut im lucem. proferre scriptum. in tabulis testa- 
menti mandatum de doino elocanda.. REISK. 
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827, 10. δῆλον τοίνυν ἐστὶν x. τ. λ.1 Sententia est: Ex iis testi- 
monilis, quae tutorum ipsorum alii de aliis perhibent, satis con- 
stat ejus, quod aio, veritas, mihi scilicet tantam a patre re- 
lictam esse haereditatem. REISK. Non ex his testimoniis, sed 
e testamento. Jungenda enim δῆλον ἐκ τῶν διαθηκῶν. Quare 
post οὐσίαν interpunxi. τοίνυν h. 1. valet quod toties, porro. 
SCHAEF. 

827, 13. ὅστις yàp ἐκ τεττάρων ταλάντων x. τ. 4.] Conf. p. 857, 
21. SCHAEF. 

ἐκ τεττάρων raAávrov| Haec integra summa est, quam dividit 
in dotes et usumfruetum. WOLF. 

827,17. πλέον---κατέλιπε] Non est de pecunia, plusquam duplo 
majore quam, ex pecunia quam mihi reliquit, verum de pecunia 
plusquam duplo majore ea. pecunia tutoribus data, quam. pecuniam 
plusquam duplo majorem mihi reliquit. Secundum idioma notis- 
simum casu eodem positum est relativum ἧς, quo antecedens 
quod reticetur: alioquin esset πλέον ἢ διπλασίας" ἣν ἐμοὶ κατέλιπε. 
SEAGER. Diar. Classie. 58. p. 366. Conf. v. 21. SCHAEF. 

827, 23. οὔπω] Quia tune quinquennis erat Demosthenis soror. 
SEAGER. lI. c. 

827, 25. ἵνα δυοῖν θάτερον διαπράξαιτο, 1) —] Poterat seribi sim- 
plieius: ἵνα δυοῖν θάτερον 1j —. SCHAEF. 

828, 2. τὰς] Abest ab S. aliisque. Malim servatum. Scilicet 
ἃς ὁ πατὴρ κατέλιπεν. SOHAEF. 

828, 3. τὰ αὑτοῦ πράττειν) Se ait rerum, suarum. sategisse neque 
otium sibi f'uisse ves alienas (h. e. meas) curandi. REISK. 

828, 12. ἐπιτρόπους] Mos συνεπιτρόπους. REISK. Hoe satis 
probabile. "V. p. 818, 20. μετὰ τῶν συνεπιτρόπων p. 836, 26., ubi 
var. lect. ἐπιτρόπων. SCHAEF. 

828, 15. ἀπογράψαντα] Post ἢ. v. vereor ne desit τὴν δὲ μητέρα 
οὔτε γήμαντα, οὔτε σῖτον δόντα, vel tale quid. REISK. Non 
deest. Matrem enim hominem non duxisse in matrimonium, 
eum omnes scirent, non opus erat ἐπιδεικνύναι: victum autem 
praebitum esse eum p. 825, r. legimus tum per se intelligitur. 
SCHAEF. 

828, 20. παρὰ τὸν λόγον] Per illam ipsam rationem vel per 1]- 
lum eomputum, quem Aphobus ipse judicibus exhibuit. REISK. 
V. ad p. 824, 5 SCHAEF. 

828, 25. πρὸς τῷ διαιτητῇ ] κληρωτῷ videlicet, à quo provocare 
licebat et ad judicium venire. αἱρετὸν recusaverat Aphobus: 
quod docet orator p. 813. Ei μὲν ἐβούλετο᾽ Ἄφοβος --- τὰ δίκαια 
ποιεῖν ἢ περὶ ὧν διαφερόμεθα τοῖς γε οἰκείοις ἐπιτρέπειν, οὐδὲν àv ἔδει 
δικῶν οὐδὲ πραγμάτων. SEAGER. Diar. Classic. 58. p. 366. 

828, 26. ékrérikev— λάβοιεν) Juneti eadem in constructione 
indieativus et optativus nullo ad sensum diserimine. SCHAEF. 

829, 3. τὸν ἀριθμὸν] Aut τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν. aut τοσοῦτον ἀριθμὸν 
malim. REISK. Neutro opus: quod enim sequitur ὅσονπερ 
(ὅσον) vice fungitur relativi simplieis ὅν. SCOHAEF. 
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829, 4. αὐτὸς] Zpse solus tulisset. REISK. | Immo: //quet ip- 
sum accepisse. SCH AEF. 

829, 6. τὴν οὐσίαν τὴν αὑτοῦ) Suas ipsius facultates. SCHAEF. 

829, 7. ἐκ τῶν ἐπικαρπιῶν] Quod est hominis sanae mentis. 
SCHAEF. 

τἀρχαῖα ἀναλίσκων) Quod est aut heluonis aut male sani. 
SCHAEF. 

829, 8. οὕτως] F. αὐτὸς οὕτως. WOLF. Vulg. otros. Cor- 
rexi οὕτως. ad hune modum, ut tutor pupilli rem familiarem non 
e veetigalibus tueretur, sed ipsa sorte absumenda. REISK. V. 
not. seq. SCHAEF. 

οὕτως ἐπιτροπευθεὶς] ὥσπερ ἐγώ. SCH AEF. οὕτως, omissum 
in S. dubitari potest an delendum sit. 

829, 10. τοῦτον τὸν λόγον͵] Scilicet quo utebatur Aphobus prae 
se ferens eonsumta a se esse ipsa opum capita, rà ἀρχαῖα. Ma- 
lim tamen τοιοῦτον λόγον, ejusmodi rationem. gestae a se tutelae, 
qualem exhibuisset Aphobus. REISK. Cur maluerit non in- 
tellgo. SCHAEF. 

829, 13. εἰ 0é — προσθήσειν] Citant Aneed. Bekk. p. 144, 19. 
SCHAEF. 

τι] τις Aneed. Bekk. SCHAEF. 

829,15. δ᾽ ἐμοῦ] δέ μου edd. ante Bekkerum, quod magis placet. 
SCHAEF. 

829, 16. παρέδοσαν) Subaudi μοι. SCHAEF. 

829,17. κατεδιήτησε)] Scilicet ὁ διαιτητής. id enim, si fecisset 
Aphobus, arbiter contra eum non dedisset arbitriun. REISK. 

μαρτυρίαν δ᾽ ἐνεβάλετο] μαρτυρίαν μὲν οὐδεμίαν ἐνεβάλετο p. 830, 
12. Seilieet εἰς τὸν ἐχῖνον. V. Ind. Graecitat. s. v. ἐμβάλλειν. 
SCHAEF. 

τοιαύτην] F. ψευδῆ. WOLF.  F. ταύτην. SCHAEF. 

829, 18. ἔχειν pe] Me habere α se tradita illa, decem talenta. 
REISK. 

τίνος παραδόντος] Subaudi ἔχω. SCHAET. 

829, 22. διπλασίοις] Subaudi μέρεσιν. REISK.  Indieantur 
το talenta, quae sunt duplo pauciora quam 30. SCHAEF. 

830, 6. karopepvypéva| Clausa sub seris, im arca defossa, ut 
etiam Latini usurpant. REISK. — Quidni propria significatione 
dietum inteligamus? "V. Xenophon Cyrop. 4, 2, 28. 8, 2, 21. 
Adde quod defossa reete dicuntur κεκρυμμένα v. 25. Nee mira- 
beris peeuniam defossam: quippe hune ejus servandae modum 
etiamnune haud pauci, inprimis qui ruri vivunt, usurpant. 
SCHAEF. 

830, 15. ἐκείνων») Alii libri ἐκείνου, ut ad λόγου referatur, quem- 
admodum ἐκείνων ad ταῦτα referri possit. Sed in pronomine 
quidem difficultatis nihil est, verum ὑπὸ est vitiosum et ei suffi- 
eiendum ἀπὸ, sive ἀπ᾿ ἐκείνων sive ἀπ᾿ ἐκείνου legas, sive denique 
ἐπ᾽ ἐκείνῳ, scilicet τῷ λόγῳ. REISK. Non displicet ὑπ᾽ ἐκείνου, 
scilicet τοῦ διαιτητοῦ. SCHAEF. 
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830, 22. εἰ μὲν yàp ὁ πατὴρ κ. τ. A.] Recurrunt p. 858, 13. 
SCHAEF. 

830, 23. καταλιπὼν] Malim καταλείπων in praesenti. sic relin- 
quens, ita numeratam et paratam in arca jacentem tantam pecu- 
niam, ita obviam et facilem atque patentem cuique involare 
volenti. REISK. 

830, 26. οὐκ ἂν--- κυρίους ἐποίησεν) Citant Anecd. Bekk. p. 128, 
3r. SOHLATLE: 

830, 27. αὐτοῖς] Non habent Aneed. Bekk. SCHAEF. 

831, I. ἔδωκεν) ἠγγύησεν p. 858, 2 

831, 8. τὴν Φιλωνίδου----ἔγημε] Hae de caussa videtur a matre 
contemta incitatus Demosthenes Aphobum potissimum aeeu- 
sasse, eum eaeteris transegisse: nisi forte intereiderint scriptae 
contra illos orationes, aut eo scriptae non sint, quod eodem 
prorsus essent argumento. WOLF. 

ἔγημε] Post ἢ. v. videtur haee sententia deesse: καὶ ταύτην 
(fllam Philonidae) μὲν ἐπ᾽ ὀγδοήκοντα μναῖς ἔγημε. et home qui- 
dem cum dote 8o minarum domum. ducit, illam [matrem meam] 
vero noluit, cujus dotem, item. iminarum totidem, àn manibus jam 
haberet et. penes quam. praeterea. essent quatuor talenta, ter tantun- 
dem. REISK.  Sumsit quae deesse suspicatus est e p. 858, 27. 
Sed in libris nullum est defeetus indicium: ae ne opus quidem 
est talia inseri, $1 ponas rem notam fuisse audientibus. Plena 
oratio: PAlonidae filiam. domum ducit, quae psi nostis quam 
locupletem | patrem. habuerit. (s. quam | dotem | secum | attulerit). 
SCHAEF. 

831, r1. kàr ἐπιδραμεῖν) Non videtur vobis ille cursu involatarus, 
velis et equis (ut ait Cieero) concitatis accursurus ad. hanc prae- 
dam auferendam fuisse. REISK. V. p. 859,1. SCHAEF. 

831, 12. αὐτῶν] Redit ad illa quatuor commentitia talenta in 
area defossa. REISK. V. p. 859, 2. SCHAEF. & 

831, 24. μισθώσαντι) I. e. ei ἐμίσθωσε. SCHAEF. 

832, 3. Προβαλίσιος] In hae seriptura libri consentiunt hoc 
loeo: sed p. 1361, 18. 20. ubi S. Προβαλείσιος eum libris editis, 
pauci codices Προβαλίσιος. — Utriusque scripturae exempla etiam 
in inscriptionibus reperiuntur, velut per & in inser. ap. Boeckh. 
Corp. Inser. vol. 1. p. 164. et in inser. navali p. 550. ed. Boeckh. 
eamque seripturam diserte agnoscit Choerob. in Crameri Aneed. 
Oxon. vol. 2. p. 248, 23. 

832, 18. αὐτῆς] Construetio est: καὶ τῆς οὐσίας φερούσης πεντή- 
κοντα μιᾶς, πρόσοδον τοῦ τρίτου μέρους αὐτῆς. et cum. substantia 
Jerret quinquaginta minas, quae erant reditus amus fer liae partis 
fijus. substantiae. REISK. Simplieius jungas καὶ αὐτῆς φερούσης 
πεντήκοντα μνᾶς Tp. T. Tp. 4. SOHAEF. 

832, 27. τούτων μὲν οὐδὲν ἐποίησαι]} I. e. οὐδέτερον. Monuit 
Shilleto ad orat. de falsa leg. p. 97. 516. haec interpretatus, //hey 
neither left the estate as it was at the time of my father's decease, 
nor did they take the other course open to them of farming it out. 
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833,15. παρὰ μὲν τῶν---τῷ 0€—] V. Reizius de Accent. Inclinat. 
p.69. SCHAEF. 

833, 16. διαγανακτεῖν ex S. restitui pro vulgato ἀγανακτεῖν. 
Frequens hujus compositi usus apud seriptores recentiores, velut 
Plutarehum, Eusebium, Oribasium, quorum locos indicavi in 
Thesauro Stephani. 

833, 17. mavrázacw] Notabile additamentum formulae δῆλον 
δέ. SCHAEF. 

εἰ yàp κατελείφθην] Anecd. Dekk. p. 144, 10. ex hoe loco citant 
εἰ κατελείφθην ἐνιαύσιος, consulto, opinor, omissis yàp et μέν. 
SCHAEF. 

834, I. ὡς λήσοντες] Subaudi ταύτην ἀφανίζοντες aut τὴν οὐσίαν 
κλέπτοντες καὶ διαρπάζοντες. quasi memo aninadeersurus sit aut 
observaturus, eos intervertisse testamentum cum fortunis. REISK. 

834, 2. ἐκ τῶν ἐπικαρπιῶν] .E vectigalibus meae substantiae. 
REISK. Malim intelligere usuras, quas tutores e suis ipsorum 
faeultatibus pereipiebant. SCHAEF. 

834, 7. ἀφείλεσθε) Soletis adimere. Et sic quoque ὑπελείπετε, 
soletis. relinquere. REISK.  Significatur quod vere contigit si- 
mulque ita eomparatum est, ut probabile adeoque certum sit in 
simili rerum cireumstantia rursus futurum esse, SCHAEF. 

834. 25. τὴν ἐπωβελίαν ὀφλήσω μνᾶς €karóv] Postulabat nempe 
Demosthenes Aphobum decem talentorum, quae aequivalent sex- 
ceentis minis. Harum sexta pars sunt centum minae, REISK. 
Monuit etiam Wolfius ad p. 835, 13. V. Aneed. Bekk. p. 255. 
quaeque nostram citant orationem scholia ad Platon. p. 239. 
Ruhnk. (p. 457. Bekk). SCHAEF. 

834, 26. τιμητὸν] In τιμητὸν subauditur ἐστὶ, scilieet τὸ τῆς 
καταψηφίσεως. res condemmationis ei est aestimabilis, h. e. con- 
demnatio constat ei solummodo aestimatione litis seu judices ei 
muletam arbitrariam irrogant: qua in re, perquam incerta, pot- 
est reus aut premi aut sublevari, prout gratia judieum valet aut 
minus. Quod si ergo Aphobus gratiosus est et multos habet 
sui studiosos in numero judieum, potest mulcta quadam tra- 
latiela et facile ferenda muletatus, ad speciem solummodo, dicis 
caussa irrogata, aufugere. shi vero haec res est ἀτίμητον, h. e. 
muleta mihi luenda non est arbitrio et gratiae odiove judieum 
permissa, sed a legibus constituta, quam ut non augere, ita 
neque minuere licet judicibus. Integre dixisset 516 : καὶ τούτῳ 
μέν ἐστι τὸ πρᾶγμα τιμητὸν, ἐὰν καταψηφίσησθε αὐτοῦ. REISK. 

834, 27. ποιήσεται] Altera ratio, eur Aphobus condemnatio- 
nem aequiore possit animo ferre quam Demosthenes, quia seili- 
cet Aphobus muletam, quaecunque irrogabitur, non de suis, sed 
de meis facultatibus luet. REISK. 

835. 2. δέομαι---καὶ ἱκετεύω καὶ ἀντιβολῶ] Eadem verba jun- 
guntur p. 110I, 3. 1127, 9. SCHAEF. 

835. 3. kal τῶν νόμων] In annot. h. ante 4 A. r." excidit *om." 

835. 4. ἡμῖν] Mihi et sorori matrique. Potest tamen more 
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Latino numero plurali solum semet designare.  Ergone matres 
quoque et sorores pro filiis et sororibus (l. fratribus) debebant? 
Patris certe infamia ad filias quoque et per eas ad generos 
transibat, ut constat e p. 836, 17. REISK. 

835, 13. τῆς ἐπωβελίας] Sexta pars aestimatae litis muletae 
nomine solvenda erat. Cum autem 10 talenta peteret et singula 
talenta sexagenas minas contineant, 100 minarum perieulo cer- 


tabat. WOLF. "V.ad p.834, 25. SCHAEF. 


ΧΟ ΠῚ: 
ADVERSUS APHOBUM Il. 





835.3. ὁ πάππος ὥφειλε κ. τ. λ.] Qui debebant aerario, illo- 
rum bona fisco addicta erant: propria ipsorum itaque illa bona 
non erant. Quapropter etiam illa φανερὰ καταστῆσαι non pot- 
erant, h. e. eorum valorem apud quaestorem aerarii edere et sie 
censum convenientem dependere. REISK.  Intelligendus avus 
Demosthenis maternus, nomine Gylon. V. p. 836,18. SCHAEF. 
Et Aeschin. e. Ctesiph. p. 78, 14. 

836, 3. ékeiros| Pater Demosthenis oratoris. REISK. | Immo 
avus. SCHAEF. 

836, 4. ὥφλεν)] Male duo codices ὥφειλεν, licet infra v. 9. cum 
ceteris in ὦφλεν consentiant. ὀφείλειν est debere, ὀφλεῖν mulcta- 
twm esse. * Scilicet tutores Demosthenis mandatum sibi ab ejus 
patre simulaverant ut filii patrimonium ne elocarent propterea 
quod avus ejus τῷ δημοσίῳ ὀφείλων ἐτελεύτησεν, h. e. mortuus 
esset muleta, ad quam eondemnatus erat, aerario non persoluta. 
Testes autem quos produxerant non illud ὡς ὥφειλεν edixerant, 
sed ὡς ὦφλεν, h. e. non eum debitorem adhue fuisse, quum more- 
retur, sed esse aliquando ad muletam eondemnatum. Atque 
hoe ipse Demosthenes non negat, illud alterum eonfictum esse 
arguit." SCHOEMANN. ad Isaeum p. 360. 

836, 5. ἐνεβάλετο] Scilicet μαρτυρίαν. REISK. — Intelligitur 
autem eis τὸν ἐχῖνον, quod interdum additur, ut p. 1203, 26. ἐμ- 
βαλομένου ἐμοῦ ὅρκον εἰς τὸν ἐχῖνον. * Nimirum haee quoque erat 
Aphobi malitia, quod illud testimonium non ante postremum 
diem τῆς ἀναιρέσεως attulit et in ἐχῖνον conjecit, quo minus 
spatii adversario daretur, si quid vellet contra afferre." SCHOE- 
MANN. 1l. c. 

836, 11. ὃ καὶ ἡμεῖς ἀμφισβητοῦμεν) Quod etiam mos negamus. 
SCHAEF. 

é£eyévero] Si nobis licuisset, scilicet testes producere, neque 
fuissemus ab angustiis temporis exelusi per insidiosam callidita- 
tem Aphobi, qui hane partem aceusátionis ad extremum diem 
reservaverat, quo nobis otium ne superesset producendis testibus 
hane calumniam refutandi. REISK. 
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836,13. αὐτῷ] Patri meo. REISK. Immo avo. SCHAEF. 


836,16. ὥφειλεν)] Pater meus, tum eum diem suum supremum 
obiret. REISK. Immoavus. SCHAEF. 

φανερὰ κεκτημένοις τὰ ὄντα] ἡ φανερὰ οὐσία est quam nemo 
non cernat oculis, αὖ praedia, domus, metalli fodinae et bona 
fere illa, quae immobilia vulgo appellantur, et quae in censum 
publieum relata vectigalia stata aerario dependit : ἡ κρύφιος vel 
ἀφανὴς, quae non patet eujusque aspectui, ut pecunia in area 
defossa aut mutuo data aut in vasis pretiosis mundove collocata. 
REISK. 

836, 17. πρῶτον μὲν yàp Δημοχάρης k. T. A.] Apparet ex hoec 
loco, generos haereditate quasi accepisse socerorum infamiam, 
si capite minuti deeessissent. REISK. — Conf. not. ad Orat. I. 
Ῥ. 825,4. ΒΟΗΑ ΤΕ. 

836, 28. ἡγεμόνα τῆς συμμορίας] V. Parreidtii Proleg. ad orat. 
περὶ συμμοριῶν p. 24. 

837,17. αὐτὴν δὲ---ταύτην δὲ] δέ post ταύτην repetitum propter 
verba multa interjecta. 

837. 26. τῇ πόλει;] Post haee videtur ἀλλ᾽ ov δῆτα τῇ πόλει 
aut ἐμοὶ μέντοι, ἀλλ᾽ οὐχὶ τῇ πόλει deesse. Est haee oratoris re- 
prehensio et revoeatio suimet. Primum dubitat : Mine an urbi 
fecistis bona mea 4nconspicua ? h. e. eripuistis, e medio sustulistis, 
ut oculis cerni nusquam possint. "Tum reprehendens ipse semet 
negat se dubitare, sed certo scire ait tutores operam dedisse 
ut ipse quidem pupillus nesciret, quo abüssent sibi sua bona, 
urbs autem ut bene nosset, quae et quanta ipsi bona essent. 
REISK. Nihil deest, Subaudi: Quanquam quid vos interrogo ? 
SCHAEF. 

837, 28. τιμησάμενοι] Ne illa quidem ipsa traditis mihi in ma- 
nus, quorum. cum aestünationem curassetis a, censoribus quaestori- 
busve fieri, tum censum eorum eo momine reip. dependistis οἱ àn 
aerarium intulistiss REISK. 

838, 1. εἰσεφέρετε] Scilicet ὑπὲρ ἐμοῦ. SEAGER. Diar. Classic. 
58. p. 366 

838, 3. τῶν τεττάρων ταλάντων kal τρισχιλίων] 'Talenta duo, 
Demosthenis sororis dotem, acceperat Demopho; minas octo- 
ginta, dotem matris Demosthenis, Aphobus. 5i his addantur 
septuaginta minae, quarum usumfruetum habuerat Therippides, 
erunt talenta quatuor et triginta minae, h. e. talenta quatuor 
et tria millia drachmarum. SEAGER. 1. c. p. 367. 

838, 15. ἀναφέρετε] Culpam male gestae administrationis alii 
in alios confertis dicentes quique ** Non ego, sed 1110 vel ille hane 
partem euravit." REISK. 

839, 5. ἀναγίγνωσκε) ἀνάγνωθι Bavarieus. REISK. ἀνάγνωθι 
legitur v. 10. Amborum prorsus eadem est significatio. V. not. 
ad p. 493; 17: 404. 17. 582; 15. 8725 12: SG EEATEEE- 

839, 8. rijv μίσθωσιν] Curam elocandi et locaria  redigendi. 
REISK. 


839, 20. μάλιστα τάλαντον] Quod sequitur ταῦτα τρία τάλαντα 
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καὶ χιλίας ostendit hie post τάλαντον excidisse kai δισχιλίας, quod 
restituit Voemelius, eujus vide Tabul. V. et VI. 

839, 22. τοῦ μὲν ἀρχαίου πέντε τάλαντα] Pro πέντε ex S. scri- 
bendum τρία. V. Voemoel. Tab. V. sub litera 5. 

840, 2. ὁμολογῆσαι] Subaudi a communi πρὸς τὸν μεταπεμψά- 
μενον. Venisse quidem in Demosthenis patris moribundi domum 
aiebat Aphobus, sed negabat ad eum accessisse, negabat item 
de praescriptis tutelae gerendae conditionibus ad eum quiequam 
eondixisse. REISK. 

840, 4. ἐκεῖνος] Pater meus. REISK. 

840, 10. Δήμωνα τὸν ἀδελφὸν] Colligitur ex hoe loco, Demo- 
nem, fratrem Demosthenis senioris, jam adfuisse, antequam illi 
tres tutores advenirent voeati. REISK. 

τὰ σώματα ἡμῶν) Me puta, sororem et matrem. REISK. 

940, 25. καὶ τούτοις---ἐπιβεβουλευκώς] Machinabatur, ut vel 
hoe pauxillum, quod ne septuaginta minas quidem valeret, inter- 
verteret et mihi eriperet. REISK. 

840, 26. ὡς yàp τὰς δίκας ταύτας x. τ. A.] Conf. p. 539, 22. 
SCHAEF. 

841, 3. OpacíAoxos] Thrasylochus hie erat frater Midiae: 
quorum de fratrum nequitia hae in re demonstrata multis nos- 
ter questus est in oratione contra Midiam. REISK. 

841, 5. ἀντέδωκα---τευξόμενος In oratione κατὰ Μειδίου p. 540, 
2. καὶ πρῶτον μὲν κατέσχισαν τὰς θύρας τῶν οἰκημάτων, ὡς αὐτῶν 
ἤδη γιγνομένας. et post v. 18. δίδωμι εἴκοσι μνᾶς τούτοις, ὅσου τὴν 
τριηραρχίαν ἦσαν μεμισθωκότες. Ad verbum: permutavi quidem, 
sed. exclusi vel inclusi, ut disceptationem. consecuturus. WOLF. 
Sententia est: ercep? et reservavit mihi jus agendi in tutores titulo 
pecuniarum. defraudatarum, (διαδικασία enim erat actio de pecu- 
niis controversis,) »i/ desperans fore ut Thrasylochus hoc jus ne 
denegaret. REISK. — Similia. Ind. Graecitat. s. v. ἀποκλείειν. 
Mihi videtur hoe diei: conditionem oblatam, ita accepi, ut. homi- 
«em possessione bonorum. meorum. excluderem, (quippe non bona 
commutaturus, sed munus trierarchicum suscepturus,) quia spe- 
rabam fore ut litem tutoribus intendere possem. Tum ille ἀποκλει- 
σθεὶς κατέσχισε τὰς θύρας τῶν οἰκημάτων ceteraque perpetravit, 
quae in Midiana commemorantur. SCHAEF. Recte intellexit 
Westermannus in Prolegomenis (quae praecedenti orationi prae- 
fiximus) praeeunte Boeckhio Oecon. vol. 2. p. 126.  Speraverat 
Demosthenes fore ut impetraret quam petiverat διαδικασίαν, 1. e. 
jus in permutatione ab iis quae possideret excipiendi ea quae 
tutores ei deberent: quo non impetrato consilum mutaverat 
et viginti minas trierarchiae nomine Midiae ejusque fratri ex- 
solverat. 

841, 7. ὑποθεὶς) Hunc loeum videtur Zonaras spectasse p. 1782. 
SCHAEF. 

841, 9. o? cave eum Reiskio referas ad μεγάλα. Nonne et ab 
ἐγυϊέϊο graves injurias perpessus sum etc. SCHAEF. 

841, τό. ἀλλὰ καὶ---ἀπεστερημένους) Quomodo hace intelligenda 

D 
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sint, docent sequentia. Primum enim grave damnum passus est 
Demosthenes per illam Thrasylochi machinationem : deinde me- 
tuendum ei fuit ne etiam reliquis bonis exeideret, &i, absoluto 
Aphobo, pendenda esset 7 ἐπωβελία. Ut recte dicatur ὅσον ye 
τοὐπὶ τῇ τῶν ἐπιτρόπων πονηρίᾳ ἀπεστερημένος τῶν παραδοθέντων. 
SCHAEF. 

841, 18. τι---ἄλλο] In ἄλλο, quod respondet Latino secius, 
subauditur ἢ προσήκει aut 7 ἡμεῖς ἐθέλομεν καὶ ἐλπίζομεν. REISK. 
Infra p. 842, 13. εἰ δ᾽ ὑμεῖς ἄλλο τι γνώσεσθε. SCHAEF. 

841, 20. τῶν ὑποθεμένων] τῶν τὴν ὑποθήκην λαβόντων. ὁ ὑποθεὶς 
καὶ ὁ ὑποθέμενος differunt, ut τὸ τιθέναι καὶ θέσθαι νόμον : quorum 
prius est legislatoris, posterius populi. WOLF. V. Zonaras 
p. 1782. SCHAEF. 

842, 15. τίνα---ἕξειν) τίνα με οἴεσθε ψυχὴν ἔχειν p. 1225, 18. 
Euripides Orest. 526. τίν᾽ εἶχες ---ψυχὴν--ο: SCHAEF. 


XXIX. 
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843. 1. ΠΡῸΣ ΑΦΟΒΟΝῚ Codices quidam ὙΠῈΡ ΦΑΝΟΥ͂, ad 
quod Reiskius ** Phanus est ille, eujus caussam orator hae ora- 
tione agit. Caussa haee est. Phanus erat testatus, Aphobum 
verbis declarasse Milyam esse hominem liberum. — Hujus testi- 
monii caussa Phanum Aphobus falsi dieti testimonii reum 
egerat.  Defendit ergo Phanum Demosthenes hae oratione. 
V. p. 851, 21. et 861, 26.  Fueritne nomen Attieum Phanus, 
an nullum, in medio relinquam." Fuit nomen, verum non Φάνγος, 
quod Reiskius videtur putasse, sed Φανός oxytonum 1dque α 
longo. Aristoph. Eq. 1256. ἐγὼ δ᾽ ἔσομαί σοι Φανὸς ὑπογραφεὺς 
δικῶν, ubi schol. Eóppaxos: φαίνεταί τις γραμματεὺς οὗτος τῶν πάνυ 
σπανίων ὄνομα κύριον». κωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν ὡς φιλόδικον. Φαεινὸς 0€ 
ὁ καταγγέλλων καὶ φανερὰ ποιῶν τὰ πράγματα καὶ μηνύων. ἢ ἀπὸ 
τοῦ φαίνειν, ὅ ἐστι συκοφαντεῖν. Φανὸς γὰρ κακοπράγμων ἐγένετο 
φιλόνεικος γραμματεύς. 

843. 7. 10. Φάνου---Φάνῳ] Scribendum Φανοῦ---Φανῷ. 





844, 1. δίκης γενομένης πρὸς " Apogov] Minus accurate loquitur. 
Egerat Demosthenes non πρὸς "AQofgor, sed xar ᾿Αφόβου (émi- 
τροπῆς). Nam qui poenam ab adversario repetit aut delicti 
privati, aut violati contractus, aut damni injuria dati, is δίκην 
κατά τινος instituere dicitur; reliquae aetiones sunt πρός τινα. 
Monuit Sehoemann. Antiq. juris publ. p. 274. 

844, 2. συνήδη-- ἐξελέγξας) Idem est atque o. ἐμαυτῷ ὅτι ἐξή- 
λεγξα. Nisi conscius mihi essem me jam antehac Aphobum con- 
eicisse mendacioruim. REISK. 

αὐτοῦ ψευσαμένου---ἐξελέγξας] Genitivus, qui offenderat Wolf- 
ium, recte habet, sive aeeusativum μείζω καὶ δεινότερα referas 
etiam ad ἐξελέγξας, sive ad hoe partieipium subaudias αὐτόν. 
Conf. L. Bosii Ellips. p. o. SCHAEF. ] 

844, 6. παρακρούεται] Praestat παρακρούσεται, quod est in E: 
videturque superseriptum fuisse in S. Verba sie construit Do- 

p 2 


1080 ADVERSUS APHOBUM III. 


braeus πῆ παρακρούσεται (sc. ΓΑφοβος) ἕκαστα αὐτῶν (1. e. τῶν 
ψευδολογιῶν). 

844. 7. σὺν θεοῖς εἰπεῖν) Plato, ut decet philosophum, mavult 
dieere σὺν θεῷ εἰπεῖν. V. Heindorfius ad 'Plheaetet. p. 311. 
SCHAEF. 

844, 12. τὴν ἐμαυτοῦ καταμεμφόμενος ἡλικίαν] Sic Isaeus p. 64. 
40. rijv ἡλικίαν τὴν ἑαυτοῦ καταμεμψάμενος. 

844, 16. οὐχὶ τῷ---πιστεύων] Idem est ae si dixisset paulo 
inornatius, sed planius: οὐχὶ πιστεύων τῷ ἐξελέγξειν τινὰ, ὅτι τὰ 
ψευδῆ αὐτοῦ καταμεμαρτύρηκεν. REISK. | Non minus planum est 
quod orator dedit. SCHAEF. 

845. 5. τὴν δίκην] τὸ τῆς δίκης τίμημα. ut p. 844, 18. SCHAEF. 

945, 15. ᾿Αφόβῳ] Aliud fortasse nomen pro hoe legendum. 
Quid si Δἰσίῳ, fratri Aphobi? WOLF.  Dubitatur de nomine 
proprio ᾿Αφόβῳ, quod probumne sit an pravum parum mihi 
liquet. Aphobi certe hujus, contra quem actio est, filius non 
videtur fuisse : tametsi non extra morem esset Athenis ut filius 
patris nomen gereret, quod in ipso Demosthene constat. Nam 
infra Demosthenes ait jusjurandum a se esse Aphobo delatum 
κατὰ τῆς θυγατρός. Cur filia sola commemoraretur, si filius ei 
fuisset? Videtur itaque hie alter Aphobus (si hoc ei nomen fuit) 
Aphobi fraudibus tutelae nobilitati fuisse ex fratre nepos. 
Onetor fuit filius Philonidae Melitensis et affinis Aphobi: nam 
soror Onetoris erat uxor Aphobi. V. p.831, 8. Num Αἰσίῳ 
legendum? V. p. 849, 2. REISK. . Hoc recepi. 

ἐκείνους Significat Aphobum illum obseurum et Onetorem. 
REISK. 

945, 17. τὸν λάκκον] Suidas: ὄρυγμα εἰς οἴνου xai ἐλαίου vmo- 
δοχήν. WOLF. V. Anecd. Bekk. p. 276, 20. et Photius, p. 204, 
2. ubi ex h.l. citantur τῆς οἰκίας --ἐξῴκηκε non sine seripturae 
diversitate. SCHAEF. 

945, 20. Μέγαράδ᾽ ἐξῴκηκε] Aphobum Megara habitatum con- 
cessisse nil miror. Sed hoe miror, qui potuerit i$ contra Pha- 
num et simul contra Demosthenem in foro Attico jure agere, 
qui voluntarium ipse sibi exsilium indixisset eoque foro Attico 
excessisset. REISK. Megara eoncesserat, sed non ut exsul nec 
patria ejurata. SCHAEF. 

845, 21. Annotationem g. sie corrige, μισήσαιτε] μισήσετε S. 

846, 12. ὥσθ᾽ —ecloec0ai] Sie p. 865, 10. V. ad p. 363, 28. 
SCHAEF. 

846, 17. Δημοφῶντι] Δήμωνι καὶ Δημοφῶντι edd. veteres et EF. 
Demo dieitur συνεπίτροπος p. 861, 5. κοινωνὸς τῶν ἀδικημάτων 
p. 850, 15. SCHAEF.  Seilicet Demon tribus tutoribus erat 
quasi πάρεδρος, eoque ipse tutor vocari potuit. DOBR. 

846, 24. μαρτυριῶν πλέον ἢ πάνυ πολλῶν) Locutio hyperboliea, 
quam comparavi cum πλεῖν ἢ τάλαντα πολλά ap. Aristoph. Nub. 
10065. 

846, 29. τῶν] Deletum fortasse malis ut ortum ex iteratione 
&yllabae antecedentis. Sie sine artieulo ψευδομαρτυριῶν διώκων 
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p. 548, 17. εἰ ψευδομαρτυριῶν ὑπόδικον αὐτὸν ἐποίουν p. 849, 20. 
ἣν ἐγὼ τούτῳ ψευδομαρτυριῶν εἴληχα p. 1116, 28. Sed etiam p. 
850, 16. eum articulo legitur: à νῦν διώκει τῶν ψευδομαρτυριῶν. 
quodque nostro loeo similius est: τίνι τῶν ψευδομαρτυριῶν éme- 
σκήψω ; p. 856, 41. Add. ibid. v. 27. 861, 11. 26. SOHAEF. 

947, 7. τῶν ἐπιγεγραμμένων] ὅσον ἔγραψα ἐν τῇ δίκῃ. WOLF. 
mulctam. illi irrogarunt. eandem, quam ego in libello meo accusa- 
lorio ei inscr ipseram. REISK. 

847, 11. ἤδει σαφῶς ór.—] Plena oratio: ταύταις ἤδει σαφῶς 
ór.—. SCHAEF. 

847, 17. ἀποκρίσει δ᾽ ἐπισκηψάμενος) Quod. si responsum. hnpro- 
basset. Nihil ad sensum videtur faeere. Εἰ. ταύτῃ δὲ (s. τῇ paprv- 
ρίᾳ) ἐπισκηψάμενος. Sin hoc testimonium. accusasset. Nisi forte 
placeat ἀπορήσειν δ᾽ ἘΞ Ξε ME ἐνόμιζεν. ut conjungas: ἐνό- 
μιζεν ἐπισκηψάμενος (εἰ ἐπισκήψαιτο τοῖς ἄλλοις μάρτυσιν) ἀπο- 
ρήσειν γενέσθαι ἔξαρνος. se mon ita fucultatem habiturum. denuo 
neqandi, wfà tum, confessus erat, si testes persecutus esset. WOLF. 
Quorum nil intelligo. Sensus: S? wferetur exceptione, quae pro 
Suet responsione coram, arbitro edita. venditaretur a me meisque 
advocatis, eai non suam, responsionem, sed. fictitiam et. falsam esse. 
Aphobus nempe, id quod ex prima harum contra eum dictarum 

orationum constat, coram arbitro a Demosthene de nonnullis 
gravissimis eontroversiae capitibus seu articulis interrogatus 
responderat, puero Demosthenis scribae partes agente et ab 
Aphobo dieta quaeque calamo exeipiente. Sed Aphobus hane 
responsionem infirmatum ibat hae excusatione, seribam neque 
recte audivisse a se dieta neque fideliter in literas retulisse. 
REISK.  Wolfiana satis intelligo: quanquam Wolfius erravit 
parum attendens rationem eontrapositorum. Scilicet ἀποκρίσει 
0 — refertur ad τῶν μαρτυριῶν ὅσαι uév— v. το. Ceterum Reisk- 
ius sensum loci bene enucleavit. SCHAEF. 

847, 26. τῷ γραμματείῳ] Tabella publice proposita, ut a judi- 
cibus et quotquot judieio interessent speetar! posset, in qua 
scripta esset summa eontroversiae, de qua judicibus esset decer- 
nendum. REISK. 

847, 28. τούτου] S1 absit, nemo requirat. Sed hie pronominis 
demonstrativi pleonasmus, index vividioris spiritus loquentium, 
usus est satis frequentis. V. Marklandus ad Lysiam p. 570 R. 
SCHAEF. 

848, 2. ὅθ᾽ ὡμολόγει ταῦθ᾽ οὗτος) Scilicet Milyam hominem libe- 
rum esse, eum aliis, quae Aphobus tum confitebatur. REISK. 

848, 3. τὴν μαρτυρίαν) Phani puta, qui hae oratione defen- 
ditur, et reliquorum, qui testabantur se interfuisse, eum Apho- 
bus ista Demostheni interroganti responderet, vereque illa esse 
atque fideliter a commentariensi excepta et literis consignata. 
REISK. Recte. V. infra v. 24. et p. 849. 3. SCHAEF. 

848, 6. ἀλλ᾽ ἁπλῶς] Scilicet γράφειν ἃ ἤκουε. Sed videtur ver- 
bum παρῆν desiderari, ut sit ἀλλ᾽ ἁπλῶς παρῆν. sed ea de caussa 
sola vel ideo solummodo commentariensis ille aderat vel intererat 
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isti actui, quo—. REISK. Non addendum, sed subaudiendum 
est παρῆν. SCHAEF. 

848, 11. ὑπὸ μάλης] Citat h. 1. (Photius et] Suidas v. Ὑπὸ 
μάλης. REISK. Item scholiastes ad Platon. p. 347. Bekk. 

948, 12. ἐν τῇ ἀγορᾷ μέσῃ] Η. e. ἐν τῷ τῆς “ἀγορᾶς μέσῳ: ne 
mireris articulum non iterari. Nam ἐν τῇ ἀγορᾷ τῇ μέσῃ foret 2n 
foro eo, quod. medium. est : i.q. ἐν τῇ μέσῃ ἀγορᾷ. Herodotus 2 
76. ἔν τε δὲ τῇ ὁδῷ μέσῃ ave(yorres—. SCHAEF. 

848, 21. περὶ δ᾽ ἄλλων---ψευδόμενος) P. 859. γνώσεσθε yàp ἐξ 
αὐτῆς ἀκούσαντες, τὰ μεμαρτυρημένα ὡς ἔστιν ἀληθῆ, καὶ τὸν Μιλύαν 
ὅτι νῦν μὲν περὶ πάντων φησὶν é£aureiv, τὸ δὲ πρῶτον ὑπὲρ τριάκοντα 
μόνον μνῶν ἐξήτει. SEAGER. Diar. Classic. 58. p. 367. 

848, 26. ἐμαρτύρησαν] Scilicet οἱ μάρτυρες. V. not. ad v. 3. Ad 
ἐκδιδόντος subaudi ἐμοῦ. Adverte autem duo genitivos absolutos 
deinceps sie positos, ut aliud prioris, posterioris aliud subjeetum 
sit. ΒΟΉ ΑΕ, 

948, 27. ὧν αὐτὸς} De illis solummodo rebus certo per tormenta 
constare, de quibus constare et quae certa atque rata. esse ille ipse 
vult et ejus interest. REISK.  Dene interpretatur compendium 
attracetionis. Plena oratio: περὶ ὧν αὐτὸς βούλεται. | Subdistine- 
tionem igitur post τινων vulgo positam recte delevit Dindorf. 
SCHAEF. 

948, 28. περὶ 0 αὖ τινῶν o) σαφής] De quibus mil constare et 
quae dubia, atque controversa manere àlle vult et quae ejus interest 
supprimi, de his certum quid non constare. REISK. 

949, 1. ταύτην---Αἴσιος [ Quod Phanus edidit et Aphobus falsi 
arguit atque oppugnat, idem testimonium Aphobi frater Aesius 
edidit. REISK. 

949, 5. εὐθὺς παραχρῆμα] Alia hujus loeutionis exempla dat 
Ind. Graecitat. s. v. παραχρῆμα. Nee tamen ita est pleonastiea, 
ut prorsus obseuretur diserimen significationis ambarum vocum. 
Verte: statim 4n ipso facinore. V. not. ad p. 1237, 21. 
SCHAEF. 

849. 7. ἐνέγραψα)] Vulg. ἔγραψα. ἐνέγραψα correxi ex A. non 
seripsissem nomen ejus in numero reliquorum testium, quorum 
nomina subseripta sunt tabulis illis, quibus consignatae erant 
responsiones Aphobi ad interrogationes Demosthenis. V. v. 12. 
REISK. 

849, 8. ᾿Αφό βῳ χρώμενον] Id est χρώμενον ὡς φίλῳ. Sie p. 894. 
15. χρώμενος Ἡρακλείδῃ τῷ τραπεζίτῃ. p. 925, 2. ἐπιτήδειοί μοί 
εἰσι καὶ χρώμεθα ἀλλήλοις ὡς οἷόν τε μάλιστα. quae exempla 
comparavit lenrosius. 

949, 11. τὸν ἑαυτοῦ διάφορον) Rarior constructio, sed proba. 
SCHAEF. 

ἑαυτοῦ] lpsum semet designat orator. Repugnat enim, ait, 
quemquam (h. e. me) scribere suum (h. e. meum) adversarium 
et hujus (Aphobi, mei adversarii) fratrem in testibus illis, qui te- 
starentur vera esse illa, quae Aphobum gravarent, si vere dicta 
et scripta illa, de quibus quis testaretur, non fuissent. REISK. 
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849, 11. μὴ ἀληθινῆς] εἰ μὴ ἀληθινὴ ἦν. SCHAEF. 

949, 16. ἀλλὰ τότ᾽ εὐθὺς) Scilicet. ἔξαρνος ἦν. &ed tune statim 
negasset se testem esse eorum, quorum testis scriptus esset. 
REISK. 

849, 17. αὐτὸν] Fratrem. SCHAEF. 

849, 18. ὠφέλει] Scilicet τὸ ἐξαρνεῖσθαι. REISK. Simplicius 
est de ipso Aesio intellipere. SCHAEF. 

849, 21. περὶ χρημάτων καὶ περὶ ἀτιμίας] Alia ratione dieitur 
περὶ χρημάτων, alia περὶ ἀτιμίας. lllud valet de facultatibus, ne 
mulcta. irrogata imminuantur aut. prorsus pereant, hoe de capitis 
deminutione, wt evitetur. Conf. not. ad Porsoni Med. p. 94. edit. 
tert. Lips. SCHAEF. 

849. 23. τὸν γράφοντα] Vice fungitur substantivi: ne τὸν 
γράψαντα seribendum putes. Sie etiam p. 850, 23. SCHAEF. 

849, 27. ἐπειδὴ---ἠθέλησεν]) ἔξαρνος ἐγένετο dubium esse possit 
ad Aphobum an ad Aesium redeat ; quamquam ad hune potius. 
Sed οὗτος ad Aphobum certe redit. REISK. Sane οὗτος de 
Aphobo intelligendum. Quod ut fieri possit, sie interpunge : 
ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἔξαρνος ἐγένεθ᾽ οὗτος, παραλαβεῖν ἠθέλησεν. ΒΟΉ ΑΕ, 

849, 28. ὁμοίως φαίνονται] Ambo fratres, Aphobus et Aesius, 
pariter. REISK. 

καὶ περὶ τούτων] Etiam de his. Non solum negabant Aphobus 
et Aesius hoe, quod Demosthenes aiebat, Aesium interfuisse illi 
Aphobi ἀνακρίσει et testatum esse vera illa esse, quae puer 
Demosthenis pro responsis Aphobi eonsignasset, sed illud quo- 
que negabant, Demosthenem obtulisse illum ipsum puerum ex- 
plorationi per tormenta et ipsos noluisse puerum ad tormenta 
admittere. REISK. — This 1s improbable, as it would imply that 
Demosthenes offered to prove by torture the faet of his having 
made the offer of giving up the young slave to be tortured, 
an offer which probably was not denied to have been made, 
and which at any rate would not have required such proof. 
See p. 848. ἀλλὰ μὴν οὐχ εἷς ---παρόντων. The sense is, buf both 
brothers alike are found to avoid the proof of torture. about this 
Jüct also, namely, the fact of Aesius having given the evidence. 
PENROSE. 

850, 11. τὸν ἄνθρωπον] Redit ad Milyam, quem eum Aphobus 
in τῇ ἀνακρίσει professus esset a se liberum haberi atque agnosci. 
postmodum idem negabat liberum esse ideoque ad tormenta sibi 
tradi poseebat ; Demosthenes autem recusabat, quod liber esset 
neque fas esset liberum corpus tormentis subjiei. REISK. 

850, 13. προσκαλοῦμαι---εἰς μαρτυρίαν] Voco Aphobum ad arbi- 
trum, qui ibi contra. Demonem. testaretur.. Sed. quid? Ni fallor, 
hoe, Demonem mentitum esse, qui confirmasset se scire Milyam 
esse servum. Patet hoe e p. 861, 4. REISK. Haee se non 
intelligere Reiskius fatetur Ind. Graecitat. s. v. zpockaAeiv. 
SCHAEF. 

851, 2. διὰ τοῦτο] Εἰ. διὰ τοῦτον, Aphobum scilicet. Non enim 
video quo τοῦτο referatur. SEAGER. Diar. Classic. 58. p. 367. 
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διὰ τοῦτο, propterea quod de illo Demonis negotio non testibus 
quibus poteram usus sum, sed satis habui puerum ad quaestio- 
nem obtulisse. SCHA EF. τοῦτον etiam Dobraeus, collata p. 
860, 10. πῶς ὑμᾶς χρὴ τοὺς ὀμωμοκότας τούτῳ πειθομένους kara- 
γνῶναι τῶν μαρτύρων ; 

851, 4. τούτων] Subauditur ἃ ἐμαρτύρησαν. REISK. 

851, 13. ἐπαιρομένους] Citat h. 1. Harpocr ation v. ᾿Βπαιρόμενος. 
REISK. Thucyd. 5, 38. κέρδει ἐπαιρόμενος τὸ εὐπρεπὲς τοῦ λόγου 
ὑπο ας παράγειν πειράσεται. PENROSE. 

851, 15. δι᾿ ἔχθραν] Ejus puta adversus quem testantur. 
REISK. 

851, 23. 07 ἀπορίαν ἄν τις φήσειε] Scilicet τούτους ἐμοὶ μεμαρτυ- 
ρηκέναι κατὰ τούτου. REISK. 

851, 28, μέτριοι δ᾽ ὄντες ἄνθρωποι] Idem est aec si dixisset : 
ἀλλὰ γιγνωσκόμενοι ὡς ὄντες μέτριοι ἄνθρωποι vel ὅτι εἰσὶ μέτριοι 
ἄνθρωποι. REISK. 

852, 6. à πῶς---εἰρηκότα ;] Subaudi ἢ οὕτως, ὡς ἐγὼ ἤλεγξα τοῦ- 
τον εἰρηκότα. REISK. 

852, 13. τότε] Cohaeret cum ἀφεθέντα. quem meminerunt tunc 
emissum 4n libertatem. Quia variae Athenis erant ἀφέσεις, (e. c; 
creditor aut actor dicebatur debitorem aut reum ἀφιέναι καὶ 
ἀπαλλάττειν, cum profiteretur sibi nihil ab eo numorum jurisve 
postulati deberi) propterea ad ἀφεθέντα addit ἐλεύθερον εἶναι. 
REISK. V.p. 854, 2. SCHAEF. 

kar époU—napaaTyoagéry| Saepius haee formula in hae et ea 
quae sequitur oratione repetita non est obseura. WOLF. πίστιν 
ἐπιθεῖναι 1. 4. ὀμνύναι. παραστησάμενον τοὺς παῖδας αὐτὸν κατὰ 
τούτων ὀμεῖσθαι p. 1268, 22. Nostrum recurrit p. 854, 16. 86ο, 
17 90561507 SCHAEF. 

οἱ μόνοι----τὸν βίον] Addita haee sunt significantissime. | Quae 
enim mater per capita tam cara peieret? SCHAEF. 

852, 26. τοῦ μάρτυρος] Phanus designatur. Sententia est haee : 
Aphobus calumniando me in judicium superius contra se datum 
illoque eriminando et iniquitatis insimulando movendaque mihi 
ex eo invidia videtur sibi vos adducturus, ut testem meum, 
Phanum, falsi dieti testimonii eondemnetis. REISK. 

853, 2. Τιμοκράτην] Videtur idem esse contra quem orationem 
seripsit Demosthenes et qui Onetoris sororem Aphobo permisit 
(v. p. 866, 4.), qua de muliere multus in ista oratione 1n One- 
torem sermo fit. Puit arehon quum Demosthenes Aphobum 
aecusaret: v. p. 868. REISK. 

853, ὃ. τὴν δίκην] Seilieet illam, quae super gesta tutela agi- 
tata fuit. REISK. 

853, 9. οἱ δὲ---ἐμαρτύρησαν] Et hi testes (Phanus, Aesius, alii) 
testati essent, Aphobum in quaestione (τῇ ἀνακρίσει) fassum 
esse Milyam esse liberum hominem et pro eo a se haberi. 
REISK. 

853, 13. ταῦτα---οἱ νόμοι] V. ad p. 386, 2 

853, 21. λαβὼν] Videtur hie aliquid deesse: pendet enim hic 
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nominativus. Forsitan οὗτος ἐνοσφίσατο vel ἀπεστέρησε. cum in 
indice neam postulationum singula quaeque nomina posuissem 
seorsim, et unde illa. sumta. interverteret. hic Aphobus, et quantum 
numero, et a quo. REISK.  Excidisse aliquid parum probabile 
est. Subaudias ἐπετρόπευσε petendum e v. ἐπιτροπῆς vw. 18. 
SCHAEF. 

853. 23. μὲν] Refertur ad δὲ v. 28. SCHAEF. 

853, 25. éxópeva] Vocabulum suspectum, obseurum certe. $i 
signifieat ?usequentia, infra scripta, saltim. debebat rà ἐχόμενα 
eum artieulo dietum esse. REISK. | Non hoe significat. Verte: 
quae habentur ab eo, ev quo tutelam suscepit. SC H AEF. 

854, 7. ἑαυτοῦ) Male Reiskius retulit ad τιν ἀνθρώπων. Kefe- 
rendum est enim ad τις v. 3. wf hoc testimonio persuadeat. cuiquam 
hominum. ΒΟΉ AEF. 

854, 8. ὡμολόγησεν---ἔχων) ὡμολόγησεν εἶναι Μιλύαν ἐλεύθερον 
habeo pro responsione ad interrogationem quae antecedit. Ad 
ἔχων autem subaudiendum FTU HIR Quid. tandem, obsecro, 
dicat, ut rem cuiquam persuadeat ?. Scilicet fassus est hoino Milyam 
liberum esse. Ergone propterea magis habet dote? SCHAKEF. 

854. 9. οὐδὲν ἂν-- δόξειεν] Plene: οὐδὲν ἂν μᾶλλον δήπου διὰ 
τοῦτό γε δόξειεν ἔχειν. SCHAEF. 

854. 12. Δήμων θεῖος ὧν] Δήμων Παιανιεὺς patruus Demosthe- 
nis oratoris (θεῖος Dem. in Aphob. p. 854, 14.), frater Demosthe- 
nis μαχαιροποιοῦ l.l. p. 814. 840, 10. ejus filii erant Demophon, 
qui fuit in tutoribus oratoris, e&t Demomeles p. 816. — Boeckhius 
(Corp. Insr. vol. r. p. 344) in stemmate familiae falso ei ter- 
tium filium attribuit ex ip oue n. 213, aliquantum post 
archontem  Euclidem Ol. g4, 2. seripta, in qua. Δήμων Ayporé- 
λους Παιανιεὺς nominatur, neque vero quod Boeckhius supposuit 
Δημοτέλης Δήμωνος Παιανιεύς. 

In titulo Piraeensi (1. a. 26.) non ita multo post Ol. ior, 1 
scripto trierarehus Δήμων Παιανιεὺς nominatur. | Boeckhius (ad 
inser. naval. p. 21.) hune aut patruum Demosthenis aut Demo- 
telis filium (Corp. Inser. vol. t. n. 213.) esse posse existimavit. 
Equidem hoe nee verum nee falsum esse affirmaverim. | Fortasse 
autem alius Demon intelligendus est, qui non eum familia Demo- 
sthenis cohaerere videtur, et de quo Boeckhius non cogitavit. 
Hic autem est : 

Δήμων» Παιανιεὺς, cujus filii erant Φρυνίων et Δημοχάρης. Or. c 
Neaer. p. 1355, 2. Ex his Phrynio vitam luxuriosam et sumptu- 
osam agebat (ὡς ὑμῶν oi πρεσβύτεροι μνημονεύουσιν Qrsce. 
Neaer. L l., Neaeram meretricem, quam amabat, in libertatem 
asserebat et Corintho Athenas transferebat, ubi primum Ol. 
10I, 3. ea solus, deinde cum Stephano oratore alternis diebus 
usus est (p. 1356. 1361. Athen. 13. p. 593 f). Ejus frater Δη- 
μοχάρης Παιανιεὺς (cave confundas cum Leuconoénsi) idem fuisse 
videtur atque ille, qui Ol. 105, 4. σκεύη civitati debebat ex trier- 
archia, quam priore tempore una eum Theophemo (fortasse hie 
est trierarcehus Θεόφημος Εὐωνυμεὺς. inscr. Piraeen. 1o. e. 56. 
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p. 387.) praestiterat (Dem. e. Euerg. p. 1145, 21.). Demochares 
σκεύη reddidit et non ita multo post mortuus est (p. 1147, 11. 
1148, 22.). 

Pater autem Demon et trierarchus et filius Demotelis fuisse 
potest. Tempora enim non repugnant. BDOEHNECKH. Quaest. 
vol. 1. p. 642. 

854, 20. ὀφλεῖν] Scilicet τὴν καταδίκην. REISK. 

854, 22. καὶ οὐδὲ δίκην ὀφλὼν k.T.A.] Ef a se impetrare cum 
«on potuerit etiam, post condemmationem, ut ablata vestitueret, 
tamen—. REISK. Immo: cumque ausus sit me condemmatus 
quidem reddere. SOH AEF. 

854, 25. διὰ τούσδε τοὺς μάρτυρας] Qui de Milya testati sunt. 
SCHAEF. 

854, 26. rijs ἐκδόσεως] V. p. 816, 26. SCHAEF. 

855. 5. διαρρήδην ὃς — | Rolativo recte praeponitur vocabulum 
quod tono vocis aeui oportet. Euripides Orest. 1371. ἢ πόν- 
τον, Qxearós ὃν —. Plato Phaedr. p. 238 HSt. τούτων τῶν ἰδεῶν 
ἐκπρεπὴς 1) ἂν τύχῃ γενομένη. —. SOHAEF. 

855. 6. τί τῷ νόμῳ καὶ τῇ βασάνῳ ;] Subaudi κοινόν. | Quid opus 
est quemquam ad. tormenta deposcere, ubi lez planis verbis criminis 
convicti poenas sancit? REISK. 

855, 11. τουτουσὶ] Hos judices. REISK. 

855, 15. τί σοι ποιήσουσιν οἱ μάρτυρες :] Quid tibi hac in caussa 
groderunt. aut. oberunt. testes? Tu ipse te condemnasti. REISK. 
Non proderunt aut oberunt, sed simplieiter proderunt. οὐδὲν πώ- 
ποτε τουτοισὶ πεποίηκας p. 1045.16. Quae recte interpretatur 
be in Ind. Gr. s. v. ποιεῖν. Eadem vis verbi ποιεῖν p. 880, 

.; ubi v. not. Conf. interpret. ad Arriani Dissert. Epictet. 2 
τ 22. SC HAEF. Plato Rep. 1. p. 223 n εἰ yàp ois νῦν δὴ 
ἔλεγον μὴ πέπεισαι, τί σοι ἔτι ποιήσω ; DOB 

855. 16. οὗτοί γε] Testes, quibus ego nune S adversus Apho- 
bum. V. ad p. 852, 9. SCHAEF. 

855, 18. ἐν τῷ λόγῳ ταῦτα γέγραφας σὺ] In rationibus gestae ὦ 
te tutelae, quas fu judicibus exhibuisti. REISK. 

855. 24. ἐκδοῦναι] Sententia est: Quum ergo dieet Aphobus, 
me reeusasse servum illum ( Milyam designat), qui omnia nosset, 
ad tormenta tradere, reliquos autem servos, qui nil nossent, tra- 
dere haud defugisse, tum constabit multo magis eum deeuisse 
servos ἃ me tormentis oblatos aecipere. REISK. 

856. 16. καὶ δὴ λέγει] 1. q. θῶμεν δὴ λέγειν, ut v. 12. Bene 
Reisk. in Ind. Graecitat.: *fingamus, ponamus tantisper, eum haec 
ita. disputare" [immo eum Aoc dicere|. καὶ δὴ καλεῖ — p. 996, 26. 
V. Matthiae ad Euripid. Med. 10697. SCHAEF. 

856, 25. s] Non redit ad proximum τὸν ἄνθρωπον, sed ad 
remotius σὺν. 22. REISK. 

857, 6. ἐξ αὐτῆς] Seilieet τῆς διαθήκης. REISK. 

857. 22.— 858, 3. ὅστις ---καρποῦσθαι)] Haec repetita ex p. 827, 
15. leviter mutata. 

857, 26. οὐ yàp ἃν] ἂν mallem abesset. SCHAEF. 

858, 3. ἐλάττω μικροῖς} Ut parva seu pauca de summa abes- 
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sent. WOLF. — Notabile hie addi μικροῖς, non, ut fere &olet, μι- 
«po. SCHAEF. 

858, 8. rà χρήματ᾽) Talenta illa significantur, de quibus p. 
830. ἐτόλμησε ψεύσασθαι πάντων δεινότατον; ὡς τέτταρά μοι τά- 
λαντα ὁ πατὴρ κατέλιπε κατορωρυγμένα καὶ ig κυρίαν τὴν μητέρα 
ἐποίησε. SEAGER. Diar. Classie. 58. p. : 

858, 1r. εἶχε] Magis placeret ἔχει. 50 ÉAE F. 

858, 20. τούτῳ] Est ex positio verborum ἑνὶ τῶν ἐπιτρόπων. 
una tutorum, huic, Xphobo puta. V. p. 831,2. REISK. 

858, 22. κἀκείνων») Scilicet τῶν χρημάτων. V. p. 831, 3., ubi 
locus hie ipse totidem verbis legitur. REISK. 

858, 22. Tap ἐκείνου] A Philonide. REISK. 

859, 15. τῷ μάρτυρι) πετῶν REISK. 

κινδύνου περὶ τῆς ἐπιτιμίας] Nam ἄτιμοι fiebant qui ψευδομαρτυ- 
ριῶν damnati essent : v. Meier. de lite Attica p. 383. 

859, 27. IIepi μὲν----προὐκαλέσω] Construetio haee est: zapa- 
δώσω σοι τὸν ἔχοντα rà ἀντίγραφα, ὡς σύ pe προὐκαλέσω περὶ τού- 
rov. REISK. Mihi seeus videtur. Nam περὶ μὲν τοίνυν τούτου 
est: De hoc quidem igitur, (1. e. utrum de omni pecunia, an de 
triginta solum minis,)—. ὡς est quemadmodum. De hoc quidem 
igitur, inquam, ego, servum illum tibi dedam torquendum, qui pro- 
vocationis tuae evanplun servat, (quo exemplo. scriptum 68t,) super 
quibus rebus provocasti me. τἀντίγραφα ὡς σύ pe προὐκαλέσω, the 
copy of the terms of your challenge to ne. SEAGER. Diar. Class. 
Ὁ p. 368. Vere Seagerus. SCHAEF 

859, 28. προομόσαντος δέ μου, τὸν ὙΠΟ τον K. T. λ.] Est mistus 
hie locus ἐκ τοῦ διηγηματικοῦ καὶ δραματικοῦ : qua de caussa minus 
attentis videtur obscurior. In prima oratione haee eadem ex- 
posita sunt. WOLF. προομόσαντος δέ μου ----. Et quum ego prius 
juravero—. βασανιζομένου τοῦ παιδὸς, per quaestionem. habitam de 
servo qui provocationis tuae exemplum servat, ut appareat, super 
quanam pecuniam Milyam primo ad tormenta poposcisti. SE A- 
GER. Diar. Classie. 58. p. 369 

860, 2. κατὰ τῆς θυγατρὸς] Ergo fius Aphobo nullus erat. 
REISK. 

860, 7. τοὺς μάρτυρας] Quibus nune utor adversus te in eaussa 
Phan. SCHAEF. 

860, 26. karapepaprvpnpvor ] Subaudi αὐτόν. SCHAEF. 

861, 9. οὐδένα τῶν mwavr εἰδότων) Hunc Aphobum nolwisse ad 
torinenta, traditum a ine accipere quemquam. suorum omnium reli- 
quorum, quamquam ài serei melius omnia nossent quam. Milyas. 
REISK. 

861, 13. πίστιν ἐπιθεῖναι] Subaudi κατὰ τῆς θυγατρός. V.p. 
860, 2. REISK. 

861,15. der] Exspeetes ἐφ᾽ ᾧτε: idemque p. 1220,18. Sed 
v. not. ad p. 68, 12. SCHAEF. 

861, 28. τὴν ἐπιτροπὴν] H. e. τὴν δίαιταν. SCHAEF. 

862, 11. πέντε μνᾶς] Subaudi κατὰ τὰς εἴκοσι πέντε μνᾶς. 


REISK. ὅπη τι SCEHPAXEF. 


XXX. 
ADVERSUS ONETOREM I. 


— — dÜ-—— — 


OnarroxEs adversus Onetorem, de quibus vide quae in. Prole- 
gomenis ad orationem XXVII. dicta sunt, vel seriptas ab Isaeo 
esse vel correctas quorundam opinio fuit memorata ab Libanio 
in argumento orationis seeundae p. 875, 5.  Memoravit eas 
aliquoties Harpoeration nulla eum dubitationis significatione. 
Idem de Onetore haee annotavit, ᾿Ονήτωρ, Ἰσοκράτης ἐν τῷ περὶ 
τῆς ᾿Αντιδόσεως (p. 442. ed. Bekk) πρὸς τοῦτον ἂν εἶεν oi γεγραμ- 
μένοι Δημοσθένους (Δημοσθένει Bekkerus) περὶ τῆς ἐξούλης λόγοι. 
ὅτι δὲ τῶν χορηγησάντων ἣν εἷς, Ἡλιόδωρος περὶ τῶν ἐν ᾿Αθήνησι 
τριπόδων. et brevius Photius Lex. p. 336, 7.—De tempore hujus 
orationis (Olymp. 104, 3.) v. ad p. 873, 12. 





In argumentum Libanii. 


9863, 4. ἐκδοθεῖσαν ---ἤμελλε!] Licebat enim viris epieleros ductu- 
ris eum priore uxore divortium facere. Vide or. adv. Eubul. 
p. 7311, 16. quem locum comparavit Sehoemann. Antiq. publ. 
p3195. 

904, 3. κηδεστὴν ὄντα αὐτοῦ) Soror enim Onetoris penes Apho- 
bum erat. REISK. 

864, 7. τὸν] Redit ad Aphobum, ut insequens τοῦτον v. 10. ad 
Onetorem. REISK. 

864, 17. παρασκευαῖς) παρασκευαὶ actoris aut. rei sunt advoeati 
amici, testes emti aut subornati, peeunia, gratia, quibus judieum 
suffragia obligantur et emuntur, aeute sollerterque excogitatae 
eaussationes, versutiae et eavillationes fori. REISK. V. not. 
ad p. 813,12. SCHAEF. 

865, 4. τὴν προῖκα, ἧς φησι τὸ χωρίον ἀποτετιμῆσθαι Pro cujus 
valore et assecuratione curavit sibi villam oppignerari et in. posses- 
sionem temporariam dari, ut aequivalens aliquod. REISK. 

965, 15. τοῦτον͵] Onetorem. 

865, 25. Τιμοκράτης] Timoerates habuit prior sororem Oneto- 
ris secum, antequam ea ad Aphobum transiret. REISK, 
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866, 1. προέσθαι--- οὐκ ἐπίστευσεν) δοῦναι τὴν προῖκ᾽ οὐκ ἐπίστευ- 
cav p 867, 21. SCHAEF. 

866, 8. τὴν προῖκα] Sororis &uae scilicet, quam duxerat Apho- 
bus, retinente dotem Onetore, ne, δῖ Aphobus judicio tutelae 
damnaretur, amitteretur dos. SEAGER. Diar. Classic. 58. p. 
369. 

866, 11. kai δοὺς κομίσασθαι δ᾽ οὐ δυνάμενος] Quas? dedisset do- 
tem, recuperare autem non posset. 

866, 22. ἐξ ἀρχῆς) Jungendum eum μὴ δοθῆναι. SCH AEF. 

866, 25. ὀφείλειν εἵλοντο] Volebat Timoerates ipse debere 
Aphobo, et volebat Onetor, ut 'Timoerates eidem deberet dotem, 
vel, sive dotem ferret Aphobus a Timocrate, sive ab Onetore, 
malebant ambo non dotem, sed usuram ei dari. REISK. 

867, 11. τοιοῦτο πρᾶγμα συναλλάττων] τοιοῦτον συνάλλαγμα ποι- 
οὔμενος p. 869, 21. SCHAEF. 

867, 22. ós—menpaypévov| Ordo hie est:—o(oua. ῥᾳδίως ἐπι- 
δείξειν ἐξ αὐτῶν τῶν πεπραγμένων ὡς οὐδ᾽ ὕστερον ἀπέδοσαν. SELA- 
GER. Diar Classic. 58. p. 369. 

857, 25. küv—eixov] Jtiamsi dotem. retimwissent mon ob eum 
quem dizi (v. p. 866, 2. et 25.) metum, sed ea sola de caussa, quod 
certo decrevissent dotem phobo paulo post nuptias contractas dare, 
tamen non fuissent unquam. daturi. εἶχον, 1. e. κατεῖχον παρ᾽ éav- 
rois, retinuissent penes se. REISK. 

857, 27. ἀνάγκας) Neque ἀνάγκας neque ἀναβολὰς placet Wolfio, 
qui tamen ipse in Farragine conjecit àvagoAás. REISK. — Za/em 
retinendae pecuniae necessitatem objiciebat illis negotium. SCH AE- 
FER. 

868, 4. εὐθὺς μετὰ τοὺς γάμους] Hoc non 516 intelligendum ut 
δοκιμασία paucis post nuptias ilas diebus faeta esse credatur 
eodemque mense Scirophorione (Olymp. 103, 2.), sed pluribus 
mensibus interjectis, de quo post Clint. Fast. Hellen. vol. 1. Ap- 
pend. e. 20. p. 352. dixerunt Boehneck. Quaest. vol. 1. p. 6g. et 
€. F. Hermannus in commentatione Prolegomenis in orationem 
Midianam ab nobis inserta p. 740. Similiter in oratione Midi- 
ana p. 564. 21. εὐθύς dicitur de duorum fere annorum intervallo. 

868, 5. ἐνεκάλουν) Querebar privatim inter amicos et jus 
aequum poseebam Aphobum, antequam caussam in forum de- 
ferrem. REISK. Opponitur τὰς δίκας ἐλάγχανον : quae oppo- 
sitio recurrit infra v. 22. διὰ τί πέρυσιν ἐπιδημῶν μὴ ὅτι δικάσασθαι, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγκαλέσαι μοι ἐτόλμησε; p. 9oo, 22. ἐγκαλεῖν quid sit, 
Schoemannus de Lite Attica p. 575. docet. Cum μέμφεσθαι con- 
junetum p. 1272, 22. 1273, 27." DOBR. 

868, 12. εἰ καὶ τότ᾽ émíarevoe] — Etiamsi prius credidisset. 
SCHAEF. 

868, 18. τὴν ἀπόλειψιν πρὸς τὸν ἄρχοντ᾽ àmeypdyavro|] Ad 
arehontem enim, et quidem ab ipsa muliere, deferendum erat 
τὸ τῆς ἀπολείψεως γράμμα, ut ex Plut. V. Aleibiad. c. 8. observat 
Schoemann. ad Isaeum p. 264. 

868, 20. ἄρχοντα] Polyzelum, Olympiadis 103, 2. eponymum. 
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Tres autem archontes quod nominantur, Polyzelus, Cephisodo- 
rus Chion, non repugnat verbis superioribus p. 867, 28., ubi 
mulier eum Aphobo non tres, sed duo annos fuisse dicitur, qui 
computantur ab anno Polyzeli exeunte, ut eontra Reiskium mo- 
nuit Schaeferus. 

868, 21. ἐπὶ τούτων ἐνεκάλουν] Apparet lenis aequusque ani- 
mus Demosthenis, qui totum biennium nihil aliud quam ἐνεκάλει, 
omnia experiens ut caussa inter amicos coramque arbitris dis- 
ceptaretur. SCHAEF. 

868, 26. καὶ] Refertur hoc καὶ ad inferius p. 869, 4. SCHAE- 
FER. 

868, 28. τοσούτῳ] Tam brevi. 

869, 3. προστάντες τοῦ πράγματος] Caussa ista ad euram tute- 
lamque suam recepta. REISK. Conf. p. 865. 7. ταῦτ᾽ οὐχ ὁμο- 
λογουμένη προστασία; p. 872, 6., ubi v. not. SCHAEF. 

869, 21. τοιοῦτον συνάλλαγμα ποιούμενος) Sororis suae conju- 
gium videlieet eum talento dotis. SEAGER. Diar. Classie. 58. 
P- 369. : 

869, 23. γάμους] Signifieare videtur convivia nuptialia. SEA- 
GER.l1.c.p. 370. Intelligenda tota nuptiarum solennitas cele- 
branda non sine frequentia hominum testantium omnia rite 
peraeta esse. SCHAEF. 

870, 10. ἀθρόαν---ἀπενεγκόντας οἰκέτας] Servo enim opus erat 
ad transportandam talenti (v. p. 876, 7.) summam, quae pondus 
habebat quinquaginta septem librarum Angliearum. PEN- 
ROSE. 

870, 14. τοῦτον τὸν τρόπον] οὐκ ἁθρόαν, ἀλλὰ καθ᾽ ὁποσονοῦν 
δέοιτ᾽ "Αφοβος (p. 869, 12). SCHAEF. 

870, 16. ἁπλοῖ] Simplicis enim et candidi est sine teste et 
cautione peeuniam credere aliaque magni momenti. REISK. 

870, 18. ὑπὲρ τῶν διαφερόντων] Qui in caussis, ubi agitur de 
luero faciendo aut damno accipiendo, ne minimum quidem quie- 
quam eandide et simpliciter antiquo more agunt. REISK.  Im- 
mo egissent. SCHAEF. 

870, 27. μάρτυρας---παρέξομαι] Est idem ae si dixisset: ἐγὼ δὲ 
τῶν μὲν μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. REISK. — Est chiasmus, sehema 
ab oratoribus passim usurpatum. SCHAEF. 

871, 6. Aóyos—kal παραγωγή] Adversarü oratio et λόγος et 
παραγωγὴ τοῦ πράγματος dieitur, quippe quae pervertat et ob- 
scuret rei veritatem, παράγει τὸ πρᾶγμα. SCHOEMANN. ad 
Isaeum p. 471 56. 

871, 12. κατὰ τὴν ὑπερημερίαν) Cum Aphobus judicio vietus ad 
dietam diem non solvisset. WOLF. 

871, 22. πιθακνῶν] Videndum ne orator seripserit $uióakvàr. 
Photius quidem, etsi alium locum respiciens, p. 646, 25. Φιδάκ- 
vas, πιθάκνας. Δημοσθένης. Lex. rhet. in Anecd. Bekk. p. 290, 
23. Πιθάκνων : τῶν μικρῶν πίθων, ἐν οἷς εἰσὶν ἰσχάδες καὶ và τοιαῦ- 
ra. QCorrige aut Πιθακνῶν aut Πιθακνίων. SCHAEF. — Φιδάκνη, 
quod Moeris quoque p. 372. Atticis tribuit, etiam ap. Ari- 
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stophanem aliosque &criptores Atticos obliteratum videri dixi in 
Thesauro Stephani vol. 6. p. 1068. In loco lexiei rhetoriei non 
πιθακνίων, Sed πιθακνῶν verum est. 

871, 24. roro] Onetori. 

871, 26. ἀπετιμήσατο --- ἀποτετιμηκότα] Eadem significationis 
differentia inter activum et medium quae inter ὑποτιθέναι et ὑπο- 
τίθεσθαι. V. Anecd. Bekk. p. 437, 23. SCHAEF. 

872, 6. ταῦτ᾽ οὐχ ὁμολογουμένη προστασία :)] Citat Harpocration 
8. V. προστασία, addita interpretatione: ἀντὶ τοῦ βοήθεια, προΐστα- 
μένου τινὸς kal ἐπικουροῦντος τῷ ἀδικουμένῳ.  Debebat τῷ ἀδι- 
κοῦντι. SCHAEF. 

875, 10. 7] δὲ γεωργία ἐξεσκευάσθη] τὰ ἐκ τῆς γεωργίας πάντ᾽ ἐξε- 
νεγκεῖνν. 2. SCHAEF. 

872,16. ἐποιήσατο] Dubium, ad mulierem an ad fratrem ejus 
referatur. Si posterius est, reddi debet finzerit aut curaverit ad 
archontem deferri et ab eo ratam. haberi. REISK. De muliere 
inteligo. Conf. p. 873, 9. SCHAEF. 

872, 28. δάκρυσι κλαίων] Dio Cassius 59, 27. vol. 3. p. 710. edit. 
Sturz. δάκρυσι κλαύσας. De locutione δάκρυσι κλαίειν v. etiam 
interpret. ad Gregor. Corinth. p. 583. Demosthenes p. 575, 11. 
κλαίειν καὶ δακρύειν. Jam Poéta Il. 18, 340. κλαύσονται---δακρυ- 
χέουσαι. Vere Dammius coll. Odyss. 9, 469 : * Apparet κλαίειν 
fieri elara voce, adjunetis verbis miserabilibus, οὐ differre igitur 
in se a δακρύειν, ut majus a minori.^ SCHAEF. 

873, 1. rovrov] Redit ad raAávrov. V. p. 878, 23. REISK. 

873. 9. συνῴκει] Scilicet αὕτη ἡ γυνὴ, quod statim sequitur. 
REISK. 

873. 11. μίαν ἡμέραν οὐκ ἐχήρευσεν] Exspectes οὐδεμίαν» ἡμέραν 
ἐχήρευσεν. Sed vulgata est sanissima. Xenophon Anabas. 5, 
6, 12. ὡς ἕνα μὴ καταλείπεσθαι ἐνθάδε. Dionysius Haliearn. A. R. 
V. 57. vol. 2. p. 89go R. οὐδεμία τε κατελείπετο---ἔξοδος. Cod. Vat. 
μία re οὐ κατελείπετο. Quo modo seribendum esse monui ad 
ejusdem librum de C. V. p. 247., ubi Rhetor eadem constru- 
ctione: ἐν γοῦν ταῖς τοσαύταις γραφαῖς--- μίαν οὐκ ἂν εὕροι τις 
σελίδα. De simili voeum inversione in ἔτ᾽ οὐκ v. not. ad Sophocl. 
Trachin. 161. quaeque congessi in H. Stephani Thes. p. 3889 A. 
ed. Lond. SCHAEF. 

873, 12. νῦν ἐν τρισὶν ἔτεσιν] Tertium nune annum agi signi- 
fieat ab divortio, quod archonte Timocrate (Olymp. 104. 1.) 
factum esse dixerat p. 868, 3. 

873,18. ταύτην] Subauditur: quam vos ipsi nostis aut vide- 
tis: REISK. Idem subaudias ad τοσαύτην v. 17. SCHAEF. 

873, 23. ἐπὶ τούτου τοῦ ἄρχοντος) Nieophemum (Olymp. 104, 
4.) designat aut Molonem (Olymp. 104, 3.) REISK. Hoc quo- 
modo Reiskius computaverit apparet ex annot. nostra ad p. 
572 12. 

874, 1. αὐτῷ] Aphobo. 

874, το. ἢ βασάνων καὶ μαρτυριῶν) Vulgaris constructio : ἢ βά- 
caro, καὶ μαρτυρίαι, scilicet εἰσίν. Haee per attraetionem con- 
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versa in genitivum retinuit, ut fieri adsolet in hujusmodi loecu- 
tionibus, partieulam comparativam. SCHAEF. 

874, 21. πασῶν] Scilicet βασάνων. Vocabulum βάσανος pri- 
mum universe omne genus explorationis veri signifieat, tum 
peeuliariter illud genus explorandi veri, quum per tormenta eon- 
fessio veri exprimitur. Sententia igitur haee est: Vos et pri- 
vatim et publiee modum illum extorquendae confessionis, et 
inveniendae veritatis, qui tormentis peragitur, pro certissimo 
reliquorum omnium modorum habetis. REISK. Wolfius: quae- 
stionibus summam fidem habetis. Vereor ne quid vitii hie lateat. 
Ego quidem vellem eodex tale quid offerret: βάσανον ἀκριβεστέ- 
ραν πασῶν μαρτυριῶν νομίζετε. SCHAEFER. Recte haesit in 
seriptura vulgata: verum non debebat μαρτυριῶν addere, sed, 
quod huie longe praestat et facile post πασῶν excidere potuit, 
πίστεων, repertum ab Dobraeo. De quo eo minus dubitandum 
quum similis significationis vocabulum ἔλεγχος ap. Isaeum lega- 
tur p. 70, 1. quem locum totum περὶ βασάνων leviter mutatum 
expressit Demosthenes, ὑμεῖς μὲν τοίνυν καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ Báca- 
νον ἀκριβέστατον ἔλεγχον νομίζετε καὶ ὁπόταν (libri optimi Demo- 
sthenis ὅπου ἂν) δοῦλοι καὶ ἐλεύθεροι παραγένωνται καὶ δέῃ εὑρε- 
θῆναί τι τῶν ζητουμένων, οὐ χρῆσθε ταῖς τῶν ἐλευθέρων μαρτυρίαις, 
ἀλλὰ τοὺς δούλους βασανίζοντες οὕτω (ζητεῖτε εὑρεῖν τὴν ἀλήθειαν 
τῶν γεγενημένων (apud Demosthenem vulgo τῶν πεπραγμένων, 
quod omisi eum A. S. r.): εἰκότως, ὦ ἄνδρες" σύνιστε γὰρ ὅτι τῶν 
μαρτυρησάντων ἤδη τινὲς ἔδοξαν οὐ τἀληθῆ μαρτυρῆσαι, τῶν δὲ β. ο. 
T. €. ὡς οὐκ ἀληθῆ ἐκ τῶν βασάνων εἰπόντες etc. ubi manifesta 
imitatio jam Porphyrium advertit apud Euseb. Praep. Ev. 1o, 3. 
p. 466, rà περὶ βασάνων εἰρημένα παρ᾽ ᾿Ισαίῳ ἐν τῷ περὶ τοῦ Kipo- 
ros κλήρου καὶ παρὰ ᾿Ισοκράτει ἐν τῷ τραπεζιτικῷ κεῖται καὶ παρὰ 
Δημοσθένει ἐν τῷ κατ᾽ ᾿᾽Ονήτορος ἐξούλης σχεδὸν διὰ τῶν αὐτῶν εἴρη- 
ται. Qui duo alia addere potuisset exempla non minus mamni- 
festa, de quibus v. ad p. 813, 11. 967, 9. Adde quae de ora- 
tione Midiana dieta sunt in prima ad eam annotatione et de 
Isocrate ad p. 701, 3. 

875, 11. ἀμφισβητουμένης ἤδη τῆς οὐσίας] Haec verba rationem 
reddere praecedentium τὸν χρόνον μὴ ἐγχωρεῖν recte monet Pen- 
rosius. 


XXXI. 
ADVERSUS ONETOREM ΗΠ. 


————— 


Iu argumentum. Libanii. 


875, 1. διὰ τούτου] I. q. ἐν τούτῳ: Frequens hie usus prae- 
positionis διά. Plutarchus Anton. c. 69. περὶ οὗ δι’ ἑτέρων yeypá- 
φαμεν. Hine natae sunt formulae propriae Graecitatis gram- 
maticeorum et scholiastarum, διὰ τούτων et δ ὧν, de quibus v. 
Bastii Commentat. Palaeograph. p. 738. et Ind. ad Gregor. Co- 
rinth. p. 971. b. Schol. ad Apollon. Rhod. τ. 882. p. 405. edit. 
Lips. δ ὧν φησὶ κινυρόμεναι. ubi vides ὧν ad unam solam vo- 
cem referri. "lam creber apud illos usus fuit formulae δι᾿ ὧν 
φησὶν, ut adeo in abusum verteret. SCHAEF. 

875. 3. τῶν λόγων τούτων] Intelligit etiam tres contra Apbo- 
es SCHAEF. 

προειρήκαμεν] V. p. 3, 10. SCHAEF. 


876, 3. τούτους] Timocratem et Onetorem. REISK. 

876, 8. ὅρους] Appellabant, id quod notum est, Attiel ὅρους 
di eum affixis elogiis, eas domos eosve fundos oppigneratos 
esse. REISK. V. Boeckhius de Oecon. Athen. vol. r. p. 142. 
vol. 2. p. 46. SCHAEF. 

876, 11. αὐτῷ] Aphobo puta. REISK. 

876, 12. αὐτὸν] Redit ad eundem. REISK. 

ἰδὼν] Onetor. REISK. 

926-06. ei — é£ouu — γενήσομαι] Adverte mutatam eadem in 
—: constructionem. . Eadem variatio modorum p. 884, 17. 
SCHAEF. 

876, 20. ἐν à] Opinor ἐφ᾽ à. SEAGER. Diar. Classic. 58. p. 
370. Fortasse legendum οὗ : ut ἐν ortum sit e litteris duabus 
extremis verbi antecedentis. V. p: 977,0. SCHONSEE- 

ἀποτετιμῆσθαι! Scilicet φησί. REISK. Non est verbi ellipsis, 
sed constructio obliqua. SCHAEF. 

876, 23. ἐκείνους) τοὺς ὅρους puta domui Aphobi affixos. 
REÍSK. 

876, 24. τούτους] Affixos praedio Aphobi. REISK. 

E 
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827, 6. καὶ νῦν] Operam se dedisse, ut sibi oppigneratum in 
tabulis publicis praedium Aphobi et ante fuisset et nune adhuc- 
dum esset pro talento. REISK. . Immo καὶ νῦν referendum ad 
φησίν. ΒΟΉ ΑΕ. 

877, 7. προσωρίσατο] Sententia est, se curasse ut auctoritate 
publiea praeter illos ὅρους, qui essent praedio Aphobi affixi, alii 
quoque ὅροι ejus domui affigerentur, quibus sibi, Onetori, de pe- 
eunia sua. Aphobo data recuperanda publice eaveretur. REISK. 

πάλιν] Male libri nonnulli πάλιν ὅτι. Ipse enim reus dicebat 
τὸ χωρίον ἀποτετιμῆσθαι ταλάντου : ut res non egeret fide testium. 
Atque haec vera me dicere quo minus dubitetis, praedium quidem—. 
SCHAEF. 

827,9. τὴν μαρτυρίαν) Subaudi ταυτηνὶ vel τὴν περὶ τούτων. 
REISK. 

877, 17. τὴν ἀναίδειαν, ὅς---Ἰ V. ad p. 566, το. et Heindorf. ad 
Platon. Sophist. p. 388. SCHAEF. 

877,18. ὅσῳ] ὅσον margo Lutetianae, quod nescio an sit 
melius: ut aecusativos duo regat ἀποστερεῖ. Vel legendum fors. 
ὅσου: ut sequatur ἀποστερεῖ accusativus personae cum genitivo 
reli. SEAGER. Diar. Classic. 59. p. 103. ὅσῳ ne mutes. Tam 
arete enim hie dativus eohaeret cum PERI πλείονος, ut at- 
traetio alium ei casum sufficere non possit. SCHAEF. 

877, 19. ἄξιόν ἐστι] τὸ χωρίον ᾿Αφόβου δηλονότι, ἐφ᾽ οὗ τοὺς 
ὅρους ἔθηκεν ᾿Ονήτωρ. SEAGER. ᾿ς ὦ, 

877, 29. τοῦ δὲ χωρίου τὸ περιὸν] Praedi? quod reliquum. est, 
scilicet post direptionem, de qua p. 871, 20. SCHAEF. Recte 
Dobraeus intelligit id quod superest post demtum illud talen- 
tum, quo oppigneratum esse praedium dieebat Onetor. 

878, 9. ὃς yàp—à£ióv] Hane argumentationem miratur inter- 
pres Anglieus Kennedy, recte observans, * every liar may thus 
be proved to be perjured ; a strange argument." 

878, 12. ópoce ;] Mihi placuit signum interrogandi. V. Hein- 
dorfius ad Platon. Phaedr. p. 188. Sed pervellem sie scriptum : 
ἢ δῆλον ὅτι ὥμοσεν ἄν: SCHAEF. Non opus, quum praece- 
dentia verba τί ἐποίησεν ὧν satis ostendant hypothetiee hoc 
dietum esse, ἂν eogitatione repetito. Similia exempla v. ap. 
Sehoemann. ad Isaeum p. 371. 

878, 16. τί μᾶλλον---ἡγοῖτο ;] Atqui. cur. verisimilius quis putet, 
eum tunc de octoginta, minis peleraturum, fuisse, quam munc de 
talento ? SEAGER. l. c. p.104. Immo sensus : Quod si constat 
(ut constat) tune peieraturum fuisse hominem, quis dubitet nune 
esse peieraturum * Ut certum sit ne talentum quidem dotis no- 
mine numeratum esse, etiamsi jurejurando interposito affirmet. 
SCHAEF. 

878, 22. ἀλλὰ καὶ τιμώμενος κ. τ. 4.] V. p. 873, 1. SCHAEF. 

878, 26. οἰκείως ἔχειν] Post οἰκείως ἔχειν addit Wolfius αὐτῷ. 
REISK. Non opus addi: nam et οἰκείως ἔχειν et quod sequitur 
δεδωκέναι perinde ut συνοικεῖν referendum ad dativum ᾿Αφόβῳ. 


SCHAEF. 
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879, 1. eis ἀποτίμησιν] εἰς àzor(ugow, Reisk. Recte: nam σὺν 
οἷς πρότερον ἐζημίωτο (h. e. πρὸς τῇ πρότερον ζημίᾳ) referri oportet 
ad sequentia. SCHAEF. 

879, 5. τοῦτον] Post h. v. videtur deesse ὑπὲρ ἐκείνου. hunc 
(Onetorem) a/i (judieibus. V. p. 878, 25, ubi ὑμῖν correxi.) pro 
illo (Aphobo) velle dependere. REISK. — Nihil excidit: quippe 
haee est sententia generalis: SCHAEF. 

879, 12. οὐ πρότερον---λέγεις] Sententia est: "Tu, Onetor, negas 
ὅρους fixisse prius quam Aphobus esset condemnatus. 1ecte 
ais: sed haee condemnatio non de eondemnatione illa, quae a 
judieibus in Aphobum, sed de ea, quae a te in eundem profecta, 
est, accipi debet, 51 verum est id, quod tu nune ais, cum negas a 
te fixos esse ante condemnationem Aphobi ὅρους.  Planius haee 
sie dicerentur: Si verum est quod tu ais, necesse est Aphobum 
à te prius esse condemnatum quam a judicibus. REISK. Post 
ἢ παρὰ col reticetur δίκην ὦφλεν. SEAGER. Diar. Classic. 59. 
Ρ. 104. etye—Aéyes vereor ut Reiskius recte intellexerit. Sen- 
sus, ut arbitror, hie est: si eere wwmnc dicis dotem. fuisse umius 
talenti. SCHAEF. 

879, 21. ἐὰν μὲν ὀγδοήκοντα μνῶν θῇς ὅρους, ὀγδοήκοντα μνᾶς 
εἶναι τὴν προῖκα, ἐὰν δὲ πλείονος, πλεῖον, ἐὰν δὲ ἐλάττονος. ἔλαττον] 
In hae scriptura, eeteroqui sensus apertissimi, parum plaeent 
addita ἐὰν δὲ πλείονος, πλεῖον : neque enim Onetor summam 80 
minarum transgressus est. Vide igitur ne orator seripserit : 
ἐὰν μὲν πλείονος θῆς ὅρους, πλεῖον εἶναι τὴν προῖκα, ἐὰν δὲ éAdr- 
rorvos, ἔλαττον. Ut quae meliores libri praeterea obtulerunt 
habenda sint pro interpretamento. SCHAEF. 

880, 3. τίς ὁ τούτων αἴτιος :)] Qwis propterea culpandus ? 
SCHAEF. 

880, 5. ἐπὶ τἀμὰ ] Jn damnum mearum facultatum. SCHAEF. 

880, 12. καὶ ταῦτ᾽ ἐθέλοντα] Nihil addendum. Verte: idque 
cum. vellet vobis ipsis morigerari, de jure suo concedere. V. not. ad 


p. 855, 15. SCHAEF. 


XXXII. 


ADVERSUS ZENOTHEMIN. 


Onarro haee scripta est nomine Demonis, qui patruus erat 
Demosthenis, ut constat e fine orationis p. 8go, 27. REISK. 
Ibidem tempus memoratur ἀφ᾽ οὗ περὶ τῶν κοινῶν λέγειν ἤρξατο 
Demosthenes, quod primum eum feeisse constat in oratione con- 
tra Androtionem habita ab Diodoro, eui eam scripserat, Olymp. 
106, 2. Hae igitur oratione aliquot minimum annis posterior 
est haee contra Zenothemin exceptio. 





In argumentum Libanii. 


881, 8. τοῦ πλοίου τὸ ἔδαφος] Festus Pompeius carinam dicit 
esse infimam partem navis sive eas trabes, quibus navis fun- 
detur. Orator, quae alias τρόπις dicitur et στείρα, videtur κοίλην 
ναῦν, id est cavam navem, appellare : nisi forte peculiaris quis- 
piam locus sie appelletur. WOLF. V. p.883, 21. SCHAEF. 

881, 24. παραγραφικός)] De παραγραφῇ v. Schoemann. Proc. 
Att. p. 645 seqq. et Antiq. juris publ. p. 277. Ea loeum habebat 
si reus contenderet eaussam esse ejusmodi ut. in judicium deduei 
non posset, quod in jure Attico dieitur μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι 
τὴν δίκην. 

881, 25. εὐθυδικίας] εὐθυδικίᾳ εἰσιέναι vel τὴν εὐθεῖαν εἰσιέναι 
reus dieitur qui nulla hujusmodi exceptione utitur. Hesych. 
Auapaprvpía: δίκη τις ὁμοία τῇ παραγραφῇ" ταύτῃ δὲ ἐναντία ἣ 
εὐθυδικία. 

882, 1. τῇ εὐθείᾳ] Subaudi δίκῃ, h. e. τῇ εὐθυδικίᾳ. V. p. 906, 
8. 944, 5. 8. SOHAEF. 

882, 4. ol νόμοι] Vid. p. 908, r. 

982, 12. τὸ ναῦλον] τὸν yóporv, merces, onera. Quae vocis 
significatio rarior est. Eadem ambiguitas vernaeuhn JracAt. 
SCHAEF. 
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883. 1. ἄνπερ---δυνηθῶ) Junge ἄνπερ πολλάκις εἰπεῖν δυνηθῶ. 
Plato Republ. 4. p. 424. μὴ πολλάκις τὸν ποιητήν τις οἴηται λέγειν 
κι T. 4. Quod vulgo vertunt: we forte po&tam-——. Alia hujus 
loeutionis nondum satis explieatae exempla eongressi in H. Ste- 
phani Thes. e. 7855. extr. ed. Lond. Docet autem hie locus 
etiam oratores sie locutos esse, quod addubitavit Fr. A. Wolfius 
ad Platon. Phaedon. p. 25. SCHAEF. 

884, 7. ἵν᾽ ---ἐπιτελεσθείη] Citant Aneed. Bekk. p. 149, 13. 
SCHAEF. 

884, 11. τοῦ παρ᾽ ἡμῶν συμπλέοντος] I understand an agent of 
Demon and Protus. "The safety of Demon's loan to Protus 
depended on the eargo eoming safe: so he sent a man to watch 
his interest. PENROSE. 

884, 13. διὰ τοὺς θεοὺς μάλιστά ye, εἶτα kaL.— ] Sie longe rarius. 
Multo frequentius: μάλιστα μὲν διὰ---, εἶτα kai—. μάλιστα μὲν 
διὰ τοὺς θεοὺς. ἔπειτα δὲ καὶ διὰ τοὺς δικάζοντας ὑμῶν ἐσώθην p. 702, 
8. Xenophon Cyrop. 4, 2, 12. ἐπηύξατο μάλιστα μὲν θεοὺς αὐτοῖς 
ἵλεως ὄντας ἡγεῖσθαι καὶ σφίσιν, ἔπειτα δὲ kaj—. SCHAEF. 

884, 18. ὁ ναύκληρος] Hegestratus, nisi ille potius Hegesistra- 
tus est. REISK. Non est. Sie dieitur “Ἡγέλοχος. SCHAEF. 

885, 2. ἐργαστήρια] Malo sensu dictum. V. Reisk. Ind. Grae- 
eitat. SCHAEF. 

885. 5. πρεσβευτὴν ἐκ βουλῆς τινα λαμβάνομεν) Obseurus mihi 
hie loeus est. Credibile non est hominem senatorium eo con- 
temtus deeidisse, ut a mereatoribus se pateretur pro procura- 
tore aut actore negotiorum suorum in insulam ablegari. Nisi 
additum esset τινὰ, posset ἐκ βουλῆς aliquo modo aeeipi pro 
conimwnicatis inter se consiliis. Sed et hoc ipsum foret languidum 
et redundans. Alias πρεσβευτὴς est egens im rebus, ut si colle- 
gium mereatorum e. c. aut mercatores quidam privatim aliquem 
eausidieum aliquo mittant componendorum caussa suorum nego- 
tiorum, qualis etiam hie designatur. V. p. 1121, 1. REISK. 
Senator, opinor, missus est, ut rem adjuvaret auctoritas publiea. 
Conf. p. 1121, 1, ubi quod refertur negotium, tale fuit, ut nisi 
publica auctoritate transigi non potuisse videatur. SCH A EF. 
Non eogitandum de senatore: eujus eommenti absurditatem 
bene sensit Reiskius. Nihil aliud verba illa significant quam 
quod jam Wolfius vertendo expressit imifo consilio. ln quo 
non video quid languidum sit aut redundans. 

οὑτωσὶ] Sie, qualicunque tralatitia notitia, ut solent homines 
inter se noti esse, non familiaritate neque necessitudine con- 
juncti. REISK. 

885. 6. τοιοῦτος] Improbus, nequam, veterator, qualis est et 
qualem usu et damno nostro eognovimus. REISK. 

885, 7. ἢ---συμμῖξαι] Ad ἢ subaudi ἐστί. quam. est infortunium 
statim. a, principio in inalos homines incidere, h. e. eum hominibus 
rem habere, qui nunquam de se speciem probitatis dederint, sed 
statim a principio, primo statim experimento sui, se improbe 
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gesserint, ut Zenothemis et Hegestratus, qui professi sunt se 
seelerosos. REISK. 

885. 7. τὸ ἐξ ἀρχῆς] Cave jungas τὸ ἐξ ἀρχῆς, quae formula 
infra v. 18. legitur. Nostrum ἐξ ἀρχῆς, αὖ initio, recurrit v. 16. 
SCHAEF. 

885, 9. ᾿Αριστοφῶν] Aristophontem hune vix opus moneri 
diversum esse ab Aristophonte Azeniensi et Collytensi, de qui- 
bus dietum ad p. 248, 8. 

885, το. ταῦτα redit ad negotium Aristophontis eum Mieca- 
lione, quo de negotio nobis hodie nil eonstat. REISK. 

885, 11. κατεπήγγελται] κατεπαγγέλλεσθαι ἑαυτόν τινι est alicui 
operam. suam. addicere, condicere, dedere atque consecrare semet. 
Sententia itaque haee est : 4ristophon linguam. suam in. quaestum 
contulit et huic Zenothemidi sese addieit atque vendidit. REISK. 

885, 18. ὁ παρ᾽ ἡμῶν ἐπιπλέων] V. ad p. 884, 11. 

oi óavewrai] Foeneratores hi sunt homines Syraeusani, qui 
Zenothemidi aes foenebre dederant. REISK. Syraecusanos dieit 
memoratos p. 883, 8. οἱ δὲ---ἄλλο δ᾽ οὐδέν citat Harpocr. s. v. 
χρήστης. 

885, 19. ἐξηπατημένοι] ἠπατημένοι Harpocration. 

885, 21. ἐλπίδα ἔχοντες] Foeneratores, cum. viderent, se aliud 
nihil habere, quam malum. debitorem, quicum. agerent, freti spe, 
fore wt, si vos, judices, pateremini ab hoc veteratore vos circum- 
veniri, suos wwmos e nostris bonis recuperarent, —. REISK. 

886, 3. ὅθεν ἐξέπλευσε---καταπλεῖν αὐτὸ] Haee est formula 
judieii a. Cephalenensibus judicibus lati. REISK. — V. p. 884, 
29S GIEDASEJE: 

886, 4. οἱ ἐπὶ τῇ νηὶ δεδανεικότες] Hi creditores hoe uno loeo 
memorantur, diversi ab Syraeusanis (de quibus v. ad p. 885, 18.) 
ut monet Penrosius. 

886, 5. ὁ ἠγορακὼς] Protus, de quo statim plura. REISK. 

886, ro. ὁ Πρῶτος] Protus was now in league with Zeno- 
themis, so that it is exeeedingly artful in Demosthenes to 
repeat this conversation in which he took part, being then in 
a different way of thinking. "The admission which Protus now 
made of the justiee of the elaim of Zenothemis was caleulated 
to raise a strong prejudiee against Demon. PENROSE. 

886, 12. 'Hyeorpáro| Socio tuo, fraudum tuarum partieipi. 
SEAGER. Diar. Classic. 59. p. 105. 

886, 15. σὺ οὖν] Zenothemi. 

886, τό. ἔφη] Zenothemis ajebat s. concedebat. 

886, 23. "Hyéerparos] Qui navem pertudit, ut deprimeret. 
SEAGER. Diar. Classie. 59. p. 105. 

886, 25. el μὲν εἰς πίστιν δέδωκας) πιστεύων αὐτῷ. Sequitur: 
εἰ δ᾽ ἀπιστῶν ἐτύγχανες. WOLF. $1 quidem fidei Hegestratà 
credens peeuniam numerasti, quam ilii mutuo te dedisse affir- 
mas. SEAGER. 1. e. V. Reisk. Ind. Graecitat. s. v. πίστις. 
SCHAEF. 
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886, 25. el μὲν----γῇ] Sensus: $i Zenothemis fidem habuit Hege- 
strato, cur non perrexit habere ? $i non habuit, eur non cavit sibi 
syngrapha, antequam navis e portu solveret ? Apparet autem 
syngrapham inter navigandum faetam tanquam appendicem 
fuisse τοῦ “κακουργήματος : ut, si forte, quod accidit, non succe- 
deret navis demersio, manu frumento injecta haberent unde 
nomen Syracusis contractum dissolverent. SCH A EF. 

886, 26. ἂν] Malim αὖ. Opposita enim sibi sunt πίστις et 
τὰ βέβαια. Qui credit, cautiones ille nullas requirit. REISK. 
Aecedo. SCHAEF. 

887, 1. αὐτὸν] Non τὸν σῖτον, sed τὸν Ζηνόθεμιν. | Conabatur 
Protus Zenothemin e navi (h. e. e possessione frumenti) expellere, 
Zenothemis autem recusabat ezpelli. REISK. V. Schoemann. ad 
Isaeum p. 503 

887, 7. ἐκεῖνος [ Protus. 

887, 8. τὰς τιμὰς Mercedes naucleri et nautarum, veeturam. 
REISK. Similiter Ind. Graecitat. s. h. v. Mihi vero videntur 
intellgendae αἱ τιμαὶ τοῦ σίτου. ipsius frumenti pretium. 
SCHAEF. 

τοῦτον] Zenothemin. REISK. 

887, το. rà διάφορα) Intertrimentum, h. e. reluitionem impen- 
sarum, quae Zenothemidi fuissent faciendae, et damnorum, quae 
mora aluüsve de caussis passus esset. Magna enim damna fuis- 
sent Zenothemidi accipienda, &i oblatam voluisset recipere con- 
ditionem, h. e. eum navi et frumento et Proto adversario 
Syracusas renavigare et 101 jure experiri. REISK. 

887, 11. ἐκείνου) Proti. 

887, 15. βεβαιοῦν) Pro βεβαιοῦν videtur sententia βεβαιούντων 
ἡμῶν postulare. s? nos sibi sponsores fiamus, nos velle Zenothemin 
educere. Quod eum fiebat, tum actio litis adversus Zenothemin 
a Proto, primo aetore, ad Demonem ejusque socios transfere- 
batur. Possit quoque οὐκ ἐώμενος legi. REISK. — Lenissimum 
sit corrigere βεβαιῶν : ut infinitivus ἐξάγειν pendeat a verbo 
jedem ἀναπλεῖν ἐθέλειν autem a partieipio βεβαιῶν. contes- 
fabatur, ut educerem, recipiens se navcigaturum-——. βεβαιοῦτε δικαίως 
αὐτὴν ἐκεῖνον καὶ λαβεῖν καὶ κεκτῆσθαι p. 79, 5. SCHAEF. Βο- 
cepi βεβαιῶν ex margine ed. Paris. a. 1570. 

887, τό. εἰ δὲ, ταῦτ᾽ ἐθέλοντος] Sin autem, tametsi ipse (Protus 
puta) sese ad haec offerret, nos tamen Zenothemidi frumentum per- 
mitteremus. REISK. 

887, 20. à προὐκαλεῖτο] Valde vereor ne προκαλεῖσθαι in passivo 
non usurpetur, sed solummodo in medio. Quod si sie est, ne- 
cesse est ὁ Πρῶτος deesse. ad quae Protus eum invitabat. Sin 
autem vulgata bene habet, debet passive accipi: «d quae iuvi- 
tabatur. REISK. Vulgata et bene habet nee quidquam cogit ut 
passive intelligatur. V2 ποῦ Δ p. 721. ὃ. SCHAEF. 

887, 21. τὴν συγγραφὴν ἔθετο] συνεγράψατο ἢ ἐποιήσατο, riv 
πρὸς 'Hyécrparov. WOLF. 
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887, 23. ἤθελεν] Zenothemis puta. REISK. 

887, 24. προειδὼς] Norat Zenothemis Hegestratum velle na- 
vem ponto mergere, priusquam hie id institueret. REISK. 

887, 28. οὔπω] F. οὔτοι. WOLF. | Verum est οὔπω, nondum. 
ANunc coguntur aliter statuere, postquam Zenothemidi data est 
venia jure experiundi. SCHAEF. 

888, 16. ὅπως---τὰ χρήματα] Citant. Aneed. Bekk. p. 159, 30. 
SCHAEF. 

888, 19. ταῦτ᾽ εἰσαγώγιμα!) Aceuratius orator erat sie seriptu- 
rus: περὶ τούτων τὴν δίκην εἰσαγώγιμον. Conf. v. το. Nune ob 
concinnitatem  contrapositorum a rectiori ratione deflexit. 
SCHAEF. 

888, 20. δῆτα] Libri deteriores δήπου. μὴ δῆτα centies sie 
usurpatur: nunquam, quod meminerim, μὴ δήπου. Quod sieubi 
occurrit, ecquis dubitet in μὴ δῆτα mutare? Nam δήπον in hae 
formula est longe ineptissimum : plurimumque ob negativae 
rationem differt οὐ δή πού γ᾽, ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, quod legitur p. 508, 
17. SCOHAEF. 

988, 24. τοίνυν] Male libri deteriores addunt δικαίως : quod 
est interpretantis proxime sequentia ἐκ τῶν νόμων, ez praescripto 
legum, h. e. legitime, juste. SCHAEF. 

888, 28. ἐπικηρυκεύονται) Elegans phrasis, dueta a re belliea. 
SCHAEF. 

889, 4. ἐλθόντα] Seilieet ᾿Αθήναζε. SCHAEF. 

ποιήσειν) Seilieet ἑαυτῷ. REISK. Immo: se /ucerum facturum 
e frumento advecto. SCHAEF. 

889, 8. ὡς δὲ δεῦρο etc.] Unluckily however the price of corn 
fell, so that Protus's speculation was a bad one, so that he was 
inclined to let Zenothemis have the corn if he could avoid pay- 
ing baek the money whieh he had borrowed from me, so, the 
conspiraey being all arranged by Aristophon, he suffers judg- 
ment to go by default against himself, and puts himself out, of 
the way to avoid giving "evidence in my favour in this action 
which Zenothemis brings against me, not being able to take 
possession of the corn tll he has disposed "of my elaim. 
PENROSE. 

889, 9. ἐπανῆκεν ὁ σῖτος] Non est aliunde cognitus hie usus 
verbi ἐπανιέναι de pretio imminuto. Recte vertit Schaeferus 
quum aqunona, lavavisset. Quod dixit Livius 26, 20. 

889, 15. τοῦτον] Zenothemin. 

889, 20. ὀφλεῖν δὲ---συνεχώρει] Ad ὀφλεῖν subaudi τὸν Ζηνό- 
θεμιν τὴν δίκην. ἐκεῖνος, Protus. REISK. Recte ἐκεῖνος de Proto 
intelligit. V. p. 890, 5. Sed etiam ὀφλεῖν de Proto intelligen- 
dum, ut v. 17. SCHAEF. 

889, 21. ποιῶσιν] Zenothemis et Aristophon. REISK. 

889, 22. Post ὡμολογήκασιν subaudi εὖ ἔχῃ vel tale quid. 
REISK. 

εἰ δὲ μὴ, τὴν ἔρημον ἀντιλάχῃ] Protus passus est absens ὀφλεῖν 
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τὴν ἔρημον, ut, si illi starent promissis, ratum fieret judicium, sin 
fallerent fidem, ipse τὴν ἔρημον àrvriAáxyoi —| Quippe ἡ ἀντίληξις 
dabatur ei, qui o? παρὼν ὦφλεν. SCHAEF. 

889, 22. ἀλλὰ τί ταῦτα ;] Sed quid haec ad nos ? SCHA EF. 

889, 23. à γέγραφεν] Haec quae fuerint, docetur v. 26. 
SCHAEF. 

τὸ ἔγκλημα) Libellum aeeusationis, quem Zenothemis adversus 
Protum judieibus exhibuerat. REISK. 

889, 27. ἢ εἰ---ὑπανέῳγεν ;] Thomas M. s. v. 'Avéoyev p. 71. 
hune loeum citat. REISK. Pro ἢ € habet solum 7. SCHAEF. 

889, 28. αὐτοὶ πρὸς ἑαυτοὺς) Alloquitur Zenothemin et Protum, 
sed hune absentem.  Protus enim aufugerat. REISK. Potius : 
Protus enim eallide se subduxerat. SCHAEF. 

890, 1. πρόσαγε) Tu, Zenothemi. REISK. 

89o, 2. λέγων] Cum ebrius esset. SCHAEF. 

ποιῶν) Cum γράμματα lla furaretur aut claneulum aperiret. 
SCHAEF. 

ἔχεις, ὡς ἔοικε, δίκην) Utrum, jure agere tibi licet ? an poenas de 
eo sumsisti?^ WOLF.  Posterius verum. Nam Protus ab ho- 
mine aeeusatus ὦφλεν. Sie etiam Reiskius. * Protus enim," 
inquit, * contumaciae fuerat damnatus et lis contra eum Zeno- 
themidi adjudicata." SCHAEF. 

890, 5. νὴ Aía— est objeetio desimens in v. ἄνθρωπος, cui 
oceurritur verbis διά ye ὑμᾶς. Aftamen, aitis, homo (Protus) abiit, 
evasit. Recte vero, inquam, at non nostra, sed vestra culpa. REISK. 

890, 14. ἔνδειαν] Alii libri ἔκδειαν, quod Reiskius interpre- 
tatur partem. debiti nondum  depensam. Sed nmhildum depensum 
erat. Itaque ἔνδειαν non repudiem. 7) ἔνδεια 1. 4. τὸ ἐλλεῖπον, 
defeetus ob imminutum pretium frumenti: quod si vendatur, 
non redeat quantum debetur ereditori. SCHAEF. 

89o, 22. γνώριμον] Scilicet ἐμοί. REISK. 

ἐκεῖνο») Redit ad Demosthenem. REISK. 

890, 28. καὶ yàp ἂν δεινὸν e] Subaudi εἰ μὴ ποιήσαιμι. 
REISK. 

891, 2. ἴδιον] , Harpocration 8. v. ἰδίαν: ἐλέγετο 0€ τὸ ἴδιον καὶ 
ἰδιωτικὸν, ὡς ὁ αὐτὸς ῥήτωρ (Δημοσθένης) ἐν τῷ πρὸς Ζηνόβιον. ubi 
Valesius restitult Ζηνόθεμιν. SCHAEF. 

891, 3. rà τοιαῦτα non intelligo quid sibi velit. Non potuit 
eaussas publicas ad privatos homines pertinentes designasse, ut 
majestatis, peculatus, legum vitiosarum, ete.: quibus detractis, 
ecquid quaeso remanet caussis publicis? Ipse Demosthenes non 
suo quidem, sed alieno nomine seripsit ejusmodi orationes, serip- 
sit tamen: ut mentiretur, si ab iis se abfuisse affirmaret. Sed 
erat hie loeus, ni fallor, apertior futurus, si totus exstaret. Sed 
apparet elausulam deesse. REISK. — What the τὰ τοιαῦτα 1s, 15 
far from clear. Perhaps he had given up for a time judicial 
speeches, even in publie trials, and confined himself to speaking 
in the assembly. "There is, aceording to Clinton, an. interval of 


1102 ADVERSUS ZENOTHEMIN. 


nine years between the speeches against Aristocrates in 352 
B.C., and the falsa legatione in 343, during which are several 
δημηγογίαι, but no δημόσιος λόγος, except the Meidias, which was 
never spoken. Doubtless, if we had the rest of this speech, 
(not much more I think), we should see that Demosthenes is 
about to put into Demon's mouth a most solemn denial of his 
having had any thing to do with this speech, though its genuine- 
ness is unquestioned. 'Phis shews how strictly secret the author- 
ship of these private orations was kept. PENROSE. 


XXXIII. 


ADVERSUS APATURIUM. 


In argumentum Libanii. 


891, 3. ἐποιήσατοί Obtinuerat transigendo cum  Apaturio. 
SCHAEF. 

891, 16. τρισὶν] Hi tres nominantur p. 897. Aristocles et 
Archippus Athenienses, Phoeritus Byzantius. Unde discimus 
peregrinis quoque (nam Parmeno et Apaturius Byzantii erant) 
Athenis litigantibus eaussas suas ad arbitrorum privatorum cog- 
nitionem deferre licuisse. De tempore hujus orationis nihil con- 
stat et ne nomen quidem hominis, cui seripta est ab Demosthene, 
compertum habemus nee habuit Libanius, qui simpliciter τὸν 
zapaypadópevor dicit. 





892, 7. τοῖς---καθισταμένοις) Qui irritorum contractuum ret fiant 
liberius verteram. WOLF. | Non videtur probandum esse quod 
μὴ abest ab S. 

893, 1. αὐτοῖς] Solis. REISK.  F. ἀλλὰ τοῖς τῇ —. SCHAE- 
FER. 

893, 7. ὁ μὲν otv —] Designat Aristoclem. REISK. 

93. 12. πάντων ἀπαλλαγῆς kal ἀφέσεως γενομένης) τῶν συναλ- 
λαγμάτων ἀφεῖμεν καὶ ἀπηλλάξαμεν ἀλλήλους p. 896, 11. SCHAE- 
FER. 

893, 23. τούτοις---ναυτικοῖς ἐργάζεσθαι] Similis constructio illi 
satis usitatae verbi χρῆσθαι cum dupliei dativo, ubi vulgo subau- 
diunt partieulam ὡς. Falso. "Talibus enim locis non indicatur 
comparatio, quae ubieunque indicatur, partieula comparativa 
legitur addita. SCHAEF. 

894, 1. τρίτον ἔτος] Sie, sine τουτί, p. 9oo, 2. 1288, 9. 1296,15: 
cum τουτί p. 1283, 27. 1293, lc. DOBR. 

894, 7. éveBárevorv] Lexicon rhet. in Bekk. Anecd. p. 249, 18. 
ἐμβατεῦσαι kal éuBareía: ἐμβατεία ἐστὶν ἡ νυνὶ λεγομένη διὰ τοῦ 
ὃ ἐμβαδία, τὸ τὸν δανειστὴν ἐμβατεῦσαι καὶ εἰσελθεῖν εἰς τὰ κτή- 
ματα τοῦ ὑποχρέου ἐνεχυριάζοντα τὸ δάνειον. 


894, 15. χρώμενος] V. ad p. 849, 8. 
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994, 25. Παρμένοντος) IHapuérovos commendare videatur ana- 
logia talium nominum, quae cum essent participia, facta sunt 
propria. Sie e regula fleetuntur "Apxov, "Apyervos, Δώσων, Δώ- 
coros, Μέλλων, Μέλλωνος, Μένων, Μένωνος, Χαίρων, Xaípovos. 
Sed hujus quoque regulae sunt exceptiones: Παρμένων, Παρμέ- 
rovros, lloAvomépxov, IloAvomépxovros. V. Bastius ad Gregor. 
Corinth. p. 5955. SCHAEF. 

894, 26. àvÜopoAoygcápevos πρὸς τοῦτον] Cum ita comparas- 
sem, ut Apaturius ills quadraginta minas profiteretur sibi a 
me mutuo datas esse reciperetque mihi redditurum, et eum ego 
rursus illi spopondissem me navem illi restituturum, si quadra- 
ginta illas minas mihi redderet. Nos appellamus einen. W'ieder- 
kauf. REISK. 

895, 5. τῆς τραπέζης ἀν ασκευασθείσης] Mensa trapezitae eversa, 
Angliee «hen the bank broke. Sic p.1205, 2. διὰ τούτους τοὺς 
ἜΣ ἀνασκευάζονται aí τράπεζαι. Et de trapezitis ipsis p. 1204, 
26: ὀργίζεσθε τοῖς ἀνεσκευασμένοις τῶν τραπεζιτῶν. Harpoeratio, 
ἀνεσκευάσατο" τὸ λεγόμενον ἐν τῷ βίῳ ἀναστατωθῆναι. τουτέστι τὸ 
ἀνασκευάσασθαι καὶ οἷον ἀπείπασθαι. 

895, 16. ὁ ξένος] Parmeno, hie et v. 20. 

895, 1 18. rots ἐγγυηταῖς τῆς demens "Those weho had. aiven their 
bond. for the bank. Ἢ hey were liable for Heraclides's failure, and 
therefore interested in letting none of his debtors evade pay- 
ment. PENROSE. 

895, 19. τὸ ἐνέχυρον] Navem. 

895, 23. διωρθωσάμην ---τοῦ ξένου] Cavi mühmet et hospiti. 
ἀνάγκη φυλάττεσθαι kal διορθοῦσθαι περὶ τούτου p.I12.15. ubi 
ἰσοδυναμεῖν verba φυλάττεσθαι et διορθοῦσθαι fugit Wolfium. 
SCHAEF. 

995, 26. εἰ] Adverte mutatam eadem in periodo particulae 
construetionem : εἰ---εἴη--κατεγγυῶ---ἀπεχθανοίμην. SCHAEF. 

896, 2. rocoiro—ijrrov—óco] Similia dedi ad Sophocl. Oed. 
Col. 744. Sed eave in tali constructione ad ὅσῳ subaudias μᾶλ- 
λον 8. πλέον. Nam etsi haec formula primitivo usu ita diei 
debuit, ut etiam posteriori membro eomparativus aecederet, fre- 
quens tamen ejus abusus pervieit ut ὅσῳ solum per se poneretur 
pro eaussali particula ὅτι. SCH AEF. 

896, 7. ἡ θέσις] Pigneratio. Ita simplex τιθέναι dicitur pro 
composito ὑποτιθέναι. SCHAEF. 

896, 22. ἐπιδιαθέμενος | Harpoeratio, ἐπιδιατίθεσθαι, Λυσίας 
ἐν τῷ πρὸς Θεοπείθη ἐπιτροπῆς ἐπιλόγῳ. ἐπιδιατίθεσθαί ἐστι τὸ συν- 
θήκας τινὰς ποιεῖσθαι κατατιθεμένους τι ῥητὸν ἀργύριον παρά τινι τῶν 
μεταξὺ γινομένων, ὅσπερ ἐγγυᾶται ἑκατέρῳ, ὥστε εἰ ἡ πρᾶξις γένοιτο, 
θατέρῳ πάντως τὸ ὡμολογημένον. ἀργύριον ἀποδοῦναι. τὸ δὲ πρᾶγμα 
αὐτὸ λέγεται ἐπιδιαθήκη, ὡς ὁ αὐτὸς ῥήτωρ ἐν τῷ ὑπὲρ Νησοκλέους 
δηλοῖ. 

897, 2. αὐτῶν) Fuit igitur Apaturius quoque Byzantius, per- 
inde ut Parmeno. REISK. Hoc jam p. 894, 2. vidimus. 
SCHAEF. 
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897, 7. γνοίησαν) Exspectes in Attico γνοῖεν. Sed etiam vul- 
gares has optativorum formas Attiei seriptores frequentant: ut 
vix fuerit eur εἴησαν Xenophonti usurpatum grammaticis nota- 
bile videretur. V. Aneed. Bekk. p. 95, 10. coll. Ruhnkenii ani- 
madvers. ad Memorab. 1,4, 19. εἰδείησαν p. 909,20. SCH AEF. 

897,10. οὗτος] Apaturius. REISK. 

ἐκείνῳ] Parmenonti. REISK. 

898, 18. ἀξιῶν] Videtur subaudiendum γράφειν. SCHAEF. 

899, 1. ᾿Οφρυνίῳ] Harpoeration, ᾿Οφρύνιον: Δημοσθένης ἐν τῷ 

Ν 5 , , , ^ Lol / € ^ ^? P / , , 
πρὸς ᾿Απατούριον. πόλις ἐστὶ τῆς Τρῳάδος, ὡς δηλοῖ Ανδροτίων ἐν y 
Ατθίδος. 

899, 2. ὁ σεισμὸς ---ἦ περὶ Χερρόνησον) De hoe terrae motu 
nihil ab aliis seriptoribus traditum superesse videtur. 

899, 14. ἀμφισβητηθεὶς ----ἀπορρηθὲν)] Seiieet ὑπὸ τοῦ Ilappé- 
vovros. SCHAEF. 

ἀπόφασιν] ἀπόφανσιν margo Lutetianae e Paulina, et p. 903, 
16. Dedi ἀπόφανσιν, uti et altero loco. REISK.  àzópavow 
probat Tittmannus ad Zonar. p. 245. Sed aliud est 7j àzó- 
acis τοῦ διαιτητοῦ, aliud ἡ ἀπόφανσις τῆς οὐσίας. ἡ ἀπόφασις 
ἣν τῆς δίκης p. 1153, 5., ut reete Bekker. V. Aneed. Bekk. p. 
210, 25. Quanquam videndum ne etiam de τῇ οὐσίᾳ praestet 
seribi ἀπόφασις. V. not. ad p. 1039, 2. SCHAEF. 

900, 4. ἔμμηνοι] Harpocration, ἔμμηνοι δίκαι, at τε ἐμπορικαὶ καὶ 
ἐρανικαί. Δημοσθένης καὶ Ὑπερίδης. Anecd. Bekk/Jp. 238. in.: ἦσαν 
δὲ αὗται (αἱ ἐμπορικαὶ δίκαι) ἔμμηνοι ὑπὲρ τοῦ μὴ τρίβεσθαι αὐτοὺς 
(τοὺς ἐμπόρους) δικαζομένους καὶ ἀργεῖν τῆς ἀγορᾶς. Infra p. 966, 
17. οὐσῶν μὲν ἐμμήνων τῶν δικῶν τούτων. V. Boeckh. Oecon. vol. 
1. Ρ. 54- Scriptor orationis de Halonneso p. 79; 22. καὶ ἐμπορι- 
καὶ δίκαι οὐκ ἦσαν (Amyntae, Philippi patris, tempore) ὥσπερ νῦν 
ἀκριβεῖς αἱ κατὰ μῆνα ποιοῦσαι μηδὲν δεῖσθαι συμβόλων τοὺς τοσοῦ- 
τον ἀλλήλων ἀπέχοντας. V. Schneid. ad Xenoph. de veetig. 3, 3. 
p. 148. 

ἀπὸ τοῦ βοηδρομιῶνος μέχρι τοῦ μουνυχιῶνος) Id est per sex 
menses hibernos, ubi domi versabantur mereatores. Conf. Clin- 
ton. Fast. Hell. vol. 2. p. 272. 

9co, 10. τὴν ἐγγύην] Peeuniam, pro qua cautum erat. Sie 
ν ΤΠ Ὁ pet255.2- ISQLEA ER: 

9co, I4. τὸ ἐπὶ τὴν τράπεζαν) Subaudi ὀφειλόμενον. REISK. 
Immo est i. 4. τὸ τραπεζιτικὸν, quasi dicas τὸ ἐπιτραπέζον. τῆς 
ἐγγύης τῆς ἐπὶ τὴν τράπεζαν p. 895, 15. SCHAEF. 

9co, 22. μὴ ὅτι δικάσασθαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγκαλέσαι] ἐδικάσατό μοι ἢ 
λόγον ὁντινοῦν ἐποιήσατο πρὸς ἐμὲ — p. gor, 3. SCHAEF. 

9co, 27. τῷ ἐξελθόντι] 1. 4. πέρυσιν. Sie τοῦ ἐξελθόντος μηνός, 
superiore mense, p. 978. PENROSE. 

901, 6. ὅτε ai δίκαι ἦσαν͵ Per sex menses hibernos. SCHAEF. 

9OI, 10. τοῦ μὴ ἐγγυήσασθαι kal αὐτὸν τοῦτον] Moleste dictum 
τὸν νόμον kai αὐτὸν τοῦτον; idque interpositis verbis εἶναι τοῦ μὴ 
ἐγγυήσασθαι, quod etiam Dobraeus sensit, qui κατ᾽ αὐτὸν (i. e. τὸν 
νόμον) τούτῳ (i. e. Apaturio) eorrigi volebat: in qua seriptura 
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supervaeaneum est xarà τοῦτον.  Seribendum videtur rob μὴ 
ἐγγυήσασθαι αὐτὸν τούτῳ (Parmenontem Apaturio) ut paullo 
post v. 14. εἰ yàp ἐγγυησάμην ἐγὼ τούτῳ τὸν ᾿Απατούριον. 

9OI1, 15. οὐκ ἔστιν ὅπως- ἀπηχθανόμην;---περιεῖδον ày —] Nullo 
modo, postquam. in hujus odium —incurreram, — passus essem —. 
Apparet eur partieula ἂν soli posteriori membro aecesserit. 
SCHAEF. 

901, 16. à ài ἐμοῦ τούτῳ συνέβαλεν) Quae Parmeno eum Apa- 
turio eontraxerat. Ad quem ipsum Parmenontem etiam ἀπολεῖ 
redit, item ἐκείνῳ v. 20. REISK. 

9O1, 21. τὴν eis τὴν τράπεζαν] Subaudi γεγενημένην. REISK. 
V. not. ad p. 9oo, 14. SCHAEF. 

9or, 26. τὴν ἐγγύην] Multo enim validiori wterer argumento, si 
fassus praedem qe factum compacta, testarer.. Quippe nemo nisi 
bona fide testari ereditur conditionem sibi ipsi molestam. 
SCHAEF. 

902, 7. ὑπὸ rovrov] Apaturio et Aristocle. REISK. 

902, 10. τῶν πρότερον ὡμολογημένων] rà πρότερον ὡμολογημένα 
i. q. αἱ πρότερον συνθῆκαι. SCOHAEF. 

903, 4. τρίτῳ] Notum idioma. nom soli Aristocl sed ifa ut 
tertius esset, h. e. sed. simul duobus aliis. V. Vigeriana p. 721. 
SCHAEF. 

903, 16. πρὶν] Vulgo πρὶν j.  Delevi jj, de quo v. quae ad p. 
104, 9. dixi. 

903, 27. τὸ δὲ κεφάλαιον] Et, quod. praecipuwm. est, quicquam 
sibi mecum esse cominercii Apaturius nec dicere instituet. WOLF. 

904, 16. πόθεν---καταψευδομαρτυρηθείς ;] Wolfius : unde ego, men- 
dacio circumventus, argumenta. petam? Atqui sermo est de diffi- 
eultate probandi, qua aetor cireumveniatur, non qua reus. Verte 
igitur: quo me argumento falsus testis convincet ? λαμβάνειν τὸν 
ἔλεγχον passive intelligendum. "l'hucydides 6, 60. χαλεπὸς ἣν τότε 
καὶ ὑπόπτης és τοὺς περὶ τῶν μυστικῶν τὴν αἰτίαν λαβόντας.  Inter- 
pres: fwnc saevus erat et suspiciosus ?m eos, qui de mysteriis insi- 
mulati fuerant. Conf. p. 1306, 7. SCHAEF. 


XXXIV. 
ADVERSUS PHORMIONEM. 
- ---.- - -- 


OnarroNEM hane non posse habitam esse ante Olymp. 112, 1. 
ab Clintono observatum est in Fastis Hell.vol. 2. p. 155, duobus 
argumentis, quorum alterum a Parisadis (p. 969. 23.), alterum ab 
Alexandri (p- 918, 20.) mentione sumtum: ad quos locos vide 
quae annotabimus. 

Seripta oratio est nomine Chrysippi eujusdam: unde in eodi- 
cibus nonnullis inscriptio ei faeta ὑπὲρ Χρυσίππου πρὸς τὴν Φορ- 
μίωνος παραγραφήν, qua utitur Harpoeration S. V. ἐπιθέτους ἡμέρας, 
et brevius ἐν τῷ ὑπὲρ Χρυσίππου 8. V. ἔφεκτος τόκος. Sed Pollux 
9. 45: ἐν τῷ πρὸς Φορμίωνα περὶ δανείου. 





In argumentum Libani. 


906. 3. ἐξεστηκέναι]) οὐ μέντοι γε ἐντὸς ὧν εἰπεῖν αὑτοῦ p. 913, 
18. Idem recurrit p. 917, 17. (coll. v. 20.) 921, 27. SCHAEF. 

906, 8. τὴν εὐθεῖαν] Conf. ad p. 882, 1. SCHAEF. 

906, 20. Recte monet auctor argumenti aliam personam loqui 
p.913,20. Prima loquitur p. 916, 6. 917, 21. 919,16. 920. init. 
Secunda g15.init. Tertia g16,25. DOBR. Alter est Chrysippi 
frater: v. p. 918, 28. 


907, 2. ἐν τῷ μέρει λεγόντων) Quia, duo cum essent, uterque 
caussae partem. egit. WOLF. 

907, 4. εἰς τὸ ὑμέτερον ἐμπόριον εἰσαφικνούμενοι] Qui caussam 
hane agunt, videri possint non cives Athenienses esse, sed mer- 
catores peregrini, quippe qui se alant saeplus in portum Atti- 
eum venire. Verumtamen non videtur hoe argumentum rem 
eonfieere. Potest enim haec dietio, frequentare portum Atticum, 
etiam de civibus Atheniensibus usurpari navieulariam Athenas 
exereentibus, tametsi alibi locorum sedes fortunarum certas 
habeant fixas. Vel etiam potest illa dietio hoe significare, jam 
a longo tempore fratres illos, Chrys sippum puta alterumque fra- 
trem, eujus nomen ignoratur, consuevisse ex urbe in Piraeeum 
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deseendere. | Miror tamen nihilominus insolentiam dictionis, 
quae vix alias soleat nisi de peregrinis usurpari. V. p. 924, 6. 
REISK. Athenienses fuisse arguunt, opinor, αἱ ἐπιδόσεις, de 
quibus p. 918, 21. SCHAEF. 

907, 12. οὐδ᾽ ἄπειροι τοῦ ζημιοῦσθαι] Tot jam fecimus damna, 
ut etiam hane jacturam aequo animo essemus laturi, nisi fraudem 
nobis strui intelligeremus. SCHAEF. 

907, 15. ἐν τῇ νηὶ 1. q. ἐπὶ τῆς νεὼς v. 8. Ad ov συναπολέσαντα 
subaudi τοῖς ἄλλοις, οἱ τὰ ἑαυτῶν ἐν τῇ νηὶ ἀπώλεσαν. SCHAEF. 

908, 1. oi νόμοι] διά. p. 882, 4. 

908, 5. παραγράφεσθαι Zn caussis matis super contractibus dis, 
qui neque Athenis sint initi, neque caveant ut merces Athenas con- 
vectentur, concedunt leges exceptione fori uti. REISK. 

908, 8. κατηγορεῖν τοῦ διώκοντος] H. e. παραγράφεσθαι. Nam 
qui παραγραφῇ seu exceptione judieii deelinatrice utebatur, jus 
prius agendi habebat et sie pro reo actor et quasl aeceusator 
fiebat. SEAGER. Diar. Classie. ΠΩΣ ΡΒ 1900. 

.908, 15. φασὶ] Comprehenduntur numero plurali eum  Phor- 
mione reo ejus advocati et testes, quibuscum caussa communi- 

catur. REISK. 

908, 20. ἀμφοτερόπλουν] Hine ilue, iline hue, ut Athenis 
Bosporum, Bosporo Athenas, hoe est, ut peeunia Athenis ac- 
cepta negotietur Bospori indeque reversus Athenas solvat et 
Sortem et usuras. érepómAotor unius tantum loci eonditionem 
habet. In hae oratione Phormio ἀμφοτερόπλουν mutuatus se 
ἑτερόπλοιον reddidisse fingere dicitur, numerata scilicet et sorte 
et usuris Bospori, eum Athenis demum id faciendum esset inter- 
imque illa pecunia ei frui lieuisset. WOLF. — V. Reisk. Ind. 
Graecitat. Ad ἀμφοτερόπλουν subaudi δάνειον, quod latet in 
verbo ἐδάνεισα. V. lMarpoeration s. ἢ. v. e quo corrigendus 
Zonaras p. 157. SCHAEF. 

908, 21. ἐπὶ ἑτέρᾳ y ὑποθήκῃ] Magna inest difficultas v. ἑτέρᾳ, 
quam dudum sensit Valesius Emendat. p. 104: sed satis per- 
spicue non explieavit. Suspleor tamen hane esse vocabuli vim, 
Chrysippum Phormioni foenebrem pecuniam elocasse ἐπὶ ἑτέρᾳ 
τοσαύτῃ ὑποθήκῃ, apposito plgnore, quod esset valore par et 
aequale peeuniae mutuo creditae. Non enim solebant foene- 
ratores mercatori credere nisi contra pignus.  Ambae illae sor- 
tes, altera creditoris, altera debitoris propria, collocari debebant 
in mereibus mercaturae periculo committendis, et hae mereces 
illa duarum sortium eommissione comparatae erant in jure cre- 
ditoris, ut aut numis ex earum venditione redaetis aes debitum 
a mercatore domum reverso dilueretur, aut alias in potestate 
creditoris merces a debitore adveetae essent. Interdum quoque 
debitores fundos immobiles, éyye(ovs ὑποθήκας, opponebant pi- 
gnori.— Olim haee seripseram. Postmodum coepi suspicari, 
vocabulo ἑτέρᾳ tantundem significari atque si dixisset ὁποίᾳ δή 
τινι οὖν, ἣν νῦν οὐκ ἐθέλω ὀνομάζειν. pignore mescio quo, wil enim 
"unc neque juvat meque vefert a, me 4d commemorari. lnduxit 
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me in hane suspicionem p. 1236, 23, ubi leguntur haee verba : 
ἐφ᾽ ἑτέρᾳ ἀποδημῶν ἐμπορίᾳ. peregre agens (extra Atticam puta) 
nescio quo in itinere. REISK. ' Quamquam viginti illas minas 
ἀμφοτερόπλουν Phormioni eloeavit Chrysippus, 1. e. reddendas 
cum foenore, s& navis et Athenis in Pontum et retro a Ponto 
Athenas incolumis eursum eonfeeisset, onus tamen illud tantum, 
quod in Ponto imponendum erat, pignori fuit opponendum : 
nam quod ad merces, quas Athenis exportari oportuit (p. 909, 
I.), erant illae, quatenus Chrysippi interfuit, quasi praedes qui- 
bus obstrietus est. Phormio ; ne nihil ΠΡ in Ponto, quod 
mereibus illis permutaret Chrysippo oppignerandis. Haec sen- 
tentia esse videtur verborum illorum, ἐπὶ ἑτέρᾳ γ᾽ ὑποθήκῃ. quae 
doctos tantopere exercuerunt. SEAGER. Diar. Classie. 59. p. 
105. Hoe si voluisset orator, scripsisset cum artieulo θάτέρᾳ. 
Reiski prior ratio vitiosa est ob ellipsin vocis τοσαύτῃ, quae 
non potuit omitti: posterior ob pleonasmum vocis ἑτέρᾳ, quae 
omitti debuit. Quam enim significationem hujus vocis commen- 
tus est, ejus exempla quae satisfaciant morosiorl non reperies. 
Donec igitur probabilius quid allatum videro, mihi quoque rem 
non liquere fatebor. Seribendumne (per iclitabor enim conjec- 
turam) ἐπὶ ἑκατέρᾳ v$7-o0Qky! h. e. ἐφ᾽ ᾧτε ἑκατέρωθεν (Αθήνηθέν 
τε καὶ IHIBaG) apos εἶναι τὰ ἀγοράσματα τῶν ἐμῶν χρημάτων. 
V. v. 22. et p. 9og, 26. SCHAEF. 1 do not think the objec- 
tion to Reisk! 8 x way of taking it insuperable, which makes 
by far the best sense. Compare. in the next speech, at the end 
of p. 928. ἐδανείζοντο παρ᾽ ἡμῶν τὰς τριάκοντα μνᾶς, os ὑπαρχούσης 
αὐτοῖς ὑποθήκης ἑτέρων τριάκοντα μνῶν ὥστ᾽ εἰς τάλαντον ἀργυρίου 
τὴν τιμὴν εἶναι τοῦ οἴνου καθισταμένην. "There is still a fourth way 
in which it may be understood, oz « renewed security. PEN- 
ROSE. Diversas has apposui interpretum opiniones, quarum 
nulla videtur probari posse. Nam érépa ὑποθήκη nihil. aliud 
significare potest quam pignus praeter merces navi imponendas 
dandum ereditori, quod non datum esse queritur orator infra 
p. 909. 6. Ceterum e verbis orationis proximae p. 928. ἃ Pen- 
rosio appositis discimus quod jam e nostro loco comparatis 
viginti minis v. 20. cum quadraginta minis v. 24. intelligitur, 
creditores in hoe negotiorum genere interdum ὑποθήκην postu- 
lasse quae duplo major esset quam credita ab ms pecuniae 
summa. 

908, 22. Kírro] Hujus, pue adhue, fit mentio in Trapezitico 
Isoeratis (p. 36o D. 363 A : 364 B. 369 A.). WOLF. 

9OQ. 1. ἑκατὸν καὶ δέκα kai πέντε] Sie ex aliquot codd. pro 
vulgato ἑκατὸν δεκαπέντε. Satis placet. Sie Herodotus 8, 1. νέας 
παρεχόμενοι ἑκατὸν καὶ εἴκοσι καὶ ἑπτά. ut e plerisque libris seri- 
bendum. lbid e. 2. restituendum διηκόσιαι καὶ ἑβδομήκοντα καὶ 
μία. Qui utroque loco dederunt ordinem eontrarium, cur non 
dederunt e. 48, eum possent iisdem auctoribus ! Nec tamen 
damnanda vulgata nostri loci seriptura. Sic διακοσίαις εἰκοσι- 
πέντε p. 926, 3, ubi nihil in codd. est diversitatis: SCHAEF. 

F 
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This amount must be derived from the partieular agreements, 
as the sum which Phormion is said to have been bound to 
invest, seventy-five minas, exclusive of forty on Chrysippus's 
aceount, does not bear a sufficiently simple relation to the sum 
borrowed, fifty-five minas, also exclusive of what Chrysippus 
had lent. PENROSE. Similiter Reiskius : ** Cur dicat Phormi- 
onem debuisse pro 75 minis, quas mutuo sumserat, merees ex- 
portare e portu Attico valentes 115 minas, si voluisset pactis 
satisfacere, id vero non satis intelligo, si vera sunt ea, quae 
paulo ante (ad p. 908, 21.) de pignoratieiis bonis disputabam : 
debuisset enim tum merces navi imponere valentes 150 minas. 
Sed fieri potest ut aliis eum creditoribus aliter, non eum omni- 
bus eadem formula pepigerit, nonnullis de jure severo parum 
quid remittentibus. Vel ortus est error lectionis ex errore libra- 
ril, qui ATI, id est δέκα πέντε, dedit pro [Δ] πεντάκις δέκα, 14 est 
πεντήκοντα. REISK. 

909, 4. ἑβδομήκοντα πέντε] Chrysippo 20, Theodoro 45, Lam- 
pidi το. 

909, 8. ἐπάναγκες] V. not. ad Aesopum Heusingeri p. 100. 
coll. Soping. ad Hesych. vol. 1. p. 1311.  Adjeetivum est p. 897, 
7. 1068, 5. SCHAEF. 

909, 14. παραχειμάζοντι Photius p. 392, 20. παραχειμάζοντι" 
Δημοσθένης" καὶ παρεχείμασεν Ὑπερίδης. 

909, 17. παρακολουθεῖν) Ali libri ἐπακολουθεῖν. Sententia est 
in utraque leetione haee: qui serutarentur et vestigarent, ven- 
deretne Phormio merees in Pontum importatas, ubi, cui, quanti, 
et num alias merees emeret numis ex illarum priorum mercium 
venditione redactis, quae illine Athenas referret, ut cautum erat 
in tabulis, fideliterne et probe administraret pecunias a Chry- 
sippo ereditas, verbo, qui eoepta et gesta ejus acriter speeula- 
rentur. V.p. 915, 17. REISK. 

999, 22. Παρεισάδῃ] Commune hoc est regum quorundam Dos- 

poranorum nomen in codieibus modo sie modo llapwdógs vel 
Παρυσάδης seriptum, à. Graecis in Βηρισάδης transformatum, qua 
forma utitur Demosthenes p. 624, 1: v. Wessel. ad Diódor: τ 
52. Constans in numis et inscriptionibus (v. Boeekh. vol. 
p. 92.) seriptura ΠἊαιρισάδης est, quae vix dubitari potest quin 
Demostheni quoque hie et p. 917, 25. sit restituenda. De Pari- 
sade qui hie memoratur v. Clinton. last. Hell. vol. 2. Append. 
CIO 

910, 8. ἀπὸ ro) ἐμπορίου] Subaudi ἐξ οὗ ἀνήχθη, 110 Pontico, 
unde fuerat eveetus. REISK. 

910, I2. τῶν ἄλλων παίδων) Ipse Lampis fuit οἰκέτης Δίωνος. 
V. p. 908, τό. SCHAEF. 

910, 13. τριάκοντα] In numero corporum variatur. Ali τρια- 
xócia, alit διακόσια dant, ali! τριάκοντα, cum quibus facio. Nam 
ineredibile est tereentos vel et ducentos modo liberos homines in 
una nave mereatoria eonelusos fuisse. Qui &i tot fuere, consen- 
taneum duplo aut triplo plura fuisse mancipia. | .Ecquae autem 
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navis mereatoria tot homines capiat, eum maximae quaeque 
naves bellieae non legantur ultra centnm viginti homines ce- 
pisse ? Maneipia e Ponto magno numero quotannis exportata 
et quaqua versum divendita olim fuisse, quod idem hodie quoque 
fit, notum et perv ulgatum est. REISK. 

91O, I5. χωρὶς τῶν ἄλλων] I. e. τῶν ἐμπορευμάτων ἢ ἀγορασμά- 
των. WOLF. Vel φορτίων, ut p. 908, 24. 

910, 22. φησὶν] Phormio. 

91I, 12. ἵνα προσκαλεσαίμην αὐτὸν] Ut in judicium eum arces- 
serem, ut diem ei dicerem. WOLF. 

912, 2. τὸ ἔγκλημα ὃ ἔλαχον] I. q. δίκην ἔλαχον. SCHAEF. 

912, 6. ἔλαχον») Alii libri ἔγραφον, quod magis placet. Agitur 
enim hie de ipsa litis formula, de verbis conceptis. τοιοῦτον --- 
γράφειν ἔγκλημα v. 11. SCHAEF. 

912, 15. διδόντες πέρυσιν] Chrysippus de viginti illis minis 
quas Phormioni credidisset, hune judicio postulaverat. Phormio 
contra exceptione erat usus nescio qua. Nondum enim tum 
alebat nomen id esse dilutum. REISK. 

912, 17. ταύτην] αὐτὴν duo codd. Satis placet. Ubi enim 
orator, prius memorato formulae argumento, ipsam formulam 
majoris fidei ergo recitari jubet, utitur pronomine αὐτός. 
SCHAEF 

912, 23. ὅτι---ἔνθοιτο----ἀποδέδωκε] Notabilis modorum diver- 
sitas nullo ad sensum diserimine. Conf. p. 9to, 26. SCHAEF. 

912, 28. ἡμῶν] Mogabant nos, me, Chrysippum puta, et fra- 
trem meum, et hujus caussae, quotquot essemus, socios, Phor- 
mio, Lampis aliique istius advocati. REISK. 

ἰσοτελεῖ] V. Anecd. Bekk. p. 267. in. et Reisk. Ind. Grae- 
citat. SCHAEF. 

913, 18. πρὸς τοῦτον] Chrysippum puta. Nune enim socius et 
frater forsitan Chrysippi loquitur. Ad hune eundem p. 914, 5. 
quoque οὗτος et v. 29. τούτῳ referenda sunt. REISK. Sed 
adhue loquitur ipse Chrysippus. Itaque τοῦτον de arbitro in- 
tellgendum. Junge ὡμολόγει μὲν πρὸς τοῦτον εἰρηκέναι ταῦτα. 
SCHAEF. 

ἐντὸς ὧν---αὑτοῦ] οὐκ ἐντὸς ὄντα αὑτοῦ εἰπεῖν est: dicere id, 
quod dicas, per oblivionem, quid dicas, eum alia dieas quam 
quae velis dicere, supinitate quadam et alienatione mentis, quae 
impediat quominus ad ea, quae agas aut dieas, satis attendas. 
REISK. Libanius ἐξεστηκέναι p. 906, 3. SCHAEF. 

913, 21. ᾿Ακούσας τοίνυν ἡμῶν----ἰ Hine alter loqui incipit, si 
verum tradit Libanius p. 906, 21. Sed mihi probabilius videtur 
incipere paulo post v. 26. a verbis ἐξ αὐτοῦ δὴ τοῦ πράγματος 
K. T. . Ut prioris oratio τὰ μαρτυρούμενα, quae Phormionem 
receta eonvineerent, posterioris τὰ τεκμήρια καὶ τὰ εἰκότα. quae et 
ipsa, etsi per ambages, demonstrarent fraudem factam, complexa 
sit. SCHAEF. 

913, 22. οὐκ ἀπέγνω τῆς δίκης] Heum a caussa absolvere, secun- 


dum eum litem dare haud sustinuit. REISK. | Cf. p. 920, 15. 
r9 
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913, 23. els τὸ δικαστήριον) Duo codd. addunt ἰέναι. Per- 
peram. Recte infra p. 920, 16. γνόντος τοῦ Θεοδότου ἀπιέναι 
ἡμᾶς εἰς τὸ δικαστήριον. et mox v. 18. πρὸς obs ἐκεῖνος ἔγνω 
ἀπιέναι. SOHAEF. 

913, 28. οὗτος] Phormio. REISK. 

9i4, I. ὑποθήκην οὐκ ἔχων] Cum nihil haberet, quod pignori 
opponeret aliis, sed rebus Chrysippi oppigneratis alis etiam 
caveret. WOLF. 

914, 6. ὥστ᾽ WM A Foenus itaque se habebat 
ad eaput ut 6 ad 20. Viginti enim minas dederat Chrysippus 
solventi e portu Phorrtoni, pro quibus a Phormione domum ex 
itinere reverso easdem viginti minas eum usura sex minarum 
reeuperabat. Erant autem ejusmodi iüinera maritima merea- 
torum plerumque semestria aut breviora etiam, nulla sex men- 
sibus diuturniora. REISK. 

914, 10. δανεισάμενος ἐγγείων τόκων) Idem est ae s dixisset 
δανεισάμενος ἀντὶ ἐγγείων τόκων. cum aes mutuum sumsisset sub 
paeto dependendi foenoris terrestris, h. e. quod de fundis im 
terra continente sitis dependi solet. REISK. — De foenore nau- 
tico vid. Schneider. ad Xenoph. de vectig. p. 179 seqq. 

ἐγγείων τόκων] His, ut supra dixi, opponuntur οἱ ναυτικοί. 
WOLF. 

ἦσαν---τόκοι] Citat h. 1. Phrynichus p. 130. et Harpoeration v. 
Boca Conf. item interpretes ad Thomam M. v. "Eyyewov (p. 

59.). Illi τόκοι sunt ἔφεκτοι, eum de talento sexta pars, h. e. de 
E minis denae penduntur in foenus. [ V. Boeckh. Oecon. vol. 1. 
p. 145.] Verum non concordat hoc cum superioribus, ubi dicebat 
Phormionem pro viginti minis debuisse 6 minas. Ergo pro 6o 
minis debuisset 18 minas. Crederem tantum fuisse foenus nau- 
tieum. Sed plane hie dieit Phormionem sumsisse numos mutuos 
foenore terrestri. Quod miror: mercatores enim mutuo sume- 
bant pecuniam foenore nautie o, non terrestri. REISK. 

914, 13. τῶν μὲν yàp ἑκατὸν x. r. A.] Neque hic rursus conve- 
niunt meae rationes eum Demosthenieis. Demosthenes ait 120 
stateras Cyzicenos aequivalere 3360 drachmis Atticis: nam sta- 
terem illum aequivaluisse 28 drachmis Attieis. Sed sie effieitur 
summa. 3362 drachmarum seu 35 minarum et 62 draehmarum. 
REISK. 

τῶν μὲν yàp ἑκατὸν--- γίγνεται τόσον kai τόσον. ] 

120 stateres sunt, 3360 drachmae s. 33 minae et 60 dr. 
Eoenuguw. v. 2 560: 5:18:95 minae et 60 dr. 





Summa. 3920 dr. s. 39 minae et 20 dr. 
Nihil hie perplexi.  Aestuat tamen Reiskius ad l. 21, ubi Phor- 
mio, quia Jaeturam fecerat 5 minarum et 60 draehmarum, foeno- 
ris videlieet 120 staterum vel 33 minarum et 60 drachmarum, 
illas etiam 5 minas et 6o draehmas Lampidi dedisse dieitur. 
SEAGER. Diar. Classic. 59. p. 106. 


914, 17. τὸ δὲ σύμπαν κεφάλαιον] Tota summa, quam Phormio 
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Athenas reversus debuisset Chrysippo, erat 2660 drachmarum 
seu 26 minarum et 60 drachmarum. REISK. [Immo 26oo 
draehmarum seu 26 minarum. SCH ΔΛ ΒΕ. 

914. 18. τόσον καὶ τόσον] V. ad p. 1307, 20. 

οὗτος ὁ ἄνθρωπος] Homerus Odyss. 6, 201. οὐκ ἔσθ᾽ otros ἀνὴρ 
---οὐδὲ γένηται, ὅς κεν Φαιήκων ἀνδρῶν ἐς γαῖαν ἵκηται δηϊοτῆτα 
φέρων. SCHAEF. 

914. 21. τριακοσίας καὶ ἑξήκοντα) Vulg. τριακοσίας.  Addidi καὶ 
ἑξήκοντα ex A. Sed rursus rationes non eonveniunt. Supra 
dixerat Phormionem lu dedisse in. Ponto 120. stateras 
Cyzicenos, qui faciunt 33 minas et 62 draehmas. Jam dieit eum 
Lampidi dedisse 29 minas eum 20 draehmis. REISK. V. Sea- 
gerus ad v. 13. SCHAEF. 

914, 24. τρισχιλίας ἐννακοσίας εἴκοσιν) V. ad p. 914. 13. 

914. 26. τρισὶ καὶ δέκα μναῖς πλέον] The sum which he alleged 
to have paid Lampis was thirteen minas sixty drachmas more 
than the origmal loan. Of this, six minas would be due as 
interest on his return to Athens, but was not due then. Those 
thirteen minas are spoken of below (p. 916, 3.) as exclusive of 
the interest. which 1s not true. PENROSE. 

9!z, I. rà ἐπιτίμια] Videntur esse poenae aut multae in ta- 
bulis eontraetus seriptae iis, qui leges et pacta foederis vio- 
lassent. REISK. 

915, 2. οὐδεμιᾶς σοι ἀνάγκης οὔσης] ἢ Nondum enim violaverat 
paeta, si vera dicebat, ideoque poenis nullis tenebatur. REISK. 

915, 17. ἐπεθήκαμεν)] V. Harpoeration v. ᾿Αντεπιτίθησι:" et v. 
᾿Επιθέτους. ubi locum hune ipsum allegat probandi ergo, veteres 
usurpasse ἐπιτιθέναι ἐπιστολὴν pro παραδιδόναι. Aliis. praeterea 
exemplis hane formulam eonfirmavi in. animadversionibus ad 
Herodotum. REISK. V. Valekenarius ad Herodot. 3, 42. 
SCHAEF. 

916, 2. ἑτεροπλόῳ---κεχρημένῳ] Cum in Pontum tantum navi- 
gasset Phormio, non autem retro, pecunia illa, quam ἀμφοτερό- 
zAovr mutuam sumserat, érepozAóo usus fuerat, et nihilominus 
Se τόκους ἀμφοτέρους. usuras pro utraque navigatione, et. Athenis 
in Pontum et e Ponto Athenas, reddidisse affirmabat. SEA- 
GER. Diar. Classic. 59. p. 107. 

916, 3. κεχρημένῳ] Participium usus rarioris;. SCHAEF. 

916, 10. τὴν συγγραφὴν ἀνελόμενος] Recepta s. sublata syn- 
grapha, ut fit soluto debito, quo paetum P Similiter 
ἀναιρεῖσθαι τὰς συνθήκας dicit p. r180, 6. V. Boeckh. Corp. 
Inser. vol. 1. p. 744. ubi in inser. PCR ἀνελόμενος τὰς 
συγγραφὰς τὰς κειμένας παρ᾽ Εὔφρονα. 

916, 11. οὐκ ἐμοὶ] Videtur hie Chrysippus iterum loqui. 
REISK. Immo Chrysippi hae in lite socius loqui pergit. Add. 
not. ad v. 20. SCHAEF. 

916, 20. οἵδε] Quinam hi sunt? Si verum est, quod ad v. 11. 
dixi me suspieari Chrysippum rursus incepisse agere, nequit hie 
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hoe loeo signifieari. Sin secus sit, hoe est, si alius haee pro- 
nuntiet, signifieatur Chrysippus eum reliquis ereditoribus Phor- 
mionis. REISK. V. quae ad v. 11. monui. SCHAEF. 

916, 21. δύο συγγραφὰς] Altera commemoratur v. 13. altera 
v. 23. SOHAEF. Duo ejusdem syngraphae exemplaria intelligit 
Penrosius. 

916, 24. Aéye] Dicit autem (Phormio), syngrapham jubere—. 
Huie exeeptioni statim oceurritur verbis καὶ yàp ἐνθέσθαι κ. τ. A. 
SCHAEF. 

916, 26. πεντακισχιλίας δραχμὰς àmorívew] At vero p. 915, 1. 
τὰ ἐπιτίμια sunt tredeeim minae tantum: illa peeunia scilicet, 
quam Phormio praeter debitum solvisse dieitur. Nam de viginti 
drachmis, quae exeurrunt, tacet orator. Vid. p. 914, 26. SEA- 
GER. Diar. Classic. 59. p. 107. 

917, I. ἀμφισβητεῖς--ἐν τῇ συγγραφῇ) Intelligenda exceptio 
illa, quam Phormio caussatur. V.not.ad p 916, 24. SOHAEF. 

917, 7. ταύτην τὴν σκῆψιν) Subaudi e proximo ὅτι μετέσχηκε 
τοῦ κινδύνου. confugiebat ad has excusationis praestigias, caussans 
se periculum participasse, quippe qui mercibus suis istam. mavem 
onerari curasset. REISK. 

017, 11. ἐν τῷ ἐμπορίῳ] τὸ ἐμπόριον cum sie simpliciter nomi- 
natur, est Piraeeus. REISK. 

917, 14. ἐφόδιον] 1. e. ἀφορμὴν, πρόφασιν. WOLF. 

917, 15. κελεύειν) Subaudi αὐτὸ, scilicet τὸ ἀποδοῦναι τῷ Adp- 
πιδι τὸ χρυσίον. REISK. 

917, 24. ἐν Βοσπόρῳ] I. e. in emporio Bosporano. SCHAEF. 

918, 4. τῶν δὲ νόμων] Vide legem in orat. adv. Lacritum 
P. 941, 10. PENROSE. 

918, 5. ἄλλοσέ ποι recte restitutum videtur ex p. 941, 4. et 
17. pro vulgato ἄλλοθί zov, quod. defendit Bernhardyus in Syn- 
taxi p. 350. 

918, 9. κατ᾽ ὀβολὸν] Nemo plus identidem aeceipiebat quam 
singulos panes, eosque solummodo obolares. REISK. 

918, 17. καιρῶν] V. ad p. 470, 12. 

918, 20. εἰς Θήβας ᾿Αλέξανδρος παρήει] Hoe faetum Olymp. 
111, ὦ. (335. A. C.) V. Plut. V. Alexandri c^ x 1 Arist 
Anab. 1, 7. 

918, 21. ἐπεδώκαμεν) Sponte contribuimus : v. quae de omnis 
generis ἐπιδόσεσι dixit Boeckh. Oecon. vol. 2. p. 129 seqq. a 
Penrosio citatus. 

918, 24. τῆς καθεστηκυίας τιμῆς] Pro sohto pretio frumenti, 
quanti venire solet frumentum, quum est vilissimum, seilieet 
quinque draehmis, seu medioeri et aequo, stante medio inter 
vilissimum et enorme. REISK.  Posterius verum. καθεστηκυῖα 
τιμὴ 1. q. μέση τιμή, Mittelpreis. SCHAEF. — Anglice te average 

rice. Legitimum et moderatum. pretium justumque interpretatus 
erat H. Stephanus in Thesauro vol. 4. p. 792. ed. Paris., prae- 
eunte Budaeo. Conf. ad p. 219, 20. 
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918, 25. πέντε δραχμῶν τὸν μέδιμνον] The medimnus was 
within less than a. pint. of à bushel and a half. The price here 
spoken of would be about 21 shillings a quarter. Five drachmas 
appears to have been rather a high price than otherwise. See 
Boeckh. Econ. vol. t. p. 128. (102. ed. Berol.) PENROSE. 

918, 2 26. πομπείῳ] Pollux 9, 45. 7 που δὲ πομπεῖον εἴη ἂν οἴκημα 
κοινὸν, Δημοσθένους εἰπόντος ἐν τῷ πρὸς Φορμίωνα περὶ δανείου" 

ἐ καὶ ταῦτα ἴστε ἐν τῷ πομπείῳ διαμετρούμενα." It was used as a 
EE πω for the objects employed in the saered processions, 
namely, in the Panathenaie procession, and in that to Eleusis. 
Wordsworth's Athens and Attica, chap. 22. In the place here 
referred to, Wordsworth with great probability makes out the 
position of the πομπεῖον to have been close to the Dipylum gate 
whieh led to Colonus and Eleusis, alike to the north-west of the 
στοὰ βασίλειος at the extreme west of the agora. PENROSE. 

919, 4. ἵνα καὶ --ἀποβάλωμεν] Ut etiam antiqua careamus laude 
honestatis. V. quae congessi in Jacobsu Annotat. ad Anthol. 
Palat. p. 0.05. SCHAEF. 

919, 9. τῶν πραθέντων] Ad genitivum τῶν πραθέντων cave eum 
Wolfio praepositionem subaudias. Est enim pervulgatissima 
construetio, quam vulgus ut ellipticam integrat supplendo ἀντί. 
Frustra. SCHAEF. 

9109: IO. τοὺς equentius διαλύειν 
τι quam διαλύειν τινά. n ἐδέησεν οἷς eor Ρ- 959; 27. 
διαλῦσαι σφᾶς ὑπὲρ ὧν ἐνεκάλουν p. 970, 2. ἵνα διαλύσῃ τὸν ναύ- 
κλῆρον Ρ. 1192, 22. SCHAEFER. V. Schoemann. ad Isaeum 
p. 214. 

919, 18. εἰ καθ᾽ ἕν---ἀπελογήσατο] Si ita singulatim unumquod- 
que erimen diluisset. Phormio, quemadmodum nos inferimus, 
quam optime sese defendisset. SE AGER. Diar. Classic. 59. p. 
107. V. not. sequ. SCHAEF. 

ἐδείκνυε Φορμίων] Post ἐδείκνυε aut post Φορμίων deesse vide- 
tur τἀναντία aut simile quid. REISK. — Non deest. s; singula 
caussae suae capita Phormio argwmentis tam certis probaret. 
SCHAEF. 

919, 28. παραγράφονται, emceptione utuntur: ut solum per se 
intelligatur. ὡς---οὖὗσαν, quas? ea sit caussa, quae àn forum deduci 
non debeat. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

920, 1. οὗπερ] παρ᾽ οἷς. quorum in inercatu.. SCHAEF. 

920, 2. εἰ pév—, ἐπειδὴ 0£—] Eadem partieularum μὲν et δὲ 
ratio infra v. 19. V. not. ad p. 667,15. SCHAEF. 

920, 15. εἰ Θεόδοτος] Orator hoc dicit: Si Theodotus contra 
me dixisset sententiam, quam exeeptionis formulam homo seri- 
pturus, quo litem argumento elusurus, quantum provocanti mihi 
insultaturus erat, quando nune —? SCHAEF. 

921, 5. κατεβάλλετο ἐνταῦθ᾽ Hic consisteret vel potius proferre- 
^ir. Apparet aut Lampidem abfuisse aut non seripto dixisse 
testimonium. WOLF. 
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921, 15. ὑμεῖς --- πράγματος] Vos autem, cum. intelleveritis uon 
accepisse illum, vem. testari (damnando reo) recusctis. SCH AE- 
FER. 

921, 19. ὑπολάβοιτε!] ὑπολαμβάνετε Schaeferus. Nihil offen- 
sionis in hoe optativo post praecedentes indieativos pendente ab 
πῶς οὐκ ἂν εἴη ἄτοπον ei —Vv. 9. 

922,1. πιστῶς] 1. e. πιστεύοντες. SCHAEF. 

922, 11. καλῶ] Est futurum. SCHAEF. 


XXXV. 


ADVERSUS LACRITUM. 


——————————— 


ScuiPrA haee oratio est Androcli Sphettio et Nausierati Cary- 
stio, ut ex p. 925, 28. aliisque locis apparet. "Temporis quo 
habita sit indieia nulla continet neque aliunde eompertum ha- 
bemus. 


In argumentum Libanii. 
923, 2. ávabe£apuévov] V. p. 925,13. 17. 928, 2. SCHAEF. 
923. I2. τὸ — τῆς φράσεως “ἀνειμένον] V. ad p. 925, 2. 8. 
SCHAEF. 
923, 13. τὸν δὲ Δία---ὠνομωκώς] V. p. 937. 21. SCHAEF. 


924, 10. τούτου] Lacriti puta. REISK. 

924, 11. eis τὸν Πόντον καὶ πάλιν ᾿Αθήναζε ] ἀμφοτερόπλουν. 
SCHAEF. 

924, I2. πρὶ V. ad p. 104, 9. 

925, 2. ἐπιτήδειοι] Post ἢ. v. videtur yàp deesse et haee verba 
usque ad οὗτοι v. 3. parenthesi esse ineludenda. REISK. — Non 
assentior. Narratio haec negligentius aut potius ἀφελέστερον 
vineta inprimis decet τὸ τῆς φράσεως ἀνειμένον, de quo Libanius 
Argum. p. 923, 12. Conf. quae simillima congessi H. Steph. 
Thes. p. 3582. ed. Lond. Add. not. ad p. 1155, 25. SCHAEF. 

925, 3. χρώμεθα] V. ad p. 849. 8. 

925, 7. AmoAAo0Gpo] Apollodorus erat item frater Laeriti et 
Artemonis. REISK. Conf. v. 38. SCHAEF. 

925, ὃ. ὅπως ἂν ἐνεργοὶ ὦσι] Quo haberent unde possent quae- 
stum facere, negotiationem exercere, haberent quod agerent. REISK. 

εἰδὼς Repentinus hic transitus ad singularem numerum item 
est indieium τοῦ τῆς φράσεως ἀνειμένου. Similis a. plurali ad sin- 
gularem transitus recurrit p. 935, r1. SCHAEF. 

925.10. οὐδ᾽ ὁ Θρασυμήδης) Ne Thrasymedes quidem, nedum 
ego. SCHAEF. 


925, 12. ὑπισχνεῖτο] Ali libri ὑπισχνοῦντο. Praestat illud. 
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Pollieitando verba dare inprimis loquacem ventosumque sophi- 
stam decebat. Conf. p. 928, 6.13. SCHAEF. 

925, 16. ro? ἀδελφοῦ αὐτοῦ] Melanopus est. REISK. 

925, 20. ξένου---Καρυστίου)] Designat Naueratem aut Nausi- 
eratem. REISK. 

925, 24. ἐτοιχωρύχησαν] τῶν τοιχωρύχων δίκην ὑφείλοντο καὶ 
ἔκλεψαν. WOLF. V. Photius p. 593, 12. SCHAEF. 

925, 27. EYTTPAOH] Hane formulam examinat more suo 
Petitus p. 501 sqq. ubi etiam v. Wesseling. REISK. | V. Boeck- 
hius Oecon. vol. 1. p. 151. SCHAEF. 

926, 1. Mérógv] Citat ἢ. 1. Harpocration s. h.v. REISK. 

926, 2. τῆς ἐπ᾽ ἀριστερὰ] Subaudi πλευρᾶς τοῦ IIórvrov. si volent 
sinistrum Ponti litus legere, liceto ipsis usque ad Borysthenem. pro- 
cedere.  Sinistrum litus est id, quod ingressis Pontum e Bosporo 
ad sinistram est. REISK. 

926, 4. uer" Apkrotüpov] After the rising of the star Arcturus, 
whieh in Hesiod's time took plaee sixty days after the solstice 
(Opera et Dies 566.) Aecording to Ptolemy it was on the se- 
cond of September. The diserepaney is thus explained by Cap- 
tain W. H. Smyth, R. N.: * The differenee in the rising of 
Areturus is the effect of the precession of the equinoxes—541" 
annually, and from Hesiod's mention of when it took place in 
his time, the important chronological point of his age is gained. 
The star however, though fine, was reckoned ungenial in its 
influenees; and the ehanee between the summer and autumnal 
Etesian winds being preeursed by eight or ten days of squally 
weather, the prodromi of old—was ascribed to the direct power 
of Arcturus, instead of the alternation consequent upon the 
solar march. "The times of the periodieal changes of the Zfesiae 
are still objects of concern." Gibbon, vol. 1. e. x. says, referring 
to Foyages de Chardin, vol. 1. p. 45: “ΤῸ navigate the Euxine 
before the month of May, or after that of September, is esteemed 
by the modern Turks the most unquestionable instance of rash- 
ness and folly.^ "Phe same caution seems to have prevailed in 
the eastern part of the Mediterranean. Compare Aets 27, 9, 
where, the vessel being on the eoast of Crete, it 1s said, καὶ ὄντος 
ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ πλοὸς, διὰ τὸ kal τὴν νηστείαν ἤδη παρεληλυθέ- 
ναι, that 1s the day of Atonement, on the tenth day of the 
Jewish month 'T'isri, whieh fell in that year, according to Burton, 
on the nineteenth of September. PENROSE. 

926, 6. 'lepóv] Est postmodum dieta Chaleedon. "V. Wes- 
seling. l. e. REISK. 

χιλίας] Millenae draehmae paulo ante depaetae erant foenore 
225 draehmarum. Jam vero, si appellerent ad. Chaleedonem 
post Areturi occasum, eavebatur im usuram, trecentenae drach- 
mae in millenas. Ergo periculosa erat illi navigatio. Sed 
nullo non anni teinpore importuosum erat litus Chalcedonense, 
multo autem magis sub autumni initia. REISK. 

ἐπὶ---Μενδαίοις] Fortasse malis ἐπὶ οἴνου Μενδαίου κεραμίοις, 
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coll. p. 929, 16. 22. Sed v. Dobr. ad Arist. Pl. 718., ubi jure 
praefert quod priores dant editiones Herodoti 1, 194. βίκους φοι- 
νικηΐους κατάγουσι οἴνου πλέους. Sie infra p. 934, 21. οἴνου Koa 
κεράμια. | Compares σαργάναι ὡραῖαι καὶ σαπραὶ ap. Pollue. 7, 27. 
Atque etiam vernaeule passim dicimus de vasis quod. proprium 
est rerum illis ceontentarum.— Mendaeum vinum a multis cele- 
bratur. Memorat etiam Photius p. 258, 12. SCHAEF. 

926, 6. ἐπὶ---τρισχιλίοις Colligitur ex hoe loco, vini Mendaei 
testam valuisse binas drachmas.  Foeneratores enim pecuniam 
credere solebant in. hypotheeam, quae duplum valeret numorum 
ereditorum. REISK. V. p. 9238, 25. SCHAEF. 

926, 8. eikocópo] It must have been a large vessel to hold 
three thousand κεράμια (nearly six gallons each) of wine, and if 
twenty oars, or even forty, (f the word is understood to mean a 
ship with twenty benehes) were at all its usual mode of propul- 
sion, it must have been contented to ereep along very leisurely. 
That the oars were more than supplementary is clear from the 
ship being designated from them. Probably, like many eoasters 
in the Mediterranean now, it would never attei mpt to go to 
windward under eanvass. PENROSE. 

ταῦτα] τὰ κεράμια τοῦ Μενδαίου οἴνου, quae Mende in Pontum 
vehenda erant. Et v. 21. ἕως ἂν ἀποδῶσι τὸ γιγνόμενον. WOLF. 

926, 16. ἐκβολῆς) The throwing overboard of any part of the 
cargo to lighten the ship. See Acts 27, 18. PENROSE. 

926, 18. τῶν δ᾽ ἄλλων ἁπάντων évreAés] Sed quod ad cetera om- 
γα (damna, impendia) Zzfegrum. SCHAEF. 

926, 27. καὶ] Deletum malim. REISK. Ego non item. 
Valet idque. V.not.ad Longi Pastor. p. 351. SCHAEF. 

927, 2. εἰσβάλωσι] Scilicet eis τὸν Πόντον. REISK. 

927, 3. netvavres— Βλλησπόντῳ] Jf they stay ten days after the 
rising of tle dog-star dn. the Hellespont. Aecording to Ptolemy, 
quoted byW olf, the dog-star rises July 28, according to modern 
observations J uly 5: Bad weather seems to have been gene- 
rally expected in the dog-days. PENROSE. 

927, 4. σῦλαι] V. Harpocration s. v. σύλας, ubi hie loeus me- 
moratur. “πὸ words σῦλαι ὦσιν ᾿Αθηναίοις do not mean, erAere 
reprisals 100 70 granted. upon Athenian property by the law of the 
land, but, where the Athenians had the right of reprisals by the 
Athenian law, because there of course the people would reta- 
liate. Besides, if any question arose, it would be more easily 
determined by taking the Athenian law as the standard." PEN- 
ROSE. Sie Boeckhius Oecon. vol. 1. p. 153. 

927, 6. πέρυσι] Because by the time this condition would eome 
into foree it would be another year; the year beginning with 
Hecatombaeon, about midsummer. PENROSE. 

027,8. σωτηρία ἔστω τῶν ὑποκειμένων] If the ship is acrecked, let 
the cai :go be. preserved (if. possible), and let the creditors take their 
portion. PENROSE. Male Schaeferus: * Duo codd. σωτηρία δ᾽ 


ἔσται τῶν ὑποκειμένων, rà περιγενόμενα κι τ. 4. Commodissime ad 
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sensum: ut non dubitem sie corrigendum esse. Hoe dieitur: 
Si vero naufragium ita aceiderit, merces oppigneratae ut salvae 
sint, quod earum periculo evaserit esto —. . Quod si quem male 
habeat indieativus ἔσται post conjunetivum πάθῃ, consulat quae 
seripsi ad p. 712, 21." 

927, 12. 23. Βοιώτιος] Βοιώτιοι pagi nomen suspectum habebat 
Reiskius. Legitur apud Philostratum Vit. Soph. 1, 7. p. 553. 
ἐν τῷ Βοιωτίῳ “δήμῳ (δηλίῳ codices plerique), et paullo post, Ma- 
ραθώνιοί τε καὶ Βοιώτιοι. — Inser. Attica ap. Rossium in libro de 
demis p. 65. ᾿Αντικλῆς Κλεοσθένου Βοιώτιος χαῖρε. 

927,15. MAPTYPIAT] Ino vero Μαρτυρία. Hie enim non nisi 
unus Archenomides testatur. REISK. "Vulgata non mutanda. 
Est titulus generalis, complectens etiam quod post sequitur testi- 
monium. SCHAEF. 

928, 4. συσσημηναμένου] Male ali eodd. σημηναμένου. Non 
solus Laeritus obsignaverat eas tabulas, sed una eum ambobus 
fratribus, Artemone et Apollodoro. REISK. 

928, 6. "Icokpárovs μαθητὴς] V. p. 937, 25 οὗ Orelli ad Isocrat. 
mona pa29- 9 OHABB: 

μαθητὴς) μαθητής: Bekker. Nostra interpunctio juvat loci sar- 
easmum.  Jungenda enim οὑτοσὶ δὲ---οὗτος ἣν K. T. A.: Adkpiros 
--Ομαθητὴς autem eum sanna interseruntur. Itaque post δὲ sub- 
distinctio ponenda. SCHAEF. 

928, 25. ὡς ὑπαρχούσης---τριάκοντα μνῶν} Subaudi ἀξίας. tam- 
quam hypotheeam haberent, quae triginta minas valeret. et in- 
super alteras triginta minas: quae sex caginta minas vel talentum, 
duplum pecuniae ereditae, valeret. SEAGER. Diar. Classie. 59. 
p.107. Quid opus subaudire ἀξίας ἢ tanquam sibi esset quod satis- 
darent pro aliis triginta iinis. Wolfius: quas? pignus haberent 
aliarum triginta minarum. SCHAEF. V. ad p. 908, 2r. 

929, 17. paper] Reete μηδὲν, non οὐδὲν, ut 1n oratione obliqua. 
Sie etiam mox v. 23. p. 930, 23. 934, 20. Quanquam non fuit 
perpetua aceuratior haee ratio. V.p. 934, 27. SOHAEF. 

929, 20. διοπτεύων τὴν ναῦν] ἐπισκοπῶν rà φορτία kal τὰ yvyvó- 
μενα ἐν τῇ νηΐ. WOLF. Citat hune locum Harpoeration v. Διο- 
πτεύων. REISK. Videtur fuisse quem nos dieimus Swpercargo. 
Aliter Reisk. in Ind. Graecitat. SCHAEF. 

929. 23. ἐξεμαρτύρησεν)] ἀκοὴν ἐμαρτύρησεν, ut alas dict. 
WOLF. V. Aneed. Bekk. p. 188, 24. 248,3. SCHAEF. 

30, 10. τινος νεανίσκου) Designatur Aratus Halicarnassensis. 
V.v.20. REISK. 

930, 21. ἀργυρίου] Additur hoc, ut significetur, non in merei- 
bus, sed in praesentibus numis id creditum fuisse. REISK. 
Fuit solennis haec in syngraphis formula : nee quisquam de mer- 
cibus eogitaturus erat, etiamsi ἀργυρίου non additum esset. V. 
p::925:20 ΘΟΕ ΕΒ. 

ἐμπορίᾳ] Sie etiam Bavarieus, sed eum e super i, ut videatur 
librarius indieare voluisse variantem ἐμπορείᾳ. REISK. ἐμπορία 
h. 1. dieitur de mereibus: quae significatio est rarior. Xeno- 
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phon Veetig. 3, 2. oí ἀργύριον ἐξάγοντες καλὴν ἐμπορίαν ἐξάγουσιν. 
Add. H. Stephani Thes. SCHAEF. 

930, 25. οὐ yàp ἂν δανεῖσαι] Subaudi εἰ ἤδει. SCHAEF. 

931, 17. ἕως — rà ἡμέτερα] Citant Anecd. Bekk. p. 145, 4 
SCHAEF. Qui grammatice us in vulgata olim seriptura con- 
sentit ἕως ὅτου, quam in ἕως ὅτε mutari voluit Bernhardyus in 
Syntaxi p. 196. 

931, 25. τοῖς τοιούτοις] τῷ τοιούτῳ Harpoeratio 5. v. σύλας. 

932, 5. προσήκει] Malim προσήκειν. putant omnes homines opor- 
tere uti —. RE ISK. 

932, 6. ἀπ᾽ ἀρχῆς ἀρξάμενοι] Notabilis pleonasmus. SCHAEF. 

932.15. φωρῶν λιμένα) V. Bekk. Aneed. p. 315,14. SCHAEF. 

ἔξω -- ἐμπορίου) ἐν μεθορίῳ τῆς ᾿Αττικῆς Aneed. Bekk. l. c. 
SCHAEF. 

932, 21. ἐν τῷ δείγματι τῷ ἡμετέρῳ] Locus in. Piraeeo, inquit 
Suidas, in quo multi et eives et hospites conveniebant et ser- 
mones inter se conferebant: fortasse quod specimina mercium 
ibi exhiberentur. Idque addit Aristophanis interpres Equit. 
(979.). ἐκεῖ, inquit, οἱ ἔμποροι τὰ n τῶν πωλουμένων ἐπίθες 
σαν. WOLF. V. Anecd. Bekk. p. 237, 20. et not. ad p. 1214, 
18. SCHAEF. 

TQ ἡμετέρῳ] Hine diseas etiam alibi talia δείγματα fuisse. 
Polybius 5, 88. extr. ἔστησαν ἀνδριάντας ἐν τῷ τῶν ἱΡοδίων δείγ- 
ματι. Quod commemorat etiam Diodorus 19, 45., ubi v. Wes- 
seling. SCHAEF. 

93: 2, 27. πεντηκοστεύονται)] Citat ἢ. l. Harpoeration v. Πεντη- 
«oor. REISK. Et Anecd. Bekk. p. 297, 21. SCHAEF. 

999; T. πεπεντηκοστευμένο»] ΤΕΥ ΤΉ ΚΟσΠ ΕἸ ΟΠΈΠΟΝ suo in libro vi- 
detur habuisse grammaticus Aneed. Bekk. l. e.: hune enim ora- 
toris locum ab illo respici vix dubites. SCH AEF. 

933. 11. TÓ πλοῖον] Non erat hoe navigium εἰκόσορος illa, eujus 
onus pignori oppositum fuerat ob triginta minas, quas Androeles 
crediderat: haee enim ad φώρων λιμένα (p- 932: 13.) appulsa 
esse videtur; et sequitur [Ρ. 0525: 2ΟῚ: πρός τε γὰρ τὸ πλοῖον τὸ 
ναυαγῆσαν οὐδὲν ἣν αὐτοῖς συμβόλαιον, ἀλλ᾽ ἣν ἕτερος ὁ δεδανεικὼς 
᾿Αθήνηθεν ἐπὶ τῷ ναύλῳ τῷ εἰς τὸν Πόντον καὶ em αὐτῷ τῷ πλοίῳ; 
᾿Αντίπατρος ὄνομα. ἣν τῷ δεδανεικότι, Κιττιεὺς τὸ γένος. Legendum 
ed τι πλοῖον. SEAGER. Diar. Classic. 59. p. 167. Ne audias. 

Naufragium ita faetum erat, ut navigii τὸ σκάφος ΤΌΠΟΙ posset. 
Quanquam etiam Reiskius de duobus Hyblesii navigiis cogitavit. 
Νὰ 934,15. SOH A EE: 

933, 12. ἐκ Παντικαπαίου eis Θευδοσία»] V. not. ad p. 467, 10 
SCHAEF. 

933, 17. αὐτὰ] Dedi de meo αὐτοὶ, ipsos, fratres puta. Laeriti. 
REISK.  Latetne ἀπάγειν in αὐτὰ ene M 2p--926,.11.:9355.26* 
Reiski quidem seriptura mihi non probatur. SCHAEF. 

933. 21. ὁ δεδανεικὼς] Hyblesio puta. V. p. 934. 8. REISK. 

933, 22. ναύλῳ] The loan in this ease was upon the freightage 


1122 ADVERSUS LACRITU M. 


of goods, and upon the money received from passengers. PEN- 
ROSE. 

934, I. οὐδὲν yàp] Subaudl τούτων, à προφασίζονται. REISK. 
V. not. sequ. SCHAEF. 

προσήκει] τῷ ἡμετέρῳ πράγματι. REISK. — Satis operose. Sim- 
plieius ad οὐδὲν yàp προσήκει subaudias λέγειν. SCHAEF. 

934, 15. κυβερνῶν] κυβερνῶν pro vulgato κυβερνῶντι ex codd. 
restitutum. — Hyblesius enim erat nauclerus duas una agens 
naves in Pontum: Erasieles erat gubernator alterius navis vi- 
ginti remorum (v. p. 926.), in qua merces AÁrtemonis et Apol- 
lodori erant, quae navis salva e Ponto Athenas rediit. In altera 
Hyblesius ipse vehebatur cum mercibus tam alienis quam suis, 
in quas ei Antipater aes foenebre crediderat, et cum mercibus 
Apollonidae hie testantis. Haee navis in Ponto periit. Hae 
duae naves evrézAeor, una iter agebant. REISK. Recte dedit 
κυβερνῶν. V.p.929, 14. Cetera Reiskii non probo. V.not. ad 
ΡΟ. τ SOBUATUE- 

934: 26. ταρίχους] Duo codd. ταρίχου. Hoe Ionum est. V. 
Anecd. Bekk. p. 309,14. SCHAEF. 

934. 28. Δαμοτίμου] De forma hujus nominis Dorica v. ad p. 
1510,60. SOLLA EF: 

934, 29. Θυμαιτάδης)] Non Θυμοιτάδης, ut alibi interdum seri- 
ptum et hie seribi voluit Reiskius. V. quae dixi ad Aristoph. 
Vesp. 1138. 

935, I. Κτησικλέους] Κτησίου p. 929, 25. 

935. 6. kar ἐμπορίαν] Duo codd. eis ἐμπορίαν. Herodotus 3, 
139. ἄλλοι re συχνοὶ és τὴν Αἴγυπτον ἀπίκοντο “Ελλήνων, οἱ μὲν---- 
kar ἐμπορίην, κι T. 4. SCHAEF. 

935. 1I. κατεχόμενοι ---- ἀπεκρίνατο] V. not. ad p. 925, 8. 
SCHAEF. 

937, 21. μὰ τὸν Δία τὸν ἄνακτα] V. Libanius p. 923, 13. 
SCHAEF. 

937, 27. καταφρονοῦντας} Junge καταφρονοῦντας kal οἰομένους 
δεινοὺς εἶναι ut verba unius notionis. Potuerat, nisi abundantior 
phrasis deeuisset oratorem, brevius scribi: καταφρονοῦντας δεινοὺς 
εἶναι. Quae breviloquentia est historieorum. Ierodotus r, 66. 
καταφρονήσαντες ᾿Αρκάδων κρέσσονες εἶναι. ad q. 1. Wesselingius 
contulit Abydeni καταφρονήσαντας ἀμείνονας εἶναι. V. praefat. 
ad Anacreont. Tauchnitz. p. 11. SCHAEF. 

938, 1. οἰμωξομένου] One that deserves punishment. A curious 
extension of the common use of the imperative of οἰμώξω, in the 
sense of a sort of threat or maledietion. PENROSE. — Est mo- 
dus loquendi eomieis usitatior quam oratoribus. Sie Aristoph. 
Pae. 756. ἑκατὸν δὲ κύκλῳ κεφαλαὶ κολάκων οἰμωξομένων ἐλιχμῶντο 
περὶ τὴν κεφαλήν. 

Λάκριτος δ᾽ οὑτοσὶ ete.] The charaeter given to Laeritus here 
is something like that aseribed to Socrates by Aristophanes in 
the Clouds. PENROSE. 
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938, 4. ἑαυτοῖς] Sibi suisque fratribus. REISK. — Notabilis 
haee syntaxis: εἰδὼς rà πεπραγμένα ἑαυτοῖς. SCHAEF. 

938, 17. às] αἷς August. primus. REISK. — Similis scripturae 
diversitas ex eodem libro enotata ad p. 928, 27, 941, 18. Nee 
male dubites, taliane librariis reete imputentur. SCHAEF. 

ἃς δέδωκε τῷ διδασκάλῳ] Vide mihi, ut Demosthenes Isocratem 
iterum iterumque vellieet. SCHAEF. 

938, 25. τοὺς---δικάζοντας] Thesmothetas eos fuisse patet e p. 
920, 20. Alias suspicarer euratores portus esse. V. p. 894, 6. 
REISK. 

939, 1. μὴ libri meliores pro vulgato καὶ μή; vere, ut opinor. 
'l'aha enim in exegesi asyndeta alibi etiam in Demosthenieis 
legere memini: sed loea quaerenti nune non succurrunt. Sie 
jam Pocta Il. 2, 125. Platoniea exempla habet Heindorfius ad 
Protagor. p. 605. SCHAEF. 

939, 8. εἰσπέπρακται)] Modo vidimus εἰσπράττειν: ut nihil sit 
diseriminis inter εἰσπράττειν et εἰσπράττεσθαι. SCH AEF. 

939, 20. οὕτω] οὗτος A.r. Hoc verum puto. De Lacrito enim 
oratorem loqui ostendit ταυτηνὶ v. 23. SCHAEF. 

939, 27. rà ἐπιτίμια] I do not understand what penalty this 
ean refer to, unless it means the penalty for investing money 
elsewhere than in Athens, which, as it 1s said in the next para- 
graph, Androeles was in some danger of coming under. PEN- 
ROSE. 

939, 28. ἐκτίνωμεν;)] Non videtur haee interrogatio, sed re- 
sponsio ad antecedentem interrogationem. SCHAEF. 

940, 5. πείθεις ;] Neque hane puto esse interrogationem, sed 
responsionem. SCHAEF. 

940, 8. τοῖς ἔνδεκα---εἰσάγουσι»ν] Apud hos enim denuntiaban- 
tur ii quorum delieta aut vinculis aut eapite pleetenda essent: 
v. Meier. Proc. Ath. p. 228 sq. 

940, το. üpxorri—fasiXei—moAépapxos] ἄρχων est quem gram- 
matiei ἄρχοντα ἐπώνυμον dicere solent, quoniam anno nomen 
dabat, βασιλεὺς est arehon seeundus, πολέμαρχος tertius: quo- 
rum de offieiis et. juribus, ut reliquorum sex, qui thesmothetae 
voeantur, v. Meier. Proe. Att. p. 40 sqq. De archonte quae hoe 
loco memorantur ab oratore comparanda sunt cum legis formula 
inserta orationi adversus Macartatum p. 1076, 15. 

940, 16. οἱ στρατηγοὶ] De officiis strategorum, quorum eolle- 
gium ex deeem viris compositum erat, v. Meier. l. ὁ. p. 107 86. 
Munera trierarchis praestanda eos edixisse ex ἢ. l. eognoseimus 
et p. 997, 2. Conf. Parreidt. Proleg. ad orat. περὶ συμμοριῶν 
p. 27. 

940, 26. τοῦ] Vulgo καὶ rot. V. ad p. 431, 19. 

940, 29. τὸ τούτου μέρος] So für as Lacritus was concerned. 
μέρος is often used in this sense, partieularly in the tragedians, 
commonly with ἐμόν or σόν. Soph. Oed. T. 1509. Trach. 1215. 
Eurip. Rhes. 405. Heracl. 678. PENROSE. Demosth. p. 1123, 


3. τὸ σαυτοῦ μέρος. 
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94T, I. ἡ πρὸς τούτους] Scilicet ἐμοὶ γραφεῖσα ἢ κειμένη. 
REISK. Bene ad sensum: modo ne putes phrasin esse ellipti- 
eam. SCHAEF. 

941, 6. οἵἷαι---δειναί] τὰς ἐσχάτας τιμωρίας dieit Lycurgus p. 
157 R. SCHAEF. 

941, 13. καὶ τἄλλα---ἑκάστου αὐτῶν] Verba haee non videntur 
ipsa legis verba, sed oratoris brevitati studentis et longum indi- 
cem mercium in lege enumeratarum compendifaeientis. "Tum 
rursus pergit lex: ἐὰν δέ τις ἐκδῷ —. REISK. Ipsa legis verba 
esse non dubitabis, si memineris legem a scriba recitari. 
SCHAEF.  Huie reete contradixit Penrosius. * But in this 
Schaefer forgets that what the clerk read was not from any 
authentieated copy, but from extraets which had been taken 
and put into the echinus by the party ; ; and so if Androeles or 
Demosthenes had copied the law in this compendious form, the 
clerk would of course read it aeeordingly. "The only check upon 
copying unfairly seems to have been the knowledge of the laws 
which every Athenian had, so that any alteration would have 
been deteeted by the jury. » Quum haec verba male intellex- 
isset Sehaeferus, proximum τὰ γεγραμμένα ad syngrapham re- 
ferre coactus fuit. Cum Reiskio consentit Boeckh. Oecon. Athen. 
vols r3p- Ὁ. 

941, 15. τοὺς ἐπιμελητάς) τοὺς τοῦ ἐμπορίου dicit, 


XXXVI. 
PRO PHORMIONE. 
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YHEP ΦΟΡΜΙΏΩΝΟΣΊ)Ί Phormionem, pro quo seripta haec 
oratio est, diversum esse ab illo, eontra quem orationem pro 
Chrysippo habitam (p. 907 seqq.) scripsit Demosthenes et per 
se manifestum est ex lis quae de utriusque viri conditione in his 
orationibus dieta sunt et monuit Reiskius. Est vero idem con- 
tra quem eadem quidem in caussa, sed de alia quaestione, egit 
Demosthenes in orationibus eontra Stephanum, ita ut alternis 
ejusdem hominis et defensor et accusator fuerit: quod a quibus- 
dam crimini ei datum est. De quo ut de caussa quae in his 
orationibus agitur vide quae in Prolegomenis ad orationes con- 
tra Stephanum dicentur. Tempus hujus orationis satis accu- 
rate definiri potest, ut ab Clintone faetum Fast. Hell. ad Olymp. 
IO7, 3. vol. 2. p. 135. et p. 358. Nam quum Pasio trapezita, 
quem Olymp. i02, 3. archonte Dysniceto obiisse constat (v. orat. 
c. Steph. p. 1132, 25.), in hae oratione plus quam viginti annos 
ante mortuus esse dicatur (p. 952. παρεληλυθότων ἐτῶν πλέον ἢ ei- 
koc), sequitur non habitam eam esse ante Olymp. 107, 3. Porro 
quum Callippus ὁ νῦν àv ἐν Σικελίᾳ memoretur p. 960., Callippum 
autem Rhegium occupasse constet Olymp. 107, 2. archonte ''hes- 
salo (v. Diodor, 16, 45. Ρ} et paullo post occisum ibi esse (Plut. V. 
Iiyone'c-- 58. SERES κατέσχεν, ἐκεῖ δὲ λυπρῶς πράττων---ἀνηρέθη), 
manifestum est orationem hane non posse habitam credi serius 
quam Olymp. 107, 3. archonte Apollodoro, quo tempore adhue 
in vivis erat Callippus. 


2c 





In argumentum Libanii, 


943. 20. 'AvOpouérgs) Omisit Lysinum memoratum p. 945, 6: 
nisi hie librarii error est, quem corrigit Voemelius inserto xai 
Λυσῖνος ante καὶ ᾿Ανδρομένης. 

944:1. ἀφορμὴν---ἐνθήκην) V. Aneed. Bekk. p. 472,6. SCHAE- 
FER. 

944, 3. κελεύοντα---μηκέτι ἐξεῖναι δικάζεσθαι) κελεύοντα ἐξεῖναι 

α 
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parum plaeet: κωλύοντα---δικάζεσθαι mallem. | Sed satis est sen- 
tentiam intelhgi. WOLF. Vulgata cur Wolfio displieuerit, non 
intelligo. Ut enim ad κελεύοντα ἐξεῖναι fortasse offendas, quan- 
quam apparet sic dici posse, quid tandem est in phrasi κελεύοντα 
μηκέτι ἐξεῖναι quod vel morosissimus reprehendat? SCHAEF. 


944. 1. Τὴν μὲν ἀπειρίαν---ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι] Citat Rufus p. 77. 
SCHAEF. 

944, 2. αὐτοὶ) Omisit Rufus. 

ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι! ὦ δικασταί Rufus. 

944, 6. τὰ δίκαια] Quae quis argumenta ad caussam suam 
firmandam affert dieuntur δίκαια. V. Reisk. Ind. Graecitat. 
SCHAEF. 

945, 1. πεποιηκὼς] πεποίηκε August. primus. Quo vulnus hujus 
loei non sanatur.  Paret aliquid deesse. οὑτοσὶ enim cum inse- 
quentibus redeunt ad Phormionem, verbum autem συκοφαντεῖ 
ad Apollodorum: quae sibi non constant. REISK. πεποίηκε 
verum videtur. Sie autem καὶ v. 2. delendum et ante ὅμως v. 6. 
plene interpungendum. SCHAEF. Nihil mutandum. 

945, 5. τοῦτον οἷός ré ἐστι] τοῦτον, Phormionem. οἷός ré ἐστι, 
Apollodorus, ad quem ipsum etiam rovrov v. 11. redit. REISK. 
Immo τοῦτον de Apollodoro, οἷός ré ἐστι de Phormione intelhi- 
gendum. postquam Phormio eo redactus est ut vezxationes Apollo- 
dori tolerare amplius mon possit. De repentina subjecti muta- 
tione in verbo συκοφαντεῖ γ ποὺ: ad p. 721, 9. SCHAEE: 

94.5, 27. δεδαν "εισμένον ἴδιον] τοῖς ἄλλοις ὑπὸ Πασίωνος. ἴδιον 
autem dieit, quia et alii suam pecuniam alüs mutuo dandam 
SEgonio iis credebant. WOLF. 

946, 2. ἕνδεκα τάλαντα ἐνεργὰ qv] Quid? Ergo reliqua 39 và 
δεδανεισμένα ἀργὰ ἣν: Num sine usuris mutavit? WOLF.  Haud- 
quaquam: nee verba hoe indieant. Improbandum etiam quod 
undecim haee talenta Wolfius illis quinquaginta ita adnumerat, 
ut de Pasionis peculio deducenda videantur. Quippe Pasio eum 
quinquaginta talentis, quae ipse possidebat, alia undecim. apud 
se deposita feneratus erat: ut ἐν---τούτοις ἢ. l. valeat 1. 4. πρὸς--- 
τούτοις. V. not. ad Sophocl. AJac. 674. Oedip. Col. 55. et Elms- 
leius ad Oedip. T. 27. Neque opus est ἐν mutari in civ, quod 
Heraldo Animadv. 2, 5. 13. placuit. V. Boeckhius de Oecon. 
Athen. vol. 2. p. 122. SCHAEF. 

946, 3. ὅδε] Phormio. SEAGER. Diar. Classie. 59. p. 108. 

946, 5. μήπω] μήπω scripsit propter optativum ἔσοιτο. Si usus 
esset quo uti poterat indicativo ἔσται, legeremus seriptum οὔπω. 
SCHAEF. 

μήπω τῆς moAvre(as—ovoys| Nam servus erat Pasionis, nondum 
libertate donatus. 

946, 8. χρήστην] Undeeimm haee talenta reddenda erant ali- 
quando iis qui mensae eonerediderant. —Verens igitur Phormio 
ne ab illis, quibus Pasio foenore ea occupasset, exigere ipse non 
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posset, Pasionem ipsum undeeim talentorum illorum debitorem 
habere maluit. SEAGER. Diar. Classie. 59. p. 108. 

946, 22. róv—7ai0a] Designat Pasiclem, quem Demosthenes 
alibi filium. ipsius Phormionis appellat, furtivo concubitu eum 
hera, Pasionis uxore, proereatum. REISK. Immo fuit filius 
Pasionis, quem homo e coneubina susceperat, post factus pri- 
vignus Phor mionis, eum hie feminam in matrimonium duxisset. 
V. Libanius p. 943, 2. et 6. SCHAEF. 

946, 27. ἀντιμοιρεὶ] Taking out share for share, 1. e. si quoties e 
communi patrimonio sumeret, Apollodorus, tantundem sumerent 
tutores, fratri seil. Pasicli reservandum. DOBR. 

947, 7. τὰς ἐπιγενομένας μισθώσεις] Locaria posteriora. REISK. 

947. IO. δοκιμασθέντος ΠΠασικλέους] Πασικλῆς ἀνὴρ γεγονὼς p. 
ΠΟ V.p. 814,20. SCHAEEP. 

947, 11. ἀφήκατ᾽ | Alloquitur Apollodorum et ejus advocatos, 
ut Diniam soeerum et alios. Aut potest ad fratres referri. f4, 
Apollodore, et frater tuus, Pasicles. REISK. 

947, 12. προσώφειλεν]} Scilieet ὅδε. hic Phormio. REISK. 

947, 13. otros] Apollodorus. REISK. 

947. 15. ἀφῆκαν] Apollodorus et Pasieles.. REISK. 

947, 26. ἥδιον] Subauditur ἣν (ex v. 24). Neque, τὸ κτῆμα, 
peculium (sic appellat offeinam seutariam,) eraf grafius, ac- 
ceptius, quam anensa usuraria. — Aut: neque optasset libentius offi- 
cinam quam mensam. Mensa foene 'ratoria non erat κτῆμα, quia, 
quiequid κτῆμα est, id juris nostri est. Sed alienae pecuniae, 
quae ἃ mensa foeneratoria exercentur, juris nostri non sunt, sed 
credentium : ergo neque κτῆμα. Sapienter itaque malebat A pol- 
lodorus offieinam quam mensam, quia eum illa, non eum hac, ei 
licebat pro arbitrio agere et quia mensa multis easibus adversis 
est obnoxia. REISK. 

947, 27. εἰ προσῆν---ἴδια est iteratio superioris commatis, εἰ ἦν 
m τραπέζῃ. Itaque. hane periodum. rectius sic Anterpungas : 
καίτοι, εἰ tjv — τῇ τραπέζῃ, τί δή ----ἢ ἐκείνην, (οὔτε yàp — τὸ κτῆμα 
ἥδιον.) εἰ προσῆν---ἴδια: SCHAEF. 

948, 2. ἡ δ᾽ ἐργασία] Plena oratio est: ἡ δ᾽ ἐργασία ἐστὶ zpocó- 
δους ἔχουσα —. h. e. προσόδους ἔχει —. SCHAEF. 

948, 6. ἀφορμὴν] Banking stock. SEAGER. Diar. Classic. 59. 
p. 108. 

948, 7. rovrori] Phormionem. SEAGEXR. l. c. 

949, 10. τοῦτον͵] Apollodorum, Pasionis filum. SEAGEXR. 1. c. 

948, 11. ὅτι μισθῶν x. τ. 4.] De Apollodori fratre Pasicle, Phor- 
mionis advocato (ae filio potius), hoe intelligo. ^ Huie enim ἡ 
τράπεζα in herciseunda familia obvenerat. Deinde conjungit 
Apollodorum et Pasiclem verbis: ἐμίσθωσαν, παρέδωκαν, ἀφεῖσαν, 
εὖ πεπονθότες, ἐδικάζοντο. WOLF. Non potest hoc nisi de A pol- 
lodoro intelligi. Qui autem factum sit ut quod initio solius 
Pasiclis fuerat, ejus elocandi jus postea etiam ad Apollodorum 
pertineret, quis hodie pro eerto dieat? Conf. not. ad προσῆκεν 


ἐκείνοις ν. 13. et Wolfii not. ad v. 24. SCHAEF. 
Ὁ 
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948, 11. τρίτον δ᾽ $n] Legendum forsitan : τρίτον δ᾽, ὅτι μισθῶν 
ἑτέροις ταυτὰ ταῦτα τοῦ ἴσου ἀργυρίου φανήσεται, οὐ το: 
ἰδίαν ἀφορμήν. "Tertium argumentum: mensam aliis postea tanti- 
dem locavit, nulla pecunia, nullo fundo (ban£ng stoc) de suo addito, 
quum, si aliquid intervertisset Phormio, eandem pensionem, nisi 
mensam supplevisset, nequaquam consecutus fuisset. SEAGER. 
Diar. Classie. 59. p. 108. Non placet. Sie enim quae primaria 
est notio fit seeundaria. SCHAEF. 

945, 13. ἀπεστέρητο] Si Apollodorus a Phormione spoliatus 
esset eo eapite pecuniarum, quod ipsi pater reliquisset, necesse 
esset, existimare, Apollodorum tantundem de suo unde unde ex- 
pedivisse, quod novis econduetoribus elocaret. Sed hoe faetum 
non esse constat. rgo Pasio proprios numos in mensa nullos 
habuit. REISK. 

αὐτὸν} Utrum? Apollodorum? Cui? Phormioni. At, qui 
jam debebat ἀφορμὴν, ei alia conquirenda et danda erat? Sunt 
haec praestigiarum similia, si mendum abest: aut ego quid 
hoe rei sit non assequor. Ac fortasse Demosthenes Phormio- 
nem non ita armare voluit, ut ab Apollodoro vulnerari non pos- 
set. Nam ex eadem officina pugiones adversariis porrexisse 
traditur, quibus sese mutuo eonfieerent. Ae Apollodori aetio 
in Phormionem non exstat. Ea vero, quae in Stephanum tes- 
tem inscribitur, est hujus. παραγραφῆς refutatio. WOLF. — Nihil 
hie esse praestigiarum ipse, opinor, vidisset Wolfius, si post 
προσῆκεν additum legisset ἐκείνοις, seilicet τοῖς μισθουμένοις. 
SCHAEF. 

προσῆκεν ἐκείνοις] In hoc loco male id me habet, quod Apollo- 
dorus dicatur mensam pro eadem mercede E uphraeo caeterisque 
sociis ejus elocasse, qua Phormio eam tenuisset: cui contradieit 
p.956. 5. REISK. Non contradicit. Hoe enim loco dicitur 
de mercede mensae, illo altero de mercedis portione quae Apol- 
lodoro obvenit. SCHAEF. 

949, 20. καὶ ὡς --- εἵλετο] Vellem codex omitteret: sunt enim 
ab hoe loco aliena. SCHAEF. 

949, 22. MAPTYPIA] Malim Maprvpía.. Nam sunt duo de 
duabus rebus diversis testimonia. REISK. 

9498, 24. ἐμίσθωσαν) S. ὁ ᾿Απολλόδωρος kai ὁ Πασικλῆς : quasi 
aut haereditate indivisa aut societate coita. WOLF. — Apollo- 
dorus et amici ejus vel potius frater Pasicles. REISK. 

9498, 25. καὶ ἐλευθέρους ἀφεῖσαν) Utrum Xenon et reliqui servi 
fuerunt Pasionis? an τὸ ἐλευθέρους ἀφεῖναι ἀντὶ τοῦ ἀπολῦσαι 
ponitur? WOLF.  Posterius verum. SCHAEF. 

949, 6. rà—7arpi] Diniae, socero Apollodori. REISK. 

τῷ συγκηδεστῇ ] Nieiae, qui alteram Diniae filiam in matrimo- 
nio habebat. V.v. 32. REISK. 

949, 8. τὸ προσὸν ] 2000 drachmas mulier nepotibus legaverat : 
30co Phormio, ut arbitris morigeraretur, Apollodoro donavit. 
Itaque Apollodorus 5000 aecepit. τὸ προσὸν significat τὸν χιτω- 
νίσκον kai τὴν θεράπαιναν. SCHAEF. 
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949, I1. τῶν ἐγκλημάτων τὸ δεύτερον, eis —] Vulg. τῶν ἐγκλη- 
μάτων, τὸ δεύτερον eis —. 1)6160 comma post ἐγκλημάτων et pono 
post τὸ δεύτερον. cum eum secundo absoleisset vel iferum, denuo 
absoleisset. Secundus hie Apollodori eum Phormione reditus in 
gratiam (nam de primo p. 948. ult. commemoraverat) aggeratur 
à loci, ubi eoneiliatus ille fuit, sanetimonia perjurio violata : 
nam in aede Minervae in aree Apollodorus Phormionem absol- 
vit. REISK. 

950, 17. τούτῳ ---τούτου] Redeunt ad Pasielem. REISK. Im- 
mo ad Apollodorum. SCHAEF. 

950, 18. ἠλέγχθη] ἐλεγχθῆ A.r. Praestat vulgata. V. p. 47, 
18. 716, 3. 1180, 15., ubi similes librariorum hoc ΕΣ ains 
ignorantium lapsus videmus. Add. p.1273, 10. SCHAEF. 

Q9 5. μεγάλων καὶ πολλῶν) μεγάλων praeponi decuit propter 
sequens μέγιστον item praepositum. SCHAEF. 

951, 6. τουτονὶ] Seilicet Apollodorum. Idem est ae &i dixisset 
ὅτι Φορμίων οὐδὲν ἀδικεῖ "AmoAAó0epor τουτονί. REISK. Ego 
vero jungenda puto Φορμίωνα τουτονί. Sie statim legimus 'AzoA- 
λοδώρου rovrov. SCHAEF. 

951, 8. τὸν μὲν--- καταλειφθέντα] Τὸ ἑξῆς est: τὸν μὲν κατα- 
λειφθέντα ὑπὸ τοῦ πατρὸς παῖδα. SCHAEF. 

951, II. σὲ δὲ] Subaudi a communi ἠδίκει. REISK. 

951. 20. διαλογισμοῦ] Est computatio quum duo, quibus res 
sunt communes inter se, ad computandum consident quid quis- 
que alteri debeat. RE ISK. 

9051, 2T. ἀφέσεως -- τῆς μισθώσεως] Τὸ ἑξῆς est: ἀφέσεως τῆς 
μισθώσεως τῆς τραπέζης καὶ τοῦ ἀσπιδοπηγείου.ι: V. p. 952, t. 
SCHAEF. 

952, 5. λέγοντος---ὧν μὴ εἶναι δίκας] Sie p. 637, 9. τοῦ νόμου 
λέγοντος ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι κτεῖναι. SCH AEF. 

952, 8. πολὺ --- δικαιότερον] Vid. ad p. 318, 7. SCHAE- 
FER. 

952, IO. ἐν ὑμῖν) Vestris suffragiis. 

ΟΣ, ΤΊ: ἀφεὶς καὶ ἀπαλλάξας] Citat hune locum Harpoera- 
tion, ἀφεὶς καὶ ἀπαλλάξας" τὸ μὲν ἀφεὶς, ὅταν ἀπολύσῃ τίς τινα τῶν 
ἐγκλημάτων ὧν ἐνεκάλει αὐτῷ: τὸ δὲ ἀπαλλάξας, ὅταν πείσῃ τὸν 
ἐγκαλοῦντα ἀποστῆναι καὶ μηκέτι ἐγκαλεῖν. Δημοσθένης ἐν τῇ ὑπὲρ 
Φορμίωνος παραγραφῇ. ἔστι δὲ καὶ οὕτως εἰπεῖν, ὅτι ἀφίησι μέν τις 
αὐτῶν μόνων ὧν ἂν ἐγκαλῇ, ἀπαλλάττει δὲ, ὅταν μηδὲ ἄλλον τινὰ 
λόγον ὑπολίπηται ἑαυτῷ πρὸς τὸν ἐγκαλούμενον. Δημοσθένης ἐν τῇ 
ὑπὲρ Φορμίωνος παραγραφῇ: Ἵν᾽ ἀπαλλαγή τις αὐτῷ γένοιτο παρ᾽ 
ὑμῶν κυρία. REISK. V. Anecd. Bekk. p. 202, 11. 469, 15. 
SCHAEF. Conf. P. .966, 2: 00925 195 

952, 12. τίν᾽ —éavróüv αἰτίαν αἰτιασάμενος) Quam de se caussatio- 
nem caussatus. SCOHAEF. 

952, 15. ὧν --δίκας, ὅσα] Sententia est: Propterea, qui legem 
hane tulit, inter ea, quae a judieiorum disceptatione removet, 
primo loco posuit eaussarum illud genus, eum actor reum ipse 
absolvit et liberum pronunciavit. REISK. 
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952, 18. τὸν τῆς προθεσμίας νόμον] Citat h. 1. Harpocration v. 
Προθεσμίας νόμος. REISK. 

952. 22. τὸν χρόνον] Subaudi ἐν à δεῖ 0iká(eoOat, quo jus petere 
licet. REISK. 

952, 29. ὑμᾶς] Id est, populum Atheniensem. Judices enim 
de ἜΚ sumebantur. REISK. 

953, I. εἰσπράξασθαι] Pecuniam. V. Wessel. ad Petiti Leg. 
Att. p. 131. 

953, 2. τὸν χρόνον] Subaudi τὸν πενταετῆ. Sententia loei sub- 
obseurioris haee videtur esse: Judieavit legislator spatium 
quinquennii satis longum esse ad mendaces perspieui mendaeii 
arguendum. Qui si quid eomminiseantur, quo suos inimieos in- 
nocentes vexent de ementita nescio qua injuria, quam sibi ante 
quinquennium illatam mentiantur, possit iis ita occurri: Tu 
nune demum quereris? post quinquennium, rebus j QE oblivione 
obliteratis? Toto illo interjecto tempore taeuisti? non te com- 
mosti? Credibile non est te id commissurum fuisse, si vere tibi 
fuisset ea, de qua quereris, injuria oblata. Mentiris ergo et 
ealumniaris, REISK. Satis verbose de loco, qui mihi quidem 
non videtur subobseurior. Ad κατὰ δὲ---ἔσεσθαι simplieiter sub- 
audi: sl per tot annos taeuissent. SCHAEF. 

953, 5. τὸν νόμον---ἔθηκεν] Legem τῆς προθεσμίας dictam posuit 
in loco testium, ut ila lex reis loeo testium testaretur eosque 
absolveret. Cautum enim erat illa lege ut, quarum injuriarum 
actiones intra quinquennium non essent susceptae neque poenae 
repetitae, eae actiones plane negarentur et memoria omnis inju- 
riarum ἘΠΕ ΟΝ, nullarum aboleretur. REISK. 

953. 6. rois ἐρήμοις) llis, qui testibus carerent, desertis et nudis 
ab omni j praesidio. REISK. 

953» 12. παρὰ τῶν κυρίων ἀπαλλαγεὶς] Nam servus non poterat 
contubernalem suam, in quam ipsi jus nullum esset, sed hero, 
alii nuptum collocare. REISK. 

953, I3. ὥσπερ ὁ τούτου πατὴρ] Ambiguum, utrum ἀπαλλαγεὶς 
ὥσπερ, ut significet et Pasionem fuisse libertinum, id quod 
postea dieit aperte, servum eum fuisse Archestrati argentarii, 
an ἔδωκεν ὥσπερ, ut referatur ad conjugium, non ad servitutem. 

WOLF. fPosterius probo. SCHAEF. 

953, 15. ἑαυτοῦ more γενομένῳ] S. δούλῳ, δουλεύσαντι αὐτῷ. 
WOLF. fPhrasis recurrit v. 17. Add. p. 985 19. 21. 959, ἢ 
12. 15.  Disertius τῷ ἑαυτοῦ οἰκέτῃ v. 19. V. L. Bosii E llips 
p. 117. Cave autem in his locutionibus de τ vocis δοῦλος 
5. οἰκέτης cogites. Conf. Ind. ad schol. Apollon Rhod. p. 656. 
SCHAEF. 

953, 16. ὄντι καὶ ζῶντι] V. ad p. 248, 25. 

953, 26. ἐξ ἀρχῆς] Cohaeret cum ἀξιωθεῖσι. REISK. | Malim 
referre ad τῇ τύχῃ : ut sit 1. q. τῇ δ᾽ ἐξ ἀρχῆς τύχῃ. SCHAEF. 

χρηματίσασθαι] Sententia est: Qui hoe beneficium, jus civi- 
tatis puta, seu a vobis seu ab aliis quibuscunque (in alia qua- 
plam civitate) gratuito adepti sunt et secundae fortunae suae 
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hoe debent, ut, quod faeultates sibi eomparassent et majores 
'às quam alii, digni haberentur, quibus sui generis primis hoe 
honoris deferretur, illis necessario servandae sunt pecuniae ar- 
tesque per foenerationes eas augendi, quas artes eives Athe- 
nienses nati dedign: ibantur. Nam ταῦτα v. 28. ad χρήματα redit, 
ut αὐτῶν τούτων redit ad honorem et jus civitavis, quo quis 
donatur. REISK. 
954. 7. ἀναίνῃ) Citat hune locum Harpoeration v. ᾿Αναίνεσθαι. 
E ISK. dedignaris. Recurrit v. 15. SCHAEF. 

κηδεστὴν] Vocabulum est, amplissimae significationis et neces- 
sarium paene quemeunque designat, alias socerum, alias gene- 
rum, alias maritum sororis seu tuae seu uxoris tuae. Hie loei 

raro modo vitricum significat. REISK. 

954, 12. ὅτι τοῦτον] Subaudi e superioribus φήσειας ἄν. 
REISK. Sie autem responsio non quadrat ad interrogationem. 
Dele igitur γὰρ εὖ οἷδ᾽ ὅτι et ad τοῦτον subaudi οἴομαι. SCHA EF. 

954, 17. ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι] Notabilis haee parenthesis, cum 
'ans et ante et post Apollodor um alloquatur. SCHAEF. 
B 18. πρὸς μέρος] εἰς ἴσας μοίρας, κατ᾽ ἰσομοιρίαν. WOLF. 

954, 20. ὄντων παίδων] ὄντων τε παίδων August. primus. 

REISK. Duo fuisse apparet e v. 26. SCHAEF. 

954, 23. τοῖς δὲ μὴ kAgpovópoi:s | Fuit in A. τοῖς δὲ kAgpovópots, 
unde reeentior manus effeeit rots δ᾽ οὐ κληρονόμοις. REISK. 
Hoe qui scripsit, non vidit particulae οὐ hie locum non esse. 
Sie enim resolvendum : εἰ δὲ μὴ κληρονόμοι ἦσαν, οὐκ ἣν αὐτοῖς 
μετουσία τῶν ὄντων. SCHAEF. 

,954. 26. pepaprópikas—Xafetr | Vulg. μεμαρτύρηται τὸ τέταρτον 
μέρος λαβεῖν. τῷ τὸ τέταρτον margo Lutetianae. Loeus dubius, 
quem ideo reliqui, qualem inveni, quod eum codices mei nihil 
opis afferrent, tum utram sequerer emendandi rationem. ambi- 
gerem. Nam aut dedit orator sic: μεμαρτύρηκε τῷ τὸ τέταρτον 
μέρος λαβεῖν, fesfatus est Apollodorus eo, quod partem quartam 
sumsit. aut: μεμαρτύρηται τῷ τοῦτον τὸ τέταρτον μέρος λαβεῖν. 
testatum factum, est. eo, quod hic quartam. partem suinsit.— Sed 
dedi de meo μεμαρτύρηκας τῷ τὸ τέταρτον μέρος λαβεῖν. Poterat 
quoque dari: μεμαρτύρηταί σοι τῷ τὸ τέταρτον μέρος λαβεῖν. 
REISK. μεμαρτύρηται τὸ τέταρτον μέρος λαβεῖν Bekker. [μ- 
nissime corrigas: μεμαρτύρηται τὸ τὸ τέταρτον μέρος λαβεῖν. festa- 
tuin est quod. quartam partem accepit. SCHAEF. 

955. 11. μὲν τοίνυν] Respondet huie μὲν v. 16. δ. REISK. 

955, 18. τούτοις] Apollodore et Pasicli. REISK. 

955. 20. ἐκείνοις] Xenoni puta, Euphraeo et reliquis mensae 
soens. REISK. 


956, 3. ἡμίση! V. ad p. 833, 5. 

956, 7. ταῦτα] Id est ἡ ὅλη μίσθωσις. Habuit ergo Apollodo- 
rus pro parte sua 5 talenta, 20 minas: nam altera 5 talenta, 
20 minae eedebant fratri ejus. REISK. Immo est τὸ ἥμισν τῆς 
ὅλης μισθώσεως per octo annos. SCHAEF. 

956. 8. ἐμίσθωσαν] Apollodorus puta et Pasicles. REISK. 
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956, 11. ἐτῶν---οὐσίας} Keditus portionis haereditariae statim a 
principio, quum primum haereditas cerneretur, psi contributae per 
viginti praecterpropter annos percepi. REISK. — After the death 
of Pasio and the marriage of the widow to Phormio, the pro- 
perty of Pasio was divided between the sons : p. 947. οἱ ἐπί- 
τροποι---νείμασθαι rà ὄντα ὑπὲρ τοῦ παιδὸς (the minor Pasieles) 
ἔγνωσαν. Απά this division was eighteen years before the pre- 
sent action: p. 950. δυοῖν δέοντα εἴκοσιν ἐστὶν ἐξ ὅτου ἐνείμω. 
CLINTON. Fast. Hell. vol. 5. p. 258. 

956, 16. οὗτος] Phormio. SCHAÀEF. 

956, 17. πένθ᾽ ἡμιταλάντων) Sunt duo talenta cum dimidio, ut 
reete Ind. Graecitat. s. v. fjv. V. p. 5998, 23. 1333, 1I. 
SCHAEF. 

956, 20. καταλελειτουργηκώς) Ind. Graecitat. ** καταλειτουργεῖν, 
ludis edendis rem familiarem exhaurire." Non tantum ludis 
edendis, sed omnino muneribus publieis obeundis, ut ipse Reisk- 
ius ad Dionys. Halic. vol. 5. p. 696 b. Nota vis praepositionis 
κατά in talibus eompositis. καθιπποτροφεῖν et karaGevyorpodeiv 
habet Isaeus p. 116 Ὁ. SCHAEF. 

956, 23. προσόδου] V. p. 957. το. SCHAEF. 

957, 3. ΒΙΒΛΙΟΝ. IIPOKAHXIX. MAPTYPIA.] Vulg. IIpó- 
κλησις. Μαρτυρία. Initio hujus versus adscriptum velim Βιβλίον, 
schedula, qua consignata erant emolumenta omnia, quae Apollo- 
dorus aut e paterna haereditate aecepisset aut per viginti annos 
propemodum in usu et fructu habuisset. REISK. 

957, 8. ἐκείνῳ] Pasioni. SCHAEF. 

957: 9. οὗτοι) Apollodorus et Pasicles. SCHAEF. 

καὶ τοσαῦτ ᾿-- ἠκούσατε) Construetio postulat sic: καὶ τοσούτων 
ἀνηλωκὼς, ὅσων ὑμεῖς ἠκούσατε. REISK. Multum fallitur. Verte : 
cumque tantulum (publico bono) zmpenderit, quantulum vos audi- 
vistis. τοσαῦτα, quod v. 5. fuit αὐξητικόν, hie est μειωτικόν. Quod 
autem Reiskium fugit, οὐδὲ πολλοστὸν μέρος κ. τ. A. non eohae- 
rent συντακτικῶς cum antecedentibus, sed addita sunt ἐξηγητικῶς. 
SCHAEF. 

957, 1O. οὐδὲ πολλοστὸν — rv ἀρχαίων] V. p. 956, 22. 
SCHAEF. 

957, 11. ἐρεῖ] V. not. ad p. 503, 5. SCHAEF. 

957, 15. τόνδε] Apollodorum, non, ut Reiskius, Phormionem. 

ἀπὸ τῶν αὑτοῦ] Non facta accessione bonorum Phormionis, 
quae illi Apollodorus nune it ereptum. SCHAEF. 

τούτῳ] Apollodoro. REISK. 

957. 16. δόντας] Subaudi ὑμᾶς, quod addi vult Wolfius, expli- 
eandi, eredo, gratia. REISK. Non explieandi gratia, sed quod 
ilii necessarium videretur. Atqui eonsulto omissum est, quia 
modo antecessit ὑμῖν. SCHAEF. 

τούτου] Scilicet τοῦ Φορμίωνος. WOLF.  l!mo vero τοῦδε, 
Phormionis. Nam ὅδε hie loci est Phormio, οὗτος Apollodorus. 
Sententia haee est: Honestius est et aequius vos jubere atque 
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pati, ut hie Phormio e suis propriis bonis onera vestrae reip. 
sublevet, quam ut Apollodoro condonetis suffragio vestro Phor- 
mionis bona, quorum perquam minutam partem ab Apollodoro 
feratis mereedis nomine, quo fiat ut necesse habeatis Phormi- 
onem quidem ad ineitas redactum videre, qui sobrius et pudens 
est, Apollodorum autem insolescentem et bona sua modis sibi 
solitis prodigentem. REISK. τούτου cave mutes. Neque enim 
verum est ὅδε h.l. diei de solo Phormione, οὗτος de solo Apollo- 
doro. V. not. ad v. 15. Haee pronomina quem quoque loco in 
oratorum monumentis signifieent, legentes docet singulorum 
tenor locorum, audientes olim facilius etiam docuit digitus 
orantis. Itaque non mirum in uno κομματίῳ perbrevi τούτῳ et 
τούτου de duobus diversis hominibus posita esse. Conf. not. ad 
p. 962, 18. 20. SCHAEF. 

957. 27. χρήμασιν] Id est διὰ χρημάτων. inter homines wumis in 
foenore collocandis quaestum. facientes. REISK. | Nempe prae- 
positio ἐν referenda est ad solum dativum ἐμπορίῳ. —Dieitur 
enim ἐργάζεσθαι χρήμασιν, ἐργάζεσθαι ἐν ἐμπορίῳ. SCH AFF. 

ἐργαζομένοις ἀνθρώποις) Dativus regitur a verbo δόξαι. Deinde 
τὸ ἑξῆς est: τὸν αὐτὸν δόξαι εἶναι φιλεργὸν καὶ χρηστόν. 
SCHAEF. 

957. 28. φιλεργὸν] φιλοκερδῆ.  Lucri avidus non tam heri 
quam suum negotium agere solet. WOLF. Malim vertere 
navem. V. p. 945, 26. SCHAEF. 

958, 7. οἶμαι] Nimirum. | Sie p. 961, 7. SCHAEF. 

958, το. τὸν σὸν πατέρα] Ali libri τὸν πατέρα τὸν σόν. τοῦ 
πατρὸς τοῦ σοῦ p. 957, 20. Mox ibid. v. 23. ὁ σὸς πατὴρ, ubi duo 
eodd. ὁ πατὴρ ὁ σός. Add. p. 958, 1. 5. 19. 27. 959, 7 11. Ut 
peraneeps sit talium optio in dissensu librorum. SCHAEF. 

958, 13. χλανίδα φορεῖς] xAavis in signis vitae mollioris nume- 
ratur etiam p. 5598, 17. SCHAEF. 

τὴν uév—éraípav] Loeus perdiffieilis οὖ multifariis dubiis atque 
interpretandi rationibus expositus variisque modis in libris re- 
praesentatus.  Praetuli ἐκδέδωκας ἑταίραν, quum videretur sen- 
tentiam reddere planissimam, quae haee est: τὴν μὲν AéAvcat 
(non χλανίδα, sed ἑταίραν). aliam meretricem a lenone redimis et 
tibi habes, τὴν δ᾽ ἐκδέδωκας, aliam, qua jam abusus et satiatus es, 
alii nuptum eloeas, addita honesta dote. "Tum, quo dubium ne 
&it quo referatur τὴν μὲν et τὴν δὲ, addit explieationis ergo 
ἑταίραν, ne quis forsitan errore id ad χλανίδα referat. Conf. 
Stoeberum ad Thomam M. p. 375. REISK. — Reseribendum 

uto: xai τὴν μὲν AéAvcat, τῇ δ᾽ ἔδωκας ἑταίρᾳ, aliam. meretricem 

redünis a. lenone, aliam locupletas. SEAGER. Diar. Classie. 59. 
p.108. Vere Reiskius. Stoeberi ratio conjicientis τῇ ἑταίρᾳ, 
ut τὴν μὲν et τὴν 9 referantur ad χλανίδα, nemini probabitur. 
SCHAEF. 

958, 17. αἰσχύνεσθαι] Vulg. αἰσθάνεσθαι. Fuit eum αἰσχύνε- 
σθαι suspicarer legendum esse. Sed potest vulgata ferri. ἤρϑὲ 
peregrini, qui te prorsus ignorant, videutes. comitatus incessusque 
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tui morumque insolentiam. οἱ turpitudinem. obstupefacti media. in 
via insistunt statimque sentiunt te nepotem. esse. Praetuli tamen 
αἰσχύνεσθαι. REISK. — Reiskii commentum nullo modo feren- 
dum. Ea fuit hominis ἀσέλγεια, ut non tegeretur tenebris, sed 
eujusque obviam facti oculis pateret, velut quoties ebrius in 
publicum prodiret. SCHAEF. 

958, 18. oix ὁρᾷ] JNeque ille (Antimachus puta) om videt 
Phormionem, h. e. Atqui tamen. ile Phormionem bene novit. 
REISK. Sensus: Etsi Antimachus videt res lautas Phormi- 
onis, non tamen inducit in animum eum homine judicio experiri. 
SCHAEF. 

59, 20. ἐκείνῳ Post ἢ. v. deesse videtur τῶν σῶν aut τὰ σά. 
illi (Antimacho) potius est jus in. bona tua quam tibi. REISK. 
Immo subaudiendum τῶν τούτου. SCH AEF. 

958, 21. ἐκείνων] Archestrati et Antimachi, qui fihus illius 
erat. REISK. 

958, 23. σοι] Referendum ad ἐχθρούς. SCHAEF. 

958, 26. τούτων Horum, civium puta Atheniensium, quorum 
personam gerunt hi sedentes judices. REISK. 

959, 3. ᾿Αθηναῖοι] Vulg. ᾿Αθηναῖον. ᾿Αθηναῖοι codices. ᾿Αθη- 
ναῖον potest ferri. Sed praetuli ᾿Αθηναῖοι. quod Ai qui sint 
Athenienses (h. e. omnium hominum nobilissimi), ze; qui talis 
(h. e. tam turpis et improbus) ss, swwm. fecerint, pro cive et 
paene filio suo adoptarint. | Nam hoe est ποιεῖσθαι. REISK. 
Accusativo ᾿Αθηναῖον favet p. 1375, 12. | Sed nostrae seripturae 
aliquanto major est a libris auetoritas: neque usus loquendi ei 
adversatur. V. p. 1364..22. SCHAEF. 

959, 6. ἀπηλλάγη] Scilicet τῆς παρὰ τῷ σῷ πατρὶ δουλείας. post- 
eaquam qam emissus est a tuo patre suique juris factus. REISK. 
heeurrit hoe sensu infra v. 12. παρὰ τῶν κυρίων ἀπαλλαγεὶς p. 
953502 S CIERATIS E: 

959, 12. ἀπηλλάγη) Subaudi ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ κυρίων. REISK. 

959, 21. ἐκβαλεῖν] Scilicet τῶν ὄντων. Conf. v. 28. SCHAE- 
FER. 

οὐ yàp ἄλλο y ἔχοις x. T. 4.] Hae sola enim poena afficere eum 
potes: nam quod ad possessiones quae videntur ejus esse, si 
aecurate consideres, intelliges quorum sint, nempe ereditorum 
mensae, nisi si judices decepti adjudicaverint tibi. SEAGER. 
Diar. Classie. 59. p. 169. Multo magis haee probanda quam 
quae Reiskius adnotavit. * Sententia," inquit, * haee videtur: 
Fortunas tuas, quae nune sunt splendidae, 51 diligenter inspicies, 
non tuas eas esse, sed alienas, deprehendes, fide Phormionis 
nixas. Quem si tibi lieentiam spoliandi dabunt judiees ex eo 
titulo, quod Phormio servus tui patris aliquando fuerit, dabunt 
iidem aliis quoque licentiam te spoliandi ex eodem titulo, quod 
pater tuus aliquando servus eorum fuisset. Sunt opes cujusque 
ejus, penes quem tempore quoque sunt, non ejus, penes quem 
aliquando fuerunt." | Haee Reiskius: quae ab homine tanti 
aeuminis seribi potulsse quis non miretur? Nee tamen omnis 
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Seageri probari possunt. Nam quod ἂν — ἐξαπατηθῶσιν οὗτοι 
interpretatur wis? si judices decepti adjudicaverint tibi, multum 
erravit. Sensus hujus eommatis ; s/, quod deus avertat, decepti 
judices reum. damnaverint. Damnato enim Phormione, mensae 
creditores, quorum jus est potius quam petitoris, involabunt in 
damnati bona, nihil ut sit remansurum quod cedat petitori. 
Compara quae statim sequuntur. SCHAEF. 

959, 24. ᾿Αριστόλοχον] Sie etiam A. et Aristides vol. 9. p. 389. 
ubi hane leetionem ex eodiee Demosthenis qui fuerit penes 
Eliam Obrechtum memorat Norrmannus. Est autem hoe no- 
men ex rarioribus. ᾿Αριστόλοχος trapezita est p. 1120, 21. 
Alius apud lIsaeum p. 59, 31. ᾿Αριστόλοχος ᾿Αριστοδήμου in 
inseriptione Lindia ap. Rossium in Welckeri et Ritsehelii Mu- 
seo Rhenano vol. 4. p. 170. 

ποτ) Adverte primo loco positum. SCHAEF. 

959, 27. διαλύειν] V. ad p. 919; ro. 

960, 2. πρὸς ἅπαντ᾽] ld est ἐν ἅπασι. rebus im omnibus multo 
quam tu melius sapiens. REISK. | Quidni vertas αὐ omnia, ad 
omnes casus? SCHAEF. 

960, 15. ἐλαύνεις. διώκεις, συκοφαντεῖς] Citat Tiberius p. 51. 
ante ἐλαύνεις in cumulum addens ἄγεις. SCH A EF. 

960, 23. ἔτεσι kai χρόνοις ὕστερον] Fors. ἔτεσι καὶ χρόνοις 
τοσούτοις ὕστερον. SEAGER. Diar. Classic. 59. p. 109. Non 
opus. érec.— Vorepor Pausanias 10, 17. 3. SCHAEF. 

960, 25. ἀπράγμων) A litibus alienus. SCHAEF. 

5o, 28. Καλλίππου---ἐν Σικελίᾳ! Fortasse cum Dione pro- 
feetus ad expellendum Dionysium juniorem. WOLF. De Cal- 
lippo dictum in Prolegomenis. 

961, 1. AvrokAéovs] Forte bene habet, potuitque in oratio- 
nibus Demosthenis deperditis una fuisse in Autoclem pro Apol- 
lodoro seripta, pro quo seriptae permultae supersunt. Sed fieri 
rursus quoque potest ut aut Πολυκλέους aut KaAAuxAéovs dederit 
orator. V. p.1206.et 1272. REISK. V. ad p. 655, 3. 

951, 2. σὲ, ᾿Απολλόδωρον ὄντα] Aculeatum et amarum dictum. 

qui sis Apollodorus, h. e. homo dissolutus et stolidus, reip. 
neque deditus neque studiosus neque peritus rerum civilium, 
helluo turpis et cupidus, tuarum fortunarum prodigus, alienarum 
appetens, turpissimis quibusque modis quaerens, non quod ser- 
ves et bene colloces, sed quod ventri des gulaeque. REISK. 

961, 3. μέρος] P. a. πολλοστὸν μέρος. WOLF. Non opus 
addi. quorum injuria tantum ez parte ad te pertinebat. SCHAEF. 

961, 7. oix ἠδικοῦ] Post haee verba suspicor excidisse τότε ob 
sequens oppositum νῦν. Nem func patiebaris injuriam, cum tu 
decideres eum. Phormione eumque absolveres, sed une calum- 
niaris: REISK. Non excidit. SCHAEF. 

961, 8. eis τὸ πρᾶγμα εἶναι] Recurrit mox v. 13. ad rem facere. 
SCHAEF. 

961, το. ἀεὶ τί χρὴ---ποιεῖν νυνί] Quid enim (subaudi ἄλλο. 
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aliud quam hoc ipsum) oportet existimare illum. agere mune, quà 
semper quaestum e calumniis exercuit? Facile subaudiatur ἢ τοῦτο 
aut ei μὴ τοῦτο. REISK. 

961, 16. τοῦτον] Apollodorum. SCHAEF. 

961, 20. MAPTYPIAI| Non video quare hi testes producan- 
tur, qua de re testaturi. Non enim de Apollodori testantur 
improbitate : nam de ea testantur testimonia, quae v. 22. ju- 
bentur recitari. Neque de probitate Phormionis, cujus demon- 
strandae ergo v. 24. testimonia proferuntur. Atqui praeter 
haee duo nil aliud promiserat orator testimoniis patefacturum. 
REISK. Vere. Itaque delendus h. l. titulus. SCHAEF. 

961, 21. Ἴθι] Vulg. Ἴσθι. ἴθι A. In Bavarico videbatur esse 
ἴσθε.  Correxi Ἴθι ab εἶμι, non ab ἴσημι. REISK. — Locus 516 
nondum persanatus est: nam et καὶ additur vitiose et deest 
imperativus, qui sequentem aceeusativum regat. "Vellem daret 
codex Ἴθι δὴ λέγε τὰς--- aut aliud quid ejusdem sententiae. Sin 
te offendat πρὸς ᾿Απολλόδωρον, quod sane videtur insolens, for- 
tasse veniam dabis audacius sie scribenti: Ἴθι δὴ πρὸς τὰς τῆς 
᾿Απολλοδώρου πονηρίας. SOHAEF. 

962, 8. ἐπιτρέψητε ἀνατρέψαι) Verba fortuito consonantia. 
SCHAEF. 

962, 15. ἕνεκα τοῦ λυσιτελοῦντος εἰς χρήματα] Ut sibi prosit ad 
facultates augendas. SOH A EF. 

952, 18. τούτῳ] Apollodoro. REISK. 

962, 20. τούτῳ] Phormioni. REISK. 

962, 22. λόγον καὶ συκοφαντίας καὶ abest ab August. primo. 
Aut tollendum est καὶ, aut legendum λόγους καὶ συκοφαντίας, id 
quod malim. REISK. Possis etiam λόγον καὶ συκοφαντίαν. quo- 
modo hie loeus citatur Ind. Graecitat. s. v. λόγος. SCH AEF. 

962, 24. ἧς] Alii libri ἥν, male: fortius enim attrahit πλὴν 
quam ut cedat construcetioni verbi δείκνυμεν. SCHAEF. 

962, 26. ἁπάντων] Post h. v. videtur deesse ἢ ὡς οὐκ ἐνέμεινε 
Φορμίων ἅπασιν. aut se non absolvisse Phormionem ab. omnibus 
eriminibus seu incusationibus, aut Phormionem. recessisse ὦ pactis, 
quae socer Apollodori censuit aequa, esse et ipse Apollodorus rata 
habuit. REISK. — Nihil deest. à ἔγνω, quae disceptavit. Rem 
vide p. 949, 5. SCHAEF. 





XXXVII. 


ADVERSUS PANTAENETUM. 


ScniPrA haee oratio est nomine Nieobuli. V. p. 973. REISK. 
De tempore hujus orationis tantum constat quantum ex p. 958, 
1. colligi potest, 1. e. habitam esse post Theophilum archontem, 
qui eponymus fuit Olymp. 103, r. 


In argumentum Libanii. 


963, 7. τὰς ὠνὰς εἶχεν αὐτὸς] Haud scio, an maneipem, re- 
demtorem aut fidejussorem dicere liceat. Sed malo ad verbum 
vertere quam nimium in re dubia mihi permittere. WOLF. 
JManceps non ineptum. Sie jura domini habebat, quae potiora 
sunt quam simplieis ereditoris. Conf. p. 894, 27. Mox v. 12. 
ut diversa commemorantur γραμματεῖον ὑποθήκης et γραμματεῖον 
πράσεως. SCHAEF. 

964, 13. αὐτοῦ] De constructione verbi κατέχειν cum hoc casu 
v. L. Bosi Ellips. p- 44: Philemon Stobaei p. 374. ed. Schow. 
τὸ yàp κατασχεῖν ἐστι τῆς ὀργῆς πόνος. ubi vereor ne Gaisfordus 
vol. 1. p. 380. et Meinekius p. 417. τῆς ὀργῆς in τὴν ὀργὴν sine 
caussa mutaverint. Nec miraberis hane constructionem, si repu- 
taveris cujus verborum classis sit κατέχειν. Conf. quae nuper 


monui ad Porsoni Med. p. 77. ed. tert. Lips. SCHAEF. 


966, τ. Δεδωκότων, à ἄνδρες δικασταὶ, τῶν νόμων κ. T. .] Idem 
exordium orationis proxime sequentis contra Nausimachum et 
Xenopithem p. 984, quemadmodum quae infra p. 983, 26 seqq. 
leguntur, iisdem fere verbis exstant in altera illa oratione p. 


991, 6. 
966, 2. ἀφεὶς kal ἀπαλλάξας] V. ad p. 952, 11. 
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966, 6. ἀφεῖσθαι! Desistere ab hoc jure, jus hoe omittere 
neque usurpare. REISK.  Corrigendum videtur ἀφίστασθαι. 
SEAGER. Diar. Classie. 59. p. 109. Sed idem significat vul- 
gata, quam Reiskius recte interpretatur. "V. Matthiae Gramm. 
Gr. ὃ. 367. p. 495. SCHAEF. 

οὐδ᾽ ---ἐγγενέσθαι] Ad negativam repete οἰόμενος, ad infinitivum 
δεῖν. SCHAEF. 

966, 8. ἀπηλλαγμένον] Malim ἀπηλλαχότα. REISK.  Vulga- 
tam satis tuetur p. 578, 15, ubi v. not. SCHAEF. 

66, το. ποιεῖσθαι τεκμήριον] τοῦ μὴ φάσκειν ἀληθῆ με λέγειν. 
SCHAEF. 

τι τοιοῦτον] τι τούτων ὧν νῦν ἐγκαλεῖ, ut v. 15. SCHAEF. 

956, 11. παρεγραψάμην---αὐτὸν) Cum aecusativo personae ra- 
rius, saepius eum accusativo δίκην aut cum infinitivo μὴ εἰσα- 
γώγιμον εἶναι. WOLF. 

ἀλλ᾽ ἐπὶ--- ἐπιδεῖξαι] Citant. Etymol. M. p. 717, τι. et Photius 
8. v. σκῆψις. SCHAEF. 

965, 12. ἀμφότερα ὑμῖν ἐπιδεῖξαι) ἀμφότερ᾽ αὐτῶν ἐπιδείξω Ety- 
mol. M. ἀμφότερ᾽ αὐτὸν ἐπιδείξω Photius. SCHAEF. 

966, 13. τὸν νόμον] Legem illam designat, ad quam v. 1. sta- 
tim provoeavit. REISK. 

966, 17. οὐσῶν---τούτων] Citat ἢ. 1. Harpoeration v. "Epjaqvos. 
REISK. 

épyajvor] De hae voce alibi dietum est, pro menstruis posse 
reponi semestria, παρὰ τοὺς ἕξ μῆνας τοὺς χειμερινοὺς ἀργούσης τῆς 
ναυτιλίας καὶ ἐμπορίας. WOLF. — Dixit Wolfius ad p. 9co, 5, sed 
ita ut neminis assensum tulisse videatur. Adde quod h.l. με- 
ταλλικὴ δίκη ἃ Pantaeneto agitur. SCHAEF. 

966, 18. ἡμῶν ἀμφοτέρων] Me, Nicobulo puta, et socio meo, 
Euergo. REISK. 

967, 2. κατορθῶσαι---δίκην)] Multatus enim  Euergus fuerat 
duobus talentis. V. p. 968, 21. et 98o, 7. REISK. 

967, 9. i pq κἀν ὩΣ Eadem fere verba apud Isae- 
nmyp36957. V. ad p. 8745 2 

967, 16. ém ju τοῖς ἔργοις) V. Osannus Inscript. 
3. p.108. SCHAEF. τὰ ἔργα universe voeantur omnia illius 
traetus metalla, ἐργαστήρια autem sunt singulae eorum partes, 
quae à privatis possidebantur. Sie in loeo simillimo Isaei Ρ- 49, 
IO. quem eum Demosthenico comparavit Schoemannus, Ξενο- 
κλῆς---ἰὼν εἰς τὸ ἐργαστήριον τὸ ἡμέτερον εἰς τὰ ἔργα. 

m 17. ἐν Μαρωνείᾳ] Citat h.l. Harpoeration v. Mapóveta. 
REIS 

Pu 18. τετταράκοντα μὲν καὶ πέντε---} Adseriptum erat in 
Bavarico ad ἢ. 1. scholium hoe : τάλαντον ἄρα f μναῖ. ἡ δὲ μνᾶ μ 
στατῆρες. REISK. 

967, 25. τούτῳ] Pantaeneto puta. REISK. 

967. 29. λύσις τούτῳ παρ᾽ ἡμῶν] λύσις est cautio facultatis 
oppignerata intra certum tempus redimendi reddito aere alieno. 
REISK. 
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968, 6. οὗτός ye] Pantaenetus. REISK. 

968, 10. ékeivos] Euergus. REISK. 

968, 12. ἐλθὼν) Potest haberi pro voeula more Attico ele- 
ganter redundante, eum vi tamen aliqua occulta. libenter, cupide. 
Malim tamen ejus loco legi ἑκών. ἑκὼν παρ᾽ ἑκόντος, ambabus 
partibus in hanc rem consentientibus. REISK. ἐλθὼν cave mutes. 
Poterat perinde omitti ut quod mox sequitur ἀπελθόντα. V.not. 
ad Sophocl. Ajae. 1183. Talia partieipia addere Graecorum est 
ἐναργέστερον narrantium. Perperam autem Reiskius interpre- 
tatur /ibenter, cupide. Haee enim in interpretatione aut proprie 
vertenda aut prorsus negligenda sunt. Conf. Ind. ad Odyss. 
p. 169. SCHAEF. 

968, 15. οὐχ ὑπεξελθεῖν] ANon cessisse, jure suo mon decessisse. 
SCHAEF. 

968, 20. ἧς ἐτιμήσατο] Habet smulctam, qua àpse litem aestunavit. 
SCHAEF. 

968, 22. τῶν αὐτῶν] Seilicet ἐγκλημάτων. REISK. Immo τὰ 
αὐτὰ h. l. et v. 25. sunt eade, h.e. idem facinus. SCHAEF. 

968, 24. ἐκεῖνος] Euergus. REISK. 

969, 1. αὐτὸς) F. αὐτά. SCHAEF. 

969. 6. ἡμῖν] Si bene habet, de solo Nicobulo aeeipi debet. 
Malim tamen ἐμοὶ, ne error interveniat, qui facile possit, de am- 
bobus, Nieobulo et Euergo, hie agi. REISK. — Ne error oriatur, 
facile cavebit oppositum ἐκείνῳ v. 5. SCHAEF. 

969, 9. ἀφεστηκότα] Pantaenetum destitisse ab exercenda officina 
metallica. REISK. | Immo ezcidisse officina. SCHAEF. 

969, 18. καὶ rovs—1)porov) Et de litigantibus quidque hoc rei 
esset quaerebam. SCOH A EF. 

969, 21. κατεγέλα] Explodebat eos risu negabatque mihi ab 
illis molestiae quidquam exstiturum esse. REISK. 

969. 28. ὑγιὲς] P. 353. ταύτης τοίνυν (τῆς ἐπιστολῆς) οὐδ᾽ ὁτιοῦν 
ἐστιν ὑγιές. Alia v. ap. Dobr. ad Aristoph. Pl. 562. SCOHAEF. 

969, 29. βεβαιοῦντος ἡμῖν Scilicet τὴν ὠνήν. ἘΠΕ ὩΣ qobis 
praestante. REISK. 

970, I. ἢ κομίσασθαι---ὑπὲρ ὧν ἐνεκάλουν] Sententia est: ut 
aut nos (Nieobulus et Euergus) ab ipsis (simulatis illis et subor- 

natis ereditoribus, qui se numos in officinam metallieam Pantae- 

neto eredidisse mentirentur, quo Nicobulum emungerent) au- 
ferremus omnem pecuniam, quam Pantaenetus nobis deberet, 
eoque faeto abiremus et missos seque Pantaenetumque faecere- 
mus, aut ipsis relueremus pecuniam, quam ipsi Pantaeneto cre- 
didissent. REISK. 

970, 2. διαλῦσαι σφᾶς] solvere, satisfacere sibi. WOLF. 
V. not. ad p. gi9, 10. SCHAEF. 

970; 3- exew] Post ἢ. v. aut. deest aut certe subaudiri debet 
ἀπαιτεῖν. se habere, quae a. Pantaeneto reposcant, multo majoris 
valoris. REISK. Nee deest ἀπαιτεῖν nec subaudir debet. 
Verba, quorum sensus fugit Reiskium, sie vertenda: caussantes 
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quae haberemus (h. e. τὸ ἐργαστήριον καὶ rà ἀνδράποδα) multo. plus 
valere quam pecuniam Pantaeneto α nobis creditam. SOH AEF. 

970, 6. ἔπεισα Scilicet συγχωρῆσαι. SOHAEF. 

970, 7. τὸ πρᾶγμ᾽ εἰς τοῦτο προῆκτο] τὸ πρᾶγμ᾽ ἐνταῦθ᾽ εἱστήκει 
infra v. 16. SCHAEF. 

971, 2. τῶν τούτου τινῶν) Vulg. τῶν τούτου. Post τούτου addit 
August. primus τινῶν. Contra abest ab eodem τῶν. Conjunxi 
utrumque, ut sit ὑπὲρ τῶν τούτου τινῶν γενόμενος. super quibusdam 
rebus de substantia Pantaeneti. Non enim totam ejus substan- 
tiam, sed tantummodo servos seu operas in metallifodinis labo- 
rantes vendebant, ut e p. 972, 22. apparet. REISK. — Servi illie 
soli commemorantur, quod potissima negotii metallici pars es- 
sent: nam venditum est etiam τὸ ἐργαστήριον. SOHAEF. 

971, 26. παρόντων] Tollo comma vulgo positum post παρόντων, 
quod sententiam turbat, (quamquam haee tam minuta alias non 
soleo annotare,) ut sit sententia haec: nam si ambos pariter nos, 
me et Euergum, eosque ambos in urbe praesentes et coram ver- 
santes accusasset iisdem de criminibus, non utique unum arri- 
puisset omittens alterum, sed ambos fuisset jure persecutus. Ad 
παρόντων subauditur ἡμῶν ἐν τῇ πόλει, adeoque idem est atque 
ἐπιδημούντων. Vis argumenti in hoe verbo inest; infirma enim 
esset argumentatio, 51, quo tempore Pantaenetus Euergum in- 
sectatus esset, Nicobulus urbe abfuisset. REISK. Atqui quo 
tempore Euergum Pantaenetus peregit reum Nieobulus peregre 
fuit. Jungenda igitur τῶν αὐτῶν ἀδικημάτων παρόντων.  Perpe- 
ram habet Reiskiana subdistinetiones post ἀδικημάτων et ἐγκαλῶν. 
SCHAEF. 

971, 28. πάλιν Aayxávew Quod addi vult Lambinus δίκην, addi 
necesse nil est, sed est subaudiri. V. p. 972, 20. REISK. 

972, t1. ἢ] Abest ab A. (quae sigla excidit in annot. eritica) 
et 5. *' Recte abest. 2njuste vendidisse quae ipsius mom essent." 
SCHAEF. 

καὶ περὶ ὧν ἔγνω x. T. A.] Locum hune communem attigerat 
jam supra p. 952, 10. REISK. 

972, 17. οἱ μὲν οὖν] Sensus: Qui igitur iterum litigant contra 
aliquod horum ceterorum legislatoris edietorum, quibus litem 
denuo movere vetantur,—. SCHAEF. 

72, 20. τοῖς ὑφ᾽ ἑαυτοῦ) Scilicet δικαίοις ὡρισμένοις οὐκ ἐμμένει. 
SCHAEF. 

972, 26. rois—ówaíows] Legendum videtur τοῖς παρὰ τῶν 
πραγμάτων αὐτῶν δικαίοις, juribus ex ipsa rerum natura exsistenti- 
bus. REISK. Non opus. 7wribus quae de ipsis factis valent. 
SCHAEF. 

972, 27. kai καθ᾽ ἕκαστον---ψευδόμενον) Transit ad τὴν εὐθυδι- 
κίαν. SCHAEF. 

973, 6. ἐγγραφῆναι τὸ διπλοῦν) Ut énscriberer debitor dupli. 
Simpliciter dieitur ἐγγράφομαί τι, nec locutio haec elliptica est, ut 
placet Reiskio in Ind. Graecitat. SOHAEF. 
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973, 15. ὑπογράψας Cum prius scripsisset. SOHAEF. 


973, 16. τῷ παιδὶ] τῷ οἰκέτῃ. V. Ammonius p. 111., qui hanc 
orationem citat. Ceterum ne forte malis τῷ ἐμῷ moi, ut supra 
v. 3. legitur τὸν ἑαυτοῦ οἰκέτην, conf. p. 960, 1. Omninoque talia 
pronomina omittuntur frequentissime. SCH AEF. 

973, 20. ἀτιμῶσαι καὶ---πρᾶξαι] Ad hos infinitivos subauditur 
αὐτόν. REISK. 

973, 21. ἂ---ποιῆσαι] Scilicet ἀφαιρεῖσθαι τὸ τῷ δημοσίῳ ὀφειλό- 
μενον. ΒΟΉ ΑΒΕ. 

973, 22. τί οὖν ἐστὶ τοῦτο :)] Quid hoe itaque sibi vult facinus? 
Quid eo quaeritur? Quid designatur? REISK. 

974, 16. els τὸν keyxpeQva] Suidas: eis τὸ καθαριστήριον, ὅπου 
τὴν ἐκ τῶν μετάλλων διέψυχον κέγχρον. Ego suspicor esse pro- 
prium loei nomen seu asyli servorum, ut fuit τὸ καθέζεσθαι ἐπὶ τὸ 
χῶμα asylum trierareharum : nisi forte hoc dieat, avocatos fuisse 
servos a mandato opere et ad aliud traductos. WOLF. — Citat 
hune locum Harpoeration v. Keyxpeov. REISK. Item Photius 
p.152, 1. V. Aneed. Bekk. p. 271, 23. De asylo cave cogites. 
Apparet enim servorum illie sedentium operam versatam esse in 
purgando metallo. SCHAEF. 

974,19. ἐκ τοῦ---μὴ ἐθέλειν] E» eo, quod invitavi Pantaenetum, 
ut servos illos ad quaestionem. per tormenta traderet, sed. ille noluit 
tradere REISK. 

τοῦ προκαλεῖσθαι] Malis τοῦ ἐμὲ προκαλεῖσθαι. SCHAEF. 

974, 21. ἔπειθον] Scilicet καθέζεσθαι εἰς τὸν κεγχρεῶνα. 
REISK. 

974: 23. εἱλόμην κομίσασθαι] Subaudi e proximo τὰ ἐμαυτοῦ. 
recuperare numos, quos Pantaeneto eredidissem. REISK. 

λέγε δὲ τὴν πρόκλησιν Opos] Dixerat paullo ante, constare 
ex omnibus caussae adjunctis, Pantaenetum mentiri, eoque nil 
opus esse ut formula provoeationis de servis tradendis recitetur. 
At mililominus tamen tw, ait, scriba, recita istam formulam. 
REISK. ὅμως referendum ad ea quae proxime antecedunt, «al 
ταῦτα μεμαρτύρηται. SCHAEF. 

974, 29. τὴν ἀργυρῖτιν] Citat h.l. Harpocration v. 'Apyvptris. 
Videntur dictiones ἐργάζεσθαι ἀργυρῖτιν (aut ἀργύριον. aut μέταλ- 
Xov, similia) et κατεργάζεσθαι nonnihil inter se differre, sie nempe, 
ut simplex ἐργάζεσθαι sit glebam argenteam vel metallicam 
quamque e terrae viseeribus eruere, a sordibus terrestribus et 
saxels purgare, in minuta fragmina eontundere, conflare, verbo 
erassius elaborare, κατεργάζεσθαι autem liquare, diligentius repur- 
gare et extremam manum imponere eumque ad locum perducere, 
ut aurifabro aliisque artifieibus ad signa, vasa conficienda aut ad 
numos eudendos tradi possit. REISK. 

975, I1. kai ἄλλο οὐδέν] Scilicet ἐποιήσαμεν τότε. | Locabamus 
tibi offüieinam metallieam, quae nostra erat, (emeramus enim 8 
Mnesiele,) eo pacto, ut tu nobis loear dares, quod nos et leges 
ferunt: aliud nihil teeum depeeiseebamur. REISK. Simplicius 
subaudias ἔνεστι. Sie autem seribere Reiskius debuit: ut tu 
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nobis dares locarium, quod aequaret usuram pecuniae tibi cre- 
ditae. SCHAEF. 

975. 15. οὐ μόνον ---ἱκετεύοντος] Te non jam solum jubente, ut 
ante feceras, sed etiam, quod ante non feceras, supplieante, ut 
faceremus. REISK. 

975, 16. τί οὖν-- συνθῆκαι :) Quid hie loci, hoc tempore sibi 
volunt illae pacti tabulae? quid ad eas provocas? eur eas com- 
memoras? REISK. 

975, 17. τοῦτο] Scilicet τὸ περὶ τῶν συνθηκῶν. REISK. 

975, 23. ἐωνήμεθα)] ἀπεδόμεθα A. Videtur utrumque senten- 
tiae necessarium esse. Quare sie malim legi; à yàp ἡμεῖς πέντε 
καὶ ἑκατὸν μνῶν ἐωνήμεθα kal ἀπεδόμεθα, ταῦθ᾽ Üorepov——. mam 
quae centum et quinque minis et emeramus et. rursus vcendideramus 
tantidem, ea, postinodum tu—. REISK. Non assentior. Oppo- 
sitio est inter ἡμεῖς ἐωνήμεθα et ἀπέδου o. SCHAEF. 

975, 28. "Exev—Twuiv| Verba haee mihi obseura esse fateor. 
REISK. Ad jr ἐπείσθη subaudi ὑπὸ τῶν ὠνουμένων ἔχειν. Jam 
cum acceperit. officinae. pretium, quod. inter ipsum. emtoresque con- 
venerat. Sensus: Cum officinam tam bene vendiderit, idque me 
auetore et sponsore. SCOHAEF. 

976, 1. αὐτὸς δυοῖν ταλάντοιν προσδικάζεται] Tanti Pantaene- 
tum aestimasse muletam ex 115, quae sequuntur, apparet. 
WOLF. 

9706, 7. βιαίων] Valde suspectum. Possit quidem quodam- 
modo exeusari et defendi sie interpretando: xai rà βιαίων ἀδική- 
ματα. ut vocabulum ἀδικήματα e proximo hue quoque referatur. 
incusat me injuriarum, quae solent ab hominibus audacibus, violen- 
lis, latronibus, sicariis peragi. Sed ea ratio mihi coacta et a 
graeeitate abhorrens videtur, Quare malim βίαν. Versu au- 
tem 11. βιαίων bene habet. REISK. Vulgatam recte tuetur 
Hemsterhusius Append. Animadverss. in Lucian. p. 20. Eadem 
loeutionis inflexio recurrit v. 10. SCHAEF. 

976, το. ὑπὲρ τιμημάτων τῶν αὐτῶν] Subaudi ἀγωνίζονται. reos 
horum omnium criminum non eaedem manent. poenae, neque certant 
rei super eo, ut easdem a se poenas depellant. REISK. | Quid nos 
cogit subaudire ἀγωνίζονται, cum haee omnia pendeant ab ante- 
cedentibus roórer—ai 0(«o.? SCHAEF. 

76, τι. rà τῶν βιαίων] τὰ περὶ τῶν βιαίων A. Praepositionem 
addidi. Ad τὰ subauditur ἐγκλήματα, ad τῶν βιαίων autem ἀδι- 
κημάτων. ἀδικήματα βίαια appellabantur eae injuriae, quae alieui 
eum aperta vi et oppressione imponerentur. REISK. περὶ omi- 
sit Dekker. Quod recte faetum puto. rà τῶν βιαίων, quae spec- 
tant ad τὰ βίαια. Nihil autem subaudiendum. SCHAEF. 

πρὸς τοὺς τετταράκοντα] Scilicet δικαστὰς εἰσάγονται. Citat 
hune locum Harpocration v. Κατὰ δήμους. Conf. Valesius ad 
Harpoerat. p.104. REISK.  Fallitur subaudiens εἰσάγονται. 
V.not.ad v. 10. — V. Aneed. Bekk. p. 306,15. 310,21. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

976, 13. τὰς παραγραφὰς ἀντιλαγχάνειν) παραγράφεσθαι μὴ εἰσα- 
γώγιμον εἷναι τὴν δίκην. WOLF. 
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976, 15. περὶ Qv— εἰσαγωγεῖς] Qu: ia, nune sunt illa δεινὰ, quae 
Pantaenetus inepte adglutinavit liti huie mere moetalheae. 
SCHAEF. 

976; 16. ἐμοῦ παραγεγραμμένου) Sensus : παραγεγραμμένου ἐμοῦ 
μὴ εἰσαγώγιμον εἶναι ἐκείνων τὴν δίκην, διότι οὐκ εἰσὶν εἰσαγωγεῖς 
ὑπὲρ αὐτῶν. SCHAEF. 

976, 19. ἐξαλήλιπται)] ὑπὸ τίνων ; τῶν θεσμοθετῶν : ἢ τοῦ ἄρ- 
xorros; Sequitur enim δυνήσεται. WOLF. Non a thesmothetis. 
''hesmothetae enim οὐκ εἰσὶν εἰσαγωγεῖς ὑπὲρ ὧν λαγχάνει IHar- 
ταίνετος. SCHAEF. 

οὐ πρόσεστι τῇ παραγραφῇ) Verteram abolita sunt et ad prae- 
scriptionem mon per Yinent ad crimina. referens, quasi scriptum 
esset καὶ οὐ μέτεστι τῇ παραγραφῇ. Sed est, ut opinor, (certi 
enim nihil habeo,) querela de iniquitate vel praetoris vel sexvi- 
rorum, qui exceptionem Nieobuli mutilarint. Nam id aceusatori 
licuisse non existimo. Alioqui pro παραγραφῇ legendum videre- 
tur γραφῇ. WOLF. Non est legendum. — Vere est querela de 
iniquitate mutilantis exceptionem, quae eum mutilata sileret 
de illis δεινοῖς, justa haec Pantaeneti criminatio videri poterat. 
SCHAEF. 

976, 20. ró—ónes| Fortasse donando Pantaenetus effecerat 
ut Nicobuli exceptio mutilaretur. SCHAEF. 

976, 22. δυνήσεται] Scilicet τοῦτο, hoe, quod artieulus hie ab 
exceptionis libello abest, vobis non poterit eripere facultatem 
cognoscendi et intelligendi jus et aequum. Aut: Pantaenetus 
non poterit vobis eripere. REISK. Immo ὁ ἐξαλείψας, qui- 
eunque tandem fuit. Videtur nomini hominis parcendum fuisse. 
SCHAEF. 

976, 25. χάριτός τε---τοῦ συκοφαντεῖσθαι) Magisque ς gratia ime 
quam calumnia diguwin esse. ὧν perinde ut οὖσαν referendum ad 
δείξειν. V. Porsonus ad Euripid. Orest. 792. Casuum autem 
diversitas, quam Graeca poseit syntaxis, ne tironem quidem fal- 
let. SCHAEF 

πο" 29. BEWVI Hine τὴν ἐξούλην deducit Libanius. WOLF. 

. p. 863, 20. SCHAEF. 

977; 8. τῶν μέτρων ἐντὸς] τῶν μέτρων ἐκτός. Nam ἐκτὸς τῶν μέ- 
rper utique licet. WOLF. Vulgatam ne mutes. Plena oratio: 
τῶν μέτρων τοῦ πλησίον ἐντός. Omnia haec ad vicinum metallurgum 
referuntur. SCHAEF. 

Q7 δανείσηται; Seribendum ὁ πριάμενος. SCHAEF. 

977; 18. ἂν προεισφορὰν μὴ κομίζηται] Cum divites tributum 
pro pauperibus pependerunt nee pecuniam pro ills numeratam 
recuperare potuerunt. Vide Ulpianum in orationem περὶ συμμο- 
pir. WOLF. 

977, 20. àv ὅλως ἄλλο τι ;] ὅλως abest ab A. Subaudi ἀδι- 
κηθῃ, ἐν rats μεταλλικαῖς δίκαις δικάσεται : Si ᾿Ξ aliam injuriam 
accipiat, num. ideo. jure inctallico experitur? REISK.  Simpli- 
citer subaudiendum ἢ. ^V. not. ad Gregor. Corinth. p. 152. 
SCHAEF. 
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977, 22. rois érepov—TrTÓv πλησίον Verba εἰς τὰ τῶν πλησίον 
videntur scholium esse vocabuli ἕτερον. Itaque uncis inclusi. 
Dietio metallica ἕτερον συντιτραίνειν significat τὸ ἑαυτοῦ ἔργον vel 
μέταλλον συντιτραίνειν (4 est δ ὀπῆς μεμηχανημένης προάγειν) εἰς 
τὰ τοῦ πλησίον ἔργα vel μέταλλα, cuniculos suos facto foramine per- 
ducere in cuniculos alienos. REISK. Unecos removit Bekker. Sed 
vide ne de scholio assentiendum sit Reiskio. Scilicet seriben- 
dum esse suspicor καὶ τοῖς eis ἕτερον συντρήσασι, prorsus dele- 
tis quatuor quae sequuntur verbis. V. Wesselingius ad Diodor. 
S119» 75: SO EDASBIB? 

977. 23. τῶν ἐν τῷ νόμῳ] rà ἐν τῷ νόμῳ, quae in lege «nsunt, 
commemorantur, τὸ ὑφάπτειν κι το λ. SOHAEF. 

977. 25. τῷ---δανείσαντι Πανταινέτῳ] H. e. τῷ ὃς ἐδάνεισε Παν- 
ταινέτῳ. SCHAEF. 

ταῦτ᾽] rà δεδανεισμένα. SCHAEF. 

977, 26. eivai] In εἶναι subauditur οἶμαι e v. 21. existimo, ad 
eum, qui Pantaeneto. pecuniam: credidisset eamque ab illo lente, per 
minutas particulas et viz tandem recuperasset, vocabulo juris metal- 
lici ne minimum quidem. utendum esse. REISK. — V. not. sequ. 
SCHAEF. 

977, 27. προσφευκτέον) .Ei autem, qui pecuniam. credidit Pan- 
taeneto creditamque viv tandem recepit, non esse hoc etiam oneris 
TU EDURMAS ut n crimen metallicum vocetur. SCHAEF. 

978, 2. δικαζόμενος] Post δικαζόμενος videtur ἐκ τῶνδε $avijoe- 
ταῦ vel simile quid deesse. Constabit ew dis, quae. jam dicam, mon 
modo nil aequum. et. legitimum. super criminibus, quorum me incu- 
sat, habere. Pontaenctum. quod. proferat, sed etiam super dis, quae 
ipse iili remisit, jus poscere. REISK. Hoe vero non nune de- 
mum constabit, sed satis superque constitit ex iis quae adhuc 
dieta sunt. Itaque nihil deest, sed jungenda sunt, ut omnes 
jungunt libri, οὐδὲν τοίνυν----πρᾶγμα ποιεῖ πάνδεινον. SCHAEF. 

978, ipt Ἐπ TRE Cum, jam judices tribunali cuique sui 
sortito essent ducti. REISK. 

979, 6. τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ---τῶν συνεστηκότων] [τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
τὸ ἐργαστήριον συνεστηκότων.] Mendosus loeus. F. τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
ἐκ τῶν ἐργαστηρίων συνεστηκότας. etsi malim: τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ 
συνεστηκότας. gregalibus suis adductis. Verti, ut potui: adductis- 
que secum iis, qui una cum ipso officinam constituerant. Sed rec- 
tius fortassis intelliguntur τὰ ἐργαστήρια τῶν συκοφαντῶν, de qui- 
bus agitur in exceptione adversus Zenothemidem. WOLF. Ve- 
rum hoe. Invidiose dicitur ἐργαστήριον factio Pantaeneti. V. 
Ind. Graecitat. SCHAEF. 

978. 10. ταῦτ᾽] Subaudi à αὐτός φησι. REISK. 

τὴν δίκην---αοὐτῷ) Ne quid de petita muleta detrahatur. Pol- 
lux lib. 8. ἀτίμητος δίκη; ἣν οὐκ ἔστιν ὑποτιμήσασθαι, ἀλλ᾽ ἣ τοσού- 
του τετίμηται, ὅσον ἐπιγέγραπται. Suidas : ἀτίμητος ἀγὼν, ἐφ᾽ ᾧ 
τίμημα ὡρισμένον ἐκ τῶν νόμων οὐ κεῖται, ἀλλ᾽ οἱ δικάζοντες én- 
μῶντο, τί δεῖ παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι, ὁ δὲ τιμητὸς, ᾧ πρόσεστιν ἀπὸ τῶν 
νόμων ὡρισμένον τίμημα. liuic contrarium habet Varini Lexicon : 
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ὁ μὲν τιμητὸς ἀγὼν, ἐφ᾽ à τίμημα ὡρισμένως ἐκ τῶν νόμων οὐκ ἔστιν, 
ἀλλὰ τοὺς δικαστὰς ἔδει τιμᾶσθαι, ὕ τι χρὴ παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι, ὁ δὲ 
ἀτίμητος τοὐναντίον, ᾧ πρόσεστιν ἐκ τῶν νόμων ὡρισμένως τίμημα, 
ὡς οὐδὲν δεῖν τοὺς δικαστὰς τιμῆσαι. Α΄ Pollux eum Varino con- 
sentit, ut videatur Suidae locus depravatus. ζημία autem ἀτίμη- 
ros, quam hie petit Pantaenetus, non erat legibus, sed ab ipso 
aecusatore definita duorum talentum. ltaque pro definita, legibus 
malim eam, quam postulasset aut 4n actione perscripsisset. WOLF. 
Si e servi tormentis subjecti responsione constiterit vera esse, quae 
ipse (Pantaenetus) aiat, tum ie debere ipsi mulcta a legibus COn- 
stitutam, quam, lenire judicibus non liceat. REISK. | V. de hoe 
loco Meierus de Lite Att. p. 188. De dissensu Grammaticorum 
voces ἀτίμητος et τιμητός interpretantium v. etiam not. ad p. 543, 
17. SCHAEF. 

978, 15. ποῦ γάρ ἐστι δίκαιον---Ἴ V. Porsonus ad Euripid. 
Orest. 792, et Dobraeus Auctar. ad Porsoni Miscellan. p. 385. 
SCHAEF. 

ἐν οἰκέτου σώματι kal ψυχῇ . τ. A.] Per mancipit corpus et vitam 
stare, ut aut —. SCHAEF. 

978, 18. xal μετὰ ταῦτα---τὰς παρακαταβολάς] Citat ἢ. 1. Har- 
pocration v. Παρακαταβολή. REISK. V. Scehoemann. de lite 
Att. p. 620 sq. 

καὶ] καὶ more ad Hebraeam locutionem aeeedente hie re- 
dundat. Nam illa omnia, οὐχ ὡς δίκαιον ὄν v. 13. ad συνεχώ- 
povv v. 17. per parenthesin inter jecta sunt. Pari modo verba διὰ 
yàp τὸν θόρυβον v. 23. ad ἐποιησάμην τοιοῦτον v. 29. signis paren- 
theseos sunt includenda. REISK. Copulam addidit orator non 
recordatus ob parenthesin longiorem, periodum hane ita se exor- 
sum esse, ut sine copula sequi " deberet μετὰ ταῦτα Quod au- 
tem hie aliisque similibus locis casu faetum est indigetque exeu- 
sationis, id eiterior Graecitas, simia illa classieae, consulto ut 
miram orationis elegantiam affeetavit. SCHAEF. 

o παρακαταβολάς)] Nam si quaestiones pro- 
cessissent, judieio nihil fuisset opus. Sed mirum licuisse pe- 
cuniam semel depositam tollere. WOLF. — Scilicet toto in nego- 
eio Pantaenetus ex libidine utque sy cophantam agnosceres egit. 
Itaque res supra v. 7. dicitur πρᾶγμα πάνδεινον. SCHAEF. 

προσκαλεῖται μέν με τὴν δίκην] Huie μὲν respondet δὲ v. 21. 
REISK. Addi autem πρὸς cum RHeiskio non est necesse: 
recte enim dieitur προσκαλοῦμαί σε δίκην. Conf. p. 1333, 2. Pari- 
terque προκαλεῖσθαι duobus aecusativis jungitur v. 26. SCH A E- 
FER. 

978, 23. δόξαι] Scilieet nobis, mihi puta et ipsi Pantaeneto et 
inprimis magistro quaestionis, Mnesiclh. REISK. 

διὰ yàp τὸν θόρυβον---ἐποιησάμην τοιοῦτον] V. Schoemannus de 
Lite Att. p. 66. SCHAEF. 

978, 24. διὰ yàp τὸν θόρυβον] Hoc dicitur: Propter tumultum 
(v. AES quodque caussae agendae propinquitas (v. 3.) festinare. mos 
cogeret, satis habendum fuerat negotium τῆς Nus ritu solenni 
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absoleisse. ui ritus qualis fuerit docent. formulae Προκαλοῦμαί 
σε etc. SCHAEF. 

978, 25. καλεῖσθαι τὴν δίκην] καλουμένης τῆς γραφῆς p. 1336, 9. 
SCHAEF. 

979, 26. τὸν δακτύλιον) Ad obsignandum (v. 13. SCHAEF. 

979, 27. οὐδὲν---τοιοῦτον] Hoc ait Nicobulus: prae tumultu, 
qui tum erat, et festinatione sese nee τῆς προκλήσεως exemplum 
nee aliud tale instrumentum conficere potuisse. SEAGER. Diar. 
Classie. 59. p. 109. Quo facilior fuit fraus Pantaeneti záróewos, 
de qua statim Nicobulus. SCHAEF. 

979, I. ὥσπερ λέγω] Seilicet v. 26. dixerat. REISK. Immo 
refer ad v. 32. SCHAEF. 

979, 4. τὸ καταπεπλῆχθαι τὸν βίον] Debet, id quod etiam Wol- 
fius sensit, οὐ aut μὴ addi, ut 510 τὸ μὴ καταπεπλῆχθαι. quanta, sit 
praerogativa aut quantum. praestet, quam. expediat mon. perculsum 
te esse, hoe est, non exercere quaestum pudendum, infamem et 
invidiosum, (foeneratores enim, eujusmodi videtur hie Nieobulus 
fuisse, genus erant Athenis eontemtum, exosum, exsecrabile,) 
non prodere in moribus timiditatem et pudorem intempestivum, 
notam conscientiae interioris de vitio aliquo aut macula sibi ad- 
haerescente, quemadmodum homines obscuro loco nati aut hu- 
milem quandam, artem exercentes aut alicujus dedecoris sibi 
conscii solent esse animi dejecti, pudibundi, metieulosi. Deinde 
malim διὰ τὸν βίον. propter vitae quod sequaris genus. ἘΠῚ 516 
dedi de meo. REISK. ἡλίκον ἐστὶ πλεονέκτημα τὸ καταπεπλῆχθαι 
τὸν βίον sic, opinor, vertenda : quantum sit lucrum. sycophantae 
ita, vivere, ut alii metu ejus percellantur.. Ut sarcastica sit notatio 
morum ealumniatoris. SCHAEF. 

979, ὃ. παρ᾽ à ἡγούμην δίκαια] τὸ παρ᾽ videtur abundare et le- 
gendum à ἡγούμην δίκαια. Nam παρὰ rà δίκαια àvrvrpokaAeta0at 
ὁμολογεῖν absurdum esset, si fateretur se iniqui aliquid postu- 
lass. WOLF. | Non assentior. Hoe dieitur: Si nollem aequi- 
escere τῇ προκλήσει, etsi ementita, cogebar ἀντιπροκαλεῖσθαι: 
hoe vero in animum inducere non poteram, quippe βουλόμενος 
πολλῷ TQ δικαίῳ περιεῖναι (p. 978, 17.) SCHAEF. 

979, Το. παρεδίδουν) Sensus: von modo ementitae illi τῆς mpo- 
κλήσεως formulae non obloquebar meque opponebam ἀντιπρόκλη- 
civ, 8d. ultro servum ad quaestionem (1081 Pantaeneto) offerebam. 
SCHAEF. 

979. 13. Φυγὼν---φυγὼν] φυγὼν 1. q. o? δεξάμενος. V. p. 974, 
26. Nicobulus παρεδίδουν τὸν οἰκέτην, Pantaenetus οὐκ ἐδέξατο. 
SCHAEF. 

ταῦτα [ Conditiones, quas ego in mea contrasponsione obtulis- 
sem. REISK. Immo eonditiones a Pantaeneto in falsa illa 
formula oblatas. SCHAEF. 

ἃ ---προὐκαλέσατο] V. p. 978, 7. SCHAEF. 

79, 16. οὗτός ἐστιν — | Antigenes (hune enim Nicobulus osten- 
dit judicibus) senex videtur debilis fuisse, ne imbelli quidem ille 
metuendus, nedum Pantaeneto ejusque satellitibus. SCHAEF. 
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979, 23. τὰς αὐτὰς οὔσας ἀπολογίας] Mihi hae in mea caussa 
easdem esse exeusationes, quas Éuergus tum in sua eaussa pro 
se potuit allegare. REISK. 

9806, 1. πρὸς τὸ δικαστήριον] Subaudi τουτὶ τὸ μεταλλικὸν, coram 
quo nune haee caussa agitur. [Ὁ sic quoque p. 980, 7. ἐν δὲ τῷ 
δικαστηρίῳ, scilicet τῷ μεταλλικῷ. REISK. 

980, 5. τήμερον] De solenni formula οὐδέπω καὶ τήμερον v. not. 
ad p. 543, 27. SCHAEF. 

980, 6. ἐξήτασται) Ad magistratum nunquam accessit, in ejus 
foro se nunquam conspieiendum praebuit. REISK. 

980, 10. προειδότα)] Subaudi τὸν Εὔεργον. REISK. 

980, 13. παρὰ] Malim ἡ παρὰ---. τῇ παρ᾽ ὑμῶν ὀργῇ p. 74. 3. 
SCHAETF. 

980, τό. τούτου] Non Εὐέργου, ut Reiskio visum est, sed τοῦ 
πράγματος. SCHAEF. 

980, 21. τῷ μεγάλῳ τούτῳ] Ridetur proceritas staturae. 
SCHAEF. 

Στρατοκλεῖ] Est Stratocles Euthydemi fihus Diomeensis, de 
quo v. Pseudo-Plut. Vit. X. orat. p. 852. Dixit de eo Ruhnken. 
ad Rutil Lup. p. 32. Ejus pater Εὐθύδημος XrparokAéovs ob 
liberalitatem erga rempublieam laudatur in orat. Midiana p. 
975/26. 

980, 22. τῷ mÜaveráro] Malo sensu dietum. Thucydides 4, 
21. δημαγωγὸς ---ὧν kal τῷ πλήθει πιθανώτατος. SCHAEF. 

980, 26. ἀνθρώπων) ἀνθρώπων ἁπάντων A. r. Sed in talibus 
formulis solum ἀνθρώπων, quod meminerim, ponitur. V. ad p. 
819, 7. et quos eitavi in H. Stephani "Thes. p. 2061 B. ed. Lond. 
Xenophontem de Rep. Laced. 10, 3. ubi legitur μάλιστα τῶν àr- 
θρώπων, suspicor scripsisse μάλιστ᾽ ἀνθρώπων. SCHAEF. μά- 
λιστα πάντων ἀνθρώπων vel μάλιστα ἀνθρώπων ἁπάντων legitur ap. 
Demosth. p. 739, 18. Sed illie quoque πάντων om. S. 

981, 10. és ἔοικεν} Ironice dietum. SCHAEF. 

981, 11. νὴ Δία] Male alii libri νὴ τὸν Δία. In hypophorico 
enim eloeutionis schemate sedem habet brevior formula νὴ Δία, 
non item prolixior νὴ τὸν Δία. V. not. ad p. 740, 9. SCHAEF. 

981, 13. ὧν δίκην---ἥρηκεν)] Quorum hic (Pantaenetus) Euer- 
quim, caussa ad judices delata, condemnavit, ut Latini dicunt, h. e. 
impetravit ut a judieibus condemnaretur. REISK. 

981, 15. αὐτὸς αὐτὸν otros] αὐτὸς οὗτος redit ad Pantaenetum, 
αὐτὸν (eum) ad servum Nieobuli. REISK. 

981, 16. λέγειν] Quae servus meus deliquerit.. REISK. 

981, 19. ταῦτα δ᾽ οὐκ ἐῶσιν oi νόμοι] V. Schoemannus de Lite 
Att. p. 573. SCOHAEF. 

981, 25. βακτηρίαν φορεῖ) Utrum id foeneratorum insigne fuit, 
an habuerunt in eo deseripta debitorum nomina aut incisas aeris 
alieni summas? τῷ yàp ταχέως βαδίζοντι τίς χρεία βακτηρίας ; 
WOLF. τὸ φορεῖν βακτηρίαν pariter ae τὸ ταχέως βαδίζειν et τὸ 
μέγα φθέγγεσθαι Athenis tale habitum fuit, quod parum deceret 
τὸν μέτριον πολίτην. ταχέως βαδίζειν et λαλεῖν μέγα ut res quae 
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facile cadant in offensionem junguntur p. 1124, 26. Conf. p. 982, 
18. et v. Casaubonum ad Theophrasti Charaet. p. 75. ed. Fisch. 
SCHAEF. 

982, 1. ἐγὼ---οἴομαι] Hoe dieitur: Zgo vero injuste quidem. fa- 
cere (h. e. facere quod leges vetent) nullum foeneratorum arbitror. 
SCHAEF. 

982, 3. τοῦ πλείονος] τοῦ πλέον ἔχειν, τοῦ κέρδους. SCHAEF. 

982, 10. καὶ χαρίσασθαι---τὸ ἀργύριον] Duas allegat caussas, 
cur nummulos duro labore collectos foenore exerceret: unam, ut 
rogantibus gratifiearetur; alteram, ne peeuniola aegre collecta 
nullo eum fruetu et sine sensu sibi per minutas expensas dila- 
beretur et veluti nix tabeseens deliqueseeret nummatim eam 
carpenti et in rem domesticam, in frivola et nugas impendenti. 
REISK. 7» frivola et nugas poterant omitti. SCHAEF. 

982, 18. ἢ] καὶ Schaeferus. 

982, 22. ἑαυτοῖς) Vulg. ἐμαυτῷ. Sententia postulat ἑαυτοῖς. 
Et sie dedi de meo. «on swm unus eorum, quorum mores ipsis ex- 
pediunt et quaestum faciuat : quo in numero sunt blandi, gratiosi, 
adulatores, seurrae. REISK. Verum hoe: sed de talibus ho- 
minibus h. l. non cogitandum. τὸ λυσιτελεῖν refer ad τὸ βάδισμα 
καὶ τὴν διάλεκτον. SCOHAEF. 

982, 28. τἄλλα δὲ ταῦθ᾽) In reliquis autem rebus, his puta, de 
quibus nune agitur, incessu, voce, vultu. REISK. 

983, 1. ἔχοντα] Id est τοιαύτῃ, otav ἅπαξ ἔχει. REISK. Immo 
subaudi ταῦτα. si quis haec habeat, h. e. si quis in voce et incessu 
habeat quae minus placeant ceteris: SCHAEF. 

οὐ γὰρ---οὐδὲν] Subaudi εἰ εὔπορον ἦν. Sensus: nam si facile 
esset, nemo mon, àndueret. habitum. vulgo probatum : ut nihil discri- 
minis talibus in rebus inter cives appareret. SOHAEF. 

983, 2. γνῶναι---ῥάδιον] INoscitare—facile est : nam talia patent 
oeulis et auribus. SCHAEF. 

983, 3. ἀλλὰ τί] Verte: Sed quid horum refert mea adversus te 
[h. e. dum mihi res tecum est]? Similia v. in L. Bosii Ellips. p. 
598. SOHAEF. 

9983, 5. δίκην] Post δίκην posui punctum. Est enim haee 
altereatio ficta Nicobuli eum Pantaeneto. 7'w te quereris, Pan- 
taencte, gravia et infanda, passum. .Eisto. Satisfactum tibi est. Sed 
negas tibi a me satisfactum esse. Recte vero: neque enim ego te in- 
juria affeci. Nam si te laesissem, tu. profecto non eras cominissurus 
ut me inultum transmitteres nomenque meum ad. judices deferre nil 
curares, cum Euergum accusares. REISK. 

983, 8. ὑποστῆναι] γενέσθαι. WOLF. — Non est simpliciter 1. q. 
γενέσθαι : nam non dicitur nisi de rebus, quibus est aliquid mo- 
menti. De locutione πρατῆρα ὑποστῆναι v. not. ad p. 536, 20. 
Compares λαχεῖν βασιλέα ete. V. not. ad p. 1313,24. SCHAEF. 

δεινὰ καὶ πολλὰ] V. ad p. 525, 29. 

983, 11. εἰ τοίνυν ὡς οἷόν re —] Quae hine usque ad finem 
orationis legantur, eorum maxima pars repetitur p. 990, 23. 


SCHAEF. 
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983, 12. ἅπαντα τἀληθῆ] V. ad p. 447, 26. 

983, 16. ἀκούσιοι] Bene habet. Non enim solummodo p. 990, 
28., ubi loeus hie iteratur, ita legitur, sed etiam res ipsa id 
exigit. Nemo facile, nisi levis et impurus, homicidae voluntario 
vietus precibus aut lueello ignoscat: caedi autem fortuitae, a 
qua eonsilium abfuerit, quanto quisque est humanior, tanto fa- 
cilius ignoseit cum aliis de caussis, tum commiseratione sortis 
humanae. REISK. 

983, 18. ἀκουσίου] Paene malim ἑκουσίου. Sie enim fortius 
stringet argumentum. Si quis, qui alium eaedis, non modo in- 
voluntariae, sed vel voluntariae adeo, peregerit, tamen ei postmo- 
dum ignoverit, tum jam non potest actor reum expellere. Et 
profecto p. 991, 4. perspieue exaratum lego in Davarico ἑκουσίου, 
ubi etiam id restitui. REISK. Dedit igitur etiam hie ἑκουσίου, 
propterea reprehensus ab Anglis in H. Stephani Thes. p. 1481 A. 
et a Muellero in libro de Doriensibus vol. 1. p. 334. Sed ἑκουσίου 
servavit Bekker. Quod eum recte fecisse puto. Nam de áxov- 
σίοις φόνοις Nicobulus antea (v.16—18.) absolvit: nune, quo 
manifestius fiat quanta sit in jure Attico vis τοῦ ἀφεῖναι, docet 
hane vim pollere. etiam in ἑκουσίοις φόνοις. Conf. p. 1330, 28. 
Itaque ékova(ov ἢ ἀκουσίου, quod conjecit. Matthiae Miscell. Philol. 
vol. 1. p. 166., non magis probo quam ἀκουσίου ἢ ἑκουσίου, quod 
Meierus de bon. damnat. p. 22. SCHAEF. — Condonari homi- 
eidis erimen poenaque omnis remitti poterat primum ab ipso 
interfecto, quem si morientem interfectori ignovisse constabat, 
hune propinquis persequi haud lieuit. Expiandam tamen cae- 
dem eaerimmoniis quibusdam et ritibus fuisse non dubium est. 
Deinde propinquis, siquidem his ille qui interfeetus erat, non 
mandaverat diserte ut se uleiseerentur. Nam ejusmodi manda- 
tum negligere summae haud dubie impietatis habebatur nee per 
fas aut leges lieitum. Sed etiam non mandatam ultionem omitti 
a propinquis tum demum sine piaeulo potuisse arbitror si eaedes 
non voluntaria esset. Quod autem Meierus de bon. damn. p. 
22. Proc. Att. p. 308. de gentil. Att. p. i9. not. 153. etiam. eae- 
dem consulto commissam remitti a propinquis per leges potuisse 
contendit, falhitur haud dubie. Primum enim ap. Demosth. P. 
9983, 18. 991, 2. codiees praeter unum omnes ἀκουσίου habent, 
non ἑκουσίου ; illudque verum esse reete ab Hudtwalekero de- 
monstratum est de diaet. p. 166. not. 1 r. eujus disputationem εἰ 
Schaeferus legisset, non, opinor, alterius leetionis patrocinium 
suseepisset. Neque vero ad ea quae p. 983. 23— 27. leguntur 
Meierus provocare debebat, quippe quae manifesto de eo tantum 
agant, eui eaedes ab ipso interfecto remissa sit. Multo minus 
exemplum illud quod commemorat or. in Theoer. p. 1330, 28. 
quidquam probat, quum non constet utrum involuntaria illa 
caedes an voluntaria fuerit: et ut fuerit voluntaria, ex eo quod 
ab homine impuro propter lueri eupiditatem faetum. est, de legi- 
bus et jure conjectura fieri non debet. Denique de jure testi- 
monium satis disertum exstat ap. Demosth. p. 528, 5—9. quo 
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ἑκουσίου φόνου nullam αἴδεσιν legibus concessam fuisse appareat. 
SCHOEMANN. Antiq. jur. publ. p. 297. 

983, 19. αἰδέσηται)] V. ad p. 1069, 2. 

983, 26. εἶθ᾽ ὑπὲρ k. τ. 4.] V. ad p. 966, 1. 

983, 27. kal τῶν μεγίστων] Est exegesis antecedentium. — Sie 
mox καὶ ἐλαττόνων ἐγκλημάτων. Ne putes diversi quid. indicari. 
SCHAEF. 

984. 1. ὑμῖν] V. ad p. 991, 8. SCHAEF. 

984, 2. πρᾶγμα] Morem puta [eaussas] ab ipso actore semel 
remissas nunquam postea rursus 1n forum revocandi. REISK. 

984, 3. καταλυθήσεται] Ali libri καταλύσετε. ** Et hoc dedi. 
Alias ignoraretur, quinam abolerent hune laudabilem morem. 
Sed valet hoe ad caussam et grave in hoc momentum, si judices 
ipsi dicantur eum abolere : 1d quod est pudendum dedecus. Aut 
legendum esset καταλυθήσεται ὑφ᾽ ὑμῶν ἐφ᾽ ἡμῶν: id quod insua- 
vius sonaret, praesertim in fine orationis. Praestat itaque xara- 
λύσετε." REISK. καταλυθήσεται p. 991, 1 1., libris in hae serip- 
tura consentientibus. Puto igitur nostro loco in nonnullis scrip- 
tum fuisse καταλύσεται, quod librarii errore pervulgatissimo (v. 
not. ad p. 730,15.) eorruperunt in xaraAócere. Loc quidem 
ferri non posse docet quod statim sequitur ἐφ᾽ ἡμῶν. V.not. 
sequ. SCHAEF. 

ἐφ᾽ ἡμῶν] Nostra aetate. SCHAEF. 


XXXVIII. 


ADVERSUS NAUSIMACHUM ET 
XENOPITHEM. 


——— —d—— —— 


Cavussa hae oratione agitata haee est.  Nausimachus et Xe- 
nopithes (junior), fratres, filii. Nausieratis, a. filiis Aristaechmi 
vita dudum defuncti, qui tutor ipsis olim fuisset, actione haere- 
ditatis imminutae aut aeris alieni pupillis debiti, a debitoribus 
quidem redacti, a tutore autem pupillis non persoluti, repete- 
bant ab unoquoque filiorum Aristaechmi, qui quatuor erant, 
quaterna talenta et praeterea singula totidem (h. e. quatuor) 
semitalenta. Petebant itaque fili Nausicratis a filiis Aristaechmi 
universe octodecim talenta. Nam quatuor talenta sibi aiebant 
deberi ut aes intereeptum: sed singulares hoe eodem de aere 
alieno actiones in singulos illos quatuor fratres instituebant et 
litem unieuique praeterea semitalento aestimabant. REISK. 





984, 1. Aebekóror— eivai τὴν δίκην.] Idem exordium v. p. 966, 
I. SCHAEF. 

984,3. τῷ πατρὶ] Plenius τὸν πατέρα ἡμῶν p. 985, 17. 986, 8. 
Sed talia pronominibus s saepissime carent. SCHAEF. 

985, 1. τοὺς εἰληχότας ἡμῖν] V. ad p. 602, 2. 

985, 10. ἡμῖν ---Ἴ Vulgo — ἡμῖν τῶν αὐτῶν χρημάτων. árácas —. 
Interpunetionem, ut saepissime alias, h. l. correxi ad hune mo- 
dum:—7utv, τῶν αὐτῶν χρημάτων ἁπάσας (id est ὑπὲρ τῶν αὐτῶν 
χρημάτων ἁπάσας, omnes illas quatuor actiones super eodem aere 
alieno, quatuor puta talentis), τρισχιλίων ἑκάστην (id est ἑκάστην 
ἐπὶ τιμήματι τρισχιλίων δραχμῶν. unamquamque harum quatuor 
actionum sub aestimatione litis ad 30 minas, quas, quieunque 

caussa caderet, judicibus dependeret), βλάβης (scilicet ὀνόματι, 
ex titulo accepti a nobis damni). REISK. 

985, 11. πρὸς τριάκοντα--- καθέσταμεν] Sententia est: conjeeti 
sumus in diserimen non modo tantam aeris summam amittendi, 
16 talenta puta, sed etiam praeterea duo talenta titulo impenso- 
rum et sportularum forensium, eum actores periculum non adeant 
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majus quam, si caussa ceciderint, ad summum duo talenta amit- 
tendi. REISK. 

986, το. τυγχάνουσι γεγραμμένοι] γεγραμμένοι, scilicet. τὸν πα- 
τέρα ἡμῶν ὑπὲρ τῆς ἐπιτροπῆς. ex quo patrem male gestae tutelae 
detulerunt ad judicem reumque egerunt. REISK. Mirum inter 
petendum et transigendum octo annos intereessisse. SCHAEF. 

986, 11. ἀπαλλαγαὶ] διαλλαγαί S. Nostrum reeurrit p. 987, 
IO. videturque de hoc negotio proprie diei. SOHAEF. 

986, 12. καὶ τῶν ἐπιτρόπων) Subaudi τετελευτηκότων. REISK. 
Atqui pendent hi omnes genitivi ab antegresso τετελευτηκότος. 
Utilius moneas subaudiri τῶν ἡμετέρων. SCHAEF. 

985, 15. Jungenda sunt πάντων τῶν πλείστων, plerisque omni- 
bus. Xenophon Cyrop. 6, 2, 28. καὶ τὰ ἑφθὰ δὲ πάντα μεθ᾽ ὕδα- 
τος τὰ πλεῖστα ἐσκεύασται. SCHAEF. 

986, 20. φασὶ γὰρ---τῶν ὄντων] Affirmant enim Nausimachus 
et Xenopithes, pecunia illa, quam ab Aristaechmo acceperunt, 
se neque vendidisse neque vendere in animo sibi fuisse paterna 
bona, neque fortunis suis cessisse. SEAGER. Diar. Classic. 59. 
p. 199. 

986, 23. Ξενοπείθης] Xenopithes hie est senior, patruus acto- 
rum, frater Nausieratis, qui pater aetorum erat. REISK. 

986, 27. rà χωρία---παρέλαβον οὗτοι] Insulas illas οὐ praedia 
emerunt tutores, quae his (Nausimacho et Xenopithi seilicet) 
tradiderunt. SEAGER. 1. c. 

986, 28. oi ἐπίτροποι] Dubium qui tutores designentur, Nau- 
simachine et Xenopithis, actorum, an reorum, filiorum Ari- 
staechmi. Sed actorum tutores designari et solum Aristaech- 
mum eorum tutorem non fuisse eredibilius est. REISK. . Quin 
verum: tutori eum solebant addi συνεπίτροποι, opinor, ne ille 
agens pro arbitrio commodis pupilli officeret. V. ad p. 987, 7. 
SCHAEF. 

987, 2. ὅλην τὴν ἐπιτροπὴν ἐγκαλέσαντες] Subaudi τῷ ἐμῷ 
πατρί. REISK. 

987, 5. πάντα ταῦτα] Scilicet τὰ ἐγκλήματα, ἃ νῦν ἐγκαλοῦσιν 
ἡμῖν. REISK. 

οὗτοι] Nausimachus et Xenopithes. REISK. 

987, 7. ἐκεῖνοι] Aristaechmus, pater noster, et reliqui con- 
sortes tutelae. Sententia est: illi tutores pecunia istis, quas 
pupilis suis persolverunt, redimebant, non nomen tutelae, sed 
eriminationes, h. e. dabant suis pupillis illas pecunias, quo libe- 
rarentur, non nomine tutelae, sed litibus et aceusationibus ex 
administratione tutelae exsistentibus. REISK. V. p. 990, 17. 
et Ind. Graecitat. p. 543. SCHAEF. 

9987, 14. zapáyovoi] Dicitur παράγειν τι, ut φενακίζειν τι, de 
quo v. ad p. 362, 11. Plus autem est zapáyovet quam βούλονται 
παράγειν : significatur enim initium fraudis jam faetum esse, 
eujus laqueis ut judices expediantur, orans haee disceptat. Com- 
pares verbum πείθειν. SCHAEF. 

987, 18. λαβεῖν] lllud χρέος, aes alienum pupillis debitum ab 
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aliquo Hermonaete in Bosporo degente, centum staterum. V. v. 
25. REISK. 

987, 21. μέγιστοι---μάρτυρες] I. e. πιστότατοι, σαφέστατοι d 
τυρες. τίνα---μάρτυρα μείζω παράσχωμαι p.416,6. Add. p. 815,1 
1034, IO. Simile μέγα τεκμήριον. | V. ad p. 1162, τό. SCHAE- 
FER. 

elciv—páprvpes] ἡμῖν εἰσιν οὗτοι μάρτυρες Bavarieus sine αὐτοί. 
REISK. Sie Bekker. Recte: nam αὐτοὶ melus abest, cum 
sequatur ut oppositum τὸ πρᾶγμα αὐτό. SCHAEF. 

988, 3. δι᾿ ἑαυτοῦ] Ind. Graecitat.: ** per semet ipsum, non per 
proeuratorem." Quippe pecunia in Bosporo soluta esse diceba- 
tur. SCHAEF. 

988, 6. ἔστιν οὖν οὕτω τις k. τ. A.] Vim hujus argumenti non 
perspielo. Poterat utique aliquis debitor, qui pupillos (nam hi 
sunt h. l. οἱ κύριοι) diu. eontemsisset, h. e. pecuniam ipsis debi- 
tam retinuisset, illis vir ilem aetatem ingressis, ἃ literis commo- 
nitoriis tutoris τοῦ μὴ κυρίου, ut noster hic loci ait, ita percelli et 
perterrefieri, ut nil eunetaretur nomen lentum diluere. Non 
hoc modo probabile est, sed fit quoque quotidie. Conseque- 
retur ex argumentatione oratoris hoc, pupillos, dum adhue mi- 
nores annis essent, saepius Hermonactem de diluendo nomine, 
sed frustra, appellasse. Quod faetum esse credibile non est. Et 
fae quoque eos id fecisse: semper non ipsi fecissent, sed tutor 
pupillorum nomine. Sunt Demosthenis argumentationes paulo 
nonnunquam subtiliores et impeditiores et sophisticae calliditati 
atque rixositati confines. REISK. — Hoc ut alibi verum sit, ta- 
men hie est falsissimum. Quid demonstrat orans? Nullo modo 
fieri potuisse ut peeunia illu Demareto solveretur. Quippe si 
illi soluta esset, consequeretur debitorem fuisse omnium homi- 
num stolidissimum. Quid enim stolidius quam pecuniam tot per 
annos dominis (filis Nausieratis) negatam solvere homini, cui 
nihil in eam juris esset? Nam Demaretus fuit tutor filiorum 
Aristaechmi nec res curavit Nausimachi et Xenopithis. SCH A E- 
FER. 

988, 13. ἐκεῖνος] Demaretus. 

989, 2. οὐκ---πατρί] Apparet enim homines patri litem intendisse, 
ut qui rationem tutelae won reddidisset, et hoc ipsum n litis formula 
scripsisse. SCHAEF. 

989, 6. ἐγκαλεῖτε]) Dele subdistinetionem : nam jungenda 'Er 
ποίῳ λόγῳ παρέδωκεν. SOHAEF.  : 

ὡς παρέδωκεν) Subaudi ὡς ὀφειλόμενον ὑμῖν τὸ τοῦ Ἑρμώνακτος 
xpéos. REISK. 

999, 8. παραδόντος] Subaudi ἐν τῷ τῆς ἐπιτροπῆς λόγῳ τὰ ὑμῖν 
ὀφειλόμενα χρέα. REISK. Intellige τὸ τοῦ 'Epuóvakros χρέος. 
SCHAEF. 

989, 11. ἐπράξασθε S. Vulgo πράξεσθε. lllud ita placet, ut 
et v. 10. malim ἔστι legere et v. 12. διώκετε. Accedit quod, etsi 
διώξω non repudiandum est, longe frequentius tamen occurrit 


o 
διώξομαι. — In. Aristophanis Nub. 1296. lenissime corrigas cum 
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Elmsleio ἀποδιώξει. — Atque in Xenophontis Cyrop. 6, 3. 13. vide 
ne scribi praestet διώξῃς. SCHAEF. 

989, 12. τρίτον τι) Nescio quodnam hoe sit tertium, neque 
comminisei possum. REISK. Nee potuit orans, nec quisquam 
audientium. Est hoe quod dieimus redigere ad absurdum. 
SCHAEF. 

989, 17. ὅστις] 1. q. ὅς. οὗτος,---ὅστις---". 1326, 15. Isocrates 
Panegyr. c. 37. ἡμεῖς --- οἵτινες ---- ἐῶμεν ---. SCH AEF. 

989, 18. ἐὰν πέντε ἔτη παρέλθῃ] Scilicet ex eo tempore, quo 
pupilli ad pubertatem suamque ipsorum tutelam pervenerint. 
REISK. 

989, 23. ἄντικρυς] διαρρήδην v.17. SCHAEF. 

989, 26. τῶν---ἐξ ἀρχῆς ἀδικημάτων] τὰ ἐξ ἀρχῆς ἀδικήματα hz 
sunt injuriae aut, querelae super injuriis acceptis, quae primum, 
prima viee in jus voeantur et ad judicum disceptationem revo- 
cantur, eoque opponuntur illis caussis, quae, eum jam semel dis- 
eussae fuissent, denuo ad forum retrahuntur. REISK. 

989, 28. τοὺς ἐξ ἐκείνων] Scilicet φύντας vel γεγονότας. si con- 
ira nos, quà sumus ex illis, vestris puta tutoribus, nati, litem. tnsti- 
tueretis ajno vigesimo post quam patrem nostrum liberum ab omni 
Jorensi persecutione declaravissetis, et. litem quidem. super iisdem 
eriminationibus, a quibus vosmet ipsi patrem. nostrum. absolvissetis. 
Sed rationes temporum non conveniunt. Hie viginti annos ait 
effluxisse a. tempore absolutionis inde, paulo ante autem p. 986, 
7. quatuordecim tantummodo dixerat. Sed oratores minus veri- 
tatem rei quam amplifieationem speetant. REISK. Orator 
numerat annos, non a tempore absolutionis, sed a tempore litis 
illatae, idque utens numero rotundo quem dicimus. V. p. 986, 8. 
SCHAEF. 

990, 2. δίκην τελέσαισθ᾽] τελέσασθαι τὴν δίκην p. 1006, 8. insti- 
tuere vertit Reisk. in Ind. Graecitat. Immo est peragere. κυρίαν 
ποιησάμενος (rijv δίκην) p. 999, 1. SCHAEF. 

990, 8. διεξιέναι], Habet significationem futur. SCHAEF. 

990, 15. rocosrer— ἐπιτροπῆς] Adverte φεύγειν h. 1. duobus 
junetum genitivias SCHAEF. 

990, 21. Ὅτι---δείξει»)] Jai vero vos recte facturos esse, s me 
sustineatis quidem ullum eorum de tutela, verbum, etiam hoc videor 
mili demonstraturus. SCHAEF. 

990, 23. εἰ yàp ὡς οἷόν re —] Locus hie usque ad p. 99r, 11. 
iisdem paene verbis legitur in exitu orationis superioris adversus 
Pantaenetum. REISK. V. p.983, 11. SCHAEF. 

990, 25. ἅπαντα τἀληθῆ] V. ad P. 447; 26. 

991, 3. ἀκουσίου] V. ad p. 983, 18 

991, 5. 2 Citat Harpocration v. Αἰδέσασθαι. REISK. 
V. ad p. 1096, 2 

991, 6. εἴθ᾽ jus κι T. À.] V. ad p. 966, r. 

991, 8. εἰ μὴ --- τεύξομαι] Citant Anecd. Bekk. p. 144, 14., ubi 
legitur παρ᾽ ὑμῶν. Quod non displieet. SCHAEF. 

991, 12. ἐμίσθωσαν} Intelligendum pariter ut ἥρπασαν v. 16. de 
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Aristaechmo ejusque συνεπιτρόποις. V.ad p. 986,28. SCHAE- 
FER. 

991,13. φήναντος Νικίδου] Cum Nieidas patruum vestrum, 
Xenopithem, seniorem puta, eo nomine apud judicem detulisset, 
quod domum vestram elocare nil euraret. REISK. Non pa- 
trwum vestrum, sed tutores: nee domum vestram, sed. patrimonium 
vestrum. ΒΟΉ AEF. 

991, 16. ἣν ἐπείσθητέ ye] Scilicet ἔχειν vel ἀγαπᾶν. REISK. 
ἔχειν, quod e sequente ἔχετε subaudiendum, non ἀγαπᾶν. 
SCHAEF. 

991, 18. εἶναί re ταῦτα] Scilicet à ὑμεῖς ποιεῖτε. esse mom de 
nihilo ea, quae vos munc agitis: actionem hujus caussae vestram 
non esse plane contemnendam. neque vanam aut de mihilo natam. 
REISK. Voluit seribere à ποιοῦσιν. | Nam οἴησθε orans dicit 
conversus ad judices. Ad ταῦτα, si quid subaudire placet, sub- 
audias τὰ ἐγκλήματα. SCH AEF. 

991, 20. ἴσον] Aequum. SCHAEF. 

τοὺς πράξαντας) Scilicet rà πρὸς ὑμᾶς ἀδικήματα. posteaquam 
transegeritis οἱ decideritis cum auctoribus injuriarum. earum, quas 
aitis vos accepisse, de illis queri, qui rerum. gestarum prorsus sint 
ignari. REISK. 

991, 22. εἰ μεγάλα --- ὑπολαμβάνετε] Citant Aneed. Bekk. p. 
144, 8. verborum ordine sie mutato: ὑμῖν εἶναι καὶ θαυμαστὰ ---. 
SCHAEF. 

τὰ δίκαια ταῦθ᾽ Quibus vos nimirum tantopere fiditis. REISK. 

991, 23. mepaírere] Scilicet τὴν λῆξιν aut τὴν δίκην καθ᾽ ἡμῶν 
aut τὸ προκείμενον. REISK. 

ὧν δὲ τοῦ μὴ κατηγορῆσαι] Idem est ae si dixisset ἕνεκα τοῦ 
μὴ κατηγορῆσαι à. Quae autem quo minus accusaretis, tantas pe- 
cunias exegistis, ea. tacere vos par est, donec illas pecunias reddi- 
deritis ; neutiquam vero par est vos et accusare ea, quas ut taceretis 
vos redimi passi estis, et. simul tamen mercedem. silentii. retinere. 
REISK. CGenitivus ὧν regitur a verbo κατηγορῆσαι nee de ellipsi 
praepositionis ἕνεκα cogitandum. SCHAEF. 

991, 26. μὴ καὶ κατηγορεῖν] Vulg. καὶ μὴ κατηγορεῖν.  Trans- 
posui de meo sensu καὶ μὴ κατηγορεῖν. vos decet tacere, non autem 
eosdem. et accusare mos et tria illa tamen talenta, quoque retinere. 
REISK. καὶ μὴ κατηγορεῖν Bekker. Nee debuit Reiskius hune 
verborum ordinem invertere. μὴ enim jungendum infinitivis qui 
sequuntur, non referendum ad ἐστὲ δίκαιοι : quo si negativam 
orator retulisset, seripturus erat ov. Sensus: par est vos facere 
et abstinere lite, donec habetis quae accepistis. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

99I, 27. ἔσχατον---τοῦτό ye] ANam haec quidem. profecto est ex- 
trema vezationum. SCHAEF. . 

992, 2. γιγνομένην) τὴν γιγνομένην scribendum videtur Her- 
manno ad Viger. p. 779. Mihi non item. Est 1. q. προσήκουσαν. 
non justam nec competentem gratiam. SCH AEF. 

992, 7. τοῦ πράγματος) Scilicet ro? λειτουργεῖν. REISK. 

992, 11. τὴν βλασφημίαν) Invidiam et exprobrationem, quod 
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opes suas in adjuvanda et sustentanda rep. collationibus civitati 
praestandis. exhausissent. REISK. 

992, 11. ἀντὶ τῆς χρείας] Jam enim non possunt amplius de 
suis facultatibus reip. conferre, sed sunt cives inutiles. REISK. 
Civitatem mec jwverunt neque 4n posterum juvabunt, sed dehonesta- 
runt. SCHAEF. 

992, 21. οὐ roí(rvyv— ποιεῖν] Citant Anecd. Bekk. p. 144, 17. 
SCHAEF. 

θαυμάσαιμ᾽ àv] θαυμάσαιμι Anecd. Bekk. omisso ἄν. SCHAEF. 

992, 27. καὶ κακῶς ---Ἴ F. add. καὶ rà μὲν ἴδια κακῶς ἀνηλωκέναι, 
τὰ δ᾽ ἀλλότρια etc., ut constet ἀντίθετον. WOLF. ἀντίθετα sunt 
rà ὄντα et rà ἀλλότρια. SCHAEF. 

993, 13. ἐπ᾽ ὠφελείᾳ] Quae vestrae quoque facultates. sunt, cum 
sint sub vel cum spe majoris emolumenti, 81 penes nos vobis serven- 
tur. REISK. Verte: quae etiam vobis plus prosunt, si penes mos 
sunt, quam si penes hos. SCHAEF. 


XXXIX. 


ADVERSUS BOEOTU M (l.) 
"DE NOMINE. 


ΠΡῸΣ ΒΟΙΩΤῸΝ ΠΕΡῚ TOY ONOMATO?] Sie dieitur ab 
Harpocr. locis pluribus, modo omisso modo addito πρὸς Βοιωτόν: 
pce ὁ ὁ περὶ τοῦ ὀνόματος λόγος dieitur Dionysio Halie. vol. 

656: sed πρὸς Βοιωτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος ibid. p. 665. 
SC HARE. Fortassis Boeotus hie est, de quo scribitur in. Mi- 
diana p. 537, 21: ἴσασιν Eoatora πολλοὶ, τὸν Λεωδάμαν τος ἀδελ- 
φὸν, ἀποκτείναντα Βοιωτὸν ἐν δείπνῳ καὶ συνόδῳ κοινῇ διὰ πληγὴν 
μίαν. ut homo malus male perierit. WOLF. Caussam hane 
non vieisse Mantitheum aetorem, sed Boeotum, ut scilicet ipse 
quoque Mantitheus appellaretur, apparet e p. 1013, 27. Ali 
hane orationem Lysiae tribuunt. V. Maussaec. ad Harpocrat. 
p.40. REISK. Fuerunt qui Dinarehi dicerent. Quos refellit 
Dionysius Halie. vol. 5. p. 665 R. Quod autem Reiskius e p. 
1013, 27. apparere ait caussa cecidisse Mantitheum, locus 1116 
non hoe docet, sed Boeoti calumnia Mantitheum eoaetum esse 
ut htis de dote paterna formulae non verum, sed affectatum 
hominis nomen insceriberet. Conf. p. 1014. 13. 1019, 3. SCHAEF. 
De tempore hujus orationis partim ex ipsa eonstat partim di- 
serto testimonio Dionysu Hal: de quo haee fere dixit Clinton. 
Fast. Hell. ad Olymp. 107,3. Ὁ Dionys. Hal. vol. 5. p. 656. ὁ μὲν 
γὰρ Δημοσθέν ovs περὶ τοῦ ὀνόματος Aóyos—karà Θέσσαλον (Olymp. 
107, 2.) 3 Απολλόδωρον ἄρχοντα (Olymp.107, 3.) τετέλεσται. Non 
diu post Anthesterionem mensem habitam esse constat ex p- 
999., 1. e. exeunte anno Thessali aut Apollodori ineunte: unde 
orta illa Dionysii inter duos archontes fluetuatio. ldem ib. p. 
665. πρὸς Βοιωτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος.---εἰ καὶ μὴ τοῖς ἄλλοις οἱ Δη- 
μοσθένους ἀφαιρούμενοι τοῦτον τὸν λόγον καὶ Δεινάρχῳ προσάπτοντες 
ἐλέγχοιντο, τῷ χρόνῳ γοῦν ἐπιδειχθεῖεν ἂν ψευδόμενοι. μέμνηται γὰρ 
ὡς νεωστὶ τῆς εἰς Πύλας ἐξόδου γεγενημένης. ἡ δ᾽ εἰς ᾿Αθηναίων 
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ἔξοδος ἐπὶ Θουδήμου |libri Θουμήδου ἃ] ἄρχοντος ἐγένετο, τρισκαιδέ- 
κατον ἔτος Δεινάρχον ἔχοντος. Qui loeus tribus de caussis pro 
corrupto est habendus. Primum enim oratio haec ab Dionysio 
ipso ad annum 11 vel 19. Dinarchi refertur, cui repugnat quod 
hie annus deeimus tertius nominatur. Deinde Thudemus non 
respondet anno 13. Dinarchi, quamobrem Reiskius δέκατον ἔτος 
corrigi voluit, quod 'Thudemo non magis convenit. Denique 
nusquam in hae oratione expeditio Pylas suscepta memoratur. 
Ex quo sequi videtur sie haee esse corrigenda μέμνηται yàp (se. 
p- 999.) ὡς νεωστὶ τῆς eis Ταμύνας ἐξόδου γεγενημένης" ἡ δ᾽ εἰς Ta- 
μύνας ᾿Αθηναίων ἔξοδος ἐπὶ Θεσσάλου ἄρχοντος ἐγένετο, ἑνδέκατον 
ἔτος Δ. ἔχοντος. Et Ταμύνας restituendum esse vidit Corsini 
Fast. Att. vol. τ. p. 138. vol. 4. p. 30., sed in ceteris quae de 
tempore orationis dixit et ipse erravit et in errorem induxit 
Wolfium Proleg. ad Leptin. p. CX.^  Reete haee monita ab 
Clintono, quocum partim consentit Bruecknerus in Histor. Phi- 
lippi p. 332 seqq. qui tamen dubitari potest an non librariorum, 
sed Dionysii ipsius ecorrexerint errores. Nam quum Athenienses 
Thudemo arehonte (Olymp. τού. 4.) elassem ad Pylas obsiden- 
das miserit, tertius deeimus autem Dinarehi annus in Theo- 
mneti arehontis annum (Olymp. 168, 1.) ineidat, nihil in his nomi- 
nibus numeroque τρισκαιδέκατον mutandum, sed Dionysius nomina 
similia Πύλας Ταμύνας Θούδημος Θεόμνητος ita inter se confudisse 
videri potest ut sententia prodiret, quod ad temporum rationes 
attinet, omni ex parte absurda. Quoeum aliud eomparari potest 
negligentiae incredibilis documentum, quod in iis, quae de ora- 
tione Philippiea prima rettulit Dionysius, notavimus in anno- 
tatione ad p. 48, 16. Nam quod Boehneckius Quaest. vol. τ. p. 
42. et 669. conjieit. Dionysium consulto eogitatoque Ταμύνας, 
quod apud Demosthenem legitur p. 999, 8., in Πύλας ex con- 
jeetura taeite mutasse, nullam habet veri speciem. — Idem vero 
expeditionem Euboieam A pollodori anno (Olymp. 107, 3.) potius 
quam "Thessali (107, 2.) adseribendam esse recte vidit. Ex quo 
sequitur orationem quoque hane anno Apollodori esse habitam 
exeunte: v. Boehneck. p. 49. 





In argumentum Libani. 


994. 18. αὐτόθαν") Si res sola per se spectetur neque alia reputen- 
tur hic attendenda. Ν᾽. Wyttenbaehii Musoniana Append. Sto- 
baei Gaisford. vol. 4. p. 57. SOHAEF. 

φιλοπράγμων) Lifiwm amans.  Explieat quod additur φιλό- 
νεῖκος. Sie φιλοπραγμοσύνῃ ipse Demosthenes init orat. SCHAE- 
FER. 





ἃ Eudemus dicitur p. 648. et ap. Dio- [ἐπὶ Θο]υδήμου, ut non dubitandum vi- 
dor. 16, 32: sed Θούδημος est in inscr. deatur quin Εὔδημος in altero loco Dio- 
ap. Boeckh. Corp. Inscr. vol. 1. p. 353. — nysii et ap. Diodorum librariorum errore 
restitutumque in inscr. navali p. 340. legatur. G. DINDORF. 
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995, 8. ἐργαστήριον συκοφαντῶν, Μνησικλέα ---Ἰ Conf. p. 1010, 
23. SOHAEF. 

995. 16. οἵἷα---λελυπημένος] C "pote a patre ineo, ut in rep. versante, 
laesus in aliis quibusdam caussis, diversis «b hac caussa. REISK. 

995, 21. οὐδὲν] Sibi (Plangoni. atque Mantiae) w7 jam fore 
commune in posterum. Nam κοινὸν subauditur. REISK. Male 
μηδὲν alii libri : quippe infinitivus ἔσεσθαι non pendet a participio 
ὀμοσάσης, sed ab alio quod in illo latet implicitum, quale est 
εἰπούσης. Conf. p. ΤΟΙ], 11. SCHAEF. 

καὶ μεσεγγυησαμένης ἀργύριον] Et. inulctam. sibi. pecuniariam, 
sponsoribus datis, indiverat. Ὅλο verti, quasi mulier esset mule- 
tanda. Sed et ex argumento et ipsis in Boeotum orationibus 
apparet, Mantiam pollieitum esse Plangoni peeuniam apud se- 
questrem depositam aut sponsoribus datis. taque malo: eer- 
tam. stipulata pecuniam. | Etsi videtur Mantias suapte voluntate 
et deceptus et eoaetus. Quam enim facile mulieris impudentiam 
et perfidiam sponsorum aut sequestrium testimoniis refutasset ? 
WOLF. Wolfii τὰς δευτέρας φροντίδας sequi debebat Reiskius 
loeum secus interpretans Ind. Graecitat. s. v. μεσεγγυᾶν. V. Har- 
poeration s. v. Μεσεγγύημα. et Anecd. Bekk. p. 297, 3. SCHAEF. 

995, 22. ἐπὶ τούτοις] Malim antecedentibus jungere: ut post 
τούτοις ponatur hypostigme. SCHAEF. 

995, 25. φράτερας) Libri hie et alibi partim 510 partim φράτο- 
pas. Δύίοι veteres non dubitandum quin priore tantum forma 
usi sint, de qua dixit Duttmannus in Actis Acad. Boruss. a. 1818. 
p.33. Demosthenis exempla collegi in annot. critica ad p. 1053, 
I4. inter quae unum est nominativi φράτηρ, quem intactum reli- 
querunt librarii. 

995, 27. ἐποιήσατο] Reeurrit P- 996, 13. 999, 19, 20. 1000, 13. 
Plene παῖδας ἐποιήσατο ὁ πατὴρ τούτους p. 1003, 6. SCHAEF. 

τἀμμέσῳ] Sie codd. pro vulgato τὰν μέσῳ. V. Duttmannus 
Grammat. Gr. maj. vol. i. p. gj. SCHAEF. 

995. 28. τοῖς ᾿Λπατουρίοις] Citat h. 1. Harpoeration v. 'Azaroó- 
po. REISK. V. Aneed. Bekk. p. 417, 12. SCHAEF. 

Βοιωτὸν — Πάμφιλον ---- Μαντίθεος] Tres hi Mantiae Thorien 
fili ut κληρονόμοι ejus memorantur in inser. navali a. Doeckhio 
edita p. 381. [{Πάμφιλος Θορίκιος, Μαντίθεος Θορίκιος (major) et 
Μαντίθεος Θορίκιος (minor), quorum alter est 1s quem Boeotum, 
non Mantitheum esse vocandum in hae oratione contenditur. 

996, 5. πρῶτον --- εἶτα —| Sed invertitur ordo infra v. 18. 
SCHAEF. 

996, το. ἐμμένειν δικαίως] ἐμμένειν τοῖς δικαίοις Εἰ. Q. unde Do- 
braeus conjecit ἐμμένειν» τούτοις, δικαίως ---. 

996, 15. ζυγομαχεῖν] Est contendere eum aliquo cujus sis ne- 
cessarius, a quo avelli nequeas, eum quo necessaria tibi sit et 
inevitabilis vitae consuetudo. REISK. V. Anecd. Bekk. p. 261, 
7. SCHAEF. 

996, τό. μεταθέσθαι) Scilicet rà ὀνόματα. uf ego, qui nunc audio 
Manutitheus, i posterum. appellarer Boeotus, ipse vero, qui nunc 
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Joeotus audit, in posterum.  Mantitheus. appellaretur. REISK. 
Fallitur de ambobus intelligens quod de uno Mantitheo intelligi 
oportet. ἡμᾶς 1. q. ἐμέ. meum me nomen cum alio nomine commu- 
tare. SOHAEF. 

996, 17. ἀνανδρίαν] Evprobrationem ignaviae. V. mea in Ja- 
cobsii Annotat. ad Anthol. Palat. p. 973. SCHAEF. 

996, 18. πρῶτον μὲν yàp. εἰ δεῖ--- Primum recenset incom- 
moda in rep. ex hae nominum paritate exsistentia: deinde p. 
998, 10. transit ad molestias ab eadem paritate ad rem privatam 
suam pr oficiscentes. REISK. 

996, 21. ἢ οἴσουσι---τοὺς ἄλλους ;] ἢ οἴσουσι----τοὺς ἄλλους. Bek- 
ἘΠ reete mutata interpunetione. Sed praeterea ab initio 
delenda particula 7, nata ila ex antecedente v. V. Melet. 
Crit. p. τι. Est haee ὑποφορά. qualis sequitur infra p. 997, 7. 
SCHAEF.  Delevi 5. 

οἴσουσι] AINominabunt, edent. V. Ind. Graecitat. s. v. φέρω. οὐ 
Wolfii Prolegom. ad Leptin. p. 987. SCHAEF. 

φυλέται] Post h. v. aut in hae regione deesse videtur ἡμᾶς. 
REISK. — Non deest, sed subaudiendum est ex antecedente ἡμῖν. 
SCHAEF. 

996, 23. οἴσουσί με, ἃν Seribendum οἴσουσιν, ἐὰν. Ad οἴσουσιν 
rursus subaudi ἡμᾶς. Qui enim loquitur Mantitheus non solum 
se, sed simul Boeotum intelligit. V. Porsonus ad Eurip. Hecub. 
369. SCHAEF.  Recepi Schaeferi emendationem. 

996, 24. écriáropa] Citat hune locum Harpoeration s. v. ἑστιά- 
rop. REISK. 

996, 26. σὺ μὲν---δὴ cé.] Erant enim illa munera onerosa et 
sumtuosa. REISK. 

996, 27. ἢ πρὸς ὅντινα ἂν 1] ἡ δίκη] -Aut alius, apud quem caussa 
est agenda. — Sie verti, ut veferrem ad magistratus. Varia enim 
judicia fuerunt Athenis. Etsi verba videntur potius ad accu- 
satorem pertinere: auf is, cwm quo est Judicium, i$, qui mos im 
jus vocavit. WOLF. Recte vertit relata ad magistratus. 
SCHAEF. 

997, 1. τίνα δ᾽ oi στρατηγοὶ ---ἸἘ V. Wolfii Prolegom. ad Leptin. 
p. 94. et 109. SCHAEF. Et Parreidt. Proleg. ad orat. mepi 
συμμοριῶν p. 25. 

997, 2. ἐὰν τριήραρχον καθιστῶσιν] V. ad p. 940, 16. 

997, 5. τί δὲ, ἂν ἄλλη τις ἀρχὴ καθιστῇ] Subaudi ἡμᾶς aut τὸν 
ἕτερον ἡμῶν. Sed tota haee sententia usque ad πότερον καθιστᾶσι 
videtur redundare: nam idem dieit atque p. 995, 25., quamquam 
paulo uberius, Nisi malumus voc. ἄρχων expungere. REISK. 
Non redundat haee sententia nee dicit quod supra dietum est. 
Supra enim sermo fuit de tribulibus et strategis: hie de 
archonte, rege, athlothetis, aliis. Quod autem Reiskius voc. 
ἄρχων expunctum malit, non cogitavit τὸν ἄρχοντα supra ut 
judieantem de liturgia detreectata, hie ut injungentem tale mu- 
nus commemorari. SCHAEF. 

997, 6. ἀθλοθέται] De his v. Pollux 8, 93. ex quo diseimus de- 


ADVERSUS BOEOTU M (I.) 1161 


cem eos fuisse ab novem archontibus tributim sorte eaptos, ut 
quattuor per annos ludos musicos, gymnicos et equestres Pana- 
thenaeorum, quae quarto quoque anno ce lebrabantur, eurarent. 
Memorantur in inser. ap. Boeckh. Corp. Inser. vol. 1. p. 221. 

997, 1I. φέρε, εἰ 0€ —] dép, ἐὰν δὲ 0;j— p. 661,10. Mox v. 
I5. πρὸς Διὸς, ἐὰν  —. SCHAEF. 

997, 12. εἰ δὲ δὴ κριτὴς κι τ. 4.] Hueusque de muneribus onero- 
sis, quae ambo certatim detreetent: nune de lucrosis, quae pari 
uterque studio appetat. SCHAEF. 

κριτὴς] Seu δικαστὴς seu διαιτητής : maxime tamen δικαστὴς 
propter τὸ δικαστικόν. V. Ammonius p. 41. Ut erraverit Wyt- 
tenbacehius (ad Julian. p. στο. ed. Lips.) cum v. κριτὴς de solo 
arbitro intelligeret. SCHAEF. 

997, 13. βαδίζοιμεν] V. Dobraeus ad Aristophan. Plut. 278. 
eitans Hemsterhusium in MS. ex hoc loco docentem judieum 
esse proprium τὸ βαδίζειν. Sie βαδίζειν εἰς τά τινος proprie dici- 
tur in ἀντιδόσεσιν. V. p. 1040, 21. SCHAEF. 

997, 15. κέκληκεν] Seilieet ὁ κῆρυξ. REISK. 

997, 17. χαλκίῳ] χαλκίον h. l. est tabella aenea cum inseripto 
nomine aut signo tribunalis, ad quod judieum quisque, qui tabel- 
lam istam aceiperet, ablegaretur ad ibi sedendum atque judican- 
dum. REISK. Harpocration, Πινάκια᾽ τὰ καθιέμενα ἀντὶ κλή- 
ρων Τοῖς κληρουμένοις. ἔοικε δ᾽ εἶναι ταῦτα χαλκᾶ, ὡς ὑποσημαίνει 
Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ ὀνόματος. 

997, 25. πλυνοῦμεν] V. Aneed. Bekk. p. 58, 27. SCHAEF. 

997, 27. καινὰς) Nonne, ait, melius atque sapientius agamus 
et probiores honestioresque habeamur, si deponamus veteres quas 
nune exereemus inimicitias, quam sl zoegs, quas nondum qui- 
dem exercemus, non tamen poterimus evitare, ex hae nominum 
paritate exstituras, suscipiamus. REISK. 

998, 5. τί ἄλλο ἐστίν] Subaudi ἢ τοῦτο vel ei μὴ τοῦτο. Sen- 
tentia haee est: Fac easu quodam fortuito evenire, ut nos duo, 
tu, Boeote, et ego, Mantitheus, a sorte voeemur ad judicandum 
in eodem tribunali. Fae porro inter nos convenisse in ejusmodi 
evento ut aut ego tibi testulam meam dem, aut tu mihi des 
tuam. Possit sie fieri, ut unus idemque homo eadem in caussa 
duo suffragia in cadum immittat. Atqui capitali poena sanci- 
tum hoe est: et nequit alio quam hoec, quem dixi, modo fieri. 
Nam singulis judieibus singulae modo testulae dabantur. REISK. 
Hoc, opinor, dicitur : Binarum testularum eum altera Boeotum, 
altera Mantitheum legerit, per homonymiam illamque inter nos 
paetionem fit ut ambae unum eundemque legisse videantur. 
SCHAEF. 

998, 7. πάνυ ye] Zecte mones. Sie loquitur qui, cum alterius 
argumentationem haud infitietur, eam tamen caussae suae negat 
quiequam derogare. Deinde subauditur: ἀλλ᾽ οὐδὲν δέος μὴ τοῦ- 
ro γίγνηται. Sed. verendum. nil. est. ne id fiat. Nos enim. dd mon. 


faciemus. REISK. 
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998, 8. ἐνίους) Aliquot, scilicet suffragatorum. V. ad v. 5. 
SCHAEF. 

998, 10. μή] Scilicet ἔχειν. SCHAEF. 

998, 12. ὁρᾶτε μὲν yàp ἅπαντες k. T. .] Loeum hune, sed viti- 
ose, eitat Dionysius Haliearn. vol. 5. p. 656. REISK. 

998, 13. ἔζη] Menecles puta. [ὃ sane Μενεκλῆς dant libri 
Dionysi Haliearn. l.c. REISK. Cum statim sequatur Μενε- 
κλεῖ, subjecti ellipsis sensum non obseurat. SCHAEF. 

998, 16. rà τοιαῦτ᾽), Subaudi ofa ἐκεῖνος é(jAov. REISK.  Im- 
mo οἷα οὗτοι ζηλοῦσιν. V. mox v. 357. SCHAEF. 

998, το. πολλὰ γάρ ἐστι τἀνθρώπινα] Multa enim. hominibus 
etiam plenissimis sui fiducia praeter spem accidunt. Conf. p. 506, 
15. SCHAEF. 

998, 20. πλεονάζωσιν] V. ad p. 117, 5. SCHAEF. 

998, 26. ἐγγεγραμμένοι] ΠῚ. e. debitores. Non enim ipsa no- 
mina liberorum, quorum pater decessisset, in tabulas aerariorum 
inseribebantur, sed manebat nomen patris non expunetum, pro 
quo luere liberi tenebantur, aut a jure civili exeludebantur. 
Nam si inscripta fuissent nomina liberorum Boeoti pro patris 
nomine ut debentium, nullum poterat nasei dubium, nisi fingi- 
mus, id quod prorsus abhorret, totidem filios Boeoto, quot Man- 
titheo, fuisse et omnibus eadem nomina, ut, si e. c. filius Manti- 
thei natu major appelletur Mantias, Boeoti quoque filius natu 
major idem Mantiae nomen gesserit. REISK. 

998, 28. δίκην ἐξούλης] Actio ἐξούλης erat, eum actor queritur 
56 ἃ reo ad possessionem et usum bonorum suorum non admitti, 
aut ab iis vi et manu dejectum esse, aut denique judicatum non 
solvi. Postrema significatio h. l. videtur obtinere. REISK. 

998, 29. μηδὲν] μὲν addit Dobraeus. 

999, I. ἐγγράψαι) Vulgo ἐγγεγράφθαι : sed ἐγγράψαι margo ed. 
Paris. de quo Reisk. * Optarem leetionem marginis, si de 
auctore mihi eonstaret: optime enim eum sententia loci conve- 
nit ἐγγράψαι, qui est optativus, non infinitivus. Sententia ecaete- 
roquin satis plana est, haee nempe: Fae esse aliquem, qui eon- 
tra hune Boeotum actionem ἐξούλης instituat. Neget ille quidem 
initio sibi meeum esse negotium: verumtamen impedire nil 
poterit idem quominus ego pro Boeoto pleetar. Impetraverit 
enim a judicibus ut aetionem suam legitimam eaussamque pro- 
bam pronuneient.  Boeotus nil euret muletam dependere. In- 
seribatur itaque. Sed qui? Non Boeotus, sed Mantitheus : 
affeetat enim nomen meum.  Postulabor itaque ego de debito.— 
Nune aperiam suspicionem meam, unde natum sit, quod hodie 
libri eireumferunt, ἐγγεγράφθαι. — Videtur h. 1. duplex fuisse in 
libris antiquis Demosthenieis lectio, altera ἐγγράψαι, altera ἐᾷ 
ἐγγεγράφθαι. — Meliora nune non suceurrunt : det qui norit." 

999, 3. περὶ Malim παρά. οὗ momen. REISK. περὶ cave 
mutes. Jis, i» qua referat suo reum mom?ne sic indicari wt ne cri- 
inen poseit transferri ?n insontem. SCHAEF. 
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999, 5. ἀηδής] Recurrit p. 1000, 9., ubi etiam ἀηδία legitur. 
SCHAEF. 

999, 8. Ταμύνας)] V. quae in principio annot. ad hane oratio- 
nem dieta sunt et ad p. 567, 2 

τοὺς Xóas ἄγων] ld est Anthesterionis die duodecimo, qui 
Anthesteriorum secundus fuit, Xées appellatus. V. Harpoerat. 
8. V. Xóes. 

999, 15. πατρόθεν] Contra eum, qui mecum nomen idem eun- 
demque patrem habere sese ferret. Alias multi nomina gere- 
bant eadem, sed patrum nomina differebant. REISK. | Nomine 
patris addito. SCHAEF. 

εἰ μισθὸς ἐπορίσθη τοῖς δικαστηρίοις] Fortassis expeditione ex- 
hausto aerario mereces judieibus data non fuit. Nam in Timo- 
eratea negat eos gratis hoc munus obituros. WOLF. — Assenti- 
tur Wolfio Boeckhius Act. Academ. Boruss. a. 1818—1819g. p. 
89. SCHAEF. 

999. 16. με post εἰσῆγον àv vulgo lectum reete om. S. r.  Sub- 
audi τὸν Βοιωτόν. Nam qui κατὰ τοῦ λιποτακτήσαντος τὴν λῆξιν 
ἐδέξατο ut ταξιαρχῶν τῆς φυλῆς. idem non potuit εἰσάγεσθαι. 
SCHAEF. 

ταῦτα δ᾽ el μὴ---συνέβη] Haec conjunge. WOLF. 

σεσημασμένων) σεσημασμένῳ ex ἢ. l. citat exseriptus a Photio 
Harpocration. 

σεσημασμένων ἠδη---τῶν ἐχίνων] Quid vero ista obsignatio ob- 
stat quo. minus testes produeantur? WOLF. | Non meminerat 
vir eximius quae habet Etymolog. M. et Photius s. v. ἐχῖψος. 
SCHAEF. 

999, 18. προσκληθείη) Subaudi πρὸς τὸν πολέμαρχον, eujus in 
jure erant caussae peregrinitatis. REISK. 

999, 19. ποιήσασθαι αὐτὸν, οὐ λέληθεν! ἔγνωσται πολλοῖς ὅτι 
ἐποιήσατο. Ne conjunge οὐ λέληθεν. αὐτόν. WOLF. 

999, 21. γεγονὼς Scilicet υἱὸς τοῦ ἐμοῦ πατρός. REISK. 

99. 22. ἀληθῆ λέγειν] Subaudi οὐ φάσκων ἑαυτοῦ υἱὸν εἶναι. 
REISK. " Quod si vobis videatur, poterit homo ξενίας προσκα- 
λεῖσθαι. SCHAEF. 

999, 23. ἐρανίζει τούτοις) δανείζων αὐτοῖς μαρτυρίαν. WOLF. 
Citat h. l. Har pocration v. 'Eparvítovres. Qui hie designatur épa- 
vos, est opera in falso testimonio pro amico dieendo navata. 
Contributio haee est, quam Mantitheus ait Boeotum sodalibus 
suorum scelerum conferre solitum esse. REISK. 

1000, 3. τῆς ἀρχῆς] τῆς ταξιαρχίας. V. p. 999, 12. 1018, 27. 
SCHAEF 

1000, 10. ovrégawerv| De hoe usu verbi συμβαίνειν v. Hein- 
dorfius ad Plat. Gorg. p. 103. SCHAEF. 

EOO01 7. τὴν Eco] Malim τὴν ἐμὴν ἐγγραφὴν. patrem 
curasse wt sub 60. quod. testes ediderunt, nomine | Mantithei puta] 
albo phratorum inscriberer. REISK. | Immo intelligenda inserip- 
tio Boeoti. V. p. 995, 28. et mox v. 22. SCH AEF. 

τὴν δεκάτην---ποιῶν] Reeurrit phrasis p. 1001, 5. 8, 23. Alibi 
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dieitur δεκάτην ἑστιᾶν, ut p. 1016, 28. 1017, 6., ubi lege quae 
Wolfius e Camerarianis adseripsit. V. Aneed. Bekk. p. 237, 26. 
SCHAEF. 

1000, 21. ὅτι ἐγὼ μὲν---τὸν χρόνον) Penes me quidem hoc nomen 
semper fuisse. SOHAEF. 

1000, 27. τούτου] ld est ὑπὲρ vel ἕνεκα τούτου. hujus rei 
caussa, quod is, quem Boeotus pro patre suo nolentem et negan- 
tem venditaret, Doeotum pro filio agnoscere atque sie in demo- 
tas inferre recusaret. REISK. — Aqui praeposterum. fuisset li- 
tem patri ieo intendere, (quod. fecisti,) quo nomen tuwm inter demo- 
tas inscribere cogeres, et rursus id. ipsum vetare. SEAGER. Diar. 
Classie. 59. p. 110. 

1001, I. ὦ γῆ] Quasi homines terrarum et gentium omnium 
eonvoearet ad contestandum hujus impudentiae enormitatem. 
REISK. Formula ὦ γῆ καὶ θεοὶ recurrit p. 1009, 16. Legimus 
etiam p. 618, 5. 758, 16. SCHAEF. 

IOOI, 5. τοὔνομα τοῦτο] Hoc, super quo contenditur, Mantithei 
puta. REISK. 

IOOI, ὁ. μάρτυράς τινας) Nominat hos testes p. 1O17. in. 
REISK. 

ΤΟΟΙ, 8. μὴ νομίζων] εἰ μὴ ἐνόμιζεν. Euripides Med. 369. Pors. 


δοκεῖς γὰρ ἄν με τόνδε θωπεῦσαί ποτ᾽ ἂν, 
* ^ 
εἰ μή τι κερδαίνουσαν ἢ rexvop.erqv; 


Elmslems ad ἢ. 1.: * Reete dixit (Reiskius) εἰ abundare. In 
hae enim eonstruetione plerumque omittitur." Non plerumque 
omittitur, sed semper omitti debet.  Poétae autem locus, eujus 
simplicem rationem turbavit affeetus Medeae, sie resolvendus : 
μὴ δόκει yàp ἄν p.e—, εἰ μὴ δοκεῖς θωπεῦσαί τι κερδαίνουσαν ἢ τεχνω- 
μένην. SCHAEF. 

ΤΟΟΙ, IO. ὡς ἂν υἱόν τις στέρξαι] En exemplum constructionis 
expletae. V. not. ad p. 294, 9. SCHAEF. 

1OOI, 13. πολὺ yàp μᾶλλον---προσμισεῖν)] Eadem sententia re- 
eurrit p. 1017, 11. SOHAEF. 

ὧν---διενεχθῶσιν---διαλλάττεσθαι] Advertenda construetio ho- 
rum verborum cum genitivo rei. SCHAEF. 

ἑαυτοῖς) Est i. q. ἀλλήλοις. — Sie v. 16. αὑτῶν 1. 4. ἀλλήλων. 
SCHAEF. 

IOOI, 15. ἀνὴρ kai γυνὴ} Sie vernaeule: Mann wnd Fraw. In- 
verso ordine, quo Germani non solemus, γυνὴ καὶ ἀνὴρ p. 1017,12. 
SCHAEF. 

1001, 18. ἀλλὰ --- ἐφοίτα] Exspeetes ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ φοιτᾶν 
avrór—. SCHAEF. à 

1001, 20. εἰς ᾿Ἱπποθοωντίδα ἐφοίτα φυλὴν] Jtabat ad ludima- 
gistrum. tribus Hippothoontidis. REISK. | Accuratius haee ver- 
tas: — Hippothoontidis tribus pueros — frequentabat /— saltaturus. 
SCHAEF. Ex hoe loco collegit Boeckh. Oecon. Ath. vol. 1. 
p. 133. suos tribum quamque habuisse artis musicae et gym- 
nastieae magistros: quo spectare legem περὶ τῆς συμφοιτήσεως 
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τῶν παίδων memoratam ab Aeschine p. 2, 23. conjicit Becker. 
Charicl. vol. 1. p. 12. 

1001, 24. τὴν ᾿Ακαμαντίδα] Cujus fuit Mantias ut Thoricius. 
SCHAEF. 

IOOI, 25. ὁμοίως) Subaudi ἐμοί. perinde atque ego ludimagi- 
strum. tribus Acamantidis frequentabam. | Minus enim commode 
videtur subaudiri perinde atque tu. ludimagistrum tribus Hippo- 
thoontidis J'requentasti. REISK. 

1001, 26. τῇ θέσει τοῦ ὀνόματος] Sensus : nemoque non intel- 
ligeret tuam te tribum frequentare, quippe ὑπὸ ro? πατρὸς Βοιω- 
τὸν ἐγγραφέντα. SCHAEF. 

1CO2, 4. ἐν ᾿Ακαμαντίδι φυλῇ] V. ad p. 1003; 13. SCHAEF. 

1002, 6. ἀργυρίου] ld est ὑπὲρ ἀργυρίου. caussas, quibus me 
pecuniam petebat, quam sibi a me deberi ex haereditate paterna 
aiebat. V.p. 1009, 1 REISK. 

1002, 7. τίς---- Gods] Wolfius praefert ποῖος ἣν. τίς si bene 
habet, idem valet atque ὁποῖός τις. quam attentus ad rem au- 
gendam, quam peritus artium amplifieandae rei domesticae 
pater fuerit, quam parum ergo existimandus sit opes suas in 
scorto prodegisse. REISK. Imo, quam zo» attentus ad rem 
augendam, quam 02 peritus artium amplifieandae rei domesti- 
cae. Si ad rem augendam attentus fuisset Mantias, possessiones 
majores reliquisset, et plus sibi pro portione vindicare potuisset 
Boeotus. Patrem igitur suum χρηματιστὴν bonum fuisse affir- 
mando sibi adversatus esset Mantitheus. Recte Wolfius: ἀντὶ 
τοῦ, ὅτι οὐ χρηματιστικὸς ἦν, ἀλλὰ προετικὸς χρημάτων. SEAGER. 
Diar. Classie. 59. p. 110. Vere Seagerus. De re loqui Manti- 
theum parum honorifiea patri arguunt etiam proxime sequentia, 
ἐγὼ δ᾽ ἐάσω ταῦτα. SCHAEF. 

1002, II. γάμῳ γεγαμηκώς)] Jte, legitime, in dun non 
Jurtim, per nefas explieat Reisk. in Indiee s. v. γάμος. Sed 
fortasse νόμῳ γεγαμηκώς corrigendum. SCHAEF. 

1002, 18. ὡς δὴ πρεσβύτερος ὧν] Igitur filio natu maximo tan- 
quam praerogativa quadam dari solebat nomen avi paterni. 
Conf. p. 1003. in. SCHAEF. 

δὴ] Ironiee dietum. SCHAEF. 

1002, 22. οὑτωσὶ] ὁρᾶν τινα οὑτωσὶ est intueri aliquem simpli- 
citer, obiter, animo aequo, quem nil referat videas necne, lente 
et supine, ut eos intuemur, quos nosse aut meminisse nil eura- 
mus. REISK. 

ὅσα ἐξ ὄψεως] S. τεκμαίρεσθαί ἐστι. WOLF. — Refer ad solum 
καὶ συχνῷ. Priora ὁρῶν---οὑτωσὶ referenda ad νεώτερον» ὄντα ἐμοῦ. 
SCHAEF. 

1002, 23. καὶ yàp εὔηθες] Est enim stultum meam. ime conjec- 
turam pro certo arqumento. proponere. Miror in aetate Boeoti 
definienda ita esse laboratum. Hodie quidem illa multis modis 
cognosei potest. REISK. 

συχνῷ] Construetio est haee :---καὶ συχνῷ, ὅσα ἐξ ὄψεως. οὐ 
μὴν ἰσχυρίζομαι τούτῳ, (καὶ γὰρ εὔηθες.) ἀλλ᾽ [ἰσχυρίζοωμαι τῇ ἀπο- 
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κρίσει τῷ ἐρωτήματι τούτῳ] εἴ τις ἔροιτο Βοιωτὸν τουτονὶ, k. T. À. 
Wolfio hoe non videnti locus et corruptus et mutilatus vide- 
batur. SEAGER. Diar. Classic. 59. p. 110. Bene Seagerus et 
interpungit et interpretatur. SCHAEF. 

1002, 27. εἰ γὰρ---εἶ ἐμοῦ] Nam si dieas * Mantitheum," non 
propterea scilicet, quia major natu sis quam ego; illam saltem 
caussam afferre non possis. SEAGER. l. c. 

1003, 3. τῶν ἐτῶν] Subaudi τῶν ἡμετέρων, nisi potius id ad- 
dendum est. REISK. Non est addendum. Passim monuimus 
pronomina omitti, ubi tales ellipses sensum non obseurent. 
SCHAEF. 

ἀριθμὸν] Χρόνον aliquot libri. | Primitus videtur fuisse Χρόνων, 
scholium vocis ἐτῶν. Hesychius vol. r. p. 1485. Ἔτη. χρόνοι. 
SCHAEF. 

ἐγὼ — φήσει] His si eodex insereret εἶναι, non aspernarer. 
SCHAEF. 

1003, 7. πρότερον τοίνυν ἐμὲ els τοὺς δημότας κ. τ. À.] Prius in 
album phratorum liberi inseribebantur quam in demotarum, et 
erat haee posterior inscriptio veluti confirmatio et obsignatio 
prioris, et prior posteriore carens parum valebat. REISK. Ve- 
rum est liberos prius in phratorum album relatos esse. V. p. 
995, 28. Sed non dicam hoe parum valuisse, nisi post in demo- 
tarum album referrentur. SCHAEF 

1003, IO. Gor ---τῷ δικαίῳ] Suspieatus est Wolfius ordinem 
verborum χρόνῳ et δικαίῳ esse invertendum. Sed bene habet 
vulgata. Demonstrat Mantitheus se caussam vineere eum tem- 
pore tum jure. Pater enim me, ait, multo ante in demotas 
intulit quam te, Boeote, in phratoras. Vinco itaque tempore. 
Sed vineo quoque jure. Pater enim te solummodo in phratoras 
intulit, me vero et in hos primum et deinde in demotas, quos 
inter referre est demum adoptationem confirmare. Deinde pater 
me volens pro suo habuit, te invitus, coactus, circumventus. 
REISK. Recte tuetur vulgatum ordinem verborum: sed τὸ 
δίκαιον perperam intellexit. Hoe. quale sit, ipse orator dixit 

. 6. SCHAEF. 

1003, 13. ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς] Citat ἢ. 1. aut p. 1002, 4. Har- 
poeration v. 'Akaparrís. REISK. 

τῶν δήμων Θορίκιος] Hoc restitui ex S.  Legebatur τὸν δῆμον, 
vitio late propagato per codices recentiores omnium fere scri- 
ptorum. Vera ratio non fugit H. Stephanum, qui in annot. ad 
Plut. V. Thesei c. 1. seripsit * Φρεαρρίου τῶν δήμων ἐκ τῆς Aeor- 
τίδος φυλῆς. Florentina editio τῶν δήμων, Aldina τῶν δῆμον, 
habet, quae lectio ambigua est inter hasce duas, τῶν δήμων et 
τὸν δῆμον. Sed quum haee lectio, quae aceusativum habet, 
prima fronte longe melior videatur, ego contra suspectam eam 
habeo. Alioqui multi apud Diogenem Laertium loci emendandi 
itidem forent. Nam ut hic legitur, Φρεαρρίου τῶν δήμων, sic apud 
illum in Platone: ἣν δὲ τῶν δήμων Κολλυτεύς. itidemquo in prin- 
cipio vitae Xenophontis: Ξενοφῶν Γρύλλου μὲν ἣν υἱὸς, ᾿Αθη- 
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ναῖος, τῶν δήμων "Epxwis. Sie et de Socrate dicit, ᾿Αθηναῖος, τῶν 
δήμων ᾿Αλωπεκῆθεν. Quin etiam in prineipio vitae Speusippi, 
quum typographieae editiones habeant τῷ μὲν δήμῳ Μυρρινούσιος 
ἣν, in plerisque vet. eodd. est genitivus τῶν δήμων. Sie vero et 
in isto Plutarchi loeo haee ipsa leetio aliquot exemplarium aue- 
toritate confirmari potest. De hoe autem libenter lectores mo- 
neo, ut discant verum esse quod alibi dixi, multa esse in Graecis 
pariter et. Latinis seriptoribus, (sed in illis tamen praesertim) 
quae mirari potius quam emendare oporteat. Non dubito certe 
quin in Aldina editione, ubi legitur τῶν δῆμον, ille quidem arti- 
eulus sit ex veteris codicis leetione, et δῆμον sit ex emendatione 
eujuspiam, qui artieulum. quidem itidem in τὸν mutaverat, sed 
nimium incertae typographiearum operarum fidei emendationem 
illum eommiserat." De eadem re brevius monuit idem ad Cimo- 
nis vitam e. 4. Genitivi τῶν δήμων exempla partim ab librariis 
partim ab editoribus obseurata v. ap. Platon. Euthyphr. p. 2. B. 
sehol. Platon. Clark. in Gaisfordi eatalogo p. 73.  Pollue. 8, 85. 
Hesyeh. s. v. Μελιτεύς (ubi Musurus τὸν δῆμον interpolavit) et 
quae ex seholiis in Aristophanem collegi in indiee vol. 3. p. 447. 
Genitivus singularis δήμου *AAateós est ap. Antiphanem Athenaei 
p. 329 E. δήμου Σφήττιος schol. Aristoph. Nub. 7. δήμου Κολω- 
νῆθεν Vit. Sophoclis init. Antiquissimum exemplum est Hero- 
doti 5, 92, 2. 'Heríov δήμου μὲν ἐκ Iérprs ἐών. 

1003, 18. τοῦτο] κατὰ τοῦτο, ἢ ὥστε ἔχειν τοῦτο. Nisi forte 
τούτῳ dandi easu legendum. WOLF. — τοῦτο recte habet. Conf. 
p. 10oo, 29. SCHAEF. 

1003, 20. οὐκοῦν---σαυτῷ] Malim : οὐκ οὖν---σαυτῷ ; SCHAEF. 

1003, 27. παραγράφειν) Alius te patris quam eujus es filium te 
ferre in scriptis a te exarandis. REISK. 

1004, 1. ὕβρει kai ἐπηρείᾳ τινὶ] Quasi Boeotüm in crasso aére 
nato. SCHAEF. 

1004, 4. ἔστι δ᾽ ὁ Βοιωτὸς xk. τ. 4.] Ut homo hoe nomen non 
contumeliae caussa  aeeeperit, sed ab avunculo traxerit. 
SCHAEF. 

ὁ Βοιωτὸς] Sie artieulus haud raro jungitur nomini proprio: 
ne forte corrigendum censeas ἔστι δὲ Βοιωτὸς---. SCH AEF. 

1004, 7. Πάμφιλον Post ἢ. v. videtur εἰκότως deesse: nam 
alias ἐπεὶ non satis fortiter concludit. REISK. Mihi quidem 
videtur satis concludere, etiamsi εἰκότως non aecedat. SCHAEF. 

1004, ὃ. δυοῖν] Post h. v. addi malim ὄντοιν e p. 1007, 2 : 
quamquam et ibi abest a quibusdam libris. REISK. — Si parti- 
cipium addendum, addi oportet, non ὄντοιν, sed οὖσιν. Sed me- 
lius abest. V. adl. 6. SCHAEF. 

1004, 15. οὐκ ἐπηρεάζου---ἀπολώλεις] Est idem ae si dixisset 
ob μόνον δικαίως ἂν ἐπηρεάζου, ἀλλὰ καὶ δικαίως ἂν ἀπολώλεις. 
REISK. Immo est oppositio. Verte: cwm» autem mom esses, 
jus fuisset mon. contuineliosum. tibi momen dare, sed. condemnare te 
capitis. SCHAEF. 

1005, 17. λέγω μᾶλλον ἀξιῶν] Multo magis pro te. verba facio, 
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quam pro me epso, cum. aequum. censeo et aio esse ut idem momen 
nos ainbo ne habeamus. REISK. 

1005, 20. πότερος] Subaudiendum ἐστὶν ὃν λέγεις. SCHAEF. 

1005, 27. ἀλλὰ kal ὡς otüros—] Haee vero argumentatio vide 
ne puram putat calumniam redoleat. SCHAEF. 

1006, 7. ἐξ ἀρχῆς---τελέσασθαι] Satis fuisset non respondere : 
neque enim se in jus vocatum, qui Mantitheus esset, sed Boeo- 
tum quendam, qui ipse non esset. WOLF. 

1006, 8. τελέσασθαι τὴν δίκην] V. ad p. 990, 2. SCHAEF. 

1006, 16. ANTIAHEZIS] Boeoti adversus Mantithei ἔγκλημα 
seu λῆξιν : nam perinde est. V.v.1i. nvertit ergo temporum 
ordinem. Prior est aceusatio Mantithei adversus Boeotum : 
posterior ἀντίληξις Boeoti adversus Mantitheum, qua negabat 
hie aeeusationem Mantithei ad se quiequam pertinere. REISK. 

1006, 22. ἀλλὰ κἂν πάλιν ἐξαλεῖψαι βούλωνται] Subaudi ποιῆσαι 
τοῦτο. SCHAEF. 

1006, 23. ἀποκηρῦξαι) De generis abdieatione intelligi vetat 
Valekenarius Anim. ad Ammon. p. 26. Sed quae alia abdicatio 
intelligi possit, vellem nos docuisset. SCHAEF. 

1007, 2. δυοῖν Alü libri δυοῖν οὖσι. δυοῖν est appositio, ad 
quam subaudias illud ipsum participium : quod qui libri additum 
habent, adseiverunt e scholio interpretantis. SCHAEF. 

1007, 7. προσομολογία rara vox est. Est confessio in cumulum 
addita. SCHAEF. 
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Ix inseriptione orationis ΠΕΡῚ ex S. restitutum pro vulgato 
ὙΠῈΡ confirmat Dionysius Hal. in judieio de Dinarcho vol. 5. 
p. 666. qui de tempore hujus orationis sie scribit, Πρὸς Μαντί- 
θεον περὶ προικός" “Πάντων ἐστὶν ἀνιαρότατον. οὗτος ἀκολουθεῖ τῷ 
προτέρῳ λόγῳ καὶ πολλὰ ἔχει κατὰ λέξιν ταὐτὰ ἃ εἴη ἂν τοῦ αὐτοῦ 
ῥήτορος, ἔξω τῆς τοῦ Δεινάρχου ἡλικίας. οὐ πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον 
ἠγώνισται τὸν ἀγῶνα ὁ κατήγορος. ἀλλὰ δύο ἢ τρισὶν, ὡς ἀκρι- 
βέστερον περὶ αὐτῶν ἐν τῇ Δημοσθένους γραφῇ δεδηλώκαμεν.  Ha- 
bita igitur est oratio duobus tribusve annis post Olymp. 107:. 
V. quae de tempore orationis prioris suo loeo dieta sunt et 
Boeckh. ad inser. naval. p. 22. 


IOO8, 1. ὀνόματι μὲν---τῷ δ᾽ ἔργῳ) Concinnius videatur τῷ μὲν 
ὀνόματι---τῷ δ᾽ épyg. Sic infra p. 1013, 25. ΘΟΠΟΙΠΠΘ: ὀνόματι 
ἀμφισβητῶν ἔργῳ--- ἀποστερεῖ. Sed quod de tragicis monuit Por- 
sonus ad Euripid. Phoeniss. 512, monendum est de omnibus 
seriptoribus Graeeis. SCHAEF. 

1068, 8. ὑπομεῖναι] Videtur abundare. WOLF. — Non abun- 
dat, sed graviter additum est ad significandum quam invitus 
homo mulieri cesserit. SCHAEF. 

1009, 6. ἕνδεκα] δέκα non solum in S. est, sed etiam in B. Ὁ. 
sed ἕνδεκα confirmatur duobus alis locis p. 1014, I. 1021, 11. 
Quod si eomparetur eum iis quae de tempore hujus oratio- 
nis supra dicebamus, sequitur Mantiam cirea. Olymp. 105, 4. 
mortuum esse, ad quem ipsum annum exeuntem Boeckhius in- 
seriptionem ad p. 995, 28. memoratam rettulit, in qua Mantiae 
ἊΝ ΤΥ δες memorantur. V. Boeckh. ad inser. illam p. 23. 

OOQg,. 7. ἀλλὰ νῦν] Post ἀλλὰ νῦν videtur τεύξομαι deesse. 
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verum nunc tandem jus aequum mihi dudum debitum consequar, 
posteaquam, ad vos confugi. REISK. — Cave assentiaris. "lota 
haee periodus est querula, eujus vim frangeret addita spes eaque 
certa sortis melioris. SCHAEF. 

1009, 7. ὑμᾶς] ὑμᾶς βοηθοὺς S. Possit blandiri: sed mihi 
videtur interpretantis esse. εἰς ὑμᾶς καταπέφευγα p. IOI4, 1. 
SCHAEF. 

1009, 18. οὐκ αἰσχύνονται----διεπράξατο)] Citat 'Tzetzes Exeg. in 
Iliad. p. 85, 21. SOHAEF. 

μὲν) Omisit Tzetzes. SCHAEF. 

ὑμᾶς] ἡμᾶς Tzetzes. SCHAEF. 

IOIO, I4. ὥσπερ---ἀγαπᾶτε] Talia eximia arte inseruntur ad 
benevolentiam judieum eonciliandam. SCHAEF. 

IOIO, 16. οὐ yàp—Aéyew ἐστὶ] οὐκ ἴσως καλὸν viet περὶ μητρὸς 
ἀκριβῶς εἰπεῖν p. 1102, 11. ἣν ἐμοὶ μὲν οὐ καλὸν λέγειν p. 1109, 20. 
Simile quid habet Euripides Orest. 26. SCHAEF. 

IOIO, 23. ἐργαστήριον συκοφαντῶν, ὧν ἡγεμὼν---Ἰ Conf. p. 995, 
ὃ. τὰς ἐπὶ δίκαις ξυνωμοσίας Thucydidis 8. 54. apte eomparavit 
Sehoemannus de Lite Att. p. 7o9. SCHAEF. 

IOIO, 26. μεθ᾽ ὧν] Est construetio ἀνανταπόδοτος, cujus exem- 
pla in seriptis classieorum satis multa reperiuntur, ubi in- 
tersertae enuntiationes tenorem  periodorum  interruperunt. 
SCHAEF. Conf. ad p. 434, 28. 

IOII, II. τῆς πόλεως) Alii libri πολιτείας. | Sed conf. p. 763, 5. 
SCHAEF. 

IOII, 20. ἣ πρᾶξις) πρᾶξις potest esse faetum vel facinus quod- 
cunque : sed ἢ. 1. inprimis est callidum, vafrum, nequam faeinus, 
dolosa machinatio. REISK. 

IOL!, 27. ἐπιδεῖν] De re jueunda. Sie etiam mox p. 1012, 6. 
Talia exempla, quorum numerus satis magnus est, Thomae M. 
non fuerunt in promtu, cum p. 335. scriberet τὸ ἐπεῖδον ὡς ἐπὶ 
τὸ πολὺ ἐπὶ συμφορᾶς τίθεσθαι. — Sed ita solet magistellus ille, de 
quo vere Doederleinius in Symbol. Philolog. Helvetorum ( PAifo- 
logische Beytráge aus der Schweiz) vol. 1. p. 322. SCHAEF. Si 
quis utriusque usus exempla numerare volet, longe frequentius 
de rebus ingratis quam jueundis dietum reperiet. Et hoe est 
quod 'l'homas ἐπὶ τὸ πολὺ dixit, qui hie quidem non erat quod 
reprehenderetur. 

1012, 12. οὗτοι] Vellem aut omissum aut post λελήθασιν posi- 
tum. SCHAEF. 

1012, I3. γεγόνασιν] ἀδελφοί. SCHAEF. 

1013, 4. παραγραψάμενοι) Cum Solonem in tabulis pacti euras- 
semus arbitrum seribendum. REISK. De libello aeeusationis 
intelligit Meierus in comment. de diaetetis p. 25. in quo nomen 
diaetetae (haud dubie publici), qui utrique litigantium eonve- 
nerit, perseriptum fuerit. 

IOI3, 20. ἣν δ᾽ ἐγὼ τοῦτον κ. τ. A,] Vulg.——oiópevos, ἣν éyó— 
τῆς προικός. ἐπιδημοῦντος δὲ τούτου---. Dedi ἣν δ᾽ éy5— et tum 
insequens punctum commate mutavi et δὲ post ἐπιδημοῦντος 
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expunxi. REISK. Bene. Nam ἣν δ᾽ ἐγὼ τοῦτον---- refertur ad 
περὶ μὲν οὖν ὧν οὗτοί μοι--- v. 12. Ut v. 15. post διαιτητὴς com- 
matis, v. 20. post οἰόμενος coli signum poni praestet. SCHAEF. 

1013, 22. κατεδιήτησεν) Subaudi ὁ διαιτητής. Minus enim pla- 
cet hoe verbum ad Boeotum referri. Sie enim legendum esset 
αὐτὸς αὑτοῦ. Deinde potius dixisset κατεδιῃητήσατο αὐτὸς αὑτοῦ. 
Nam καταδιαιτᾷ arbiter pronuncians contra aliquem : καταδιαι- 
rüra, autem, qui in caussa est, cur aut ipse aut aliquis alius 
ob ipsum eondemnetur ab arbitro. REISK. κατεδιήτησεν quo 
sit referendum, non ambiges, si reputaveris quae de interpun- 
etione refingenda monui ad v. 20. Quid autem diseriminis in- 
tersit inter verbi activum et medium, hie ipse loeus ostendit 
clarissime. | Conf. quae sequuntur v. 23. SCHAEF. 

IO14, I. Marriüéo] Sie ut Mantithei nomen formulae litis 
inscribere cogerer. SCHAEF. 

IOI4, 8. ἀπέφυγον αὐτοὺς τὰς δίκας] Ad hoe substantivum 
subaudi κατά. Aut idem erit ae si dixisset ἀπέφυγον αὐτοὺς 
ἀποφυγὼν τὰς δίκας. Eadem phrasis seu constructio recurrit 
p.1o21,2. REISK. Neutrum probabis. Est simplex verbi con- 
struetio eum dupliei accusativo, et personae et rei. SCHAEF. 

IOI4, 17. ἰδίᾳ] Privatis in eongressibus. REISK. 

IOIA, 20. rà περιγενόμενα] Nam si bona debitoris publicata et 
vendita plus effüiciebant quam debitum duplieatum, tum quod 
exeedebat debitori aut ipsi aut, eo mortuo, ejus heredibus a 
senatu reddebatur. "V. Meier. de bonis damn. p. 142. et Sehoe- 
mann. Antiq. publ. p. 199 

1014, 21. βουλευτηρίου) Valekenar. (teste Piersono ad Moerin 
p- 314.) perquam probabiliter emendat πωλητηρίου. REISK. 
Sed v. Meirerus de bonis damnator. p. 220o. SCHAEF. 

1014, 25. ἐμβεβλημένος] Subaudi eis τὸν ἐχῖνον. REISK. V. 
p. 1025, 16. et not. ad p. 1017, 2. SCHAEF. 

IOI4, 27. ὁμολογῶν μὲν ἀδικεῖν x. T. A.] Conf. p. 408, ro. 
SCHAEF. 

IOI5, I8. οἱ οὐκ ἃν---περιεῖδον κομισάμενον] Qui sua mon passi 
essent patri meo cedere, cum, ut etiam vos omnes nostis, nihil faci- 
ant reliqui, quo rapiant quae sunt aliorum. SCHAEF. 

IO16, 2. τῷ Χαβρίου κηδεστῇ] Cujus Eryximaehi soror erat 
uxor Chabriae. REISK. 

1016, 3. φασι] De certa fama intellige. V. not. ad p. 506, 21. 
et Bentleii Phalaridea p. 66. Lennep. SCHAEF. 

IO16, 5. τῶν ὑμετέρων προγόνων] 51 Cleomedon fuit Cleonis 
filius, quomodo 1sta vox locum habet? Nisi et Cleomedon ad- 
modum fuerit senex et πρόγονοι ἀντὶ τῶν πάππων ponantur. 
WOLF. Inter Cleonis in Pylum expeditionem tempusque hujus 
orationis cireiter 75 anni intercesserunt: ut non mirum sit τοὺς 
προγόνους hie commemorari. SCHAEF. 

1016, 11. προσθέντας] Scripsi προσθέντας ἄν. ldem est ae si 
dixisset, quod voluit dicere, quamquam melius fuerat plenius et 
planius dieere: προσθέντας ἂν ἐκ τῶν ἰδίων, εἰ μὴ αὐτὴ eiqev,— 
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REISK. Cum solum talentum dotis loeo fratres dederint, 
(v. p. τοῖο, 6.) partieula recte videtur a Reiskio addita esse. 
SCHAEF. But understand the word as equivalent to ἐπιδόντας, 
and eompare p. 1009, 1010. $. 6, 7. whenee we learn that on 
ler first marriage the m given was ὦ falent, on the second 
marriage she reeeived 7e talent: and then you will find the 
addition of ἂν is contrary to the sense. Comp. also 1. Steph. 
p. 1112. $. 44. προστιθεὶς προῖκα. Eurip. Hippol. 628. προσθεὶς 
yàp ὁ σπείρας τε κἀκθρέψας πατὴρ | φερνὰς ἀπῴκισ᾽... SHIL- 
LETO ad orat. de f. leg. (402, 5.) p. 114. ubi est προῖκα προσ- 
θείς, pro usitatiore ἐπιδούς. 

1017, 6. οὗτοι] T'imocrates et Promachus. REISK. 

ὥσπερ----ὄντες] Sententia est, multos fuisse alios ejus rei testes, 
ut nihil necesse fuerit istos sycophantas adhibere. WOLF. 
Nam duo erant solummodo testes. | Verum in ejusmodi caussis 
plures eorrogar solebant testes.  Aectori autem reum citanti 
duo solummodo κλητῆρες (subseriptores) aderant. Hos igitur 
duos testes ait potius subseriptores quasi esse adversus Man- 
tiam, quam ei testes adfuisse. REISK.  Bekkerus melius sie 
distinguit: ὥσπερ κλητῆρες, δύο μόνοι ὄντες μαρτυροῦσι —. 
SCHAEF. 

δεκάτην ὑπὲρ τούτου ἑστιᾶσαι] Non possum hoe melius explicare 
quam verbis doctissimi virl Joach. Camerarii ex annotationibus 
ad Varennii Syntaxin. τῇ ἑβδόμῃ, inquit, dabatur otium et per- 
mittebantur lusus pueris. τῇ δεκάτῃ nomina imponebantur quon- 
dam infantibus, unde est ποιῆσαι et ἑστιᾶσαι δεκάτην apud Demo- 
sthenem πρὸς Βοιωτὸν περὶ τοῦ ὀνόματος et περὶ προικός. Verum 
haee δεκάτη non, mensis intelligenda est, sed decima sive dies 
sive nox post genitum puerum. WOLF. Add. Joach. Came- 
rarii Commentar. U. L. e. 19. SCHAEF. 

IOI7, II. πολὺ yàp δήπου μᾶλλον x. T. 4.] Locum hune commu- 
nem jam supra p. 1001, 13. verbis iisdem tractavit. REISK. 

IOI7, 26. el οἱ μὲν ἄλλοι--- otros δέ----Ἴ Si, cum alii—, hic—. 
SCHAEF. 

IOI7, 27. καταδιαιτηθεὶς) Libri optimi ἀποδιαιτηθεὶς vel ἀποδιαι- 
τηθείσης, quorum alterum ex ἀποδιαιτηθείσῃ corruptum videtur, 
quod conjecit Sauppius. 

IOI8, 8. πληγὰς συναψάμενος) Cominentus, orto jurgio se a me 
vapulasse. πλασάμενος ὅτι ἐπλήγη ὑπ᾽ ἐμοῦ Βοιωτός. Hoe fere 
malo quam ἐρεθίσας ἡμᾶς ἐπὶ πληγὰς ἐλθεῖν, etsi 1 versione 
seeutus sum hane sententiam. WOLF. — Vere ad verbera, sed 
ineruenta, ventum est. SCHAEF. 

IOIS8, 13. αὐτὸς] Alii libri αὐτοῦ eum praecedente κεφαλὴν con- 
jungendum. — Mihi verum videtur αὐτοῦ.  Petiverunt homines ἃ 
chirurgo ut eaput Boeoti leviter searifiearet. Quod eum ille 
detrectasset, coactus est Boeotus ipse sibi incidere, quo speciem 
mentiretur eruentae verberationis. SCHAEF. 

1018, 22. Βοιωτὸν] Βοιωτοῦ Schaeferus. 

1O19, I2. εὐπορήσας] Recte interpretatur Lobeckius Parerg. 


ADVERSUS BOEOTU M (II.) 1173 


ad Phrynieh. p. 595: secus H. Stephanus Thes. s. ἢ. v. 
SCHAEF. V. Schoemann. ad Isaeum p. 361 sq. 

IOIg, 15 τῶν φίλων τῆς πόλεως) Designat partem illam eivium 
Mitylenensium, quae partibus Atheniensium studeret. V.v. 23. 
REISK. 

1019, 19. Κάμμῃ) Hune Olymp. 107. Mytilenes tyrannide esse 
potitum ineerta est eonjeetura Plehnii in Lesbiacis p. 76. V. ad 
p- 196; r. 

1 O19, 20. ὑπηρετῶν) F. ὑπηρετοῦντι, quia prae 'cedit μοι---κεκομι- 
σμένῳ. Nisi plaeeat τὸ ὑπηρετῶν xar ἀντίπτωσιν εἰλεγμένον. 
WOLF. Nee de antiptosi cogitandum nee vulgata tentanda. 
ὑπηρετῶν refer ad δικάζεται. Ipse Boeotus hoe eriminis in Man- 
titheum | jactans gratum faciebat tyranno Mytilenes, cujus 
Atheniensibus infesti rationes Mantitheus illo apparatu (v. 11.) 
turbaverat. SCHAEF. 

1020, I. εἶναι) Lambinus in indiee mavult περιεῖναι, nulla 
caussa. REISK. Quin falso: pauca enim aqua non supererat 
Mantitheo, sed statim ab initio data erat. Conf. p. 1037. 20. 
1052, 18. SCHAEF. 

1020, 2. yàp] Requiro δέ. SCHAEF. 

1020, 8. Κόνωνι τῷ Τιμοθέου) Videtur fuisse moris primogenito 
avi paterni nomen indere. WOLF. 

1020, 15. δὲ τοῖς] δ᾽ ἐν τοῖς S. aliique. Eadem scripturae di- 
versitas p. IO21, 3. V. infra v. 27. p. 1022, 5. SCHAEF. 

1020, 28. οὐκοῦν] Fortasse ut gravius praestet scribi οὐκ οὗν: 
ut haee sit interrogatio. SCHAEF. 

IO2I, 26. πολλὰ τοῦτον] Mirus hie usus pronominis demon- 
strativi. F. πόλλ᾽ αὑτόν. SCHAEF. 

1021, 27. μάλιστα μὲν] Resumitur p. 1022, 8.: quo facto de- 
mum sequitur ἂν δ᾽ ápa—. SCHAEF. 

1022, 1. περὶ τοῦ πατρὸς βλασφημεῖν] Infra. v. 17. περὶ τεθνεώ- 
ror αὐτῶν βλασφημοῦντες. ἐβλασφήμει περὶ αὐτοῦ p. 10923, 1. 
SCHAEF. 

1022, 2. εἰ αὐτοὶ uév—, τούτῳ 0€— ] S7, cum vos ipsi—, huwie—. 
SCHAEF. 

ἐπὶ τῆς ὀλιγαρχίας] ἐπὶ τῶν τριάκοντα. SCHAEF. 

1022, 7. ἐπιτρέψετε) F. ἐπιτρέψαιτε. V. Melet. Crit. p. 111. 
SCHAEF. 

1022, 23. περὶ] ὑπὲρ A., D. eum scholio: e. ὑπὲρ ἀντὶ τῆς κατὰ, 
ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ: ὅθ᾽ ἐπὴν σέθεν. ἀντὶ τοῦ κατὰ σοῦ. REISK. 
Loeus poétae est Il. 6, 524., ubi etiam Homericus scholiastes 
interpretatur κατὰ σοῦ. Recte, sensum si spectes. Sed est pro- 
prie de te. SOHAEF. 

1022, 26. ἀμαθίας) ἀναισθησίας. SCHAEF. 

1022, 27. τῶν νόμων] V. ad p. 488,21. 

1023, 13. 6azavàr| Sensu dietum invidioso, ut sit fere idem 
quod σπαθᾶν. V. Lennepius ad Phalar. p. 295 b. SCHAEF. 

1023, 15. οὐκ ἴσα] Subaudi ἀλλὰ ΗΕ πλείω. non tantum ab- 
sumebat Plango ex patris mei substsntia, (id quod facile est 
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judieatu,) quantum ego absumebam, non e bonis patris, sed ex 
usuris dotis maternae. REISK. 

1023, 20. ἐνειμάμην] Libri optimi ἐγένετο, quod, nisi ex ἐνέ- 
pero corruptum sit, Sauppius comparat eum locutione ab orato- 
ribus frequentata γίγνεσθαι εἴς τινα, devenire ad aliquem, alicui 
ex jure deberi : de qua dixit Schoemann. ad Isaeum p. 248. 

1024, 27. εἰ ἴδοιτε] δὲ videretis, si liceret ei vestrum 4n. conspec- 
fw venire. Erat puella de more Atticarum virginum κατάκλει- 
coros. SCHAEF. 

1025, 8. τῷ αὐτῷ] Est neutrius generis: ne de ellipsi nominis 
τόπῳ cogites. V. L. Bosu Ellips. p. 485. 487. SCHAEF. 

1025, 13. (ἀρτίως---ἀνεμνήσθην)} In exemplis τοῦ αὐτοσχεδίου 
commemorat Boissonadus ad Tiber. p. 34. SCHAEF. 

1025, 21. τούτῳ] Boeoto. 

1025, 28. τῶν ἄλλων ᾿Αθηναίων πολλῶν] Cumque ceterorum 
Atheniensium inagnus sit numerus. SCHAEF. 

1026, 2. ἡλικιώτης---τὴν δίκην Ut non potuerit esse testis ocu- 
latus. SOHAEF. 


XLI. 


ADVERSUS SPUDIAM. 


In argumentum Libani. 


[027, 16. kai τοῦ lloAveókrov καὶ τῆς πρεσβυτέρας] FP. καὶ τῷ 
Πολυεύκτῳ καὶ τῇ πρεσβυτέρᾳ. WOLF. — Non opus, pecunias de- 
beutem, quae essent et Polyeucti et filiae natu majoris. SCHAEF. 


16028, 20. ποιεῖται Λεωκράτην---τὴν δὲ νεωτέραν Aeokpárei] Non 
poterant enim adoptare nisi qui filios a se proereatos non habe- 
rent: qui autem filias tantum haberent, ità demum, si unam ex 
his adoptivo in matrimonium darent. V. Schoemann. Antiq. 
publ. p. 194. 

1028, 23. τὴν δὲ νεωτέραν Λεωκράτει] Passim evenit ut a quo 
quis adoptatus erat ejusdem gener fieret. Aliud exemplum vide 
in Boeckhii Inseript. 1. p. 497. SCHAEF. 

1029, 7. εἰς λόγον καθίστασθαι] eis λόγον ---καταστῆναι p. 1234, 5. 
disceptare. SCHA EF. 

1029, 11. ἀπηλλάχθαι) Non refertur ad solum Leocratem, sed 
subaudiendum est αὐτούς. Repentinae mutationis subjeeti eadem 
in periodo exempla dedimus ad p. 721, 8. et 945, 6. Add. p. 
IO31, 23. 1384, 23. 1385, 19. Alia dedit Heindorfius ad Platon. 
Euthydem. p. 313. Phaedon. p. 72. et Protagor. p. 582. Durius 
exemplum est p. 1356, 1. SCHAEF. 

1029, I3. κομισάμενος) Notabile anacoluthum. Debebat sequi 
εἶχον τὸ συμβόλαιον : sed sequitur ἦν μοι τὸ συμβόλαιον, quasi 
praecessisset κομισαμένῳ aut κομισαμένου ἐμοῦ. REISK. 

1029, 17. ἐξεκεχωρήκει) Scilicet ἐκ τῆς οὐσίας excessisset e sub- 
stantia Polyeueti, quae Leocrati ut filio adoptato a patre eodem- 
que socero, Polyeucto, fuerat addieta. REISK. 

1029, 20. ἀποτιμῶμαι] Pignori opponi iili curo. REISK. 

1029, 25. τὰς χιλίας] Est appositio. SCHAEF. 

1029, 26. τὸν Λεωκράτην συνέστησε) ἀντὶ τοῦ παρὰ τοῦ Aeokpá- 
τους κομίσασθαι ἐκέλευσεν. WOLF. συστήσαντος ἀποδοῦναι p. 
1032, 27. V. not. ad l. c. et ad p. 1192, 16. et Meierus de Lite 
Att. p. 503. SCHAEF. 
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1029, 27. τελευτῶν διέθετο x. τ. À.] Citat hune locum Harpocra- 
tion v. "Opos. Sententia est: morientem Polyeuctum testamento 
eavisse ut pittacia palis infixa eollocarentur ad ostium domus, 
quibus pittaeiis testatum fieret, mille draehmas a se mihi, aetori, 
deberi earumque eaussa domum a se vivo adhue mihi esse oppig- 
neratam. REISK. τοὺς ὅρους στῆσαι τῶν χιλίων p. 1032, 22, 
SCHAEF. 

1030, 5. ὅσα] Alii libri εἰς à, quod praefero. Pro eo seribi 
potuerat ὧν. V.p. 1031, 1. SCHAEF. 

αὐτοῖς) Quia τις est quasi nomen multitudinis complectens 
omnes eos, ad quos praedicatum pertinet, ideo subjungit αὐτοῖς. 
Subaudi τοῖς ἀποτιμήσασι. Sententia est: Lex diserte edicit 
haee: Si quis alteri fundum domumve jure hypothecario ob- 
stringat, ita ut curet in tabulas publieas referri, se debere illi 
peeuniam et pro securitate illus peeuniae reeuperandae domum 
vel fundum istum oppignerasse, ut, antequam satisfaetum huie 
debito sit, nemini alii quoeunque titulo jus in oppigneratam rem 
esse ullum possit, tum non licere neque illis ipsis, qui palos illos 
eum pittaeiis fixerint, neque haeredibus illorum htem super re 
oppignerata esse neque judicium dari. REISK. 

1 (2X8) ἢ: ἕτερον δ᾽ Scilicet ἐστὲ; ὧν ἐγκαλῶ τούτῳ. REISK. 

, 1030, 13. ὀκτακοσίας δὲ καὶ χιλίας) Scilicet ἐμαρτύρησεν ᾿Αριστο- 
γένης Bug ἀποθνήσκοντα Πολύευκτον cum reliquis, quae v. Io. 
leguntur. REISK. Immo subaudiendum ὀφείλει παρὰ τῆς IoAv- 
eókrov δεδανεισμένος γυναικός. "lransaetum est enim negotium 
post mortem Polyeucti. Docent mox sequentia. Negligentius 
autem tenor narrationis interruptus est per parenthesin περὶ óv— 
δίκαιον λέγειν. SCHAEF. 

1030, 16. ἐστὶν ἃ] Vertendum: sunt tabulae, quas illa—. non: 
tabulas quasdam illa—. SCHAEF. 

1030, 20. οὐκοῦν) Malim οὐκ οὖν : ut haec periodus sit inter- 
rogantis. SCHAEF. 

IO3O, 21. ἐμὲ μὲν---, τοῦτον O£—] Cum ego—, hunc—. 
SCHAEF. 

1031, 8. ἀνενηνόχασι) εἰς τὸ κοινὸν ἀνενήνοχεν p. 1030, 12. 
Mox v. 11. ἀναφέρουσιν. ἐπαναφέρει p. 1034, 8. SCHAEF. 

1031, IO. σκηνὴν 9,—]| Citat h. 1. Harpocration v. Σκηνή. 
REISK. Item Etymolog. M. p. 716, 52. (prima quatuor verba) 
et Photius s. h. v. (θαυ ad v. ἀναφέρουσιν). Seagerus Diar. 
Classic. 59. p. 111.: ** Seeundum Harpoerationem σκηνὴ hie est 
aumbella, A POWEY SCHAEF. 

σκηνὴν δ᾽ ἣν ἔχουσιν, οὐδέ ye ταύτην λαβόντες ἀνοφέρουσιν] 
Δα hanc quidem, rem tantulam. | In formula enim οὐδέ ye encli- 
tiea intendit vim negationis. Vernaeule: «wc (sogar) micht 
einmal. Recurrit haee formula infra p.1036, 3. Sie μηδὲ ye 
plus est quam μηδέ. V. p. 1309, 26. SCHAKF. 

IO31, I2. Νεμέσεια] Nomen festi quod grammatici non aliunde 
quam ex hoe loeo Demosthenis cognitum habuisse videntur. 
Harpocratio, Neuéceia, Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Xmovü(ov. μήποτε 
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ἑορτή τις ἣν Νεμέσεως, καθ᾽ ἣν τοῖς κατοιχομένοις ἐπετέλουν τὰ 
νομιζόμενα. quae Photius et Suidas, quorum nomina plerumque 
omittere solemus, repetiverunt. Praeterea Lex. rhet. in Bekk. 
Aneed. p. 282, 32. Νεμέσια' πανήγυρίς τις ἐπὶ τοῖς νεκροῖς ἀγομένη, 
ἐπεὶ ἡ Νέμεσις ἐπὶ τῶν ἀποθανόντων τέτακται. ““ Videntur inferiae 
fuisse Nemesi faetae, ne manes defuneti suecenserent superstiti- 
bus, & forte per imprudentiam aliquid justorum omisissent aut a 
testamenti sententia deseissent." REISK. Conf. Schoemann. 
ad Isaeum p. 223. 

IO3I, 13. προαναλωσάσης) Cum ante insumserit. F. zpocavaAo- 
σάσης, pluribus etiam. sumtibus factis. WOLF. προαναλίσκειν est 
numos pro alio erogare, qui nune aut nolit aut non possit sum- 
tum facere, quos numos hie eroganti suo tempore, eum commo- 
dum fuerit, reddat. Nos vorschiessem appellamus, Gallofranei 
avancer. Convenit eum προεισφέρειν quodammodo, nisi quod hoe 
solummodo de tributis a rep. imper atis usurpatur, nostrum au- 
tem verbum de impendiis in re privata. REISK. 

IO3I, 16. οὕτω φανερῶς] Addi vult Wolfius ὀφειλόμενα. — Aut 
addendum aut eerte subaudiendum est ὀφείλων. REISK.  Sub- 
audiri non potest: addi non debet. w£ ommes vident, non reddit. 
SCHAEF. 

IO3I, 28. φανερῶς ἐλέγχηται) Scilicet ἀδικῶν. REISK. 

1032, 8. οὐχ οἷός T ---ἐκεῖνοι γνοῖεν») A se (mpetrare non. poterat 
ut maneret in decretis. REISK. | Enchitiea vide ne delenda sit. 
οἷος ἣν ἐπεξιέναι p. 1086, 21. Conf. p. 542..6. 677, 11. 109r, 6. 
Photius, Ofos ei καὶ οἷός re ei. τὸ μὲν χωρὶς τοῦ re σημαίνει TO 
βούλει kai προείρησαι (1. προήρησαι cum. Porsono), τὸ δὲ σὺν τῷ τε 
τὸ δύνασθαι. SCHAEF. 

1032, 13. ἀμφοτέροις καὶ φίλων Vulg. ἀμφοτέροις φίλων. ἀμ- 
φοτέροις καὶ φίλων August. primus. Copulam addidi. quem. il, 
qui mon solummodo communes ambobus essent, ita, ut neutri inagis 
quam alteri studerent, animis in utramque partem aequis, sed etiam 
ambobus amici essent. REISK. Copulam malim omissam. Nam 
τὸ κοινὸν εἶναι nullius non arbitri erat: ut subabsurdum videatur 
hoe diserte indicari. SCHAEF. 

1032, 17. ὑποκινδύνους αὑτοὺς καθιστάντας) H. e. κινδυνεύοντας 
τὴν yrevóopaprvpíav, ut p. 1033. I. SCHAEF. 

1032, 20. ἐστι] Hie etiam praesens positum legimus, etsi τὶ 
membro conditionali est imperfectum. | V. ad p. 740, 8 
SCHAEF. 

1032, 23. ὦ Σπουδία] Attende repentinum eadem in periodo 
transitum a judicibus ad reum. SCHAEF. 

1032, 25. ἐνεγύα-- -συστήσαντος) Subauditur τὴν Óvyarépa— róv 
Λεωκράτην. SCHAEF. 

1032, 27. συνιστάνειν hie loci est mandare, injungere, praeci- 
pere alieui ut alteri, qui eoram ostenditur, aliquid faciat, prae- 
stet, aes debitum v. e. solvat. Sententia haee est: qui addis 
runt Polyeuctum praecipientem ut mihi aes debitum redderetur, 
quo tempore ipse fateretur se mihi aes illud debere. REISK. 
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1033. I. τὴν ψευδομαρτυρίαν) Malim τὴν ψευδομαρτυριῶν, scilicet 
δίκην. REISK. Vulgata bene habet. κινδυνεύειν ἐν ψευδομαρτυ- 
píaus p. I315, 8. SCHAEF. Quo non defenditur qui Reiskium 
videtur offendisse numeri singularis usus, cujus exemplum est 
ap. Isaeum in fragmento apud Dionys. Hal. vol. 5. p. 620, 17. 
πῶς ἄν τις ὑμῶν καταγνοίη ψευδομαρτυρίαν Δημαράτου τουτουΐ, ubi 
ψευδομαρτυριῶν conjeeit. Schoemannus p. 484.. etiam apud De- 
mosthenem de veritate lectionis dubitans. 

1033, 2. ei—paprvpotev] Id est, εἰ rà μὴ γενόμενα paprvpotev, 
vel εἴ τι τῶν μηδέποτε γεγενημένων paprvpoter. REI 

1033, 3. ἀκριβῶς γὰρ] Post ἀκριβῶς yàp addi vult margo Lu- 
tetianae ἐμελέτησας e conjectura Lambini, ut videtur. Quisquis 
auctor est hujus seu lectionis seu conjecturae, existimabat sine 
dubio aliquid deesse. Sed nil deest. Bene habet loeus.  Sub- 
auditur modo ὅρα vel μέμνησο. | Nam vide quaeso vel memento, ut 
haec satis diligenter doceas hos judices. REISK. 

1033, 20. ὑμεῖς αὐτοί] 'Tu, Spudia, et uxor tua. REISK. 

1034. 6. ἀπετιμήθη) ἐπετιμήθη Davarieus. | Scilicet ἡ οἰκία ἐμοί. 
si jure mihi assignata, est domus, tum. vobis non licet, judices, hac 
saltim de caussa Spudiam . absolvere, si quidem legum sitis memores 
atque tenaces. REISK. 

1034, 7. κατὰ μὲν τοῦθ᾽} S. κατὰ τὴν ἀποτίμησιν τῆς οἰκίας. 
WOLF. λαὸ quidem in re: non, ut Reiskius, Aac saltim de caussa. 
SCHAEF. 

1034, 8. περὶ τῶν εἴκοσι μνῶν] Recte habet haee lectio. Nam 2 
minae et 1800 drachmae eonjunctae faciunt 20 minas. WOLF. 
IV ἢ: ΤΟ90; 7.13. SCHAEF. 

1034, IO. ὥσπερ νῦν, ürribikQr] Delenda subdistinetio. εὖ nunc 
in hac de domo lite. SOHAEF. 

1034, II, οὐδὲν τεκμήριον] Dubius loeus. Cogitavi aliquando 
legendum esse οὐδὲν μέγα τεκμήριον, non. est inagnum argumentum 
adversarium. actoris caussam sola oratione adjuvare. "Tum suspi- 
catus sum legendum esse οὐδὲν ἢ τεκμήριον, nibil aliud est praeter- 
quam. probabile argumentum, non autem evidens demonstratio. 
Venit quoque in mentem οὐδὲ τεκμήριον. ne. argunentum quidem 
hoc est, aat οὐδ᾽ ἐν τεκμηρίοις, ne n. argumentorum quidem. umero 
habetur. Quamquam hoe rei veritati videtur repugnare. Deinde 
dubito quoque, quae sit verborum sententia ὥσπερ νῦν ἀντιδικῶν. 
Num haec? quemadmodum nunc est adversarius meus, non rebus, 
nam his quidem vincitur, sed verbis solummodo. Sed tum dieturus 
erat ἀντίδικος, non ἀντιδικῶν. Án potius haec? quemadmodum 
nunc est mhi testis, tametsi contra. ine agat. ut μάρτυς μοί ἐστι 
repetatur et ἀντιδικῶν accipiatur pro καίτοι ἀντιδικῶν ἐμοί. Sed 
tune verba sententia earent: non enim deprehenditur Spudias 
testis actoris in verbis solummodo fuisse. REISK. | rovri—éorw 
intelligendum, non ἀπολύτως, sed ἀναφορικῷς. Sensus: verba 
enim, si comparentur cum factis, tam debilia sunt argumenta, ut ne 
digna quidem sint nomine argumentorum. SOHAEF. 

τί ποιῶν] Hae interrogatione oratores interdum narrationis 
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seriem interrumpunt, rei novae expectationem moventes. V. 
exempla Isaei ap. Schoemannum p.299. et Demosth. p. 1361, 
19. 

1034, 17. ὀλίγῳ πρότερον] V. p. 1030, 16. SCHAEF. 

1034, 24. οὐ μόνον] Non solum Polyeuctus in mortis artieulo 
testatus erat duas illas minas sibi a Spudia deberi, sed res etiam 
e tabulis ab ejus uxore relictis apparuit. SCHAEF. 

1035, 2. μὴ---γεγραμμένοις) εἰ μὴ πᾶσιν ὁμολογοίη rois yeypap- 
μένοις. SCHAEF. 

1035. 4. ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων] À Spudia et ejus uxore. REISK. 

1035, 7. εἰώθαμεν] Malim εἰώθασι, quia sequitur ἀντιδικῶσι et 
δοκοῦσιν. REISK. Praestat vulgata: nam hune morem etiam 
suum esse aetor arguit. SCHAEF. 

μὴ ποιήσαντες δὲ ταῦτα] εἰ δὲ ταῦτα μὴ ἐποίησαν. SCHAEF. 

1036, 8. ἐξέδοτο, τούτων] ἐξέδοτο, Spudias puta. quibws sub 
pactis Spudias passus sit filiam. Polyeucti a. patre sibi tn matrüimo- 
nium elocari. τούτῳ quod est in aliis libris, si probatur, necesse 
est ἐξεδίδοτο legi in imperf. passivi. quibus sub conditionibus Spu- 
diae fuerit uvor ejus elocata. REISK. | Mihi etiam τούτῳ placet. 
Nee tamen ideo ἐξέδοτο mutandum. Est i. 4. ἐξέδωκε, locarit 
(Polyeuetus filiam natu minorem). V. Elmsleius ad Euripid. 
Med. 303. Demosthenis locum minus recte de ambabus filiis 
Polyeueti interpretans. Quod si verum esset, sequeretur :— 
τὰς μαρτυρίας. MAPTYPIAI. SCHAEF. 

1036, 17. προσαπέτισε] Si dependit Polyeuctus ro minas, sen- 
sus erit, ornamenta illa mulieri non a patre, sed ἃ Leocrate ma- 
rito data fuisse; sin ἀπετίμησε, Polyeuctum ornamenta filiae ab 
se data 1000 drachmis aestimasse, ut dos 40 minarum complere- 
tur. M. mpocamer(ugee. WOLF. προσαπετίμησε mavult. Wol- 
fius. Vulgata est in texto Davarici, sed in margine yp. zpoca- 
πετίμησε. Ego vulgatam servo, cujus haec est sententia: pro 
quibus vasis aureis et mundo reliquo muliebri Polyeuetus Leo- 
erati persolvit decem minas praeter alia, quae tum ei solvebat, 
damni luendi nomine, cum filiam suam a Leocrate auferret, quo 
Spudiae eandem daret. REISK. προσαπετίμησε rectum, ut vi- 
detur. Conf. ad v.23. SCHAEF. 

1036, 18. ἐγὼ δ᾽, ἅπερ---ἔχω μόνον] Videtur mendosus hie lo- 
cus: et emendationis eonjeetura me destituit. Sed fortassis in 
hae obscuritate πανούργημά τι ῥητορικὸν ἐμφωλεύει. WOLF. 
Verba paulo insolentius trajecta ad hune modum in construe- 
tione ordinentur: ἐὰν δέ τις 707, ὅσα ἐγὼ ἔχω, πέμψαντος Πολυ- 
εύκτου, χωρὶς τῆς προικὸς, πρὸς τὰ τούτῳ δοθέντα χωρὶς τῆς προικὸς, 
εὑρήσει ἐκεῖνα μόνον παραπλήσια τούτοις. ubi μόνον {Ππ4 subjicit 
hane sententiam: μόνον παραπλήσια. ἀλλ᾽ οὐ πολὺ πλείω, ὥσπερ 
φησὶ Σπουδίας, eorum, quae habeo a. Polyeucto mihi praeter. dotem 
missa, quicquid est, si quis id cum rebus Spudiae praeter dotem 
« socero donatis comparet, inveniet illis haec. solummodo similia, 
non autem ampliora, quamquam Spudias contra esse contendit. 


REISK. 
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1036, 21. χωρὶς τῶν---ἀποτιμηθέντων] Exclusis ab utraque illis, 
quae denis minis aestimata et utrique in expensis imputata fu- 
erant, actori puta domus deeem minas valens et Spudiae mun- 
dus muliebris tantidem. REISK.  Intelligo de solo mundo mu- 
liebri, quem uxor Spudiae accepit. SCHAEF. 

1026. 27. ἔχει] Spudias. REISK. 


XLII. 


ADVERSUS PHAENIPPUM. 


In argumentum Libani. 


1037. I. Ὁ μὲν Aóyos—els τὸν Δημοσθένην) In spuriis orationi- 
bus numerat Boeekhius de Oecon. Athen. vol. 2. p. 417. Spuria 
est etiam Bekkero. Conf. ad Orat. p. 1038, 1. 1040, 22. 1048, 5. 
I049, 10. SCHAEF. 

1038, 7. πεπονηκέναι] χρήμασιν ἀπειρηκέναι καὶ οὐχ οἷός τ᾽ εἶναι 
τριηραρχεῖν. Sie supra v. I. τῷ πεπονηκότι τούτων non signifi- 
cat ei, qui diligens fuerat in. administratione, neque hie cum dice- 
ret se diligentem. fuisse in administrando: sed ut in orationis περὶ 
στεφάνου argumento p. 223, 1. rà πεπονηκότα μέρη τοῦ re(xovs, τὰ 
ἐπισφαλῶς ἔχοντα καὶ ἐρειπόμενα. WOLF. | Oratio haee tota ver- 
satur in instituto ἀντιδόσεως, de quo v. quae Wolfius dixit in 


Proleg. ad Leptin. p. 123 seqq. et Boeckh. Oecon. Athen. vol. 2. 
Ρ- 122 seqq. 





1038, 1. Πολλὰ xàya6à—] Exordium coloris non Demostheniei. 
SCHAEF. 

1039, 2. ἀπόφασιν] ἀπόφανσιν margo Lutetianae ex editione 
Paulina, quod dedi, tametsi non ignoro haee duo vocabula sae- 
pissime inter se permutari, ut dubium sit utrum praeferri de- 
beat. Illud est a verbo φημὶ, hoe a verbo $aíre. Verumtamen 
a verbo φαίνω etiam v. φάσις derivatum est: et utrumque, tam 
$aívo quam φημὶ, venit a communi fonte φάω. REISK. V. 
Aneed. Bekk. p. 438, 27. et ad p. 899, 14. SCHAEF. 

1039, 5. μηνὸς] Post μηνὸς videtur φθίνοντος deesse. V. p. 
1042, 16. Nemo enim sie nude dicit ἕκτῃ μηνὸς, sed aut ἱσταμένου 
addit, aut φθίνοντος, quod hie fieri oportet. Nam sextus dies 
mensis ineuntis multum distat a sexto die mensis exspirantis. 
REISK. Cum φθίνοντος nullo in libro repertum sit, suspieor 
Athenienses, quoties solum diei numerum indiecarent, non simul 
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indieata decade, ultimam decada intellexisse : quae ratio, opinor, 
obtinet etiam p. 1042, 1. coll. v. 16. 8. Conf. Aristophanes Nub. 
1131. ubi scholiastes: οὐ προσέθηκε τὸ φθίνοντος. SCHAEF. 

1039, 6. ὡμολόγησε δώσει»] Poterat, si vellet : ὡμολόγησε δοῦ- 
ναι. ὁμολογῆσαι ποιήσασθαι p. 1042, 15., quod eave mutes. Supra 
v. 2. ὥμοσε--- δοῦναί μοι. V. not. ad Theocrit. 27, 60. SCHAEF. 

1039, IO. rà σημεῖα] Infra p. 1041, 13. τὸ σημεῖον, iterumque 
v. τό. rà σημεῖα. Add. p. 1044, 27. 1048, 15. V. Harpocration. 
s.h.v. SCHAEF. 

1039, 12. καὶ τἄλλα] Subaudi ἐποίησεν. REISK. Immo τἄλλα 
perinde ut τὰς κριθὰς referendum ad ἐξεφόρησε. SCHAEF 

1039, 17. τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐργαζομένοις) Verba τοῖς nbus 
sunt expositio praemissi rois ἄλλοις. — Alias potuerat quoque di- 
cere τῶν ἐργαζομένων. REISK. Resolve: rots ἄλλοις, οἱ épyá- 
ζονται. τῶν ἄλλων τῶν ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς γιγνομένων p. 1046, 16., 
1. e. τῶν ἄλλων, ἃ ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς γίγνεται. τῆς ἄλλης τῆς τοιαύτης 
p. 1414, 16., ut seribendum. SCHAEF. 

1039. 18. τοῖς ἐργαζομένοις ἐν τοῖς ἔργοις] τοῖς μεταλλικοῖς. 78. 
qui fodinas habent: qui et germanice alicubi appellantur de 
Gewerken ab. operando. WOLF. - Ad. rois ἔργοις subaudi τοῖς 
μεταλλικοῖς. REISK. 

1039, 21. τρία τἀλαντα---τὴν μερίδα] Mutilus videtur hic locus. 
Nam et qua ratione reliqua duo talenta deberet exponendum 
fuit: nisi placeat τὸ xarà distributive positum esse, singula ta- 
lenta, pro singulis portionibus. WOLF. Verum hoe.  Aetor ha- 
buit ἀν μερίδας τοῦ δημευθέντος Puede SCHAEF. 

1040, 2. τοὺς τριακοσίους] V. ad p. 26, 2 

1040, 3. οἱ νόμοι--ποιοῦσι τὰς Bir "Veniam dant τοῦ ἂν- 
τιδιδόναι. Mox v.8. ἐποίουν οἱ στρατηγοὶ---τὰς ἀντιδόσεις. SCHAEF. 

1040, 12. τὴν ἐσχατιὰν] Citat ἢ. 1. Harpocration v. ᾿Εσχατιά. 
REISK. ein Grenzstück Boeckhio de Oecon. Athen. vol. ir. 
p. 88. SOHAEF. 

1040, 15. κύκλῳ] Refer ad περιαγαγὼν ae dele subdistinetiones 
ante πλέον et post τετταράκοντα. SCHAEF. 

1040, 21. eis τἀμὰ βαδίζειν] V. not. ad p. 997. 13. SCHAEF. 

1040, 22. ἀπηλοημέρος) Citat Harpocration s. ἢ. v. 

vij τοὺς θεοὺς kai τὰς 0càs] Formula jurandi non magis, opinor, 
Demostheniea quam quae legitur p. 1044. 2. πρὸς τῶν θεῶν καὶ 
δαιμόνων. SCHAEF. 

1040, 23. μικροῦ) Paene. Subauditur δεῖ vel δέον. REISK. 

1040. 25. ὁ μὲν---τοῦ σίτου, ὁ δὲ---] Non ignotum syntaxis 
Graecae idioma. Plutarchus V. Fabii Max e. 23. ἡ pév— τῆς δυ- 
vápj.eos—, ἡ 0 —, εἰς ἐσχάτην ὠμότητος miror displieuisse Sylburgio 
ad Zosim. p. 952 b. 38. V. L: Bosii Ellips. p. 274. SCHAEF. 

1040, 27. ἀπειπὼν kal κωλύσας} Agasones, cum actor superve- 
nisset, jum in eo erant ut ligna aveherent. [ἃ ne fieret tune 
impeditum est. Conf. p. 1041, 18. SCHAEF. 

1041. 6. ἐπὶ rà lepü—àzavrQv] Hine apparet in permutationi- 
bus eos rem divinam faeere solitos. WOLF. — Jurisjurandi ergo, 
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quo tradens alteri sua bona affirmaret a se bona ei omnia fide- 
liter tradi. V. p. 1042. in. REISK. 

1041, 8. πάσας τὰς ἀληθείας] πάσης τῆς ἀληθείας Lambinus. 
Sed bene habet vulgata. Etiam alibi Demosthenes pluralem 
hujus voeabuli usurpat. REISK. 

104.1, 13. δεδωκότος] Scilicet ἐξουσίαν τοῦ ποιεῖν τοῦτο. REISK. 

1041, 16. ἀφαιροῦντος Bekker. Ubi non est subaudiendum 
τινός, sed αὐτοῦ. S1 quis autem arbitretur seribi oportuisse ἀφαι- 
ρῶν, parum norit syntaxis Graecae catachresin genitivorum ab- 
solutorum. SCHAEF. 

1041, 17. τὴν ὕλην] ὕλη sylva est et in genere materia: quae 
eujusmodi hie fuerit, lignane, an argilla, an stramen, an foenum 
aut aliquid aliud, quaerant euriosi; WOLF. Ligna intelligi 
quis ambigat? V. p. 1048, 16. SCHAEF. 

1042, 2. ἀποφαίνειν] Malim in futuro ἀποφανεῖν. Citat ἢ. 1. 
Harpoeration v. ᾿Απόφασις. REISK. | Non hune loeum, sed eos 
ubi substantivum ἀπόφασις legitur. Cave autem cum Reiskio 
inutes praesens ἀποφαίνειν. V. not. ad Theoerit. 27,60. SCHAE- 
FER. 

1042, 3. τὴν οὐσίαν] ἅπασαν τὴν οὐσίαν A. Videtur esse inter- 
pretantis, qui explicare vellet ὀρθῷς καὶ δικαίως. SCHAEF. 

[042, 5. τοῦ Κριωέως] Citat h. 1. Harpocration v. Κριωεύς. 
REISK. 

1042, 8. οὐ yàp—rà πράγματα] Haud enim sibi latere meas res 
60 esse àn Age ut uu moram non ferant. REISK. 

1042; I 
Cap. 6. Esther is Ko pelas ἘΠ κεφαλῆς poni videtur ἀντὶ τοῦ 
σφόδρα καὶ ὑπερφυῶς. WOLF. V. H. Stephani Thes. s. v. κεφαλή. 
Rariorem reconditumque hune usum loeutionis ἐπὶ κεφαλὴν dicit 
Hemsterhusius ad. Lucian. vol.1. p. 213. vertens gradu praecipiti, 
subito impetu nullaque mora interposita. SCHAÉF. 

1042, 12. ézeío0gr] Cohaeret eum ὁμολογῆσαι v. 15. patiebar 
mihi persuaderi ut profiterer ine ill; (Phaenippo) roganti hoc dare 
atque indulgere, ut congressus hic super decisione constitueretur àn 
diem Boédromionis exeuntis ovtavum. REISK. 

1042, 15. ποιήσασθαι] Melius ποιήσεσθαι. SEAGER. Diar. 
Classic. 59. p. 111. Fallitur. V. ad p. 1059, 6. SCHAEF. 

1042, 27. τριακοστῆς ἡμέρας] V. ad p. 529, 18. 

ἡμῖν αὐτοῖς] ἀλλήλοις. V.mnot. ad Aesopum Heusingeri p. 96. 
SCHAEF. 

1042, 29. δίκας καὶ κρίσεις] Schoemann. Proc. Att. p. 694. 
* Non intelligo, quid intersit inter δίκας et κρίσεις. ^ Num forte 
orator dedit ἀνακρίσεις ?? Mihi videtur idem interesse quod inter 
δικάζεσθαι et κρίνειν (s. δικάζειν.) SCHAEF. 

1043. 7. ἀφ᾽ ἧς ὡμολόγησεν) A quo pactus est. SCHAEF. 

1043, 11. τὸ στρατήγιον] Nam ταῖς ἀντιδόσεσι praefecti erant oi 
στρατηγοί. V. p. 1040, 8. et infra v. 28. SCHAEF. 

1043. 12. ὅπερ---εἶπον] Ubi dixit? Videtur μνημονικὸν ἁμάρ- 
τημα. Conf. ad p. 1045, 28. SCHAEF. 
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1043, 15. μὴ ἔχειν — χρήσομαι] Videtur Phaenippus dedisse 
libellum, sed ita negligenter et confuse scriptum, ut nihil inde 
certi colligere potuerit : aecusator: idque fieri potuit vel imperitia 
rustica vel calliditate adversarii deterrendi eaussa. WOLF. 

1043; 18. πλέον .--- νέμειν] πλέον ἢ δίκαιόν ἐστι. non. est plus 
aequo tribuendum : vel non committendum vobis est ut meliore con- 
ditione sint. quam caeteri. νέμειν πλέον τοῦ δικαίου ἀντὶ τοῦ πλεο- 
νεκτεῖν ἐᾶν. WOLF. 

1043;22. εἰς τὸ δικαστήριον] κατ᾽ ἀντίπτωσιν καὶ προθέσεων ἐναλ- 
λαγὴν, ἐν τῷ δικαστηρίῳ, sicut εἰς οἶκον εἶναι ἀντὶ τοῦ ἐν οἴκῳ. 
WOLF. Utatur hae ratione qui velit: mihi nunquam puto 
probatum iri. Omninoque totus hie loeus adeo displieet, ut 
oratorem etiam multo inferiorem Demosthene talia seribere 
potuisse vehementer dubitem.  Expendenti diversitatem seri- 
pturae a Bekkero enotatam videtur slc corrigendus : οἵτινις ἂν 
τὴν τῶν νόμων “φωνὴν, ἣν ὑμετέραν εἶναι νομίζουσι κατὰ τὴν ἡμέραν 
ταύτην, ὑπὲρ τῶν ἠδικημένων εἶναι νομίζωσι, μὴ τῶν ἠδικηκότων. Ut 
τὴν εἰς τὸ δικαστήριον adleverit interpres sua, h. e. eiterioris aeta- 
tis, utens Graecitate. SCHAEF. 

1043, 28. τὴν (ἀπογραφήν] Citat h. 1. Marpocration v. ᾿Απόφασις, 
ubi ait ἀπογραφὴν idem esse atque ἀπόφασιν. REISK. 

1044, 11. (ὑμεῖς yàp é0co0c)| Communieat eum judicibus quod 
erat τῶν προγόνων, quibus Solon legem tulerat. SOHAEF. 

1044, 12. τοὺς, δ᾽ ἀντιδιδόντας] Sunt i ipsa legis Solonicae verba, 
eujus legis partem hue spectantem orator recitat. SCHAEF. 

IO44, 17. τῶν ἐν τοῖς ἔργοις---ἀτελῆ πεποιήκασι] Metalla. prop- 
terea liturgiis communia erant quia veetigal anunum a possesso- 
ribus pendebatur. V. Sehoemann. Antiq. publ. p. 329. 

IO44, I9. ἱκετεύω] Non Demosthenicum. 

IO44, 20. ἐπίσχες] Scilicet σαυτὸν, fe, vel τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ 
νόμου. recitationem legis paulisper inhibe, suspende. REISK. 

IOA44, 21. προεκαλεσάμην) Vulg. προσεκαλεσάμην. Correxi zpo- 
εκαλεσάμην. detuli ipsi sponsionem, scilieet eam, quae statim 
declaratur et paulo post p. 1046, 3. quoque eommemoratur. 
REISK. 

1044, 22. δωρεὰν]  Ultro, sponte iem, nula lege cogente. 
REISK. 

1044, 23. ἐλευθέραν) Immunem debiti. SCHAEF. 

1045: 4. τὰς κριθὰς] Medimnum frumenti. REISK. 

Ókrokaiekaüpáxpovs| τὸν μέδιμνον ὀκτωκαίδεκα δραχμῶν. WOLF. 
Vs Toupii Epistol. de Theocriti Syracus. p. 330. SCHAEF. 

τὸν οἶνον] Metretam vini. REISK. 

δωδεκάδραχμον) Phaenippo itaque, sl annus eveniret prosper 
et ferax, fuerunt annui reditus, in frumento quidem 1:8000 
drachm., in vino autem 9600, hoe est quatuor talenta cum 36 
minis. Adde reditum e lignis (12 drachm. in diem, h. e. post 
detractos dies festos, quibus exportare et vendere ligna non 
licebat) ferme 4000 drachm. seu 40 minas. Universe ἢ ; talenta, 
τό minae. REISK. De reditu elignis v. p. 1048,16. SCHAEF. 
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1045, 5. ἐπειδὰν ποιῇς] Wenn du erbaust. Infra p. 1048, 23. 
πολὺν kal σῖτον kal οἷνον ποιοῦντες. — Aristophanes Pac. 1313. 


, ^ ^ 

κριθάς τε ποιεῖν ἡμᾶς πολλὰς, 
, /, "n" 

πάντας ὁμοίως, οἷνόν τε πολύν. 


Aneed. Dekker. p. 261, 15. Ζευγίτης : ὁ διακόσια μέτρα ποιῶν. 
SCHAEF. 

σίτου] H. e. κριθῶν. Photius, Σῖτος, πᾶς ὁ σιτικὸς καρπὸς, οὐχ 
ὁ πυρὸς μόνον. SCHAEF. 

104,5. 15. Φιλοστράτου τοῦ ῥήτορος] Hune eundem esse de quo 
diximus ad E 535, 9., valde ineerta eonjeetura Boehneckii est 
Quaest. vol. 1. p. 675. 

1045, 16. ΕΝ His judieibus et eireumstanti multitudini 
eivium Atheniensium. REISK. 

πεποίηκας) Se. χρηστόν τι καὶ προσφιλές. REISK. 1. q. AeAec- 
τούργηκας. ΡΥ. ΨΥ. 27. et not. ad p. 855,15. SCHAEF. 

1045, 17. ἑκατέρῳ] Utrum singulis 45 an utrique simul: 
WOLF. Singulis. V. Ammonius p. 15. SCHAEF. 

1045. 20. oí—col πατέρες] Erant enim Phaenippo duo patres, 
verus et adoptivus. REISK. 

1045, 21. νικησάντων -- χορηγούντων)] Cum choragi Dionysiis 
vicissent. SCHAEF. 

1045, 28. δείξω] Ubinam? Quae quidem sequuntur de hae re 
prorsus tacent. Conf. ad p.1043, 12. SCHAEF. 

1046, 4. δύ᾽ οἴκων λειτουργούντων͵ δύο λειτουργούσας οὐσίας p. 
1045, 25. Utitur loco nostro Valekenarius ad Herodot. 7, 224., 
ubi de hac significatione vocis οἶκος disputat. SCHAEF. 

1046, 11. καταβέβηκεν ἀπὸ τῶν ἵππων] Alludit ad proverbium 
KE equo in asinum transiit. Faccte οὐ salse ridet Phaenippum 
de mollitie et ignavia. REISK. 

1046, 12. τηλικοῦτος ὧν] De annis intelligo: ὀχήματι enim vehi 
decebat senem. De aetate et robore interpretatur Reisk. in 
Ind. Graecitat., opinor, quod v. 10. νέος et ἰσχυρὸς junguntur. 
SCHAEF. 

IO46, 15. ἀπογέγραφέ μοι] In libello, de quo p. 1043, 13. 
SCHAEF. 

1046, 21. τοῖς τριακοσίοις] V. ad p. 26, 22. 

1046, 23. ἀπολλύει») Qui sibi videntur amittere, perdere, si quid 
in reip. erogent.. REISK. 

1046, 24. rois προεισφέροντας] Gravius hi subeunt onus quam 
qui simpliciter εἰσφέρουσιν. V. ad p. 1031, 13. et Ind. Graecitat. 
SCHAEF. 

1046, 25. τὴν paprvpíav| De lepida Phaenippi ἱπποτροφίᾳ. 
REISK. 

1046, 28. "Ea ταῦτα] Interpellat actor scribam recitantem 
Phaenippi ἀπογραφὴν vel ἀπόφανσιν et jubet nonnullos ejus locos 
praetermitti. REISK. Videtur interpellasse, cum locus de eurru 
(v. 12.) recitatus esset. SCHAEF. 

1047, ὃ. ἧς---ποιοῦσι] H. e. eum mater tua degat adhue aeta- 


1186 ADVERSUS PHAENIPPUM. 


tem in domo tua vidua neque transierit in manum domumque 
alterius viri: quo fit ut dos ejus in potestate tua sit. REISK. 
Jujus quis rei κύριος est, ejus non potest diei χρήστης. SCHAEF. 

1047, 9. δικαίως) JNon vero atque debito modo versans in hoc 
negotio exhibendi indicis bonorum suorum. Est enim pars for- 
mulae ὀρθῶς kai δικαίως ἀποφαίνειν. REISK. Ali libri δικαίᾳ. 
Non displicet. fa/soque utens indice. SCHAEF. 

1047, 19. Αἰαντίδῃ) Non soli, sed simul (κοινῇ) Theoteli. V. 
p.1048, 5. SCHAEF. 

1047, 23. κατεσκευασμένοι] Subornati. SCHAEF. 

1047, 28. ὀφειλήματα] V. ad p. 712. 23. 

πλέον ἣ τριῶν raAávrorv]| Sed minus reperietur, non plus. 
Matri talentum: Pamphilo et Phidoleo talentum: Aeantidae 
40 minas: Aristomeni 14 minas.  Faciunt duo talenta eum 
54 minis, hoe est tria talenta, minus 6 minis. REISK.  Ubi- 
nam legit Reiskius unius talenti dotem maternam fuisse? Fac 
enim fuisse 80 minarum: summaque debitorum excedet tria 
talenta. SCHAEF. 

1048, 1. ὅσονπερ----ὀφλημα)] Trium talentum. V. p. 1039, 21. 
1049, 5. SCOHAEF. 

104^, 5. γραμματεῦ] Demosthenes addere non solet. SCHAEF. 

1048, 19. xareokevakóra] De dolosa fietione dieitur. Conf. p. 
1047, 23. 1048, 1. SCHAEF. 

1048, 24. τριπλασίας τιμῆς] V. Boeckh. Oecon. Athen. vol. r. 
p. 195. 

1049, 3. καὶ ἐπὶ τὸν δραπετεύοντα τῶν ἄλλων] Lego xai ἐπί τινα 
δραπετεύοντα. WOLF. | Cave probes. «d ewm de ceteris, quà ter- 
giversaretur. SCHAEF. 

δραπετεύοντα] Scilicet τὸ λειτουργεῖν. REISK. Immo τὸ ἐργά- 
ζεσθαι: nam servi intelligendi. — Aliter habet p. 1046, 24. 
SCHAEF. 

1049, 5. τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ νῦν] Quia verba haee minus belle 
cohaerent, τὸ καὶ νῦν praetermisi sententiam secutus. WOLF. 
καὶ νῦν bene habet. efiam nunc, rebus sie se habentibus, ut nune 
habent, cum sim, non servus, sed civis vester. REISK. 

τάλανθ᾽ ὑμῖν] Posteaquam. vobis illa, tria talenta dependero, ad 
quae condemnatus sum. REISK. 

1049, IO. περιελαθέντα περιϊδεῖν] ἐπιτρέπειν περιελαύνεσθαι. Sed 
nihil vetat vertere: neque ab istis evagitatum megligatis. WOLF. 
Demosthenes, opinor, usurus erat simpliei ἐλαθέντα. ἐλαύνεις, 
διώκεις, συκοφαντεῖς p. 960, 15. ἐλαύνειν et κατηγορεῖν jungit Plu- 
tarchus V. Aristid. c. 25. extr. SCHAEF. 


XLIII. 
ADVERSUS MACARTATUM. 


ΠΡῸΣ MAKAPTATON] Hane orationem περὶ τοῦ ' Ayvíov κλή- 
pov inseriptam eitare solet Harpoeration, quemadmodum [5861 
de eodem argumento oratio inscripta est, quam ad Olymp. 165, 
3. probabiliter rettulit Clinton. Fast. Hell. vol. 2. p. 123., ex quo 
colligi potest orationem Demosthenis non longo tempore post 
esse habitam. ** Nulla est fere inter Demosthenieas orationes ita 
partim depravata, partim perplexa, ut haec?. taque confiteor 
me aliquot loca parum intelligere: quo minus Oporinum nostrum 
in prima editione idem eonquestum fuisse miror. Nam cum is 
negaret se meam hujus orationis interpretationem ubique in- 


telligere, ego rogabam, num ipse Graeca assequeretur. Quod 
cum aeque negaret, Pares ergo, inquam, sumus : nosque pluri- 
mos ignorationis hujus socios esse habituros existimo. ἐπιγρά- 


φεται μὲν οὖν οὑτοσὶν ὁ λόγος πρὸς Μακάρτατον, ἀθλιώτατον δ᾽ ἂν 
ποιήσειε τόν τε ἑρμηνεύοντα καὶ τὸν ἐξηγούμενον" καὶ πολὺς μὲν ἐν 
τῷ λόγῳ ὁ περὶ ᾿Αγνίου λόγος, ἥκιστα δ᾽ ἁγνεύει πλείστων σφαλμά- 
TOv τε καὶ δυσκολιῶν ὁ λόγος νόμους τε ἔχων παλαιοὺς καὶ χρησμοὺς 
ἀλλοκότους καὶ γενεαλογίας δυσεφίκτους. Operam tamen pro virili 
dedi ut appareat τὰς δευτέρας φροντίδας non prorsus fuisse in- 
anes et supervacaneas, non utique minore labore suscepto quam 
ab istoe ipso Sositheo, qui filioli nomine in haereditatem agit, 
sed nequaquam paris. remunerationis exspectatione. Sunt enim 
lis plerique praediti ingeniis, ut eontra aequissimam Aristotelis 
postulationem nec pro inventis gratiam habeant, et praeter- 
missis veniam negent, et, si qua forte culpa commissa fuerit, 
nullam imbecillitatis naturae communis aut fortunae adversioris 
rationem habeant, sed e vestigio et seriptorem et librum capi- 


ἃ Eadem querela est Galli du "Theil 
in Mémoires de l'Académie des Inscr. 
vol. 39. p. 530. Difficilem esse intel- 
lectu hanc orationem facile concedo : 
magis laborare scriptura depravata quam 
ceteras non puto. SCHAEF. De hujus 
orationis interpretatione bene meruit 
quem in annotationibus saepius memo- 
ravimus Carolus de Boor in libello Ham- 
burgi edito a. 1838. Zber das Attische 
Intestat- Erbrecht, cujus censuras scrip- 
serunt C. F. Hermannus in Zimmerman- 


ni Diario antiq. a. 1840. fasc. 1. et Schoe- 
mannus in Ephemeridibus Halensibus a. 
1840. Supplem. nr. 65—68. De legibus 
Soloneis de hereditatibus et testamentis 
dixit Schellingius in libro de Solonis 
legibus p. 103—127. nihil ille suspicans 
de fraude falsariorum, qui has legum for- 
mulas composuerunt: de quibus dixit 
Fr. Frankius in censura libri Schellingi- 
ani in Ephemerid. Jenensibus a. 1844. 


Ρ. 739 seqq. 
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tis damnatum in barathrum abjiciant. ἀλλ᾽ οἰστέον κἀλπιστέον." 
WOLF. Videtur in hae caussa versari Isaei quoque oratio, 
earum ultima, quae ejus adhue hodie supersunt, περὶ τοῦ ' Ayvíov 
κλήρου. Sed nescio, an ea caussam hane non multum illuminet. 
Senpta haee est oratio nomine Sosithei, qui pater pro filio 
Eubulide eaussam agit. Cujus ergo tanto melius cognoscendae 
tabulam generis proponam, nescio, diversamne an eandem eum 
ea, quam Palmeri. Exercitationes p. 641. dant. 





Buselus 
I" 
1. Hagnias 2. Eubulides 3. Stratius 4. Habro s. Cleocritus. 
| | | filia. 

filia, e qua Callistratus 

Polemo Philomache—Philager Euctemon Calli- Charide- Phano- (n. 3.) filiam susce- 
l stratus mus strata pit, quae Sosiae Sosi- 
Hagnias | theum peperit acto- 


rem, qui e Philomacha 
Eubulides Menestheus filia (v. n. 4.) Theopom- Strato- (n. 3.) suscepit 
pus. cles. 


Philomache uxor Sosithei actoris 
Macartatus 


Eubulides. ν 


Sosiam | Eubuliden Menestheum —Callistratum 
REISK.  Aecedat stemma a Palmerio eoneinnatum : 
Buselus ἐξ Οἴου 
| 
Sein 
E Hagnias Eubulides Stratius, cujus Habron Cleo- 
| | | critus. 


Polemon Philomache  Philager, ^ Euctemon r.Phanostrate 2.Charidemus Filia 











| Philagro — cujus due ὁ βασι- 3.Stratocles 4. Theopompus, 

nupta. uxores λεύσας. cui ex Apolex- 
r. Philomache 2. T'elesippa, ide filia Pros- 
Hagniae,ex ex qua paltii, Macar- 

Hagnias, de cu- qua natus tati sorore Neptis, uxor 
jus successione Callistrati, 
lis est. qui parentes 

Sosithei. 
Eubulides Menestheus 
| 
Callistratus, qui ex Fhilomache, cui maritus, Macartatus, 
Habronis nepte ma- qui perorat, Sositheus, qui in jus 
trem Sosithei ge- Sosiae F., et horum liberi vocatur. 
nuit. | 
Sosias n avo Eubulides ab avo materno Menestheus Callistratus. 
paterno dic- adoptatus et contra Ma- 
tus. cartatum litem habens 


de Hagniae successione. 


Stemma dederunt etiam Wolfius et Seagerus ad p. 1058, 3. 
SCHAEF. Sehoemannus ad orat. [saei de Hagniae hereditate 
hoec stemma proposuit p. 449 : 


b Sed huic genealogiae adversatur p. 1063, 12. REISK. 
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1050, 2 .7p0s τοὺς αὐτοὺς τούτους] Maeartatum ejusque συνηγόρους. 

IO51, 5. Tovrovi—ro? παιδὸς [ Eubulidae. REISK. 

ἡ μήτηρ] Philomache secunda, filia Eubulidae senioris. REISK. 

οὖσα ἐγγυτάτω) ὡς ἐγγυτέρω τὶς εἴ mox v. 8. Add. p. 1053, 17. 
28. 1055, 9. 11. Sie ἀπωτέρω ὄντες p. 1058, 22. 1065, 25. 1066, 
26. 1067, 8. 1070, 23. 1084, 18. Similia vide in einno rerum 
diversarum parum perspecte congesto ad Dionys. Halic. de C.V. 
p. 76. SCHAEF. 

IO5I, 6. ἐπεδικάσατο] Proprie dieitur de lite ob haereditatem. 
V. Harpocration, Zonaras p. 825. et Ind. Graecitat. SCHAEF. 

ἐπεδικάσατο τοῦ κλήρου] Solennis haee construetio. Insolenter 
Harpoeration s. v. ἀμφισβητεῖν, oi τὸν κλῆρον ἐπιδικαζόμενοι. 
SCHAEF. 

IO51, T5. ὃς ante ἐκείνοις recte deletum eum A. S. Aoetores 
tune erant Glaucus et Glauco, testis actorum Theopompus. Conf. 
Libanius p. 1049, 6. SCHAEF. 

IO51, 20. ἀπηλλάττοντο] Est paulo quid aliud quam ἀπήλλατ- 
rov. Hoc esset discedebant : Mud est ablegabantur, dimittebantur, 
amandabantur. REISK. 

1051, 22. ἀμφισβητεῖν ἢ zsapakarafláAAew] Citat hune locum 
p e v. ᾿Αμφισβητεῖν καὶ mapakaraBáAAew. REISK. 

1052, 6. Μηδείῳ] Recta hujus nominis seriptura est Μηδίῳ, 
quam infra eodieum ope restitui p. 1382, 7. aliisque exemplis 
confirmavit L. Dindorfius in "Thesauro Stephani s. v. Μήδιος, 
inter quae unum est ex inscriptione Attiea ap. Boeckh. Corp. 
Inser. vol. 1. p. 368, 29. 

1052, 17. κατεσκευασμένα] παρακρουσθέντες ὑπὸ τῆς παρασκευῆς 
p31952; 3 SCHAEF. 

1052, 20. τετραπλάσιον] Nam una tantum quinta pars reo So- 
sitheo aut ejus uxori infundebatur, quatuor quintae partes aeto- 
ribus totidem. Singuli illorum quinque litigantium aecipiebant 
singulas amphoras pro prima actione et ternos choas pro poste- 
riore. REISK. 

ἐξ ἀνάγκης---ἣν] Reeurrit p. 1056, 16. 20. 1065, 20. Alia ex- 
empla vide congesta in H. Steph. 'l'hes. s. v. ἀνάγκη. SCHAEF. 

1052, 26. é£eyévero V. L. Bosii Ellips. p. 149. SCHAEF. 

πέμπτον---τοῦ ὕδατος] Ergo tres choes amphoram faciunt. 
WOLF. Conf. ad v. 20. SCHAEF. 

,1052, 2 28. ἑαυτοῖς συναγωνίζεσθαι] Mox p. 1053, 2. συναγωνιζο- 
μένων ἀλλήλοις. SCHAEF. 

1053, 3. καδίσκων τεττάρων] τεττάρων reliqui, quia codices ser- 

vabant, quamquam delendum arbitror. Non enim nisi duo ca- 
disei ponebantur, alter pro Theopompo petitore, alter pro mu- 
liere, unde petebatur. Nisi sie volumus vulgatam interpretando 
tueri, ut aiamus in priore actione duos esse positos eadisceos, et 
rursus totidem in posteriore. P'etitus ad Leg. Att. p. 423. et 
Valesius Emend. p. 106. volunt πέντε. Sed nullo modo sunt au- 
diendi. REISK.  IHérre qui eonjecerunt, computarunt eos qui ἃ 
Demosthene nominantur, qui sane sunt quattuor, iisque quintam 
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annumerarunt Phylomachen adversariam. Verum ita etiam 
sexta annumeranda fuisset Hagniae mater, licet hujus Demo- 
sthenes, rem brevius perstringens, diserte non meminerit ; nam 
hane quoque eodem judieio eontra Phylomachen et ceteros de 
filii sui hereditate eertasse Isaei de Hagniae hereditate oratio 
demonstrat. Sed ineorruptus Demosthenis locus est. Nam hoe 
quidem satis perspieuum est, Glauconis et Glauci caussam con- 
junetam fuisse, quum frater uterque esset Hagniae uterinus, 
quamquam utrum hoe an alio quopiam titulo hereditatem peti- 
erint, non eonstat. Eupolemum autem sibi ipsi hereditatem pe- 
tiisse ae non potius illos vel testimonio suo vel oratione adju- 
visse, nihil est quod eredere suadeat. Itaque duas tantum ha- 
bemus apud Demosthenem petitiones Phylomachae oppositas, 
alteram "Theopompi, alteram Glaueonis et Glauci; tertia fuit 
Hagniae matris. His igitur si annumeramus ipsam Phyloma- 
chen, apparet quattuor sitellas ponendas fuisse. SCHOEMANN. 
ad Isaeum p. 467. Cum Schoemanno consentit Boorius p. 104. 
nisi quod sitellam Hagniae matri ab Schoemanno tributam Eu- 
polemo tribuit. Nam de Hagniae matre propterea non posse 
probabiliter eogitari, quia nulla ejus mentio faeta sit inter po- 
tentes $. 7.. Eupolemus autem nihil obstare quominus totam 
hereditatem petiisse eredatur. 

1053, 7. ἢ] Prius ἢ abest ab A. r. Fort. καὶ ψῆφοι ὀλίγαι πάνυ 
ἐγένοντο πλείους ἐν τῷ---τῆς γυναικός. ut ἢ τρισὶν ἢ τέτταρσιν ad 
ὀλίγαις adseriptum e margine irrepserit. SCHAEFER. 

1053: 15. τουτονὶ] τουτουὶ duo codd. et profecto ita legendum. 
εἰσῆγον eis τοὺς φράτορας rovs ᾿Αγνίου Εὐβουλίδην. τὸν παῖδα Tov- 
τονὶ (hujus Eubulidae posterioris, Hagniae ex filia nepotis, Eu- 
bulidae prioris ex filio), ἐκ τῆς θυγατρὸς ὄντα τῆς ἐκείνου, k. T. À. 
Eubulides ultimus vel tertius Eubulidae posterioris sive seeundi 
et nepos ex filia et filius adoptivus erat. SEAGERUS Diar. 
Classie. 59. p. 111. Seageri τουτουὶ praeferentis errorem convin- 
cit ipsa pronominis forma τουτουὶ, quae eum sit δεικτικὴ, non in- 
dieat nisi praesentem. V. etiam p. 1054, 1. SCHAEF. 

1053, 16. ἵνα μὴ ἐξερημωθῇ ὁ οἶκος] o? μὲν οὖν, ὦ Σωσίθεε. ἀλλ᾽ 
ivo σὺ τὰ χρήματ᾽ ἔχῃς. Nam Sositheo semel a 'Theopompo victo 
non lieebat denuo jus de eadem re adipisci kal zaAuóueiv. Sed 
eum injuriam sibi factam putaret, quid facit? Filium suum, ter- 
tium Eubuliden, adoptat seeundo Eubulidae, socero, defuncto, 
(quae adoptio haud dubie acriter est, ut contra leges facta, op- 
pugnata a Maeartato,) et filii sui nomine agit in haereditatem 
Hagniae, quam seeundus Eubulides, secundae Phylomachae pa- 
ter jure agnationis tenuerat filiaeque reliquerat. WOLF. De 
adoptione illa v. ad p. 1065, 13. 1080, 12. SCHAEF. 

1053, 21. ὅπως ἐκ τῆς Óvyarpós—] Cur ergo non primogenitum 
illi adoptandum dedisti, Sosithee? Quia non tibi familia Eubu- 
lidae, sed pecunia eurae fuit. ὁ μὲν οὖν λόγος εὔμορφος. ὁ δὲ λέγων 
ἄπιστος, WOLF. 
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1053, 26. ἑαυτῶν] Eubulidae et Hagniae. REISK. 

IO54, 3. éjparpíace] Ali libri é$párpite, quae forma legitur in 
decreto ap. Harpoer. s. v. ναυτοδίκαι et ap. eund. 8. V. φρατέρες, 
ubi φρατρίζειν explicat τὸ τῆς αὐτῆς φρατρίας μετέχειν. φρατριάζειν 
vero apud Polluce. 5, 51. Sed apud Demosth. verum videtur quod 
8. Q. servarunt ἐφατρίαζε, quae forma legitur in Etym. M. p. 
799. 32. et diserte agnoseitur ab Eustathio ad Hom. p. 239, 31. 
et ubi $arpiáCew, χωρὶς τοῦ p, εὐφωνότερον dicitur p. 735 51. 

1054, 7. οὐδ᾽ ἀπάγοντα---) μή Tí ye φέροντα τὴν ψῆφον. 
SCHAEF. 

βωμοῦ) Post h. v. deest aliquid, e. e. ὃ ἔδει ποιεῖν, quod opor- 
tebat eum. fucere, (h. e. oportuisset adm Theopompum [imo 
Maeartatum], ab ara abducere victimam,) aut οὐκ ἂν mouj- 
cavra, quod ille mon erat facturus, (h. e. verum ile non recu- 
sasset vietimam abducere,) s cerfo novisset hunc puerum praeter 
Jas in phratoras induci. REISK. Nihil deest. Ridetur calumnia 
religionis, qua. Maeartatus pueri in phratriam receptionem, si 
posset, eluderet. Conf. p. 1078, 21. SCHAEF. 

1054, 8. αὐτοὺς δ᾽ ἀξιοῦντα ἐπιορκεῖν] Amarus sareasmus.  Per- 
jurii terrieulamento Macartatus volebat pervineere ut phratores 
puero ne suffragarentur. SCHAEF. 

1054, 9. ἀπὸ τοῦ βωμοῦ] V. ad p. 271, 27. SCHAEF. 

1054, L1. ἐψηφίσαντο rà δίκαια] Quae fuerunt illa? τὸν παῖδα 
τουτονὶ εἰσάγεσθαι, ἀντὶ ToU ὅτι εἰσάγεται. | Sic. malo accipere εἰδι- 
κῶς quam τελικῶς, ut ante verti: decreverunt, judices, recte et 
convenienter ut. puer hic Eubulidae filius in Hagniae familiam in- 
troduceretur. Neque vero me pudet meliora pejoribus substituere, 
etsi et illa interpretatio defensionem habet ex ambiguitate con- 
struetionis. WOLF. 

1054, 12. προσηκόντως] Sustuli comma post προσηκόντως. Nam 
ista verba, ὀρθῶς καὶ προσηκόντως, pertinent ad infinitivum εἰσά- 
γεσθαι. V. p. 1078, 20. REISK. 

1054, 14. Εὐβουλίδῃ pro Εὐβουλίδην ex Dobraei conjectura 
restitutum, quocum ipse comparat p. 1054, 13. 1097, 9. 

1054, 17. κύριον---τὸν ἑαυτοῦ) Hime apparet Eubuliden, eujus 
nomine haee habetur oratio, minorennem fuisse ae potius infan- 
tem. WOLF. Haec non intelligo. Exierat Enbulides junior e 
potestate patris in potestatem avi materni, Eubulidae senioris, 
qui tum adhuc in vivis supererat. Quare itaque non avum seu 
patrem adoptivum sibi curatorem adseiscebat? Cur fratrem So- 
siam sibi euratorem adseivit, nescio an adhue minorem annis et 
in alia domo relietum, et cui praeterea nihil potestatis in fra- 
trem minorem esset, utroque patre adhue superstite? REISK. 
Mira Reiski haesitatio: magis etiam mira horum verborum in- 
terpretatio, quam habet Ind. Graecitat. s. v. κύριος : pro legitimo 
haerede scribi curans Scilicet cum avus pueri maternus non am- 
plius viveret (v. Wolfius ad. p. 16 53. 16.), ipse autem Sositheus, 
e eujus potestate puer exierat, κύριος ejus ex Attico jure esse 
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non posset, facetus est κύριος frater natu major: quo modo orba- 
rum κύριοι fratres, si qui illis essent, faeti sunt. V. H. Stephanus 
Thes. p. 5477; D. SCHAEF. 

1054, 29. ἘΠ IB MT κλήρου] EF. ἐὰν δ᾽ ἐπιδεδικασμένῳ ἀμφισβητῇ 
τις τοῦ κλήρου. — Nisi plaeeat exponere ἐπεὶ ἐπεδικάσατο. WOLF. 
Ad ἐπιδεδικασμένου subaudi τινὸς et ad ἀμφισβητῇ τις. REISK. 
Partieipium Wolfius recte exposuit: sed non fuit eur τις inse- 
reret. Nee magis cum Reiskio de ellipsi hujus pronominis cogi- 
tandum. Scilicet. tam ἐπιδεδικασμένου quam. ἀμφισβητῇ referri 
oportet ad ea quae in legis formula anteeesserunt: nam hane 
esse non totam legem, sed eam ejus partem, eujus hoe loeo usus 
esset, particula δὲ satis indicat. SCHAEF. 

τοῦ κλήρου----Ἰ Subaudi περὶ τοῦ κλήρου ---. Si cuz adjudicata fuerit 
(haereditas seu virgo nubilis haeres) e£ alius aliquis experiri cum 
Ulo velet jure super illa. seu haereditate seu virgine haereditatis 
domina, hic illum in jus ad archontem vocato. REISK. 

1054, 31. εἶναι] Subaudi oet. Debet contendens deponere sacra- 
mentum. REISK. — Nihil elliptiei his in loeutionibus, quae sunt 
vetustissimae Graecitatis. V. ad Gregor. Corinth. p. 424. et 
indie. ad Poét. Gnom. p. 564 b. Mox p. 1055, 5. τὴν δ᾽ ἀμφισβή- 
τησιν eiva.—. SCHAEF. 

1055, 1. ἀτελὴς ἔσται] ἄπρακτος καὶ ἀνωφελής" οὐδὲν ἰσχύσει καὶ 
ἀποδεδιώξεται. WOLF. 

1055, 3. προσκαλείσθω---μήπω ἐξήκῃ) προσκαλείσθω κατὰ ταὐτὰ, 
s. ὁ ἐπιδικαζόμενος ἐκεῖνον (8. τὸν ἔχοντα τὸν κλῆρον ἢ τὴν ἐπίκλη- 
pov), à 7) προθεσμία μήπω ἐξήκει. qui nondum tot annos haeredita- 
tem. tenuit, ut ei litem intendere nefas sit. Alibi quinquennn fit 
mentio. Apud Jurisconsultos est praescriptio longi, longioris, 
longissimi temporis. Sed haec nihil ad Demosthenem. WOLF. 
Recte interpretatur. V. Seagerus ad v. 5. SCHAEF. 

κατὰ ταὐτὰ] πρὸς τὸν ἄρχοντα καὶ παρακαταβάλλων. SCHAEF. 

1055, 5. ἐξήκῃ] Vulg. ἐξήκει. Indieativum praefero. Alioquin, 
opinor, seriptum legeremus ᾧ ἂν---ἐξήκη. V. v. 6. SCHAEF. 

τὴν δ᾽ ἀμφισβήτησιν---τὰ χρήματα. Posui totum loeum, qui 
eum universe subobseurus est, tum laborare quoque vitio uno 
et altero videtur. Primum παρὰ τῷ ἄρχοντι legendum esse sus- 
pieor, quam in suspicionem venisse Wolfium quoque postmodum 
reperi. Deinde assentior Petito ὃς corrigenti pro οὗ. Possit 
tamen ob defendi, si in ἐπεδικάσατο subaudiatur τις et οὗ ἂν ἔχῃ, 
Tü χρήματα cum interjecto commate scribatur : 1: e. καθότι ἐπε- 
δικάσατό τις τὰ χρήματα τούτου. οὗ ἂν τὰ χρήματα ἔχῃ: quo titulo 
Juris aliquis sibi. curaverit adjudicari bona ejus, cujus bona. sibi 
adjudicari impetraverit. Sed quid est ka&ór.? Num, ut interpre- 
tantur, eadem. formula juris, qua, qui adhuc habuit et habet bona, 
effecit ut ea. sibi adjudicarentur, am quo titulo juris? REISK. 
Loeus universe suboseurus, inquit Reiskius, ὡς pro οὗ conjecit 
Wolfius. Sed construetio est: καθότι ἐπεδικάσατο (ékeivos,) οὗ 
ἂν ἔχῃ rà χρήματα (ὁ νῦν ἔχων). quomodo, qua ratione adjudicatio- 
nem ünpetraverit ille (jam mortuus), eujus bona. habet is qui nunc 
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possidet. SEAGER. Diar. Classic. 59. p. ται. Recepi Bunsenii 


emendationem ἔχοντι pro ἄρχοντι. 

O55, 21. πειρασόμεθα δὲ καὶ ἡμεῖς,---͵ Haec jam non actor, 
sed ejus advoeati pronunciant vel interpellant. REISK. — Mirifi- 
cum commentum. kal ἡμεῖς, efiam. ego, vel sine tabula genealo- 
gica. SCHAEF. 

1056, 2. παίδων παῖδες] Sic Poéta Il. 20, 308. SCHAEF. 

1056, 13. exo] Post h. v. ponenda subdistinetio : quod enim 
sequitur participium referri oportet ad ἠμφισβήτησεν. SCHAEF. 

1056, 15. 'Ayr(ov] E p. 1665, 25. et 1066, 27. suspicor post 
h. v. deesse κληρονομεῖν. REISK. | Non attendit hoe loco addi- 
tum esse οὐδ᾽ ὁτιοῦν. SCHAEF. 

1056, 27. Φανοστράτη)] Pavóorparos A. r. Cum vulgata serip- 
tura eonsentit testimonium infra appositum p. 1063, 15. Φανο- 
στράτην τὴν Στρατίου θυγατέρα. quod non tetigit Schoemannus, 
qui in annot. ad Isaeum p. 449. hie Phanostrati nomen ex A. r. 
restitui voluit, non eontemnendis per se rationibus usus.  Stra- 
tius I. duos reliquerat liberos, eam eumve de quo quaeritur sive 
Phanostratam sive Phanostratum, et Charidemum filium. Chari- 
demus autem filios nullos habuit praeter Stratoclem et Theo- 
pompum: ex quo sequitur Stratium Il. Stratiüi primi nepotem 
ex Phanostrata vel Phanostrato esse ortum. Jam apud Isaeum 
Stratius Il. par eum Theopompo jus habere dicitur, quod non 
videtur aliter fieri potuisse quam si patre natus esset qui non 
gener Stratii 1, sed fihus fuisset. Quamobrem Φανόστρατος ve- 
ram scripturam esse judieavit Sehoemannus: eui repugnarunt 
de Boor p. 65. C. F. Hermannus in censura de Boorii p. 21. 
aliique. Quorum Hermannus per fraudem quandam faetum esse 
conjieit ut. Stratius II. licet ab Phanostrata oriundus idem eum 
Theopompo jus habere videretur: quam non nimis audacem 
videri eonjeeturam, si quis aliud comparet ὑπερμέγεθες ψεῦδος 
ipsius Theopompi, de quo Demosthenes infra p. 1059, 2 

1057, 27. δικασταὶ] Post ἢ. v.addit ὅτι margo Lutetianae. Sed 
Wolfius post θυγάτηρ v. 28. addi vult ὅτι. REISK. Neutro loco 
addendum. Plato Gorg. p. 460. HSt. ἐγὼ μὲν oipau —, ἐὰν τύχῃ 
μὴ εἰδὼς, kai ταῦτα παρ᾽ ἐμοῦ μαθήσεται. ut Bekkerus recte edidit. 
V. not. ad Sophocl. Oed. C. 995. meaque in H. Stephani Thes. 
p. 6657. A. Insolentius etiam Plato Republ. 6. p. 486. 'Avórgra 
δὴ πονῶν οὐκ οἴει ἀναγκασθήσεται---. SCHAEF. 

1058, 3. τῷ μὲν οὖν Θεοπόμπῳ--- Hane genealogiam equidem 
non satis intelligo propter multipliees genitivos et vocabula 
cognationum parum dilueida, dum alii necessarii eum aliis confe- 
runtur. Neque est haee multum diversa a consuetudine Con- 
cordiensium agricolarum in Alsatia, qui ab abnepote ad abavum 
solent adseendere, hoe modo: Patrus Joannis, Jacobi, Philippi, 
Arbogasti. Nee in argumento Archidami Isocratis huie dissimi- 
hs ratio est, nisi quod ibi articuli additi rem dilueidiorem fa- 
eiunt: κατάγεται δ᾽ otros ὁ μικρὸς ᾿Αρχίδαμος. Ζευξίδαμος, οὗ ' Ap- 
χίδαμος, οὗ " Ayis, οὗ ᾿Αγησίλαος, οὗ ᾿Αρχίδαμος. et in Evangelio 
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Matthaei fit idem verbo ἐγέννησε. et apud. Lucam: 
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) ^ ^ 
IncoUs ὧν, 


"m "m ^ ^ ^ ^ ^ 
ὡς ἐνομίζετο. υἱὸς ᾿Ιωσὴφ, τοῦ 'HAel, τοῦ Μαθὰτ, τοῦ Λευὶ, καὶ τὰ 


λοιπά. Sed quantum ex 


necessitudinis, quam 1n tabella de BECER 
Philager, 
E ΠΕΣ Phylomachen, 


fratres. Phylom: iehe, 


Eubuliden ; 


en colligere possum, haee ratio est 
Hagnias, Eubulides, 
t procreant 
uxorem: e 


fratrum liberi. 
aceusatoris 


quibus nascitur Eubulides in Hagniae familiam adoptatus in 


linea. deseendente. 


Stratius autem, Charidemus, Theopompus, 


Maeartatus sunt in linea collaterali. 


Genealogia, cujus iu hac oratione fit inentio. 


1. Hagnias — i. Eubulides. 
Polemo et — ( Philager. 


Hagnias or- 
bus, eujus est 
haereditas. — | 


E Philagro et Phylo- 
mache 1. nascitur 2. Eu- 
bulides. Is procreat 2. 
Phylomacham, Sosithei ac- 
eusatoris uxorem, Eubuli- 
dae pueri in familiam se- 
eundi adoptati matrem : 
qui ratione propinquitatis 
Hagniae secundi, qui or- 
bus decessit, haereditatem 
5101 vendieat. Caussam hu- 
jus agit Sositheus natura- 
lis pater, auctore dato fra- 
tre pueri. 


. Phylomaehe | Euctemon. 

| Callistratus, 
avus mater- 
nus Sosithel 
| aceusatoris. 


Exokvus 
BuskELvs 


Stratius — Habron — Cleoeritus. 
Phanostra- Filia 





te et 
Charidemus. neptis, mater 
l Theopom- — Sosithei ex 
pus et 
Stratoeles. Callistrato. 


Maeartatus '"Theopompi filius, 
reus: qui tenet haereditatem Hag- 
nianam, evietam a patre Theopompo 
et ereptam Phylomachae secundae, 
eujus filius Eubulides 2. eandem re- 
euperare studet, ut Hagniae secundo 
genere proprior. Propinquitas au- 
tem illa exsistit a Phylomache prima, 
Hagniae secundi amita, Phyloma- 
chae seeundae avia materna: quae, 
licet. femina, est in descendente li- 
nea Hagniae primi: Theopompus 
autem etsi eadem necessitudine Hag- 
niam seeundum attingit, qua. Eubu- 
lides 2. aeque est ex alia familia 
atque Theopompus, tamen potiore 
jure est propter matrem r. Phylo- 
macham, Hagniae primi neptem, se- 
eundi amitam. Ahoqui Theopompo 
et Eubulidae fuisset ex aequo divi- 
denda haereditas, eum uterque sit 
| Hagniae posterioris frater patrue- 
lis. Ex hae delineatione et collate- 
|ralium inter se et adseendendo et 
| descendendo collatione paulo reetius 
| 
] 
| 





| statul poterit de gradibus et nomi- 
nibus necessitudinum : quae permu- 
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tata non uno in loeo cum essent et 
Graeca nomina ἀνεψιῶν late pateant, 
proclivis in convertendo lapsus fuit 
voeabula ipsa potius quam seriem 
generis intuenti. Quorum expliea- 
tionem hie ordine subjieiamus seor- 
sim a caeteris annotationibus, ut res 
ipsa in conspectu posita lectorem 
admoneat. 





P. 1056. v. 22. Erpários, ὁ τουτουὶ πρόγονος Μακαρτάτου. proavus. 
Series haee est: Stratius, Charidemus, Theopompus, Macarta- 
tus.—lbid. v. 23. kal ἕτερος ' Ayrías, ὁ τουτουὶ πρόγονος τοῦ παιδός. 
abavus, si etiam puerl matrem numeres: proavus, sj, matre 
omissa, Eubulidae avi filium statuas. Series haee est: 1. Hag- 
nias, Phylomache, Eubulides, Hagniae secundi patruelis, Phylo- 
mache secunda, Eubulides tertius. In hae serie duae quidem 
intereurrunt mulieres, quibus mares, quamvis remotiores, prae- 
feruntur, sed in eadem familia tantum, ut opinor.—P. 1057. v. 1. 
καὶ προσήκει μᾶλλον τῷ ᾿Αγνίᾳ. S. τῷ μεγάλῳ ἢ προτέρῳ, τῷ Βουσέ- 
λου viet.—lbid. v. 3. E 9 'Ayríov. 

Hagnias. /Stratius. 

Polemo " Nüsse 

—Jlhid. v. 6. 3j τὸν ἀδελφιδοῦν. τὸν τοῦ ἀδελφοῦ υἱὸν Χαρίδημον .---- 
Ibid. v. 16. ἀνεψιῷ ὄντι ἑαυτοῦ. ἀδελφιδῷ. 

Hagnias- c Hubnhides; 


Polemo ^ ^ Philager. 


—]bid. v. τό. ὁ yàp Φίλαγρος ἀδελφὸς ἣν Εὐβουλίδου τοῦ ἀδελφοῦ 
τοῦ ᾿Αγνίου. Falsum hoe est. Legendum igitur, ut genealogia 
ostendit, ὁ yàp Φίλαγρος υἱὸς 5jv.—]lbid. v. 27. Στρατίου δ᾽ ὑϊδοῦς. 
nepos ex filio. Stratius, Charidemus, Theopompus.—lIhid. v. 28. 
καὶ ἡ θυγάτηρ, πάλιν. F. a. καὶ 7] θυγάτηρ, ὅτι TáAw.—P.1058. v. 3. 
τῷ μὲν οὖν Θεοπόμπῳ---. Labyrinthus est hie locus et plane erux 
fixa interpretibus, quem initio sic transtul, non quod veram 
interpretationem putarem, sed ne laeunam relinquerem : Sed 
Theopompo natus est filius Macartatus : Eubulidae autem, Phylo- 
machae filio, qui consobrinus Hagniae paternus futt: quum Eubu- 
lidae consobrini filius Hagniae a patre sit hic puer, ete. Haee, ut 
ingenue fatear, nec ipse intelligo. Sed est loeus et male dis- 
tinctus, et alioqui corruptus. Nam post Μακάρτατος οὑτοσί v. 3. 
eoli nota est ponenda: et, τῷ δὲ Εὐβουλίδῃ. ἀπὸ κοινοῦ repeten- 
dum ἐγένετο οὑτοσὶ ὁ παῖς. et mox v. 5. πρὸς πατρὸς Εὐβουλίδου 
perperam seriptum est pro Φιλάγρου, ut genealogia docet. Sie 
ergo verba ordinabis : οὑτοσὶ δὲ ὁ παῖς, ὧν ᾿Αγνίᾳ παῖς ἀνεψιοῦ 
πρὸς πατρός. ἐγένετο υἱὸς Εὐβουλίδῃ, τῷ ὄντι viet μὲν Φυλομάχης, 
ὄντι δὲ ἀνεψιῷ ᾿Αγνίου πρὸς πατρὸς Φιλάγρου. Nune hos inter se 
comparemus : 
Hagnias ———— Eubulides 
Phylomache Philager 
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Hagnias. 


2. Eubulides 
5. Eubulides. 


Ita fratres sunt 1. Hagnias et 1. Eubulides: Phylomache et 
Philager patrueles: consobrini vero aut amitini (seeundum Ju- 
risconsultos) inter se sunt Hagnias οὐ Eubulides, natus ex amita, 
Hagniae seeundi sorore, et t Philagro, fratre Polemonis, qui Po- 
lemo fuit Hagniae secundi pater. Nam Donatus ait consobri- 
nos esse natos ex fratre et sorore. Sed Demosthenes, omissa 
hie Phylomacha, patres seeundi Hagniae οὐ Eubulidae seeundi 
confert: qua ratione fratres patrueles erunt, e tribus fratribus 
nati et Eubulides tertius erit Hagniae seeundi fratris patruelis 
filius. Multum refert quos inter sese conferas. Sunt enim haee 
τῶν πρός τι et alio atque alio respectu alias atque alias appella- 
tiones sortiuntur. Verto igitur de integro sie: Ac Theopompo 
filius. Macartatus : Eubulidae autem, Phylomachae filio, (qui re- 
speetu patris Philagri Hagniae patruelis fuit, nati enim sunt 
duobus fratribus, Polemone et Philagro,) pwer Aic matus est, 
Hagniae conjunctus, ut. filius patruelis fratris. Qui habet aliquid 
melius et certius et dilueidius, doceat. Vocabula ista eognatio- 
num et affinitatum tam Graeca quam Latina ab aliis aliter usur- 
pantur: quorum controversiis decidendis ego me nolo arbitrum 
honorarium interponere. Tllud tantum rogo, ut, 51 quis ea, qui- 
bus ego sum usus, improbarit, tum demum erroris me eondem- 
net, ubi omnia Lexiea Graeca et Latina inter sese collata con- 
sentire probarit.— Ibid. v. 5. ἀνεψιοῦ παῖς ὧν ᾿Αγνίᾳ. Etymolo- 
gleon: ἀνεψιοὶ λέγονται παρὰ τὸ ἄνωθεν συνῆφθαι εἰς συγγένειαν. 
Hesychius: ἀνεψιοὶ, ἀδελφῶν υἱοί. ἀνεψιαδοῦς (qui et ἀνεψιάδης 
a Polluce dicitur), ὁ ἐκ τοῦ ἀνεψιοῦ ἢ τῆς ἀνεψιᾶς γεγονώς. ἀνε- 
Ψιότης. ἡ μέχρι ἀνεψιαδῶν συγγένεια. | Suidas Hesiodum. Homeri 
ἀνεψιάδην facit hoc modo adseendendo: Hesiodus, Dius, Ampe- 
lides, Melanopus, ὅν φασί τινες τοῦ “Ομήρου προπάτορος εἶναι záz- 
zov. Sed si Herodotum seeuti Melanopum Critheidis patrem, e 
qua natus Homerus sit, statuamus, legendum erit: zpozáropa 
εἶναι ἢ πάππον. Age descendamus: 


Melanopus 
Ampelides Critheis 
Dius Homerus. 
Hesiodus. 


Julius Pollux lib. 3. c. 2. paulo dilueidius haee explieat: ἀνεψιοὶ 
ἀδελφῶν παῖδες, εἴτε πατραδέλφων. εἴτε ἐκ uprpaüéAQ ov: etre ἐξ 
ἀδελφοῦ 7) ἀδελφῆς" εἴτε ἐκ δυοῖν ἀρρένων ἀδελφῶν, εἴτε ἐκ δυοῖν 
θηλειῶν. αὐτανεψιοὶ, οἱ ἀνεψιοί. οἱ ἐκ τῶν ἀνεψιῶν φύντες ἀλ- 
λήλοις ἀνεψιάδαι, εἴτε ἐξ ἀμφοῖν ἀρρένων εἶεν, εἴτε θηλειῶν. εἴτε 
ἐξ ἄρρενος καὶ θηλείας. ἀνεψιάδης [δοῦς ὅ, τε ἀνεψιαδοῦς καὶ 

d ἡ ἀνεψιαδῆ. oi ἐξ àve- 
ψιαδῶν ἀλλήλοις ἐξανεψιοὶ καὶ ἐξανεψιαί. | Quaerendum hie vide- 
tur, iidemne sint ἀνεψιοὶ καὶ ἀδελφιδοῖ, an vero diverso respectu 
sie appellentur. Exempli gratia : 
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Peleus πάππος Telamon Avus 
Achilles υἱὸς Ajax Filius 
Pyrrhus, ὑϊδοῦς. Eurysaces, Nepos. 


Peleus, Telamon, fratres sunt, Achilles, Ajax, fratrum filii, atque 
iterum Pyrrhus et Eurysaces. Sed Ajax et Eurysaces ad Pe- 
leum. relati suntne prior ἀνεψιὸς ἢ ὀδελφιδοῦς ; posterior ἀνεψιά- 
δης ἢ ἀδελφιδοῦ υἱός ; et quomodo Latine appellantur? Ajax 
nepos ex fratre, Eurysaces nepotis ex fratre filius, an habent sin- 
gula nomina? Jam Achilles et Ajax suntne ἀνεψιοὶ an ἀδελφιδοῖ 
inter se appellandi? Latine quidem fratres patrueles dicuntur. 
Jam Eurysaeis patruus est Achilles, πάτρως ἢ πατράδελφος: 
magnns patruus Peleus: sed quomodo Graece dicitur? Aliudne 
habet nomen quam πατραδέλφου πατήρ; Haec et similia velim 
aeeuratius explieari a. Jurisconsulto, qui idem et Graecae linguae 
peritus esset, e£ Graeea eum Latinis conciliare, et pro diversi- 
tate respectuum inter sese comparare. Idque aut jam fecisse 
(nondum enim ejus scripta legendi otium habui) aut faeturum 
esse virum clarissimum et disertissimum, Matthaeum Wesen- 
beecium, et spero et opto. "Vulgaria ista sunt: ἀδελφὸς ὁμοπά- 
τριος kal ὁμομήτριος, ἀδελφὴ, frater, soror. ἀδελφιδοῦς, fratris aut 
sororis filius. ἀδελφιδῆ, fratris aut sororis filia. πάτρως, πατράδελ- 
dos, θεῖος πρὸς πατρὸς, patruus. μήτρως, μητράδελφος, θεῖος πρὸς 
μητρὸς, avunculus. πατραδέλφη., amita. μητραδέλφη, matertera. 
ἀνεψιὸς, consobrinus, fratris vel sororis meae filius, nepos ex fratre 
vel sorore. ἀνεψιὸς πρὸς πατρὸς, patruelis, amitinus. (Sed de poste- 
riore dubito.) ἀνεψιὸς πρὸς μητρὸς, consobrinus. ἀδελφαὶ, sorores. 
ἀδελφιδαῖ, filiae sororum, consobrinae. ἀδελφιδαῖ, neptes ex. sorori- 
bus vel sobrinae. ἀδελφοὶ, fratres. ἀδελφιδοῖ, Jratr wn ilii patrueles. 
ἀνεψιοὶ, nepotes e patr uelibus vel sobrini. ἀνεψιάδης ἢ ἀνεψιαδοῦς, 
Jitius vel patruelis vel amitini vel consobrini. Sic ἀνεψιάδη, filia ete. 
ἀν εΨιότης, cognatio patrueliwm. οἱ consobrinor um. Graeci Juris- 
consulti ἀν εψιὸν voeant ἐξάδελφον, ἐξανέψιον, ἢ δισανέψιον, τὸν 
ἀνεψιαδοῦν, ἀδελφὸν ἑτεροθαλῆ, τὸν μὴ ἐξ ἀμφοῖν γονέοιν, ἀλλ᾽ 1) 
ὁμοπάτριον μόνον ἢ ὁμομήτριον. In Latinis appellationibus sobri- 
norum. et consobrinorum non omnes consentiunt. Donatus: 50- 
brini sunt € duabus sororibus, consobrini ex fratre et sorore. Sed 
Cicero sobrinos remotiores faeit, eum 1. de Office. dieit consobri- 
norum, sobrinorumque conjunctiones. Francise. Llotomannus ex 
Juriseonsultorum auetoritate ** Consobrini" inquit, * sunt qui 
quaeve aut e duabus sororibus naseuntur, vel ex avunculo aut 
matertera prognati, vel in genere ἀνεψιοὶ, quilibet fratrum aut 
sororum liberi. Patrueles fratres et sorores vel e duobus fratri- 
bus, vel e patruo. Patruus magnus, frater avi, patruus maxi- 
mus, abavi frater. Sobrini proprie dieuntur sororum fratrumque 
nepotes et neptes, et sunt ultimi eognationum gradus. Sobrinus 
patris mel eonsobrini filius et matris meae consobrini filius. So- 
brinus est nepos magni patrui. Proavuneulus proaviae pater: 
promatertera proaviae soror. Atavus, abavus, proavus, avus, 
pater, filius, nepos, pronepos, abnepos, atnepos, nota sunt. 
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Amitini inter se dicuntur ex fratre et sorore nati. Hos Donatus 
appellat eonsobrinos." Thesaurus Roberti Stephani sie habet: 
** Sobrini sunt 1. sororum filii, 2. ex fratribus, sororibus, patrue- 
libus, eonsobrinis, amitinis, proereati et quieunque cognati."— 
P. 1061. v. 5. ἀνεψιὰν εἶναι ἐκ πατραδέλφων Πολέμωνι, τῷ πατρὶ 
᾿Αγνίου. Quod alias dieit ἀνεψιὰν πρὸς πατρός. πατράδελφος, pa- 
trus, θεῖος πρὸς πατρός. Hesychius. Quis hujus Oenanthes pater 
fuerit, non exprimitur. Sed esto Cleocritus Hagniae primi frater. 
Hagnia natus est Polemo, Cleoerito Oenanthe. Est ergo haee 
soror patruelis Polemonis: quorum πατράδελφοι fuerunt Hagnias 
et Cleoeritus.—lIbid. v. 26. Καλλίστρατον ἀνεψιὸν εἶναι ἐκ marpa- 
δέλφων Πολέμωνι, τῷ πατρὶ 'Ayríov καὶ Χαριδήμῳ. Series haec 
est: 3 

1. Hagnias, [1. Eubulides, Stratius, Fratres. 

Polemo. Callistratus. | Charidemus.  Patrueles. 

Ex eodem ordine fuit et testis, sive Habronis, sive Cleocriti F. 
patruelis et ipse Polemonis.—lIbid. v. 28. τὴν δὲ μητέρα τὴν éav- 
τοῦ ἀνεψιοῦ παῖδα εἶναι Πολέμωνι. Nata ergo vel ex Habrone vel 
ex Cleoerito patruelis Polemonis filia fuit.—P. 1063. v. 21. κατὰ 
δὲ τὴν μητέρα τὴν ἑαυτοῦ, Φυλομάχην, νομιζόμενον ἀνεψιὸν εἶναι 
Εὐβουλίδην ᾿Αγνίᾳ πρὸς πατρός. patruelem) esse. | Non opus est 
addere ὦ patre. Nee enim est ambiguum. Atqui et a patre 
Philagro est patruelis Hagniae. Ex utroque ergo parente. Sed 
quomodo ista consentiunt? xarà τὴν μητέρα et πρὸς πατρός. Num 
quia Phylomacehe soror Polemonis, patris Hagniae, fuit, et non 
matris? Series haee est : 
Polemon—Phylomache. Fratres. 
Hagnias Eubulides. Ex fratre et sorore nati: qui eonso- 
brini erunt, Donato auctore, non patrueles.—lIbid. v. 23. ἐκ rg- 
θίδος γεγονότα ᾿Αγνίᾳ πρὸς πατρός. Videtur τηθὶς aeque πρὸς 
πατρὸς diei amita, πρὸς μητρὸς matertera, ut θεῖος. WOLF. 

1058, 3. τῷ δὲ Εὐβουλίδῃ .---οὑτοσὶ ὁ παῖς] Wolfius: ** Laby- 
rinthus est hie locus et plane crux fixa interpretibus ete." 
Distingendum: τῷ δὲ Εὐβουλίδῃ, τῷ τῆς Φυλομάχης vict, ἀνεψιῷ 
δ᾽ "Ayríov ὄντι πρὸς πατρὸς, Εὐβουλίδου ἀνεψιοῦ παῖς ὧν ᾿Αγνίᾳ 
πρὸς πατρὸς, οὑτοσὶ ὁ παῖς. τῷ δὲ Εὐβουλίδῃ, Eubulidae vero 
(secundo), τῷ τῆς Φυλομάχης υἱεῖ, Phylomachae filio, ἀνεψιῷ δ᾽ 
᾿Αγνίου ὄντι πρὸς πατρὸς, ἃ patre autem (Philagro) Hagniae 
(seeundi) sobrino (second cousin), (ἐγένετο) οὑτοσὶ ὁ παῖς, hie 
puer (Eubulides tertius), παῖς ὧν, qui filius est (adoptivus), 
Εὐβουλίδου, Eubulidae (seeundi), ἀνεψιοῦ ᾿Αγνίᾳ πρὸς πατρὸς, 
sobrini (second) cousin) Hagniae (seeundo) a patre (Philagro). 
Puerum, Eubuliden tertium, Eubulidae secundi /i/ism vocat 
Sositheus, quia ab eo adoptatus fuerat: natura enim nepos 
ejus ex filia erat.  Clariora haee erunt, inspecto stemmate, 
quod ita se habet : 
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und 
PD Eubulides Stratius Habron Cleocritus 
[ eL po 
Polemo Phylomache  Philagrus Phanostrate | Charidemus 
t ΠῚ Ὁ UA 
Phylomache  Sositheus Macartatus 


Eubulides. 


SEAGER. Diar. Classie. 59. p. 112. 

1058, 5. zarpós—émeii]] Dobraei, eujus emendationem recepi, 
annotatio haee est. * Deleta var. lect., nisi sit scholion, lege 
partim adjuvantibus MSS. Φυλομάχης viet, ἀνεψιῷ δ᾽ ᾿Αγνίου ὄντι 
πρὸς πατρὸς, οὑτοσὶ ὁ παῖς, ἀνεψιοῦ παῖς ὧν ᾿Αγνίᾳ πρὸς πατρὸς, 
ἐπειδὴ--- Scil. Πολέμωνος. 8160. Phylomache 2. Sosithei uxor, 
dieitur Hagniae cognata πρὸς πατρὸς, scil. ab Hagniae patre, 
non suo. Vide p. 1059, 29. 1060, 12. 1056, 15. 1c68, 15. 23. 
inprimis 1063, 22. 1064, 3. Comparanda eum his quae Boorius 
disseruit p. 16 seqq. 

1058, 11. τούτου] Utrum 'Ayríov an αὐτοῦ τοῦ Maxaprárov? 
Intelligo τοῦ 'Ayr(ov. Nam quid ad Sositheum alioqui attinet 
Maeartati orbitas? WOLF. 

τῷ μὲν παιδὶ τούτῳ---Ἴ Sententia est: puero huie, Eubulidae 
tertio, eonvenit aliquod nomen illorum nominum, quae comme- 
morantur ab illa lege, quae saneit, quinam jure in haereditatem 
aliquam vaeuatam et eontroversam succedant. Est enim ἀνεψιοῦ 
παῖς ad illum Hagniam, super cujus haereditate controversia 
nune agitatur. Atqui παῖδες ἀνεψιῶν a lege numerantur in 
legitimis haeredibus. Est ergo hic Eubulides haeres Hagniae. 
Macartatus enim non est Hagniae ἀνεψιοῦ παῖς. REISK. 

1058, 17. αὐτῷ] Filio Macartato. Sed praestat, opinor, ἑαυτῷ, 
quod dant codd. notae melioris. SCHAEF. ἑαυτῷ defendit 
etiam. Boorius p. 61. et Sehoemannus ad lIsaeum p. 458. ite- 
rumque in eensura p. 538. Nam quum "Theopompus hereditatem 
peteret propter gradum affinitatis quo ipse eum Hagnia eon- 
junetus erat, nihil eaussae erat eur hoe loeo Maeartati filii 
gradus affinitatis potius urgeretur quam 'Theopompi ipsius, 
quem orator negat ex illis esse ἀνεψιῶν παισὶν, qui ad sueces- 
sionem vocentur. 

1058, 25. ᾧ] Id est ὃ λέγων. Hoe enim obtentu, quod seilicet 
asseveraret, quamquam falso, Theopompus, meum filium ab 
Hagnia longius distare et non in eadem domo esse eum Ha- 
gnia,—. REISK. 

1059, 1. οὐκ ὧν τοῦ οἴκου] Malim οὐκ ὧν ἐκ τοῦ οἴκου. V. 
Ρ- 1058, 2. Nam saepissime occurrit illa dictio, ἐξ οἴκου τινὸς et 
ἐξ οἴκου ἑτέρου εἶναι. Repugnat tamen v. 7. REISK. 
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1059, 2. ὑπερμέγεθες ψεῦδος] V. Boorius p. 25. et Schoemann. 
ad Isaeum p. 461. 

1059. 3. re] Abest ab A.r. Recte adest, etsi non sequitur 
quod secuturum exspeetes. Exspeetes enim v. 6. kal περὶ ἑαυτοῦ, 
ὅτι εἴη τοῦ αὐτοῦ οἴκου ᾿Αγνίᾳ, οὐδεπώποτε γενόμενος. Persaepe 
autem, idque varüs modis, post praemissum re constructio ab- 
rupte infleetitur. Conf. not. ad Dionys. Halie. de C. V. p. 31r. 
SCHAEF. 

1059, 16. ἐνίκησε τοῦ κλήρου) Cave subaudias vel eum Wolfio 
ἕνεκα vel eum Reiskio im. Ind. Graeeitat. τὴν δίκην. | Est enim 
νικᾶν, idem illud valens quod αἱρεῖν, de genere verborum judi- 
eialium, quae solenniter junguntur genitivis. Eadem construetio 
hujus verbi recurrit v. 22. 24. et p. 1060, 2. SCHAEF. 

1059, 21. πρὸς TQ διαιτητῇ} Obscurum est quomodo haee 
eaussa ab arbitro judieata diei possit, quum p. 1051, 19, ubi 
ejusdem mentio fit, dietum sit ἀπηλλάττοντο ἀπὸ τοῦ δικαστηρίου. 
BOOR. p. 147. 

1060, 22. ἀναγνώσεται) Vide inflexam constructionem. | Ante- 
cessit enim ἀναγίγνωσκε---πρῶτον μὲν--- : nune sequitur (oratione 
ad judiees conversa) ἔπειτα---ἀναγνώσεται. SCHAEF. 

IO61, 3. Οἰνάνθην] Haec est filia unius ex filiis Buseli, Ha- 
bronis fortasse aut Cleocriti. BOOR. p. 147. 

1061, 5. πατραδέλφων] πατράδελφος in iis nominibus, quae 
Attiei oratores longe seposita habuerint, numerat Lobeckius ad 
Phrynieh. p. 306. quem falli docent exempla hujus usus De- 
mostheniea. V. infra v. 27. p. 1063, 14. 1064, 2. 1084, 17. 
SCHAEF. Non legitur apud oratores nisi in hac ipsa formula 
ἐκ πατραδέλφων» idque nonnisi numero plurali, etiam ubi unus 
tantum designatur. Sunt autem ἀνεψιὸς ἐκ πατραδέλφων fratres 
patrueles, i. e. e patruis prognati, quum unusquisque ἀνεψιὸς 
patrem habeat alterius patruum, patruum autem hujus patrem, 
patruorum igitur invieem fili sint ἀνεψιοί. "V. Schoemann. ad 
Isaeum p. 280. Idem θεῖος ἐκ πατραδέλφων p. 1084, 17. propria 
signifieatione obseurata nihil nisi πρὸς πατρὸς designare monet. 

IOÓI, I4. ἑαυτῶν] Legendum ἑαυτοῦ, quia praecedit μαρτυρεῖ. 
WOLF. Non opus. Plures homo liberos habuit. V. p. 1062, 1. 
SCHAEF. 

1061, 28. τὴν δὲ μητέρα--- Πολέμωνι] Hujus testis mater vide- 
tur filia esse filii filiaeve Habronis aut Cleoeriti. BOOR. p. 148. 

1661, 29. ἑαυτοῦ} Malim ἑαυτῶν. suam matrem sibi eum fra- 
tribus et sororibus suis communem. REISK.  Caussa suspi- 
eionis quod pluralis legitur v. s. Sed ibi res aliter habet, 
SCHAEF. 

[062, 13. κατεχρῶντο] Raro simplieiter hoe verbum sie usur- 
patur. τά τ᾽ ἄλλα éAeyev—, καὶ κατεχρήσατο πρὸς τοὺς δικαστὰς, 
ὅτι ἐγὼ --- p. 1179, 7. SCHAEF. 

1062, 20. rocovrovcl| Tof, quot híc adstantes videtis. Sie τηλι- 
κουτονὶ V. 17. SCHAEF. 
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1062, 22. rovro] Macartato scilicet. SEAGER. Diar. Classic. 
θυ Ἰὼ v 13. 

1062, 29. Φιλάγρου τοῦ ἀνεψιοῦ τοῦ 'Ayríov| Sie etiam infra 
p. 1066, τό. Atqui non Hagniae, sed Polemonis fuit ἀνεψιός, 
eujus nomen hie in libro Weimarano, altero loco in margine 
Lambini positum est, quae emendatio sumta est ex p. 1057, 17. 
V. Boor. p. 53 sq 

1063, 8. ὡς-- ἔσται] Ut—sit. Quod s reete habet, perquam 
notabilis est haee eonstruectio τοῦ τελικοῦ ὡς cum futuri indi- 
eativo. "Tetigit/ Hoogeveenus Doetr. Partie. Graee. vol. 2. 
p. 1190., etsi nullo ejus exemplo eommemorato. Nam quod e 
Platone (Republ. 4. p. 420. extr. HSt.) attulit, diversissimi est 
generis: ὡς enim illie valere 2a» arguit ipsa quae sequitur ne- 
gativa οὔτε, quam τὸ τελικὸν ὡς prorsus aversatur. SCHAEF. 

1063, 12. ὑπόλοιποι] Post h. v. vulg. addit genealogieum hoe 
stemma : 

᾿Αδελφοὶ 

Πατὴρ. Πολέμων καὶ Φυλομάχη. μήτηρ. 
᾿Ανεψιοὶ 

καὶ vios, "Ayrías καὶ Εὐβουλίδης, ^ vios. 


Totum hoe stemma abest ab A. B. [ceterisque eodieibus.] Plane 
expunxi. Neque ab ipso Demosthene profectum est, neque sei- 
tissime est eonfeetum, sed parum illustrat obseuritatem rei, et 
abest ab optimis codicibus, et alieno loco est positum. REISK. 

1063, 15. Φανοστράτην) V. ad p. 1056, 27. 

1065, 27. ἀνακρίνοι]) Sudaudi αὐτόν. SCHAEF. 

Οὑτοσὶ] Est compellantis. Zeus tu. SCHAEF. 

1066, 8. ἀλλ᾽ οὐδὲ παραπλήσιον] Recurrit v. 22. SCHAEF. 

1066, 13. πατρός) πάππου margo Lutetianae. Wolfius in Far- 
ragine: * Utrumque verum. Fuit enim et e filia nepos et filius 
adoptivus, si modo filium adoptare mortuus potest." Apud 
Tataros mortuorum adeo eonjugia contrahuntur, quo eognati 
superstites defunetorum haereditates adire queant. REISK. V. 
not. ad p. 1053, 16. SCHAEF. 

1066, 16. Φιλάγρου τοῦ ἀνεψιοῦ τοῦ ᾿Αγνίου] V. ad p. 1062, 29. 

1066, 21. rürv—ékyórov] Genitivus pendet a nominativo οὐδ᾽ 
ὁτιοῦν ὄνομα. V. v. 8. τὸ αὐτὸ poterat omitti, ut supra 1. c. omis- 
sum est. me unum quidem nomen, quod idem sit. SOHAEF. 

1066, 28. ois—, roórovs—] τούτους si manet, necesse est ut ad 
ois subaudiatur νόμοις, ut sit sententia : Quibus legibus legislator 
jus et nomen. ἀγχιστείας et cum eo haereditatem tribuit, cuicunque 
illa. tribuit, ees leges seriba vobis pracleget. Malim tamen ad ots 
subaudiri ἀνθρώποις et pro τούτους leg! περὶ τούτων, ut &it sen- 
tentia: Quibus hominibus legislator proximum. cognationis locum et 
jus haereditatis adeundae dat, super. illis ipsa. legis verba. scriba 
vobis recitabit. REISK. | Veram hane esse loei hujus sententiam 
docet p. 1067, 16.: sed optime habet τούτους. Post οἷς---κληρο- 
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vouíav subaudi ἵνα εἰδῆτε. V. ad p.237,25. SCHAEF. V. 
Door. p. 150. 

1067, 2. μὴ διαθέμενος] AD intestato, qui potuisset tamen testa- 
mentum condere propterea, quod prole maseula eareret. Pater 
enim nullus, eui filii essent, testamentum condebat: inutile enim 
id fuisset, filiis vel sine testamento ipso jure civili in paternam 
haereditatem succedentibus.  Filiabus autem nulla erat pars 
haereditatis paternae, quippe dotem adeptis pro portione sua, 
nisi si fratribus earerent et pater testamento sua bona non 
donasset alii cuipiam : nam id licebat facere. REISK. V. de 
hae lege Schoemann. Antiq. publ. p. 195. 

1067, 3. σὺν ταυτῃσί] Sententia postulat addi: τοὺς υἱοὺς σὺν 
ταυτῃσί. WOLF. Index Lambini haee suadet: ἐὰν μὲν kara- 
λίπῃ θηλείας σὺν ἄρρεσι, τοὺς ἄρρενας σὺν ταυτησί. σὺν ταυτησὶ, 
seilieet δεῖ κληρονομεῖν τοὺς κληρονομοῦντας. wna cum. ilis debent 
haeredes haereditatem adire. h. e. nemo potest alicujus haeredi- 
tatem adire sine prole mascula et sine testamento defuncti, nisi 
aut filiam filiasve ejus in matrimonio jam habeat habeantve, aut 
eam easve matrimonio ducat dueantve. Filiae enim solae per se 
haereditatem neque adire neque tenere poterant, sed mariti 
eorum adibant nomine uxorum tenebantque tanquam earum 
κύριοι, h. e. tutores et praesides. REISK. — Mirabilis ellipsis 
verborum δεῖ κληρονομεῖν τοὺς κληρονομοῦντας non apparet quo- 
modo admitti potuerit, nisi quis aliqua praecessisse fingat ex 
quibus suppleri illa possent. Sed proxima quoque tam eonfusa 
et partim absurda sunt ut non dubitandum sit quin hane quo- 
que legis formulam pro subditieia haberi oporteat eum Frankio 
in Ephemerid. Jenens. a. 1844. p. 743. partim confietam ex 
Isaei verbis p. 44, 38 seqq. 3 

ἐὰν δὲ μὴ) S. καταλίπῃ παῖδας θηλείας. WOLF. 

1067, 4. ὁμοπάτορες)] Nescio an desit καὶ ὁμομήτορες. Verum 
esto hoe quidem, utcunque vult : subauditur δεῖ αὐτοὺς τὴν (add. 
τοῦ) ἀδελφοῦ μοῖραν λαγχάνειν. 51 defuncto sine liberis et ab 
intestato sunt fratres, hi cernunt partem fratris, h. e. si unus 
est frater, is adit totam haereditatem, si plures sunt, pro rata 
quisque eorum. REISK. 

1067, 5. τὴν τοῦ πατρὸς μοῖραν λαγχάνειν) Universi hi filii ejus, 
qui defuneti ab intestato patruus fuerit, accipiunt tantum, quan- 
tum tulisset eorum pater pro parte sua, 51 tum adhuc super- 
fuisset. REISK. 

1067, 7. ἀνεψιοὺς καὶ παῖδας ex conjectura Bunsenii addita 
sunt. Nune praefero simplex τοὺς, quod addidit Schaeferus. 
Ceterum Bunsenius non illa tantum verba sed multo plura exci- 
disse ratus est, toto loco sie seripto, ἢ ἀδελφῶν παῖδες, ἀδελφὰς 
καὶ παῖδας ἐξ αὐτῶν, ἐὰν δὲ μὴ ἀδελφαὶ ὦσιν ἢ παῖδες ἐξ αὐτῶν. 
ἀνεψιοὺς καὶ παῖδας ἐξ αὐτῶν κατὰ ταὐτὰ λαγχάνειν. recte repug- 
nante Sehellingio de Solon. leg. p. 115. Sehaeferi rationem 
etiam Sehoemannus adoptavit, qui de hae lege dixit in eensura 
Boorii p. 515 seqq. 
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1067, 8. ἐὰν ἐκ τῶν αὐτῶν ὦσι] H. e. 81 sint ex eodem patre 
et ex eadem matre: quo excluduntur fratres e diversis matribus. 
REISK. 

καὶ ἐὰν γένει ἀπωτέρω] Sie Theopompus erit Eubulidae prae- 
ferendus : nam cognatio cum Hagnia est a Phylomache, quam- 
vis ejusdem familiae sit. WOLF.  Appellat γένος articulum seu 
gradum generis in linea descendente, ut in caussa hae nostra 
Eubulides tertius ratione yérovs seu ordine nascendi duobus 
distabat gradibus ab Hagnia, Maeartatus autem uno tantum 
gradu: quo fiebat ut Macartatus γένει esset ἐγγυτέρω, Lubu- 
lides autem ἀπωτέρω. REISK. Sie καὶ ἐὰν vertendum efiamsi. 
SCHAEF. 

1067, το. μέχρι ἀνεψιαδῶν παίδων.] μέχρι παίδων, usque ad 
liberos. sobrinorum. WOLF. Videtur Wolfius voc. ἀνεψιαδῶν 
sublatum voluisse. παίδων uncis inclusi meo judicio, quod vide- 
tur e varia leetione natum, aliis libris dantibus μέχρις ἀνεψιάδων, 
alis, quod idem est, μέχρις ἀνεψιῶν παίδων, quomodo etiam 
Wesselingius ad Petiti LL. Att. p. 584. vult eorrigi. μέχρι in- 
cludit, non excludit. REISK.  Recepi Wesselingii emendatio- 
nem, quam Sehoemann. ad Isaeum p. 455. extra dubitationem 
posuit eollatis Isaei loeis p. 83, 8. 84, 29. et 34. 

1067,13. νόθῳ δὲ μηδὲ vó0p—] Conf. Aristophanes Av. 1664. 
SCHAEF. V. de hac lege Schoemann. Antiq. publ. p. 197. 

vó0o—üpxovros] Haee usdem verbis leguntur apud Isaeum 
Ρ 61: 6: 

1067, 15. ἀπ᾿ Εὐκλείδου ἄρχοντος) Recte animadvertit Petitus, 
tria haee verba partem legis non esse, sed a seriba post exaetos 
triginta tyrannos addita esse, quo constaret, ex quo tempore lex 
illa valida inciperet esse. V. p. 713, 20. 742, 11. Quapropter 
hane temporis notam ab ipsa lege interjeeto puneto discrevi. 
Sitne haee lex Solonis, quod voluit Petitus, an recentior, possit 
ex hae appendiee ehronologica dubitari. Praeterea suspieatur 
idem Petitus, verba μήτε ἱερῶν μήθ᾽ ὁσίων ab ipso Solone non 
esse profeeta, sed serius addita. Si lex ipsa a Solone est, de 
quo non eonstat, nil impedit quominus ipse Solon etiam haec 
adseripserit. Sed hoe est apertius, vocabulum κοινωνίαν deesse. 
ANeque spurio meque spuriae convenit ἀγχιστεία, meque communio 
sacrorum, civiliumve jurium. REISK. Non deest κοινωνίαν. 
Spurio spuriaeque ne esto jus anchisticum 4n sacra bonaque pri- 
vata. Photius, "Octa, rà ἰδιωτικὰ kal μὴ ἱερά. ΗἩ. 1. de haere- 
ditate intelligendum. V. not. ad p. 1081, 1. SCHAEF. Ex 
verbis ἀπ᾽ Εὐκλείδον ἄρχοντος nihil aliud colligi potest quam 
novam eamque haud dubie auetiorem legis Soloneae editionem 
factam esse Euclide arehonte (Olymp. 94, 2.): de quo conjee- 
turam protulit Sehelling. de Solonis leg. p. 96. 

1067, 17. οὐ μὰ Δί οὐ] οὐ μὰ AC οὐχὶ--- p. 523, 1. Add. 
p: 3144516. 0997.02: SG EAS B: 

1067, 23. οὐ προσέταξεν, ἀλλὰ márv—] Vulg. o? προσέταξε 
πολλὰ πάνυ ἐν τῷ νόμῳ, à δεῖ ποιεῖν τοὺς προσήκοντας ἐπάναγκες" 
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ἀλλὰ mávv—. Verba πολλὰ πάνυ---ἐπάναγκες delevi ut inutilia. 
Sequitur enim sententia plane eadem iisdem paene verbis : ἀλλὰ 
πάνυ πολλά---.  Fae etiam illa à me moo judicio deleta partem 


esse hypophorae seu fictae objectionis. Verumtamen vel sie 
legendum esset προσέταξε καὶ οὐ πολλὰ πάνυ---- οὔ esset oratio 
praeterea puerilis et affeetata. REISK. — Sane idem bis dicitur, 
sed non eadem orationis figura. Quo magis enim argumentum 
hoe a legibus sumtum judiees advertat, orator primum usus 
σχήματι ἀποφατικῷ deinde transit in σχῆμα καταφατικόν. | Adde 
quod ipsum illud ἐπάναγκες (i. q. ἐξ ἀνάγκης) tale est, ut ab 
interpolante non videatur seriptum esse. SCH AEF.  Seeutus 
sum Reiskium. 

1067, 25. πρόφασιν] τοῦ μὴ ποιεῖν. SCHAEF. 

1067, 26. τὸν πρῶτον] Legem primam earum quae recitandae 
sunt. BOOR. p. 151. 

1067, 27. NOMO*] Legis hujus praeter Demosthenem men- 
tionem. faeit Pollux (Onomast. 3; 23): θῆσσα, ἣν ὃ ἀγχιστεὺς 
ἐκδίδωσιν, ἂν ἑτέρᾳ συνοικῇ, ἢ πάντως γαμεῖ, et "Terentius in 
Phorm. 2, 2, 75: 

Lex est, ut orbae, qui sunt genere proxumi, 

Iis nubant; et eos ducere eadem lex jubet. 
Cf. eund. in ead. fab. 2, 1, 65; Suid. in v. Θῆττα ; Harpoerat. 
v. ἐπίδικος ; Etym. M. in v. Θῆττα ; Diodor. 1, 12; Aristophan. 
Gramm. ap. Eustathium, Il. $ ; quorum duo posteriores Solonis 
fuisse legem affirmant.  Exseriptos vide illos locos ap. Meurs. 
Lect. Attic. cap. 5, 1; Them. Attic. 1, 13; Petit. p. 551 sqq. ; 
Desid. Herald. 3, 15. SCHELLING. de Solonis leg. p. 102. 
Totam legem commentieiam esse recte statuit Frankius. V.ad 
p. 1068, 6. 

1067, 28. ὅσαι θητικὸν τελοῦσιν] θῆτες sunt mercenarii, paulo 
superiores servis. [Itaque apud Platonem Euthyphron exagi- 
tatur οὐ βουλόμενος ὑπὲρ θητὸς ἀνδρὸς ἐπεξιέναι φόνου τῷ πατρί. 
Hine θῆσσα τράπεζα apud Euripidem et verbum θητεύω, unde 
0gre(a. Latine diei possunt capite cens? et proletarii. WOLF. 
Citat ἢ. l. Harpoeration v. O7res. REISK. V. Photius, qui 
quae paullo ante habet, sic corrigenda videntur: Θῆσσα, 7j πε- 
νιχρὰ ἀπολειφθεῖσα ὑπὸ τῶν γονέων kal ἐπιδικαζομένη γάμου τῷ 
ἀγχιστεῖ. SCHAEF. V. Schoemann. Antiq. publ. p. 195. 

1067, 29. ἔχειν] Subaudi τινά. REISK. Immo αὐτήν : qui 
singularis latet in antegresso plurali ὅσαι. Conf. quae nuper 
dedi ad Porsoni Orest. p. 85. --- ἔχειν, h. e. λαμβάνειν πρὸς γάμον, 
ut Harpoeration et Photius l. e. Pherecydes in schol. ad Apoll. 
Rhod. 3. 1186. jungit γαμεῖν et ἴσχειν. SCHAEF. 

ἐκδιδότω | Subaudi αὐτήν. REISK. 

ὁ---πεντακοσιομέδιμνος]} Hi ditissimi fuerunt, sie dicti a quin- 
gentorum medimnorum frumenti annuo reditu. Phaenippus fuit 
χιλιομέδιμνος absque vino. WOLF. 

1068, 2. ζυγίτης) Lego ζευγίτης : quorum bini unum equum ad 
bellum communi sumtu praebuerunt. "Tales videntur olim apud 

M 
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Germanos nostros fuisse die Halbritter. WOLF. — Assentior 
Wolfio. V. Aneed. Bekk. p. 261, 15. Photius p. 52. et Boeck- 
hius de Oecon. Athen. vol. 2. p. 19. SCHAEF. 

1068, 2. πρὸς οἷς αὐτῆς] Horum verborum sensus non alius 
esse potest quam eavendum esse ne drachmarum summae in 
praecedentibus verbis memoratae computentur inclusis iis quae 
ἐπίκληρος ipsa haberet. Mire autem dietum πρὸς οἷς αὐτῆς pro 
πρὸς τούτοις ἃ αὐτῆς ἐστι, pro quo exspectes potius πρὸς τοῖς αὐτῆς. 

1058, 3. ἐαν δὲ μὴ] Bene habet μὴ, neque debebat expelli ad 
exemplum Dasileensium, qui auctore Wolfio 1d omiserunt. Pa- 
tet e proximo opposito, ἐὰν δὲ πλείους ὦσι. Sententia legis haee 
est: S1 plures una ἐπικλήρῳ non sint in una familia θητικῇ, tum 
oportet singulos quosque illi familiae adseriptos partem suam 
conferre ad hujus puellae elocationem, et tum non tenetur pro- 
ximus genere eam aut eloeare de suo aut ipse matrimonio 
ducere. Verum si plures sint ejusmodi puellae, tum contra 
res habet. Qui proximus est genere, ducito ipse aut de suo 
eloeato: ut conferant gentiles, nil opus est, nis! ad unius vir- 
ginis elocationem. REISK. Bene habere μὴ tantum abest ut 
pateat e proximo opposito, ut hoe ipsum clare ostendat nega- 
tivam ferri non posse. Cum enim sequatur ἐὰν δ᾽ αἱ γυναῖκες 
πλείους ὦσι, manifesto apparet quod antecedit πλείους intelligi 
oportere de viris. Wolfio bene monenti assentitur etiam Slui- 
terus Lect. Andoc. p. 89. * Partieulam μὴ ante v. πλείους," 
inquit, * delendam esse ex sententia manifestum est: nam quo- 
modo quaeso singuli partem conferant in dotem, si non plures 
uno sint cognati ?? SCHAEF. — Delevi μή, recte rejectum etiam 
ab Sehellingio de Solonis leg. p. 101. 

τῇ SH Malim continuare antecedentibus : ut post ἐπι- 
κλήρῳ subdistinguatur. SCHAEF. 

πρὸς μέρος ἐπιδιδόναι ἕκαστον) Ut, 5] 5 sint πεντακοσιομέδιμνοι, 
singuli centenas drachmas numerent, ut dos 500 drachmarum 
compleatur. WOLF. 

1068, 6. τῷ γένει] τῷ ἐν γένει lego, addita praepositione. 
WOLF. Ne audias. genti. Generatim loquitur legislator : 
sive unus sit, sive plures, quibus hoe oneris injunetum est. 
SCHAEF. Qwuae huie loeo inest diffieultas Sehaeferi inter- 
pretatione non magis tollitur quam Wolfii conjeetura. Neque 
enim apparet quomodo fieri potuerit ut s1 una esset ἐπίκληρος, 
a pluribus dotanda esset eollata peeunia; si vero plures essent 
ἐπίκληροι, una tantum earum ab toto genere esset dotanda. 
Hanc dubitationem removit C. F. Hermannus (in censura 
DBoorn), qui τῷ γένει in τῷ γ᾽ ἑνί mutavit: verum non apparet 
quid fieri debuerit, si plures essent ἐπίκληροι, unus autem pro- 
pinquus tantum. — Mira etiam sunt verba ἀλλὰ τὸν ἐγγύτατα δεῖ 
ἐκδιδόναι 7) αὐτὸν ἔχειν, in quibus jam Wolfius haesit: quae 
interpolata dieeremus, nisi tota lex ab falsario composita esse 
videretur. In genuina legis formula quid lectum fuerit tacente 
oratore neseimus: hoe tantum patet, si lex talis fuisset qualis 
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nune legitur, nihil eaussae Sositheo esse potuisse eur de ἐπι- 
κλήρῳ diseeptaret (ἐπεδικάξετο p. 1068, 16.), quae aut dotanda 
ab eo esset aut ab ipso ducenda. FRANK. in Ephem. Jenens. 
à. 1844. p. 742. 

1068, 6. ἀλλὰ τὸν ἐγγύτατα--- αὐτὸν ἔχειν͵] Utrum hoe re- 
fertur ad caeteras orbas puellas, an est repetitio, ne quod cogna- 
tis effugium pateat : ? WOLF.  Posterius verum. SCHAEF. 

1068, 7. μὴ ἔχῃ] Sellieet γυναῖκα. S? matrimonio ducere nolit. 
REISK. 

1068, 10. τῇ Ἥρᾳ] Ut Ζυγίᾳψ. SCHAEF. 

1068, 16. ἐπεδικαζόμην) Simplieiter ip matrimonium. petebam 
jure cognationis : neque enim propterea lis fuit. Sic etiam p. 
1075, 25. SCHAEF. 

γένει àv ἐγγυτάτω] Non video, qui Sositheus genere fuerit 
Hagniae propior quam Macartatus [imo Theopompus], nisi 
forte quia, erat a patre matris oriundus ab Eubulide primo, qui 

erat Hagniae primi frater proximus seu fratrum quinque na- 
seendi ordine secundus, eum Stratius, a quo deveniebat Macar- 
tatus [imo Theopompus], esset frater tertius. Praeterea Calli- 
stratus, avus Sosithet, frater erat Polemonis, penes quem Phylo- 
mache, amita Hagniae ab intestato defuneti, erat. REISK. 

1068, 17. προσῆλθε] Scilicet τῇ Φυλομάχῃ aut τῇ ἐπιδικασίᾳ περὶ 
αὐτῆς. REISK. 

1068, 20. τῇ αὐτῇ] Subaudi ἐν ἡ ἐγὼ τότε ἦν. REISK. 

1068, 28. —1069, 29. In lege hae tripertita emendanda et 
explicanda viri docti, quorum opiniones infra partim exposui- 
mus, multum, sed frustra laborarunt. Nam ut vitia nonnulla 
seripturae librariis sint imputanda, tamen tota lex ab falsario 
est eonfieta, quod Frankius in Ephem. Jenens. a. 1844. p. 739 
Sq. Ita demonstravit ut nihil dubitationis relictum esse videatur. 
Manifesta autem fraus est partim ex ipsis legis praeceptis par- 
tim ex genere scribendi quo usus est interpolator. Ac primo 
quidem mirum est phratores juberi una cum propinquis inter- 
feetorem persequi (συνδιώκειν, 1. e. ἐπεξιέναι, quod est verbum 
legitimum : v. p. 1161, 9.), quum in αἰδέσει tum. demum adhi- 
bendi esse dicantur, si propinqui nulli essent. In proxima 
sententia ἐὰν δὲ αἰδέσασθαι---κρατεῖν, jam per se parum apte 
expressa, de αἰδέσει caedis voluntariae agi videtur, quantum ex 
verbis oppositis ἐὰν ---κτείνῃ ἄκων colligi potest. Id autem &i 
voluit falsarius, non cogitavit αἴδεσιν ἀκουσίου tantum φόνου 
fuisse, de quo v. ad p. 983, 18. Porro mortuos in demis, quos 
nemo sustulerit, cognati jubentur, imperante demarcho, tollere 
et sepelire et demum purgare eodem die quo singuli mortui 
fuerint, quod repugnat legi Solonis, quae mortuos postquam per 
diem expositi fuissent (v. ad p. 1071, 1.) sepeliri jubebat. Demi 
que demarehus jubetur mortem servorum dominis, i ingenuorum 
autem heredibus (qui mire appellantur οἱ rà χρήματα ἔχοντες) 
denunciare, si vero mortuo bona nulla fuerint, tum. demum 
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cognatis rem nunelare. Qualia quis eredat veteri legislatori 
plaeuisse? Manifestum est ieitur longe alias quam quas nune 
habemus leges reeitari jussisse oratorem easque haud dubie 
Solonis, non, ex quo suo partim adumbravit falsarius, Draconis, 
quem similia quaedam praecepisse ex oratione contra Euergum 
et Mnesibulum novimus p. 1160 sq. Ceterum tria legum capita 
distinxi praeeunte DBoorio, quem v. p. 151 sq., interpositis lineolis 
separata. 

1068, 28. προειπεῖν) Subaudi δίκην δεῖ. Oportet vel Convenit 
diem denunciare peremtori, quo in judicio compareat. SCHAEF. 
V. ad p. 1348, 1 1. 

1068, 29. ἐντὸς àreyuórgros] Qué propius attingunt occisum 
quain sobrini, ut pater, frater, filius, patruus. REISK. Conf. 
p- 1161, 10. κελεύει ὁ νόμος ἐπεξιέναι μέχρι ἀνεψιαδῶν. ᾿Ανεψιαδοῖ 
autem, qui Latinis eonsobrinorum filii vocantur, postremi sunt 
eorum qui àreyiórgros nomine comprehenduntur, qui sieut ad 
hereditatem (v. ad Isaeum p. 455. 456.) ita etiam ad eaedis 
aeeusationem vocantur ex Solonis lege ἢ. 1. allata et Platonis 
Leg. .9- P- 871. Monuit Sehoemann. Antiq. publ. p. 288. 

καὶ ἀνεψιοῦ) Verba haee delenda videntur: nam ἐντὸς figit 
extremum terminum, quousque aliquid pertingat. Ergo ἀνεψιὸς 
inest etiam τῇ ἀνεψιότητι. Sententia legis est: Qui propius 
attingunt peremtum quam sobrii, lieeto ilis diem peremtori 
dieere; qui autem longius distant, ut soceri mariti sororum 
(imo generi), sobrini et sobrinorum liberi, fas illis esto caussae 
subseribere et accusationem participare. REISK. Mihi quoque 
haee videntur delenda. SCHAEF.  Delevi. Cf. Boor. p. 119. 

1069, 2. καὶ ἀνεψιαδοῦς) Etiam hoe redundare videtur: non 
enim video qui παῖδες ἀνεψιῶν ab ἀνεψιαδοῖς differant. Nisi 
volumus hane legi sententiam tribuere: Peremtori diem dieunto 
qui sunt citra consobrinitatem et consobrini ipsi. (Sed tum erit 
v. 1. legendum non ἀνεψιοῦ, sed in aceusativo plurali ἀνεψιούς.) 
Partieipanto autem caussam etiam liberi eonsobrinorum, et 
mariti sororum, vel mariti filiarum occisi, et eorum eonsobrini, 
item soceri occisl, et eorum consobrini nepotes, et phratores 
occisi. Quiequid est, locus est obscurus et dubius, quem peri- 
tiores illuminent. REISK. Videtur illuminari, 51 hae ratione 
refingas : συνδιώκειν δὲ kal ἀνεψιοὺς kal ἀνεψιαδοῦς kal γαμβροὺς 
καὶ πενθεροὺς καὶ φράτορας. SCHAEF.  Fallitur. Veram totius 
loei seripturam dedi, nisi quod verba καὶ ἀνεψιῶν παῖδας delere 
debebam, quorum absurditatem demonstravit Schoemannus ]. e. 
p. 288. qui * Apparet enim," inquit, *alios esse qui προειπεῖν, 
alios qui συνδιώκειν jubentur, neque igitur possunt ἀνεψιοὶ, ἀνε- 
ψιαδοΐ, ἀνεψιῶν παῖδες, qui quum ἐντὸς ἀνεψιότητος sint, προει- 
πεῖν jubentur, rursus etiam cum γαμβροῖς, πενθεροῖς, φράτορσι 
συνδιώκειν juberi,ut taceam perversum istorum verborum ordi- 
nem, et ἀνεψιῶν παῖδας additos ἀνεψιαδοῖς, quum utraque appel- 
latione iidem signifieentur. Dixerunt de illa lege Bunsen. de 
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jure hered. p. 36. 37. Meier. de gentil. Att. p. 18. Matth. de 
judie. p. 159. Mueller. ad Aesehyli Eumen. p. 126. aliique quos 
commemorare nihil attinet, quum nemo verum viderit." Alia 
conjecit Schelling. de Solonis leg. p. 72. refutata a Frankio l. c. 
P- 739. 

1069, 2. ἐὰν δὲ αἰδέσασθαι δέῃ] Involuntariam eaedem post 
annuam absentiam (ἀπενιαυτισμόν) reeonciliatamque eum pro- 
pinquis occisi gratiam lustrationibus quibusdam piari leges jus- 
serunt, atque etiam absque illa absentia, si propinquis videretur, 
piari permiserunt: v. c. Pantaenet. p. 983, 19. De tali expia- 
tione et reconciliatione sine ἀπενιαυτισμῷ accipienda est lex ἢ. I. 
allata, ubi verba ἐὰν δὲ αἰδέσασθαι δέῃ significant necessitatem 
αἰδέσεως interfeetori impositam. Huie ut in patria manere liceat 
necesse est αἰδέσασθαι propinquos, qui tamen αἴδεσιν negare 
eumque ad ἀπενιαυτισμὸν cogere possunt. Post ἀπενιαυτισμὸν 
vero consentaneum est reditum in patriam atque αἴδεσιν negari 
a propinquis non amplius potuisse, quippe quum legi satisfae- 
tum esset. Neque obstant huie sententiae verba legis apud 
Demosth. in Aristoer. p. 644. φεύγειν ἕως ἂν αἰδέσηταί τινα τῶν 
ἐν γένει τοῦ πεπονθότος, si statuas aliquem horum cogi potuisse 
ut αἰδέσεως ritum perficeret. Sententia igitur legis haee est, ut 
alàecw ante perfiei jubeat quam ille in patriam revertatur. De 
αἰδέσασθαι verbo cf. Ast. ad Platon. Leg. 9. p. 877 A. (vol. 2. 
P- 448 sqq.) et de ritu Mueller. ad Aeschyli Eum. p. 144. Per- 
tinent hue rà ὑποφόνια, quorum Harpocration meminit et quae 
data esse ait propinquis ἐπὶ τῷ μὴ ἐπεξέρχεσθαι μηδὲ γενέσθαι τὴν 
τοῦ φόνου δίκην. Cf. Bekk. Aneed. p.313. SCHOEMANN. 
Antiq. publ. p. 298.  Harpoeration, αἰδέσασθαι, ἀντὶ τοῦ pera- 
πεισθῆναι. Λυσίας ἐν τῷ κατὰ Δημοσθένους ἐπιτροπῆς, εἰ γνήσιος. 
καὶ Δημοσθένης ἐν τῇ πρὸς Ναυσίμαχον καὶ Ξενοπείθη (p. 991, 4.) 
ἐν δὲ τῷ κατ᾽ ᾿Αριστοκράτους (p. 644, 1.) οὗτος ἀντὶ τοῦ ἐξιλάσασθαι 
καὶ πεῖσαι. Hesychius s. eodem v. τὸ ἔνοχον ὄντα φόνῳ ἀκουσίῳ 
καὶ πεφυγαδευμένον ἐφ᾽ ὡρισμένῳ χρόνῳ (adde τοὺς προσήκοντας 
eum Sealigero) τοῦ τετελευτηκότος ἐξιλάσασθαι ὡς εἰληφότα ἤδη 
τιμωρίαν. DBrevius gramm. in Bekk. Anecd. p. 354 extr. 

1069, 4. πάντας, ἢ τὸν κωλύοντα κρατεῖν) πάντας, scilicet δεῖ 
αἰδέσασθαι. ommes illos oportet. consentire in. gratiae cum, homicida 
reconciliationem. REISK. 

ἐὰν δὲ τούτων μηδεὶς 7] Subaudi ἐν τοῖς ζῶσιν ἢ παροῦσι, παρῇ; 
ὑπάρχῃ. δὲ nemo horum adsit vel supersit. REISK. 

1069, 5. oi πεντήκοντα] Alibi fit mentio magistratus τῶν rerra- 
pákovra. At in argumento Androtioneae incertus fuisse Areo- 
pagitarum numerus traditur. WOLF. 

καὶ εἷς} Correxi meo judieio καὶ εἷς, ἢ oi ἐφέται. Sunt enim 
iidem oi πεντήκοντα καὶ eis et οἱ ἐφέται. Posteriora haec addita 
sunt interpretationis ergo legi, sive ab ipso Demosthene, sive ἃ 
seholiasta quodam : nam in lege ipsa verba haee scholium redo- 
lentia, ἢ οἱ ἐφέται, primitus non fuerunt. REISK.  Delevi verba 
ἢ οἱ ἐφέται. 
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1069, 6. aióecác0ev| Vulg. ἐσέσθων.  Correxi meo periculo 
αἰδεσάσθων. Si quinquaginta et unus virl, hoe est Ephetae, pro- 
nuntiaverint homicidam caedem peregisse involuntariam, tum, 
si nemo cognatorum supersit, ignoseunto homicidae veniamque 
caedis ei faciunto, si volent, phratores (peremti puta) numero 


decem. REISK. 

ἐὰν θέλωσι, δέκα] Continuare malim ἐὰν θέλωσι δέκα. SOHAEF. 

1069, 7. οἱ πρότερον κτείναντες] Subaudi ἢ τόνδε τὸν νόμον 
τεθῆναι, ante hanc legem latam. | Nam alias solent leges in tem- 
pora futura, non in praeterita ferri. REISK. 

1069, ὃ. ἀριστίνδην] In ἀγχιστίνδην mutat Schoemann. Antiq. 
publ. p. 295. Vulgatum defendit Meier. de gentil. Att. p. 19. 
τούτοις 1n οὗτοι mutato, quod Pollueis 8, 125. verbis defendit 
ἐφέται τὸν μὲν ἀριθμὸν εἷς kal πεντήκοντα Δράκων δ᾽ αὐτοὺς karé- 
στησεν ἀριστίνδην αἱρεῖσθαι, quam correctionem Scehelling. de 
Solonis leg. p. 74. probat ita ut verba οὗτοι---αἱρείσθων tanquam 
glossema ex loco Pollucis compositum ejieienda esse censeat, 
quae non improbabilis eonjeetura foret, si genuina haee lex 
esset. 

1069, 10. τοὺς---ὠἀπογινομένους) Non peremtos modo, sed etiam 
morte repentina exstinctos, in via publiea jacentes.  Existi- 
mabant enim veteres a cadavere projeeto semitas et vias pub- 
lieas pollui. Loeum hune interpretatur Valeken. ad. Herodot. 
2,136. p. 270. et Petiti errorem castigat. REISK. Recte in 
Ind. Graecitat. vertitur morfuos: sed perperam additur * nisi 
leg. sit τοὺς----ἀποκτεινομένους." SCHAEF. 

1069, 11. ἀπογιγνομένους) 81 quis malit ἀπογενομένους motus 
aoristo ἀπογένηται v. 13, legat quae scripsi ad 'Theoeriti Epigr. 
7, 2. et ad Bion, 1,14. Sie οἰχόμενοι et ἀποιχόμενοι sunt mortui. 
V. H. Stephani Thes. s. h. v. τοῖς karotxopérots p. 1073, I. τῶν 
κατοιχομένων p. 1391, 12. SCHAEF. 

ἀναιρῆται)] Valekenarius in. H. Stephani Thes. s. v. ἀναιρέω : 
** In lege ap. Demosth. 608." (hae lege) * ἀναιρεῖν et ἀναιρεῖσθαι 
emend." Medium recurrit v. 18. Sed activum legitur v. 12. et 
20. Ut erraverit vir egregius, si alteram utram formam habu- 
erit pro vitiosa. Sie πράττει» et πράττεσθαι idem valent v. 23. 
ἐκφέρειν et ἐκφέρεσθαι p. 1071, 3. 4. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1069, 17. ézayyéAAew] Scilieet δεῖ οὐδὲν ἧττον. nihilominus 
tamen, debet inperare. REISK. 

1069, 21. καταθάψαι] Malim θάψαι. V. v. 32. SCHAEF. 

δύνωνται) $1 bene habet, subauditur μισθοῦσθαι οἱ μισθωσάμενοι 
vel οἱ ποιοῦνται. demarchus conducito quosdam, qui hoc faciant, sed 
tam parvi quam facere poterunt.  Conveniret tamen mea quidem 
sententia melius δύνηται, ut ad demarehum redeat: conducito 
tam, parvi quam conducere possit. Et sie quoque Wolfius red- 
didit. REISK. Bene reddidit: nec potest per rationem con- 
struetionis aliud subaudiri quam ἀπομισθῶσαι. — Pluralis δύνωνται 
positus est, tanquam si antecessisset οἱ δήμαρχοι : nam lex gene- 
ratim praecipit. Conf. p. 1071, 2. 3. ΒΟΉ ΑΒΕ. 
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1069, 22. ὀλιγίστου) Subauditur μισθοῦ. REISK. Nihil sub- 
auditur: est enim generis neutrius. SCHAEF. 

1069, 26. noe Post ἢ. v. deesse videtur ταύτας καὶ τάς. 
Nam alias non video quid illà de locatione fanorum Minervae 
deorumque reliquorum et heroum eponymorum hie loei sibi ve- 
lint. REISK. Locus est integer. "Talis enim sepultura, opinor, 
fiebat nomine et auetoritate τεμένους ipsique funebrium ecura- 
tores erant homines τεμενικοί. Peeunia igitur ad sepulturam 
necessaria numerabatur aerario τοῦ τεμένους. SCH AEF. 

1069, 27. ἐπωνύμων] De tribus, non de demi eponymo reete 
accipit Schoemann. Antiq. publ. p. 204 

1070, I. τοὺς προσήκοντας ποιεῖν] Notabilis h. 1. variatio con- 
structionis verbi προστάττειν, ut quod eadem in periodo junctum 
sibi habeat et dativum οὐ  aceusativum cum infinitivo. 
SCHAEF. 

1070, 25. Σόλων ὁ νομοθέτης] Alibi non raro simpliciter ὁ vopo- 
θέτης, sed addito Solonis nomine p. 1183, 10. 

IO7I, I. τὸν ἀποθανόντα προτίθεσθαι ἔνδον] Nota est Vei: 
mortuorum, de qua locos veterum collegit Becker. Charicl. vol. 2 
Ῥ: 174. Ejus duplex caussa fuit, altera ós ὁρῷτο ὁ νεκρὸς μή TL 
βιαίως πέπονθε, ut ait Pollux 8, 65., altera ut de morte certius 
constaret nee vivus quisquam sepeliretur: v. Platon. Leg. 12. 
P- 959- 

IO7I, 2. ὅπως ἂν βούληται] Ad τὸν ἀποθανόντα referendum : 
emponatur intus defunctus quo loco se collocatum voluerit. SCHEL- 
LING. de Solonis leg. p. 129. 

1071, 3. τῇ ὑστεραίᾳ ἡ ἂν---} Mad pi35535/16 

πρὶν ἥλιον ἐξέχειν) πρὸ ἡμέρας ap. Platon. Leg. 12. p. 966. 
Ceterum conf. Antiphont. de chor. p. 782. 

1071, 8. ἐντὸς ἀνεψιαδῶν) Intra sobrinas, hoe est, intra patrue- 
lium et eonsobrinorum liberos, inclusive: ut et αἱ ἀνεψιαδαῖ jus 
habeant prosequendi funeris. WOLF. ἐντὸς ἀνεψιαδῶν dieit, 
quia hoe termino eireumseriptum erat jus hereditatis. Monuit 
Becker. l. c. p. 178. 

1071, I2. οὗ] ἀντὶ τοῦ ἐν à τόπῳ. REISK. 

IO7I, I3. μέχρι ἀνεψιότητος] Supra ἀνεψιαδῶν dixit: unde eum 
B usc formare non posset, abusus est voeabulo τῆς ἀνεψιό- 
τητος, ut eo, quod et ad ἀνεψιαδοῦς extendatur. WOLF. — Est 
voeabulum Soloneum. Pollux 9, 28. Δημοσθένης δὲ τῆς ἀνεψιότητος 
εἴρηκε καὶ Σόλων. 

καὶ πρὸς] Id est καὶ ἐᾷ πρὸς---, nisi καὶ in ἐᾷ δὲ mutandum. 

1071, 15. οὐκ ἀνεψιὰ] Reetius dixisset οὐ μόνον ἀνεψιά. δΊο- 
nuit Schoemannus ad Isaeum p. 449. 

1071, 22. οὐ τὴν---γυναῖκα] Verba sie composita subjieiunt 
menti diversas esse has duas mulieres. Sed eadem est foemina 
Theopompi uxor et mater Maeartati. Verum sententia haee: 
Jus illi foeminae nullum est, neque quatenus est uxor Theo- 
pompi, neque quatenus est mater Macartati. REISK.  Gene- 
ratim Orator loquitur: ut, etsi hae in caussa una eademque 
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foemina fuit, tamen ut duas diversas cogitare potuerit. Reapse 
autem cogitasse docent quae statim sequuntur verba numeri plu- 
ralis. SCHAEF. 

1072, 4. οἴεσθαι δεῖν] Haec verba omitti poterant, quum prae- 
cedat ὡς ἄρα δεῖ: sed addidit quoniam 1lla longius remota sunt. 

1072, 19. ᾿Αμφιόνεσσι] Vocabulum corruptum, ab Feliciano 
ulterius depravatum in ᾿Αμφικτυόνεσσι, correxit Boorius resti- 
tuto ἀμφὶ ὀνήσει, aucilii caussa, pro quo περὶ ὑγιείας dietum est 
in oraeulo p. 531, 7. "Tum vitiosa corrigenda interpunetio est, 
me invito relieta, sed pridem ab aliis correeta. Nam post ἀμφὶ 
ὀνήσει interpungendum, proxima autem περὶ τύχας ἀγαθᾶς ' AmóA- 
λωνι ete. conjungenda, ut apparet ex oraeulo simili p. 531, 8. 

1072, 25. οὗ ἐπώνυμοι ἐστὲ] ἐστὲ, vos Athenienses, κατὰ φυλήν. 
Unaquaeque tribus ex heroe, auetore et principe suo, appella- 
batur. REISK. Bene Reiskius. Mirum vero fuerit ostentum, 
quod non omnes tribus viderint. SCHAEF. 

δωροτελεῖν---ἁγημένα] δωροτελεῖν, καὶ τὰ πάτρια τοῖς ἀποφθι- 
μένοις ἐνιχναύμενα ἁμεραιτελεῖν τοὺς ποθήκοντας κατὰ τὰ ἁγη- 
μένα. Posui totum loeum, ut vitiose circumfertur in libris. 
Reliqua emendavi praeter postrema, quae nondum expedire po- 
tul. δωροτελεῖν καττὰ πάτρια rots ἀποφθιμένοις ἐν ἱκνουμένᾳ ἁμέρᾳ. 
Haetenus bene procedit emendatio e libris et ingenio eum nostro 
tum aliorum virorum doetorum: quamquam in his, quae posul, 
nihil est e libris non duetum. sacrificare et munera vota, persol- 
vere Manibus defunctis in die cwique competente. Deinde velim : 
τελεῖν δὲ τοὺς ποθήκοντας (munera illa vero debent persolvere cog- 
nati) κατὰ τὰ ἁγημένα. Valekenarius ad Herodotum 6, 65. p. 467. 
conjieit τελεῖν τοὺς ποθήκοντας καττὰ τεταγμένα. Qua de conjec- 
tura statuat quod quisque volet. Mihi videtur aliud aliquid e 
vetusta lingua latere. Vulgata si bene habet, erit ἁγημένα idem 
atque ἡγημένα, id est νενομισμένα δίκαια kal ὅσια, à oi ἄνθρωποι 
ἡγοῦνται δίκαια kal νόμιμά σφισιν εἶναι. Videtur tamen ἠγμένα 
melius convenire ab ἄγειν. secundum publicam ἀγωγὴν, institu- 
lionem. morum, disciplinam (ut nos loquimur) ecclesiasticam. 
REISK. τὰ &áyguéva probat etiam Buttmannus Gramm. vol. 2. 
p. 84. ed. Lobeck. 

1073,1. τοῖς κατοιχομένοις ποιεῖν) Post τοῖς κατοιχομένοις aut 
post ποιεῖν deesse videtur rà νενομισμένα. REISK. Rectius Ind. 
Graecitat. s. v. ποιεῖν *^scil. rà νομιζόμενα, justa facere? ποιεῖν enim, 
ut facere, proprie de sacris dicitur. τοῖς karowop.érots, mortuis. 
Cum vulgo Orator loquitur: nam in ipsa oraculi formula est τοῖς 
ἀποφθιμένοις p. 1072, 26., ut Pythium deum loqui decebat. τὰ 
τῶν κατοιχομένων νόμιμα p.1391, 12. Hesychius vol. 2. p. 205. 
Κατοιχομένων. νεκρῶν, τεθνεώτων. ἀπελθόντων. ἀποθανόντων. Neve 
tirones mirentur partieipium poni praesentis, legant quae notavi 
ad p. 1069, 112. SCHAEF. 

1073, 6. ὅτι---ἀγωνίζονται] Notabilis eataehresis genitivorum 
absolutorum. Nemo non exspeetet: ὅτι πολὺν χρόνον ἔχοντες τὸν 
κλῆρον νυνὶ ἀγωνίζανται. Sed vulgata est sanissima. SCHAEF. 
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1073, 8. πλείω] Id est πάνυ πολὺν, vol pro πλείω ἢ προσῆκεν. 
REISK.  Posterius verum. SCHAEF. 

1073, IO. μὴ ἡμῖν] Nam si per nos stetisset, Istam haeredita- 
tem nunquam adisset, sed statim ab adjudicatione eam ipsi rur- 
sus eripuissimus, REISK. 

1073, 12. ἀγωνίζεσθαι) Subaudi δεῖν vel ἀναγκάζεσθαι. REISK. 
Cave subaudias. ὥστε---ἀγωνίζεσθαι, qua mora actum est ut 
nunc—caussam, agant. Sie v. 7. legitur ἀγωνίζονται, non. ἀγωνί- 
(eo 0a, ἀναγκάζονται. SCHAEF. 

1073, 18. ἐνδεικνύμενοι) Malim ἐνδεικνύμενον in accusat. singul. 
gener. neutr. wnwm quid peregerumt turpissimum. et legibus in 
primis repugnans maaimeque ostendens mulli alii rei quam, cupidi- 
tati eos esse deditos atque intentos REISK. Placet. SCHAEF. 

1073, 26. ἐξεπρέμνιζον] Citat Harpocration s. ἢ. v. 

"Gud. 12. πρεμνιζομένας] Frustra Reiskmus ἐκπρεμνιζομένας. 
Compositnm fuit vulgaris sermonis, simplex judicialis. V. Pollux 
7,146. Simplex interpret antur etiam Aneed. Bekk. p. 293, 21. 
SCHAEF. 

1074, 16. ἧττον δέ] Subaudi a eommuni δεινὰ ἐποίουν. REISK. 

1074, 21. δημόσιον ἢ δημοτικὸν) Fanum δημόσιον est publieum 
totius populi: δημοτικὸν est peculiare δήμῳ alicui. Sententia est : 
nisi si oleae eaedantur ad usum templi alicujus seu publiei seu 
vieani, seu denique ad usum privati eujusque eaedentis domesti- 
eum. ἢ ἑαυτῷ χρῆσθαι est idem dictum atque ἢ πρὸς τὸ χρῆσθαι 
ἑαυτῷ.  Observandum hoe constructionis ergo, quae haee est: 
ἐὰν μὴ δέῃ χρήσασθαι 1. εἰς ἱερὸν ᾿Αθηναίων δημόσιον, 2. ἢ εἰς ἱερὸν 
δημοτικὸν, 5. ἢ πρὸς τὴν ἑαυτοῦ χρῆσιν ἑκάστου, (καὶ ταύτας μὲν μέχρι 
δυοῖν ἐλαίαιν μόνον τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑκάστου.) 4. ἢ ἐπὶ ἀποθανόντα. 
Est igitur sententia haee: Siquis oleas exsceindat, luat pro sin- 
gulis quibusque oleis eentenas drachmas, nisi si adhibeat r. ad 

condenda templa omnium Atheniensium publiea, 2. ad templa 
demis propria, 3. ad usnm hir domesticum, (sed has quidem 
nonnisi binas annuas) 4. ad mortuum eremandum. REISK. 
Post ἐὰν μὴ malim subaudire ἐξορύττη. SCHAEF. 

ἑαυτῷ χρῆσθαι] ἑαυτῷ est dativus commodi : ad χρῆσθαι autem 
subaudiendum αὐτῇ. SCHAEF. 

μέχρι δυοῖν ἐλαίαιν] Binas quotannis effodere ad privatum 
usum videtur concessisse lex: et hoe positum ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ τὰς 
δύο ἐλαίας, ut. sit ἀκυρολογία quaedam. Cur enim binarium nu- 
merum potius quam alium expressisset, si licere hoe noluisset ? 
WOLEF. Non est ἀκυρολογία : recteque interpretatur Reiskius. 
SCHAEF. 

1074, 23. τῆς ἐλαίας ἑκάστης] Id est.àvri τῆς ἐλ. ἐκ. REISK. 

1074, 25. ἐπιδέκατον] Idem quod δέκατον. WOLF. V. Η. Ste- 
phani Thes. s. h. v. SCHAEF. 

τούτου] Subaudi τοῦ ἀργυρίου aut τοῦ ὀφλήματος. REISK. 

1074, 27. πρὸς τοὺς---δικασταί εἰσι] Non puto, legem loqui de 
Novemviris, (alioqui enim τὸ ὧν ἕκαστοι frustra adderetur,) sed 
in genere de quibusvis magistratibus. WOLF. — Ut, si quis era- 


1314 ADVERSUS MACARTATUM. 


dieasset oleam, qui non civis, sed inquilinus esset, caussam ejus 
judieabat Polemarchus: si quis oleam eradieasset ex agro eon- 
troverso, pertinebat ea caussa ad Arehontem EÉponymum: si 
quis e luco alieui deo eonseerato, deferenda erat ea caussa ad 
DBasileum seu Regem sacrorum. REISK. V. ad p. 629, 22. 

1074, 28. ro) αὑτοῦ μέρους] ld est ὑπὲρ ἑαυτοῦ, vel ὑπὲρ τοῦ 
μέρους τοῦ εἰς αὐτὸν καθήκοντος. REISK. In publicis eaussis 
sacramenta a reo nulla, ab aetore tum demum ponenda erant, si 
poenae irrogatae pars quaedam ipsi cessura esset, ut videri pos- 
set non rei publicae solum, sed sui quoque privati commodi 
caussa agere. Unum hujus rei exemplum ex h.l. attulit Boeckh. 
Oecon. 1. p. 376. quod quin ad φάσιν pertineat dubitari non 
potest. SCHOEMANN. Antiq. publ. p. 278. 

1075, I. ἐγγραφόντων---τοῖς πράκτορσιν͵] ἐγγραφὴ πρακτόρων 
commemoratur p. 778, 18. SCHAEF. 

1075, 12. μηδ᾽ ---ποιεῖν} ποιεῖν τι ἐκ τόπου, movere aliquid e 
loco. V. H. Stephani Thes. s. v. ποιέω. SCHAEF. 

1075, 21, τὴν θυγατριδῆν) ANeptem ex filia. Sic fuit haee Buseli 
proneptis. WOLF. 

1075, 23. viboüs] Nepos ex filio. Duselus, Eubulides, Calli- 
stratus. WOLF. 

1075, 24. τοῦ ἀδελφιδοῦ τοῦ Αβρωνος] Habron enim et Eubu- 
lides fratres fuerunt. Callistratus ergo Habronis ex fratre nepos. 
WOLF. 

1075, 25. ἐπεδικασάμην] V. ad p. 1068, 16. SCHAEF. 

τούτου] Hujus filii mei, Eubulidae minoris, eujus nomine ego 
hane eaussam ago. V. p. 1076, 2. REISK. 

1075, 28. ἀπέδωκα] Velut debitum aliquod. Majori enim natu 
filio debebatur, ut generis conservatori et propagatori, nomen 
avi. REISK. Bene Reiskius velut debitum aliquod. V. not. ad 
Longi Pastoral. p. 409. SCHAEF. 

1076, 4. (καὶ yàp—yvrawós)] Philagri filius ex secunda uxore, 
frater Eubulidae germanus, Phylomachae seeundae patruus. 
WOLF. 

1076, 12. πρώτιστον] Formam hane in seriptis oratorum vete- 
rum perrraram dicit Lobeekius ad Phrynich. p. 419. Ac rarior 
mihi etiam videtur: quanquam non ignoro e bonis libris passim 
revocandam esse, ut p. 1176, 17. V. H. Stephani Thes. s. v. 
πρῶτος. SCHAEF. 

1076, 15. τῶν οἴκων τῶν ἐξερημουμένων͵) Isaeus p. 66, 28. νόμῳ 
yàp TG ἄρχοντι τῶν οἴκων, ὅπως àv μὴ ἐξερημῶντα, προστάττει τὴν 
ἐπιμέλειαν. 

1076, 18. κυεῖν] κύειν -habet Reisk. in Ind. Graecitat. V. 
Buttmannus Grammat. Gr. maj. 2, 1. p. 177. (230. ed. Lobeck.) 
SCHAEF. 

μὴ ἐάτω ὑβρίζειν] S. τινὰ τὰς γυναῖκας. WOLF. 

τογό. 19. ἐπιβάλλειν κατὰ τὸ τέλος] S. ζημίαν τῷ ὑβρίσαντι κατὰ 
τὴν οὐσίαν. etsi τὸ τέλος suspectum est, nee plaeet κατὰ τὸ ἄγος ἢ 
μύσος. Puto etiam definitam muletam peeuniariam, quae extra 
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judieium infligi possit, a librario praetermissam. WOLF. ἐπι- 
βάλλειν (seilicet ζημίαν) xarà τὸ τέλος. Dubium est quid sibi 
velit κατὰ τὸ τέλος. Mihi videtur hoe velle. Erant magistra- 
tibus et judieibus minoribus permissae poenae arbitrariae et 
muletae, ultra quas non licebat 115 ascendere. Si majorem poe- 
nam muletamve rei meruisse viderentur, debebat res ad concio- 
nem aut ad majus judicium referri. Sed has muletas arbitrarias 
infligebant archontes κατὰ τὸ τέλος, ut maxima eorum esset 
muleta, qui ex ordine τῶν πεντακοσιομεδίμνων essent, media τῶν 
ἱππέων, minima τῶν (vywóv. Aliter accepit Petitus LL. Att. 
p.594. REISK. Verba xarà τέλος nihil amplius significant 
quam intra eum modum intra quem muletare lieet. | V. Meier. 
de lite Att. p. 34. Sie apud Isaeum p. 47, 26. κατὰ τὸ τέλος 
ζημιοῦσθαι, ubi notavit Schoemann. p. 275. 

1076, 21. προσκαλεσάμενος πρόπεμπτα] Judicio in quintum diem 
denunciato. πρόπεμπτα interpretantur et πεντημόριον et πρὸς € 
ἡμέρας. WOLF. Citat h. 1. Harpocration v. Πρόπεμτα, male 
quidem ille vocabulum interpretans [πρὸς ἡμέρας πέντε, cum Di- 
dymo.] Signifieat enim πρὸ πέντε ἡμερῶν aut πρὸ τῆς πέμπτης 
ἡμέρας. die quinto ante quam habetur ipsum judicium. REISK. 

1077, 4. ὁ Μακάρτατος] Recte eum artieulo. Sie enim solet in 
UMP propriis syntaxis Graecorum. SCHAEF. 

1077, 8. εἰσαγαγεῖν els τὸν οἶκον τὸν ᾿Αγνίου] Quod propter 
pietatis officium faeere debebat, ne οἶκος interiret. "V. Schoe- 
mann. ad Isaeum p. 439. 

1077, 11. πρὸς ἀνδρῶν αὐτῷ προσήκειν) Se gentilem seu agna- 
no esse Hagniae. WOLF. 

077,12. τὸν υἱὸν τὸν γενόμενον. τῷ Μακαρτάτῳ] Vide ne e 
margine in textum ammigray erint, SCHAEF. 

1677. 13. τῷ πρὸς μητρὸς] F. τῷ θείῳ τῷ πρὸς μητρός. Atque 
adeo ne dubito quidem quin ità legendum sit. WOLF. 

1077, 14. τὸ τούτου μέρος] κατὰ τὸ ἑαυτοῦ μέρος. WOLF. | Non 
ἑαυτοῦ, sed τοῦ υἱέος. SCHAEF. 

1077, 15. ὁ δὲ νόμος κελεύει} φησὶ δ᾽ ὁ Μακάρτατος ὅτι ὁ νόμος 
κελεύει. WOLF. — Immo ipsius Sosithei verba sunt. SCHAEF. 

1077, 16. kparetv—é« τῶν ἀρρένων) V. p. 1067, 7. SCHAEF. 

1077, 21. οὐ---ταῦτα μόνον] Subaudi πεποιήκασιν, aut ἠδικήκα- 
σιν, aut ἠλλοτριώκασιν ἑαυτοὺς ἀπὸ τοῦ γένους τοῦ ᾿Αγνίου. REISK. 
Simplieiter ἐστὶ subaudiendum. SCH AEF. 

1078, 12. τούτων] Macartati et amicorum ejus et dudum ante 
Theopompi, patris Macartati. REISK. 

οὐκ ἐθελήσας ἅψασθαι Κι τ: M] Qui ἔφερον τὴν ψῆφον, debe- 
bant ἅπτεσθαι τοῦ ἱερείου καὶ ἀπάγειν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, ut deinde 
mactaretur. Quod eum Maeartatus pueri in phratores recep- 
tionem indignatus facere noluerit, neglectae cerimoniae Sosi- 
theus hane caussam callide nee sine sanna edit, quod homo voce, 
non ealeulo, suffragatus sit, ut qui viscerationis in partem venire 
non dubitaverit. Conf. p. 1054. 6. SCHAEF. 

ἀπαγαγεῖν ---ποιήσας] Malim ἀπαγαγὼν ---ποιῆσαι. REISK. Ne 
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audias. ὑπεύθυνον αὑτὸν ποιήσας referendum tam ad ἅψασθαι 
quam ad ἀπαγαγεῖν : ut delenda sit distinetio post βωμοῦ. 
SCHAEF. αὐτὸν male excusum pro αὑτόν. Notavit Meierus 
de gentil. Att. p. 16. 

1078, 23. τὴν μερίδα τῶν κρεῶν] ἡ μερὶς τῶν κρεῶν pars victimae 
est in communibus saeris immolatae, eujus earnes ex more inter 
phratores distribuendae erant: idque κρεανομεῖν dieitur et xpea- 
vouía. Conf. Apollodor. περὶ θεῶν ap. Harpocrat. s. v. μεῖον. 
SCHOEMANN. ad Isaeum p. 425. 

1078, 24. zapà] ὑπὲρ conjicit Meierus de gentil. Att. p. 16. 

1078, 28. αὐτοὺς S. robs τετελευτηκότας. δύ enim εἰδωλοποιΐα 
quaedam. WOLF. — Hagniam, Eubuliden, reliquos cognatos du- 
dum defunetos. REISK. 

1079, I. θηρίων, ot| Conf. notata ad Porsoni Hecub. p. 25. ed. 
tert. Lips. SCHAEF. 

1079, 15. rà ὑμῖν αὐτοῖς συμφέροντα] Judices dieit, si pro Ma- 
cartato pronuntiare sustineant, designaturos esse quod simili in 
caussa ipsis ipsorumque liberis detrimentum afferat. SCHAEF. 


XLIV. 


ADVERSUS LEOCHAREM. 





ΠΡῸΣ AEQXAPHN ΠΕΡῚ TOY KAHPOT] Notandum pro- 
prie dieendam esse orationem xarà Λεωχάρους ψευδομαρτυριῶν, 
quod liquet ex p. 1082, 2. sqq. 1094, 5. sqq. 1097, 12.—1098, 
13. eollato Harpoeratione et Isaeo p. 38, 11. 52, 18. ap. Vales. 
p.44. DOBR. Orationem non scriptam esse ab Demosthene 
opinantur Daiterus et Sauppius. 


In argumentum Libani. 
1079, I. ᾿Αρχιάδου Tabula generis: 
Lysippus Crioensis Euthymachus Otrynensis 


Mnesimache—Midylides Archippus Archiades, Archidice—Leostratus Eleusinius. 
super cu- 








Clitomache —Aristoteles Pallenensis jus h:re- Filia 
ditate cer- 
tatur. Leocrates 
Aristodemus Habronichus Midylides NOME 
Aristoteles, actor in Leocharem. Leochares Leocrates. 
REISK. Stemma: 
Lysippus Euthymachus 


Mnesimache—Midylides. — Archippus. ^ Archiades. Archidice— Leostratus. 


Clitomache—A ristoteles Filia 


Leocrates 1. 


Aristodemus. Habronichus. Midylides. 
Leostratus 


L 
Leocrates 2. — Leochares. 
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Leocrate secundo mortuo, pater ejus Leostratus filum suum, 
mortui fratrem, Leocharem, in locum ejus substituit, tanquam 
filium adoptivum Leoeratis mortui. Sie haereditatem Leostra- 
tus, ut duabus ancoris nitatur domus sua, et per se petit, et 
filium Leocharem διαμαρτυρεῖν faeit. SEAXGER. Diar. Classic. 
60. p. 265. 

1080, 12. παραπλησίαν] F. πεπλασμένην. Cujusmodi est et 
Eubulidea in superiore oratione, in qua et illud mireris, cum 
Eubulides Hagnianam haereditatem complures annos tenuisse 
videatur, eam filie ejus germanae fuisse ereptam. WOLF. 
Bekkerus: **Fortasse leg. zapázAacror." 'lales τε etsi 
fuerunt legitimae (v. Meierus de Lite Att. p. 435.), tamen fa- 
cile intelligitur largam litigandi materiem inde peti potuisse. 
SCHAEF. παρ᾽ ἀπληστίαν Voemelius. Tale quid si seripsit, 
omnium facillimum foret παραπληξίαν. 


1080, 5. διαμαρτυρίαν] Hesychius : Διαμαρτυρία, δίκη τις ὁμοία 
τῇ παραγραφῇ (non περιγραφῇ). ταύτῃ 0 ἐναντία ἡ εὐθυδικία. Ῥτο- 
prium Latinum nomen non occurrit: sed Graeeam vocem seeu- 
tus festificationem verti. Nam eum aceusator hie peteret Ar- 
chiadae haereditatem, Leochares apud praetorem testificatur 
eam nihil ad Aristodemum attinere, διαμαρτυρήσας μὴ ἐπίδικον 
εἶναι τὸν κλῆρον τὸν ᾿Αρχιάδου. WOLF. V. Harpoeration et 
Aneed. Bekk. p. 236. SCHAEF. 

IOB81, I. τὰς ἀγχιστείας] τὰ ἀγχιστικὰ δίκαια, quae dieit Ammo- 
nius p. 3. V.ad p.1067.,,15. SCHAEF.  Significantur autem 
ἀγχιστείας nomine omnia ea jura, quae cum cognatione eonjuneta 
sunt, quibus nemo uti poterat nisi justis nuptiis procreatus. 
SCHOEMANN. Antiq. publ. p. 193. 

1081,2. ἐγγυτάτω γένους e libris melioribus restitutum pro vul- 
gato ἐ. γένει. Genitivus “ἐγγύτατα γένους est infra p. 1088. 109o. 
1074. 1180. ἐγγυτάτω γένους in lege Solonis ap. Aristoph. Av. 
1666. 

1081, 12. καταστασιασθέντας) JNolite pati mos homines pauperes 
et inopes (h. e. praesidis amicorum potentium denudatos) « fac- 
tione dmproba, inimicorum. potentium. opprimi. περιϊδεῖν τινα κα- 
ταστασιασθέντα est ἀμελεῖν καὶ ἐᾶν καταστασιάζεσθαι αὐτόν. 
REISK. 

1081, 15. τῶν νόμων τυγχάνειν] Id est τῶν δικαίων τῶν ἐκ τῶν νό- 
pov προσγιγνομένων. si quis nos sinat ea adipisci, quae nobis jure 
debentur per leges. Recurrit haec eadem dictio p. 1089,12. REISK. 
Nisi forte οὖ hie et illie νομίμων seribendum est. Conf. p. 733, 11. 
776, 25. 1085, 10. SCHAEF. 

1081, 20. ἅμα---ἰδιώτης εἶναι) Insolens. Malim ἅμα τῇ πενίᾳ kai 
τῷ ἰδιώτης εἶναι. aut ἀπὸ τῆς πενίας : ut sit sententia: Pater 
meus (quid enim id dissimulem, eujus vos conscii estis universi ?) 
ita in hoe judieio versatur, ut ei et paupertas et imperitia rerum 
manifesta testimonia perhibeant, hoc est, omnem suspicionem 
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molitionis alieujus injustae excludant. Sed quid &i ἅμα τῷ πένης 
καὶ ἰδιώτης εἷναι; WOLF. Sententiam loei Wolfius perspexit : 
modo ne tentasset quae sunt sanissima. Ceterum conf. p, 560, 
21, SCHAEF. 

1081, 23. ἀνθρωπίνης ] Quae res, humana eum sit οὗ accidere 
vel honestissimo euique possit, dedecori esse meo patri non 
debet. RE ISK. 

1082, 1. τῶν τοιούτων] Cujusmodi sunt Leochares hie et ejus 
pater et Verg amieique. REISK. — Mihi videtur esse generis 
neutrius. de talibus rebus. SCHAEF. 

1c82, 5. διαμαρτυρίας] Caussa, quae hae oratione agitur, est 
super διαμαρτυρίᾳ Leocharis, qui Leochares per exhibitam ar- 
chonti διαμαρτυρίαν seu per interpositionem testimonii sul, quo 
confirmabat se verum et solum haeredem bonorum Archiadae 
esse, impeditum ibat ne Aristodemus illa bona possessum iret 
atque sibi adjudicari euraret. REISK. 

1092, ὃ. τὰ---διαμεμαρτυρημένα ἕτερον τρόπον ἔχει; Ea, quae 
Leochares in sua διαμαρτυρίᾳ seu in suo libello intercessionis 
affirmavit, non eonveniunt cum his, quae nune in judicio dieunt. 
REISK. 

1082, 26. τούτῳ] Scilicet τῷ εἶναι ἐγγύτατα κατὰ γένος. REISK. 

1083, 2. ἂν τούτῳ---σαφῶς παρακολουθήσητε] I. q. ἂν τοῦτο τὸ 
μέρος τοῦ ἀγῶνος σαφῶς μάθητε. V. p. 1082, 15. Quanquam in- 
solentior videtur phrasis σα φῶς παρακολουθεῖν. SCHAEF. 

1083, 3. καὶ τῶν ἄλλων---ἀπολειφθήσεσθαι]) 1. q. καὶ τῶν ἄλλων 
ὑμᾶς οὐδὲν ἀγνοήσειν. SCHAEF. 

1083, 4. τὸ γὰρ ἐξ ἀρχῆς] Recurrit p. 1085, 28. SCHAEF. 

1083, 7. ἐκδιδόασι] Scilicet fratres modo nominati. V. p. 1085, 
28. REISK. 

1084, 6. τὸ κρατεῖν---ἐκ τῶν ἀρρένων] V. p. 1067, 7. SCHAEF. 

KAnporopaóv | Vulg. κληρονόμων. Vulgatam si servas, signifieat 
κρατεῖν QUEE caussam, vincere jure. Sin alteram lectionem 
praefers, significat possidere, tenere haereditates. REISK. 

1084, 17. θεῖος---ἐκ πατραδέλφων] V. ad p. 1061, 5. 

1084, 27. rois re γένεσι] Id est rots συγγενέσι. V . exempla ab 
Sehoemanno collecta ad Isaeum p. 276. 

1085, 11. ἣν] Quae quomodo facta sit, post docebimus. [πὶ iis 
enim quae proxime sequuntur adhue agitur de jure hereditario 
κατὰ rà ἀγχιστικὰ δίκαια. SCHAEF. 

1085, 18. γὰρ] Bekkerus: * Exspectabam οὖν." Mihi quidem 
γὰρ non displieet. Seilieet actor rationem reddit, cur pergat 
Orare, etsi testimonia τῆς ἀγχιστείας commemorata ad caussam 
vinceendam sufficere videantur. SCHAEF. 

ὥστε] Pleonasmi hujus v. exempla congesta ad Sophocl. Oed. 
GO. 19 50. Hie notabilior etiam- est eo, quod partieula, etsi se- 
quentia syntaetice dirimens ab antecedentibus, tamen partici- 
pium δείξασι non eximit vi attraetionis. SCH AEF. 

1086, 7. τουτουὶ] Aristodemi, patris mei. Nam filius, Aristo- 


1920 ADVERSUS LEOCHAREM. 


teles dietus, ni fallor, pro patre dicendi haud sueto caussam agit. 
REISK. 

1086, 14. λουτροφόρος)] Pollux 8, 66. τῶν δὲ ἀγάμων Aovrpoqó- 
pos τῷ μνήματι ἐφίστατο κόρη ἀγγεῖον ἔχουσα ὑδροφόρον, 1) ὑδρίαν, ἢ 
πρόχουν, ἢ κρωσσὸν, ἢ κάλπιν, scilicet εἰς ἔνδειξιν τοῦ ὅτι ἄλουτος 
τὰ νυμφικὰ καὶ ἄγονος ἄπεισι, ut ait Eustath. ad Hom. p. 1293. 
V. de hoe more Becker. Chariel. vol. 2. p. 460 seqq. 

1086, 18. évefdárevaev—elomow0c(s] Qui inter vivos adoptati 
erant, sicuti per διαμαρτυρίαν aliorum ἐπιδικασίας submovere pote- 
rant, ita ipsos sine ἐπιδικασίᾳ per ἐμβατείαν hereditates oceupare 
potuisse ostendit hie locus Demosthenis, ut monet Schoemann. 
ad Isaeum p. 409. 

1087, 3. χρόνῳ δ᾽ ὕστερον---ὁ yàp Λεωκράτης---) τοῖς γὰρ---δικα- 
σταί sunt in parenthesi posita. Quapropter yàp v. 5. malim ab- 
esse. Sed erunt quibus id ibi eleganter redundare videatur. 
REISK. Non redundat, sed est narrationem eoeptam negli- 
gentius eontinuantis, qui verba ὁ Aeexpárgs—referret, non quo 
oportebat ad χρόνῳ δ᾽ ὕστερον o) πολλῷ, sed ad interserta rois 
γὰρ---δικασταί. Neque eum Wolfio putandum τῷ ἀνανταποδότῳ 
exprimi affectum soliciti hominis. SCHAEF. 

1087, 6. ἐγκαταλιπὼν] Non licebat enim adoptivo in paternam 
suam familiam redire, nisi filio in adoptiva domo relieto. V. 
Schoemann. Antiq. publ. p. 194. et ef. p. 1099, 17. 

1087, 15. γνήσιον) Conf. p. 1093, 17. 1094, 16. 

1087, 23. κἀκείνην---ταύτην] κἀκείνην redit ad proximum, loeo 
posterius, paternam domum, ταύτην autem ad remotius, Archia- 
dae haereditatem : paullo quidem alienius a. more vulgari, neque 
tamen sine exemplis alibi prostantibus. REISK. 

1088, 5. υἱὸν] Scilicet Leocharem. REISK. 

1088, 7. γένει] Malim γόνῳ. Diversa enim sunt, in sermone 
fori Attiei quidem, γένος et γόνος. V. p. 1090, 26. aliisque inu- 
meris inloeis. REISK. γένει non mutem. οἱ γένει πολῖται et οἱ 
ποιητοὶ inter se opponuntur p. 1125, 5. V. Ind. Graecitat. s. v. 
γένος. SCHAEF. 

1088, 23. τῶν ἀνδρῶν τῶν ποιησαμένων] Archiadae et Leoera- 
fis patris: etsi mortuus ille οὐχὶ μὲν ἐποιήσατο, ποιηθέντα δ᾽ οὐκ 
ἐξέβαλεν. WOLF. 

1089, 7. διοικεῖται] Versutis strophis machinatur perficere, 
calliditate, corruptionibus, gratia aliisque nequam actibus rem 
gerit. V. p. 1091, 7. 1092, 5. 21. REISK. 

1089, 29. Ὃ---τοῦ πράγματος λόγος] Jxwpositio naturae ratio- 
«ume rei Reisk. in Ind. Graecitat. s. v. λόγος. V. ad p. 28r, 8. 
SCHAEF. 

1090, 8. πορευομένων ἡμῶν---ἐξῆγεν)] Scilicet ἡμᾶς. V. L. Bos 
Ellips. p. o. SCHAEF. 

1090, 13. τοῦ ἔργου] Prohibendi scilicet nos quoque justa Leo- 
eratifacere.  Leostratum, mortui patrem naturalem, justa cele- 
brare par erat: sed et nostrum jus erat una celebrare. SEA- 
GER. Diar. Classic. 60. p. 266. 
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1090, 20. ὅτι νὴ Aía—TereAevriyKóros | Est ὑποφορά, quam sequi- 
tur ἀνθυποφορά: ᾿ἀπεληλυθώς i εἰς τὸν πατρῷον οἶκον κι T. 4. Sic 
p. 10995, 17. ὅτι vi] A(—^viós. ὑπό γε rovrTOr ὶ---, SCHAEF. 

1090, 26. οὐδενὸς ὄντος) Subaudi υἱοῦ. REISK. 

IO91, 5. kai δικαίως καὶ ἀδίκως) Per fas et nefas. V. Ind. Grae- 
citat. s. v. δικαίως. ὅπως δικαίως kal ἀδίκως Oófe.— p. 1108, 18. 
SCHAEF. 

IOgt, 6. οἷός T ἣν ἐγγράφειν et μετέχειν significat : ea ejus erat 
audacia, ut se non duceret indignum semetipsum exe in 
codicem coneionalem atque par tem ferre ratam peeuniarum lar- 
gitionalium, sed 1d. conaretur utrumque efficere. Codex eoncio- 
nalis suus euique demo proprius erat, in quo seripta erant 
nomina tribulium seu demotarum omnium, quorum ea esset aut 
aetas aut dignitas, ut 11s liceret. per leges concionibus interesse. 
Pari modo demo euique suum erat γραμματεῖον ληξιαρχικὸν, in 
quo seripta nomina demotarum omnium idoneorum Aayyárew 
ἀρχὴν, magistratum sortiendi seu sortito capessendi. Apparet 
ex hoe loco prius illatos fuisse in codicem concionalem, tum 
etiam in alterum, unde magistratus sortirentur. REISK. —Ma- 
lim οἷος ἦν. V. ad p.1032, 8. SCHAEF. 

1OgI, 7. kai τοῦτο διῳκεῖτο] Utque res confieret astute pervincebat. 
SCHAEF. 

IO9I, IO. τῶν κοινῶν) Distributionum numariarum, aut si 
quae aliae essent largitiones, ut carnium, olei, vini, vel etiam 
munium aut functionum, si quae essent publico nomine fungen- 
dae. REISK. 

IOgI, 15. ἐπὶ τὸ ὄνομά---εἰσποιηθῆναι) Mox v. 25. ἐγγραφῆναι--- 
ἐπὶ τὸ τοῦ ᾿Αρχιάδου ὄνομα. SCH AF. 

IOQI, τό. πρὸς---ἀγορᾷ!] 81 verum h. l. video, signifieat: tam 
e codice concionali, ἐκ τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ πίνακος, quam e lexi- 
archico. ἡ τῶν ἀρχόντων ἀγορὰ videntur esse comitia deligendis 
novis magistratibus. REISK. De his magistratuum ereando- 
rum eonventibus v. Sehoemann. ad Isaeum p. 369. 

IOgI, 23. τῇ διαδόσει] ἐν τῇ διαδόσει legit Hlemsterhusius ad 
Lucian. vol. i. p. 163. SEAGER. Diar. Classic. 60. p. 226. 
Reisk. in Indice s. v. διάδοσις explicat κατὰ τὸν καιρὸν τῆς διαδόσεως. 

1092, IO. ἡμᾶς) F. ἃ. πρὸς ἡμᾶς. WOLF. Non intelligo, quid 
haee dietio, ἡ ἡμᾶς ἀντεγράψατο ᾿Οτρυνεὺς εἶναι, sibi velit. pe qua 
donec melius mihi eonstiterit, suspicabor interim legendum esse 
πρὸς ἡμᾶς ἀ. O. e. actionem. contra nos, à quibus accusatus esset, àn- 
stituebat et accusationem. in mos retorquebat asseveraus se Otrynen- 
sem esse. REISK. Sensum loci, quem puto sanum esse, Reis- 
kius bene vidit. Ad'Orpvreis εἶναι subaudias partieipium γράψας, 
quod latet in verbo ἀντεγράψατο. SCHAEF. 

1092, II. δημοτευόμενος] V. Harpocration s. ἢ. v. et Aneed. 
Bekk. p. 186, 2. SCHAEF. 

1092, 12 . ἐν ταῖς ἀρχαιρεσίαις] Nam demi quoque suas ἀρχαι- 
peaías habebant. V. Schoemann. Antiq. publ. p. 204, 205. 

1092, 18. δι’ αὐτοὺς] διὰ τούτους A. r. Vere, opinor. Sensum 
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autem hune esse arbitror: «on quod his (Leostrato ejusque fac- 
tioni) munus faverent, sed wt legibus obsecundarent. ΒΟΉ AEF. 
δι’ αὑτοὺς Sauppius. 

1092, 27. ἐνεγράφη) Scilicet εἰς τοὺς δημότας. SCHAEF. 

1092, 29. φρατορικὸν γραμματεῖον] Idem κοινὸν γραμματεῖον ap- 
pellabatur: v. Harpocration s. v. κοινὸν yp. et Schoemann. An- 
tiq. publ. p. 208. 

1093, 7. διαμεμαρτύρηκεν υἱὸς ὧν 1dem est atque διαμεμαρτύρηκεν 
ὅτι υἱός ἐστιν. REISK. διαμεμαρτύρηκεν Reiskius perperam in- 
terpretatur.  Plene p. 1094, 1o. διαμεμαρτύρηκεν ---- μὴ ἐπίδικον 
εἶναι τὸν κλῆρον τὸν ᾿Αρχιάδου. Id Leochares fecit, w£ qui esset 
filius Archiadae. SCHAEF. 

1093, ὃ. τοῦ αὐτοῦ πατρός] τοῦ ᾿Αρχιάδου. WOLF. 

1093, 12. ἡμῖν] Legendum videtur: ἐκ τῶν κατὰ γένος ἐγγυ- 
τάτω, ἡμῶν. εἰσποιεῖν υἱὸν κι T. A. ex mobis ipsis, qui propinquitate 
provüni sumus. SEAGER. Diar. Classic. 60. p. 266.  Recepi 
Seageri emendationem ἡμῶν. 

1092, 16. καταλιπὼν) Scribendum ἐγκαταλιπὼν cum Reiskio. 
Conf. ad p. 1083, 18. ubi adde p. 1089, 15. 

1094, 15. ἐποιήσατο υἱὸν] At supra hoc negabas, cum Leo- 
charem sese ipsum intrusisse diceres: nlsi ponatur τὸ ἐποιήσατο 
ἀντὶ τοῦ εἰσεποιήθη. αὐτῷ οὐ κωλύσαντι, τετελευτηκότι ye. WOLF. 

1095, 3. ἀλλὰ μὴν γνησίων k. T. .] Colligit sie: Liberi eui sunt 
γνήσιοι, is eos ex uxore sua suscepit natos. Sed Archiadae nulli 
fuerunt ex ipso nati: nunquam enim uxore usus est. Falsum 
igitur ait contestatio affirmans Archiaden liberos γνησίους reli 
quisse. Sed et hoc alterum non minus falsum est, quod ibidem 
affirmatur, Archiaden liberos reliquisse κυρίως κατὰ θεσμόν. Qui 
enim filius est κυρίως, is est per adoptionem. Sed adoptatus seu 
κυρίως factus filius esse γνήσιος seu ab ipso natus patre nequit. 
Ergo tota illa διαμαρτυρία ementita est. REISK. Quod fugit 
Reiskium, notatur ineptia jungentis παίδων γνησίων et κυρίως 
κατὰ τὸν θεσμόν: quippe junguntur quae ipse Legislator diversa 
esse voluit. SCHAEF. 

IOg5, 5. ὅταν ἢ] Subaudi τις. s quis, de quo vocabulum γνήσιος 
usurpatur, sit γεγονὼς γόνῳ. REISK. 

1095, 12. διαμεμαρτύρηται γνησίων ὄντων) Contestatus est, quod 
Archiadae sint γνήσιοι. / V. not. ad p. 1093, 7. SCHAEF. 

1095, 13. τῷ πράγματι) ]Ποὶ gestae veritati. Nam qui potest 
ille liberos γνησίους ex se legitime natos relinquere, qui semper 
in coelibatu vixit REISK. 

ποιητὸς 0 ὁμολογῶν εἶναι x. τ. 4.] Nam ille demum appellaba- 
tur κυρίως ποιητὸς υἱὸς, qui ab illo, eujus se filium ferret, 1pso ad- 
hue superstite: et libere agente, esset filius adoptatus. REISK. 

1095, 26. πῶς ovx —] Qui potest fieri ut mecesse mon sit aut ea, 
quae ipsi im swa, defensione verbis pro se proferent. sui purgandi 
caussa, aut ea, quae in contestatione scripserunt, falsa esse? REISK. 

1095, 27. προσέγραψαν)] Pater puta, Leostratus, et filius, Leo- 
ehares. REISK. 
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1096, 7. ἕτερον] Leocharem. REISK. 

1096, 9. ὑμῶν] Leocharis οὐ Leostrati. 

1096, 14. οὔπω —] Loco mederi posse mihi videor ad hune 
modum :----οὔπω διαμεμαρτυρηκὼς, νῦν δὲ ὁ Λεωχάρης ἐγγέγραπται 
ὡς δημότης εἶναι. vol : --- Λεώστρατος οὑτοσὶ παρεκατέβαλλε τοῦ κλή- 
ρου πρὸς ἡμᾶς, οὗτος δὲ (Leochares seilicet) διαμεμαρτυρηκὼς νῦν 
ἐγγέγραπται ---. SEAGER. Diar. Classie. 60. p. 266.  Recepi 
Dobraei emendationem. 

1096, 21. πῶς ἂν εἰδείη τι τούτων: σόφισμα. eire potult pa- 
trem suum esse adoptatum seque illi suecessurum. Sed loquitur 
de aetate adoptionis. Cum enim Leochares sit defuneti Leocra- 
tis quasi posthumus, infans utique habendus erit. WOLF. 

εἰ μὲν αὑτὸν διαμεμαρτυρήκει)] S. υἱὸν εἶναι 'Apyidóg. WOLF. 
αὑτὸν, seipsum: ex adverso positum τῷ υἱοὺς in plurali l. 25. 
SEAGER. Diar. Classic. 60. p. 267. 

1096, 23. κατὰ τὴν ἡλικίαν λέγοντος] Aéyew xarà τὴν ἡλικίαν, 
dicere accominodate ad. aetatem, h. e. dicere quae ob aetatem dicen- 
tis non improbabilia videantur. SCHAEF. 

1096, 26. αὐτὸν] αὑτὸν Bekker. Quod de Leochare intelli- 
gendum. Sed hie intelligi nequit. Fortasse scribendum καὶ 
αὐτὸν τὸν karü — : nisi malis καὶ τὸν κατὰ ----.- ut intelligatur Leo- 
erates, avus Leocharis. SCH AEF. 

1097, 2. ὃ δέ ye νόμος---τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου πραχθέντα" Corruptus 
haud dubie loeus. μαρτυρεῖν ἀκοὴν τετελευτηκότος ἢ ὑπερορίου ὄντος 
lieuit, ut ex multis nostri auctoris loeis eonstat. Quid ergo, si 
legas? ὁ δέ ye νόμος ἀκοὴν κωλύει μαρτυρεῖν ζῶντος τοῦ πατρὸς, 
ἀλλὰ τὰ ὑπὸ τῶν τετελευτηκότων πραχθέντα. etsi hoe abundare 
videtur et e mutilato scholio irrepsisse. WOLF. ζῶντος ---] δεῖ 
δὲ ζῶντος τοῦ πατρὸς rà ὑπ᾽ ἐκείνου πραχθέντα διαμαρτυρεῖν margo 
Lutetianae. Agitat vel vexat potius pro more suo Petitus hune 
locum in Leg. Att. p. 446. Sed merito ab eo dissentit Wes- 
selingius. Bene habent omnia haee, quorum haee est sententia : 
ὁ νόμος κωλύει σε, ζῶντος ἔτι τοῦ πατρὸς, διαμαρτυρεῖν τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου 
πραχθέντα, ὡς εἴ τις διαμαρτυρήσειεν ἀκοὴν τετελευτηκότων. Tu 
testaris te ex patre tuo audivisse, qui adhue in vivis superest et 
in urbe adest. Atqui lex vetat de patris adhue superstitis rebus 
gestis testari ἀκοὴν, hoc est modo auditionis oblatae et acceptae, 
quae ratio testandi solummodo admittitur et probatur in mor- 
tuis, qui ipsi coram in judicio adesse et de se testari nequeunt. 
Qui vero supersunt adhue et coram adsunt et adesse in foro 
possunt, ex eorum ore relata narratio repudiatur et in testimo- 
niis legitimis non habetur. REISK. Frustra haee explicare 
tentat Reiskius. Locum corruptum esse vere ait Wolfius. Sup- 
peditandae tres voeulae. ὁ δέ ye νόμος ἀκοὴν τῶν τετελευτηκότων 
κωλύει διαμαρτυρεῖν, μή τί γε, ζῶντος τοῦ πατρὸς, τὰ ὑπ᾽ ἐκείνου 
πραχθέντα. SEAGER. Diar. Classic. 60. p. 267. Non addendo, 
sed expungendo loeus sanari posse Sehoemanno videtur. ** Le- 
nissimum sit" inquit de Lite Att. p. 669. ** verba τῶν τετελευτη- 
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κότων expungere ut nata ex interpretatione marginali locutionis 
ἀκοὴν μαρτυρεῖν (conf. Orat. II. c. Stephan. p. 1130, 27). Ego 
Reiskium sequar, donee libri nondum exeussi probabilius quid 
dederit. Schoemanno quidem ne assentiar obstat manifesta 
inter τῶν τετελευτηκότων et ζῶντος τοῦ πατρὸς oppositio. ΞΟΠ AE- 
FER. 

1097, 5. κἀκεῖνο! Post κἀκεῖνο plene interpunxit Bekker. Plane 
sie dieitur καὶ τοῦτο p. 268, 15., Add. p. 1294, 21. SCHAEF. 
ΝΕ ΠΡ 25. 15: 

1097, 6. τοῦτον] Leocharem. REISK. 

ἐπεγράψατο) Praescribi curavit libello διαμαρτυρίας seu contesta- 
tionis, non sum, Leostrati, sed hujus, filii sui, Leocharis, zomen. 
Nurs: REISK: 

τῇ διαμαρτυρίᾳ] Post haee verba subauditur ὃ ἔδει αὐτὸν ποιῆ- 
σαι, τα quod tamen eum oportebat facere. REISK. 

1097, 8. "Orti—rQ ᾿Αρχιάδῃ] His verbis rationem reddit Leo- 
Stratus, eur non suo nomine διαμεμαρτύρηκε. SE AGER. Diar. 
Classic. 60. p. 267. 

ΤΟΟ7; Τό. 3] Cohaeret eum ἀκούειν. aequum. est vos rejicere ab 
auribus vestris et excludere orationem Leostrati, cum, id quod sta- 
tim. faciet, de rebus dis disputabit, quas ausus mon fuit libello suae 
contestationis committere. REISK. 

1097, 17. ὑπὲρ ὧν ye—éróApgoev] Nam Leocharem filium testi- 
ficationi inseripsit. WOLF. 

1097, 21. πρῶτον μὲν] Respondet ἔτι τοίνυν p. 1098, 3. 
SCHAEF. 

1098, 13. kal ἐκ τῶν---λόγων] Seriptas orationes appellat, opi- 
nor, leges et testimonia in tabellas relata. Nisi forte legendum 
censeas καὶ ἐκ τῶν γεγραμμένων νόμων καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων λόγων, 
aut τὰ γεγραμμένα referas ad ipsam διαμαρτυρίαν et accusatio- 
nem. WOLF. Num γεγραμμένων mutandum in πεπραγμένων ζ 
REISK. 

1098, 22. τῆς ποιήσεως) Genitivus τῆς ποιήσεως aptus est e 
sequentibus τῶν pév—T700 0—. οἱ τῆς ποιήσεως est 1. 4. οἱ ποιηθέν- 
res, quorum est adoptio. SCHAEF. 

1098, 26. κληρονομεῖν) Absolute accipiendum. WOLF. 

1099, 5. ToÜr ἐπιλίπῃ) ΒΟΙΠοοῦ τὸ ἐγκαταλείπειν υἱοὺς γιγνομέ- 
νους. τὸ relinquere 4n aliqua haereditate filios ex se natos ubi desi- 
erit. REISK. 

1099, 16. ποιητὸν υἱὸν μὴ ποιεῖσθαι] Nescio an primum vocabu- 
lum sit ejieiendum. Non enim vetat lex ut ne quis, qui ipse esset 
adoptatus, alium item adoptatum adoptet, sed ut adoptatus 
plane neminem adoptet, sed filios quidem ex se natos in haere- 
ditate relinquat, illis autem deficientibus haereditatem neeessa- 
ris reddat. REISK. ποιητὸν Reiskio perperam intellectum ab 
oratore omitti poterat: expungi non debet.  Significanter enim 
junguntur ἀπεῖπε τῷ ποιητῷ αὐτῷ ὄντι ποιητὸν υἱὸν μὴ ποιεῖσθαι : 
oportetque vocabula diduetis litteris seripta ita pronuntiari, ut 
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vox pronuntiantis acuatur. Nee per se iners est, phrasis ποιητὸν 
υἱὸν ποιεῖσθαι. Quis enim ignorat ποιεῖσθαι παῖδας significare 
etiam procreare liberos? SCHAEF. 

1099, 17. ἐγκαταλιπόντα) V. ad p. 1087, 6. 

IIOO, 5. τῶν μὴ πεποιημένων] Malim τῷ μὴ πεποιημένῳ. Et 
sie dedi de meo. a nobis repetendum, esse, non. αὖ his, filium οἱ 
subrogandum, qui decessit prius quam ipse sibi filium adoptaret. 
REISK. 

1100, 7. ἀτυχίας] κομιδὰς margo Lutetianae. ἀτυχίας bene ha- 
bet et cohaeret, non eum ποιεῖσθαι, sed eum προσέταττε. | Potest 
tamen etiam leetio marginis, κομιδὰς, si auetore nitatur idoneo, 
probari. κομιδὰς τῶν οἰκείων ποιεῖσθαι est necessarios calamitate 
quadam oppressos eurare, ornare, relevare, necessitatibus eorum 
prospicere aut succurrere. REISK. Vulgatae rationem verius 
reddit Reisk. Ind. Graecitat. s. v. Synesis ** ὥσπερ τὰς à. τῶν οἱ. 
(ut si pauperes faeti sint, subaudl ἀκεῖσθαι) kai τ. €. 7. 7.—nam 
profeeto ποιεῖσθαι ad ἀτυχίας referri nequit.^ V. Dorvillius ad 
Chariton. p. 440. edit. Lips. SCHAEF. 

IIOO, 13. ὅταν ποιηθῇ} Malim ὅτῳ ἂν ποιηθῇ. im quamcunque 
domum . adoptatus vel adrogatus fuerit. REISK. | Recepi. 

IIOO, I8. ἐξὸν] ἐξεῖναι margo Lutetianae, quod malim. — Pot- 
est tamen vulgata ferri, si sie interpreteris: ó Σόλων o) φησὶν 
εἶναί τι ἐξὸν (1d est ἀνειμένον καὶ ἐλεύθερον), contra vero negat 
Solon adoptatis esse vem. licitam οἱ liberam, ut. pro lubitu suo de 
haereditate per adoptionem acquisita testamento disponant. REISK. 
Bekkerus: * τοῖς δέ ye]—6s τοῖς ye yp. Q^ Vere, ut arbitror: 
ut haee non pars legis sit, sed συμπέρασμα oratoris, qualia συμ- 
zepácpara leguntur p. 635. extr. 636. in. Conf. not. ad p. 1105, 
EX SCHAEF. 

I1OO, 2I. ἀποδιδόναι] Scilicet προσῆκον, quod latet in ante- 
gresso ἐξόν. SCHAEF. 
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Onarroxzs adversus Stephanum Demosthenes composuit mer- 
cede in gratiam Apollodori, Pasionis filii, Athenis, hominis liti- 
giosi, qui eomplures habuit orationes a Demosthene scriptas, 
quales inter superstites sunt adversus Tümotheum pro debito; 
adversus Polyclem de trierarechia; alia de Corona trierarchali ; 
porro adversus Callippum de mutuo; adversus Nicostratum de 
maneipii redemtione. Constat enim advocatos proprie ita dictos 
Athenis non fuisse, sed unumquemque eivem lexiarchico cata- 
logo inscriptum caussam coram judiee agere potuisse, sive sua 
ipsius defensione uteretur, sive ab alio amico vel oratore com- 
posita, cujus opera eaussam diceret, et cui plerumque pro ea 
mercedem solveret, quo spectant locutiones συνειπεῖν, et ῥήτορας 
παρασκευάζεσθαι. Hoc etiam egit Demosthenes eum pro aliis, 
tum pro z4pollodoro, cujus in hisce orationibus eonseribendis de- 
fensorem sese praebuit, licet antea eundem et in eadem caussa 
adversarii loco habuisset in oratione pro JZAormione. Propter 


ἃ Prodierunt Lugd. Bat. ἃ. 1825. sic 1.  Mercedis, quae συνηγορικὸν vocaba- 
inscripta, Diatribe in Demosthenis Ora- — tur, mentio fit in Aristoph. Vespis v. 696. 
tiones I. et II. iu Stephanum, auctore 
C. D. Beels. Multa cum Beelsio com- 
munia habet Imman. Herrmannus in ubischoliastes: ἐλάμβανον γὰρ οἱ ῥήτορες 
commentatione de tempore quo orationes δραχμὴν, ὅτε συνηγόρουν ὑπὲρ τῆς πόλεως 
quae feruntur Demosthenis pro Apollo- ἢ ὑπὲρ ἄλλου τινος. Apud Romanos lege 
doro et Phormione scriptae sint, Erfordiae — Cincia advocatis prohibitum erat pecu- 
edita a. 1842. niam accipere, quod rigidum jus postea 

b Vid. Isaei Orat. de Cleonymi heredit. ^ mitigatum est. Vid.1.2. 5.10. de Ez- 
Oratorum Graecorum Heiskii vol. 7. p. — traordinarviis cognitionibus. 


αὐτὸς δὲ φέρει τὸ συνηγορικὸν δραχμήν. 
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quod jam ab veteribus est reprehensus, partim quod aliorum 
eaussas mercede ageret, partim quod eosdem homines invicem 
litigantes modo aceusaret, modo defenderet: ita ut perinde 
faceret ae si pugiones ex eadem offieina venderet, quibus se 
mutuo confoderent adversari, quo pertinent verba Plutarchi 
in Compar. Demosthenis et Ciceronis p. 887 E : χρηματίσασθαι τοί- 
νυν ἐπὶ τῷ λόγῳ Δημοσθένης μὲν ἐπιψόγως λέγεται, λογογραφῶν 
κρύφα τοῖς περὶ Φορμίωνα καὶ ᾿Απολλόδωρον ἀντιδίκοις" et in V. De- 
mosth. p. 852. BN Br: λέγεται δὲ καὶ τὸν κατὰ Τιμοθέου τοῦ στρα- 
τηγοῦ λόγον, ᾧ χρησάμενος ᾿Απολλόδωρος εἷλε τὸν ἄνδρα τοῦ ὀφλή- 
ματος, Δημοσθένης γράψαι τῷ ᾿Απολλοδώρῳ, καθάπερ καὶ τοὺς πρὸς 
Φορμίωνα καὶ Στέφανον, ἐφ᾽ οἷς εἰκότως ἠδόξησε" καὶ yàp Φορμίων 
ἠγωνίζετο λόγῳ Δημοσθένους πρὸς τὸν ᾿Απολλόδωρον" ἀτεχνῶς καθά- 
περ ἐξ ἑνὸς μαχαιροπωλίου τὰ kar ἀλλήλων ἐγχειρίδια πωλοῦντος 
αὐτοῦ τοῖς ἀντιδίκοις. Habuit autem Plutarchus alios, quos se- 
queretur, judieii sui auctores, in his Dinarehum, qui eandem 
aeeusationem dudum antea protulerat, in orat. eontra Demo- 
sthenem p. 104, 19 c. 

Accusationis formula est κατὰ Στεφάνου, non πρὸς Στέφανον, 
quae duae loeutiones multum differunt. Prior enim loeum habet 
in aceusatione, qua petitur propter ἀδίκημα ipsa persona, ut in 
his orationibus Stephanus, quem. hie adversarium sibi habuit 
Apollodorus: posterior πρὸς τινά tantummodo praesentem in 
judieio designat, non item reum faetum, quando de jure eontro- 
verso sine personae laesione inter partes litigantes agitur. (V. 
Wolfii Proleg. in Lept. p. 152.) Eodem modo apud Romanos 
diligenter distinguuntur formulae ἦγ aliquem agere, 1. e. κατὰ 
τινὸς, et adversus. aliquem, l. e. πρὸς τινά 

Denique in inscriptione orationum additur ψευδομαρτυριῶν: 
qua voee indieatur aceusationis forma, quae erat fasi testimonii, 
eujus Stephanus reus agebatur, dati in caussa Phormionis contra 
Apollodorum : quod quale fuerit, ex ipsa actionis eaussa et his- 
toria apparebit, quam nune explicare aggredimur. 

Erat Athenis Pasio, Archestrati trapezitae primum servus ad 
mensam ministrans?, deinde e servo manumissus?, et postea 
ipse trapezita ditissimus, quippe qui praeter mensas. argenta- 


€ [Apud Dinarchum nihil ea de re le- 
gitur praeter haec pauca verba εὑρήσετε 
τοῦτον μὲν (Demosthenem) λαμπρὸν, ἐξ 
οὗ προσελήλυθεν εἰς τὸ πολιτεύεσθαι, pes 
γενημένον, καὶ ἀντὶ μὲν λογογράφου καὶ 
μισθοῦ τὰς δίκας λέγοντος ὑπὲρ Κτησίπ- 
που (in oratione Leptinea) καὶ Φορμίωνος 
καὶ ἑτέρων πολλῶν πλουσιώτατον ὄντα 
τῶν ἐν τῇ πόλει etc. Quocum comparan- 
dus Aeschines de f. leg. p. 50. 23- τὸν ἐκ 
φύσεως προδότην πῶς χρὴ ,θεωρεῖν ; ἄρά 
γε οὐχ ὡς σὺ τοῖς ἐντυγχάνουσι καὶ πι- 
στεύσασι κέχρησαι, λόγους εἰς δικαστήρια 

γράφοντα μισθοῦ, τούτους ἐκφέρειν τοῖς 
ἀντιδίκοις ; ἔγραψας λόγον Φορμίωνι τῷ 


τραπεζίτῃ, χρήματα λαβών" τοῦτον ἐξή- 
νεγκας ᾿Απολλοδώρῳ τῷ περὶ τοῦ σώματος 
κρίνοντι Φορμίωνα. Vana autem Plu- 
tarchi criminatioó est, non attendentis 
quod recte conus eum monuit Clinton. 
Fast. Hell. vol. 2. p. 358. « These ora- 
tions, however, were not supplied to the 
adverse parties in one and the same 
cause, as the censure of Plutarchus would 
seem to imply, but in distinct and sepa- 
rate actions." G. DINDORF.] 

d Dem. Orat. Pro Phor. p. 975—959. 

€ Demosth. ibidem p. 958. v. 20 sqq. 

f Facultates Pasionis terrestres erant 
viginti talenta, et praeterea argenti mu- 
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riam, etiam officinam scutorum habebat?.  Pasio hie, bene meri- 
torum in rempublieam caussa, ipse eum posteris populiseito 
civitate donatus est^. [ἡ matrimonio cum zrcAippe duos habe- 
bat filios, alterum natu majorem .4pollodorum, de quo nune 
agimus, alterum minorem Pasiclem!. Utebatur porro ministerio 
Jhormionis servik, quem libertate donaverat, sed qui, decimo 
demum post Pasionis obitum anno, jus civitatis adeptus est 
Archonte Nieodemo Olymp. 104, 4. Atque hie Phormio ean- 
dem Pasioni operam praestabat quam ipse Pasio antea praesti- 
terat hero suo Archestrato, ad mensam sedens eamque admini- 
strans", Vivis excessit Pasio Archonte Dysniceeto Olymp. 102, 
3, superstite Archippe et utroque filio, tradita, ut ferebatur, 
Phormioni mensae argentariae et offieinae administratione, pe- 
euliari locationis contraetu in octo annos initae?; eidemque ex 
testamento legata uxore Arehippe cum ampla dote, more Athe- 
niensibus haud insolito, eujus plura exempla afferunturP; eique 
item in tutela filii minoris adjuncto Nieoclea. — Defuncto igitur 
Pasione, Phormio libertus ejus uxorem Archippen dueit, lega- 
tum adit, et tutelam gerit'r, absente majore natu filio A pollo- 
doro, trierarehiam publice tune temporis obeunte*. Reversus 
Athenas Apollodorus, aegre ferens matris eum Phormione nup- 
tias sine. ulla sua auetoritate initas (ἄνευ κυρίου) ; aegre ferens 
etiam * quod magna bonorum paternorum pars in Phormionis 
potestatem transierat, quum sublatis belli tempore judiciis pri- 
vatim adversus eum agere (δίκην ἰδίαν λαχεῖν) non posset; insti- 
tuit in eum aecfionem contumeliae publieam, γραφὴν ὕβρεως, quae 
tamen intercedente tempore elusa, matre interim e Phormione 


tuo dati amplius quinquaginta talenta : 
vid. Demosth. ibidem p. 945. et cf. adv. 
Polyclem p. 1208. Caeterum mittimus 
quaestionem, idemne an alius fuerit hic 
PPasio, atque ille contra quem agitur in 
Isocratis "Trapezitico. Ita certe statuit 
Hier. Wolfius, qui in annotatione ad il- 
lam [Isocratis Orat. p. 722: ** Oratio, in- 
quit, argentaria, scr ipta contra Pasionem, 
nobilem quemdam numularium Athenis ; 
cujus filius Apollodorus, pro quo exstant 
Demosthenis orationes." 

& Vid. arg. Orat. Demosth. pro Phor- 
mione p. 943. et pluribus hac de re con- 
stat ex orationibus ipsis. 

h Orat. in Neaeram p. 1345, 14. Ψψηφι- 
σαμένου γὰρ τοῦ δήμου τοῦ ᾿Αθηναίων "A- 
θηναῖον εἶναι Πασίωνα, καὶ ἐκγόνους τοὺς 
ἐκείνου, διὰ τὰς εὐεργεσίας τὰς εἰς τὴν 
πόλιν κι T. A. Hinc Apollodorus dicit 
apud Demosth. II. in Steph. p. 1133, 19. 
ὃ τοίνυν πατὴρ ἡμῶν ἐπεποίητο ὑπὸ τοῦ 
δήμου πολίτης. et orat. in Nicostratum 
p. 1252, 20. ἐγὼ Πασίωνος àv kal κατὰ 
ψήφισμα πολίτης. Δα Pasionis in civi- 
tatem beneficia praeter alia pertinent 


quinque illae trierarchiae in Orat. II. in 
Stephanum p. 1127 commemoratae. 

i Vid. Arg. orat. pro Phorm. et ipsa 
oratio. 

k Demosth. pro Phorm. p. 953. in 
Steph. I. p. 1123, 23. 

1 Demosth. in Steph. II. p. 1132, 26 
sqq. 

m Demosth. in Steph. I. p. r i11: in 
fine, ubi eum vocat καθήμενον kal διοι- 
κοῦντα ἐπὶ τῇ τραπέζῃ. 

n Demosth. in Steph. IT. p. 1132, 25. 
Cf. Meursii Lectiones Atticae 3, 25. 

9 Demosth. pro Phorm. p. 956, s. 

» Demosth. ibidem p. 953 sq. 

4 Demosth. ibidem p. 946. et in Steph. 
I. p. 1112 in fine. 

r Demosth. pro Phorm. p. 945 sq. 

5. Demosth. in Steph. I. p. 1102. 

t Huc praeter alia pertinet locus De- 
mosth. adv. Nicostratum p. 1249, 7. ubi 
dicit Apollodorus: οὐκ εὐπόρουν ἀργυ- 
ρίου, διὰ τὸ διαφόρως ἔχειν τῷ Φορμίωνι 
καὶ ἀποστερεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὴν οὐσίαν, 
ἥν μοι ó πατὴρ κατέλιπε. 
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liberos pariente, eademque postea pro marito deprecante, ad 
exitum pervenisse non videtur ". 

Mox eodem cireiter tempore, intra biennium post Pasionis 
obitum, tutores Phormio et Nicocles, dilapidante, ut ipsi aje- 
bant, paterna bona majore natu filio, ipsi pro minore, ita utile 
rati, eum illo dividunt patrimonium, excepta mensa et officina ; 
quas eum Phormio ad certum tempus conduxisset, interim uter- 
que locationis semissem accipiebat*.  Exaeto demum octavo 
anno locationis tempore, dum interim Pasicles in suam tutelam 
venerat, has etiam dividunt ambo filii, ita. quidem, ut offieinam 
seutorum, optione data, sibi eligeret Apollodorus, mensam acci- 
peret Pasieles, liberantes Phormionem a locatione, et ut ipse ait, 
ab omnibus alis eriminationibus, τῆς μισθώσεως καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων ἐγκλημάτων. 

Apollodorus trierarehiam in Thraciam suseipit, archonte Mo- 
lone Olymp. 104, 3., eam de qua frequens mentio fit in orat. 
adversus Polyclem?. Redeunte illo ab expeditione, subita morte 
exstinguitur Archippe, paueis tantum verbis filium allocuta?. 
Mox matris bona tam eum hujus liberis, quos e Phormione 
susceperat, quam eum fratre Pasiele, Pec Apollodorus ^. 
Qui, quamdiu mater vivebat, numquam apertas simultates cum 
Phormione exercuerat, tum demum, illa mortua, adeoque decem 
eireiter annis post patris obitum, inprimis rixas cum eo habere 
ineipit *, actionemque intendit quinque drachmarum millium ; de 
qua lite sese eum Apollodoro transegisse ait Phormio, suadenti- 
bus Apollodori cognatis, Dinia, Nicia, Lysino et Andromene, ut 
illi dono daret quinque ista drachmarum millia, atque propter 
transaetionem. Apollodorum istam pecuniae summam accepisse, 
seque iterum ab eo omni erimine liberatum esse; qui fuit alter 
in amieitiam reditus 4. 

Ita omnibus, ut videbatur, amiee compositis, ecce post longum 
temporis intervallum eaedem lites renovantur. Apollodorus 
enim, non obstante transactione illa, quam diximus, nihilominus 
tamen Phormioni diem dieere audet ἀφορμῆς, sive de mensae 
sorte, actione viginti talentorum instituta, omnibus querelis con- 
einnatis, et criminibus superioris temporis eoacervatis, iis etiam, 
quod omnium maximum vocat Phormio, quae nunquam antea ei 
objecerat*: et id quidem anno demum octavo decimo post pa- 
trimonii divisionem f, et vigesimo circiter amplius post Pasionis 


ἃ Demosth. in Steph. 1. p. 1102. et 
Orat. II. p. 1135 initio. 

X Demosth. pro Phorm. p. 946 sq. 

y Demosth. ibidem p. 947.-ubi ani- 
madvertatur dictio δοκιμασθέντος Ilaci- 
κλέους, quacum permutatur altera Πασι- 
κλῆς ἀνὴρ γεγονώς p. 950, 14. Cf. Berg- 
man. ad Isocr. Areop. p. 125. 

Z Demosth. adv. Polycl. p. 1207, 1o. 
Diversa haec trierarchia videtur ab illa, 
quam supra diximus in Stephanum p. 
ΤΟΣ: et ab altera in Peloponnesum et 


Siciliam, de qua legitur in Orat. adv. 


Nicostr. p. 1247, 25 Sq. 
a Demosth. adv. Polyclem p. 12253 
initio. 


b Demosth. pro Phorm. p. 924, 18 
sqq. cf. in Steph. I. p. 110r, 20. 

€ Demosth. pro Phorm. p. 948 sq. 

d Demosth. 1. c. 

€ Demosth. ibidem p. 945 et 949. cf. 
et arg. Orat. p. 943. 

f Demosth. pro Phorm. P- 950; tT. 
δυοῖν δέοντα ἘΣ ἔτη ἐξ ὅτου ἐνείμω. 
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obitum?; itaque, si tempora recte computavimus, circiter Olymp. 
107, 3 aut 4. 

eH est caput pecuniarum, quod impenditur foenori quae- 
rendob. Jam vero Phormionem ejusmodi caput sive sortem ἃ 
Pasione accepisse ad mensae negotiationem exercendam, con- 
tendit Apollodorus; quapropter ad eapitis restitutionem petit 
eum aetione viginti talentorum : nam ea se gratia superiori 
tempore omnia concessisse, nee Phormionem in jus vocasse dieit, 
quod 1s magnum sibi pendere vectigal voluerit: idque postquam 
facere recusaret, nunc demum se jus suum persequi velle t. Pro- 
fertur res in judicium, et utrique litigantium. parti συνήγορον 8e 
praebet Demosthenes, scripta in. gratiam Apollodori accusatione 
adversus Phormionem: pro Phormione autem accusationis illius 
exceptione, παραγραφῇ. Atque haee est illa, quae hodieque inter 
Demosthenis opera superest παραγραφὴ ὑπὲρ Φορμίωνος : altera 
illa pro Apollodoro πρὸς Φορμίωνα oratio periit, sed mentionem 
ejus servavit Plutarchus loeo supra allato*; nee nimis ejus 
jactura dolenda videtur, eum credibile sit pleraque argumenta 
eontra Phormionem allata postea in actionem in Stephanum 
translata esse. Est autem, quod obiter monendum, illa probe 
distinguenda ab alia Demosthenis oratione πρὸς Φορμίωνα ὑπὲρ 
δανείου, quae hodieque superest !. 

In illa igitur, quam diximus, παραγραφῇ ὑπὲρ Φορμίωνος, accu- 
satori orator opponit pro cliente ewceptionem rei transacíae et 
praescriptae, exceptiones itaque peremtorias, οὐχ ἵν᾽ ἐκκρούοντες 
χρόνους ἐμποιῶμεν, ut αἷῦ τι, quae di/atoriae vulgo dieuntur: et 
tamen rectum quoque judicium attigit, ostendens mensam argen- 
tarlam non habuisse peculiarem peeuniam Pasionis, eo consilio 
ut, si rectam Ápollodori aetionem infirmam esse probaret, eo 
ipso exeeptio illa plus apud judices valeret, eoque facilius appa- 
reret Phormionem omnia legitime possidere et sese ut virum 
probum gessisse n: 

Παραγραφὴ jure Attico dicebatur exceptio, recto judicio oppo- 
sita: ejus formula erat παραγράφομαι τὴν δίκην μὴ εἰσαγώγιμον 
«iva? ; atque varias ob caussas locum habere poterat, in quibus 


£ Demosth. ibidem p. 952, 22. παρε-  nificatur quam duae contra Stephanum 


ληλυθότων ἐτῶν πλέον ) EDS 

h Cf. Arg. Orat. pro Phorm. p. 944. 
ἀφορμὴν δὲ oi ᾿Αττικοὶ καλοῦσιν, ὅπερ 
ἡμεῖς ἐνθήκην. 

i Demosth. in Steph. I. p. 1102. ubi 
Apollodorus de Phormione, ἐπειδὴ ποιεῖν 
τε οὐδὲν Qero δεῖν ὧν τότε ὡμολόγησε. 
e quibus patere videtur revera transactio- 
nem aliquam Phormionem inter et Apol- 
lodorum locum habuisse, quamvis id ne- 
get Apollodorus in sequentibus p. 1103 
et 1113. 

k [Hane orationem nunquam exsti- 
tisse puto: Beelsius male intellexit verba 
Plutarchi τοὺς πρὸς Φορμίωνα καὶ Στέ- 
$avov Aóyovs,quibus nihil amplius sig- 


orationes, quae non solum contra hune, 
sed etiam contra Phormionem scriptae 
sunt falso Stephani testimonio usum in 
caussa contra Apollodorum acta. Verba 
autem πρὸς Φορμίωνα Plutarchus majoris 
perspicuitatis caussa addidit, quoniam has 
contra Stephanum orationes orationi pro 
Phormione habitae (quae est inter De- 
mosthenicas XXXVI.) opponit. G. DIN- 
DORF.] 

l P.9o5 sqq.  Diversus item est ille 
Phormio ab eo, de quo nunc agimus. 

m Demosth. pro Phorm. p. 944. 

n Vid. Argum. Orat. pro Phorm. 

9 Demosth. pro Phorm. p. 951, 25. 
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erant fransactio et praescriptio P. — Priore exeipiendi modo ute- 
batur Phormio, quoniam bis ab Apollodoro omni erimine libera- 
tus nune denuo petebatur: posteriori quod plus quam viginti 
anni praeterierant, antequam aetionem instituisset Apollodorus, 
cum leges id fieri juberent intra quinquennium. — 7ransactionem 
inter exceptionis caussas lege receptam fuisse docet Demosthe- 
nes his verbis: ἀκούετε τοῦ νόμου λέγοντος, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τά 
τε ἄλλα, ὧν μὴ εἶναι δεῖ δίκας, καὶ ὅσα τις ἀφῆκεν ἣ ἀπήλλαξεν" 
eujus rel haee redditur ratio: εἰκότως" εἰ γάρ ἐστι δίκαιον, ὧν ἂν 
ἅπαξ γένηται. δίκη, μηκέτ᾽ ἐξεῖναι δικάζεσθαι, πολὺ τῶν ἀφεθέντων 
δικαιότερον μὴ εἶναι δίκας" ὁ μὲν γὰρ ἐν ὑμῖν ἡττηθεὶς τάχ᾽ ἂν εἴποι 

ὡς ἐξηπατήθητε ὑμεῖς" ὁ δὲ αὑτοῦ φανερῶς καταγνοὺς, καὶ ἀφεὶς 
καὶ ἀπαλλάξας, τίν᾽ ἂν ἑαυτοῦ αἰτίαν αἰτιασάμενος τῶν αὐτῶν πάλιν 
εἰκότως δικάζοιτο ; οὐδεμίαν κ. T. A 9. 

Praescriptio temporls peracti, ἡ ὡς τῶν χρόνων ἐξηκόντων, item 
lege erat indueta, seeundum quam, saltem in privatis caussis, 
intra quinquennium jus suum persequi debebat actor: quae lex 
a Solone sancita τῆς τ προθεσμίας νόμος vocabatur ; qua de re ita 
disserit oratort*: ὁ μὲν τοίνυν νόμος, e) ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, σαφῶς 
οὑτοσὶ τὸν Χρόνον ὥρισεν ᾿--δοκεῖ γάρ μοι καὶ ὁ Σόλων οὑδενὸς ἄλλου 
ἕνεκα θεῖναι αὐτὸν ἢ τοῦ μὴ συκοφαντεῖσθαι ὑμᾶς" τοῖς μὲν γὰρ ἀδι- 
κουμένοις ἱκανὰ τὰ πέντε ἔτη ἡγήσατο εἶναι εἰσπράξασθαι, κατά τε 
τῶν “ψευδομένων τὸν Χρόνον ἐνόμισε σαφέστατον ἔλεγχον ἔσεσθαι: 
καὶ ἅμα, ἐπειδὴ ἀδύνατον € ἔγνω. ὃν τούς τε συμβαλύντας καὶ τοὺς μάρ- 
τυρας ἀεὶ Civ, τὸν νόμον ἀντὶ τούτων ἔθηκεν, ὅπως μάρτυς εἴη τοῦ 
δικαίου τοῖς εἰρημένοις. 

Hine vidimus jam antiquissimis temporibus per .praescriptio- 
nem litibus finem impositum esse, et lieuisse adeo in eadem ex- 
ceptione plures caussas cumulare; id quod a Phormione faetum 
esse apparet 5. 

Exceptionis ἃ Phormione oppositae effeetus fuit ut vietor 
declararetur, ita quidem ut judices, quamquam paratam aceu- 

sationem habebat Apollodorus, ne verbum quidem ex eo audire 
vellent, isque praeterea condemnaretur ad solvendam ἐπωβελίαν", 
sive. amuletaun falsae accusationis. Nimirum, jure Attieo in ex- 
ceptionibus, reus, qui utebatur exceptione, caussam suam prior 
orabat; cujus si exceptio judieibus probaretur, aetori, qui ex- 
ceptione peremtoria a reo in judielo vietus erat, ejusmodi muleta 
erat irrogata, quod accusationem in adversarium probare non 
poterat ἃ, 


P Addatur exceptio 7 ὡς κεκριμένων, 
rei judicatae. Vid. Demosth. pro Phorm. 
P. 952. In criminalibus praescriptionem 
item locum habuisse, docet Heffterus in 
libro de re judiciali Athen. p. 293. 

4 Demosth. pro Phorm. p. 932. 

r Demosth. ibidem. 

5. De toto hoc loco conferri meretur 
Heffterus l. c. p. 289 sqq. ubi tamen de 
praescriptionibus omittuntur quaedam a 


FPetito allata de Legibus Atticis p.499 sqq. 

t Demosth. in Steph. I. p. 1103. 

ἃ In primis perspicuus locus est Iso- 
cratis in παραγραφῇ πρὸς KaAA(uaxov 
p. 726, ubi Athenienses ita alloquitur: 
Εἰπόντος ᾿Αρχίνου γόμον ἔθεσθε, ἄν τις 
δικάζηται παρὰ τοὺς ὅρκους, ἐξεῖναι τῷ 
φεύγοντι παραγράφεσθαι,. τοὺς δ᾽ ἄρχοντας 
περὶ τούτου πρῶτον εἰσάγειν, λέγειν δὲ 
πρότερον τὸν παραγραψάμενον. De ἐπω- 
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Graviter, si quis alius, ferens Apollodorus, praereptam sibi 
omnem aeeusandi opportunitatem, quominus tamen in perpetuum 
sileret et vietas manus adversario tradere videretur, actionem a 
Phormione, ut ita dicam, in testes* convertit ab eo adhibi- 
tos; ex lisque (nam plures. erant) unum inprimis persequitur 
Stephanum Y, tamquam omnium ut ait perditissimum ?, in eum- 
que hane, de qua nune agimus, instituit falsi testimonii actio- 
nem, sive ψευδομαρτυριῶν δίκην, caeteros testes alio tempore peti- 
turus. 

De anno, quo habitae sint hae duae orationes, lieet nullis in- 
dieiis disertis constet, ex iis tamen, quae diximus, satis aceurate 
definiri posse videtur. Quodsi enim vera sunt, quae supra con- 
tendimus, Apollodori aceusationem. adversus Phormionem insti- 
tutam esse ecireiter Olymp. 107, exeunte, eamque mox econseeu- 
tam esse Phormionis exceptionem ; inde valde probabile fit, non 
ita multo post hane exceptionem loeum habuisse actionem in 
Stephanum, quae eum illa aretissime cohaeret, ejusque quasi 
refutatio habenda est. Accedit quod Stephanus, perinde ae 
Phormio, exeeptionem rei praeseriptae opponere potuisset, si 
post longum temporis intervallum res in judieium venisset; a 
quo errore sibi cavere debuit Apollodorus, quid in jure valeret 
exceptio, jam Phormionis eaussa edoctus. Denique ipsa Apol- 
lodori verba, quibus ait, accusandi venia sibi praerepta, sese, 
re secum reputata, in testes agere constituisse, indieare viden- 
tur statim fere post Phormionis exceptionem in judieium venisse 
eaussam Stephanianam. Sed quidquid hujus sit, res tanti non 
videtur in qua inquirenda nimis sedula opera ponatur, cum con- 
troversia in his orationibus agitata non referatur ad historiam 
ilius temporis; id quod seeus obtinet in alis multis Demo- 
sthenicis, quarum argumentum cernitur in ipsa reipubheae salute 
et incolumitate. 

De tribunali, penes quod falsi testimonii judicium erat, merito 
dubitatur. TioSuothetis nonnulli tribuunt, argumento. e Pol- 
luce 8, 9. desumto, qui οἱ θεσμοθέται, ἀν τον δίκας τὰς τῶν ψευ- 
Deonmnnds ἐξ TU πάγου εἰσάγουσι' e quo tamen loeo hoe 
tantum effiei videtur, testes, qui in Areopagitarum judieio testi- 
monium dixerant, si falsi aceusarentur, deferri apud "Thesmo- 
thetas, qui judices darent: non item ipsos Thesmotbetas judiees 


βελίᾳ citat Demosthenis locum Harpo- ^ meret. Legem de falso testimonio ser- 


cration in voce, cum quo consentiunt Sui- 
das, Pollux et Etymologus, quorum loca 
attulit Valesius. Cf. et Meursii ''hemis 
Attica l. 2. c. 23. et Lectiones Atticae 1. 
πα, ἢ 

X Dabant enim leges, post judicia, 
falsi testimonii actionem, ut, si quis testi- 
bus mendacibus judices decepisset, nihil 
ea re proficeret: is autem, cui facta esset 
injuria, testimoniis reprehensis tamquam 
vitiosis, ab eorum auctoribus poenas su- 


vavit nobis Demosthenes in Stephanum 
II. p. 1132. de qua infra, suo loco, vide- 
bimus. 

y Demosth. in Steph. I. p. 1103 in fine. 

Z Demosth. ibidem p. 1117. Caeterum 
hic Stephanus, Meneclis filius, et affinis 
A pollodori, diversus est ab eo, qui exagi- 
tatur a Demosthene in Orat. in Neaeram 


p. 1346. 
à Demosth. in Steph. I. p. 1103,17 sqq. 


ADVERSUS STEPHANUM I. 1933 


fuisse ; quapropter existimat Heffterus l. e. p. 510., universe 
has aceusationes deferri debuisse ad tribunal, eoram quo quis 
standi personam haberet. Sed, missa ulteriore hujus rei dis- 
quisitione, videmur nobis non longe à vero aberraturi, statuentes 
eaussam Stephani eoram judicio Hoeliastarum actam fuisse. Pri- 
mum enim penes Heliastas erat judicium in caussa παραγραφῆς" 
itaque apud eos suam exeeptionem protulit Phormio: est autem 
valde probabile, coram iisdem judicibus, qui pro Phormione pro- 
nunciaverant, Stephani item. eaussam habitam fuisse, siquidem 
ex ipsis Apollodori verbis Ὁ patere videtur, eum judices ita allo- 
qui ut iis res, quae agebatur, haud incognita fuisse videatur. 
Deinde, quod etiam nobis argumentum esse videtur, in ipsa 
Oratione Il. in Stephanum, in verbis legis, quae afferuntur, di- 
serta mento fit Zeliastarum, aut alius cujusdam. tribunalium, 
quae Athenis erant, ἐάν τις συνίστηται ἢ συνδεκάζῃ τὴν HAuaíar 7) 
τῶν δικαστηρίων τι τῶν ᾿Αθήνησιν κ. T. À. p. 1137. initio, ubi tribu- 
nal Heliastieum. memorari videtur tamquam illud, coram quo 
caussa agebatur. 





IIOI, II. τὰ ψευδῆ] Vulg. ψευδῆ. Dedi τὰ ψευδῆ, ut p. 1102, 
6. et 1103, 5. et alibi. REISK. 

1102, 6. τήν τ᾽ ἐκείνου πονηρίαν καὶ τούτους] Quod in F. S. Q. 
est τήν re τούτου, similibus defendi potest exemplis collectis a 
Bernhardyo in Synt. p. 277.» velut Aeschinis p. 49. 41. kal ταύ- 
τῆς τῆς πρεσβείας οὐ κατηγόρεις μου διδόντος τὰς εὐθύνας, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
ταύτην ἥκεις τὴν ἐπὶ τοὺς ὅρκους" ubi Reiskius ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἐκείνην scribi 
volebat. 

liRo2. IO. ἀποδημοῦντος ἐμοῦ ---Ἰ Sie distinguo: ἀποδημοῦντος 
ἐμοῦ Parum ; τριηραρχοῦντος ----- cum, publice (mm caussa publica) 
abessem, peregre, quippe qui jussu vestro et pro re vestra trierarchum 
agerem. REISK. Ante Reiskianam sie interpungebatur: ἀπο- 
δημοῦντος ἐμοῦ, δημοσίᾳ τριηραρχοῦντος —. Bene vidit Reiskius 
δημοσίᾳ jungendum esse antecedentibus. Sed eur post δημοσίᾳ 
subdistinetionem poneret nihil eaussae fuit: adeoque pron 
prorsus non distingui. Nam si genitivos resolvas in rectam or. 
tionem, loeus sie habet: ὅτε dacnun ἐγὼ δημοσίᾳ ΤΣ ΤΣ 
ὑμῖν. Itaque delevi subdistinctionem. SCHAEF 

1102, 11. ὃν τρόπον») Seilieet γήμαντος. Hie simulat Apollodo- 
rus humanitatem matrisque reverentiam et pietatem, alis vero 
in locis indicat satis planis verbis matrem, superstite adhue 
patre, a Phormione fuisse corruptam et ex eo peperisse Pasi- 
clem, qui habitus quidem fuisset Pasionis filius, revera autem a 
Phormione proere eatus. REISK. 

1102, 15. o? yàp ἦσαν x. τ. .] Ergone bello durante cessabant 


b Vid. Demosth. Orat. 1. in Steph. p. τούτων ἐγένοντο" περὶ μὲν δὴ τῶν ἄλλων 
1103. ubi: λόγον δ᾽ ἐμαυτῷ διδοὺς, εὑρί- τῶν μεμαρτυρηκότων, ὅταν πρὸς ἐκείνους 
σκω τοῖς δικάσασι μὲν τότε πολλὴν συγ- εἰσίω, τότε ἐρῶ: περὶ ὧν δ᾽ οὑτοσὶ Στέφα- 
γνώμην οὖσαν: Τούτους δὲ ἀξίους ὄντας νος μεμαρτύρηκεν, ἤδη πειράσομαι διδά- 
ὀργῆς, οἱ τῷ τὰ ψευδῇ μαρτυρεῖν αἴτιοι σκειν ὑμᾶς. 
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caussae privatae? Satis quidem bene video, bellum exercitationi 
juris omni frigoris nonnihil adspergere: sed et publicis item, ut 
privatis. Cur ergo solae privatae tum fuerunt sepositae, publieae 
contra agitatae? It quodnam erat id bellum?  Euboeense, ni 
fallor. Sed illud breve fuit: hie autem de bello satis diuturno 
eommemoratur. REISK. Non mirum, si ob bellieas necessi- 
tates, quae civium multos armis oceupatos tenerent, numerus 
judieum imminutus esset, tantisper dilatam esse disceptationem 
τῶν δικῶν solisque ταῖς γραφαῖς tribunalia vaeavisse.. SCHAEF. 

1102, 18. δὲ γιγνομένου] Correxi de judicio meo δ᾽ ἐγγιγνομέ- 
vov. REISK. 

1102, 22. φιλάνθρωποι λόγοι] Dlanditiae. "V. ad p. 538, 27. 
SCHAEF. 

1102, 28. τότε] Cum mihi suppliearet. REISK. 

1103, 2. ἡμᾶς] Ingratus erga patrem, ut qui vivo uxorem cor- 
rupisset, mortuo duxisset in ejus dedecus, me, filium sui quon- 
dam domini et benefaetoris, bonis ex haereditate mihi debitis 
fraudaret, liberos meos ad ineitas redigeret. Nam hi omnes 
vocabulo ἡμᾶς comprehenduntur. REISK. 

1103, 11. εὐθυδικίᾳ] εὐθυδικία est, cum accusator prior loquitur, 
reus respondet. REISK. 

1103,13. ὥστε φωνὴν--- ἀκούειν ἡμῶν] V.p.1107, 3. SCHAEF. 

1103, 20. οὐκ ἂν oi. ὅ τι ἄλλο εἶχον] ἂν referendum ad εἶχον. 
Similis partieulae positio p. 1307, 12. V. ad p. 497, 26. 607, 10. 
SCHAEF. 

1103, 25. πρὸς ἐκείνους] Scilicet τοὺς ταῦτα μεμαρτυρηκότας kar 
ἐμοῦ. REISK. 

1103, 28. ἐπιδεικνύω} Id puta, quod volo demonstrare, Ste- 
phanum nempe falsum in me testimonium dixisse. Conf. p.1108, 
21. REISK. 

σὺ δ᾽ ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ] Ergo recitatio testimoniorum non est 
computata in tempore habendae orationis. WOLF. 

1104, 4. εἰ μή] Vulgo 7] μήν. Correxi εἰ μή et hie et p. 1109, 
6. et 12. cum Phormio sponsionem. Apollodoro deferret hane, si ne- 
get Apollodorus, quem. codicillum Phormio curasset echino includi, 
eum. tenere evemplum testamenti ὦ Pasione relicti, ut. tum Apollo- 
dorus aperiret testamentum. ipsum. | Cohaerent inter se zpo)ka- 
Aetro et ἀνοίγειν. | Confirmatur haee mea conjectura a codice 
Bavarico, non hoc quidem loco, at p. 1109, 12. tamen, ubi vide. 
REISK. 

I104, 5. ἀντίγραφα----τῶν διαθηκῶν) 1. q. ἀντίγραφον---τῆς δια- 
θήκης. llaee more Attico dieuntur πληθυντικῶς. V. Piersonus 
ad Moer. p. 8. SCHAEF. 

1104, I3. τὸ τὴν μὲν ἀρχὴν---διαθήκην) Initium testimoni? con- 
firmare. de. veritate aodoque sponsionis, finem. autem. de veritate 
testamenti. REISK. 

1104, 16. ἐπειδὰν .--- ψεῦδος ὃν] Posteaquam ostendero. ejusmodi 
sponsionem mullam unquam. fuisse, neque mihi oblatam, multo manus 
a me recusatam : dd. quod. hac in caussa est primarium. REISK. 
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τὸ κεφάλαιον est Apollodorum reeusasse ne tabulas testamenti 
aperiret. SCHAEF. 

! 104, 22. às— διαθήκας] Illud exemplum testamenti, quod esse 
a Phormione echino inclusum et ad arbitrum Tisiam allatum, 
ipsi, Stephanus puta et Seythes, testentur. REISK. 

1104, 23. ἀντιγράφους ἐκείνων) Scilicet τῶν διαθηκῶν, às ὁ πατὴρ 
ὄντως κατέλιπεν. REISK. 

εἶθ᾽ ἡ διαθήκη γέγραπται] Deinde sequitur (1n testimonio eorum) 
testamentum. erscriptum, sequitur exemplum testamenti. SEAGER. 
Diar. Classie. 60. p. 267. 

1104, 25. ἐγὼ τοίνυν περὶ μὲν rob —] Negabat enim Apollodo- 
rus haec duo praecipua, r. sponsionem sibi fuisse talem oblatam, 
2. patrem testamentum reliquisse. REISK. 

περὶ---ὗὑπὲρ)] Attende variationem in usu praepositionum. .Ea- 
dem recurrit p. 1116, 26. SCHAEF. 

IIO5, I. εἰ μὲν τοίνυν---τὴν διαθήκην οὗτοι] Quod. si ergo tum, 
quum testarentur de facta sponsione, won item testati essent de facto 
testamento, et testamenti illius primigenium atque authenticum ez- 
emplum, oblatum esse ad. inspiciendum, —. REISK. 

1105, 8. λόγῳ δ᾽ ἐχρῶντο μόνον] Si solummodo obiter per modum 
sermonis mentionem testamenti fecissent. REISK. 

αὐτοῖς] Imo vero αὐτῶν. si quis eorum» exhibwisset testamentum 
(mihi puta). REISK. — Non assentior. Intelligendus enim non 
ipsorum unus, sed alius aliquis, qualis fuit Amphias ὁ πρὸς τὸν 
διαιτητὴν παρέχων τὰς τοῦ llacíervos διαθήκας. V. p. 1104, 7 
SCHAEF. 

1105, IO. ἀνοίγειν] κελεύειν ἀνοίγειν yp. Q. Recte, opinor: sin, 
deleam καὶ ante ἀνοίγειν. Omnino codex ille videtur collatus 
eum libro notae melioris, qui vel optimum Bekkeri praestantia 
passim vinceret. Conf. ad p. 1100, 18. 1108, 15. Add. variet. 
leet. ad p. 1125, 21. SCHAEF. 

IIO5, I5. ὡς κατασκευάζουσιν] Id est ὅτι κατασκευάζουσιν αὐτά. 
eliam, de reliquis, quod scilicet ea versutiis commachinentur. .Ma- 
lim tamen ὧν κατασκευάζουσιν. REISK. Non opus. Conf. p. 
I107, 18. SCHAEF. 

ταὐτὰ] Vulg. ταῦτ᾽.  Correxi de meo ταὐτά. 'sim autem eadem 
ipsa, reperiretur 1n testamento scripta, quae illi ibi scripta esse as- 
severarent. REISK. 

τὸν παρασχόντ᾽) Scilieet τὴν διαθήκην. REISK. 

1105, 16. αὐτὸν ἠξίουν μαρτυρεῖν] Ipsum. solum, suo nomine suo- 
que periculo jussissem testari, verum. hoc et genuinum. esse Pasio- 
mis testamentum. REISK. αὐτὸν, épsum, non Z2psum solum. 
SCHAEF. 

ἐθελήσαντος)] Pro ἐθελήσαντα, noto schemate. s quidem ille 
nil recusasset. REISK. | Etsi bene novi schema hoc syntactieum, 
tamen vix repugnem, si quis ἐθελήσαντα praeoptet. V. Porsonus 
ad Euripid. Hecub. p. 59. ed. tert. Lips. SCHAEF. 

1105, 20. ἐκείνως] Illo priore modo, si nempe is, qui exhiberet 
testimonium, affirmaret atque testaretur, id Pasionis testamen- 
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tum esse. REISK. ἐκείνως refertur ad totum hoe: τὸν παρα- 
σχόντ᾽ ---τοῦ πεπλάσθαι τὸ πρᾶγμα. SCHAEF. 

1105, 20. ἕνα] Est enim multo facilius atque expeditius cum 
uno aliquo caussam agitare quam eum multis. REISK. 

1105, 22. ταῦθ᾽ εἵλετο] Joc (contendere scilicet cum multis) 
maluisset, quam. illud (contendere eum uno). REISK. | Requiro 
hie partieulam ἄν. SCHAEF. 

1105, 24. τῶν πραττομένων] Cohaeret, non eum ὀργὴ, sed eum 
ὅσοις. quibuscunque megotiis intervenit. iracundia. REISK. — Sie 
ὅσα---τῶν πεπραγμένων p. 1106, 7. SCHAEF. 

II06, 3. ἐξ ὧν---μεμαρτυρήκασι] H. e. ἐκ τοῦ---μεμαρτυρηκέναι. 
Formulae ἀνθ᾽ ὧν, δ ὧν οὐ ἐξ ὧν haud raro sie usurpantur, ut 
notio pluralis relativi prorsus evanescat. De una voce loquens 
scholiastes ad Apollon. Rhod. 1. 882. δι ὧν φησὶ κινυρόμεναι. 
Infra p. 1109, 20. δοῦναι δίκην àv διεφθάρκει i» —. ubi ὧν nihil 
aliud quam ὅτι s. διότι. me poenam lueret, quod corrupisset quam—. 
Poterat orator sie seribere: ἀνθ᾽ ὧν διεφθάρκει ἣν----. SCHAEF. 

1106, 8. προκλήσεις] Citat h.l. Harpoeration v. Πρόκλησις. 
REISK. V. Sehoemann. de lite Att. p. 664. 

otov—otov—] Notanda haee vocis iteratio. SOHAEF. 

1106, 11. ἔξω που τῆς χώρας] Exemplum hujus rei dat ipse 
Demosthenes oratione adversus Zenothemin p. 887, 5. REISK. 

IIOÓ, I3. καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων] Scilicet ὅσα μὴ δύνατόν 
ἐστι πρὸς ὑμᾶς ἀγαγεῖν, προκλήσεις εὑρέθησαν (e v. 8.). REISK. 
Simplieius e proximo subaudiri ἀνάγκη πρόκλησιν εἶναι. SOHAEF. 

1106, 22. ja] Non issem, ut Reiskius vertit, sed érem. bu 
Buttmannus Grammat. Gr. maj. vol. 1. p. 559 , ubi etiam de 
hoe loco disputat. SCHAEF. 

1106, 23. εἷς---οὐδεὶς] V. ad p. 404, 6. SCHAEF. 

ὅλον τὸ πρᾶγμα ἀνεδέξατο] Intra p. 1113. 10. διείλοντο τἀδική- 
ματα. SCHAEF. 

1106, 26. ὁ μὲν] Κηφισοφῶν. SCHAEF. 

1106, 27. ὁ δὲ] ᾿Αμφίας. SCHAEF. 

1107, 4. τοῦ λόγου τυχεῖν] τοῦ cohaeret non eum λόγου, sed eum 
τυχεῖν. REISK. 

φωραθεῖεν)] Margo Lutetianae dat o? $epa0etev. Probabiliter 
ad primam quidem speciem, et probarem ipse, nisi insequentia 
intereederent. Sed haee non patiuntur. καίτοι τό γ᾽ ἐναντίον 
ᾧοντο τούτου, seilicet γενήσεσθαι. Ili testati sunt de testamento,— 
quo falsitas testimonii ab ipsis perhibiti detegeretur, tametsi futu- 
rum illi sperabant, wt lateret. Vatebor itaque, hune locum mihi 
invium esse, Videtur utique partieula infitians hie esse neces- 
saria, sed verba καίτοι---τούτου ex alieno loeo hue irrepsisse. 
REISK.  Loeus videtur sic refingendus :---διαθήκας ἐμαρτύρη- 
σαν. ὥσθ᾽ oi δικασταὶ ταύτην Tijv διαθήκην ἐπίστευσαν τοῦ πατρὸς 
εἶναι, ἐγὼ δὲ ἀπεκλείσθην τοῦ λόγου τυχεῖν ὑπὲρ ὧν ἀδικοῦμαι. οὗτοι 
δὲ ἂν μάλιστα φωραθεῖεν τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκότες" καίτοι τό y 
ἐναντίον ᾧοντο τούτου. Sensus: Atque hae fraudium ecollusione 
aceidit ut et judicibus persuaderetur hoe testamentum a patre 
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meo faetum esse, nee mihi venia daretur eaussae orandae. Sed ut 
ceterorum fraus non obscura est, ita inprimis hi (οἱ περὶ Στέφανον), 
seeus quam sperabant, falsi testimonii eonvineentur. SCHAEF. 

1107, 14. καὶ τὸ γραμματεῖον ἐμβαλεῖν] S. in echinum, id est 
eapsulam illam, in qua aeta conservabantur. Sed utrum 4 ta- 
bulas in. echinum conjiceret, an 86. conjecisse tabulas in. echinum ? 
Potest enim τὸ ἐμβαλεῖν referri vel ad προσμαρτυρῆσαι vel ad 
εἷναι δὲ καί. WOLF. ἐμβαλεῖν perinde ut προσμαρτυρῆσαι refe- 
rendum ad ἣν ἁπλοῦν. SCHAEF. 

IIOÓ, το. ἐξ ἀρχῆς ὡς παρῆσαν] Est idem ae si dixisset ὡς 
παρῆσαν ἐξ ἀρχῆς γραφομένῃ τῇ διαθήκῃ. δὲ vero meque affirinare 
Jücile habeant se interfuisse, cum. tabulae testamenti conderentur, 
neque—. REISK. V.p.1109, ὃ. SCHAEF. 

1108, 13. ταῦτα] Exemplum testamenti à Phormione exhibi- 
tum. REISK. 

ἐκείνων) Illius exempli, quod apud Amphionem, Cephisophon- 
tis generum, depositum pro genuino venditabatur. REISK. 

1108, 16. γέγραπται] Construetio haee est, γνοίη ἄν τις é£erá- 
cas ὅπως γέγραπται ἣ μαρτυρία. REISK. 

1108, 27. ἐκείνως) Significat illum testandi modum, qui hie 
promissus p. 1109, 12. demum demonstratur ut justus et legiti- 
mus, non, ut isti testati fuerant, τῶν Πασίωνος διαθηκῶν, sed. τῶν 
διαθηκῶν, ἅς φησι Φορμίων Πασίωνα καταλιπεῖν. REISK. 

110g, 3. Μαρτυροῦμεν" παρῆμεν yàp 05.) Loquuntur ipsi testes 
CO um seribae interpellantes. Conf. p. 1119, 24. SCHA EF. 

IIOQ, ὅς εἰ μή) V.ad p. 1104, 4: SCHAEF. 

1109. II. ὥσπερ ἐν ἀρχῇ τῆς προκλήσεως] Haee quid sibi velint 
doceri pereupiam. Fortasse immigrarunt in textum e margine, 
eum ut scholium adscripta essent verbis οὐ τῶν Πασίωνος v. I3. 
SCHAEF. 

lG9s I2.-ci μή] V. ad. p. 11045 4: 

Eoou6- κεχώρισται] V . p. 461,6. 600, 5: 1452, 10. SCHAEF. 

1109,25. κυρίῳ] Assentior Lambino κύριον emendanti.  Dati- 
vum tuerer, si v. IQ. scriptum esset: ἣν---τοῦτο Φορμίωνι πρῶτον 
μὲν---- SCHAEF. 

1110, I. δεσποτῶν»,͵] Hypostigmen praestat deleri. sed servi, 
qui, dominorum disper ditis bonis, cavet ne puniatur. SCHAEF. 

1110, 2. μετὰ τῆς προκλήσεως ex Reiskiü conjectura edidi. 
Vulgatum πρὸ τῆς κλήσεως frustra defendi ab Schaefero, qui ex- 
plieat antequam: citarentur ad judices, ut sit fere 1. q. πρὸ τῆς 
λήξεως, recte monet Sehoemann. ad Isaeum p. 332. 

1110, 3. à λέγω] Scilicet ejusmodi testamentum non potuisse 
à patre "profeetum esse saluti fortunisque liberorum pr ospiciente, 
Sed necesse esse ut subjeetum sit a servo rationes excogitante, 
quibus furta sua tegat eorumque poenas effugiat. REISK. Immo 
sunt quae sequuntur νι τι. SCHABF. 

1110, 7. τὸ ἐκ Πεπαρήθου] Assignatum in villam, quae Pasioni 
in insula Peparetho erat. REISK. V. not. sequ. SCHAEF. 

τὸ αὐτόθεν) Assignatum in vilam Pasionis aliquam in ipso 

o 
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Attico solo sitam haud proeui Athenis. REISK. — Videntur esse 
annul fundorum reditus, uterque talenti, alter e Peparetho, alter 
ex Attico solo proveniens. SCHAEF. 

1110, 17. ὅτι πλάσμα---ἧ διαθήκη] € Id est. δι’ ὅλου Reisk. in 
Ind. Graecitat. Pseudo- Aeschines Dial. 3 3. €. II. ἀλλ᾽ οὐχ ὅλον---- 
ἕλκος [ἡ γεωργία] ; ubi ut ὅλον in ὅλη cum. H. Stephano mute- 
mus non magis necesse est quam ut hie eum Wolfio. SCHAEF. 

IIIO, 21. ἔστι δ᾽ ---ταῦτα τοιαῦτα.] Istaec hoe sibi volunt. lsto- 
rum omnium haee est ratio, hoe consilium.  Speetant et machi- 
nantur illi per istas artes haec. REISK. 

ILIO, 26. ἃἂς---ἣν] Verte: quas omnes morant quaeque latere won 
poterant. Opponuntur quae domi latebant. SCHAEF. 

1110, 27. κεκομίσθαι φαίη) Utrum ὁ doppíiov? se redegisse 4d, 
quod sibi deberetur. — An. φαίη κεκομίσθαι Πασίωνα ἢ cui. Phormio 
satis fecerit, dissoluto omni aere alieno. WOLF. κεκομίσθαι, no- 
mine dotis et nomine debiti. REISK. Nomine debiti. De 
Phormione intelligendum: mirorque Wolfium ambigere potuisse. 
SCHAEF. 

IIII,3. οὐδενὸς λείπεται] Subaudi τῶν rà μάλιστα ἀστείων kal 
πεπαιδευμένων. REISK. 

1111, 5. διὰ προκλήσεως] H. e. ἐπὶ προφάσει προκλήσεως. quam 
pari modo (atque tabulas testamenti commentitii) obtinuerunt 
per speciem sponsionis οὐ sub ejus. praetectu. volumint illi. inseri, n 
quod. documenta, caussae recitanda, οἱ judicibus ostendenda conjicie- 
bantur. REISK. 

IIII,IO. χωρὶς τῆς καθ᾽ ἡμέραν διοικήσεως] ὥστε καὶ τὰ καθ᾽ 
ἡμέραν διοικεῖν Φορμίωνα καὶ χορηγεῖν τἀναγκαῖα. WOLF. | Quae 
hie commemoretur διοίκησις, ambigo: eane, quae in rem familia- 
rem, in Archippen, in Pasiclem esset eroganda, an, quod verosi- 
milius est, sumtus in tabernam foenebrem faciendi, qui multi 
sunt atque multipliees, ut locarium annuum reip. dependendum 
pro venia mensae usurariae exercendae et pro sede ejus im foro, 
deinde mereces servorum tabernae inservientium, item causidico- 
rum, qui eontraetibus inter eredentes aera debentesque eonden- 
dis intersunt aut caussas gerunt adversus duros et lentos debi- 
tores, a quibus aes alienum non potest nisi münis et vi juris 
extorqueri. REISK. 

IIII,223. τοσαύτην] ὅσην Φορμίων. SCHAEF. 

1111, 26. ἐπέτρεψεν) ὡς ἐπέτρεψε Πασίων Φορμίωνι. SCHAEF. 

1111, 28. διοικοῦντα ἐπὶ τῇ τραπέζῃ] Frustra Reiskius τὰ ἐπὲ 
v. T Sie v. 26. simplieiter dieitur διοικοῦντος. SCH ΑΒΕ, 

1112. 17. ὃς τυχών Reiskius, commate post ὄνειδος posito. Sed 
inserto pronomine relativo pervertitur argumentatio. Scilicet 
quae antecedunt inde a v. 8., τίς yàp ἀνθρώπων x. τ. Δ.» generatim 
dieit Orator omnino negans tale quid cuiquam in mentem ve- 
nire posse: sed quae sequuntur, τυχών ye κ- τ. A., dicit de solo 
Pasione. Adde quod ipsa partieulae ye sedes arguit Reiskium 
erravisse: nam si ὃς admisisset loci ratio, oportuerat scribi ὅς ye 
τυχὼν---- SCHAEF. 


ADVERSUS STEPHANUM I. 1259 
III2, 17. ye] Εἰ. γάρ. SCHAEF. 


ὑμῶν] Donum ab Atheniensibus Phormioni [imo Pasioni] da- 
tum est jus civitatis. REISK. 

1112, 18. τοὐναντίον] Post h. v. videtur deesse ἧπερ ἐδίδου ἄν. 
quomodo daturus esset, si unquam daret. KEISK. | Non. deest. 
εἴπερ ἐδίδου, si quidem dabat: id quod negat Apollodorus. 
SCHAEF. 

1112, 20. αὐτὸ τοῦτο ἀγαπητὸν ἦν] Hoc solum (aecipere puta in 
matrimonium viduam civis Attiei vel sine ulla dote) fuisset pro 
magna et insperata, felicitate amplezandwn. REISK. 

1112, 21. ἀξιωθῆναι} Subaudi καὶ ἄνευ προικός. REISK. 

1112. 22. διδόντα] Scilicet πρᾶξαι. SCHAEF. 

1112. 25. ψευδῆ] Malim ψεύδη. quae—convincuntur mendacia. 
SCHAEF. 

III3, I. ἐκείνους] Nicoclem et Pasiclem. REISK. 

τούσδε) Stephanum et ejus socios eaussae, REISK. 

1113, 3. καθ᾽ ὁποίας) Scilicet διαθήκας ἐπετρόπευσεν. REISK. 

καὶ ὁ ἐπιτροπευθῆναι---ἂν εἰδείη] Haee vulgo omissa addit Bava- 
rieus. Addidi sententiam necessariam. e£ qui testatur tutorem 
suum, tutelam. ex praescripto testamenti gessisse, liquet. ewm, mosse, 
cujusnam. testamenti ez praescripto tutelam ille gesserit. REISK. 

1113, 4. καθ᾽ ὁποίας] ἐπετροπεύθη. SCHAEF. 

1113, 5. μαθόντες) P. παθόντες. WOLF. μαθόντες optime ha- 
bet. quo consilio, quid commimenti—. Xsti.q.cecoQuwpérvoi. | Conf. 
p. 1106, 26. SCHAEF. 

1112. 6. φήσουσιν) Nicocles et Pasieles. REISK. 

11123, 8. οἱ μὲν ἐκεῖνα] lidem, Nicocles et Pasicles, ista testati 
sunt, quae sunt testati. REISK. 

οἱ δὲ ταῦτα] Hi vero, Stephanus et ejus consortes, haec testati 
sunt, quae scilicet edixerunt pro testimonio. REISK. 

1115, IO. πρότερον] V. p. 1106, 23. SCHAEF. 

III3, I2. οὐδ᾽ ἐπιτροπευθῆναι κατὰ διαθήκην] Scilicet ἡγεῖτο 
δεινὸν μαρτυρεῖν ὃ τοῦτο μαρτυρῶν. REISK. 

III3, I3. ὑπὸ τούτου] A Phormione. SCHAEF. 

III3, I5. οὐδὲ καταλιπεῖν] H. e. οὐδὲ δεινὸν ἡγεῖτο τὸ μαρτυρεῖν 
ὃ μαρτυρῶν καταλιπεῖν---. REISK. 

ἐπιγεγραμμένον γραμματεῖον διαθήκην] H. e. γραμματεῖον, à ἐπι- 
γέγραπται Διαθήκη Πασίωνος. SCHAEF. 

1112, I6. οὐδὲ τὰ τοιαῦτα) Scilicet δεινὰ ἡγοῦντο μαρτυρεῖν ot 
μαρτυροῦντες. REISK. | Non δεινὰ, sed δεινόν. SCHAEF. 

III3, 26. ἐκείνῳ] Phormioni Quamquam malim ἐκείνοις, 
Phormioni et Stephano. REISK. Verum esse singularem do- 
cet quod proxime antecedit, ἐξ ὧν πεποίηκεν---. SCHAEF. 

ELI, 4. τούτῳ] Stephano puta. REISK. 

muy 20. τὴν ἀντιγραφὴν] Citat h. 1. Harpocration v. 'Arrt- 
γραφή. REISK. 

ΠΤ, 15. κατηγόρηται] Subaudi Stephanus. REISK. 

II 16, 17. ἀλλ᾽ ὃ---Ονῦν] ld est, ἀλλὰ τοῦτο μᾶλλον φήσειε δί- 
καιον εἶναι, ὃ ἐγὼ νῦν LOKON DUE: τ est ἀξιῶ) ποιεῖν. REISK. 

o 9 
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IIIÓ, 20. obs pév—1v ῥηθῆναι) V. p.1i103, I3. i107, j. 
SCHAEF. 

IIIÓ, 21. obs προσῆκον ἣν ῥηθῆναι] Legendum οὗ προσῆκον ἣν 
ῥηθῆναι, vefutationes criminum, quibus, ubi par erat eas proferri, 
(in priori judicio scilicet,) ie privarunt, illas a me wunc mon exigere. 
SEAGER. Diar. Classic. 60. p. 268. obs ne mutes. Neque éAéy- 
xows vertendum rvefutationzs, sed demonstrationes. — Apollodorus 
enim, si in priori judicio veniam nactus esset orandi, demonstra- 
turus erat erimina, in quae Phormionem vocaverat. SCHAEF. 

ἀφείλοντο] Subaudiendum rois ἐλέγχους. SCHAEF. 

II116, 23. τὴν δίκην] Designat eandem actionem damni illati 
contra Phormionem, quam v. 6. jam commemoraverat. REISK. 

1117, 2. ἀναισχυντῇ) H. e. nihilominus tamen aliena hoe loeo 
et tempore proferat. REISK. 

III7, 5. παραγραφὴν] Id est διὰ vel κατὰ παραγραφήν. Est 
haec illa ipsa pro Phormione oratio exeeptoria, quae supra legi- 
tur p. 944 sqq. REISK. De ellipsi praepositionis noli cogi- 
tare. ἡττᾶσθαι παραγραφὴν plene dieitur ut νικᾶν παραγραφήν. 
SCHAEF. 

1117, 6. φήσειν] Vulg. φήσει. Correxi φήσειν : aptum enim id 
ex οἴομαι praemisso. REISK.  Correctio probabilis, etsi prorsus 
necessariam esse demonstrari nequit. (V. Bernhard. in Syntaxi 
p. 388.) Simile vitium p. 130, 5. ex uno S. correctum restituto 
«ποδράσεσθαι pro ἀποδράσεσθε. 

1117, 12. ἀσθενεῖς---λόγους] Effecerunt ut quae de lite illa pa- 
ragraphica dicere possim parum, valeant ad persuadendum. 
SCHAEF. 

1117, 28. ὥστε---ἀνεψιαδοῦς)] Nam non 11 solum ἀνεψιαδοῖ ali- 
eujus vocantur, qui patrem habent hujus eonsobrinum, quo no- 
mine nune etiam patruelem et amitinum comprehendere volu- 
mus, sed etiam quorum patres inter se consobrini sunt, quos 
quidem sobrinos Latini dieunt, hi inter se et ἀνειψαδοῖ recte 
dicentur et ἀνεψιῶν παῖδες vel ἐξ ἀνεψιῶν γεγονότες. Sed apparet 
priores illos quinto, hos autem sexto gradu cognatos esse. 
;CHOEMANN. ad Isaeum p. 456. 

II18,2. ποιούσας] Significat: si contingat ut filiae suae a 
paupertate cogantur aneillari aut quaestum « eorpore meretricum 
more facere, REISK. 

1118, 3. ὅπερ] Redit, non ad praemissum, sed ad insequens, 
h. e. non subauditur τὸ ποιεῖν αἰσχρόν τι δι’ ἔνδειαν, (nam sie le- 
gendum esset non πολλοὶ, sed πολλαὶ in genere foeminino,) sed 
redit ad τὸ ἐκδοῦναι τὰς συγγενεῖς ἐπιδόντα προῖκα παρ᾽ ἑαυτοῦ. 
REISK. 

1118, το. Δεινίου] Dinias hie erat socer Apollodori. REISK. 

1118, 14. ὅτι) Congruit proximo αἰσθέσθαι, non item remotiori 
παραγενέσθαι, quod poscit ὅτε. Potuerat Dinias sie: καὶ μηδὲ 
πώποτε παραγενόμενος αἰσθέσθαι ór.—. SCHAEF. 

1118, 16. Ὅμοιός γε---Ἴ Idem schema ironiae p. 733, 17. 
SCHAEF. 
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1118, 17. διὰ τὴν σνγγένειαν) Cum Stephano puta, quia Ste- 
phanus esset sororis suae filius. REISK. 

1118, 18. οὐδὲ τἀληθῆ] Id nempe, quod Apollodorus affirma- 
bat, Stephanum falsum dixisse testimonium asseverantem, inter 
Apollodorum et Phormionem intercessisse ἄφεσιν τῶν ἐγκλημά- 
των kai ἀπάλλαξιν, remissionem et absolutionem omnium quere- 
larum. REISK. Atqui Stephanus ἐμαρτύρησε τὴν διαθήκην, non 
τὴν ἄφεσιν. V. p. 1117, 5. Seilicet Dinias ut Stephano pareat, de 
sola τῇ ἀφέσει loquitur, tacet rà περὶ τὴν διαθήκην. SCHAEF. 

1118, 20. ὃς οὐκ ὥκνησε] Vulg. οὐκ ókrgoe. Post Στέφανος 
videtur ὃς desiderari. Non autem hic Stephanus, scilicet recusat 
propter consanguinitatem vera testari. Concludit sie: Etiamsi 
verum fuisset, quod ait Phormio, h. e. ipsum esse a me absolu- 
tum et me eum ipso decidisse atque transegisse, tamen oporte- 
bat Stephanum hoe non testari, quia mihi damnosum erat, qui 
essem ejus affinis, in eoque Diniae humanitatem imitari. Verum 
non sie Stephanus, qui nil eunetatus est in damnum nostrum, 
non dieam vera, sed vel falsa adeo testari. REISK. Vide ne 
seribi oporteat ἀλλ᾽ οὐχ οὑτοσὶ Στέφανος ókvgce—. SCHAEF. 
Nihil mutandum. 

1118, 22. τοῖς ἀπ᾽ ἐκείνης οἰκείοις] Scilicet ἑαυτοῦ. ilis, qui per 
matrem, sibi facti essent consanguinei. — Alias legi posset τοῖς ἐκεί- 
νὴς οἰκείοις sine praepositione ἀπό. REISK. 

1118, 25. ὅτ᾽ ἠγωνιζόμην] Adversus Phormionem. SCHAEF. 

1110. 4. τὴν ἀρχὴν est snagistratum, 1. e. arbitrum: quem postea 
unum de judieibus utique vel praetorem fuisse, eum Reiskio 
putare non est necesse. SEAGER. . Diar. Classic. 60. p. 268. 

1110. 7. πρὸς μαρτυρίαν---ἀναστάντος ἐμοῦ] Cum. ego ejurandi 
cujusdam testimonii caussa surrezissem. | Fortasse rectius fuerit : 
cum. ego, wt testem quendam. jurejurando obstringerem, surrerissem. 
Libet addere locum e Moscehopuli Schedis: παρ᾽ ᾿Αθηναίοις λίθος 
τις ἰδίως, πρὸς ᾧ τοὺς ὅρκους ἐποιοῦντο. ὡς παρὰ Δημοσθένει (p. 
1265, 6.) καὶ πρὸς τὴν λίθον ἄγοντες καὶ ἐξορκοῦντες. WOLF. 
Faeile apparet posteriorem Wolfii interpretationem uniee pro- 
bandam esse. SCHAEF. 

1110, I3. ὁμοίως} Nihilominus, pariter, atque si testes jurati 
affirmassent, Stephanum furem esse. REISK. 

III9. I5. κακῶν ἀλλοτρίων] τὸ κακῶν Felic. omittit. Εἰ, paprv- 
ριῶν ἀλλοτρίων vel ὑπὲρ ἀλλοτρίων. WOLF. Sententia haee est : 
Qui se ab alio ad patrandas nequitias subornari patitur eique se 
praebet instrumentum seelerum, quae ille designat, exsequendo- 
rum, sed elam exsequendorum, ut nemo animadvertat, eequid 
eum putatis, o judiees, in caussis ipsum suis patraturum ? Jur 
alienorum. malorum est Graecis ille, qui mala, fraudes, scelera 
clam, in occulto exsequitur et perfieit, non sponte sua, sed jussu 
alieno, ad quae ab alio instigatus, impulsus, instruetus et subor- 
natus fuit. REISK. κακὰ ἀλλότρια non puto significare nisi zna/a 
quae alius patitur. Opponuntur xarà οἰκεῖα. Quae signifieatio 
eum hue non quadret, suspieor κακῶν mutandum esse in κακιῶν. 
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κακιῶν ἀλλοτρίων κλέπτης, qui quid furatur, ut sceleribus alius 
commodet. SCHAEF. 

IIIQ, 21. ὅτε ἦν---πρὸς Φορμίωνα) lllo die et in illo conventu, 
quo arbiter delectus in caussa Apollodori adversus Phormionem 
erat sententiam pronuntiaturus. REISK. 

ἘΠ ΘΙ Ὁ. Μαρτυροῦσι) Sunt iidem, qui modo ἐξωμόσαντο : unde 
Apollodorus colligit ἐπιορκήσαντας ἐξομόσασθαι. Nec tamen ap- 
paret perjurium. Aliud enim est testari furtum, aliud testari 
πρόκλησιν factam ob suspicionem furti. Haec qui confundit ora- 
tor, eum vere dicas ῥητορικῶς πονηρεύεσθαι. SCHAEF. 

1120, 8. ἀποκρίνασθαι---δικάζεσθαι] I. q. ἀποκρινάμενον κελεῦσαι 
---δικάξεσθαι. SCHAEF. 

1120, IO. Τίς ἂν οὖν] Mox ν. [2. alio ordine àp' οὖν àv—. 
SCHAEF. 

1120, 16. ἐκέλευεν] πονηρὸν εἶναι. SOHAEF. 

1120, 18. δοὺς ἂν δίκην] Poenas daturus, si justi esse velitis. 
SCHAEF. 

1120, 22. ἴσα βαίνων] Citat h.l. Harpocration v. ἴσα βαίνων. 
V. Heraldus ad Arnobium p. 20. REISK. ἴσα βαίνων ἐβάδιζεν 
ὑποπεπτωκὼς ἐκείνῳ est 1. 4. οἰκεῖος ὧν ὑποπεπτώκει ἐκείνῳ. Paroe- 
miaca phrasis ἴσα βαίνων (αϑϑθοία cum, esset) n n ue cur 
orator sie pergeret: ἐβάδιζεν ὑποπεπτωκὼς ἐκείνῳ. . Butt- 
mannus in Friedemanni Miscell. Crit. 2, 1. p. 5o. SCHAEF. 
IVJadipi442. a. 

1120, 25. διαφορηθεὶς] Proprie dicuntur res διαφορεῖσθαι : hie 
ipse homo, eujus facultates disperduntur. SCHAEF. 

1120, 27. ᾿Απόληξις] Harpoeration, ᾿Απόληξις, εἷς τῶν ν΄ avy- 
γραφέων, ὃν Πλάτων κωμῳδεῖ ἐν Σοφισταῖς. 

Σόλων] Homo aliunde non notus. Solon quidam Erehiensis 
memoratur p. IOI2, 4. 

Φορμίωνα----ώρακε] Forsitan eis Φορμίωνα---ἑώρακε. SEAGER. 
Diar. Classie. 60. p. 268. Non opus. V. Heindorfius ad Platon. 
Charmid. p. 106. Similis usus verbi προσβλέπειν p. 1485, 7. 
SCHAEF. 

DIO τὶς πρεσβευτὴς] Agens in rebus. V. p. 885, 5. REISK. 

1121, 5. κἂν ἀτυχῶσι] Haee pronuntianda voce aequabili : κὰν 
enim est 1. q. καὶ ἐάν. SCHAEF. 

II2I, 8. εἴ τινα---ἀδικήσει)]͵ Ut me, qui ejus οἰκεῖος sim. 
SCHAEF. 

II2I, I5. ἐπὶ τῷ τὴν πόλιν φεύγειν] τὰς eis τὴν πόλιν λειτουρ- 
γίας. WOLF. Quo ne trahatur ad necessitatem peeunias ad 
reip. necessitates sublevandas contribuendi honoresque onero- 
sos gerendi. Simulat se pauperem et pro eo publice vult haberi, 
ne necesse habeat aliquam peculii partem in usus reip. erogare. 
Interpretantur statim insequentia καὶ τὰ ὄντα ἀποκρύπτεσθαι. 
REISK. 

ΤΠ ΤΙ: ἐργασίας] Quaestus peeuniarios. REISK. 

1121, 18. κατείργασται τοῦτο] Consecutus est quod volebat, ut 
recte Reisk. in Ind. Graecitat. SCHAEF. 


ADVERSUS STEPHANUM TI. 1943 


1191, 23. ἐξετάζεσθαι] Citat h.1. Harpocration v. ᾿Βξετάζεσθαι. 
REISK. 

1127, 27. τοῖς μετ᾽ εὐπορίας πονηροῖς] ἐκ περιουσίας, τοῖς εὐπο- 
ροῦσι καὶ πονηροῖς. WOLF. 

1122, 1. παρὰ τοῖς ἀνθρωπίνως λογιζομένοις) Videtur hie ali- 
quid deesse, e. 6. τὰ πράγματα vel τὰ παρόντα aut τὴν ἔνδειαν. 
Quamquam me non fugit e proximis superioribus tacite repeti a 
legente quoque posse τὴν τῆς χρείας ἀνάγκην, egestatis necessitatem, 
vel invitos cogentem. REISK. | Nihil deesse eum per se appareat, 
tum ostendit hujus loei imitator Pseudo-Phalaris Epist. 71. τὸ 
δὲ ἀκούσιον παρὰ rois ἀνθρωπίνως λογιζομένοις συγγνώμης ἀξιοῦται. 
ad q. 1. Lennepius Demostheniea comparavit. SCHAEF. 

1122, 2. ἐκ περιουσίας---πονηροὶ] Infra v. 10. ἐξ εὐπορίας πονη- 
ρούς. τοῖς μετ᾽ εὐπορίας πονηροῖς p. 1121, 27. SCHAEF 

1122, 11. βαδίζει----παρὰ τοὺς τοίχους) Jncedit γμωίω parietes, 
seilicet ut quantum pote effugiat hominum oceursum. SCHAEF. 

I122, I5. τῶν ἀναγκαίων] Scilicet πρὸς τὸν βίον χρημάτων. 
REISK. 

1122, I9. ἐπαγγείλειεν)] Vulg. ázayyeíAewr, scilicet αὐτοῖς. 
nuntiet illis aliquid. Sed recte Wolfius ἐπαγγείλειεν, imperet 
ipsis aliquid, jure velut suo, ut homo familiaris ab altero fami- 
liari pro sua eum eo consuetudine, brevibus verbis, libere, aperte, 
eum fidueia postulet: praesertim eum οὐδὲν ὀκνῶν additum sit. 
REISK. 

1122, 20. πρῶτον] Hic est pro τὴν ἀρχὴν, unquam. REISK. 

1122,21. πρόβλημα] Velum, tutamen, defensaeulum, quiequid 
servit celando, muniendo, defendendo, ne res, cui praetenditur, 
deprehendatur aut impugnetur. REISK. 

1123, 1I. Νικίαν] Videtur idem esse eum illo Nieia, qui p. 949, 
22. gener Diniae esse dieitur. Erant ergo Diniae duae filiae, 
quarum altera erat penes Apollodorum, altera penes Niciam. 
Sed hie Nieias, si idem fuit gener Diniae et θεῖος Stephani, 
fuitfrater uxoris Diniae. Erit itaque θεῖος hic loci reddendum, 
non patruus, sed avunculus. REISK. 

1123, 2. ἀοίκητον) Vehementer mihi quidem est suspectum. 
παῖδα si bene habet, reddi debet ἀοίκητον carentem) domicilio. 
Sed si vulgari notione h.l. quoque usurpatum sit, ut seilicet 
significet aon habitatum aut non habitabilem, substitui pro παῖδα 
debet οἶκον. REISK. Suspicor seribendum ἄοικον. SCHAEF. 

1155. 13. τοῦτον] Construetio sie est facienda: εἰ συνέβη, 
ὥστε μάγειρον---πρίασθαι τοῦτον. si evenisset casu fortuito ut lanus 
aut alius alicujus artis sellulariae artifev hunc Phormionem emis- 
set. REISK. 

1123, 18. κύριον] Non dominum, sed adaministratorem, dispensa- 
torem mvultarum | pecuniarum, eui magnae pecuniae essent com- 
missae, quas administraret. REISK. Recte. V. p.1125. 26. 
κύριος χρημάτων, qui suo jure administrat pecuniam quae est alius. 
SCHAEF. 

1123, 23. γνώριμον] Familiarem. SCHAEF. 
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1123, 25. ἡγεμόνας Correxi vulgatum ἡγεμόνα. Pasio enim, 
eui etiam Apollodorus se utpote filius adjungit et in gloriae 
communionem ingerit, fuerunt Phormioni ἡγεμόνες, duces felici- 
tatis ejus, ad quam Phormio postmodum industria usus pervenit, 
eoque viam illi monstrarant et in eam viam illum induxerant. 
Subauditur αὐτῷ γεγονότας. REISK. Non opus subaudiri. 
SCHAEF. 

1123, 26. ἔχοντα kal zAovrotvra] Pleonasmus oratorius: nam 
participium ἔχων solum per se valet 1. q. πλουτῶν. SCHAEF. 

1123, 27. ὥστε---μὴ τολμᾶν] Ut in animum inducere mon possit. 
Indicatur summa voluntatis abalienatio. SCHAEF. 

1124, I. rà καταχύσματα)] Citant ἢ. 1. Harpoeration v. Kara- 
χύσματα et Ammonius p. 78. in eadem voce. Conf. Palmerius 
Exereitat. p. 644. REISK. Citat etiam Hermogenes. V. not. 
ad p. 1308, 6, SCHAEF. 

II24, 2. οὐδὲ] Seilieet ὥκνησε. SCHAEF. 

1124, 5. τί yàp αὐτὸν οἴεσθε---Ἴ Cur enim, eum. putatis—.  Sub- 
audi: qnis? multa fuerunt, quae hoc pacto, furaretur. SCHAEF. 

1124, 6. ὅσα ἐστὶν] ὅσα ἔνδον ἐστὶν Reiskius. "Eróor additum 
legitur tantummodo p. 1110, 10. non legitur p. 1110, 14. Neque 
opus est addi: quippe orator tabularum artieulos passim ita 
citat, ut singulas voces non adnumeret. SCH AEF. 

1124, IO. ota πολλὰ] S. ἐστὲ τὰ ἀνθρώπινα. Noli conjungere 
οἷα πολλὰ ἐμοὶ, scilicet. συνέβη. WOLF. Recte monuit: nam 
mille modis leti siniseros mors una fatigat. SCHAEF. 

II24, II. ἐδικάζοντα͵ F. ἐπεδικάζοντο. Unde ἐπίδικοι, αἱ ἐπίκλη- 
po. WOLF. . Hoe adseriptum in 5. 

1124, 17. ὧν μὲν ἀπεστέρηκεν κ. τ. À.] Concludit sie: Ratio- 
nem eorum, quae mihi debet, ut mihi reddat, ad hune diem 
adduei se nondum passus est; et idem tamen me quasi ad ratio- 
nem opum mearum, quas nemini debeo, vocat et sibi arrogat 
rationem, quomodo eas administrem, a me repetere. Quae per- 
versitas! REISK. 

οὐδέπω kal τήμερον] V. p. 691, 2. Personatus Demosthenes 
p.1144, II. οὐδέπω καὶ νῦν. Quod legitur etiam p. 1283, 25. 
1294, 26. [ubi libri optimi νυνί. 1296, 15. SCHAEF. 

1124, 21. τοὺς μὲν ἄλλους] Junge rois ἄλλους τοὺς οἰκέτας, cete- 
7058 qui servi sunt, ceteros servos. 'Opponitur οὗτος ὁ δοῦλος. 
SCHAEF. 

1124, 25. ἐκ τούτων] ld est ἐκ τοῦ ἐξετάσαι ἐμὲ, vel ἐκ τῶν 
λόγων, obs ποιεῖται περὶ τῆς ἐμῆς ἀσωτίας. REISK. 

1124, 26. τῷ ταχέως βαδίζειν καὶ λαλεῖν μέγα] V. ad p. 981, 25. 
SCHAEF. 

125, 3. εἰς τὴν πόλιν et eis ὑμᾶς tanquam synonyma ponun- 
tur: quae est callida captatio benevolentiae. SCHAEF. 

1125, 12. ὥσπερ σὺ---κατήσχυνας] οἱ yàp ἡταιρηκότες ἄτιμοι ἦσαν. 
SCHAEF. 

1125, 15. οὗτος] Phormio: ne quis de Stephano cogitet. 
Creberrime enim orator noster a secunda persona ad tertiam 
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se jaetu quasi repentino transfert et eum allocutus esset modo 
reum, subito se ad judiees et rursus ab his ad illum confert. 
REISK. 

1125, 15. πλησίον τοῦ τῆς 0eczoírys] Mulier, eui monumentum 
tam sumtuosum Phormio exstruxit, non fuit Archippe, quod 
Reiskio videbatur, sed alia, quam eum tot aliis corrupisse dicitur. 
Exstruxit autem juxta monumentum uxoris, quam olim habu- 
erat her: am. Quo major fuit hominis impudentia. SCHAEF. 

πλέον ἢ τάλαντα δύο] Similis luxuriae exempla comparavit 
Becker. Charicl. vol. 2. p. 192. 

1125, 2I. μεθ᾽ ἡμέραν €i σὺ σώφρων] Aristides vol. 2. p. 307, t1. 
τὰ μὲν ἔξω σεμνοὶ, τὰ δ᾽ ἔνδον ἄλλος ἂν εἰδείη is, οὐδὲ μεθ᾽ ἡμέραν 
σώφρονες, ὡς Δημοσθένης φησὶν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς καὶ ἡμέρα καὶ νὺξ 
ταυτόν ἐστι δυνηθεῖσιν. 

125, 24. ἄνωθεν] * A vetusto inde, a prima aetate." Reisk. 
in Ind. Graecitat. Quae interpretatio vereor ut elegantiam dic- 
tionis satis ostendat. ἄνωθεν dicitur de prosapia valetque d 
majoribus. Itaque Phormio signifieanter dieitur πονηρὸς ἄνωθεν 
ἐκ τοῦ ἀνακείου, ut homo nequam, cujus majores in catasta tan- 
quam loco sibi patrio semper versati sint. πονηρὸς ἐκ τριγονίας 
p. 1327, 3. SCHAEF. 

ἐκ τοῦ P x Harpocration, ᾿Ανακεῖον" àvákropor' (codices 
inverso ordine ἀνάκτορον ἀνάκιον, quod correxit Maussaeus) A. 
ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου. ἱερὸν τῶν Διοσκούρων. Lex. rhet. in Anecd. 
Bekk. p. 212, 12. ᾿Ανακεῖον : Διοσκούρων ἱερὸν, οὗ νῦν oi μισθοφο- 
ροῦντες δοῦλοι ἑστᾶσιν. V. Schoemann. ad Isaeum p. 474. 

1125, 26. κύριος) V. ad p. 1123, 18. SCHAEF. 

E26, 1: ἀπῆγον") Proprium de hoe delicto verbum. SCHAEF. 

1126, 7. ᾧ δημοσίᾳ προσῆκεν κ. τ. A.] Cum alia Phormionis 
flagitia designat, tum inprimis illud, quod p. 1125, 1o. attigerat. 
Capitale enim erat servo, qui civem Atheniensem stuprasset : 
laesio enim haee erat majestatis popul. Verumtamen non satis 
intelligo quaenam ista sint scelera, per quae quis spiritus ve- 
niam impetret, cum meruisset poenam mortis publicae. R EISK. 
Nec quisquam alius intelügat. Sed hie de talibus sceleribus 
οὐδὲ γρύ. tu, quem. decebat ob. facinora capite plecti, cum impunitus 
abieris—. SCHAEF. 

δημοσίςᾳ---τεθνάναι)] Ad. δημοσίᾳ subauditur ψήφῳ ab Reisk. in 
Ind. Graeeitat. Mihi videtur diei ἐπιρρηματικῶς : ut sit 1. q. δη- 
pocíes. Sie ἰδίᾳ 1. q. ἰδίως. SCHAEF. 

1126, 22. τῶν αὐτῶν] Subaudi à ἐγὼ τούτῳ ἐγκαλῷ. REISK. 

τούτῳ] Phormioni. SCHAEF. 

1126, 25. ὑβρισθεὶς ὑβρίσθαι. Dobraeus. Vulgatam seripturam 
defendit Shilleto ad orat. de f. leg. p. 59. parenthesin esse mo- 
nens παραιτησάμενος---σιωπήσομαι, orationem autem verbis ἐγὼ 
δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, kai περὶ ΠΠασικλέους inchoatam resumi post 
parenthesim verbis ἐγὼ γὰρ ὁμομήτριον etc. Similiter p. 1087, 3 
periodus a verbis χρόνῳ δ᾽ ὕστερον οὐ πολλῴ incipiens non Re 
vitur, intercedente parenthesi τοῖς yàp μετὰ ταῦτα ete. 
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1126, 26. ἐδόκουν] Est 1. q. προσεποιούμην. V. Valekenarius ad 
Euripid. Hippol. 462. SCHAEF. 

II26, 27. ἐγὼ γὰρ---οὐκ oiba.] Citat Tiberius p. 32. omisso 
μέν. SCOHAEF. 

1127. 2. mapamenrokós] Per ὑποπεπτωκώς ex ἢ. l. explicat 
Harpoeration. 

1127, IO. ὑπερίδητέ με] Malim ὑπερίδητ᾽ ἐμέ. SCHAEF. 

127. II. ἐπίχαρτον γενόμενον) ἐπιχάρτους γενομένους Reiskius. 

Notanda haee construetio, non mutanda. SCHAEF. 

1127, 12. ἀσπίδας) Solenne erat hoe munus, sed tanto dignius 


Pasione, quod is offieinam habebat, in qua secuta fabrefiebant. 
REISK. 

1127, 15. € ἐτριηράρχησε τριηραρχίας] Vulg. ἐτριηράρχησε rpw- 
papxías. Videtur hie numerus trier archatuum, quos gessit Pa- 
sio, deesse. Quid si legimus € (id est, πέντε) ἐτριηράρχησε τριη- 
NOB Nam suae quisque navis erat trlerarchus, h. e. ejus, 
quam suis sumtibus condidisset atque instruxisset. Quinque 
triremes autem hie dieitur Pasio reip. contulisse. Puit ergo 
quinquies trierarehus. Quot enim quisque triremes seu jussus 
seu sponte sua armaret, toties fiebat trierarchus, non uno anno, 
sed aliis atque aliis consequentibus. REISK. Cum antecesserit 
πέντε τριήρεις --ἐπιδοὺς, ex Ipsa heiskiü disputatione sequitur 
quinquies hominem fuisse trierarcehum. — Quid igitur opus fuit 
numerum τῶν τριηραρχιῶν addi? SCHAEF. 

1127, 26. ἤ τις] Malim ἢ ὅστις ἕκαστος ἐκείνων (scilicet ὀνομά- 
ζεται). Sententia est haee: Nihil enim ad rem faeit alieui 
vestrum esse servum, qui Syrus, alii esse servum, qui Manes, 
alis alios, qui aliter quocunque tandem nomine appellantur, 
nostro autem servo nomen esse Phormioni — Facinus idem sem- 
per est, quodeunque sib el nomen, qui perpetrarit. Unde patet 
post verba οὗτος δὲ Φορμίων deesse διαφέρει. REISK. Lenius 
slc correxi, ut£ darem ἢ τίς. Nec deest διαφέρει, sed ad μὴ yàp 
subaudiendum est σκέψηται. SCHAEF. Recte. 

1127, 20. προσήκειν") Scilicet λαμβάνειν. SCHAEF. 

II28, 1. τὸν ἀφῃρημένον] Seilicet. ἐμὲ τὸ λαβεῖν δίκην παρὰ τού- 
του. unite eum, qui mihi eripuit. facultatem. hune. Phorminem 
eastigandi. Significat Stephanum. REISK. 

1128, 7. τί οὖν] H.l. aeeipio non pro Quid igitur ὃ sed 
Cur igitur 5. Cur igitur scriptum est àn formula tui testimonii id 
de quo tu testari recusas ? IK EISK. 

1128, 11. τὸν δ᾽ éxew] Scilicet. τὰς διαθήκας, si dicent illum 
(Amphionem) Aebere penes se testamenti tabulas, τότε ἀπαντᾶτε 
αὐτοῖς, tuum occurrite ipsis his verbis : Quasnam tabulas? REISK. 
Non subaudiendum τότε ἀπαντᾶτε αὐτοῖς, sed ad Ποίας :---- refe- 
rendum quod sequitur ταῦτ᾽ ἐρωτᾶτε. SCHAEF. 

1128, r2. οὗτοι] Pasicles, Nieocles, ejus tutor, et Phormio. 
REISK. Immo Stephanus eum sociis. SCHAEF. 

1128, 13. ἐκείνων] Stephanus ejusque consortes, Cephisophon, 
Amphion. REISK. Immo Pasicles et Nieocles. SCHAEF. 
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1129. ΚΑΤΑ XTEOANOY-—B.] Est hie ὁ δεύτερος vel ὁ ὕστερος 
Aóyos in eadem caussa et occurrunt in hae oratione argumenta 
non pauea multo graviora illis, quae ó zpórepos Aóyos attulerat. 
REISK. V. Prolegomena ad orationem priorem.  DBekkerus 
hane orationem ut spuriam notavit, repugnante Clintono Fast. 
Hell. vol. 2. p. 358. * A second oration κατὰ Στεφάνου Ψψευδο- 
μαρτυριῶν is attested by Plutarch. V. Demosth. e. 15. who men- 
tions τοὺς πρὸς Φορμίωνα καὶ Στέφανον, and implied by Harpo- 
eration v. ἴσα βαίνων, καταχύσματα, where he adds Δημοσθένης ἐν 
τῷ κατὰ Στεφάνου πρώτῳ. The second oration, though not 
named as such, is quoted without suspicion by Harpoeration v. 
ἐπὶ δίετες ἡβῆσαι (referring io p.I135,4. IX 36. 16.), éxuaprvpía 
lii r350. II31.), μάλθη (p. 1132, 13.), φαρμακός (p. 1133, 26.). 
This second oration is farther authenticated by internal evi- 
denee. [t contains many additional reasonings : and the argu- 


e 
ment of the orator for his client is incomplete without τ: 


In argumentum. Libauüi 


1128, 1. τῶν φθασάντων) .Eorum quae in priori dicta sunt. 
V. Argument. Philipp. IV. p. 130, 1 : ubi etsi τῷ φθάσαντι, quod 
est in eodieibus quibusdam Augeri et Reiskii, praefero, tamen 
quod editum legitur τῷ φθάνοντι οὐ ipsum est, proprium Grae- 
eitatis citerioris. Suidas v. '"Eykparis: τῶν φθανουσῶν ἰάσεων--- 
ἐγκρατὴς γεγονέναι, compotem se factum. esse priorum, sanationum. 


SCHAEF. 
ἐπικατασκενάζεται] Novis argumentis demonstrantur. SCHAEF. 


1130, 28. τῶν---ἀδυνάτων καὶ ὑπερορίων) ἀδύνατοι, qui, cum in 
urbe sint, tamen adesse judicio ob valetudinem nequeant, ὑπερό- 
ριοι, qui extra fines Atticae agunt. REISK. 
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1130, 28. ἐκμαρτυρίαν) Citat ἢ. 1. Harpoeration v. 'Expaprvpía. 
REISK. 

1130, 29. ἐπισκήψεως} Pari jure licere evcipere contra, extesti- 
qnoniwm (ἐκμαρτυρίαν) atque ipsum. testimonium, et convictum falsae 
ἐκμαρτυρίας tener) poenis perinde atque convictum falsae μαρτυρίας. 
REISK. 

11231, 4. οἱ μαρτυρήσαντες τὴν ἐκμαρτυρίαν] Vulg. oi ἐκμαρτυρή- 
σαντες τὴν ἐκμαρτυρίαν. Pro postrema voce mavult Wolfius sim- 
plicem. vocem μαρτυρίαν. Correxi μαρτυρήσαντες (sine praepo- 
sitione, verbum simplex) de meo sensu. Nam praesentes paprv- 
ροῦσι, absentes ἐκμαρτυροῦσι. Sententia est haee: ὁ ékpaprv- 
ρήσας, absens ille, eujus nomine judicibus exhibitum fuit, aliquod 
testimonium, si pro suo agnoscit hoe testimonium, tum lis 
ψευδομαρτυριῶν adversus eum intendetur; sin autem ille negat 
hoe testimonium suum esse, tum obnoxii liti ψευδομαρτυριῶν 
erunt illi, qui praesentes in judieio testati sunt illum absentem 
misisse hoc testimonium atque suo id nomine jussisse exhiberi. 
REISK. Recte Reiskius. Conf. v. 12. SCHAEF. 

1131, 8. ἀκοὴν] Addidi meo judicio ζῶντος. Gemini eriminis 
incusatur Stephanus : quorum unum est, quod ἀκοὴν ζῶντος épap- 
τύρησε, quod est contra leges; vetant enim leges quemquam in 
judieio testari se audivisse. aliquid ex aliquo, qui adhue in vivis 
supersit ; alterum est, quod falsa testatus est Stephanus ea ipsa, 
quae testatus est se audivisse ab illo superstite, qui est. Phor- 
mio. REISK. ζῶντος non opus addi: nam μαρτυρεῖν ἀκοὴν παρὰ 
τὸν νόμον ipsum est i. q. μαρτυρεῖν ἀκοὴν ζῶντος. V. p. 1130, 27. 
SCHAEF. 

1131, 27. τοῖν---μὴ] Hujus rei exemplum legitur in Demosth. 
Orat. in 'Theoerinem p. 1136. Plura dedit Heffterus de re judic. 
Athen. p. 302. Seeundum hanc igitur legem alter alterius inter- 
rogationibus respondere debebat adversarius, non vero licebat in 
sua ipsius caussa testari, quod Phormionem fecisse contendit 
Apollodorus. Pertinebant illa interrogata maxime ad litis, 
quam vocant, instruetionem : quique legem violabat, erat falsi 
testimonii reus, ob id ipsum quod contra leges testatum erat; 
ae pari modo, qui testem produxerat, quod apparet ex sequenti 
lege. BEELS. 

1132, 3. ΝΌΜΟΣ) De hae lege confer exordium orat. in 
Euerg. et Mnesib. p. 11393. BEELS. 

1132, 9. τοὺς μὲν τὰ πεπραγμένα μαρτυροῦντας κ. T. À.] τὰ me- 
πραγμένα, facta, res jam aetae, quae mutari nequeant, cum 
προκλήσεως conditiones immutari possint, etiam dum seribuntur. 
Hine explicanda illa l. 13: tva, εἴ τι προσγράψαι ἢ ἀπαλεῖψαι 
βουληθῇ, ῥάδιον ἣν. Kiune loeum in Mee ce in Potteri 
Archaeolog. (Classie. Journ. vol. 11. p. 143.) jam traetavi. 
SEAGER. Diar. Classic. 60. p. 268. ure de forma et habitu 
externo testimoniorum, sive potius tabularum, in quibus ea seripto 
consignabantur. Primum apponamus Budaei verba Comm. Ling. 
Graec. p. 186: * Ex hoc," inquit, * loco intelhgimus duo genera 


ADVERSUS STEPHANUM II. 1249 


tabularum fuisse: unas enim λευκοῦσθαι solitas, id est a/h ^» 
quodam 2aduci: alteras cera liquefacta. illini, quae facile dele- 
biles erant. In hujusmodi autem pugillaribus testificationem 
τῶν προκλήσεων factitari solitam esse dieit orator, a testibus 
non rogatis, sed oblatis: quales sunt qui fortuito inter aliquem 
aetum adveniunt et adsunt." Moris igitur erat ut, qui de ze 2n 
Jacto posita testes adhibebantur, testimonia sua  seeum domo 
afferrent. parata, tabellae inscripta gypso aliave materia alba ac 
duriore inductae; cujusmodi tabella vel ut h. l. γραμματεῖον 
λελευκωμένον, vel simpliciter λεύκωμα, Latine a/bum, dicebatur. 
Testem habemus, praeter Demosthenem contra Timoer. p. 707, 
13. laudatum Budaeo p. 185, auctorem Lexiei Rhetoriei in Bek- 
keri Aneed. Gr. p. 277. ΔΛεύκωμα: λεύκωμά ἐστι πίναξ γύψῳ 
ἀληλιμμένος πρὸς γραφὴν πολιτικῶν γραμμάτων ἐπιτήδειος" unde 
apud Suidam emendandum vitiosum πραγμάτων. Verbum rei 
proprium erat λευκοῦσθαι, idem quod γύψῳ ἀπαλείφεσθαι. Simili 
relatione Phocenses milites quosdam, ipsos eum armis suis 77pso 
obductos videri λευκανθίζοντας, refert Herodotus 8, 27. Hujus- 
modi tabellis exarata, testimonia domo secum afferre Demosthenes 
dieit οἴκοθεν τὰς μαρτυρίας κατεσκευασμένας μαρτυρεῖν, dietione 
sive elliptiea, sive praegnanti, pro pleniore οἴκοθεν ἀποφερομένας 
καὶ κατεσκευασμένας τὰς μαρτυρίας μαρτυρεῖν, domo allata et parata, 
testimonia proferre ; unde vanam esse liquet Reiskii suspicionem, 
tentantis post οἴκοθεν addere ἐπιφερομένους. Quaecunque autem 
ita comparata essent testimonia, et semel scripto consignata, 
in iis nee potuisse nec lieuisse quidquam addendo delendove 
mutari, eum res 1psa loquitur, tum lueulenter indicant superius 
dieta orat. 1. p. 1115 : διὰ ταῦτα ὃ νόμος μαρτυρεῖν ἐν γραμματείῳ 
(tali seil. quale h. l. describitur) κελεύει, ἵνα μήτ᾽ ἀφελεῖν ἐξῇ 
μήτε προσθεῖναι. τοῖς γεγραμμένοις μηδέν" et paulo post: ei ἐάσαιτ᾽ 
ἂν ἐναντίον ὑμῶν ἐμὲ προσγράψαι τι λαβόντα τὸ γραμματεῖον : οὐ 
δήπου. Contra, qui i$ provocationis caussa, testes adhibebantur, 
ex tempore testantes, edere debebant ἐν μάλθῃ γεγραμμένην τὴν 
μαρτυρίαν, 1d est cerae liquefactae, sve tabellae cera. illitae, im- 
pressum testimonium. aee enim vocabatur μάλθη, auctore 
Harpocratione in v. qui, hune ipsum Demosthenis loeum exci- 
tans interpretatur ó μεμαλαγμένος κηρός" cum eoque consentiens 
Bekkeri Lexicographus p- 278: Μάλθη: μεμαλαγμένος κηρὸς 3j 
ἄλλο τι τοιοῦτον, ᾧ τὰ γραμματεῖα πράττεται. Ideo autem e cera 
fiebant, ut, si quid, re ita ferente ae permittente lege, adden- 
dum, delendum, vel quomodoeunque tandem mutandum vide- 
retur, id in eera transverso calamo inducta denuo inseribi 
posset. Ex hae igitur eonsuetudine fraudis arguitur Stephanus, 
qui eum sese provocationis testem haberi cuperet (vid. supra 
l. e.), testimonium eum dare oportuerat in istiusmodi cerea tabella 
eraratum : atqui tabellam attulerat ex eo genere, qualem supra 
diximus γραμματεῖον λελευκωμένον οἴκοθεν κατεσκευασμένον. Hoe 
ergo nomine reprehendit eum Apollodorus. BEELS. 
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1132, 13. εἴ--- βουληθῇ) Notanda constructio. Nisi forte seribi 
praestat ἐάν--- βουληθῇ.  Subaudi ὁ μαρτυρῶν. SCHAEF. — Con- 
junctivum defendit Schoemann. ad Isaeum p. 463. 

1132, 25. Avavujrov] Olymp. 102, 3. Nomen hoc archontis 
Δυσκίνητος seriptum apud Pausan. 4, 27, 9. et in libris deterio- 
ribus Diodori 15, 57, melioribus alteram scripturam praebenti- 
bus, quae sola vera est et Pausaniae quoque restituenda. 

1132, 27. Νικοφήμου] Olymp. 104, 4. 

1133. I. τῆς δωρεᾶς.) τῆς πολιτείας. SCHAEF. 

133, 7. NOMOX] Hujus legis mentionem faeiunt Demosth. in 
[hus p. 1100, 16. in Olymp. p. 1183,13. Isaeus de Philoet. 
hered. p. 121. de Nieostr. hered. p. 76. Accedit Plut. V. Solon. 
e. 21. SCHELLING. de Solonis legibus p. 128. 

Verba ὥστε μήτε ἀπειπεῖν μήτ᾽ ἐπιδικάσασθαι videntur non in 
lege fuisse, sed ab ipso addita oratore interpretationis ergo. 
Sententia est: Quieunque adoptati non sunt (seu a patre fami- 
lias in familiam, seu a populo, patre communi, in eives, magnam 
illam eivium omnium familiam), qua adoptatione vel arrogatione 
amiserunt jus excludendi quos velint sua haereditate aut haere- 
ditatem virginemve haeredem jure petendi, illorum cuique liceto 
de bonis suis pro arbitrio testamento constituere. In ὥστε μήτε 
ἀπειπεῖν μήτ᾽ ἐπιδικάσασθαι subauditur aut ἐξεῖναι aut δύνασθαι. 
Apparet ex hoe loeo τοὺς ποιητοὺς vel εἰσποιητοὺς, h. e. seu cives 
non natos, sed faetos, seu filios adoptatos caruisse jure primum 
τοῦ ἀπειπεῖν, excludendi aliquem haereditate sua, deinde τοῦ ἐπι- 
δικάζεσθαι. REISK. | Verba ὥστε--- ἐπιδικάσασθαι oratoris esse, 
non legislatoris, vereor ut Reiskius euiquam probaverit. 
SCHAEF. Non probavit Bunsenio, qui de hae lege disseruit 
in Disq. de jure hered. p. 56 sqq. nee Schellingio, in libro de 
Solonis legibus p. 128. sie seribenti * Verba ὥστε μήτε ἀπει- 
πεῖν μήτ᾽ ἐπιδικάσασθαι non videntur eum Platnero (Proc. Att. 

. p- 321.) referri posse ad διαθέσθαι (licere. facere testamentum, 
ita ut neque quis impedire neque hereditatem in judieio appe- 
tere possit); sed tota orationis struetura exigere videtur uf 
eum Bunsenio (l. c. p. 55.) ὥστε et quae sequuntur ad ἐπεποίηντο 
referamus et ita explicemus: * quieunque adoptati non sunt, 
quod quidem si sunt, neque (eognatos familiae, e qua adoptati 
sunt) ab hereditate excludere, neque ullam hereditatem i in judi- 
cio appetere possunt, iis lieere testamento legare sua" et quae 
sequuntur. Adoptatis autem non permiserat Solon facere testa- 
mentum ; sed aut, si filium legitimum habebant, illo relicto in 
domum patris naturalis redeundum iis erat, aut si nullum reli- 
quissent, ad adoptatoris cognatos deveniebat hereditas. Testis 
est Demosth. in Leoch. p. 1100."  Omissa verba illa sunt p. 
1100, 16. ubi haee lex memoratur. "Verba autem ὅσοι μὴ éme- 
ποίηντο, quorum de interpretatione ambigit Reiskius, de adop- 
tivis intelligenda esse doeuit Sehoemannus in Annal. Berolin. a. 


1828. vol. 2. p.340. V. eundem ad Isaeum p. 200. 
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1125,09. Τὰ ἑαυτοῦ] Cum praecessisset Ὅσοι μὴ ἐπεποίηντο, 
tamen subjungit τὰ ἑαυτοῦ, quia, subauditur τούτων ἑκάστῳ ἔξεστι 
τὰ ἑαυτοῦ. δισθέαθαι. REISK. 

τὰ ἑαυτοῦ διαθέσθαι] Notanda eonstruetio. Recurrit mox v. 
25. SCHAEF. ἐξεῖναι αὐτοῖς διαθέσθαι est p. 1100, 16. 

1133, 1I. μανιῶν] Dubium sitne nominativus singularis parti- 
eipil praesentis a verbo μανιᾶν, an, quod malim, genitivu 8 plu- 
ralis a μανία. | Dicuntur μανίαι insultus temporarii, per certa 
intervalla redeuntes, furoris aut morbi comitialis, à vi quadam 
oeeulta lunae eorpora corrumpentis, prout veteres rebantur. 
Et huie posteriori interpretationi vim addit v. 27., ubi est ὑπὸ 
μανιῶν. REISK. 

1133, 18. ὁ νόμος] Sed haee lex tota ficta est ab Apollodoro, 
qui quod legislator de filiis adoptatis (ποιητοῖς) jusserat, quibus 
illam non datam fuisse potestatem aliunde constat (v. Bunsen. 
de jure hered. p. 58 sqq.), callide ad cives novos, qui et ipsi 
ποιητοὶ vocantur, transtulit, quod hoe e re sua erat, atque ita 
Apollodorus lezem non corrumpendo, sed mala fraude interpre- 
tando judicibus imposuit. MEIER. de bonis damn. p. 6r. 
Conf. Schoemann. Antiq. publ. p. 192. 

1133, 26. qappakórra| Citat Harpocration. s. v. φαρμακός. 

1133, 28. ἄκυρον] μὴ κύριον. V. ad p. 700, 16. SCHAEF. 

I134, 3. ἀκόλουθον] Id est εἰκὸς, ἀνάλογον, συμβαῖνον. videa- 
turne vobis esse consentaneum ut ds uxorem. suam ei det, cui nega- 
verit veniam quaestus foenebris wna mobiscum, eodem loco atque 
tempore exercendi. REISK. Υ. πού. ad v. 5. SCHAEF. 

II34, 5. τούτῳ---τὴν ἑαυτοῦ] δοῦναι τούτῳ τὴν γυναῖκα τὴν €av- 
τοῦ. WOLF.  ltaque τούτῳ de Phormione intellexit. Sie etiam 
Reiskius. Sed inteligendum est de Pasione. w£, qui negaverit 
veniam-——, hic suaz wuxorem—. De hoe pronominis demonstrativi 
usu, quem vulgo dieunt pleonastieum, v. Melet. Crit. p. 84. 
SCHAEF. 

1134. 13. τὰς ἐγγύας) Mulierum puta matrimonio desponden- 
darum. quinam ili sint, a quibus adolescens uxorem. ambiens legi- 
time sibi curet. amatam. puellam. desponderi atque dn manus dari. 
REISK. 

1134, τό. ΝΟΜΟΣΊ] Solonis lex haec habenda est, quia lex de 
hereditate intestatorum (ap. Dem. in Maeart. p. 1067.), quam 
infra. Soloni vindicabimus, illud institutum de virginibus orbis a 
proximo ducendis attingit, οὐ Diodorus Siculus illud 1dem insti- 
tutum a Solone profectum affirmat : Τρίτος δὲ νόμος κατωρθώθη ὃ 
καὶ παρὰ Σόλωνος κείμενος" ἐκέλευε γὰρ τῇ ἐπικλήρῳ ἐπιδικάζεσθαι 
τὸν ἔγγιστα γένους. SCHELLING. de Solonis legibus p. 100. 
Quae p. 1067. legitur lex Solonea subditieiam esse suo loco 
dietum est. Non minus manifesta hoc loco fraus est notata 
a Frankio in Ephemer. Jenens. a. 1844. p. 741. Nam qui hane 
legis partieulam composuit falsarius de pluribus penes quos 
despondendi jus esset, de quibus aliunde constat, tres tantum 
illos nominavit quos ab oratore infra exempli caussa memoratos 
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videret, neque animadvertit alteram formulae suae partem ἐὰν 
δὲ pgóeis—kÜpiov εἶναι praepostere inferri, quum infra demum 
p. 1135, 1. orator quaerat quorum in potestate ἐπίκληρος seeun- 
dum leges esse debeat. Denique mire dietum ὅτῳ ἂν ἐπιτρέψῃ, 
ubi nescias utrum ὁ κύριος an ὁ νόμος an ipsa quae se alieui 
tradat ἐπίκληρος intelligatur. 

1134, 17. ἐπὶ δικαίοις | Subaudl τοῖς νενομισμένοις.  Quamcumque 
mulierem viro desponderit atque àn manum. dederit ea lege, ut illa 
mulier justis honoribusque et juribus omnibus fruatur, quibus frui 
wvores legitime desponsas et matres familias, óápapras Attice dictas, 
in Attico jure sancitum et usu receptum est, sive pater—. REISK. 

1134. 20. τὸν κύριον ἔχειν] Id est δεῖ τὸν κύριον τῆς ἐπικλήρου 
ἔχειν αὐτὴν γυναῖκα. si qua mulier (seu virgo seu vidua) esf ἐπί- 
KAgpos, haeres bonorum (seu a patre seu a priore marito relie- 
torum), {μην habeto eam wvorem 18, qui est κύριος, h. e. sanguine 
proximus a defuncto, qui esset per leges futurus bonorum 
haeres, s nulla esset ἐπίκληρος. ἐὰν δὲ μὴ ἢ: pergit lex, (non 
ἐπίκληρος, Sed. κύριος.) sim autem, mullus stt κύριος, a legibus consti- 
tutus bonorum haeres, Zu is esto κύριος anulteris, seu mulier. esto 
in ejus manu atque potestate, cui illa. sese 4psa. periniserit ἃ, Haee 
esse mihi videtur legis hujus sententia, quam meo quidem judicio 
multo melius perspexit Petitus Leg. Att. p. 534 seqq. quam 
Salmasius, qui toto coelo a mente legislatoris aberravit, quan- 
tum quidem eoligere est ex iis, quae Wesselingius 2d illum 
Petiti locum e Salmasio attulit. RIZISK. — Jureconsultis, quos 
plures haee aetas Graece doctos habet, litem disceptandam com- 
mitto. Hoe intelhgo grammatieus, ad à» δὲ μὴ ἢ non posse 
subaudiri nisi éz(kAgpos. sim snulier mom sit haeres bonorum. 
SCHAEF. Sie etiam Voemelius, qui interpretatur, sé aom 
uerit ἐπίκληρος, sed. dotalis (émímpowos). Non opus 7 post ἐὰν 
δὲ μὴ deleri cum Baitero et Sauppius. Neque id in ἔχῃ mu- 

tandum eum Sehellingio p. 100. eujus eonjeeturam refutavit 
Frankius l. e. p. 741. 

1134, 27. ἕνεκα χρημάτων] Sententia est: S1 quis posset largi- 

tionibus adduci et corrumpi, ut se patrem aut avum aut fratrem 


a Verum, ut nunc verba sunt “ ἐὰν 
μὲν ἐπίκληρος ἢ---ἐὰν δὲ μὴ 5," plane 
necessarium ob totius phraseos structu- 
ram, ut ad verba ἐὰν δὲ μὴ 7j intelligatur 
éríkAmpos, quamquam nullus inde sensus 
eveniat, neque ullo modo κύριος ad illa 
verba trahi potest. Tum illud, quod ex- 
plicatio Reiskiana secum fert, potuisse 
ita vacuam fieri domum aliquam atque 
eo usque prole carere, ut praeter filiam 
defuncti nemo in ea superstes esset, qui 
eum filia hereditatem adire posset, cete- 
ris institutis Atticis parum consenta- 
neum videtur, quia, si tale quid time- 
retur, adoptione, ne illud fieret, cautum 
erat (cf. 1586. de Philoct. hered. p. 122 ; 


de Apollod. hered. p. 179, 11 ; Demosth. 
in Macart. p. 1075, 19.); quin etiam Ar- 
chontibus curae erat ne οἶκος ἐξερημωθῇ ; 
(cf. Isae. p. 179; Dem. in Macart. p. 1076, 
r4.), deinde, si proximi cognati deficie- 
bant, remotiores (χηρωσταί ; cf. Lexico- 
graph.) ad hereditatem aut ad connu- 
bium cum ἐπικλήρῳ vocabantur. Quam 
quoque ob caussam inter leges Atticas de 


jure hereditario nulla est, qua, quid fas 


sit fieri, si domus aliqua ἔρημος fiat, pro- 
visum sit. Denique ἐπιτρέψῃ, nisi ** éav- 
τήν" additum sit, significationem non 
habere potest, quam vult Reiskius. 
SCHELLING. de Solonis leg. p. 99. 
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alicujus foeminae ferret atque judicibus venditaret, putatisne, 
judices, Phormionem et Archippen eaeterosque iabdn et ma- 
ehinationum, quibus illi usi sunt, auctores et administros ullis 
fuisse parsuros peeuniariis largitionibus, quibus aliquem ejus- 
modi eommentitium patrem fratremve Archippes sibi compa- 

"rent atque subornarent? Sed nemo est tam audax, qui vel 
maximis largitionibus adduci se patiatur ut tantum judieii 
diserimen adeat. REISK. 

1135, 3. NOMOZ :] Hane quoque legis. partem ex verbis ora- 
toris uteunque composuit falsarius, eujus de fraude monuit 
Frankius l.c. p. 742. quum integrior ejus formula, quam reci- 
tari jusserat orator, in promptu non esset.  hespiciunt ad hane 
legem Isaeus p. 80, 43. κατὰ τὸν νόμον, ὃς οὐκ ἐᾷ τῶν τῆς ἐπικλήρου 
κύριον εἶναι ἀλλ᾽ ἢ τοὺς παῖδας ἐπὶ δίετες ἡβήσαντας κρατεῖν τῶν 
χρημάτων. οἵ Hyperides apud Harpoerat. 8S. V. ἐπιδιετὲς ἡβῆσαι 
sie scribentem, Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου. Δίδυμός φησιν 
ἀντὶ τοῦ, ἐὰν ἑκκαίδεκα ἐτῶν γένωνται τὸ γὰρ ἡβῆσαι μέχρι ιδ' 
ἐστίν. ἀλλ᾽ οἱ ἔφηβοι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ὀκτωκαιδεκαετεῖς γίνονται. καὶ 
μένουσιν ἐν τοῖς ἐφήβοις ἔτη β΄, ἔπειτα τῷ ληξιαρχικῷ ἐγγράφονται 
γραμματείῳ, καθά φησιν "Ymepíóns ἐν τῷ πρὸς Χάρητα ἐπιτροπικῷ 
“ ἐπεὶ δὲ ἐνεγράφην ἐγὼ καὶ ὁ νόμος ἀπέδωκε τὴν κομιδὴν τῶν 
καταλειφθέντων τῇ μητρὶ, ὃς κελεύει κυρίους εἶναι τῆς ἐπικλήρου 
καὶ τῆς οὐσίας ἁπάσης τοὺς παῖδας, ἐπειδὰν ἐπιδιετὲς ἡβῶσιν." 

1135, 4. καὶ ἅμα.] Praetereaque. simulac est ἅμ᾽ ἄν. Plato Leg. 
1I. p. 928. HSt. ἅμα δ᾽ àv ἡβήσῃ τις τῶν óppavàr, —. SOHAEF. 

ἐπὶ δίετες ἡβήσῃ) Phrasis recurrit p. 1136, 17. eoll. v. 12. V. 
Anecd. Bekk. p. 255, 15. SCHAEF. 

1135, 17. ὅτε] Aut ὅτε cum καὶ est mutandum, aut ista duo 
verba, ὅτε ἠξίου, plane sunt tollenda ut varia lectio verborum 
ὅτε προὐκαλεῖτο: item ᾿Απολλόδωρος Φορμίωνα. MKtiam παραδοῦναι 
legendum existimo loco verbi ἀποδοῦναι. | V. v. 21. et p. 1151, 11. 
et alibi. Ut brevis sim, videtur totus loeus, amputatis inuti- 
libus, ita esse continuandus : ὅτε προὐκαλεῖτο ᾿Απολλόδωρος Φορ- 
μίωνα παραδοῦναι τὰς θεραπαίνας εἰς βάσανον. REISK — Vereor 
ne sie ipsa testimonii formula refingatur, non librariorum er- 
rores corrigantur. Seriptam autem esse ab homine stili parum 
exereitati arguit etiam quod sequitur τὴν μητέρα τὴν ἐμήν. 
SCHAEF. 

1135, 19. πρὶν ob] Notandum πρὶν οὗ, quod vulgo lectum p. 
217, 17. illie correxi ex codice, deleto οὗ. 

1135. 24. τῶν ἐπικλήρων) τῶν κλήρων kal ἐπικλήρων Meier. de 
lite"Att. p.463. "V. p. 1156, x. 

1136, 1. kAgpotv] I. e. κληροῦν δίκας, actiones dare. V. Schoe- 
mann. de lite Att. p. E 

1136, 2. ὅσοι εἰσὶ μῆνες] Notabile plenam hic legi loeutionem, 
addito verbo, quod fere omittitur, ut p. 744. 25. V. Koen. ad 
Greg. Cor. p. 64. 

1136, 3. πλὴν ro) Σκιροφοριῶνος)] Quo magistratus plerique 
muneribus suis abibant rationesque reddere debebant. 

P 


1954 ADVERSUS STEPHANUM II. 


1136. 3. ἀνεπίδικον») Vulgo ἐπίδικον. Correxi ἀνεπίδικον, in quo 
Petitum M Att. p. 540. et Wolfium habeo mihi consentientes. 
nefas esto haereditatem controversam teneri ab eo, cui sententia prae- 
foris eam non adjudicaverit, aut qui super ea, jure non contenderit. 
REISK. Seilicet nemini, nisi qui suus heres esset, h. e. liberis 
ae nepotibus naturalibus, aut qui inter vivos s adoptati essent 
sine ἐπιδικασίᾳ hereditatem eapere licebat: v. Sehoemann. ad 
Isaeum p. 446. 

1136, τό. ΝΌΜΟΣ] Apparet ex hae Solonis lege patrem filis 
heredem substifuere potuisse, 51 antequam ad pubertatem per- 
venissent, mortui fuerint: eujus rei ratio esse videtur quod ante 
virilem aetatem ipsis filiis de bonis testari non licet: ejusmodi 
autem substitutionem non valere in casu, quo liberi, antequam 
in suam tutelam venerint, non fuerint mortui, perspicuum est. 
Ceterum eonf. Bunsen. de jure hered. p. 6o. BEELS. 

1136, 25. κλέπτων---μαρτυρίας]) V. p. 1119, 5. SCHAEF. 

1136, 27. συνιστάμενος) Id est συνιστὰς σὺν coi kal περιϊστὰς 
περὶ σὲ σύστασιν kal ἐργαστήριον συκοφαντῶν καὶ πονηρῶν. conei- 
lians tibi sodalitium ealumniatorum et sceleratorum, qui teeum 
stent, te cireumstent in judiciis, te comitentur et assectentur 
atque protegant tuaque jussa exsequantur. REISK. 

1137, I. NOMOZ]| Lex de conspirationibus et corruptelis : 
illae signifieantur verbo συνίστασθαι, quod universe significat 
conspirare, conjurare, conjuratorum gregem. conducere ; unde hoc 
loco peeuliariter συνιστάμενος ἐπὶ rats δίκαις dicitur qui ad Judi- 
ces deeipiendos (ἐξαπατῶν τοὺς δικαστὰς) in caussis forensibus 
aliorum factionibus sese adjunxerit, vel cum aliis societatem 
inierit; id quod Stephanum eum suis fecisse contendit Apollo- 
dorus. Hine ejusmodi faetiones dieuntur συστάσεις, conventus, 
sive coitiones illicitae in pernieiem legum et civitatis: ἑταιρίας, 
συνόδους, et συστάσεις simili signifieatione conjunxit Isocrates in 
Nieocle p. 72. edit. Wolf. Erant autem variae illorum erimi- 
num formae, distincte in lege notatae: primum σύστασις, de qua 
modo vidimus, et δεκασμὸς seu corruptela, sive judieiorum sive 
senatus, ad judices senatoresve muneribus corrumpendos pecunia 
data aut accepta, unde dietio δεκάξειν τὰ δικαστήρια apud Iso- 
eratem adv. Callimaehum p. 73o. Munera corrumpendi caussa 
data δωροδοκίαι dicebantur: quique eorum sese reos praeberent 
δωροδόκοι et δωροδοκεῖν. Alterum crimen, lege notatum, erat 
ἑταιρία ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου, sive, ut apud Isoeratem de Digis 
p. 680. vocatur, ἑταιρία ἐπὶ νεωτέροις, πράγμασι, societas sive factio 
paucorum, inita consilio evertendi imperii popularis, et rerum 
novarum studio. Denique notatur «eceptio pecuniarum, quas 
praeter legitimam mercedem, de qua alibi diximus, in judieiis 
publieis privatisve caussarum patroni subinde accipiebant, quae- 
que lege interdietae erant. Horum igitur omnium, et si quae 
sunt plura hujus generis, dabatur γραφὴ, sive publiea aetio apud 
Thesmothetas.  Acpobok(as accusatio peculiariter dicebatur δώ- 
pev γραφή" vid. Harp. in voce.  Gravissime in reos animadverte- 
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batur, si quidem corruptelae, sive. δεκασμῷ, mortis supplieium 
constitutum fuisse docet Isocr. de pace p. 330. Caeterum quae 
dieuntur rà χρήματα, Reiskius ?//as pecunias, destinatas videlicet 
judieibus eorrumpendis, interpretatur: sed DBekkerus articulum 
praetermisit ; et videtur salvis reliquis facile abesse posse, ut 
universe quaevis pecunia corruptelae ergo data significetur. 
BEELS. 

1137, 20. ἵνα εἰδῶσι] Scilicet οἱ συμβαλόμενοι τὰς συνθήκας vel 
τὰς συγγραφάς. REISK. 

τούτου γὰρ ἕνεκα καταλείπουσιν---) Post ἕνεκα videtur deesse 
κατασεσημασμένας, scilicet τὰς διαθήκας. deo enim. testamentorum 
conditores ea relinquunt obsignata, quo. eorum. argumentum. igno- 
retur. REISK. | Imo, non ut zesciant ali, sed ut sciant, quid 
fieri post mortem nostram velimus, testamenta. relinquimus : sed 
ne ante mortem sciant, clausa tenemus. Corrigendum igitur τούτου 
yàp ἕνεκα κατακλείουσιν oi διατιθέμενοι, ἵνα μηδεὶς εἰδῇ à διατί- 
θενται. SEAGER. Diar. Classie. 60. p. 269. κατακλείειν 516 
usurpatum legere non memini. Mihi videtur scribendum τού- 
του yàp ἕνεκ᾽ οὐ καταλείπουσιν---. Scilicet διαθηκῶν ἀντίγραφα. 
V. Melet. Crit. p. 93. SCHAEF. 

1137, 22. ὑμεῖς] Tu, Phormio, et tu, Stephane. REISK. 


XLVII. 


IN EUERGUM ET MNESIBULUM. 


se — 


Mvrras habet haec oratio molestas repetitiones, (quoties enim 
τὸ μαρτυρεῖν, τὸ προκαλεῖσθαι, τὸ ὀφείλειν τὰ σκεύη et παραδιδόναι 
et παραλαμβάνειν et 1d genus alia sexcenta, quae nee omittere 
nee commode vertere aut mutare licet, occurrunt?) et genus 
orationis vagum atque laxum καὶ ὕπτιον, ut. Graeci vocant, kal 
ἀναβεβλημένον et (ut. mihi quidem videtur) minime Demostheni- 
eum est ac potius molestum et inamoenum. Quare a lectoribus 
impetratum hoe velim, ut meam interpretationem cum auetore 
conferentes judicium faciant. ta enim spes est eos fore mihi 
aequiores. δεῖ yàp τὸν ἑρμηνευτὴν ἀκολουθεῖν τῷ ἡγουμένῳ: ὁ δὲ 
κακῶς ἡγούμενος οὐκ ἂν τὸ καλῶς ἕπεσθαι ἐμποιήσειε. — Praeterea, 
quot loca hie aut corrupta aut suspecta sint, annotationes meae 
docebunt. WOLF.  Harpoeration voce 'ExaA(crpovr auctor est 
fuisse qui orationem hane Demostheni abjudiearent, et ipsi sibi 
videri ait eam potius Dinarchi esse. REISK. Add. Harpocrat. 
v. ᾿Ηιτημένην. V. Boeckhius de Oecon. Athen. vol. 1. p. 47. 371. 
vol. 2. p. 417 ἃ. Etiam Bekkero spuria est. Nee pro genuina 
habebit nisi hospes in Demosthenieis.—A ctorem Apollodorum, 
Pasionis filium, fuisse suspieatur Reiskius ad p. 1142, 26: quam 
suspicionem ipse repudiat ad p. 1161,16. SCHAEF. 





1139, 7. os] eis ali» libri. Sie v. 19. p. 1140, 13. 115297 
Differt zpós τοιούτους---εἰσιέναι Ῥ.1140,6. SCHAEF. 

1139, 10. τὸν προβαλόμενον] Eum, qui falsos testes redemerit, 
subornarit, instruxerit et ad judices produxerit per eosque judi- 
cibus imposuerit. V. p.r152, 5. REISK. 

1139, IT. τῶν κακοτεχνιῶν] Citat ἢ. 1. Harpocration v. Kaxo- 
τεχνιῶν. REISK. V. Aneed. Bekk. p. 268, 24. SCHAEF. 

1140, 8. περὶ---τῆς μαρτυρίας) De testimonio, h. e. quod ad testi- 
monium attinet. REISK. in Ind. Graecitat. V. not. ad p. 14, 
189. SCHAEF. 


1140, I6. προκαλέσασθαι ---- παραδιδόναι ἕτοιμον εἶναι] Si bene 
p p μ 
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habet haee lectio, necesse est ut idem significet atque si dixisset: 
Θεόφημον ἐν προκλήσει φῆσαι ὅτι ἕτοιμός ἐστι παραδιδόναι. Theo- 
phemum in sponsione affirinasse, se paratum. esse ancillam tradere. 
Fuit tamen eum suspie: rer legendum esse προκαλεσάμενον. De 
quo judicent peritiores. Vel etiam xal ἕτοιμον εἶναι, ut p. 1144, 
10. REISK. Bene habet vulgata. SCHAEF. 

1140, 17. Πυθοδόρῳ ἐκ Κηδῶν Hie memoratur in inser. navali 
ἃ Boeckhio edita p.392. Κηδῶν autem non est, quod vulgo 
putatur, ab nominativo Κηδαί, sed Κηδοί. V. Ross. de demis p- 4: 

1141, 1. παρὸν] Referendum hoe participium ad πρὸς τῷ διαι- 
τητῇ et πρὸς τῷ δικαστηρίῳ. SCHAEF. 

1141, 3. ἐμαρτύρησαν —. πῶς οὖν οὐκ ---͵ ἐμαρτύρησαν δὲ S. qui 
infra οὖν om. Vere, ut arbitror. Ut haee periodus, quam eum 
Wolfio dicas σχοινοτενῆ, exorsa a verbis ἣν δ᾽ éyb— p. 1140, 26. 
porrigatur usque ad verba ἐκ τούτων γίγνεσθαι p. 1141, 20. 
SCHAEF. 

1141, 5. φήθησαν---χειρῶν ἀδίκων) Includenda signis parenthe- 
sin indicantibus. SCHAEF. 

1141. 8. τοῦτο γάρ ἐστιν ἣ αἰκία] Hoc enim sibi vult verberationis 
verbum. Hane interpretationem ut supervacaneam delevi: quasi 
vero judieibus eommentario esset opus. WOLF. Haee verba 
Scholiastae esse, non oratoris, si quis opinetur, conferat p. 1151, 
13. 1153, 18. Quod autem Wolfius judicibus commentario opus 
esse negat, non meminerat illorum plerosque juris parum con- 
sultos fuisse. SCHAEF. 

οὗ») V. ad v. 3. SCHAEF. 

IIA4I, IO. τούτους τοὺς μάρτυρας] Malim aut τοιούτους μάρτυρας 
aut τοὺς τοιούτους μάρτυρας, ejusmodi testes. REISK. 

IIAI, I3. καὶ τὴν μὲν μαρτυρίαν] Haee syntactice ita cohaerent 
eum antecedentibus ut qui sequuntur infinitivi pendeant a verbo 
τολμῶσιι SCH AEF. 

II4I, I5. παραδόντος] S. τοῦ Θεοφήμου. Sed rectius παραδόν- 
ras, ut referatur ad μάρτυρας. WOLF. παραδόντος possit defendi 
et ad Theophemum referri. Malim tamen cum Wolfio zapaóór- 
τας. REISK.  V.v.11r. Vulgatae favet p. 1153,21. SCHAEF. 

IIAI, 17. ἐφ᾽ 7) ἐγὼ διώκω δίκῃ] Sic etiam p.1142, 10. SCHAEF. 

1142. I. παραδοῦναι] Post h. v. Bekkerus ex eodd. addidit : 
μεμαρτυρήκασιν αὐτὸν ἐθέλειν παραδοῦναι. — Additamentum dignis- 
simum hoc oratore, quem vere dicas auditoribus omnia minima 
mansa in os inserere. SCHAEF. 

1142, 2. τὸν ἀδελφὸν} Euergum. REISK. 

τὸν ΕἸΣ ΤΩΝ Sororis suae maritum, Mnesibulum. REISK. 

I142, II. καὶ τούτων οὐ προσποιουμένων vertendum As quoque 
rem ΞΡ ΕΝ Poterat disertius: καὶ τούτων ov προσποιου- 
μένων εἰδέναι ταῦτά με πεποιηκότα. SCHAEF. 

EIA9, 20. δηλώσω ὑμῖν] Subaudi ταῦτα rà τεκμήρια. REISK. 

1142, 26. τὴν Οἰνηΐδα kal τὴν 'Epex0nión] Ad alteram harum 
tribuum referendi videntur actor, eujus nomen latet, et Theophe- 
mus. Pythodorus certe, arbiter ab illis delectus, fuit ἐκ Κηδῶν. 
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V.p.1140,17. Κηδαὶ [Κηδοὶ] autem erat demus Ereehtheidis. 
Et videntur hi adversari arbitrum e sua tribu delegisse. 
REISK.  Tribui euique sui erant proprii et certi arbitri et 
loca ad res agendum iis assignata. REISK. in Ind. s. v. διαιτᾶν. 
Diversae de hoe loco sunt sententiae Meieri in comment. de 
diaetetis p. 25. et Schoemanni in Sehneidew. Philol. vol. 1. p 
730. quas examinavit Westermannus in Actis Societ. liter. 
Saxon. vol 1. p. 440 seqq. Reete Reiskius. "Tabulam, quae in- 
dieem διαιτητῶν secundum tribus et pagos eompositum exhibet, 
e lapide edidit Rossius in libro de demis p. 21. 

1142, 27. τῶν δὲ τοιούτων προκλήσεων] Genitivum referas ad 
ἐπακούοντες V. 29: ut quod sequitur τῶν λεγομένων additum sit 
πλεοναστικῶς. SCHAEF 

1142, 28. προΐστανται] VF. περιΐστανται. τὸ προιΐστασαι, ante- 
stare, praeesse, non video quid hie loei habere possit. WOLF. 
παρίστανται mavult Palmerius Exercitat. p. 644. — Est id qui- 
dem sententiae ἢ. 1. convenientius: item προσίστανται. Sed ob- 
stat utrique conjeeturae genitivus praemissus, τῶν τοιούτων προ- 
κλήσεων, qui constare cum παρίστανται aut προσίστανται nequit. 


σ 
Quare vulgata videtur servanda esse. REISK. προιστανται Q. 
προσίστανται satis placet. SCHAEF. 

1143, 2. ὡς ἐγὼ---κελεύοι] V. p. 1140, 25. SCHAEF. 

1143, 24. Post παραδοῦναι ponatur punctum. 

1144, 28. ψηφισμάτων δὲ----καὶ βουλῆς) Idem est ac si dixisset: 
ἐπιταξάντων δὲ τῶ! τε τοῦ ὑμετέρου δήμου ψηφισμάτων kal τῶν τῆς 
ὑμετέρας βουλῆς. REISK. — Vestris populi senatusque psephismatis. 
SCHAEF. 

1145: 3. ἔτυχεν) .Aecidit ut, dum. triremes m 60 erant, ut e 
portu solverent, etiam copiae celeriter emitterentur. ΝΜ. p. 1147, 23. 
SCHAEF. 

1145. 5. rais ναυσὶν] Navibus onerarüs seu mereatoriis, quae 
in portu Atheniensi tum aderant, triremibus seu navibus bellicis 
absentibus. Necesse enim erat, absente classe, navibus merea- 
toriüis, quae ad manum essent, imponi subitarium illud auxilium 
aut socns mittendum aut elassi submittendum. REISK. 

1145, 13. ἐπεκλήρωσε] Scilicet rots εἰσπράξουσι τοὺς ὀφείλοντας. 
eorum, quos magistratus constituisset exaetores armamentorum, 
unicuique per sortem attr ibuit magistratus eos debitores, a qui- 
bus exaetorum quisque debita armamenta exigeret. REISK. 

παρέδωκε) Exactori cuique tradita im schedula scripta eorum 
nomina, a quibus cuique ea exigenda essent. REISK. Ad ἐπε- 
E et παρέδωκε subaudiendum, opinor, quod Wolfius addi 
volebat, rots τῶν νεωρίων ἐπιμεληταῖς. SOHAEF. De ἐπιμελη- 
ταῖς τῶν συμμοριῶν v. ad p. 26, 22. Boeckh. Oecon. vol. 2. p. 103. 
Parreidt. Proleg. ad orat. περὶ συμμοριῶν p. 36. 

II45, 15. ὁ δὲ νόμος ὁ τοῦ Περιάνδρου] V. Wolf. Proleg. ad 
Leptin. p. 105. 

1145,16. καθ᾽ ὃν---συνετάχθησαν»)] Haec verba vulgo posita sunt 
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post rà σκεύη. | Sed videtur et hie loeus in luxatis hujus oratio- 
nis locis esse. Foret utique multo ad intelligentiam planior, si 
verba sie essent structa, ut ego struxi. ἤρα autem Periandri, 
secundum, quam. constitutae sunt. αἱ συμμορίαι sic dictae seu classes, 
praecipiebat cogebatque adeo evactorum. quemque ut armamenta d 
debentibus repeteret vel invitus. Erat enim illa armamentorum 
publicorum a debentibus exaetio molestissima funetio, odii atque 
invidiae plenissima ; quam nemo sponte sua eapesseret, sed om- 
nes defugerent. REISK. Prior verborum ordo eum mihi pari- 
ter ae Reiskio displiceat, non tamen, quod illi visum est, suspicor 
luxatum esse loeum, sed in textum loco non suo irrepsisse quod 
interpres adscripserat margini, καθ᾽ ὃν αἱ συμμορίαι συνετάχθησαν. 
SCHAEF. 

I 145, 17. προσέταττε---τὰ σκεύη] παραλαβεῖν rovs ὀφείλοντας τὰ 
σκεύη, suscipere debitores armamentorum, h. e. nomina eorum in 
pittacio perseripta, eum potestate armamenta ab iis debita re- 
poscendi atque redigendi. REISK. — Conf. παρέδωκε rovs ὀφεί- 
Aovras rà σκεύη V. 13. Add. v. 26. p. 1146,13. SCHAEF. 

1145, 18. ἠνάγκαζε] Aliud decretum populi cogebat senatum wt no- 
bis(trierarchis) traderet exigendi ergo nomina debentium armamenta, 
unicuique mostrum partem quandam ratam debentiun. REISK. 

1145, 21. Δημοχάρης---Ἥς Θεοφήμου] V. ad p. 854, 12. 

1145, 27. κατά re τὸν νόμον καὶ τὰ Ψ.] Sie κατά τε τοὺς νόμους 
καὶ τὰ ψηφίσματα p. 1150, 16. V. Ind. ad Poét. Gnomic. p. 367 a. 
SCHAEF. 

1146, 1. ἐξ ἀνάγκης ἣν οὗν] Alii libri o» ἦν. Quinque vocabulis 
postpositum οὖν habet Aristophanes Avv. 1393. βούλει διδάσκειν 
καὶ παρ᾽ ἡμῖν οὖν pévov—. Quem loeum Dindorfius mihi indica- 
vit. Addv.l p.1217, 21. SCHAEF. 

παραλαμβάνειν] Non τοὺς ὀφείλοντας, sed τὰ σκεύη αὐτά. Quod 
patet ex insequentibus ἐπεὶ —. Εὖ sie quoque v. 5. REISK. 
Fallitur. Subaudiendum τοὺς ὀφείλοντας et hic et v. 5. — Nec re- 
pugnant quae insequuntur. Hoc enim homo dieit diligentissime 
deprecans invidiam exaetionis: Nisi coactus fuissem illos appel- 
lare, quod semper antea feceram, etiam nune meis ipsius sumti- 
bus navem instruxissem. V. mox v. 13. SCHAEF. 

1146, 8. εἰσαγαγοῦσαν εἰς τὸ δικαστήριον] Huc spectant illa p. 
1147,12. πρὶν μὲν εἰσαχθῆναι eis τὸ δικαστήριον, ἣν ἀηδής" ἐπειδὴ 
δὲ εἰσήχθη καὶ ἑάλω, ἀπέδωκε τὸ καθ᾽ ἑαυτὸν μέρος τῶν σκευῶν. et 
1. 17. παρὼν μὲν πρὸς τῷ δικαστηρίῳ, ὅτε εἰσήγετο, οὐδαμοῦ ἠντιδί- 
κησεν. SEAGER. Diar. Classic. 60. p. 269. 

1146, 10. ἐπιμελητὴς] V. ad p. 1145, 1 

1146, 20. πολὺν χρόνον] Id est duo tresve annos ante Olymp. 
105, 4. V. Boeckh. Oecon. vol. 2. p. 89. 

1146. 22. λόγῳ εἰρημένα] Additum est λόγῳ, ut haec concinne 
respondeant sequentibus ψήφῳ κεκριμένα. SCHAEF. 

1146, 23. In annot. critica o pro * falsa rettulit Reiskius" cor- 
rige * falsa conjicit Schaeferus." 

1146, 27. τὸν Ἑρμῆν τὸν πρὸς τῇ πυλίδι] Citat h.l. Harpocra- 
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tion v. Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ πυλίδι. REISK. Item v. Πρὸς τῇ πυλίδι 
ERR V. Jacobsius Paralipom. ad Antholog. Graec. vol. τ: 

. 757. SCHAEF. 

1146, 29. ἀποστολέας] Utrum ordinaria horum jurisdictio 
fuerit non satis apparet, ut Scehoemann. observat Antiq. publ. 
P- 330. quem de ἀποστολέων offieiis v. ibid. p. 255. et Parreidt. 
Proleg. ad orat. περὶ συμμοριῶν p. 28. et conf. annot. ad p. 
262, 18. 

1147. 2. τὰς OiaDikac(as— περὶ τῶν σκευῶν] V. infra v. 19. p. 
1148, 17. 25. et Schneiderus ad Xenophont. de Rep. Athen. 3, 4 
SCHAEF. 

1147,11. Δημοχάρην] V. ad p. 1145, 21. 

1147, 18. οὐδαμοῦ ἠντεδίκησεν] Ergo non se defendit? an vero 
neminem alium in jus vocavit? quod est ἀπογράψασθαι διαδικα- 
cíav πρός τινα. WOLF. Prius verum. Alterum eontinuo se- 
quitur. SCHAEF. 

1147, 27. ἐνθάδε] Refer ad ἀποδοῦναι. ἥκοντα autem solum per 
se intellige. Sie ἥκων dieitur p. 1148, 2. SCHAEF. 

1147, 28. ἐκποδὼν γενόμενος͵ .A me liberatus et occursum qeum 
quoquo modo devitans. REISK. 

αὐτῷ] Est διαδόχῳ, non Theophemo. SEAGER. Diar. Classic. 
Go Ρ. 270: 

1148, I. ἐμὲ] Subaudi τὸν Θεόφημον. scita legesque proferenti, 
unde appareat oportuisse me a Theophemo armamenta evigere. 
SCHAEF. 

1148, 2. ἥκων] Zeversus ab evpeditione. SOHAEF. 

1148, 9. τούτῳ] Dativus commodi. V. p. 1154, 10. SCHAEF. 

1148, 13. περὶ rà διάφορα] Recurrit p. 1149, 3. V. Reisk. Ind. 
Graecitat. SCHAEF. 

1148, τό. 'Aoapéa] Isocratis filium Aphareum, nominatum ab 
seriptore Vit. dec. rhet. p. 337 sq., memorat Wolfius. De quo 
nihil eaussae est eur hoc loeo cogitetur. 

1148, 20. ἐξήλεγχεν] Malim ἐξήλεγχεν ἄν. coarguisset, convi- 
eisset. eum, Aphareus Theophemum, quod Theophemus sibi, 
Aphareo, pro ipsis armamentis pretium eorum imputasset et a 
se exegisset et tulisset quoque a se, Aphareo. REISK. Immo 
ἐξήλεγχεν, ὅτε Θεόφημος εἰς ᾿Αφαρέα ἀνέφερε λόγῳ. Vere factus 
fuit ὁ ἔλεγχος, sed non in judicio. SCHAEF. 

1148, 22. Δημοχάρει] V. ad p. 1145, 21. 

1148, 28. ἀναγνώσεται) S. ὁ γραμματεύς. WOLF. 

1149, 2. ἀκούων---τὰ διάφορα] Idem est ae si dixisset: ἀκούων 
παρὰ τῶν πεπλησιακότων τῷ Θεοφήμῳ, οἷος εἴη περὶ rà διάφορα. 
audiens ex iis, qui Theophemo wnquamne usi essent, quo 4s αἸϑϊηιο 
e8set ii, caussis, unde aut [uerum faciendum aut damnum. accipien- 
dum esset. REISK. 

1149, 5. καὶ τὸν δῆμον] Hune omittit p. 1150, 11, commemorat 
alio modo p. 1151, 26. 

1149, 6. à ὦφλεν ἐν τῷ δικαστηρίῳ] Quee eum debere judices pro- 
nuntiaverant. SCHAEF. 
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1149, 27. τὴν ὑπακούσασαν] Quae nobis fores pulsantibus ape- 
ruerat. REISK. 

1150, 5. τὸ διάγραμμα] Quid. sit τὸ διάγραμμα τῶν σκευῶν non 
satis intelligo. Estne schedula manu seripta magistri alieujus 
rei navalis, qua 1s testaretur, sibi esse ᾧ 'l'heophemo repraesen- 
tata armamenta reip. ab eo debita? Nos Qwittung aut Emp- 
Jangschein appellamus. | Aut estne potius index, elogium, quo 
consignatae sunt res, ut ἢ. l, debitae et exhibendae? Estne 
itaque ἀποδιδόναι τὸ διάγραμμα exhibere eum indice rerum res 
ipsas debitas? REISK. — Non est epocha, ut interpretatur etiam 
in Ind. Graecitat., sed ?ndex. "V. Boeckhius de Oecon. Athen. 
vol. 2. p. 104. citans Aneed. Bekk. p. 236, 10., ubi sie seriben- 
dum: ὁμοίως δὲ kal ἣ γραφὴ ὧν τις ὥφειλε δημοσίων σκευῶν τριηρι- 
κῶν τῇ πόλει διάγραμμα ἐκαλεῖτο. SCHAEF. 

1150, 21. érvyxe—yeyapgkós] Domum clausam et in qua esset 
mater familias domino invito intrare erat facinus, ob quod lis 
intendi poterat. SCHAEF. Conf. locos ab Dobraeo citatos 
p- 540, 4. 1155, 17. 1157, 17. (ubi v. annot.) 1163, 21. 1164, 3. 

II5I, I. οὗτοι oí μάρτυρες] δακτυλοδεικτεῖ τόν re Εὔεργον καὶ 
τὸν Μνησίβουλον παρεστῶτας. Solum οὗτοι legitur p. 1149, 28. 
SCHAEF. 

1151, 2. μαρτυρίᾳ] Junge ταύτῃ τῇ μαρτυρίᾳ ἐξηπάτησε. SCHAE- 
FER. 

1151. 4. ταῦτα] παραγραφὴν et ὑπωμοσίαν scilicet. SEAGER. 
Diar. Classic. 60. p. 270. 

1151, 7. αὐτοῖς] Malim αὐτοί. SCHAEF. 

1151, 11. ἣν--- προκαλέσασθαι] Subaudiendum τὸν Θεόφημον 
παραδοῦναι. V. p. 1149, 28. SCHAEF. 

II51, 15. ὃς ἂν ἄρξῃ —] V. ad p. 566,10. ΒΟΉ ΑΒΕ. 

πρότερος] Nota pleonasmum in loeutione ἄρξῃ πρότερος. Conf. 
p. 1141, 7. Dionysius Halicarn. Ant. Rom. 11, 44. δεδιότες δ᾽ ἄρξαι 
τῆς ἀποστάσεως πρότεροι. ubi idem verborum ordo qui hie ex 8. 
est restitutus. SCHAEF. 

1151,16. elozpárrovra] Quod hune aceusativum regat ver- 
bum latet in antecedentibus. Scilicet potuerat sie scribi: ὃς 
ἃν ἄρξας χειρῶν ἀδίκων πατάξῃ, ἄλλως τε καὶ --- εἰσπράττοντα. 
SCHAEF. 

1151, 22. εἶπα] εἶπον ali libr. De illo εἶπα v. ad Dionys. 
Halic. de C. V. p. 436. SCHAEF. 

καὶ ὅτι] ταῦτα ἐπεπόνθειν. SCHAEF. 

1152, 1 1. ὅσου] Scilieet ἀργυρίου vel ζημιώματος. REISK.  Ni- 
hil tale subaudiendum. SCHAEF. 

1152, 24. o) μόνον --- ἀλλὰ καὶ] Subaudi τούτου. V. L. Bosii 
Ellips. p. 364. SCHAEF. 

σκεύη) Scilicet τῆς πόλεως. ΒΟΉ ΑΕ. 

1153, 2. διαιτητῶν] V. ad p. 544, 1. 

1153, 1 I. ἄκακος] ákákovs—kal ἀπράγμονας p. 1164,12. SCHAE- 


1154. 13. ᾿Αλκίμαχος] Conf. p. 1163, 2. 
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1154, 16. ἐνταῦθα] H. e. eis τοῦτο. SCHAEF. 


1154. 18. ῥᾳδίως---καὶ ἀκάκως] Infra p. 1162, 2. ἀκάκως καὶ ταχύ. 
SCHAEF. 

1154, 27. τὴν καταδίκην] Mulctam. Sie autem p.1155, 2. 1156, 
22. 1158, 2. Eadem est significatio simplieis δίκη. V. not. ad 
ῬΡ- 1158, 2οθ. ΒΟΗΑ ΒΝ. 

[15.5.5 5. μαλακὰ] Molles. Utrum intonsas an molli praeditas 
lana? WOLF. μάλιστα legendum videtur Reiskio Ind. Grae- 
citat. Valekenarius Animadv. ad Ammon. p. 14: * Scribe mihi 
quaeso μαλλωτὰ, et habebis manum Demosthenis," Neutrum 
probo. Sunt quas Hispani dicunt merinas. Conf. p.1251, 21. 
SCHAEF. 

1155, 7. ἠτημένην) Citat ἢ. l. Harpocration v. ᾿Ηιτημένην. 
REISK.  Commodatam. V. ad 'Titul. Orat. e. Timoth. p. 1184. 
Reete Harpoeration interpretatur κεχρημένην, quod in κιχρημέ- 
νὴν cave mutes eum Valekenario l. c. p. 13. V. not. ad p. 119r, 
6. SCHAEF. 

1155, 10. πρὸς] V. p. 1162, 15., ubi discas cur hie inserta sint 
yeopyó 02 —. SCHAEF. 

1155, 20. τοσαῦτα] Tanutulum. SCHAEF. 

1155, 23. rà μὲν ἐνέχυρα κεῖται αὐτῶν] H. e. τὰ μὲν αὐτῶν ἐστιν 
ἐνέχυρα. SCHAEF. 

1155, 25. πρὸς δὲ τούτοις] His jungi debebant quae sequuntur 
p. 1156, 8. Sed narrationis seriem interrumpunt inserta ἔτυχεν 
ἡ γυνή pov k. T. A. Sie Graeei saepius solent, quando narrant 
ἀφελέστερον. V. not. ad p. 925, 2. SCHAEF. 

1156, 8. δὲ] Malim δή. DOBR. 

1156,11. τῷ πύργῳ] st aedieula eminentior, ubi muliebre 
genus versabatur. REISK. V. Verheykius ad Antonin. Liberal. 
p- 98. ubi integer legitur heroieus Nicandri ab editore non ani- 
madversus. SCHAEF. 

1156, 13. εἰσῆλθον] Theophemus et Euergus. REISK. Adde 
Menesibulum. V. p.1155,15, SCHAEF. 

1156, τό. ἄξια] Nota adjeetivum generis neutrius positum, etsi 
etiam ad homines refertur. Sie etiam p.1164, 5. Seilieet man- 
cipia instar rerum habebant. SCHA EF. 

1156, 20. περιμείνητε] Seilicet αὐτὸν ἐπανιόντα. si voletis ma- 
nere, donec maritus meus. domum redeat. REISK. περιμείνητε 
perinde ut μετέλθῃ referendum ad αὐτὸν quod sequitur. SCH AE- 
FER. 

1156, 25. τὸ κυμβίον] Citat h. 1. Athenaeus 11. p. 481 F. 

1157, 6. πελιὸν] πέλιον margo ed. Paris. Perperam. V. Ar- 
eadius p. 41, 3. Πελινὸν Anecd. Bekk. p. 293,14. Seribe Πελιόν. 
SCHAEF. 

1157,13. τὴν ἑτέραν ὁδὸν] Proximam semitam finitimam illi 
semitae, in qua sitae erant aedes actoris. REISK. 

“Αγνόφιλον»] Hagnophilus hie videtur istius vici magister fuisse, 
cujusmodi magistratus viceanus posteriori aevo fuit lIrenareha 


dictus. REISK. 
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57, 17. μὴ παρόντος ye τοῦ κυρίουΠ͵ Absente enim marito 
doi ingredi indecorum habebatur: v. Becker. Charicl. vol. 
2. p- 435. et cf. ad p. 1150, 21. 

1157, 28. ἰδὼν ----τὰ ἐκ τῆς οἰκίας ἐκπεφορημένα] Cum. vidissem 
quid rerum domo evportatum esset. cum vidissem domus ervpilatio- 
nem. pe res ablatas videre non potuit. SCHAEF. 

1158, 2. τὴν καταδίκην---τὴν opu. Est πρωθύστερον. Quod 
orationis schema frequenter poétae, raro prosaici usurpant. V. 
not. ad Sophocl. Oed. R. 827. SCHAEF. 

1158, 10. τεχνάζων χρόνον favycudadau] Ut interim reliqua. su- 
pellex expilari posset. SCH A EF. 

1158, 11. εὐθὺς) Id est ἕωθεν, statim oriente die, aut quum 
primum ego ad Theophemum adissem. REISK. 

1158, 16. ἐξέβαλον ex S. restitui pro ἐξέβαλε. Conf. p. 1155, 
zx 

1158, 17. rà σκεύη. quod jam praecessit ΜΆΤΙ; repetitum prop- 
ter longiorem parenthesin verborum εἴ VE dee Quod non 
animadvertens Dobraeus rà σκεύη post λαβών positum deleri 
voluit. 

1158, 20. τὴν δίκην] Id est τὴν karaüíkyv. V. p. 1159, 3. 6,18. 
etalibi. REISK. κομίσασθαι τὴν δίκην p. 1162, 12. ubi v. 17. se- 
quitur τὸ ἀργύριον τῆς δίκης. V. Wunderlichius ad Aeschin. Orat. 
in Ctesiphont. p. 9. SCH AEF. 

ἐπειδὴ éférwov|] Mirabilis eonstruetio: ékrírorvros δέ μου ---, 
ἐπειδὴ éférwov —. — Sed talia condonanda huie seriptori, qui 
magis quam alius ullus in deliciis habet cramben repetitam. 
SCHAEF. 

1158, 21. χιλίας μὲν καὶ ékaróv—] Super hoe loco de muleta, 
quam aetor Theophemo dependit, v. disputationes Petiti et Pal- 
merii Leg. Att. p. 448. REISK. V.inprimis Boeckhius de Oecon. 
Athen. vol. 1. p. 37 1., qui seribendum censet. χιλίας μὲν xal éka- 
τὸν δραχμὰς τὴν καταδίκην, ὀγδοήκοντα δὲ kai ἑκατὸν δραχμὰς καὶ 
τρεῖς καὶ δύο ὀβολὼ τὴν ἐπωβελίαν. SOHAEF. — Quod recepi. 

καὶ τρεῖς] Scilicet drachmas. REISK. 

L158, 23. λαβὼν τοίνυν] Cum igitur (inquam) accepisset. 
SCHAEF. 

1158, 27. εἰ μή τις αὐτὸν ἀφήσει] ἀντὶ τοῦ εἰ μὴ ἐγὼ ἀφήσω. 
ἐναλλαγὴ προσώπου. WOLF.  Citant. Aneed. Bekk. p. 144, 12. 
SCHAEF. 

1159, 3. τὴν δὲ δίκην] τὴν yàp δίκην Sauppius. 

ὑπερήμερον--- εἷναι] Vereor ne aeeusator hoe mentiatur. Nam 
8i ad diem solvisset, malam eaussam haberet Theophemus, quo- 
vis dignus supplicio ob vim publieam. WOLF. — Male Reisk. in 
Ind. Graecitat. Verte: nec putabam, mihi committendum ut die 
praestituta. non solverem. Si vera actor hueusque narravit, hoec 
non est mendacium. SCHAEF. 

1159, 6. a)ríka —, καὶ ἄγγελος ἦλθε ---Ἴ Simulac —, nuntius 


venit — SCHAEF. 


1264 IN EUERGUM ET MNESIBULUM. 


1159, 7. rà τῇ προτεραίᾳ mepvyevóueva] Quae die ante relicta 
mihi neque ablata fuissent recte vertit Reisk. in. Ind. Graecitat. 
Atqui vasa, de quibus aetor hie loquitur, sunt illa ipsa, quae die 
ante ablata erant. Suspicor igitur haee verba inserenda esse 
post σκεύη v. 11. SCHAEF. Sed conf. ὃ. 66. SAUPP. 

1159, 13. Post h. v. vulgo sequitur: καὶ πάλιν αὐθημερὸν εἰσε- 
ληλύθεισαν els τὴν οἰκίαν, ἔκτινον τὴν δίκην. Locum sie exhibet 
margo Lutetianae: yp. τὴν οἰκίαν, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἔκτινον (ἐξέτινον 
in indiee Lambini) τὴν δίκην καὶ ἐκομίσαντο. Videtur et hie loeus 
rursus transpositione laborare et verba sie esse ordinanda, ut a 
me transposita sunt. REISK. Alio tempore Reiskio placuit 
loeum sie ΤΠ ΠΡΟ :---οΟἰλήφεσάν pov τὰ ἐνέχυρα, τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ 
ἐκομίσαντο τὸ ἀργύριον παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ πάλιν αὐθημερὸν εἰσεληλύθει- 
σαν εἰς τὴν οἰκίαν, ἐκτίνοντος τὴν δίκην, (καίτοι πῶς ἂν----:} τού- 
των---. Vere hie locus laborat transpositione: cui utra ratione 
mederi oporteat, utrum hae quam Reiskius in textu refingendo 
secutus est, an illa quam alio ei tempore placuisse dixi, sane 
quam ambiguum videtur. SCHA EF. Ego priorem seeutus sum 
Heiskii rationem. ἐκτίνοντος codices. 

1159, 16. ἐπηγγέλκειν αὐτοῖς] Scilicet κομίσασθαι aut ἀπολαβεῖν 
τὸ ἀργύριον παρ᾽ ἐμοῦ. REISK. 

1150. 17. αὐθημερὸν) τῇ ὑστεραίᾳ. SCHAEF. 

1159, 26. ἀσθενοίη καὶ οὐδὲν ἔτι εἴη] ἀσθενεῖν τὴν ἄνθρωπον 
tam manifesto apparebat, ut a medieo disci non opus esset. 
SCHAEF. 

1160, 4. τοὺς ἐξηγητὰς) Citat h.l. Harpocration v. 'E£gyyrijs. 
REISK. ᾿Εξηγηταὶ tres fuerunt, qui de religionibus et jure 
saero, quo pertinent etiam funerum justa, eonsulentibus responsa 
dabant: v. Sehoemann. ad Isaeum p. 398. 

1160, 12. ἀμφότερα] Subaudi ποιεῖν, SCHAEF. 

1160, 14. ἐπενεγκεῖν»---ὀνόματι, μὲν οὐδενὶ προαγορεύειν] Apparet 
ex ἢ. l. si quis interfectorem non esset in judicio perseeuturus, 
denuntiatione quidem ad sepulerum interfecti usum esse, sed 
ita ut nomen interfectoris reticeret, dissimulans scilieet eum sibi 
notum esse. Quod additur de δόρατος ἐπιφορῷ, pertinet ad eos 
tantum qui per vim occisi erant. V. Harpoer. s. v. ἐπενεγκεῖν. 
SCHOEMANN. Antiq. publ. p. 289. 

ἐπενεγκεῖν δόρυ] Citat h.l. Harpoeration v. "Ezereyxetv δόρυ. 
REISK. V. Anecd. Bekk. p. 237, 3o. SCHAEF. 

1160, 15. προαγορεύειν] Quid sit, dieit Pollux 8, 65. apud Va- 
lesium ad Harpoerationis l. ὁ. Scilicet inferdicere caedis auctort, 
ae ad tumulum accedat : idque oportet eum facere, qui necessitudine 
quadam. peremtum attingat. REISK. || V. Valekenarius ad Hero- 
dot. 3, 61. SCHAEF. 

1160, 22. οὐδὲ γὰρ---ἔστι σοι] οὐκ ἔννομόν ἐστιν, οὐκ ἔχεις mpó- 
φασιν δικαίαν. WOLF. Idem est ac si dixisset: αὕτη 7] γυνὴ οὐκ 
ἔστιν ἐν τῷ ἀριθμῷ τούτων, ὧν σε κύριον ὁ νόμος πεποίηκεν, ὥστε 
ὑπὲρ αὐτῶν δικάζεσθαι. REISK. Hoe dieit, nom lege cogeris. 
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Nam lieuisse, si vellet, ex 1is quae sequuntur manifestum est. 
Monuit Schoemann. Antiq. publ. p. 28g. 

1160, 23. ἐξ ὧν σὺ λέγεις) Secundum ea quae narras. SCHAE- 
FER. 

1160, 25. τούτων] Subaudi ἕνεκα vel ὑπὲρ vel περί. horum 
caussa licere domino vel tutori contra quem litem capessere. REISK. 
Ego assentior Wolfio τούτων τὴν δίωξιν εἶναι 5160 interpretanti : 
τούτους ἐξουσίαν ἔχειν τοῦ διώκειν τοὺς φονέας. Conf. p. 1161, 
SCHAEF. 

1161, 1. ἀφοσιωσάμενος] Ritus τῆς ἀφοσιώσεως indicatur p. 
1160, 15. SCHAEF. 

1161, 2. ἄλλῃ---πῃ]) 1. q. ἄλλως---πως. SCHAEF. 

1161, 3. Δράκοντος) Ab hoc enim lex primum seripta, post- 
modum ἂν Solone nonnihil mutata: unde Soloni tribuitur in 
orat. c. Maeart. p. 1070,25. De quo dixit Schelling. de Solonis 
leg. p. 76. quanquam is in eo errat quod genuinam esse putat 
quae nune illie legitur legis formula (p. 1068 sq.) ab falsario com- 
posita. Eodem modo aliae quoque leges modo Draeoni modo 
Soloni tribuuntur. 

τοὺς---ἐκ τῆς στήλης] De stela exscriptas. | Post Δράκοντος for- 
tasse excidit τούς. SCHAEF. 

I161, 5. ὑπὲρ τῆς οἰκίας] V. v. 1. REISK. 

1161, 7. ἡσυχίαν εἶχον) Subaudi ἐπὶ τούτοις vel ἀπὸ τούτων. 
REISK.  Nesubaudias. ἡσυχίαν ἔχειν τι phrasis est bene Grae- 
€à. τὰ δεινὰ---ἡσυχίαν ἑκτέον ἐστὶν p. 1341, 2. SCHAEF. 

I16T, 9. μέχρι ἀνεψιαδῶν] V. ad p. 1068, 29 seqq. Male apud 
Pollucem 8, 118. μέχρι ἀνεψιῶν. 

1161,10. καὶ ἐν τῷ ópko—] Videtur eam jurisjurandi formulam 
designare, qua judices Areopagitiei aliique de eaedibus cog- 
noscentes obstringebantur. REISK. — Mihi videtur intelligi jus- 


jurandum, quo obstringebatur ὁ φόνου διώκων. Conf. p. 1160, 25. 
et infra v. 16. SCHAEF. 

1161, 11. 6 τι προσήκων ἐστι] Disputationes virorum doetorum 
super hoe loco vide apud Petitum Leg. Att. p. 624. et inter- 
pretes Pollueis 8, 118. — Sententia: Judex de caede cognoscere 
jussus in jurejurando, quod, antequam ad judieandum ad- 
mittitur, praestat, conceptis verbis testatur, sese ad caussam 
testimoniumve dieendum admissurum esse, quicunque occiso sit 
προσήκων, etiamsi servus sit, REISK. Vellem codex daret ὅστις 
προσήκων ἐστί. SCHAEF.  Fallitur. Sie ap. Poll. 8, 118. τί 
προσήκων ἐστὶ τῷ τεθνεῶτι. quod comparavit Schoemann. Antiq. 
publ. p. 292. 

τούτων] τῶν μέχρις ἀνεψιαδῶν. WOLF. 

τὰς ἐπισκήψεις Caedis actiones in peremtorem a necessariis 
peremti gestae dieebantur ἐπισκήψεις, id est mandata, ideo, ni 
fallor, quia. plerumque aetores ejusmodi se aiebant interfuisse 

eaedi et audivisse ex exspirante, cum is occisorem suum nomi- 
naret amiceisque praesentibus mandaret atque injungeret ut san- 
guinem suum uleiseerentur. REISK. 
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I161, 15. χωρὶς ᾧκει] V. Boeckhius Oecon. Athen. vol. 1. p. 
281. De cive dieitur χωρὶς οἰκεῖν p. 1149, 22. Est omnino eigne 
Haushaltung haben. SCHAEF. — Angliee £o have his own house- 
hold. 

1161, 16. τὸν υἱὸν] Quod solum filium appellat, eum p. 1155, 
26. μετὰ τῶν παίδων dixisset, videtur indicare, unum aetori filium 
solummodo fuisse, reliquam prolem foemellam. REISK. 

1161, 18. αἱρήσομαι] Medium hoe sensu non memini usur- 
pari, sed activum αἱρήσω. Num ergo hoe praeferendum? 
REISK. | 

1161, 25. ἐμὲ---ἄσμενον ἀφήσειν pe] ἐμὲ aut pe delere voluit 
Reiskius. S1 alterutrum delendum, ἐμὲ ejiciendum erit. Quan- 
quam etiam utrumque conjunctum ferri potest, quod eum hoe 
ipse verbo ἀφιέναι admisit metri eaussa Sophocles Oed. Col. 
1278. ὡς μή p. ἄτιμον, τοῦ θεοῦ γε προστάτην, οὕτως ἀφῇ με μηδὲν 
ἀντειπὼν ἔπος. 

1162, 5. ἀφεθῆναι τῶν ψευδομαρτυριῶν) 1. 6. ἀφεθῆναι τῆς τῶν 
ψευδομαρτυριῶν λήξεως. Eadem breviloquentia est p. 1159, 1. 
SCHAEF. 

1162, 8. ὡς οὐ διὰ] Ac si mon tam cito wumos dpsi essem. expedi- 
turus, aut quasi mequirem. 4ntra, breve tempus pecuniam, conficere. 
V. v. 18. et. p. 1159. 15: REISK. 

1162, 15. ἀντὶ τοῦ ἀπολαβεῖν] Ad ἀπολαβεῖν subaudi τὴν δίκην 
(v. v. 12.), quod ἢ. 1. idem est atque τὴν καταδίκην, mulctam, cui 
damnatus eram. REISK. Inter ἀπολαμβάνειν et λαμβάνειν idem 
est, diserimen quod inter ἀποδιδόναι et διδόναι, de quo v. ad Longi 
Pastor. p. 4609. SCHAEF. 

1162, 16. πόρρω] Longe, in longinquum. SCHAEF. 

μέγα τεκμήριον ὑμῖν ἔστω] Emendandum μέγα τεκμήριον ὑμῖν 
ἐρῶ. Sie Orat. in Timoth. p. 1197. μέγα ὑμῖν ἐρῶ τεκμήριον. et 
ibid. p. 1198. ὡς δ᾽ οὐκ ἀληθῆ λέγει, μέγα ὑμῖν ἐρῶ τεκμήριον, 
SEAGER. 1. c. p. 271. Neaudias. SCHAEF. 

1162, 18. πεπορισμένος ἣν] S. ἐγώ. Sin πεπορισμένον, S. τὸ 
ἀργύριον. WOLF. Mihi πεπορισμένον placet. V. p. 1159, 15. 
Add parto4; 1τ τ᾽ S EAE B: 

1162, 20. χιλίας---ὀβολώ] V. p 1158, 25. SCHAEF. 

1162, 23. ὃς] Nota relatum ad nomen remotius. Similem 
syntaxis Graecae anomaliam tetigi ad Hesiod. Op. 375. SCH A E- 
FER. 

κύρια---ὅ τι] ὅ τι eum multa compleetatur, tametsi singulare 
est, ideo facile potest eum plurali componi. V. p. 1178, 26. 
1183, 13. 24. REISK. Sie πάντα dicitur sequente ὅ τι, de quo 
dixi ad Aristoph. Nub. 348. ubi adde Machon. ap. Athen. g. 
p. 385 C. 

1163, 1. ἡ στρατηγὶς] F. ἡ ἐμὴ στρατηγίς. WOLF. Cur hoe de 
navi imperatoria afferatur haud cerno. Fortasse sie cohaeret 
ratioeinium : Aleimaehi imperatoris navem, quod rimas egisset, 
inhabilem esse factam navigationi. Quae dum repararetur, Alei- 
machus mea navi usus est: quo factum ut ego in urbe esse et 
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ad diem praesto esse ad satisfaciendum Theophemo de muleta 
non potuerim. REISK. — V. p. 1154, 13. 7; malim deletum. za- 
vemque ta esse instructam, ut. imperatoria fieret Alcimacho. | De 
rimosa ipsius Aleimachi navi non eogitandum. SCHAEF. 
Sehaeferi emendationem ἡ delentis ego per errorem Sauppio 
tribui in annotatione eritica. 

1163, 6. εἰ μὲν---παραδώσουσιν)] Citant Aneed. Bekk. p. 144, 
11. SCHAEF. 

1164, 20. MAPTYPIAI] Similiter orationes adversus Polyclem 
et Callielem testimoniis recitandis finiuntur, et Isaei de Py rrhi 
et Cironis hereditate, ubi lemmata in libris omissa addenda, esse 
vidit Sehoemannus. 


XLVIII. 
IN OLYMPIODORUM. 





Dz tempore hujus orationis tantum constat quantum ex p. 
1174, 13. colligi potest, habitam esse post Pythodoti archontis, 
qui eponymus fuit Olymp. 109, 2., magistratum. 





In argumentum. Libani. 


1166, 18. καὶ cvykexopgkéva.—] Vide ne te amphibolia. deci- 
piat. ὁ KaAA(erparós φησι συγκεχωρηκέναι ᾿Ολυμπιοδώρῳ εἰπεῖν 
(ὅπως ἂν εἴποι ὁ ᾿Ολυμπιόδωρος) καὶ τοὺς λόγους, οὗς ἐβούλετο. καὶ 
προσασχέσθαι (ἵνα παράσχοιτο ὁ ᾿Ολυμπιόδωρος) μάρτυρας ψευδεῖς. 
Nam haee ad Olympiodori personam pertinere, non ad aceusa- 
toris, ipsa docet oratio. WOLF. 

1166, 19. καὶ μάρτυρας παρασχέσθαι ψευδεῖς) Hujusmodi fal- 
laciis etiam Theopompum Hagnianam haereditatem evieisse 
supra cognovimus. Sed o miram impudentiam hominis, qui 
suam improbitatem confiteri non erubescat, et dissolutionem 
judieum, si talia scelera ulti non sunt. WOLF.  Improbitas 
haee fuit, quod Callistratus passus est Olympiodorum subornatis 
uti testibus, de fraude porro taeiturus, si ille in paeto mansisset. 
Non laudandum faeinus, sed cui prisei illi homines δόλους καὶ 
ἀπάτας alio quam nos modulo metientes veniam facile darent. 
Adde quod. subornati illi testes testati sunt quae, si Olympiodo- 
rus fidem datam falleret, ipsi Callistrato nocerent. V. p. 1179, 
13. 20. SCHAEF. 

1167, 2. δυναμένους] Hoe fücundos, oratores, non. significare 
usus doeet. Exeidit λέγειν vel εἰπεῖν. SPENGEL. ad Anaxim. 
Rhet. p. 249. 

1168, 1. ἐκ τῶν ὑπολοίπων] ** Zd quod uum adhuc vobis superest 
Jaciundum" Reisk. in. Ind. Graecitat. Xenophon Hellen. 3, 4, 9. 
τάδε οὖν μοι ἐκ τοῦ λοιποῦ χάρισαι. SCHAEF. 

1168, 12. ᾿Αλαιεὺς] Comma post ἢ. v. delendum. SCHAEF. 

1168, 18. ἁπάντων] Non cum ἡμῶν cohaeret, sed cum ὧν 
προσῆκε, scilicet ἐπιμελεῖσθαι. REISK. 
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1169, 6. ἡμῖν αὐτοῖς] aii Recurrit v. 11. I2. 25. p. 1170, 
I1. 17. 1172, 26. 1176, 17. V. ad Aesopum Heusingeri p. 96. 
SCHAEF. 

1169, 8. καθ᾽ ἡσυχίαν] Utrum per silentium, ut voluerint 
multos esse eontroversiae conscios? an tranquillis animis? an 
defuncti sepulturae munere? WOLF. | Hoe verum. SCHAEF. 

1169, 22. τῶν ἐμῶν παίδων) Constat e p. 1182, 22. actori non 
fuisse nisi filiam unicam. | Mos nempe oratorum Attieorum est, 
ut caussam dicentibus plures liberos tribuant, tametsi modo sin- 
gularis proles iis sit, exaggerandae rei ergo aut movendae tanto 
magis eommiserationis, vel etiam futuram prolem, quae adhue 
speraretur, cum praesente compleetebantur. REISK. 

1170, 4. ὁ ἐμὸς ἀδελφὸς] Scilicet εἰ ἠβούλετ᾽ ἀμφισβητεῖν ex 
insequentibus. REISK. 

1170, 8. ὅπως ἂν--.ἅἍπαντα πράττωμεν] Aneed. Bekk. p. 159. 
eitant sic mutata et contraeta: ὅπως ἂν μηδετέρῳ ἐξουσία γένηται 
ἰδίᾳ ζητεῖν. ἀλλὰ κοινῇ βουλευόμενοι ἅπαντα πράττωμεν. ubi quae 
antecedunt satis docent grammaticum suo in libro reperisse aut 
γένοιτο aut πράττοιμεν. SCHAEF. 

τι] Valet haee formula 1. q. μηδαμῶς, μηδ᾽ ἐξ ἑνός γέ rov τρόπου. 
SCHAEF. 

1170, 27. σακχυφάνται] Lex. rhet. in Bekk. Aneed. p. 302, 23. 
c. oi πλέκοντες τοὺς yvpyaÜoós: ἢ τῶν λινούὔύφων oi τοὺς σάκκους 
ὑφαίνοντες. 

1170, 29. φαρμακοτρίβαι] Photius Lex. p. 640, 16. φ. οἱ βα- 
φεῖς oi τὰ φάρμακα τρίβοντες" ἢ οἱ τὰ φάρμακα πωλοῦντες.  Dicun- 
tur etiam φαρμακοτρίπται. δ΄. Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 314, 
16. SCHAEF. 

1171, I. φανερὸν ἐπὶ τῇ τραπέζῃ] F. φανερὸν ἢ ἐπὶ τῇ τραπέζῃ. 
Nam quae trapezitis dabatur ἀφανὴς οὐσία fere dieitur. WOLF. 
Sed aliud est οὐσία φανερὰ, aliud ἀργύριον φανερόν. τῷ φανερῷ 
ἀργυρίῳ autem opponitur τὸ ἔνδον κείμενον, quod. domi clausum 
servatur. V.infra v. 15. SCHAEF. 

1171, 6. καὶ οὗτος eiAero—rovs σακχυφάντας καὶ τὴν οἰκίαν] 
Citat Pollux 9.29. SCHAEF. 

1171, 7. τὴν οἰκίαν] τὴν οἰκίσκην margo Lutetianae forsitan e 
Polluee, qui sie habet. V. Leopardi Emendat. 2, 3. vol. : 
Lamp. Crit. Gruter. p. 25. τὸν οἰκίσκον dat index Lambini. Sub- 
audi ἐν 7] ῴκουν vel διέτριβον οἱ φαρμακοτρίβαι. Possit alias legi 
καὶ τὴν τούτων οἰκίαν, aut καὶ τὴν μίαν οἰκίαν. quia sequitur καὶ 
τὴν οἰκίαν τὴν ἑτέραν. Sed videtur vulgata bene habere. REISK. 
Pollueis seriptura si genuina est, videtur Orator etiam p. 1170, 
28. scripsisse οἰκίσκη érépa—. SCH AEF. 

1171, 17. τὸ ἀργύριον) Malim τοῦ ἀργυρίου. Non enim omnem 
eeuniam Cononi Moschion surripuerat, sed partem solummodo. 
EISK. Imo homo furatus erat quidquid peeuniae domi esset : 

mortuo enim Conone Callistratus et Olympiodorus nihil numo- 
rum acceperunt nisi quod ille Heraclidae crediderat. SCHAEF. 
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1171, 18. χωρίς] Nota sejunetum a easu suo duobus vocabulis 
intersertis. SCHAEF. 

1172, 23. τοῦτο] Olympiodorum ipsum sponte sua sensurum et 
sibi legem hane aequam laturum, par esse ut mihi argentum hoe 
reddat. REISK. 

1173. IO. ἕως àv—yérovrai] Citant Aneed. Bekk. p. 145, 7. 
SCHAEF. 

1173, 20. αἱ ἀμφισβητήσεις] Caussae et tituli juris, quibus 
niteretur contendentium quisque. REISK. — V. ad p. 1175, 28. 
et Ind. Graecitat. SCHAEF. 

1173, 25. ἐκ---τῶν ὑπαρχόντων | Recurrit. p. 1175. 8. «nter solchen 
Uwstánden, (under such circumstances.) Compares ἐκ πονηρῶν 
πραγμάτων p. 1368, 18. Similis formula ἐκ τῶνδε. V. not. ad 
Sophocl. Traechin. 1 111. quaeque expromsit Lobeckius ad So- 
phocl. Ajae. 537; SCHAEF. 

1173, 29. eis ᾿Ακαρνανίαν)] 'To counteraet Philip who was in 
Acarnania before his Seythian expedition: Demosth. Phil. III. 
p. 120. ἐπ᾽ ᾿Αμβρακίαν ἐλήλυθε καὶ Λευκάδα. p. 118. ἧκεν ἐπὶ 'Ap- 
βρακίαν. MHalonnes. p. 84. ἐπὶ ᾿Αμβρακίαν στρατεύεται. Philipp. 
IV. p. 133. τὴν ἐπ᾽ ᾿Αμβρακίαν ὁδόν. Demosthenes is sent with 
other ambassadors, in the year of Pythodotus (πέρυσι, that is, 
the year before the archonship of Sosigenes Olymp. 109, 3., 
Philipp. III. p. 129.). and eounteraets Philip in Ambraeia and 
Peloponnesus. CLINTON. Fast. Hell. vol. 2. p. 142. 

ΙΖ. ὃ. ὑπομοθέντος- -τούτου] Dubium est, sitne masculinum 
an neutrum τούτου. Si prius, est haec sententia: Cwm Olym- 
piodori nomine exhibita, esset. praetori haec. excusatio. jurejurando 
confirmata. Sin posterius, est sententia: Cwm haec essent, ànter- 
posito jurejurando, excusata. REISK. — Mihi neutrum videtur. 
SCHAEF. 

ἀνθυπωμόσαντο] Citat ἢ. 1. Harpocration v. ᾿Ανθυπώμοσαν. 
REISK. Ex Harpocratione corrige Aneed. Bekk. p. 404, 17. 
Activum non videtur in usu fuisse. SCHAEF. 

1174, 16. ἐπεδίκασεν----ἐπεδικάσαντο)] Citat h. 1. Harpoeration 
v. ᾿Επεδίκασε καὶ ἐπεδικάσαντο. REISK. Item Etymolog. M. 
p. 355. 9. et Zonaras p. 285. ubique spoéxpwe mutandum in 
προσέκρινε. SOHAEF. 

ἘΠΕ ΤΣ Sm κασρεηβῃς: I. q. ἐπιδικασαμένους. V. p. 1176, 7. 
1177, 7. SOHAE 

1175, ὃ. κατὰ τὸν ME Refer ad προσκαλεῖσθαι. SCHAEF. 

1175, IO. ἐν τῷ αὐτῷ] ἅμα. SCHAEF. 

1175, 27. τὰς ἀμφισβητήσεις ἀντεγραψάμεθα) Controversias 
reseripsimus, hoe est, in eos, qui haereditatem oceuparunt, 
actiones instituimus. WOLF. 

1176, 6. ἠβουλήθημεν] Malim ἠβουλήθη, Olympiodorus puta. 
REISK. Non opus: nam etiam alterius eaussa ex pacto age- 
batur. SCHAEF. 

1176, 17. πρώτιστον] V. ad p. 1076, 12. SCHAEF. 
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1176, 18. δικάσαντες] V. p. 1169, 15. SCHAEF. 


1177, 18. οἱ μὲν] Cum oi δὲ non sequatur, aut. àravramóóorov 
est, aut aliquid a librario praetermissum. WOLF. — Nihil exci- 
dit, sed inflexa est eonstructio: eumque exspectes bis secuturum 
oi δὲ, ejus loco bis sequitur ἐπειδὰν δὲ v. 20. et 22. SCHAEF. 

1177, 21. ἀνθρώπου) Wesselingius ad Herodot. 9, 39.: ** Quem 
Galenus Praecognit. p. 458. suum dixerat οἰκέτην, de eodem μηδὲ 
ὁρῶντες τὸν ἐμὸν ἄνθρωπον ἐν Ῥώμῃ." Quo nihil similius huie 
Demosthenieo. Valekenarius Adnotat. in N. F. p.337.: * Quam 
paulo ante dixerat θεράπαιναν, dicit τὴν ἄνθρωπον lsoerates 
p. 381 B.^ SCHAEF. 

1178, 5. ὅτι otros ψεύδεται] Haee videntur supervaeanea esse 
et e scholio irrepsisse. Satis est: à δ᾽ ἐγὼ ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς, ταῦτα 
πάνθ᾽ ὑπόνοια κι T. 4. WOLF. Non sunt scholiastae. Sensus: 
sed quae ego eobis dicam, unde intelligatis hune mentiri. SCHAEF. 

1178, 18. οὐδ᾽ ἐκλιπεῖν---] Si forte requiras καὶ ἐκλιπεῖν---, 
cogitato. haee ad superiora οὐκ ἀκόλουθόν écrw—referri per 
σχῆμα τῆς βραχυλογίας. Resolve sie: οὐδ᾽ ἀκόλουθόν ἐστιν ὑπε- 
ψαντία μὲν πράττειν σοὶ ἐμὲ, ἐκλιπεῖν δὲ τὴν ἀμφισβήτησιν κ. τ. À. 
SCHAEF. 

1178, 26. ἅπαντα ὅ τι] V. ad p. 1162, 22. 

1179, 8. κατεχρήσατο] S. ψιλῷ τῷ λόγῳ. ἀντὶ τοῦ κατεψεύσατο. 
WOLF. Subaudi τούτῳ τῷ λόγῳ. REISK. V. not. ad p. 1062, 
13. SCHAEF. 

1179, 23. οὖσαν] οὔσης Lambinus, quem construetionis τὸ 
σολοικοφανὲς offenderet. Sed attractio ἢ. 1. dominatur in solum 
relativum, non item in participium, ut quod eum partieula ὡς 
faciat enuntiationem peculiarem. SCHAEF. 

1180, 6. ἀναιρεῖσθαι] V. ad p. 916, ro. 

1180, 12. Jungenda ταῦτ᾽ ἐχρῆν αὐτὸν διαμαρτύρεσθαι. SCHAEF. 

1181, 1. πεφιλοσόφηκεν)] μᾶλλον δ᾽ ἐσοφίστευσε kai πεπανούρ- 
γηκε καὶ σεσυκοφάντηκεν. οὐχὶ γὰρ τά γε τοιαῦτα τῶν φιλοσοφούν- 
των. WOLF. Απροά. Bekk. p. 314, 21. Φιλοσόφημα: ἐπινόημα, 
τεχνίτευμα.  Locutiones petitae a eallidis strophis sophista- 
rum, qui philosophorum pallio nihil non fraudium eonderent. 
SCHAEF. 

LI81, 20. ἐν τῷ roírov—év τῷ ὑστέρῳ] F. a. ἐν τῷ τούτου λόγῳ, 
ἣ ἐν τῷ ἐμῷ, ἐν τῷ προστέρῳ---. ὝΥΟΙ,. Non addendum ἢ ἐν τῷ 
ἐμῷ : solus enim ὁ τοῦ ᾿Ολυμπιοδώρου λόγος intelligi debet. sez 
velit ἐν τῇ πρωτολογίᾳ aperiri, seu malit ἐν τῇ BEC Sensus : 
Etiamsi bis orandi copiam nactus fuerit, tamen apertae pacti 
nostri tabulae ostendent hominem turpiter mentitum esse. 
SCHAEF. 

1182, 3. διέφθαρται) S. τὴν διάνοιαν. Sed quomodo probat? 
Quia mavult amicae daro quam affini cui si hereditatis semis- 
sem concessisset, et sensuum et mentis integritate floruisset. 
Haec sunt praeclara cupidorum hominum judicia. WOLF. 

1182, 17. μὲν] Hoc μὲν refertur ad δὲ p. 1183, 1. Quanquam 
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relationem | obseurarunt quae de mulieribus inserta sunt. 
SCHAEF. 

1182, 21. ópozarpías καὶ ὁμομητρίας) Resolve ἣ αὐτῷ ἐστιν ὁμοπα- 
τρία καὶ ὁμομητρία: ne putes adjectiva substantivo postposita 
sine articulo. SCHAEF. 

1182, 25. πῶς yàp οὐκ ἀδικοῦνται----Ἴ Hine illae laerimae. — Quis 
enim dubitet matrem familias cum marito quotidie expostulan- 
tem de eoneubinae iliius cultu vestituque, quem ipsa aequare 
non posset, magnas hae in lite partes habuisse? SCHAEF. 

1182, 27, χρυσία---ἰμάτια καλὰ] Junxit haee etiam Athenaeus 
13. p. 587 B. e certa emendatione Meinekii Commentat. Mis- 
cell. τ. p. 44. Conf. Aleiphron 1, 36. in. SCHAEF. 

ἐξόδους] V. Toupius Emendat. vol. 2. p. 59. SCHAEF. 

1182, 28. ὑβρίζυσαν ἐκ τῶν ἡμετέρων] De nostris bonis prodigio- 
sum, et flagitiosum 4n modum luzwuriantem. REISK.  Suffecerat 
luxuriantem : ὑβρίζουσαν enim nihilo plus quam τρυφῶσαν.  Xe- 
nophon Cyrop. 2, 4: 5. ἐν τῇ Περσικῇ στολῇ οὐδέν τι ὑβρισμένῃ. ad 
4. 1. apte eompararunt Aelani V. H. 1, 31. οὐδὲν τῶν ὑβρισμένων 
οὐδὲ τῶν ἄγαν πολυτελῶν προσφέρουσιν. Sie ὕβρις et τρυφὴ ut 
affinis voces significationis passim junguntur. Aristophanes Ran. 
21. εἶτ᾽ οὐχ ὕβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ kal πολλὴ τρυφὴ---- Athenaeus 1:2. 
p- 522 €. οὐ τρυφῆς χάριν οὐδ᾽ ὕβρεως. SCHAEF. 


XLIX. 


ADVERSUS TIMOTHEUM. 





FvEnuTrNE duae Demosthenicae in Timotheum? Fuisse ne- 
cesse est, si bene habet locus Athenaei p. 486 C., ubi, postquam 
commemorasset orationem πρὸς Τιμόθεον ὕβρεως, paulo post 
velut aliam laudat simpliciter πρὸς Τιμόθεον appellans, quae est 
hodie superstes. [Imo una tantum fuit estque illud ὕβρεως nihil 
aliud quam verae seripturae ὑπὲρ χρέως corruptela. G. DIN- 
DORF.| Item in oratione pro Corona ait dictionem φιάλαι 
Λυκιουργεῖς legi: quod secus est.  Proeul dubio conturbavit hiec 
Athenaeus a memoria deceptus.— Titulum hujus orationis Har- 
poeration v. Κακοτεχνιῶν lta refert: ἐν τῷ κατὰ Τιμοθέου τίσεως. 
Forte voluit ὑπὲρ χρέως (ut est in Augustano) pro χρέους, aut 
potius ἀπαιτήσεως, quae erat postulatio aeris mutuo dati sine 
syngrapha aut pacto literis consignato, aut ἀποτίσεως, de postu- 
lata, debiti luitione, aut αἰτήσεως simpliciter, super aliqua re mu- 
tuum rogata. Nam αἴτησις est res mutuo rogata et accepta. Ν᾽. p. 
1191, 1., ubi αἰτήσασθαι, mutuo sumere quod ipsum. reddas sine 
foenore, 'opponitur τῷ δανείσασθαι, pecuniam, foenebrem. sumere. 
(Alio loco Reiskius ἐκτίσεως, subaudito δίκη ὑπέρ) Addit Lexi- 
eographus: εἰ γνήσιος. Nullam video caussam eur Demostheni 
abjudieetur haee oratio, nisi volumus ei omnes illas eripere ora- 
tiones, quas numero multas pro Apollodoro Pasionis exaravit, in 
quarum haee numero et facile princeps est. REISK.  Spuria 
videtur Boeckhio de Oecon. Athen. vol. 1. p. 246. et 317. In 
spuriis numerat etiam Bekker. Neque ego pro genuina habeo. 
Conf. ad p.1187, 3. Ae nisi mea me opinio fallit, qui scripsit 
anonymus orationem contra Euergum et Mnesibulum, eidem 
debemus hane eontra Timotheum orationem. "V. ad p. 1191, 3. 
1193, 10. SCHAEF.  Genuina videtur Clintono Fast. Hell. 
vol. 2. p. 358. quem Plutarchi potissimum testimonium movit 
V. Demosth. c. 15. Λέγεται δὲ καὶ τὸν κατὰ Τιμοθέου τοῦ στρατη- 
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γοῦ λόγον, à χρησάμενος ᾿Απολλόδωρος εἷλε τὸν ἄνδρα τοῦ ὀφλήμα- 
τος, Δημοσθένης γράψαι τῷ ᾿Απολλοδώρῳ. Idem de tempore ora- 
tionis recte statuit p. 359. ** Apollodorus sued Timotheus son of 
Conon for a debt due to his father Pasio. "The debt had been 
contracted in Olymp. τοι, 4. (B. C. 374. 373) Demosthenes on 
this occasion composed the oration πρὸς Τιμόθεον ὑπὲρ χρέους 
before Olymp. 106, 3. (B. C. 354.) when Timotheus died, and 
consequently some years before the cause ὑπὲρ Φορμίωνος. In 
this oration Phormio is produced as a witness for Apollodorus*. 
The son of Pasio was engaged in a suit with Callippus respecting 
a debt claimed by Callippus from Pasio, and Demosthenes com- 
posed for him the oration πρὸς Κάλλιππον. At this period Phor- 
mio and Apollodorus were still friends^; the cause may there- 
fore be placed with that against Timotheus among the early 
pieces of the orator." Non post Olymp. 106, 1. seriptam esse 
addit Imman. Herrmannus in comment. de Dem. orationibus 
pro Apollodoro et Phormione (Erfordiae a. 1842.) p. 18. quod 
hoe anno Timotheus in exilium missus sit, ex quo post longum 
demum temporis spatium (Olymp. 108, 4.) videatur esse revoca- 
tus. Similiter Olympiadi 105. adseripsit Rehdantzius Vit. Iphier. 
. 196. 
: Tn 17. ὧν ἐδεήθη αὐτοῦ] ὧν ἐδεῖτο τοῦ πατρὸς p.1192, 7. 
ὧν ἐδεήθη οὗτος ἐμοῦ p. 1247, 20. Herodotus 3, 157. ἐπιτράπεσθαε 
ἑτοῖμοι ἔσαν τῶν ἐδέετο σφέων. Vides δεῖσθαι eadem in notione 
jungi genitivo et personae et rei. Duabus in notionibus deinceps 
jungens idem Historicus r, 8. extr. καί ceo δέομαι μὴ δέεσθαι 
ἀνόμων, ad q. 1. v. Wyttenbachius Select. p. 265. edit. Lips. 
SCHAEF. 

1185, 22. κομιεῖσθαι) Ferri potest quod in F. S. Q. est κομίς 
σασθαι, modo ne quis ut. proximum πρᾶξαι ab ὑπάρξειν pendere 
credat cum Schaefero, quod 51 voluisset orator, ὑπάρξειν non post 
πρᾶξαι, sed post κομίσασθαι collocasset. Verum non voluit, reete 
sentiens aptius esse nude dici κομιεῖσθαι. 

1185, 23. πρὸς Τιμόθεον) Apud Timotheum. 

1186, 3. κατεχρήσατο] τὸ οὖν ἀργύριον---ἐνταῦθα κατεχρησάμην 
Ρ.1154:15. SCHAEF. 

1186, 7. καὶ εἰς ὅ τι) Hine emendari potest locus Hyperidis 
apud Alexandrum de Figuris sententiae p. 52. edit. Norrm., ubi 
pro vulgato καὶ εἰ ἐχρήσω legendum est καὶ eis τί ἐχρήσω. quo 
impenderis, insumseris illud aurum. REISK. 

1186, 9. τὰ ληφθέντα sunt illi numi, quos debitores auferunt a. 
credentibus, et rà τεθέντα cum illo compositum significat pignora 


a Conf. in 'Fimoth. p.1396. "That 


be to the present cause. In the same 
Apollodorus prosecuted "Timotheus is 


remarked in Olymp. 1x07, 3. (B. C. 350.) 
pro Phorm. p. 961. οὐ Τιμομάχου κατηγό- 
peus :---οὐ Τιμοθέου ; but from the context 
it appears probable that a public prose- 
cution, and not a private action, is there 
intended. If so, the allusion would not 


oration p. 950, 20. the present cause is 
distinctly alluded to. Apollodorus gained 
his cause, as it appears from Plutarch. 
V. Demosth. c. 15. 

* Phormio appeared for Apollodorus : 
see p. I237. 1238. 1141. 
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pro eautione opposita. Verum rà ἀναλωθέντα sunt numi e mensa 
argentarla erogati, expensi: tum autem τὰ τεθέντα sunt numi ab 
aliis mensae erediti foenoris exercendi ergo. λαμβάνειν est tollere 
pecuniam et usurpatur de eo, qui aes alienum mutuum accipit 
atque debet. V. v. 27. et p. 1196, 6. 22. REISK. . Haee quo- 
modo intelligi oporteat docent antecedentia ὧν re διδόασι---τις 
τιθῆται. τὰ ληφθέντα, qnae aeceperunt mutua debitores mensae : 
τὰ τεθέντα, quae quis mensae tradidit a mensario dispensanda. 
ἀναλωθέντα habeo pro scholio allito genuinae seripturae ληφθέντα. 
Potuerat etiam δοθέντα allini. Scilieet ἀναλωθέντα 8. δοθέντα 
dieuntur, si mensarium cogites: ληφθέντα, 51 debitorem. Ver- 
nacule vertas Credit und Debet der Bank. (The credit and. debit 
of the bank.) SCHAEF. 

1186, 10. πρὸς τοὺς λογισμοὺς] Rationum ergo, ut rationes 
bene habeant et inter se constent, usurarum puta et pecunia- 
rum, eum a debitoribus redduntur. REISK. 

ἐπὶ Σωκρατίδου] Olymp. 101, 2. V. Clinton. Fast. Hell. vol. 2 

. 110. Rehdantz. Vit. "Timothei p. 85. 

— 1186, 11. yàp] Abest ab A.r. Recte, ut opinor. Placeret 
additum, si haee statim v. 5. sequerentur. Nune inserta illa, 
θαυμάσῃ δὲ μηδεὶς ---πρὸς τοὺς λογισμοὺς, seriem orationis ita 
interruperunt, ut ipsius narrationis exordium partieulam yàp 
aegre admittat. SCHAEF. 

τὸν ὕστερον ἔκπλουν] Respicit hoec ad priorem ejus ἔκπλουν, 
qui incidit in annum Olymp. ror. 3., quo Timotheus Lacedae- 
monios ad Leuecada proelio navali vieit. "V. Simsonus ad. A. M. 
3629. REISK. V. Clinton. Fast. Hell. ad Olymp. του, 4. 

1186, 16. δύ᾽ ὀβολὼ] Duo hos obolos non minus miror quam 
mirarer, si nune in summa pecuniae mutuatieiae majori duo 
asses numeratos viderem. Etiam p. 1158, 25. 1162, 20., ubi 
paulo minoris summae fit mentio, duo oboli connumerantur. 
Qui duo oboli quid sibi velint, libenter diseam a peritioribus rei 
numariae fenebrisque Graecorum. SCHAEF. 

1186, 25. éypáyaro] Pater meus Pasio curavit in P Wes 
rios suos inscribi nomen Timothei. REISK. V. v. 7. 26. 
p- 1193, τὸ SCHAEF. 

1186, 27. συνέπεμψεν] Cum servo, qui numos portaret. 
SCHAEF. 

1186, 28. δραχμὰς] Non desiderarem, si abesset. SCHAEF. 

1187, 3. ἐπειδὴ δ᾽ àmexeipororijün —| Protasis hujus periodi 
pertinet usque ad p. 1188, 17... ubi apodosis Aneipit a verbis 
μέλλων τοίνυν καταπλεῖν---. Hoe enim esse τὸ ἑξῆς ostendunt 
proxime antecedentia, inprimis ὃ ἐκπλέων ἔλαβε. Periodos tam 
enormis longitudinis, quarumque tenorem tot παρένθετα inter- 
rumpant, texere non est moris Demosthenici. SCHA EF. 

ἀπεχειροτονήθη ] Suffecto ejus in locum Iphierate. V. Xenoph. 
Hell. 6. 2, 13. ubi v. Sehneid. et Sievers. Hist. Gr. p. 230. et 
390. Factum autem hoe est archonte Astio Olymp. 101, 4.: 
V. p. 1190, 24. 
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1187, 15. 'AAkérov καὶ ᾿Ιάσονος)] Alcetam, octavum Macedo- 
niae regem, non puto intelligi hie posse, sed alium quempiam, 
Epirotam fortassis, Tharrytae F., Arymbae patrem. Jason 
Thessalus satis notus est e Xenophonte. WOLF. De utroque 
v. Sehneid. ad Xenoph. l. c. $. 10. et 13. 

1187, 17. ἐν τοιαύταις δ᾽ ὧν--- μὲν yàp k. τ. À.] Est ἀνανταπό- 
δοτον aut ὑπέρβατον. Sequitur enim longissimo intervallo p. 
1189, 1. τότε οὖν ἀναγκαζόμενος δανείζεται τὰς χιλίας δραχμὰς 
k. T. 4. WOLF. ὧν cohaeret cum δανείζεται p. 1188, 18. Caetera 
omnia sunt interjeeta REISK. 

1187, 20. ἐν πεδίῳ] Videtur πεδίον appellata fuisse regio quae- 
dam agri Attici. REISK. V. Anecd. Bekk. p. 293. extr. 
SCHAEF. 

1188, 23. διαπελθόντων] Rarius verbum.  Reeurrit p. 1199, 6. 
SCHAEF. 

1189, 20. τῆς τραπέζης] τῇ τραπέζῃ A. r. Placet. V. p. 946, 14. 
ἐπικαθῆσθαι ἐπὶ τῆς τραπέζης est, opinor, sedere im mensa: quod 
hue non quadrat. καθημένους ἐπὶ τῇ τραπέζῃ p. 1196, 16., ubi 
eadem scripturae diversitas notata est. SCHAEF. 

1192, 1. με ἐμβαλέσθαι] Correxi ex A. μὴ ἐμβαλέσθαι. — Idem 
est ae si dixisset παρεκρούσατό pe, ὥστε μὴ ἐμβαλέσθαι. decepit me, 
quo factum est ut nil curarem inseri—. REISK. — Verum puto μὴ 
ἐμβαλέσθαι : nisi forte utrumque jungens malis με μὴ ἐμβαλέσθαι. 
Minus recte autem Reiskius τοῦ--- διαιτητὴν interpretatur. Quippe 
haee infinitivi eonstruetio significat consilium, non effectum. 
Verte: Nam wt ejus testimonium apud. arbitrum ne insererem in 
echinum, fraude perfecit, cum. identidem. dictitaret — SOH AEF. 
Non opus illo μή. 

1190, 2. πρὸς τὸν διαιτητὴν) Ll. 4. πρὸς τῷ διαιτητῇ v. τό. 
SCHAEF. 

παρεκρούσατο] S. ὁ ᾿Αντιφάνης. WOLF. 

1190, 5. προσκληθεὶς] Cum. arcesseretur (scilicet ad. arbitrum) 
domo, (non enim prodibat in. publicum neque sui in. publico conve- 
niendi dabat copiam,)—. REISK. 

1190, 6. ὑπὸ rovrovt] A Timotheo. SCHAEF. 

1190, 8. τούτου] τοῦ Τιμοθέου. SCHAEF. 

ἑσπέρας ἤδη οὔσης] Quousque Antiphanem testaturum prae- 
stolati erant. SCHAEF. 

1190, 15. ἀργύριον] Videntur tituli ΜΑΡΤΎΡΙΑ H EZOMO- 
XIA addendi esse. SAUPPIUS. 

1190, 17. δανεῖσαι] Scilicet patrem meum Pasionem. REISK. 

r190, 18. αὐτὸν] Quisnam? Timotheus an nauarehus Boeo- 
tius? Putem equidem Timotheus. REISK. Ego non item: nee 
quisquam alius putet. Primum enim τὸ ὑποτιθέναι est τοῦ δανει- 
ζομένου : deinde, si Timotheus intelligendus esset, scribi opor- 
tuerat sine pronomine ὑποθεῖναί φησι. SCHAEF. 

| 1190, 24. em ᾿Αστείου ἄρχοντος) Olymp. 101, 4. 

1191, I. αἰτήσασθαι] Reeurrit verbum v. 5. et 17. V. not. ad 

p. 1155, 7 SCHAEF. 
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LI91, 3. τούτου] τοῦ ἀκολούθου (τοῦ addit Reisk., ut v. 1. et 16.) 
τούτου F. S. Q. Vere, ut arbitror. Quod si comparaveris cum 
v. 1. et 16. similesque hae in oratione repetitiones, quae numero 
sunt plurimae, expenderis, fortasse non improbabis quae de ano- 
nymo nostro seripsi ad Titul. Orat. p. 1r184., coll. Wolfii nota 
ad Titul. Orat. e. Euerg. et Mnesibul. Ρ- 1130. SCHAEF. 

1191, 6. ἔχρησε) Commodavit. παρὰ τὸ κιχράναι. Opp. ἐδάνεισεν 
v. 7.. mutuo dedit. Sed p.1186, 25. χρῆσαι est 1. 4. δανεῖσαι, 
quemadmodum p. 1250, I. χρήσῃς 1. 4. δανείσῃς. Sed quod ibid. 
1: sequitur κίχρημι vertendum cominodo. SCHAEF. 

1191, I7. rà στρώματα] Scilicet ἠἡτήσατο. REISK. 

1191, 20. βασιλέα] Artaxerxem Mnemonem. REISK. 

διαπραξάμενος ἐκπλεῦσαι} Idem est ac si dixisset διαπραξάμενος 
παρὰ τῶν ἑαυτοῦ πολιτῶν τὸ ἐξεῖναι αὐτῷ ἐκπλεῦσαι. REISK. 

1191. 25. Παράλιον] Est heroum Parahli. V. Phot. p. 386, 22. 
et Lex. rhet. in Bekk. Anecd. p. 294. SCHAEF. 

1191, 26. ἐδεῖτο avro0] Cohaeret hoe cum τὸ ναῦλον τῶν ξύλων 
παρασχεῖν p. 1192, 3. REISK. 

1192, 4. καὶ ἐᾶσαι---τὴν ἑαυτοῦ} Et ut pateretur meus pater 
fieri ut Philondas aut servi Timothei illa tigna asportarent in 
suam (Timothei puta) domum. REISK. 

1192, 8. ὥσπερ ἃν---ἀποτυχὼν] ὥσπερ àv ἄλλος τις, εἰ ἀποτύχοι, 
ὀργίζοιτο. SCHAEF. 

1192. 16. ᾧ---τὸν ἐμὸν] ὃν συνέστησεν οὗτος τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ 
margo Lutetianae. ᾧ cohaeret non eum συνέστησεν proximo, sed 
cum παρασχεῖν v. 17. Cave aurem praebeas leetioni in margine 
Lutetianae annotatae. συνιστάνειν aliud nihil hie est quam 7o- 
gare, injungere, demandare alicui aliquid agendum. | Construetio 
iaque haee est: ᾧ παρασχεῖν τὸ ναῦλον τὸν ἐμὸν πατέρα οὗτος 
συνέστησεν, ld est ἐκέλευσεν. cui tradere et numerare mercedem 
vecturae meum. patrem ipse Timotheus rogaverat. REISK. Nee τὸ 
ἑξῆς Reiskius perspexit nee verbum συνέστησεν recte interpreta- 
tus est. Scilicet ó eohaeret cum proximo συνέστησεν, quod suam 
sibi signifieationem hie, ut ubivis, obtinet. συνίστημί cot τινα 
παρέχειν τι, coram te sisto aliquem, ut aliquid. praebeat, h. e., si 
sensum pinguius DR placet, praesente te mando alicui ut 
aliquid praebeat. V. ad p. 1029, 26. Verissimum autem est 
quod Reiskius negat aurem praebendam esse scripturae in Lu- 
tetianae margine " annotatae. Quae si profecta esset a manu 
Oratoris, seriptum legeremus v. 17. παραλαβεῖν, non παρασχεῖν. 
In errorem induxit Lambinum (hujus enim conjecturam esse 
arbitror) quod legerat p. 1191, 27. συστήσας Φιλώνδαν, deinde 
supra v. 2. ὃν συνίστη otros τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ, denique infra v. 26. 
συνέστησε τὸν Φιλώνδαν. Sed nihil quidquam interest, dieasne 
e. €. συνέστησά σοι τοῦτον an dicas συνέστησά ce τούτῳ. Quod 
pulere monuit Reiskius Ind. Graeeitat. Quanquam Lambino 
errorem facile condones, eum Leonelavius illo Graece doetior 
pariter lapsus sit in Xenophont. Oecon. 3. 14. SCHAEF. 

1192, 19. ἐπ᾽ ᾿Αστείον ἄρχοντος] V. ad p. 1190, 24. 
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1192, 22. καὶ προσελθόντος] καὶ ex A. addidi. Copula neces- 
saria est. Nam si omitteretur, rediret oratio ad Timotheum, ad 
quem ἀποδημοῦντος τούτου redit. "Verum hoe non patitur sen- 
tentia, quae liquido demonstrat προσελθόντος ad Φιλώνδου re- 
dire. Sententia haee est: Philondas eum e Macedonia, unde 
ligna afferebat, redisset per Timothei absentiam ad patremque 
meum accessisset. REISK. 

1192, 23. διαλύσῃ] V. ad p. 919, το. SCHAEF. 

1192, 26. τὸν] πρὸς August. primus. Et sie correxi. erga 
Philondam, h. e. coram.  Philonda. vel constituit, condicit. cum 
Philonda. | Vulgatam si qui tuentur, illis necesse est ut comma 
transferant a Φιλώνδαν ad συνέστησε, h. e. et 516 interpungant : 
καὶ συνέστησε, τὸν Φιλώνδαν mpocayayóv—.: ut accusativus hie 
non eum συνέστησε, sed eum προσαγαγὼν construendus sit. quem- 
adinodwum, T'motheus cum. classe. discedens patrem. rogaverat, tum 
pater, Philondam a se ad. mensam argentariam cum. adducisset, 
imperavit Phormioni. REISK.  Erravit, quod συνέστησε nihil 
aliud valere opinaretur quam ἐκέλευσε s. διωρίσατο. V. ad v. τό. 
τὸν probat etiam Meierus de Lite Att. p. 503. Ad προσαγαγὼν 
subaudi αὐτὸν et ad δοῦναι v. 27. αὐτῷ:  Notabile hoc exemplum 
parsimoniae Graecorum in usu pronominum. SCHAEF. 

1193, 3. τούτου ἦν,) ὑπόμνημα---χρείαν) Et hujus quoque (Ti- 
mothei puta) figna erant : notitiae vero loco adscribi curavit tum 
cujus rei caussa (seu quem 4n usum) istud aes a, mensa mutuum 
esset sumtum tum nomen ejus, qui sumsisset. ὑπόμνημα est 14, quod 
ad artieulum principalem, ut in tabulis mensariorum, aut, ut in 
grammatica, ad regulam admonitionis vel exceptionis ergo mi- 
nuseulis literis adseribitur. Pro ἀπεγράψατο malim ὑπεγράψατο. 
REISK. Alii libri ὑπομνήματα. Malim ὑπόμνημα δ᾽ ἐγράψατο. 
Conf. p. 1186, 25. Talia hie scriptor mutare non solet. SCHAEF. 

1193, 8. ἀποδημῶν} Ambigo inter vulgatam et ἐπιδημῶν. REISK. 
Ego non item. quo tempore peregre negotiabatur. SOHAEF. 

1193, IO. κοινωνὸς κόνωνι A. Memorabilis lectio, quae nescio 
an vera sit. Fortassis Conon erat trapezita et idem ille, eujus 
erebra mentio fit in oratione proxima superiori in Olympiodo- 
rum. V. p. 1168, 12. Nisi duo diversi homines hie fuissent 
appellati, aut si solus Phormio fuisset appellatus, cur repe- 
tisset nomen Phormionis et non satis habuisset αὐτῷ dicere versu 
11.? REISK.  Repetivit propterea, quia talibus repetitionibus 
luxuriatur: quae ipsa luxuries prodit colorem orationis non 
Demosthenieum. Velut hoc ipso versu iteratur nomen Timo- 
sthenis, quod modo memoratum hie omitti poterat. Nee memo- 
rabile dicam illud κόνωνι, ut in quod vulgata compendiose scripta 
depravari facile potuerit. SCHAEF. 

1193, 11. ἀποθεῖναι] Reponendas, sercandas. SOHAEF. 

1193, 12. Λυκιουργεῖς] Celeber hie loeus est in seriptis gram- 
matiecorum veterum et recentiorum. V. Athenaeum p. 486 c. 
Harpoerationem v. Λυκιουργεῖς, Leopardum Emendat. 2, 18. 
p. 228. vol. 3. Lamp. Crit. Gruter. et Valekenarium ad Herodot. 
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7, 76. REISK. Add. Photius s. h. v. Aneed. Bekk. p. 277, 5. 
vitiose dont Avkovpyetous. SCHAEF. 

1193, 21. ὅσον] Scilicet ἀργύριον. REISK. | Non est ellipsis. 
Verte : quantun earum pondus erat. SCHAEF. 

1193, 25. ὃ ἀπέτισε---Ἰ ὃ redit ad ὀφείλοντα. curabat Timo- 
theum inseribi in tabulis αὖ debentem id aeris, quod esset Timo- 
stheni pro phialis repensum. V. p. 1203, 6. REISK. 

1194, 17. ἐᾶσαι] ἢ ἐᾶσαι F. S. Q. Male. Quod enim antecedit 
παρασχεῖν, cum ἂν &ibi junetum non habeat, satis apparet pen- 
dere ab ἐδεήθη, non ab οἴεσθε. Conf. v. 25. SCHAEF. 

1195, 27. κατελάμβανες)] Malim κατέλαβεν ex Α. r. et quod 
tempus hoe aptius est, et quod justo durior abruptiorque oratio- 
nis conversio videtur, antecedente ἔπεμψεν eodem in verborum 
complexu. SCHA EF 

1196, 17. ἐπιθεῖναι S. Τιμοθέῳ ἐπιθεῖναι vulgo. Τιμοθέῳ si cen- 
seas delendum, non pervieaciter repugnem. Quanquam etiam 
p. 1216, 21. cum dativo legitur: ἔτι δὲ καὶ πίστιν αὐτῷ ἐπιτιθεὶς 
(l. ἐπιθεὶς) ἠθέλησα----, etiam. jurejurando rem. confirmare volui. 
Eadem phrasis reeurrit mox p. 1197, 1. SCHAEF. 

1197, 4. τῷδε] Correxi ἐγὼ δέ. Hoc δὲ non est quidem neces- 
sarium et faeile poterat eo earere oratio, neque tamen est tol- 
lendum, sed redundat cum elegantia et est iteratio et quasi echo 
praemissi δέ v. 2. Sententiae series haee est:—e/ quod, cum 
Timotheus mihi sponsionem apud arbitrum deferret —, ego. Phra- 
sicridae codices rationum. prolatos àn manus dederim. quaerendi 
ergo—, harum rerum omnium tu, scriba, recita. hoc testimonium. 
REISK. Correctione non egebat τῷ : corrigendum erat δέ. τῷ τε 
Φρασικρίδῃ ἐξενέγκας---. SEAGER. Diar. Classie. 60. p. 271. 79 
re A. r. Quod sie probandum, ut καὶ ὡς ὡμολόγει---- deleta dis- 
tinctione post ó$eAe, jungas antecedentibus. SCHAEF. — Nihil 
mutandum putavi. 

1197, 13. Verba καὶ eis ὅ τι ἔλαβε τὸ ἀργύριον om. Α. τ. Male, 
ut arbitror. Primum enim per homoeoarceton facile potuit fieri 
ut Augustani seriba haee verba omitteret. Deinde falsum est, 
quod Reiskio videbatur, insequentia idem dieere. Potest ES 
aliquis λαμβάνειν ἀργύριον εἴς τι, sed τῷ ληφθέντι καταχρῆσθαι eis 
ἄλλο τι. Illud notabatur in tabulis trapeziticis (v. p. 1186, 8.) : 
hoe per se intelligitur pependisse ab arbitrio debitoris. SCHAEF. 

1197, 23. μέγα---τεκμήριον)] Sie mox. p. 1198, 23. μέγα τεκμή- 
ριον ὑμῖν ἔστω p. 1162, 16. SCHAEF. 

1197, 25. τοῦτο] Om. A. r. Sed perdite amat anonymus usum 
hujus pronominis. SCHAEF. 

1197, 27. ἐνεπισκήψασθαι) Pollux 8, 6r. ἐνεπισκήψασθαι ἦν, 
ὁπότε τις ἐν τοῖς δημευθεῖσιν ἑαυτῷ τι ἘΞ ΤΕΣ ἢ προσήκειν λέγοι 
καὶ τὸ πρᾶγμα ἐνεπίσκημμα ἐκαλεῖτο. WOLF. Citat Harpoeration 
s.h. v. V. Anecd. Bekk. p. 250, 14. SCHAEF. 

1198, 10. ἐπιτηδείου ὄντος] Orator eum orsus esset a verbo 
finito ἴστε, τὸ ἑξῆς ita inflexit, ut claudens periodum genitivis 
absolutis constructionem faceret σολοικοφανῆ.  Elegantior stili- 
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que euriosior sie seripturus erat:—i4 ὑμῶν, εἰδότων ye πάντων 
τὸν πατέρα---προθύμως ἀναλίσκοντα, εἶτα kai ἐπιτηδείου ὄντος αὐτῷ 
Καλλιστράτου, ὅσπερ----. Similis ratio structurae est p. 1207. 
ubi cum Orator v. 16. orsus esset a verbis ὅτι Τῆνος μὲν ---, perio- 
dum per aliquot membra nexam ab illo ὅτι genitivis absolutis 
v. 23. clausit: ἔτι δὲ τῶν ἐμπόρων--- ὄντων κι T. 4. SCHAEF. 

1198, 15. oix] οὐκ delet Lambinus. Ae videtur delendum, 
nisi volumus hune Attieismum esse et aceipimus dictionem μᾶλ- 
λον ἢ οὐ pro καὶ οὐ μᾶλλον. qua de caussa voluisset pater T'uno- 
theum nobis debitorem incertum relinquere, et cur qon potius voluis- 
set aes debitum ex Autimachi substantia confiscata ferre? Facit 
hane suspicionem probabilem locus similis p. 1200, 12., ubi item 
μᾶλλον ἢ οὐ reddendum est ef nom potius aes illud oppignerare 
Philippe. Unde incipio suspicari, non spernendam esse lectio- 
nem eodieis Bavariei initio orationis hujus in Timotheum p. 
1185, 17. μᾶλλον ἢ οὐ Τιμοθέῳ ὑπηρετῆσαι. quamvis magnas opes 
tanti non fecisset, wt non potius voluisset T'inotheo inservire atque 
gratificari roganti. Item p. 1226, 23. REISK. Negativam bene 
tuetur. Redundare hae in formula dieit Ind. Graecitat. s. v. ov, 
quae fuit doetrina etiam veterum grammaticorum, ut scholiastae 
ad Thueydid. 3, 36. et Gregorii Corinthii p. 102., ubi v. inter- 
pret. Neque ego refrager. Sie Galli ze ponunt post plus que, 
Itali no» post pi& che. Ac videndum ne etiam p. 1195, 11. 
orator seripserit ἢ o) Τιμοθέῳ χαρίσασθαι. — Add. p. 867, 12. 
1225, 26. SCHAEF. 

1198, 16. ἐνεπισκηψάμενος] Citat h.l. aut v. 5. similemve ex 
hae vieinia. Harpocration v. ᾿Ενεπίσκημμα. REISK. | De Harpo- 
eratione v. not. ad p. 1197, 27. SCOHAEF. 

περὶ δὲ τῶν χιλίων δραχμῶν] Quod autem attinet ad mille 
drachmas.  lnfra p. 1200, 20. περὶ μὲν τοίνυν τῶν φιαλῶν καὶ τῆς 
μνᾶς---. Porro quod attinet aut phialas et minam—. | Add. p. 
1202, 26. Conf. p. 14, 18. 1218, 8. SCHAEF. 

1199, 3. τῶν κοινῶν συντάξεων) τῶν κοινῶν φόρων. Docet quod 
statim sequitur, τὰ δὲ χρήματα κ. τ. Χλ. SCHAEF. 

1199, 4. μισθοφορία] Opera mercenaria  Lobeckio Parerg. ad 
Phrynich. p. 491. hune ipsum loeum citanti: mihi stipendium. 
SCHAEF. 

1199, 7. οὐδεὶς κίνδυνος ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων ἣν] Xenophon Hellen. 6, 
5. 43. εἴ ποτε πάλιν ἔλθοι τῇ Ἑλλάδι κίνδυνος ὑπὸ βαρβάρων. Ne 
forte abutens Melet. Crit. p. 84. putes ἢ. 1. seribendum esse ἀπ᾽ 
᾿Αθηναίων. ΒΟΉ ΑΒΕ. 

1199, 16. ὁπόσον) Serib. πόσον. Conf. quae adseripsi δα Por- 
soni Phoeniss. p. 68. ed. tert. Lips. Vulgatam textui videtur 
affrieuisse labes Graeeitatis citerioris: idemque, opinor, tenen- 
dum aut de omnibus aut de plerisque elassicorum. scriptorum 
locis, ubi relativa viee funguntur interrogativorum. Conf. Lo- 
beck. ad Phryn. p. 575. SCHAEF.  Recepi. 

ποδαπὸν] Cujas. Seileet aes aliud alio pretiosius. SCHAEF. 

1199, 21. μισθωτοὶ] Operarii, qui manu quaestum faciunt 
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mercede eondueti: quales certis urbis locis congregari solebant 
conduetorem expectantes. V. Theophr. Charaet. e. 4. et Har- 
poerat. s. v. KoAcríras, et conf. Schoemann. ad Isaeum p. 310. 

1199, 23. παραδιδόναι---ἐξαιτεῖν] παραδιδόναι, dedere, ἐξαιτεῖν, 
deposeere torquendos, quo veritas eluceret. SEAGER. Diar. 
Classic. 60. p. 271. 

ἀποστησάμενον) Citat ἢ. 1. Harpoeration v. ᾿Αποστησάμενον. 
REISK. V. Zonaras p. 271. et Aneed. Bekk. p. 435, 11. 
SCHAEF. 

1199, 26. éueAAev—7apaódcew] Vulg. ἔμελλεν οὔθ᾽ ὁ ὑποτιθεὶς 
τὸν χαλκὸν παραδώσειν. | Post ἔμελλεν addunt codd. οὔθ᾽ ὁ ὑποτι- 
θέμενος. Apparet vulgatae alterum. membrum deesse, quod ex 
parte dant codiees. Sed quod illi dant, satis non est. Deest 
adhue παραλήψεσθαι, quod de meo addidi. | INoz enim est credibile 
comunissurum. unquam. fuisse aut eum, qui pignus caperet, wt aes 
acciperet sibi non appensum libra, aut eum, qui pignus daret, ut sic 
traderet. REISK. 

1200, 7. πότερον ὡς---ἢ ós—] Utrum quod—an  quod—. 
SCHAEF. 

1200, 28. ἐπέσχον] Usitatius fuisset ἀπεσχόμην. Sed et Xe- 
nophon eadem syntaxi usus est Anab. 2. 4. 36. χρόνον μέν τινα 
ἐπέσχον τῆς πορείας oi βάρβαροι. SEAGER. Diar. Classie. 60. 
p.271. Comparavit quae non debebat. ἀπέχεσθαί τινος, abstinere 
α ré. ἐπέχειν τινός. cessare a re quam inceperis. Quis non meminit 
frequentatum illud ab oratoribus ézírxes? SCHAEF. 

1201, I. ὁ δὲ οὔτε ὡς ἐλευθέρου ὄντος τοῦ Αἰσχρίωνος) Sie S. Q. 
Vere, ut opinor. Tales enim repetitiones diei vix potest quanto- 
pere hie orator depereat. Adde quod huie seripturae favet 
contrapositum οὔθ᾽ ὡς δοῦλον---. SCHAEF. 

1201. 6. ἐπὶ τόνδε---ἔλθοιμι] Notanda loeutio ἔρχεσθαι ἐπί τινά 
τινος, idem illa significans quod. ἐπεξιέναι τινά τινος. arcessere ali- 
quem crimine—. Sic dieitur βαδίζειν ἐπί τινά τινος p. 1251, 18., 
ubi Wolfius nostrum locum comparavit. SCHAEF. 

τόνδε] πότερον τὸν Αἰσχρίωνα ἢ τὸν Τιμόθεον : Hune opinor, 
quia servi delieta luere cogebatur dominus. WOLF. τόνδε redit 
ad Timotheum. REISK. Vere: nee tamen ob quam caussam 
Wolfius opinatur, siquidem hie sermo est de homine ut liberto. 
Omnem tollit dubitationem p. 1139, 10. Tollunt etiam gram- 
maticl ad v. 7. citati. Ceterum adverte τόνδε rariori apud ora- 
tores usu positum pro vulgari τοῦτον. SCHAEF. 

1201. 7. τῶν κακοτεχνιῶν] Citat ἢ. 1. Harpocration v. Kaxo- 
τεχνιῶν. REISK. — V. Anecd. Bekk. p. 268, 24. SCHAEF. 

1201, 10. εἰ---παρασχέσθαι)] Idem est ae si dixisset: εἰ περὶ 
τῶν ἄλλων λημμάτων --- μὴ εἶχε μάρτυρας παρασχέσθαι τοὺς μαρτυρή- 
corras, ὅτι Τιμόθεος αὐτὰ οὐκ εἴληφε. REISK. 

I2OI, 28. ὧν] Restituendum puto ἥν. καὶ τῷ μὲν Τιμοσθένει 
τὴν τιμὴν ἀπέδωκε τῶν φιαλῶν p.1193. l. 22. SEAGER. Diar. 
Classic. 60. p. 271. 

I202, 4. ἀπὸ] ἐπὶ August. primus. Et hoc dedi. Scilicet 
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κείμενα vel τετηρημένα. | Quamquam etiam vulgata probari queat 
sie, ut subaudiatur λαμβανόμενα, repetita, profecta. Saepe ἀπὸ 
in hujusmodi phrasibus redundat: et rà ἀπὸ τῆς τραπέζης ypáp- 
para sunt idem atque rà τῆς τραπέζης, ut etiam in vulgari Lati- 
nitate lomo de curia pro homo curiae. REISK. | Revocavi ἀπό. 

1203, 8. ταύτῃ ἀπολογίᾳ) Alii libri ταύτῃ τῇ ἀπολογίᾳ. | Utrum- 
que bonum, sed vi diversa. ταύτῃ τῇ ἀπολογίᾳ, hac apologia: 
ταύτῃ ἀπολογίᾳ, hoc (argumento) fanguam apologia. Orator p. 
1233, 23. ἱερωσύνην---ταύτην ἔχοντες. Herodotus 4, 65. extr. ταύ- 
τὴν ἀνδραγαθίην λέγοντες. Xenophon Apolog. 3. ἥνπερ νομίζω 
μελέτην εἶναι καλλίστην ἀπολογίας. ldem Memorab. 4, 6, 15. 
νομίζων ταύτην τὴν ἀσφάλειαν εἶναι Aóyov. Malim ταύτην ἀσφά- 
λειαν eum Coraé. Dionysius A. R. 11. 1. extr. προσθήκη γὰρ 
αὕτη ye καὶ τελευταία τῆς ὀργῆς τῶν δημοτῶν airía. Nec tamen 
Graeci neutro pronominis genere, quod nos Germani usurpa- 
mus, non utuntur. Plato Phaedr. p. 249. HSt. τοῦτο δέ ἐστιν 
ἀνάμνησις. Quocum cave ecomponas quod legitur p. 245. τοῦτο 
πηγὴ καὶ ἀρχὴ κινήσεως: quippe τοῦτο hie refertur ad τὸ αὑτὸ 
κινοῦν, quod antecessit. Xenophon Anab. 7, 7, 31. οὐκοῦν νῦν 
καὶ τοῦτο κίνδυνος, μὴ λάβωσι---. Quod cum sensum satis expe- 
ditum habeat, vide mihi quas turbas concitaverit. SCHAEF. 

1203, 27. ὀμόσας ἀπηλλάχθαι) Wolfius: postulabat et ipse dato 
jurejurando se liberari. Sensus, nisi fallor, hie est: Aic etiam 
ipse nihil cunctatus jurare se velle aiebat. Plato Gorg. p. 491. 
HSt. εἰπὼν ἀπαλλάγηθι, protinus dic. Quod simillimum est So- 
phoeleo 'Trachin. 1122. εἰπὼν ---λῆξον. ad q.1. vide quae adseripsi. 
SCHAEF. 

1204, 12. καθιερώσαντα τὴν οὐσίαν τὴν ἑαυτοῦ] Conseeratae a 
morientibus pecuniae exempla alia quaedam indieavit Schoemann. 
ad Isaeum p. 273. 
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In argumentum. Libanii. 


1205, 2. τὸν ὡρισμένον xpovov| Trierarchiae, quemadmodum 
στρατηγίας. munus erat, annuum, respondens anno civili Atheni- 
ensium: de quo v. Parreidt. Proleg. ad orat. περὶ συμμοριῶν 
p. 28. Boeckh. ad inser. naval. P. 171 Sqq. 462. 463. Quodsi 
exaeto anno suecessor trierarchi non veniret, sumptus quidem 
necessarios prior trierarehus facere debebat, sed adversus suc- 
cessorem suum actionem habebat ἐπιτριηραρχήματος, l. e. sum 
tuum supererogatorum, quos ei restitui ab illo oportebat: eujus- 
modi caussam in hae oratione Apollodorus agit contra Polyelem. 

Quod in inseriptione orationis pro ἐπιτριηραρχήματος in A. S. 
et apud Harpoerationem aliosque grammatieos legitur τριηραρ- 
χήματος, ab altero differt ut generale nomen a speciali.  Harpo- 
eration τριηράρχημα: τὸ els τὴν τριηραρχίαν ἀνάλωμα: Δημοσθένης 
ἐν τῷ περὶ τοῦ ἐπιτριηραρχήματος (p. 1220, 13.). ἐπιτριηράρχημα δὲ 
τὸ ἀναλισκόμενον μετὰ τὸν τῆς τριηραρχίας χρόνον. Minus accurate 
gramm. in Bekk. Anecd. p. 193, 10. V. Boeckh. Proleg. ad 
inscr. nav. p. 208. 

Apollodori trierarchia, de qua in hae oratione agitur, incidit 
in Olymp. 104, 3. et 4., de quo dietum ad p. 1221, 19. Post 
hoe igitur tempus habita est haee oratio, longiore tamen inter- 
vallo, ut ex verbis ἐν ἐκείνῳ τῷ ἐνιαυτῷ (trierarchiae Apollodori) 
p. 1225, 12. colligi potest, quibus non proxime praecedens, sed 
remotior annus significari videtur, ut reete observavit Imman. 
Herrmannus in dissertatione de Demosth. orationibus pro Apol- 
lodoro (Erfordiae a. 1842.) p. 19. 





1206, 17. ὡς] Non za, ut Reiskius explicat, sed quan. 

1206, 18. ἐδιακονήθησαν) διεκονήθησαν A. Vetus Lexicon 
apud Montfaucon. in Bibl. Coislin. p. 486. (Antiattie. in Bekk. 
Anecd. p. 88, 15.) citat ex hoe loco δεδιηκόνηκε. Voluit in prima 
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persona δεδιηκόνηκα. REISK. | V. Buttmannus Grammat. Gr. 
maj. vol. 1. p. 346. SCHAEF. Alia attuli ad Stephani Thes. 
S. V. ALakovéo. 

1206, 21. ἀληθὲς] ἀληθῆ S. r. Conf. annot. crit. ad p. 87, 

1207, 6. avro] Hie, Athenis, in urbe. REISK. οὑτοσὶ δὲ 
αὐτοῦ κατέμενεν p. 1284, 28. αὐτοῦ---καθημένους p. 1339. 29. 
SCHAEF. 

ἀκοῦσαι] ἀκούσατε Lambinus. Infinitivus diserepat a supe- 
rioribus, ἀναμνήσθητε et φράζετε: quibus si convenienter dieere 
voluisset orator, dixisset ἀκούσατε. Sed bene habet vulgata. 
Plaeuit oratori! constructionem variare. δέομαι ut potest eum 
imperativo copulari, sie item potest et solet etiam magis eum 
infinitivo copulari, δέομαι ὑμῶν ἀκοῦσαί μου. Vel 51 nolumus hue 
δέομαι revocare, licet, infinitivum absolute positum pro impera- 
tivo habere: qui mos loquendi, ut seilieet infinitivus pro impe- 
rativo usurpetur, Graecis est perquam familiaris: et tum sub- 
auditur δεῖ, χρὴ, μέμνησθε, vel simile quid pro re nata. REISK. 
Verius illud, constructionem variatam esse. SCH AEF. 

1207, 7. ots] Construetio haec est: xal ἐπὶ τούτων ἑκάστῳ παρε- 
xopérov ἐμοῦ τούτοις, à àv λέγω, τοὺς νόμους. et in wnoquoque darum 
rerum. puncto vel articulo confirmante me, quaecunque ato, legibus 
afferendis. REISK. 

1207, 11. ἐπὶ Μόλωνος ἄρχοντος] Olymp. 104, 3. V. Clinton. 
Fast. Hell. vol. 2. p. 118. 

1207, 17. ὑπ᾽ 'AAefárópov] Ab Alexandro Pheraeo Conf. 
p- 1239, 15. 

1207, 18. Μιλτοκύθου] V. ad p. 654. 29. 

ἐπεπόμφει) Scilicet πρὸς ὑμᾶς. REISK. 

1207, 23. ἔτι δὲ τῶν ἐμπόρων---}) V. δα p. 1198, 10 SCHAEF. 

1207, 25. τῶν ἐμπόρων] Scilicet τῶν ὑμετέρων. REISK. 

1207, 26. Χαλκηδονίων)] Alu libr Καλχηδονίων. V. Aneed. 
Bekk. p. 1207. med. Dukerus ad Thucydid. 4, 75. extr. et inter- 
pret. ad Herod. 4, 144. SCHAEF. 

1207, 28. aürüv—cvvayopevóvrov| Quae eum audiretis vos tam 
e Proconnesiis et Miltoeythis legatis ista in concione orantibus 
quam ex eorum advocatis, civibus vestris, Istorum orationem suo 
testimonio eonfirmantibus. REISK. 

1208, 5. τὸ χῶμα] ὕψωμα γῆς. Est hie loci proprium nomen 
ab ipsa re sumtum, et, ut Libanius ait (p-. 1228, 2.), οἰκοδόμημα 
ἐν τῷ λιμένι προβεβλημένον προσορμίσεως ἕνεκα. ἐπὶ τῷ χώματι 
καθέξεσθαι solitos fuisse trierarchos, qui affiei injuriis putarent, 
ex oratione Ctesiphontea cognovimus. WOLF. V. Anecd. Bekk. 
P. 316, 15. SCHAEF. 

1208, 8. τὸ ᾿Αριστοφῶντος ψήφισμα) This expedition was un- 
suceessful, and was followed by ,proseeutions of the trierarchs. 
Demosth. p. 1230. ὅτε τῇ ναυμαχίᾳ τῇ πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐνικήθητε, 
τότε τῶν τριηράρχων τοὺς μεμισθωκότας τὰς τριηραρχίας--παρεδώκατε 
εἰς τὸ δικαστήριον----καὶ κατηγόρει μὲν ᾿Αριστοφῶν, ἐδικάζετε δ᾽ ὑμεῖς. 
'T'he prosecutions were carried on in the year of Nicophemus 
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Olymp. 104. 4. Dionys. Hal. vol. 5. p. 665. speaking of an ora- 
tion πρὸς Μελήσανδρον ὑπὲρ τῆς τριηραρχίας, remarks,—ó μὲν λέγων 
ὡς ἐπὶ Μόλωνος ἄρχοντος γεγενημένου τοῦ ἀδικήματος ποιεῖται τὸν 
λόγον, φησὶ δὲ τῷ ὑστέρῳ ἔτει εἰσιέναι τὸν ἀγῶνα, ἐπὶ Νικοφήμου 
ἄρχοντος. He seems to describe ἃ eause eonneeted with these 
proeeedings. CLINTON. Fast. Hell. vol. 2. p. 120. 

1208, 11. ὑπὸ] F. ἀπό. SCHAEF. 

1208, 13. ὑποθεὶς δὲ---τὴν ἐμαυτοῦ] Citat Zonaras p. 1782. 
SCHAEF. 

1208, 16. προδόσεις) δόσεις πρὸ τῆς προθεσμίας. Sic postea 
p. 1217, 22. διεφθαρμένον μὲν πλήρωμα καὶ εἰωθὸς ἀργύριον πολὺ 
προλαμβάνειν. | Si προσδόσεις, προσθήκας τοῦ μισθοῦ. WOLF.  Re- 
eurrit p. 1210, 10. Perperam tentavit Lennepius ad Phalar. 
p. 356. Xenophon Hellen. 1, 5, 7. «oi τόν re προοφειλόμενον 
(μισθὸν) ἀπέδωκε καὶ ἔτι μηνὸς προέδωκεν. Infra p. 1211, 5. ἀργύ- 
ριον πολὺ προλαβόντες. Add. p. 1217, 22. Jam quis negabit 
ἀντιστρόφως recte dicl προδιδόναι àpyípiov?* SCHAEF. 

1208, 18. τῶν δημοσίων ἔλαβον οὐδὲν) Repetit hoc p. 1215, 3. 
et 18. Apparet igitur armamenta navium non semper a trierar- 
chis praebita esse. V. Sehoemann. Antiq. publ. p. 312. 

1208, 20. ὑπηρεσίαν] Sunt coqui, pistores, fabri, famuli trierar- 
chorum alique opifices navi necessari in mari agenti, qui ei 
necessaria suppeditent, ut ἐπιβάται (v. p. 1209, 11.) sunt zlifes 
classiarii. In navibus mereatoriis sunt ἐπιβάται agentes in rebus, 
commissarii mercatorum. V. p. 1286, 6. REISK. Similia habet 
Ind. Graecitat. Sed v. ad p. 1269, 11. SCHAEF. 

ὑπηρεσίαν---κρατίστην)] Thucydides 6, 31. ὑπηρεσίας---τὰς xpa- 
τίστας. SCHAEF. 

1208, 26. τοὺς βουλευτὰς] Ante rovs βουλευτὰς verba τοὺς δη- 
pápxovs καὶ exeidisse suspicatur conferens v. 5. Meierus de Bon. 
Damnat. p. 206. SCHAEF. 

1208, 28. τῶν ἐγκεκτημένων) τῶν κεκτημένων ἀγροὺς ἢ οἰκίας ἐν 
οἷς δήμοις οὐ δημοτεύονται: ut si Apollodorus Piraeensis (verbi 
eaussa) non in suo tantum municipio Piraeeo praedia habeat, 
sed et in Paeaniensi et Cholargensi. WOLF. — Recte Wolfius : 
seeus Reiskius in Ind. Graecitat. Conf. Boeckhius Oecon. Athen. 
vol. 1. p. 319. SCHAEF. 

rpurTots] * Id est τρισὶ." REISK. in Ind. Graecitat. V. H. Ste- 
phani Thes. Seilicet in uno demo ut δημότου, in duobus ut ἐγκε- 
κτημένου. SCHAEF. 

1208, 29. τούτων] H. e. τοῦ μὴ προεισφέρειν. SCHAEF. 

1209, 6. rà μὲν εὔπορα---ἄπορα ὑπόλοιπα] H: e. τοὺς μὲν εὐπό- 
ρους ὑφ᾽ ἑτέρων προεισπεπραγμένους, τοὺς δ᾽ ἀπόρους ὑπολοίπους. 
SCHAEF. 

προεξειλεγμένα---ὑπόλοιπα] Minus hoe coneinnum. Concinnius 
foret: προεξειλεγμένα---ὑπόλοιπα ὄντα. Sana tamen est vulgata. 
M p326745 15. 1297, 25. 1403, 29. SCHAEF. 

120Q, IO. καὶ τοὺς μισθοὺς] rovs μισθοὺς---καὶ τοὺς vavras—pen- 
denc a verbo ἀναγνώσεται. SCHAEF. 

R 
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1209, 1I. ταῖς ὑπηρεσίαις] τοῖς ἐρέταις ἢ κωπηλάταις. Sed quae- 
rendum, cum ναύτας, ἐπιβάτας καὶ ὑπηρεσίας saepius conjungat, 
quid inter hos intersit. ἐπιβάται etiam a Livio sie appellantur, 
sive milites, sive vectores. ὑπηρεσίαι sunt remiges, ναῦται caeteri, 
qui in navi eurant. Cieero Catone: Qui in re gerenda versari 
senectutem. negant, similes sunt, ut si quis gubernatoreu in navi- 
gando uihil agere dicat, cum alii malos seandant, alii per foros 
cursent, alii sentinam. exhauriant, ille autem. clavum tenens quietus 
sedeat in puppi. WOLF. — Aliter Reiskius ad p. 1208, 20. Ego 
malim sequi Wolfium. V. Dukerus ad Thueydid. 6, 51 οἱ 
Boeckhius de Oecon. Athen. vol. 1. p. or. SCHAEF. 

rois ἐπιβάταις] Citat h. 1. Harpocration v. ᾿Επιβάτης. REISK. 

1209, 12. σιτηρέσιον) Citat h. l. Harpoeration v. Σιτηρέσιον. 
REISK. 

1209, 26. μεταξὺ] Tenente adhue trierarechatu, eo nondum 
finito, et expeditione classica adhue durante. REISK. 

I210, 3. ὀκτὼ μηνῶν) Intra mensem octavum, posteaquam 
classis e Piraeeo solvisset. REISK. — De genitivo v. ad p. 529, 
18. SCHAEF. 

1210, 7. AvrokAéovs] V. ad. p. 655, 3. 

1210, 20. τὸ kar. ἐμὲ cohaeret cum ἐλλείποι. SCHAEF. Sie 
Το p. 12245 24- 

1210, 26. ἤλθομεν] Ego eum Menone stratego meisque mili- 
tibus et nautis. REISK. 

1210, 28. Τιμόμαχος] V. ad p. 658, 26. 

1211, 25. ἐφ᾽ Ἱερὸν] Harpocration. 'Eq' 'Iepór' A. ἐν τῷ περὶ 
ro ἐπιτρ. ἱερόν ἐστι τῶν ιβ΄ θεῶν ἐν Βοσπόρῳ, ὡς Τιμοσθένης ἐν 
τι ns λιμένων. REISK. | V. Boeckhius de Oecon. Athen. vol. 

p. 151. SOHAEF 

12:117 26; UNDA Verte nuntiis allatis s. comperto per 
nuntios. 'lhucydides r, 116. extr. ἐσαγγελθέντων ὅτι Φοίνισσαι 
νῆες ἐπ᾽ αὐτοὺς να, SCHAEF. 

1212, 1. ézírokov] Hoe addit, ne pecuniam amico sine usuris 
(Érokov, ut p. 1250, 13.) mutuo dedisse videatur: modum autem 
usurae omittit quia memorari nee necesse erat et fortasse in- 
gratum Archedemo.  Monuit Boeckh. Oecon. vol. 1. p. 149. qui 
verba infra posita ὃς--- Σηστῷ recte in locum superiorem post 
᾿Αναφλυστίου revocare videtur. 

1212.12. émoyooor]|. [- ὃ. 123950 Gtatohat: Harpoeration v. 
'Ezóyboor. Est autem illud foenus, quum de mina quaque in 
mensem oectoni oboli seu draehma cum una tertia drachmae 
parte dantur. V. p. 1250, 21." REISK. V. Anecd. Bekk. p. 
252, 19. SCHAEF. 

1212, 3. ἀνειλόμην] De hoc anaeolutho (debebat enim esse 
ἀνελόμενος) v. Boeckhius l. ec. p. 149. SOHAEF. 

1212, 6. πεντηκόνταρχον) Harpocration, Ierrgkóvrapxos* ὁ τῆς 
πεντηκοντόρου SE ὡς δηλοῖ Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ ἐπιτριη- 
ραρχήματος (ἃ. 1. et p. 1212, 20. 1214. 12. 1215. 1.) Ὅτι δὲ 
πεντηκόντορος ἐκαλεῖτο ἡ ναῦς ἡ ὑπὸ ν΄ ἐρεσσομένη πρόδηλον. 
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Similiter Phot. p. 411, 7. et Suidas. Sed manifestus in his 
error est, grammatici, notatus a. Boeekhio ad inser. nav. p. 120, 
121. Nam quum apud Demosthenem non de nav πεντηκοντόρῳ 
agatur, sed de triremi, et trierarchus 1pse p. 1212, 21. alium ab 
se adseitum esse dicat πεντηκόνταρχον. sequitur subeenturionem 
trierarchi esse intelligendum (ut recte interpretatur Reiskius in 
Indiee), qui quinquaginta praefeetus fuerit triremis remigibus, 
i. e. tertiae fere parti remigum. Eodem sensu Xenoph. de rep. 
Ath. 1, 2. οἵ κυβερνῆται καὶ οἱ κελευσταὶ καὶ οἱ πεντηκόνταρχοι kal 
οἱ πρῳρᾶται ete., quemadmodum κυβερνητικὴ καὶ πεντηκονταρχία 
eonjunetae sunt ap. Plat. Leg. 43 p-0597 X- 

1212, 8. αὐτὸν] Malim αὐτοῦ, ib apud Lampsacenos. V. p. 
1214, 25. REISK. αὐτὸν cave mutes. V. p. 1216, 8. SCHAE- 
FER. 

1212, 1 I. ἔδωκα ὁπόσον εἶχον, ἐπειδή you —] Quantum habebam, 
dabam: sed parum id erat, quia tempus mei trierarehatus ex- 
ibat, ut copiolas quoque meas necesse esset minui. aut potius: 
quod mos esset, decedentibus de trierarehatu suis elassiarils con- 
giarium aliquod dare, ut e p. 1214, 27. colligitur. REISK. 

1213, I. Μαρωνειτῶν͵ Miror qui potuerint Maronitae, inimici 
Atheniensium, a. Timomacho tantum beneficium petere. REISK. 
Hoe tempore nondum erant hostes, sed paulo post faeti sunt, af- 
feetante Atheniensium duce quod Maronitae sibi vindicarent. 
Conf. infra v. 15. SCHAEF. 

1213, 6. αὐτὸς] Id est ὑπὲρ ἐμαυτοῦ, meo 3$psius momine. 
REISK. 

1213, II. τῶν eis Μαρώνειαν) τὴν εἰς Μαρώνειαν Reiskius. 
Compares τῶν πλοίων τῶν μετὰ ἀρκτοῦρον p. 1212, 23., quod et 
ipsum Wolfio displicuit. —Simillima eongessi ad p. 671, ig. 
SCHAEF.  Harpocration, Μαρώνειας Δημοσθένης ἐν τῇ πρὸς 
Πανταίνετον παραγραφῇ. τόπος ἐστὶ τῆς ᾿Αττικῆς" ἔστι μέντοι καὶ 
πόλις ἐν Opdkn Μαρών eua, ἣν φασιν εἶναι τὴν ὑφ᾽ Ὁμήρου Ἴσμαρον 
καλουμένην. μνήμον εύουσι δὲ αὐτῆς Δημοσθένης τε ἐν τῷ πρὸὺς 
Πολυκλέα καὶ "Edopos ἐν τῇ τετάρτῃ. 

1213, 13. τὴν ἄφιξιν] Subaudiendum τῶν τριηράρχων. SCH AE- 
EER: 

Στρύμην] Citat Harpoeration v. Στρύμη. REISK. Fuit 
Stryme Thasiorum eolonia, in ora Thraciae sita (v. Herodot. 7, 
108. Steph. Byz. s. v. Στρύμη), confinis Maronitarum agro. 
Ejus ineolas Maroneam urbem appetivisse ex hoe Demosthenis 
loeo eolligi potest eirea Olymp. 165. seripto. Maronitarum et 
Thasiorum contentionem de Stryme memorat Philippus in 
Epistola Ῥ 162: 17. (Olymp. 109, 4) καὶ λογίζεσθ᾽ ὡς ἄλογόν 
ἐστιν ᾿Αθηναίους καὶ Θασίους μὲν καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι περὶ 
Στρύμης διακριθῆναι λόγοις, αὐτοὺς δὲ πρὸς ἐμὲ μὴ διαλύσασθαι περὶ 
ὧν ἀμφισβητοῦμεν. In qua eaussa versatam esse Hyperidis ad 
'lhasios orationem memoratam a Polluee 7, 149.  Boehneekii 
Quaest. vol. 1. p. 168. et eonjeetura est eademque Kiesslingii ad 
Hyperid. p. 217 
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1213, 27. ὥρᾳ ἔτους] Non hie, quod alias, significat aesfafe, sed 
anno jam  provecto et vergente ad exitum, awtummo jam adulto. 
REISK. Mihi videtur vertendum pro annt tempestate, ut. amni 
tempestas ferebat. Etiam Wolfius: propter anni tempus. Moeris 
p.424. "Opa ἔτους, ᾿Αττικοὶ. καιρὸς ἔτους, "EAAqves. SCHAE- 
FER. 

ὕδωρ καὶ βροντὰς — γενέσθαι] Herodotus, 8, 12. ἐγένετο δὲ 
ὕδωρ τε ἄπλετον διὰ πάσης τῆς νυκτὸς καὶ σκληραὶ βρονταὶ ----. 
Mox: ὄμβρος τε λάβρος --- βρονταί τε σκληραί. SCHAE- 
FER. 

1214, 6. τὸ ἐφ᾽ ἡμέραν referendum ad ἐδίδου, non cum Reiskio 
ad τροφήν. cibus im diem est ἡ ἐφ᾽ ἡμέραν τροφή. τὴν ἐφ᾽ ἡμέραν 
βορὰν dicit Euripides Electr. 429. SCHAEF. 

1214, IO. μόνῳ τοίνυν roóro —] Porro hwic un? —. SCHAEF. 

1214, 17. Aeuíar, τὸν κηδεστὴν τὸν ἐμὸν} Socerum hune fuisse 
opinor Apollodori, eujus filius, T'heomnestus, Apollodori filiam 
uxorem duxit, ut est in oratione eontra Neaeram. κηδεστὴς, 
inquit Suidas, ὁ κατ᾽ ἐπιγαμβρίαν οἰκεῖος ἢ πενθερός" οὐ μόνον δὲ ὃ 
διδοὺς, ἀλλὰ καὶ ὃ λαμβάνων. WOLF. 

1214, 18. ἐν τῷ δείγματι] Citat ἢ. 1. Harpocration v. Δεῖγμα. 
REISK.  Lutetianae margo hoe scholium adseriptum habet: 
Δεῖγμα τόπος τὶς ἐστὶν ἐν τῷ ᾿Αθήνησιν ἐμπορίῳ, eis ὃν rà δείγματα 
ἐκομίζοντο, καλούμενος οὕτως. ᾿Αττικὸν δὲ ἔθος τὸ καλεῖν ἀπὸ τῶν ἐν 
τῷ τόπῳ καὶ αὐτοὺς τοὺς τόπους. ἔστι δὲ κυρίως δείγματα τὰ ἐφ᾽ 
(serib. ἀφ᾽) ἑκάστου τῶν πωλουμένων δεικνύμενα. V. interpret. 
ad Hesych. vol. 1. p. 9oo. et not. ad p. 932, 21. SCHAEF. 

1214, 26. ἔτι δὲ] 51 quem offendat δὲ sie relatum ad re v. 
23. consulat quae scripsi ad Dionys. Halic. de C. V. p. 192. 

SCHAEF. 
UE I4 πεντηκονταρχοῦντος] ΝΣ σι p. 1212, 6. 
215. 3. 'Qs — πείσων ἐκεῖνον διανοοῦ) V. Wyttenbachi Juli- 
anea p. 187. edit. Lips. SCHAEF. 

1215, 10. "Apri μῦς πίττης γεύεται] Comparavit hune loeum 
Boisson. cum 'Theoeriteo 14, 51. V. Hesychius vol. 2. p. 639. 
Photius p. 282, 8. et Aneed. Bekk. p. 208, 6. SCHAEF. 

1215, II. ἐβούλετο yàp ᾿Αθηναῖος εἶναι) Sententia est: Voluit 
Apollodorus et contendit omni studio jus Attieae elvitatis 
adipisel. Adeptus est: habet. Jam intelligit quantis eum 
taediis et molestiis conjunctum sit hoe tantum bonum. Man- 
sissit inquilinus, liber a tot acerbitatibus et jaeturis atque dam- 
nis rei familiaris. Hoc ipse sibi suo jumento malum areessivit. 
REISK. Apollodorus scilicet. | Verba Polyclis. Apollodorus, 
Pasionis fihus nummularii, inquilinus fuerat, sed κατὰ ψήφισμα 
πολίτης erat, ut dpse loquitur Orat. in Nicostrat. p. 1252, 21. ἐγὼ; 
Πασίωνος ὧν καὶ κατὰ ψήφισμα πολίτης. SEAGER. Diar. Classic. 
όο. p. 272.  Bekkero sunt verba Apollodori. Mihi magis placet 
altera ratio. SOHAEF. 

1215, 20. Junge ἔφασαν, ἵνα μοι λύσωνται ---. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1215, 30. αὐτόθεν] * Cum adhue hie, Athenis, in urbe esset" 
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Reisk. in Ind. Graecitat. Wolfius vertit ^ne. Malim vertere 
confestim. Opponitur ézei7j—7rvaykác0n—. Epictetus e. 22. za- 
packevá(ov αὐτόθεν. ubi glossema : ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ πράγματος. 
Compares simile παραυτά. SCH AEF. 

1216, 2. poi] * Pro παρ᾽ ἐμοῦ" Reisk. in Ind. Graeeitat. Non 
male, si sensum speetes. Sed simul advertenda vis verbi δια- 
δέξασθαι, cujus est propria eum dativo constructio.  Recurrit 
eadem structura p. 1218, 24. 1223, 22. 1227, 11. 15. SOHAEF. 

1216, 16. τὰ ἀναλώματα---ἀνηλώθη] V. Parreidt. Proleg. ad 
orat. περὶ συμμοριῶν p. 31. 

1216, 17. ποδαπὸν] ὁποδαπὸν, vocabulum multo rarius quam 
ποδαπός, praebent A. r. Herodotus 9, 16. εἴρεσθαι αὐτὸν ómo- 
δαπός ἐστι. Idem 7, 218. εἴρετο τὸν ᾿Επιάλτεα, ὁποδαπὸς εἴη ὁ 
στρατός. ut e eodd. seribendum videtur. €Commemorat etiam 
Thomas M. e Libanio eitatum p. 725. Utitur hoec loco Lobeck- 
ius ad Phrynieh. p. 57. SCHAEF. Herodoto Ionieum ὁκοδαπόν 
restituit Bekkerus. 

1216, 18. ὁπόσου] In annotatione crit. b. typotheta literam A. 
posuit pro S. 

ἐκ πόσου 7) karaAAayij —] V ernaeule : 2eie viel das Agio betrug. 
Sie recte Ind. Graecitat. karoAAárrew dicitur de numis permu- 
tandis, inprimis si pro majoribus aecipias minores.  Aneed. 
Bekk. p. 271, 9. Καταλλάττειν : κερματίσαι. SCHAEF.  Restitui 
ὁπόσου ex S. sensu eodem, Anglice a£ «Aat rate of exchange, ut 
interpretatur Dobraeus. 

1216, 27. προϊόντος τοῦ λόγου] V. p. 1220, 8. SCHAEF. 

1216, 28. ἐκέλευεν] ἐκέλευον A. Scilicet Timomachus. Quod 
Augustanus dat possit ferri. imperabant illi duo, Timomachus 
puta et Polycles. Sed praestat vulgata. REISK. Ita praestat, 
ut pluralis ferri non possit. V. v. 25. et p. 1217, 1. SCHAEF. 

1217, 1. 2rp)un]»] V .ad;p.12193,13. SCH'A EFE. 

Do ὅ: πλήρη] Quid significet docent antecedentia v. 2. 
Seilicet ναῦς πλήρης est 1. q. ναῦς σὺν τῷ πληρώματι, ein, bemanntes 
Schiff, (an equipped ship) πλήρους οὔσης τῆς τριήρους p. 1218, 27. 
Add: p- 122156. ΘΕΙ͂Ν AEF. 

1217. 10. E * Pro παρ᾽ ἐμοῦ" Reisk. in Ind. Graecitat. Non 
male, si sensum spectes. Conf. p. 1215, 30. 1216, 8. Sed pro- 
prie μοι est dativus qui dicitur eommodi. SCHAEF. 

1217, 17. ὥστε αὐτὴ μὴ παρέχειν] Qui possent maves instruere, 
quo ipsa, hoc onere levaretur. SCHAEF. 

1217, 18. ὑπερπέπαικας) Photius, ὑπερπαίειν᾽ ὑπερβαίνειν, πλεο- 
νάζειν. 

1217, 22. διεφθαρμένον] Repete ex antecedentibus τίς δύναιτο 
ὑπομεῖναι. SCHAEF. 

1217, 23. áreAeías—Aetrovpytàv ] Nota hune loeutionis usum 
maxime generalem de immunitate laborum publicorum. SOHAEF. 

1218, 5. ὅτι ci —] Satis abrupta eonversio orationis. Similis 
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1218, 27. à δίκαια---πλεονεκτήματα τούτου] Quae ut dicerem, non 
jus poscebat, sed. hujus cupiditas. SOH A EF. 

1218, 28. ἐκ τῶν παρόντων] Zn tali rerum statu. Μ΄. Lobeckius 
ad Sophocl. Ajac. 537. SCH ATEF. 

1219, 23. τὸ ἐπιτριηράρχημα ἀπέδωκε 1. q. τἀναλώματα τῆς ἐπι- 
τριηραρχίας ἀπέδωκε.  heeurrit phrasis p. 1223, 13. Idem sensus 
simplicis nominis τριημάρχημα p. 1220,13. V. Harpocration s. 
h. v. SCOHAEF. 

1220, 8. περὶ---τούτων---τὸ αἴτιον] τούτου---τὸ αἴτιον p. 1216, 26. 
Rarior constructio cum praepositione περί. V. not. ad schol. 
Apoll. Rhod. p. 287. SCHAEF. 

1220, 15. παραμενοῖ]) De hoe usu optativi v. ad p. 15, 22. 

1220, 28. ἐκ Μεθώνης τῆς Μακεδονίας) Distinguit eam ab Me- 
thone Thraciae. V. ad p. 11, 175. 

1221, 5. ὃ ὑπηρέτης] τῷ ὑπηρέτῃ p. 1222, 18. Est qui a. Latinis 
dicitur apparitor. SCHAEF. 

1221, 11. ὅτι---πρᾶγμα] Velle se mecum colloqui de negotio 
quod mea interesset. Notabili construetio διαλέγεσθαί τί τινι. 
SCHAEF. 

1221, 16. ποῖ] ὅποι cum A. r. Reiskius, quod ὅποι magis con- 
gruere e antecedenti ὅ ὅ τι videretur. Sed de usu τῶν ἀναφορικῶν et 
τῶν ἐρωτηματικῶν eadem in enuntiatione promiseuo v. Lobeckius 
ad Phrynieh. p. 57. Infra v. 26. versa vice: ὅποι re τὸν πλοῦν 
ποιεῖται καὶ ἐπὶ τίνα. SOH AEF. 

[221. 19. ἄγειν---Καλλίστρατον ἐκ Μεθώνης εἰς Oácov] Quum 
Apollodorus per menses septemdecim (v. p. 1209. 13.) trierar- 
chus fuerit, ἃ Metagitnione Molonis arehontis Olymp. 104, 3. 
computandis (v. p. 1207, 1 t.), sequitur Callistratum  Methonae 
esse versatum mense Maemaeterione Olymp. 104, 4., ut compu- 
tavit Clinton. Fast. Hell. vol. 2. p. 121. Ab hoe Callistrato deri- 
vatur proverbium Θάσος ἀγαθῶν, de quo v. Zenob. Proverb. 4, 54. 

1222,23. τὴν---τριήρη] Est aeeusativus qui vulgo dieitur ab- 
solutus, h. e. initio periodi ita positus, ut, cum sequi debeat 
verbum ex quo aptus sit, post παρένθετον aliquod mutata con- 
struetione expers regiminis pendere videatur. V. not. ad p. 
1220. τὸ ΠΡ 1556. ὁ. ΘΟΕ: 

1222, 27. περιάγοι] Cireumduceret per. oppida Graecae illius 
orae. Sed videtur potius e superioribus legendum esse παράγοι, 
adduceret e Macedonia ad se in Thasum. REISK. Non displi- 
cet παράγοι. SCHAEF. 

1223, 3. ἄρχοντα) Opinor, τῶν τριήρων τῶν οἴκαδε karamAeova dv. 

SCHAEF. 

1223, 8. οἱ---στρατιῶται αὐτερέται 11. SCHAEF. 

ὅτου] γενικὴ τιμῆς σημαντική. WOLF. 

1223, 16. ναῦν.] Delenda subdistinetio. Quod sequitur ἵνα 
referendum ad διὰ τοῦτο v. 15. SCHAEF. 

1223, 17. kal ἐνδειξαίμην ὑμῖν rà ἀναλώματα] Vobisque osten- 
tarem sumtus a, me factos. ΒΟΉ ΑΒΕ, 
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1223, 25. ὑποθέμενον) ὑποθήκην λαβόντα. WOLF. 

1223, 26. κατακομίσαι] οἴκαδε κομίσαι. SCHAEF. 

1225, 2. ἃν) Mallem abesset. SCHAEF. 

1225, 3. ἑκταῖος---ἀφῆκεν)] Sexfo enim, die, postquam. domum 
redieram;- —animam efflavit. SCHAEF. 

1225, 4. προσείπασα] V. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 436. 
SCHAEF. 

1225, 8. ἣν---ποιοῦμαι] Quomodo, si vere dicit Phormio, te 
pellieem aluisse? Nisi forte prae amore uxoris id feceris, ut illi 
pareeres. WOLF. 

1225, 15. ἐπὶ τοὺς τόκους) P'eneratores autem, poscebaut usuras, 
postquam. annus praeterierat, nisi quis (meo nomine) Z//is solveret 
secundum syngraphas. SCHAEF. 

1225, 27. κρείττων] mimo ferre obfirmato facultatum. profu- 
sionem, rei familiaris meglectum, uxoris matrisque. morbum. 
SCHAEF. 

1226, 12. τὸν νόμον] Eandem legem, de qua jam p. 1224, 11. 
commemoraverat. REISK. 

1226, 25. rÀv παρεληλυθότων τριηράρχων---τῶν μελλόντων) οἱ 
παρεληλυθότες τριήραρχοι, qui trierarchi fuerunt : οἱ μέλλοντες, qui 
J'uturi sunt. Oppositio rarior: nam fere opponuntur inter se τὰ 
παρεληλυθότα et rà μέλλοντα. SCHAEF. 

1226, 28. ἀπιέναι] Sed abeant ad  maves, cum primum —. 
SCHAEF. 

1227, 7. εἰ τοίνυν ἂν----ὠργίζεσθε] V. ad p. 395. 7 
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Dz eaussa in hae oratione traetata v. Parreidtii Proleg. ad 
orationem de symmoriis p. 28. * De tempore orationis nihil 
constat, quum oratio ipsa prorsus careat temporis indiens. Etsi 
enim Libanius, qui argumentum seripsit, eum qui eoronam na- 
valem sibi vindieaverit Apollodorum esse affirmat, primum non 
constat quae fuerit illa trierarehia, propter quam senatus eum 
coronandum esse eensuerit: nam in "Thraeica trierarchia, de 
qua in oratione adversus Polyelem agitur, non eo sed 
collaudatus est et in curiam ad coenam inv itatus : : ν᾽ ΤΥ. 
καὶ ὁ δῆμος ἀκούσας ταῦτα ἐπήνεσέ T ἐμὲ καὶ ἐπὶ MM eis TÓ 
πρυτανεῖον ἐκάλεσεν. Deinde in oratione ipsa nullum exstat 
vestigium ex quo indagari possit utrum Apollodorus an De- 
mosthenes? an alius quispiam hane eaussam oraverit. Fefellit 
scilicet Libanium vel reliquarum. Apollodori orationum &uo in 
libro vieinitas, vel illud quod ex oratione adv. Polyclem exci- 
tavimus indieium, vel nomen Cephisodoti ὃ. 1. qui Ólymp. t05, 
2—3. demum Atheniensium classi adversus Cersobleptem prae- 
fuit (v. Sievers. Hist. Gr. p. 302, 2.). Quod neminem fugiet qui 
oratione aecurate perpensa multis modis hoe in argumento con- 
seribendo eum erravisse deprehenderit."? IMM. HERRMANN. 
in dissert. de Dem. orat. pro Apollodoro et Phormione (Erford. 
1842.) p. 2o. Orationem ut spuriam notarunt DBaiterus et 
Sauppius. 

1228, 3. Κηφισοδότου] Recte Reiskius in Indiee histor. intel- 
ligit C ephisodotum Cerameensem, de quo v. ad p. 670, 23. 

τούτοις] V. ad p. 1229, 6. SCHAEF. 

1228, 6. δοῦναι] τὸν στέφανον. WOLF. 

1228, 8. παρεσκεύασαν) Subaudi ἑαυτοῖς. Alias praestaret in 
medio παρεσκευάσαντο. REISK. 


& Cf. Aeschin. p. 61. (440 R.) ἢ τὰ νης, καὶ περιάγων τὸν στρατηγὸν ἐπὶ τῆς 
περὶ τὴν Κηφισοδότου στρατηγίαν, καὶ νεὼς, καὶ συσσιτῶν καὶ συνθύων καὶ συ- 
τὸν τῶν νεῶν ἔκπλουν τὸν εἰς Ἑλλήῆσπον- σπένδων, καὶ τούτων ἀξιωθεὶς, διὰ τὸ πα- 
τον, ὅτε εἷς ὧν τῶν τριηράρχων Δημοσθέ- τρικὸς αὐτῷ φίλος εἶναι, οὐκ ὥκνησεν etc. 
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1220, 2. τοῦτο---ἐκεῖνο] τοῦτο, τὸ ἐπιδεικνύναι αὑτοὺς ἀξίους τοῦ 
στεφάνου. ἐκεῖνο, τὸ ἐμὲ κακῶς λέγειν. Redit igitur contra morem 
consuetum τοῦτο ad remotius, ἐκεῖνο ad propius. V. p: 1233, 
17. REISK. Plutarchus V. Alex. M. c. 8. ᾿Δριστοτέλη δὲ 0av- 
μάζων ἐν ἀρχῇ kal ἀγαπῶν οὐχ ἧττον---τοῦ πατρὸς, ὡς δι᾿ ἐκεῖνον μὲν 
(Qv, διὰ τοῦτον δὲ καλῶς ζῶν, k. τ. 4. Reiskius ad ἢ. l. : ** ἐκεῖνον 
redit ad posterius, patrem, τοῦτον ad prius, Aristotelem." 
Recte Reiskius: modo memineris proximitatem hane esse mere 
syntaetieam. Nam si talia  expendas trutinà logiees, οὗτος ubique 
est propioris subjecti, ἐκεῖνος. remotioris: neque aliter per pro- 
nominum naturam fieri potest. SCHAEF. 

1229, 6. ἑκατέροις] Tanquam de duobus loquitur. Seilicet 
altera pars est qui orat Apollodorus: altera adversarii aemuli- 
que ejus, syntrierarchi alius triremis. SCHAEF. 

1229, 7. χῶμα] Cum artieulo p. 1208, 5. : item Libanius p. 
1228, 1. Sed artieulo haee vox, cum instar sit nominis proprii, 
facile caret. SOHAEF. 

1229, ὃ. περιορμίσῃ] παρορμίσῃ maluit Reiskius, opinor, quia 
legerat p. 1208, 3. παρακομίζειν ἐπὶ τὸ χῶμα. Sed περιορμίζειν 
videtur proprium hae de re verbum fuisse. SCH AEF. 

δῆσαι] V. p. 262, 18. et Boeckhius de Oecon. Athen. vol. 2. 
p. 91. SCHAEF. 

1229, 11. οὐδὲ] Ne de tabulato quidem, ubi fabricata est, de- 
traverunt, nedum ut ad stationem n portu condictam adducerint. 
REISK. 

δεσμῷ] Ali libri δεσμῶν vel δεσμοῦ. Recte legitur δεσμῷ. quod 
ipsum latet in illo δεσμῶν. — Aneed. Bekk. p. 139. extr. "Ervoxos : 
δοτικῇ. Seilicet ἔνοχος jungitur genitivo eriminis, dativo poenae 
aut rel poenam inpmngentis. Lysias p. 521. ed. Reisk. ὅλῳ τῷ 
νόμῳ---ἔνοχον εἶναι. Demosthenes p. 404, 5. ταῖς ἀραῖς ἔνοχος. 
SCHAEF. 

1229, 16. ἀνήλωσα] Subaudi eis ταῦτα τὰ σκεύη. REISK. Im- 
mo mutata est eonstruetio.  Periodus enim sie orditur, ut post 
interserta óca— rois τριηράρχοις exspectes tale quid secuturum 
esse : ἐγὼ μὲν οὐκ ἔλαβον, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἰδίων ἀναλώσας παρεσκεύασα. 
V. ad p. a 25 ΠΡΟ ἢ τ220..6. SOBHAIE: 

1220. 25. περὶ τοῦ πλείονος ἀντιλέγοντες] φάσκοντες, ὅτι πλέον 
ἀργυρίου NUS WOLF. Idem vertit: qui de impensarum 
magnitudine contendunt. Sensus: omnem detrectantes conditionem, 
quod plus poscitur quam pendere volunt. ΒΟῊ ΑΕ 

1230. 5. σκεψάμενοι--- βουλόμενον] Cum enin circumspectassent 
qui minimo susciperet pro ipsis munus trierarchicum. | V. not. ad 
p. 1216,18. SCHAEF. 

1230, 11. καλῶς) Post ἢ. v. videtur ἐμοὶ aut ὑπ᾽ ἐμοῦ deesse. 
quae autem ego vobis decenter praeclareque inservii atque mini- 
stravi, eorum gratiam postulare sibi a vobis haberi. REISK. | Fal- 
litur. Duas coronas populus proposuerat, alteram τοῦ τάχους 
τῆς περιορμίσεως, alteram τοῦ κάλλους τῆς παρασκευῆς (διακονίας. 
Priorem aeceperat Apollodorus neminem naetus aemulum (v. 
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p. 1229, 10.): de posteriori nune lis est. Itaque τῶν καλῶς 
δεδιηκονημένων generatim intelligendum. SCH AEF. 

1230, 15. ᾿Αλέξανδρον] Pheraeum. 

τῇ ναυμαχίᾳ τῇ πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐνικήθητε) De hoe proelio v. 
Diodor. 15, 95. et Polyaen. 6, 2. 

1230, 18. παρεδώκατε eis τὸ δικαστήριον) Dionys. Halic. vol. 5. 
p. 665. ubi orationem πρὸς Μελήσανδρον ὑπὲρ τῆς τριηραρχίας 
memorat male tributam Dinareho, ἀλλ᾽ ὁ μὲν λέγων ὡς ἐπὶ 
Μόλωνος ἄρχοντος (Olymp. 104, 3.) γεγενημένου τοῦ ἀδικήματος 
ποιεῖται τὸν λόγον φησὶ δὲ τῷ ὑστέρῳ ἔτει εἰσιέναι τὸν ἀγῶνα 
ἐπὶ Νικοφήμου ἄρχοντος (Olymp. 104, 4.). καθ᾽ ὃν εὑρίσκεται yeye- 
νημένος ὁ Δείναρχος. Quem locum eomparavit Clinton. Fast. 
Hell. ad Olymp. 104, 3. V. ad p. 1208, 8. 

δικαστήριον) δεσμωτήριον codicis Aug. exemplum posterius et 
margo Lutetianae. Vere, opinor. €um enim οἱ παραδόντες 
fuerit iidem οἱ δικασταὶ (v. v. 21.), recte dieuntur παραδοῦναι 
eis τὸ δεσμωτήριον : non item παραδοῦναι εἰς τὸ δικαστήριον. Adde 
quod orator, si dedisset vulgatam, sie videtur seripturus fuisse: 
παραδόντες εἰς τὸ δικαστήριον karexeiporovijgare—. SCHAEF. 

1230, 20.—1232, 24. ᾿Αριστοφῶν) Est Aristophon Azeniensis, 
de quo dietum ad p. 434, 21. 

1230, 22. ἂν οὐδὲν error typothetae pro οὐδὲν ἄν. àv autem 
om. S. r. et reete quidem. V. ad p. 663, 17. Habet partieulum 
Augustani eodicis exemplar utrumque. 

1230, 25. φρίττουσιν --ὑπὲρ ὧν---͵ Notanda construetio verbi 
$pírrew. | Genitivo jungi in Aeschyleo loco (S. e. Th. 492.) eum 
opinaretur Wunderliehius Observat. Crit. p. 121., multum er- 
ravit: nam δινήσαντος non regitur a verbo ἔφριξα, sed est geni- 
tivus quem absolutum dicunt signifieatque, non τὸ ὅτι, sed τὸ ὅτε. 
SCHAEF. 

1231, 7. kai μηδεὶς ὑμῶν ἐπιτιμήσῃ x. τ. À.] Poterat enim inso- 
lens, aeerbum et arrogans videri hominem privatum, qui eoronam 
a populo peteret, eum vehementia orationis ludimagistrum de- 
cente populum in ipsum invehi ejusque mores reprehendere. 
REISK. 

1231, 1I. ἔχει] Seilieet πρόδοσιν, manupretium militi, eum con- 
seribitur, in manus datum, quo non modo fiat alaerior partium- 
que suarum studiosior, sed etiam necessaria quaedam ad eultum 
vietumque et ad eommoditates militiae sibi comparet. REISK. 

I231, I2. οὗτοι] Adversari Apollodori, dum trierarehorum 
munere funguntur. Licitum enim hoe trierarchis fuit. SOCHAEF. 

1231, I3. eis ἐπίπλουν] Malim eis ἔκπλουν, ad enavigandum a 
portu. REISK.  Repetitur conjectura in Ind. Graeeitat. F. 
ἐπὶ πλοῦν : ut eis ortum sit e duabus litteris antecedentibus. 
SCHAEF. 

1231, 22. τὸ τρίτον---τοῦ σώματος] τὸ καθάπαξ ἠτιμῶσθαι in 
Midiana p. 542, 23. et alibi habuimus: ut videantur et Athe- 
nienses diminutionem capitis habuisse magnam, majorem et 
maximam, ut nostri juriseonsulti. WOLF. — V. Petitus LL. 
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AA.p. 469. "Tertia pars corporis infamia notabatur tum, cum 
lingua, h. e. faeultas in. foro et in coneione dicendi, interdice- 
batur. REISK.  Meierus de Bon. Damnat. p. 130.: * Legen- 
dum videtur: ἐὰν ἁλῷ τὸ τρίτον, μέρος (se. ri) ἀτιμοῦσθαι τοῦ 
σώματος, l. e. si dp fus contra leges rogasset et tertio jam, hujus 
criminis convictus esset, aliquo inodo infainem esse^ Hoe & orator 
voluisset, sie erat ecripittuss ἐὰν τρὶς ἁλῷ, ἠτιμῶσθαι. Adde 
quod et membrorum oppositio talis est, ut simplieiter ἁλούς, non 
τρὶς ἁλούς, diei debeat, nee legem, quod sciam, novimus, quae 
τὸν εἰπόντα τι μὴ κατὰ τοὺς νόμους tum demum, ὅταν τρὶς ἁλῷ, 
infamia notari jusserit. SCHAEF. 

I231, 23. πεποιηκότας) Quadrat ad solum ἔργον, non item ad 
λόγον. ad quod subaudiendum εἰπόντας. SCHAEF. 

1251, 27. ἐπεὶ δήπερ---παρῆλθον) Post ἐπειδήπερ addit exem- 
plum posterius August. primi eis τούτους τοὺς λόγους, quandoqui- 
dem in hanc disputationem incidi. REISK. | Hoc recte recepit 
Reiskius: nam ἐπειδήπερ παρῆλθον non videtur aliud. significare 
quam quandoquidem ad vos prodii. SCHAEF. 

1232, 5. σύλας] Citat h. l. Harpocration h. v. literas eom- 
mentitias ab ipsis subjeetas, quibus illi muniti tanquam a rep. 
sibi additis piratieam, in quoseunque volunt, exercent. fa/sche 
F'reybriefr. vel potius: propterea quod hi facinoribus suis effi- 
eiunt, ut ubique locorum in Athenienses exerceantur ἀνδρο- 
ληψίαι et σῦλαι. Arreste auf. Menschen und. Waaren. REISK. 
Posterior interpretatio sola probanda. κατασκευάζειν ἀνδρο- 
ληψίας kai σύλας, esse in caussa cur alii faciant à. κ. c.—Kx Har- 
poerationis l. e. corrige Etymolog. M. p. 734. in. et Photium. 
SCHAEF. 

1232, 22. τῶν συνειρηκότων) Subaudi τοῖς ἡμετέροις ἀνταγωνι- 
crois. V. p. 1228, 3. REISK. 

1222. 24. "Apwrrodóvros]. V. ad p. 1230, 20. 

1232, 25. ποτὲ] Correxi τότε ex Augustani exemplo priore, nuper 
in eaussa simili. V. v. 28. REISK. Praestat ποτέ. Narratio 
enim illa de Aristophonte (p. 1230, 20.) ab hoc loco remotior 
est quam ut τότε apte dici possit. Sed v. 28. recte sequitur τότ᾽, 
ut quod referatur ad hoc ipsum ποτέ. SCHAEF. 

1232, 27. δυοῖν θάτερον] Vellem codex poneret post αὑτούς. 
SCHAEF. 

1232, 28. συκοφαντοῦντες---συνηγοροῦντες] Malis συκοφαντοῦντας 
—ecvryyopotvras. Sed haud deterior est vulgata: videturque ora- 
tor praetulisse nominativum, ne coneursus duorum aceusativo- 
rum, ἐκείνους et συκοφαντοῦντας, sensum obscuraret. Simili varia- 
tione construetionis dieitur et σύνοιδα ἐμαυτῷ δρῶν et σύνοιδα 
ἐμαυτῷ δρῶντι. V. Valekenarii Phalaridea p. 11. SCHAEF. 

1232, 29. ὥσπερ---προσῆκον) Verte: quasi de dono nec de victo- 
riae praemio agatur, aut vos per tales caussarum. patronos socordi- 
bus gratiam faciatis nec per meliores deceat. obsecundantibus quae 
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1233, 10. οἰκείους εἶναι] Pertinere nautas ad eam navem, ejus 

esse, non alius, vel in ea mansisse, non illine discessisse. REISK. 
ΕἸ I5: cies] τοῦ τοῦτο F. Non opus articulum praeponi. 
. Heindorfius ad. Platonis Theaetet. p. 364. SCHAEF. 

1230, 17. τοῦθ᾽-- ἐκεῖν᾽] Rursus τοῦτο redit ad remotius, ἐκεῖνο 
ad propius, ut p. 1229, 2. neque enim isfzd unquam a, me impe- 
trabo, ut fieri patiar quod illi postulant, [ut scilicet meeum in 
coronae communionem veniant,| neque Zoc feci, ut scilicet meum 
trierarchatum alii elocaverim. REISK. 

1233, 20. ἢ mpotk —mpárrev| S. σπουδάσειε. WOLF. Bene 
Reisk. in. Ind. Graecitat. s. v. προῖκα: contendunt hac 4m ve 
acrius quam. vestrum. quisquam facturus sit, gratuito qui faciat. 
SCHAEF. 

ὥσπερ οὐκ---ἀποφήνασθαι} Sensus : contendunt autem. acrius, — 
ut qui digna mercede, qua conducti sunt, facere sui officii esse arbi- 
érentur mec satis habeant, prout decet, sententiam. suam, edere. 
SCHAEF. 

1233, 23. ἱερωσύνην--- ἔχοντες] Quasi partes has in concione 
dicendi et auctores sententiae populo se ferendi velut aliquod 
sacerdotium tenerent jure hereditario. REISK. Videlicet ut 
᾿Ετεοβουτάδαι, Εὐμολπίδαι, Κήρυκες. SCHAEF. 

1233, 25. δεινὰ πάσχουσι] ἀγανακτοῦσιν ἀδικεῖσθαι προσποιού- 
μενοι. WOLF. Id est δεινοπαθοῦσι, vociferantur, miserantur, 
lamentantur, velut insignem et enormem passi injuriam. REISK. 

1234, 8. παρὰ yàp τῶν Aeyóvrev—] Locum hune communem 
jam supra paene iisdem verbis tractavit. REISK. 

1234, 18. μὴ ποιεῖν---πλεονεξίᾳ) Ne committatis wt. àn oratorum 
cupiditate sita, sit. laus civium ad sumtus pro republica faciendos 
paratorum: quemadmodum hi nune volunt penes se esse τὴν 
ἐμὴν φιλοτιμίαν, h. e. coronam trierarehieam. SCHAEF. 


Dr 


ADVERSUS CALLIPPUM. 


Onarro adversus Callippum omnium quas Demosthenes Apol- 
lodoro composuit tempore prima et ad Olymp. 104, 1.* referenda 
esse putatur. Quippe Lyeo Heracleota in Africam abiturus 
(ante Olymp. ror, 1.) Pasioni nummos reliquerat, Cephisiadae, 
SOCIO &UO, reddendos. Mortuo Lycone, quum peeunia Cephi- 
siadae soluta esset, Callippus Lamptrensis, vir auetoritate po- 
tens et eloquentia (p. 1235 extr. 1241.), sibi, utpote amico illius 
et Heracleotarum procuratori, donatam esse pecuniam asserens 
a Pasione postulat et quarto fere post Lyconis mortem anno 
(p. 1238. 1239.) dati damni actione instituta rem arbitro Lysi- 
thidi permittit. [5 quum, donec Pasio vixit, nihil pronuntiavis- 
set, eo mortuo Callippus Apollodorum eadem de re in jus vocat 
rursusque res eidem arbitro permissa est, et quamquam A pollo- 
dorus ad magistratum de arbitro refert, ut ex praescripto legum 
juratus pronuntiet, tamen Lysithides injuratus arbitratur atque 
reum damnat. Qua re Apollodorus anno insequente ab arbitro 
ad judieium appellat.—Quodsi igitur haee eaussa Apollodoro ex 
patris debito est conflata, non ante Olymp. 104, 1. orari potuit : 
nam quum in eo omnes consentiant, hane orationem proprias 
confessasque Demosthenis virtutes referre, ei demum anno attri- 
buenda videtur, quo bona paterna a tutoribus repetens primam 
litem. oravit, vel 51 eo anno per eaussas adversus Aphobum, 
Onetorem, 'TThrasyelem atque Midiam ceterosque illius cohortis 
homines agendas alienis rebus operam navare non licuerit, 
Olymp. 104, 2 vel 3 anno. At hoe anno quum Apollodorus in 
Thraeiam sit profeetus ibique moratus usque ad Posideonem 
exeuntem Olymp. to4, 4., id est ad finem Decembris mensis 361, 
litem Callippeam prius orare non potuit quam exeunte fere 
Olymp. 105, 1. anno, quia anno demum post actionem a Cal- 
lippo institutam oratio est habita : p. 1244. οὐ γὰρ οὕτω μοι δοκεῖ 
δύνασθαι, ὥστ᾽ εὐκαταφρόνητος εἶναι, ὃς οὕτως ἐρρωμένος ἐστὶν ὥστε 


[* Ante Olymp. 104, 4. habitam esse p. 36ο. Cf. Proleg. ad orat. XLIX. 
intellexerat Clintonus Fast. Hell. vol. 2. 6. DINDORF.] 
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πέρυσί μοι λαχὼν τὴν δίκην ταυτηνὶ καὶ προκαλεσάμενος TQ Avct- 
θείδῃ ἐπιτρέψαι, ἐγὼ μὲν καίπερ καταπεφρονημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦτό 
γε ὀρθῶς ἐβουλευσάμην" k. τ. €. Jam vero quum hie sit terminus 
ultra quem transgredi non lieeat, videamus nune de altero, post 
quem oratio habita esse nequeat. Qui aliquantum certius quam 
prior ille ex ea potest cognosci. Nam quum Phormio testifieetur 
pro Apollodoro p. 1241. rationem semet ipsum eum Lycone sub- 
duxisse et in mandatis accepisse ut Cephisiadae pecuniam red- 
deret, manifestum est concordiam eorum nondum fuisse turba- 
tam, quod faetum est Olymp. 107, 2. Sed ulterius etiam remo- 
vendus videtur hie terminus. Quae enim leguntur p. 1240. ἐπι- 
rpéyravros δὲ τοῦ πατρὸς. ὃν μὲν χρόνον ἔζη ὁ πατὴρ, ὅμως, καίπερ 
οἰκείως ἔχων τούτοις, ὁ Λυσιθείδης οὐκ ἐτόλμα οὐδὲν εἰς ἡμᾶς ἐξα- 
μαρτάνειν. et p. 1245. τούτῳ δὲ ἐπιδείκνυμι ὅτι ἐξὸν, εἴπερ τι αὐτῷ 
προσῆκε τοῦ ἀργυρίου, ἐπὶ τὸν Κηφισιάδην βαδίζειν καὶ ταῦτα μηδὲν 
ἧττον τὰ πιστὰ παρ᾽ ἡμῶν λαβόντα, οὐκ ἔρχεται, εἰδὼς ὅτι οὐκ ἔστι 
παρ᾽ ἡμῖν τὸ ἀργύριον, ea congruunt. bonorum communitati, quae 
erat Apollodoro cum fratre, donee Pasiele sui juris faeto men- 
sam quoque et scutorum offieinam dividunt. Quod quum eve- 
nerit Olymp. 106, 1—2., cireumseriptum est tempus hisee fere 
terminis: Olymp. 105, 1. et Olymp. 106, 2. IMM. HERR- 
MANN. in eomment. de Dem. orationibus pro Apollodoro et 
Phormione (Erford. 1842.) p. 15—17. 

ΠΡῸΣ ΚΑΛΛΙΠΙΠΟΝΊ Videtur hie Callippus idem esse Cal- 
lippus Paeaniensis orator, eujus meminit [seriptor orationis de 
Halonneso] p. 87, 10., ἃ quo se vietum fatetur in caussa παρα- 
νόμων. Actor rursus est idem Apollodorus. REISK. De Cal- 
lippo eonf. quae in initio annotationum ad orat. XLIX. dieta 
sunt: quem quod eundem esse conjicit Reiskius eum Callippo 
Paeaniensi, de quo diximus ad p. 87, 10., aliud agenti excidit. 
Nam Callippus, eontra quem seripta haee oratio est, fuit δημότης 
Arehebiadis: v. p. 1243, 21. Archebiadem autem Lamptren- 
sem fuisse constat ex p. 1236, 15. 1237,25. 

1235, 1. ἄνθρωπος] Significatur Callippus. REISK. — Aecura- 
tius sle: Generatim loquitur Apollodorus cogitans de Callippo. 
SCHAEF. 

1236, 12. οὗτος ὃν kai αὐτός) Transposui meo periculo primum 
vocabulum sie: ὃν καὶ οὗτος αὐτός. Non tamen video, quae vis 
insit in eo, ut Callippus eodem de Lycone agat, de quo actor. 
REISK.  F. ὃν καὶ οὗτος. ut αὐτὸς accesserit e διττογραφίᾳ. 
SCHAEF. 

1236, 13. οἱ] Fortasse delendum ut natum e litera prima 
vocabuli sequentis. Vix enim eredas Pasionem eum omnibus 
mercatoribus negotiatum esse. SCH AEF. 

1236, 23. ἐφ᾽ ἑτέρᾳ-- ἐμπορίᾳ] **In negotiatione neseio qua" 
Reisk. in Ind. Graecitat. s. v. ἕτερος. De quo interpretatione v. 
not. ad p. 908, 21. Verte: alius caussa negotiationis. Opponitur 
Lyconis socii negotiatio Libyca. SCHAEF. 

1236, 28. ἰδιώτης h. 1. qui non est mensarius. Sie apud nos 
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Germanos mereatori, e. e. librario, opponitur der Particulier. 
SCHAEF. 

1237, 8. ἐκπλέοντα αὐτὸν] Anacoluthon. Recta oratio postu- 
labat ἐκπλέοντος αὐτοῦ. REISK. Ab accusativo coeperat ora- 
tor, tanquam si post scripturus esset τά re χρήματα ἀφαιρεθῆναι. 
Quales strueturae verborum mutationes tot anacolutha pepe- 
rerunt. SCHAEF. 

1237, 15. τουτουὶ! Erat enim Phormio praesto Apollodoro in 
judicio. REISK. 

àpa καὶ ἐχρῆτο ὑμῖν :---- Distinguo personas sie: Phormio re- 
spondet Callippo se eaeterosque mensae socios Lyeonem bene 
nosse. Interrogat ad haee Callippus: Ἄρα καὶ ἐχρῆτο ὑμῖν ; 
An mensa vestra utebatur Lyco? h. e. an peeunias suas per vos 
exercebat? ἔφη, aiebat, h. e. ΕΠ ΠΝ Phormio. Sed, adde- 
bat idem, eur tu, Callippe, hoe interrogas? Quare ego interro- 
gem ἢ inquit Callippus. Si scire vis, tibi dicam. REISK. 

1237, 21. εὐθέως παραχρῆμα] Solent haee duo saepissime inter 
se conjungi, cum summa celeritas indicanda est. s/afüm in illo 
ipso negotio, h. e. inter illam ipsam sermoeinationem. REISK. 
V. ad p. 849, 5. 1178, 153. SCHAEF. 

1237. 24. τετταράκοντα] Subauditur ἔθηκεν. V. p. 1236. extr. 
SCHAEF. 

1020592. ἐπιγεγραμμένον] Malim “γεγραμμένον simplex. REISK. 
Compositum facile tuearis. Est 1. q. zapayeypappévov. V. p. 
1237, I. cu? adscriptum esset ut traderetur—. | Sed p. 1241, 17. 
simplex legitur. Add. p. 1243, 2. ΒΟΉ ΑΒΕ. 

1238, 23. ἐμὲ] ἄνδρα μέγα δυνάμενον. SCHAEF. 

1238, 28. τὰ χρήματα δέδωκεν, ἃ κατήχθη) Sed si λῃστρίδες ναῦς 
fuerunt, eur Argos redierunt? eur pecuniam non eripuerunt ? 
An a republiea missae fuerunt eontra alios et miser hie Lyeon 
obiter periit? WOLF. — Videntur Argivae naves fuisse, cumque 
Lyco Argos vulneratus venisset, ne praedones tenerent praedam, 
moriens proxeno Heraeleotarum Argivo sua donavisse. SCHA EF. 

1239, 1. οἷος---εἰμὶ---ἀξιοῦν λαμβάνειν) ἀντὶ τοῦ λαμβάνειν ἀξιῶ, 
ἢ, νομίζω δίκαιος εἶναι λαμβάνειν. WOLF. | Jaw ego quoque talis 
sum, qui petere possim quae Lyco hic reliquit. SCHAEF. 

1239, 3. εἰ ἄρα] Statim sequitur ἂν ἄρα iterumque εἰ δ᾽ ἄρα. 
SCHAEF. 

1239, 7. πράξενον ὄντα ἀφαιρεθῆναι] Videtur horum verborum 
haec sententia esse: Si quid Cephisiades mihi velit eripere, sciat 
me proxenum esse Heracleotarum, eui difficile sit aliquid vi 
extorqueri. REISK. 

1239, IO. εἰ ul Seilieet βουλοίμην σοι χαρίζεσθαι. REISK. 

1239, 12. τὸν ᾿Αριστόνουν] Supra Φρασίαν αἰχιέ. WOLF. 
Verum AE iStonoud quoque fuit appellatus. REISK. V. p. 1236, 
15. SCHAEF. 

1239, 17. obros—ékeivos] οὗτος est Callippus. ἐκεῖνος est Pasio, 
pater actoris. REISK. 
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1239, 27. ἐπειδὴ τὸ mpórov—referendum ad διαλιπών : ἐπειδὴ 
ἤσθετο---α λαγχάνει. SCHAEF. 

EMO λυ υτί VM ὅπ ; : 

1239, 29. τὸν ὀφθαλμὸν αὐτὸν προδιδόντα] Quum oculi eum 
destituerent, hebetata eorum acie. 

1240, 4. rap αὐτῷ) Apud eum, Pasionem. REISK. 

ἄνευ αὐτοῦ] Sine se, Callippo. REISK. 

1240. 5. λαχὼν δὲ παρὰ μὲν τοῦ διαιτητοῦ---] Sententia est: 
Cum Callippus jam exhibuisset arbitro libellum aceusationis 
contra patrem actoris, Pasionem, poenituisse ipsum, Callippum, 
facti ideoque repetiisse illum libellum ab arbitro et totam litem 
sustulisse, contra conditionem Pasioni proposulsse, 51. vellet, ut 
negotium amico communi permitteretur. REISK. 

1240, 7. Λυσιθείδῃ) V. ad p. 565, 13. 

1240, IO. ὅμως, καίπερ] Praestat haee continuari: ὅμως καίπερ; 
tametsi. Compares Sophocleum ἔμπα kei. Ajace. 563., quod non 
rectius divelitur. SCHAEF. 

1240, 18. θέλοντος [ Libri θέλων. Correxi θέλοντος cum Wolfio, 
ut sit sententia: sperant se vobis persuasuros ut credatis Ly- 
sithidem non fuisse commissurum, ut damnaret patrem, cum (vel 
51) pater nollet ipse sibi judex fieri, h. e. ultro desistere ab 
injusta lite et satis Callippo facere. REISK. Sensum loei 
heiskius bene vidit. δικαστὴν γίγνεσθαι ἑαυτῷ est 1. 4. δικάζειν 
ἑαυτῷ, quae phrasis alibi legitur. Sie Ρ. 1051, 23. οὐκ ἐτόλμησε 
παρακαταβάλλειν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτῷ ἐδίκασεν, ór.—. SCHAEF. 

1240, 22. ἐξούλης] Propter detentam et denegatam Callippo 
peeuniam, quae ipsi judicio arbitri esset adjudieata. REISK. 

1240, 23. ἀλλ᾽ οὐκ ἀργυρίου] Non autem aeris debiti, de quo 
nondum cognovit arbiter aut judex, debeaturne nee ne. REISK. 

1240, 27. Addidi ov. Quod itaque Callippus wwne, patre vivis 
exeimto, d. dedecus ejus mentiatur, à 86. delatum ipsi jusjurandum 
J'uisse, quod. non fuit. REISK. 

1241, 3. ὅτι δὲ ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ πατρὸς---Ἰ) V. p.1239,21. SCHAEEF. 

1241, ὃ. Φορμίων] Redit hie nominativus, Φορμίων, ad τὰ. quod 
e superioribus tacite repetendum est: xal ὅτι Φορμίων ἠθέλησε 
τούτῳ πίστιν δοῦναι. ilem quod Phorinio sese obtulerit ad. jusjuran- 
dum in hanc Jorinulam, ἢ μὴν---. REISK. 

1241,10. ἘΠ ἢ πὴ Utrumque αὐτῷ (v. 10. et τ1.} redit ad 
Phormionem. REISK. 

1241, 11. τὸν δὲ Κηφισιάδην---τὸν ᾿Αρχεβιάδην)] ὁ δείξας est 
Archebiades: ὁ δειχθεὶς Cephisiades. SCHAEF. 

1241, I8. ἀπειπόντ᾽ αὐτὸν] F. ἀπειπόνθ᾽ αὑτῷ. SCHAEF. 

1241, 20. ἀμφοτέρας] 'Tam eorum, qui mihi, aetori, testantur, 
quam Phormionis. REISK. 

τὸν νόμον] Signifieat legem illam, quae v. 5. fuit commemo- 
rata. REISK. 

[241, 23. εἶναι] S. τεκμήριον. WOLF. προὔργου subaudit 
Reisk. in Ind. Graecitat. s. v. εἶναι. Sed. nihil subaudiendum. 
τοῦτό ἐστί μοί τι mpós—, hoc ine juvat adversus—. SCHAEF. 
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1241, 27. μεταδόξαν---κινδυνεύει») S1 τοὺς δανεισαμένους subin- 
telligas, verte: cum mutata sententia non committendum, esse pu- 
tasset. ut illi cum periculo illuc navigarent. Sed durum hoc est 
et parum eonsentaneum. Quare legere malim μεταδόξαν αὐτοῖς. 
WOLF. αὐτῷ de Megaclide intelligam. SCH A EF. 

1242, 3. περὶ τοσαῦτα χρήματα] περὶ ταῦτα τὰ χρήματα mavult 
Wolfius. Frustra. Vis argumenti in hoe ipso est, quod Lyco in 
negotio tanti momenti opera Callippi uti noluerit. SCHAEF. 

1242, 20. οἰκείως] Subaudi αὐτῷ vel πρὸς αὐτόν. REISK. 

1243, 5. καὶ μέτοικος] καὶ si quis deletum malit, facile assentiar. 

SCHAEF. 

1243, I3. δωρεὰς τῇ πόλει] Plato Apolog. Soerat. e. 18. μὴ 
ἐξαμάρτητε περὶ τὴν ToU θεοῦ δόσιν ὑμῖν. ldem Euthyphr. c. 17. 
᾽᾿Ἐπιστήμη---δόσεως θεοῖς. lbid. e. 18. τὰ παρ᾽ ἡμῶν δῶρα τοῖς 
θεοῖς. SCHAEF. 

1243, I6. ἀπαλείφοντος)] Usurpantur ἀπαλείφειν et ἀπαρύτειν 
(seilicet ἀπὸ χρημάτων rwóv) de lucellis furtivis, eum de magno 
acervo clam parum quid avertunt veluti detergentes aut dera- 
dentes, aut ut si quis juseulum carnis adipe aut lae cremore 
denudet. REISK. Cum et hie et infra v. 29. de mensario 
usurpetur, de tabulis trapezitieis, in quibus quid per fraudem 
expungitur, quam de acervo aut carnis juseulo aut laete cogitare 
malim. SCHAEF. 

1243, 18. ὠφλήκει] Scilicet δίκην. non debuisset statim mule- 
tam Callippo? non eondemnatus statim fuisset ab judicibus 
muletae Callippo luendae? REISK. 

1244, το. ὃς οὕτως ἐρρωμένος ἐστὶν óore—] Sarcasmus. Sen- 
sus: qui adeo potens est ut ipsas leges flocci aestimet. SCHAEF. 

Jungenda ὥστε---ἔπεισεν.  Huie notioni, quae primaria est, 
orator, rupto τοῦ ἑξῆς filo, interseruit secundariam ἐγὼ---ἐβου- 
λευσάμην pro more Graecorum, quos satis notum est primarias 
secundariasque sie nectere, ut hae cum particula μὲν antece- 
dant, illae eum partieula δὲ sequantur. V. not. ad p. 667, 13. 
et 709, 28. SCHAEF. 

1244. 15. ἀπήνεγκα πρὸς τὴν ἀρχήν] V. Ind. Graecitat. s. w 
ἀποφέρειν et Hudtwalekerus de Diaetet. p. 182. SCHAEF. 

1244. 17. κατὰ τοὺς νόμους ὀμόσαντα διαιτᾶν) Conf. de hoc jure- 
jurando p. 913, 26. 1032, 18. 

αὐτῷ] Callippo. 

1244, 24. ἴδιον] Subaudl συμφέρον. REISK. 

1245, I. δέομαι] IHlud δέομαι hoc versu demum v. ro. repetitur 
post multa interjecta et oratio interpellata restauratur atque 
absolvitur. REISK. 

αὐτός τε---τοῦ πατρὸς] Poterat brevius sie scribi: ὑπέρ τε ἐμαυ- 
τοῦ καὶ τοῦ πατρός. SCHAEF. 

1245. 4. καὶ πίστεις) καὶ delet Spengel. δὰ Anaxim. Rhet. 
p» 15 3. eonjeetura non improbabili. 

245, 5. ὧν) Satis remotum a genitivo πάντων, cul attractio 


Sunset 'SSCHAEF. 
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124.5, 7. μηδὲν---λαβόντα] Cum mos mililominus ei fidem firmare- 
mus. WOLF. λαβόντα redit ad Cephisiadem. ef qui « mobis 
abstulerit certa. documenta, hujus vei fidem facientia. μηδὲν ἧττον 
hoe sibi vult: Quamquam pecuniam a nobis abstulit, tamen 
nihilominus ei fidem literis eonsignatam et testibus confirma- 
tam ipsi dedimus, ipsi legatam eam fuisse a Lycone pecu- 
niam et nos hoc contra litigatorem quemcunque testari paratos 


esse, REISK. 


LIII. 


ADVERSUS NICOSTRATUM. 


———— fp —— — — 


Acron est rursus Apollodorus, Pasionis filius. REISK.  Har- 
poeration s. v. ᾿Απογραφή, ἐν τῷ Δημοσθένους πρὸς Νικόστρατον 
περὶ τῶν ᾿Αρεθουσίου ἀνδραπόδων, εἰ γνήσιος.---- qui quattuor 
alis in loeis eam eitat sine nota illa (s. v. ἐμβεβλημένα, IHag- 
βωτάδης, mepíorow ot, ῥοδωνιά.) Pro spuria habet Boeckhius 
Oecon. Athen. vol. 1. p. 379. 403. vol. 2. p. 417. Genuina est 
Plutareho Moral. p.351 A. ubi Demosthenem oratorem cum 
cognomine suo, qui dux fuit exercitus Atheniensium, comparat, 
ἀλλὰ δὴ---τοὺς Δημοσθένους τοῦ ῥήτορος λόγους ἄξιόν ἐστι τοῖς 
στρατηγοῦ ἔργοις παραβάλλειν τὸν κατὰ Κόνωνος αἰκίας τοῖς περὶ 
Πύλον τροπαίοις ἐκείνου, πρὸς ᾿Αρεθούσιον (libri ᾿Αμαθούσιον) περὶ 
ἀνδραπόδων τοῖς ἐξανδραποδισθεῖσιν ὑπ᾽ ἐκείνου Σπαρτιάταις" ubi 
πρὸς ᾿Αρεθούσιον περὶ à. negligenter dictum pro πρὸς Νικόστρατον 
περὶ τῶν ᾿Αρεθουσίου ἀνδραπόδων: quod fugit editores, non fugit 
Taylorum ap. Reisk. vol. 8. p. 733. Orationem non multo post 
Olymp. 107, 1. habitam esse eonjeeit Droysenius. V.ad p. 1247, 
26. Post Olymp. τοῦ, 1. posuit Imman. Herrmann. in dissert. de 
Dem. orationibus pro Apollodoro et Phormione (Erford. 1842.) 
p. 20. 21. * Adversus Nicostratum Apollodorus caussam publi- 
cam instituit: Arethusii, eujus bona publieata erant, servos, qui 
rei publicae essent, ab ejus fratre Nieostrato praeter jus et fas 
detineri. Quia vero caussa maxime odiosa est, orator eommemo- 
rat quanta perpessus sit ab Arethusio, ut non per malignitatem, 
sed propter ultionem injuriarum haee agere videatur. Quare 
multa enarrat, quibus in tempore orationis, eujus nullus dum ter- 
minus est statutus , Indagando utamur. Refert igitur Nieostrato, 
vicino et aequali suo, se adolescentem (p. 1250. Σ post patris mor- 
tem peeuniam partim dono dedisse, partim eommodavisse, accepta 
autem peeunia Nieostratum statim, ut ea se fraudaret, sibi insi- 
diatum esse. Ac primo quidem eum cum adversariis se con- 
junxisse iisque rationes suas prodidisse (p. 1251.). deinde actio- 
nem instituisse, ut si caussas, quarum judicia ipse fuisset adeptus, 
agere institueret contra domesticos, se deferrent et in carcerem 
eonjieerent (ibid.), et Arethusium indignis injuriis se vexavisse 
(p. 1251—1252.). Tandem se hominem falsae citationis reum 
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peregisse et effecisse ut, quum capitis damnaturi essent judices, 
peeuniariam muletam infligerent et sponsione facta eum dimit- 
terent. Qua nondum soluta Arethusium aerarium esse factum 
ejusque servos, quos Nicostratus ut suos sibi vindicaret, publicos 
esse.— Eum autem, qui se viginti septem annos natum ado- 
lescentem (νέος ὦν) nuneupet, aetate esse provectiorem sponte 
apparet, et ex p. 1249. διὰ τὸ “διαφόρως ἔχειν τῷ Φορμίωνι 
καὶ ἀποστερεῖσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὴν οὐσίαν ἣν μοι ὃ πατὴρ κατέλιπε. 
intelligitur Apollodorum, quum hane eaussam oraret, simultates 
eum Phormione exereuisse, immo litem Phormioni intendisse : 
p. 1251. ἐπιβουλεύει μοι μετὰ τῶν ἀντιδίκων καὶ πίστιν αὐτοῖς 
δίδωσιν" ἔπειτ᾽ ἀγώνων μοι συνεστηκότων πρὸς αὐτοὺς τούς τε 
λόγους ἐκφέρει μου εἰδώς k. τ. ἑ.---καὶ παρεσκευάζοντο, εἰ ἀνακρινοίμην 
κατὰ τῶν οἰκείων τῶν ἀδικούντων με τὰς δίκας ἃς εἰλήχειν 
αὐτοῖς, ἐνδεικνύναι με καὶ ἐμβάλλειν εἰς τὸ δεσμωτήριον. Quodsi 
autem caussa Phormionia orata est Olymp. 107, 3., biennium 
certe adjiciendum videtur, quo caussae ab Arethusio adversus 
Apollodorum p. 1251. et ab Apollodoro in Arethusium p. 1252. 
sint actae. Unde probabile fit habitam esse orationem post 
Olymp. 108, 1." 


In argumentum Liban. 


1245, 2. yàp] Legendum οὖν. Debitum enim talenti sequela, 
non caussa, erat judicii, quo damnatus est Arethusius aceusa- 
tore Apollodoro, id quod docet orator ipse p. 1252. ἐξελέγξας 
αὐτὸν τὰ ψευδῆ κεκλητευκότα καὶ τὰ ἄλλα, ὅσα εἴρηκα, ἠδικηκότα 
εἷλον. καὶ ἐν τῇ τιμήσει βουλομένων τῶν δικαστῶν θανάτου τιμῆσαι 
αὐτῷ, ἐδεήθην ἐγὼ τῶν δικαστῶν, μηδὲν δ ἐμὲ τοιοῦτον πρᾶξαι, ἀλλὰ 
συγχωρῆσαι, uec αὐτοὶ ἐτιμῶντο, ταλάντου. SEAGER. Diar. 
Classic. 60. p. 273. Malim δέ. SCHAEF. . Hoc recepi. 

1245. 3. eis τὰ δημόσια---τῆς οὐσίας] δημευθείσης αὐτοῦ τῆς 
οὐσίας. rudi 

1245. 6. ὡς ὄντας ᾿Αρεθουσίου. ὁ δὲ Νικόστρατος μεταποιεῖται ὡς 
ἰδίων] Vulg. ὡς οὐκ ὄντας ᾿Αρεθουσίου, μεταποιεῖται ὡς ἰδίων. οὐκ 
deletum vult Wolfius. Post margo Lutet. dat xai μεταποιεῖται. 
μεταποιοῦνται Bavarieus, seilieet. ambo fratres, Nicostratus et 
Arethusius. Seeutus sum Wolfium. REISK. Ex illis p. 1255. 
(πρὶν μὲν ὀφείλειν τῷ δημοσίῳ ὁ ᾿Αρεθούσιος ὡμολογεῖτο τῶν ἀδελ- 
φῶν εὐπορώτατος εἶναι. ἐπειδὴ δ᾽ οἱ νόμοι κελεύουσι τἀκείνου ὑμέτερα 
εἶναι, τηνικαῦτα πένης ὧν φαίνεται ὃ ᾿Αρεθούσιος, καὶ τῶν μὲν ἡ 
μήτηρ ἀμφισβητεῖ, τῶν δ᾽ ἡ ἀδελφή.) liquet reseribendum esse :— 
ἀπογράφει ὁ ᾿Απολλόδωρος οἰκέτας, ὧν, ὄντων ᾿Αρεθουσίου, μεταποι- 
εἴται ἣ μήτηρ τοῦ ᾿Αρεθουσίου καὶ ἣ ἀδελφὴ ὡς ἰδίων. SEAGER. 
l. e. Violenta interpolatio, eui. nemo non praeferat Wolfii ratio- 
nem. Ecquis autem neget in Argumento Orationis Nicostrati 
quoque mentionem fieri debere? SCHAEF. 

1246, 2. τὴν ἀπογραφὴν ἐποιησάμην) Actionem institui titulo 
injustae detentionis earum rerum, quae reip. essent, non ejus, 
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qui eas praeter jus et fas detineret. Citat h.l. Harpoecration 
v. ᾿Απογραφή. REISK. V. Aneed. Bekk. p. 198. et 426, 5. 
SCHAETF. 
. 1246, 3. τὸ---μέγεθος τῆς ἀπογραφῆς] Magnitudo muletae mihi 
luendae, 81 eaussa cadam. — Certabat enim Actor perieulo decem 
minarum ipsi, si vinceretur, luendarum, eum ipsa res, de qua 
certabat, quartam solummodo muletae partem valeret t, duas 501- 
lieet minas eum dimidia. REISK. Vere: neque assentior 
Boeckhio aliter judieanti de Oecon. Athen. vol. τ. p. 500. Vel- 
lem tamen Reiskius haee explieasset paulo disertius. τὸ μέγεθος 
τῆς ἀπογραφῆς quid sit docent sequentia: πένθ᾽ ἡμιμναίων---τετί- 
μηται αὐτά. Hujus aestimationis jure dieitur esse μέγεθος : quippe 
quadruplieata effecit summam, quae ab aetore, si eaussa cecidis- 
set, pendenda non leve ei damnum illatura erat. SCHAEF. 
1246, 6. πένθ᾽ ἡμιμναίων) Sunt duae minae eum dimidia. De 
duobus autem maneipiis simul sumtis hoe pretium intelligendum 
esse miror potuisse dubitari. SCHAEF. 

1246, 7. ὡς] Quid si ὅπου: WOLF. Non opus. V. not. ad 
Sophocl. Oed. C. 1124. SCHAEF. 

ὡς--ο-ὠΟὐτὰ] Videntur malitiose tanti aestimata, quo graviorem 
muletam Apollodorus lueret, si caussa Cotidie, SCHAEF. 

1246, το. ἐκινδύνευον---δραχμῶν) V. Meierus de Don. Damnat. 
p.209. SCHAEF. 

1246. II. μηδένα ὑπὲρ ἐμαυτοῦ γράψασθαι] μηδένα κατηγορῆσαι 
ἑτέρου ἐμοὶ χαριζόμενον. Sed fortassis rectius est: 2$ eo discri- 
mine verser, we quem unquam, pro defensione mei ipsius accusare 
mhi liceat. Fortassis enim falsa deseriptio eum ea ignominia 
eonjuneta fuit, ut ne quem alium posthac in simili erimine aecu- 
sare liceret. WOLF. . Recte vertit: »e quem——mihi liceat.  Fal- 
sam enim descriptionem sequebatur ἀτιμία cum muleta quadrupli. 
De simili autem crimine quod ait Wolfius, errasse eum arbitror. 
V. not. seq. SCHAEF. 

γράψασθαι) Meierus l. ο. : * L. ἀπογράψασθαι. Hoc analogia 
postulat; in qua quis enim actione adhibenda calumniator et 
sycophanta inventus est, eadem ei interdiel solebat." Hoe si 
orator voluisset, seripturus erat ἀπογράψαι. Deinde, quod gra- 
vius est, ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀπογράψασθαι diei non potuit. Omnis enim 
hujusmodi ἀπογραφὴ fiebat ὑπὲρ τῆς πόλεως. SCHAEF. 

1246, 17. πρὸς ὑμᾶς] Cohaeret non eum τὴν ἔχθραν, sed cum 
λέγοιμι. δὲ ego ad vos comunemorarem de mea cum. his hominibus 
sinultate. REISK. | Accuratius : de simulfate quam. hi homines 
gnecum exercent. SOHAEF. 

1247, 1. τὰ---τρία μέρη) Subaudi ἐκ τῶν τεττάρων. ires partes e 
quatuor partibus sew novem de duodecim. Nam quarta muletae pars 
semper in ejusmodi caussis reip. fiseo adjudicabatur. V. dicenda 
ad p. 1379, 1g. REISK. V. Boeckhius de Oecon. Athen. vol. 1. 
p. 425. coll. Meiero de Bon. Damnat. p. 206. SCHAEF. 

1247, 6. εἰς Σικελίαν ἔδει τοὺς πρέσβεις ἄγειν] Ad legationem 
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Euripidis, de qua v. schol. Aristotelis Rhet. 2, 6. (ad p. 1384, 
16.) Olymp. 107, 1, faetam refert Droysenius in Zimmermanni 
Ephemerid. a. 1839. p. 931., unde ipse et Boehneckius Quaest. 
vol. r. p. 675. colligunt orationem hane brevi tempore post esse 
habitam, et, ut Boehneekio videtur, ante Olymp. 107, 3. quo 
Apollodorus senator facetus rogationem de theoricis tulerit, de 
qua v. ad or. e. Neaer. p. 1346, 17. et Boehneck. p. 175. 183. 

1247, 10. τούτου] Id est τοῦ éyxeouévov. REISK. 

1247, 2I. ἐπιμεληθῆναι καὶ διοικῆσαι] Junguntur etiam mox 
p. 1248, 2. SOHAEF. 

1248, 23. ὅτι é£—XeAvpéros εἴη] Robustum hine nebulonem 
fuisse apparet Nieostratum istum. WOLF. — Hoe non apparet. 
Qui eeperant tantum redemtionis pretium exegerunt, quod civis 
esset satis opulentus. SCHAEF. 

1248, 28. ἐὰν--- ἐθελήσῃ} Scomma est, quo ei servitutem obji- 
eit tanquam maneipio. WOLF. 

1249, IO. OcoxAéa] Mireris non seriptum ex Atticorum more 
Θουκλέα. SOHAEF. 

1249, I2. ὄντα] Malim περιόντα. reliqua facta, reliquis, quae 
a patre relieta habuissem, in remp. insumtis. REISK. Reiskius 
si vim simplieis satis perspeetam habuisset, non maluisset com- 
positum. τὰ ἐκ τῶν πατρῴων ὄντα pius filius e manibus non facile 
emittit: ut etiam hoe sit signum summae erga Nieostratum 
benevolentiae, quod tam eara memoriae patris pignora illius 
saluti ceondonare non dubitaverit. SCHAEF. 

1249, I3. δεδωκέναι) Scilicet δωρεάν. SCHAEF. 

1249, 23. ἐνοφειλόμενον) I.e. ὀφειλόμενον ἐν τῷ χωρίῳ. SCHAE- 
FER. 

1249, 26. τὰς χιλίας δραχμὰς De hoc attractionis genere v. ad 
p.462, 18.:572,6. 294, 11. SCHAEE. 

1250, 10. δύνασαι] δύναμαι correctus r. Videndum ne orator 
seripserit: ἐπειδὴ 0——o) δύναμαι πορίσαι ἅπαντα τὰ χρήματα, 
ἀργύριον γὰρ---οὐδ᾽ αὐτὸς, τῶν κτημάτων k. T. A. Ante (p. 1249, 
25.) dixerat Nieostratus: πόρισον τὸ ἐλλεῖπον τοῦ ἀργυρίου. Jam 
vide mihi quam apte illi loco respondeat ἐπειδὴ---οὐ δύναμαι πορί- 
ca, —. SOHAEF. 

1250,12. τῶν δὲ κτημάτων σοι τῶν ἐμῶν ---Ἶ Emendandum vide- 
tur: τῶν δὲ κτημάτων σοι τῶν ἐμῶν κίχρημι ὅ τι βούλει: ὥστε θέντα 


τοῦ ἐπιλοίπου ἀργυρίου, ὅσον ἐνδεῖ σοι, ἐνιαυτὸν ---. SEAGER. 
Diar. Classie. 61. p. 62. Non opus addi ὥστε. κίχρημι θέντα 
χρῆσθαι --- est 1. 4. κίχρημι θεῖναι kal χρῆσθαι---. — De v. κίχρημι 


v. not. ad p. 1191, 6. SCHAEF. 

κτημάτων] Male ali libri χρημάτων. | Opponebat enim Apollo- 
dorus pignori pro Nieostrato non τῶν χρημάτων aliquid, sed τῶν 
κτημάτων, domum, quod est κτῆμα. Supellectilia autem domestiea 
sunt χρήματα. REISK. 

θέντα---ἀργυρίου) τιθέναι τι ἀργυρίου, pignerare aliquid, ut pecu- 
niam mutuam accipias. Mox v. 17. τίθημι---τὴν συνοικίαν éxkat- 
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δεκα μνῶν. et v. 27. τἀργύριον, o ἡ συνοικία ἐτέθη. Ad genitivum 
ὑπὲρ vel ἀντὶ perperam subauditur ab Reisk. in Ind. Graecitat. 
8. V. τιθέναι. SCHAEF. 

1250, 13. ὅσον ἐνδεῖ σοι] Deerant sedeeim minae. Nam viginti 
sex minis redemtus e servitute fuerat Nicostratus, ejusque pe- 
euniae confieiendae ergo decem minas ei Apollodorus jam dona- 
verat. REISK. Quantum adhuc defit tibi. SCOHAEF. 

1250, 15. φὴς] Seilieet. σε ποιήσειν. REISK. σε poterat fa- 
eere ceompendu. SCHAEF. 

Aücaí μοι] rà κτήματα addunt A.r. male: unum enim κτῆμα 
fuit pigneratum.  Subaudi τὸ ve0év. ἵνα μοι λύσωνται τὸ χωρίον 
p.1215,21. SCHAEF. 

1250, 20. Παμβωτάδῃ) Citat h. 1. Harpocration v. Παμβωτάδης. 
REISK. 

1250, 26. rois πράγμασιν] Cohaeret eum ὅ τι χρησαίμην. quo 
ego quid. agerem àn hac ve tam ardua dubius et perplezus, utpote qua 
essem juvenis. Malim tamen verba νέος ὧν pone ἄπειρος πραγμά- 
τῶν v. 27. collocari. Vel potius pone ἐγὼ collocavi de meo sensu, 
REISK. 

1250, 27. ὅπως] Uncis inclusi: sufficit enim ἵνα v. 25. REISK. 
Ego totum hoe, καὶ ἄπειρος πραγμάτων ὅπως, vellem | abesset. 
SCHAEF. 

1250, 29. τῶν ἀντιδίκων] Significat Phormionem ejusque advo- 
eatos. REISK. 

πίστιν αὐτοῖς δίδωσιν] πίστιν αὐτοῖς δίδωσιν, navat ipsis operam 
hane, ut pro ipsis, ad juvandam eorum eaussam meammque pre- 
mendam, jusjurandum diceret aut reciperet dieturum p. 1250, 
ult. REISK. 

1251, 3. ἐπιβολὴν] Sententia loei videtur haee esse: Nico- 
stratus inseribit me debitorem aerario, h. e. perfieit atque im- 
petrat, ut aerarius scriberer a quaestore vel seriba publieo, 
nomine muletae (ἐπιβολὴν) sex minarum et decem draehmarum, 
eui muletae essem eondemnatus in lite ἀπροσκλήτῳ, ad quam 
obeundam ab aetore ejusque subsceriptoribus non fuissem citatus, 
agentibus eontra me ἐξ ἐμφανῶν καταστάσεως, ex eo titulo, quod 
celarem res alienas, aut reip. aut etiam pupillis debitas, quas 
deberem coram sistere atque exhibere. REISK. Similiter Ind. 
Graecitat. s. v. ἀπρόσκλητος. V. Sehoemannus de Lite Att. p. 
758. [οὐ ad Isaeum p. 338.] et de δίκῃ εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν 
(actione ad exhibendum) Harpoerat. s. v. Eis €. κα SCHAEF. 

1251, 5. τὴν O(kqyv] Id est τὴν καταδίκην. eum per Lycidam, 
cognomine Molitorem dietum, effecisset ut illa mihi muleta irro- 
garetur. Videtur hie Lyeidas arbiter seu judex pedaneus illius 
caussae fuisse. REISK. V. p. 1018, 14. SCHAEF. 

1251, 8. τῶν οἰκείων) Sunt iidem atque paulo ante commemo- 
rati, Phormio, Pasieles et eorum consortes, REISK. 

1251,10. ἐνδεικνύναι pe —] ἔνδειξις enim. erat in eos, qui 
caussas agerent, cum nondum aerario satisfeeissent: qui si con- 
vineerentur hujus eriminis rei, eustodiae dabantur. REISK. 


1308 ADVERSUS NICOSTRATUM. 


1251, I2. In annot. erit. n. post ἑξακοσίων excidit καί. 

1251, 13. κλητῆρας) Post h. v. deesse videtur ψευδεῖς. REISK. 
Non deest. Sie supra v. 5. simpliciter κλητῆρα--- ἐπιγράφεται: 
quod item intelligendum de ψευδοκλητείᾳφ. SCHAEF. 

1251,18. ἐβάδιζον ἐπὶ τὸν κλητῆρα---τῆς ψευδοκλητείας] Sie p. 
1201, 5. μὴ---ἐπὶ τόνδε τῶν κακοτεχνιῶν ἔλθοιμι. WOLF. 

τὸν ὁμολογοῦντα) Videtur enim alter subscriptorum τὴν κλῆ-ς 
σιν infitiatus esse seu negasse adfuisse, eum Arethusius Apollo- 
dorum in jus vocaret, id quod faetum esse Apollodorus negabat. 
REISK. 

1251, 20. τὸν ᾿Αρεθούσιον)] Additum ἐξηγητικῶς ad τὸν κλητῆρα, 
qui fuit Arethusius, ut v. 5. dietum est. SCHAEF. 

τῆς wevbokAgreías] Subaudi ἕνεκα. accusans ewm falsae sub- 
scriptionis eique propterea, litem. denuncians. Erat autem ψευ- 
δοκλητεία, cum quis libello aeeusationis suum nomen subserip- 
sisset professusque esset, reum, qui in jus voeatus non esset, a 
se una eum aetore vocatum fuisse. Quo fiebat ut reus, cum in 
judieio non compareret ad diem dietam, quippe qui nesciret 
diem sibi dietam fuisse, contumaciae damnaretur. REISK. 
Cave subaudias ἕνεκα. SCHAEF. 

ψευδοκλητείας] ψευδοκλητίας A. r. hie et p. 1252, 6. Eandem 
formam dant Aneed. Bekk. p. 194, 21. Quae quod habent p. 
317. in ψευδοκλησία, etsi in. Harpoceratione quoque repertum, 
minus etiam probari potest. V. Lobeckii Parerga ad. Phrynieh. 
p.507- SOHLAEF. 

1251, 21. ἐλθὼν] Scilieet Arethusius. REISK. 

εἰς τὸ χωρίον] /m praediwm, meum puta. V. p. 1247, 16. 
REISK. 

ἀκροδρύων) ἀκρόδρυα et fructus et arbores frugiferas inter- 
pretantur, sive nuees, sive pomiferas. Vox ipsa significat vel 
eaeumina quereuum vel excellentiam : ut ἀκρόδρυα sint arbores, 
quae quereubus, unde olim victitabant, antecellunt. WOLF. 
V. Nielasius ad Geopon. p. 752. SCHAEF. 

1251, 22. γενναίων) γενναίων A. r. Genitivus magis placet. 
V. not. sequ. SCHAEF. 

ἐμβεβλημένα)] Utrum ἐμπεφυτευμένα τῷ ἀγρῷ ἢ rois δένδροις ; 
ut non sit consitio, sed insitio, qua, ut Cato Ciceronianus ait, 
nihil invenit ars agricolarum solertius. WOLF. — Citat h. 1. 
Harpocration v.'EugegAguéva et Eustathius ad Homeri Odyss. 
a.p. 1405. REISK. De Eustathio fallitur. Wolfius autem ut 
dubitaret, videntur talia fecisse, quale legas Geopon. 10, 1, 2. 
p. 635. Niel. κατὰ γένος κεχωρισμένως ἕκαστα τῶν φυτῶν épfaA- 
λέσθω, h. e. φυτευέσθω. quod modo antecessit. Qua significa- 
tione etiam classici seriptores usurparunt verbum ἐμβάλλειν. 
V. Xenophon Oeconom. 19, 2. Tu vero ne dubites sequi Har- 
poerationis interpretationem. énoculirte Báwme von edeln. Obst- 
sorten. SOHAEF. Anglice grafted trees of fine fruit. 

1251, 23. περιστοίχων)] Citat h. 1. Harpocration v. Περίστοιχοι. 
Oleae περίστοιχοι, cirea, quas esset, ductus στοῖχος, vel murus, vel 
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sepes. Hie videntur ideo sie dictae fuisse, quod essent aut in 
orbem horti aut ad oram arearum consitae, quibus in areis olera 
floresve aliaeve arbores frugiferae exstarent, ita ut extremus 
earum arearum ambitus esset oleis eonsitus.. REISK. 

1251, 27. τὴν ῥοδωνιὰν] Citat Harpocration v.'Poóovi4. REISK. 
Item Hermogenes. V. not. ad p. 1308, 6. SCHAEF. 

1259, 12, ἡμέραν διαμεμετρημένην] Citat. h. 1. Harpoeration v. 
Διαμεμετρημένη ἡμέρα. Significat, ni fallor, hoe Apollodorus, 
sibi non lieuisse multis verbis caussam suam agere, quia dies 
ila judieialis, qua ista acta fuisset caussa, per multas alias 
eaussas etiam eadem die disceptandas fuisset divisa et deseripta. 
Brevi igitur illa oratione sua eum tamen Arethusium reum pere- 
gisset, tacite insinuat, Ita perspieuam fuisse caussae suae boni- 
tatem, ut judiees sine eunetatione seeundum se, adversus Are- 
thusium hitem dedissent. REISK. αἱρεῖν πρὸς διαμεμετρημένην 
Tijv ἡμέραν oratorls esse πανδείνου dicitur p. 378, 6. SCHAEF. 

E252. ΤῊΣ αὐτοὶ] Nieostratus et Arethusius. REISK. 

1252, 28. τὸν μὲν----Κέρδωνα] Respondet τὸν δὲ Μάνην p. 1253, 
7. SCHAEF. 

ἐκ μικροῦ παιδαρίου] Rarior loeutio. Frequentiores hae: ἐκ 
νέου. ἐκ ἀειραείουι ἐκ παιδός. V. Thomas M. p. 284. et Boissona- 
dius ad Philostrat. p. 348. SCHAEF. 

1253, 3. ἐκομίζετο] Scilicet παρ᾽ ἐκείνων. SCHAEF. 

Woo A ἐργάσαιτο] εἰργάσαιντο ὃ. Verum videtur ἐργάσαιντο, 
seilicet tam mancipium quam qui ejus opera utebantur. Si 
ilud, Arethusius δίκας ἐδίδου: si hi, δίκας ἐλάμβανεν. V. not. 
seq. SCHAEF. 

ὡς δεσπότης ὧν) Huie enim caussa agenda erat, quum servi 
ab judiens exclusi essent. V. ad p. 1280, 21. 

1253, 5. εἰδότας] Abest ab A. Recte arbitror abesse. Quo 
admisso, τοὺς mutandum erit in τούτους. Aos ipsos producam, ad 
vos festes, penes quos opera corpore damda aera meruit Cerdo et 
quibus satis dedit Arethusius aut. quos jure persecutus est pro Cer- 
done. REISK. 

1253. 7. Τὸν δὲ Μάνην»)] Sunt absoluti aceusativi, eujusmodi 
accusativos usurpare Demosthenem exemplis aliquot jam supra 
constitit. Quod autem. ad Mamnem, attinet. Alias deesset ὅπως 
ἐκτήσατο, épà.  Manem autem quomodo nactus sit, nunc dicam. 
REISK. Eodem jure Reiskius proximum δανείσας dicere pot- 
erat nominativum absolutum: nam quod sequitur verbum ἐνα- 
πετίμησεν referri oportet, non ad τὸν δανείσαντα. sed ad τὸν δανει- 
cáperor. Sed ita nihil quidquam profieijas ad rationem con- 
struetionis perspieiendam : nisi forte putes oratorem, omni 

ratione susque deque habita, verba ut arenam sine calee proje- 
eisse. Scilicet periodum ita inceperat, ut qui sie esset finiturus: 
εἰς ἀποτίμησιν ἅπαντος ἔλαβεν. V. p. 878,28. Jam interserta 
ila, ἐπειδὴ----τὸ ἀρχαῖον, effecerunt ut exordii oblitus in fine ad 
alterum subjeetum, utpote propius, deerraret. V.ad p. 1222, 23. 


1229,16. 1326, 6. SCHAEF. 


1310 ADVERSUS NICOSTRATUM 


1253, 9. ἐναπετίμησεν αὐτῷ} Pignori accepit vel in aestimatio- 
nem accepit, hoe est, servum. pro pecuniae parte dedit. WOLF. 
Prius falsum : posterius verum. Nec tamen pro peeuniae parte, 
sed pro tota pecunia. Scilieet Wolfius non interpungens eum 
ceteris post ἀρχαῖον junxit ἅπαν antecedentibus. SCHAEF. 

1253, 15. ἢ θέρος μισθοῖντο ἐκθερίσαι)] Idem est ae si dixisset : 
ἢ εἰ μισθοῖντο τὸ ἐκθερίσαι θέρος τι. aut si veniam, metendae ali- 
eujus segetis certa, pacta mercede redemissent. Solebant nempe hi 
rustiei servi a fundorum dominis notas segetes aut fructus hor- 
torum, vinearum olivetorumve eerta mercede redimere ea lege, 
ut fruetus demessi ipsorum essent ipsisque liceret pro arbitrio 
suo vendere. REISK. 

1253, 16. àvawpotvro] Aut aliud aliquod operum, rusticorum sus- 
ciperent, cujus fructus ?n, ipsos redundaret. SCHAEF. 

1253, 26. ἐμοὶ αὐτῷ] αὐτῷ ἐμοὶ rv. Vicissim p. 1246, 5. idem 
liber dat ἐγὼ αὐτός. liadem ordinis verborum diversitas p. 1207, 
16. et 1245,12. 'SCHLAEE. 

1254, 2. ei—«i] Sie iteratur εἰ p. 1261,26. V. not. ad p. 791, 
4. SCHAEF. 

1254.7. οὔτε καλῶς ἔχει»] Subaudi a communi ἡγούμην. REISK. 

1254, IO- γράφεσθαι) Literis ὦ scriba publico consignari et 4n 
acta publica. referri curare debere, REISK. 

1254,12. ἐψηφίσασθε) ψηφίσησθε lego pro ἐψηφίσασθε. WOLF. 
Reiskius: “ψηφίσαισθε mavult Wolfius." Vulgata bene habet. 
Quippe soluto constructionis vineulo hoc dieitur: ἐψηφίσασθε ἂν, 
εἰ ἠκούσατε. SOHAEF. 

1254. 15. εἰ δὲ δημοσίᾳ] Subaudi ἐβασανίζοντο. Nee minus bene 
haberet δημοσίᾳ δὲ, scilicet βασανιζομένων. SCHAEF. 

1254, 18. παραδοῦναι] τἀνδράποδα. SCHAEF. 

1254, 23. αὐτοὺς ἐπιδείξω] ὄντας ἀναισχύντους. SCHAEF. 

1254, 28. τῶν ὑμετέρων] Maneipia enim Arethusii erant con- 
fiseata. Sed judiees populi personam gerebant. REISK. 

1255, I. ὃς ἂν —| V. L. Bosii Ellips. p. 364. SCHAEF. 

1255, 12. rà τούτων αὐτῶν] Ka bona, quae ipsorum propria (non 
Arethusii) essent. Videntur ex hoe loco fratres Arethusii, Nico- 
stratus et Dinon, advoeati Arethusii fuisse: eontra quos hie 
Apollodorus pugnat. REISK. 

1255, 14. τῶν ἀμφισβητησόντων---περὶ τῶν ὑμετέρων] Ne dicas 
hoe plenum, neve elliptica quae supra leguntur p. 1254, 23. 28. 


p.1255,8. SCOHAEF. 
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Hoxoniricuw. Plutarehi de hae oratione judicium. apposuimus 
in initio annotationum ad orationem praecedentem. De tem- 
pore ejus probabilis est sententia Clintoni Fast. Hell. vol. 2. p. 
361. **'The cause xarà Κόνωνος was in the third year after an 
expedition, or mareh, to Panaetus: p. 1257, 4. ἐξήλθομεν ἔτος 
τουτὶ τρίτον eis Πάνακτον φρουρᾶς ἡμῖν προγραφείσης" probably the 
same expedition as that which is notieed in Demosth. de f. leg. 
Ρ. 446, 3. ἀντὶ τοῦ τὸν Oponóv ἡμῖν ἀποδοθῆναι περὶ Δρυμοῦ καὶ τῆς 
πρὸς IIarvákro χώρας μεθ᾽ ὅπλων ἐξερχόμεθα. This occurred. after 
the peace with Philip Olymp. 168, 2 (B. €. 346.), and before the 
cause παραπρεσβείας, Olymp. 109, 2. (B. C. 343.) The oration 
therefore against Conon may be placed at about the year 343., 
or soon after." 





1256, 1. Ὑβρισθεὶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ παθὼν —] Citat h. 1. 
Aristides Τέχν. p. 226. REISK. 

1256, 2. πολὺν χρόνον πάνυ] πάνυ ad πολὺν referendum. ἂν 
ὑμεῖς βραχύ τί μοι πεισθῆτε πάνυ p.1430, 3. Plato Hipp. Maj. 
p. 282. HSt. ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ πάνυ πλέον ἢ πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν 
μνᾶς εἰργασάμην. SCH ΑΕ, 

1256, 5. τὴν δίκην τῆς αἰκίας cum artieulis, non δίκην αἰκίας, 
dixit, quia erimen definitum et ante commemoratum est: v. 
Sehoemann. ad Isaeum p. 231. 

1256, το. γραφαῖς) Citat h.l. Harpoeration v. Γραφή. Necesse 
quoque est ut idem h. l. in mente habuerit in v. "Azaye, nisi me- 
moria eum fefellerit, ut hane orationem pro alia citaret. REISK. 
In mente habuisse nemo dubitabit, qui Lexicographi glossam 
legerit. SCHAEF. 

1256, 13. δίκην] Citat h. 1. Harpoeration v. Δίκη. REISK. 

1256, 16. ἣ μετὰ τοῦτ᾽ àcéAyeia] V. p. 1265, 2. REISK. 

1257, 5.— 1259, 23. Citat Dionysius vol. 6. p. 986—992. 
REISK. 
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1257, 5. ἔτος τουτὶ τρίτον] Subaudl ἐστίν. δεύτερον ἔτος τουτὶ 
p.1283, 26. 1293.10. Pronomine omisso, δεύτερον ἔτος p. 1296, 
12. Compares χρόνος o) πολὺς eodem modo intersertum reli- 
quae orationi, de quo v. not. ad p. 40, 21. SCHAEF. 

Πάνακτον] Citat ἢ. 1. Harpoeration hae voce. REISK. V. 
quae a, Clintono dicta supra apposuimus. 

1257, 7. προσκρούσματ᾽] Sic codices: vulgo προσκρούματα. So- 
lennis haee fluctuatio. V. Wyttenbachii Animadvers. in. Plu- 
tarehi Moral. p. 137 B. Thomas M. p. 752. Πρόσκρουμα, ἡ μέμ- 
yis, οὐ πρόσκρουσμα. Quod si verum esset, c hie deleri oporteret. 
Plutarchus Moral. p. 141 B. προσκρούματα γυναικὸς καὶ ἀνδρὸς ---. 
W yttenbachius Magistrum, ut videtur, seeutus: “ προσκρούσματα 
E. Stob. Frequens permutatio: potestate tamen differunt hae 
voces." Non potestate, opinor, sed forma: nisi forte putes aliud 
significare προσκέκρουμαι, aliud προσκέκρουσμαι. SCH AEF. 

1257,13. ταύτην àv ἤδη ἐπαροίνουν οὗτοι] Wolfius: eg ést? jam 
bacchabantur. Addere debebat forte, quod vim particulae ἂν 
talibus in loeutionibus aliquanto melius exprimit quam quo vulgo 
utuntur verbum solere. Subaudi enuntiationem conditionalem, 
qualis est εἰ οὕτως ἔτυχεν. SCHAEF. : 

1257. 17. 0 τι τύχοιεν) F. ὅτε τύχοιεν, referendum illud ad se- 
quentia: ut sit 1. q. ἔτυπτον ἂν kai —. SCHAEF. 

1257, 18. προσεούρουν] Male Eustathius ἐνεούρουν. Dicitur 
e. c. évovpetv ἁμίδι, sed προσουρεῖν ἀνθρύπῳ: — Addit. Eustathius 
cum margine cod. F. ἡμῖν. Non recte, ut arbitror: hane enim 
contumeliam videntur intulisse solis servis. SCH AEF. 

1257, 21. ἀπεπεμψάμεθα] ἀπεδιώξαμεν, ἀπηλαύνομεν, ἀφροντί- 
στως εἴχομεν, λόγον οὐκ ἐποιησάμεθα. WOLF. | Malim ἐπεμεμψά- 
μεθα, ab ἐπιμέμφομαι. leniter eos. veprehendebamus, amice cum. dis 
querebamur. Wolfius vulgatam interpretatur fransmisumus, dis- 
simulavimus. Verum primum quidem hoe non est ἀποπέμπεσθαι, 
sed παραπέμπειν: deinde non transmisisse silentio atque dissi- 
mulatione actorem ejusque amicos istas injurias, sed vel maxime 
questos esse, constat ex addito ὡς δ᾽ ἐχλεύαζον ἡμᾶς ----. wt vero 
«os subsamnabant et me sic quidem finem. faciebant ànjuriarum. 
Subsannabat nempe Conon eum filiis. (Non Conon eum filiis, 
sed Cononis fili. SCHAEF.) Aristonem cum amieis modeste 
querentes, et quamvis elementer objurgati tamen ne sie quidem 
abstinebant. REISK. — Vulgata satis placet. Sensus: primum 
quidem satis habuimus talia aversari, detestari. Quis eum talibus 
hominibus amiee queratur? Conf. p. 1258, 11. SCHAEF. 

1257. 23. οὐκ] οὐδὲν Diony sius; REISK. 

1257, 26. ὅλως ἐποίουν ἐποίουν ὅλως Dionysius. REISK. 

125. 2: συνεσκότασεν] συνεσκόταζεν Diony sius. REISK. 

ταύτῃ τῇ ἑσπέρᾳ] Qua scilicet imperator eos inerepaverat. 
REISK. 

1258, 1. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ---Ἴ Citat h. 1, Aristides Téxv. p. 
226, et 228. REISK. 

τελευτῶντες) ἔπειτα Dionysius. REISK. 
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1258, 3. καὶ τὸν στρατηγὸν] καὶ τὸν στρατὸν καὶ τὸν στρατηγὸν 
Dionysius. SCHAEF. 
1258, 5. στρατιωτῶν τινὰς} τινὰς στρατιωτῶν Dionysius. 

οἵπερ ἐκώλυσαν] ol διεκώλυσαν Dionysius. REISK. 

1258, 7. προελθόντος] παρελθόντος Dionysius. REISK. 

1258, 8. δεῦρ᾽ ἐπανήλθομεν ] δεῦρο ἀνήλθομεν Dionysius, SCH A E- 
FER. 

1258, 10. φόμην] ouv Dionysius. REISK. 

1258, 12. ἐκεῖνο] ἐκεῖνα Dionysius. REISK. — Technieus hoe 
ordine: ἐκεῖνα ἁπλῶς ἐγνώκειν. SCHAEF. 

εὐλαβεῖσθαι καὶ φυλάττεσθαι] V. Piersonus ad Moer. p. 145 a. 
SCHAEF. 

1258, 13. τοῖς τοιούτοις) ὡς rovs τοιούτους Dionysius. REISK. 

τούτων ὧν εἴρηκα] ὧν εἴρηκα τούτων Dionysius. SCHAEF. 

1258, τό. οἷα] ὅσα Dionysius. REISK. 

ὑπ᾽ αὐτοῦ τούτου] ὑπὸ τούτου Dionysius. REISK. Praestat 
nostrum. αὖ ἦοο ipso. Sie mox sequitur οὗτος αὐτός. Conon 
opponitur filis. SCHAEF. 

1258, 17. τοῖς τὸ πρῶτον ἁμαρτηθεῖσιν) A filiis. SCHAEF. 

1258, 18. πρότερος] πρὸς τούτοις Dionysius. Quod dubitavi 
utrum in locum v. πρότερος sufficerem. praeter illa priora. Sed 
potest vulgata locum tueri primus et princeps, auctor exempli. 
REISK. F. rór πρότερον. SCHAEF. 

εἴργασται] διαπέπρακται Dionysius. REISK. 

1258, 25. τὸ Λεωκόριον] Citat ἢ. 1. Harpocration v. Λεωκόριον. 
REISK. 

τῶν] ἰὼν Dionysius. REISK. 

τῶν Πυθοδώρου] S. οἰκιῶν ἢ ἐργαστηρίων. WOLF. — V. L. Dosu 
Ellips. p. 155. et 345. SCHAEF. 

1250, 26. αὑτὸν] αὐτὸν Dionysius. SCHAEF. 

1258, 27. ὡς ἂν μεθύων] Subaudi διαλεχθείη. SCHAEF. 

ὥστε E μαθεῖν] Subaudi δύνασθαι ἡμᾶς aut τινά. REISK. 

λέγοι] λέγει Dionysius. REISK. 

Μελίτην] μελέτην Dionysius. Citat h.l. Harpoeration v. Me- 
λίτη. REISK. 

1258, 28. ἔπινον γὰρ] Vulg. ἔπινον δ᾽ áp. ἔπινον yàp Bavarieus. 
Pro δ᾽ ἄρ᾽ dedi γάρ. Nam 51 dubie locutus esset, ut probabilita- 
tem solam secutus, non addidisset ταῦτα yàp ὕστερον ἐπυθόμεθα. 
REISK. Non dubitanter loquitur qui dieit ἔπινον δ᾽ ἄρα. ἔπι- 
rov 9 ἄρα ἐνταῦθα “παρὰ Παμφίλῳ --- Dionysius, ceteris omissis. 
Ut, si quis malit ἔπινον δ᾽ ἄρ᾽, vix refrager. SCHAEF. In ed. 
Bekkeri et nostra litera f. per errorem proximo yàp est apposita, 
quum huie apponi deberet. 

ταῦτα yàp ὕστερον ἐπυθόμεθα] Absunt ab A. REISK. 

1259, I. κναφεῖ) γραφεῖ Dionysius. REISK. — Videtur scrip- 
sisse yrapet. SCHAEF. 

Θεότιμος] Θεόδωρος Dionysius. REISK. 

1259, 5. τὴν ἀγοράν) τὴν om. A. k. τ. Ego quidem artieulum 
non requiro. ἐν ἀγορᾷ p. 1258, 22. 1266, 22. SCHAEF. 
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1259, 5. ἀπὸ] ἐκ Dionysius. SCHAEF. 

1259, 6. Φερρεφαττίου] Φερεφαττίου A. k. r. et Dionysius. 
Anecd. Bekk. p. 314, 22. Φερεφαττεῖον : τὸ ἱερὸν τῆς Περσεφόνης. 
SCHAEF. Idem esse quod Δήμητρος ἱερὸν Χλόης apud Pausan. 
1, 22, 3. eonjieit Zestermannus in libro de Basilicis ( Lipsiae edito 
8.1847.) p. 53. 

1259, 7. τούτοις] τούτῳ Dionysius. REISK. 

1259, 11. ἐξέδυσαν] ἐξέδυον A. k. τ΄. et Dionysius. 

1259, 12. pá£arres| Photius "Pá£at, ἀντὶ τοῦ καταβαλεῖν.  Achil- 
lem Tat. p. 126. ed. Jacobs. seripsisse arbitror ῥάσσει πρὸς τοὔ- 
δαφος. ad q. l. editor Demosthenico loco utitur. SCHAEF. 

eis τὸν βόρβορον] eis τὸν βίον eis τὸν βόρβορον Dionysius. Rur- 
sus est διττογραφία, qualem vidimus ad p. 1258, 3. SCOHAEF. 

οὕτω---διακόψαι] Citat ἢ. 1. Aristides Téxv. p. 228. REISK. 

1259, 13. ὑβρίζοντες] παίοντες Aristides. SCHAEF. 

1259,14. τοὺς δ᾽ ὀφθαλμοὺς συγκλεῖσαι] Tantum enim coeni 
ejus oculis ingesserunt et pugnis os ita contuderunt, ut tumor 
vultus non pateretur oculos aperiri. REISK. 

1259, 15. μήτε] Loco prioris μήτε dat Dionysius simplex μή. 
REISK. 

1259, 16. Dionysius locum sie scriptum dat: καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
βλασφημίας ἔχει τινὰς, às καὶ ὀνομάζειν ókrijoauu ὃ δὲ---. SCHA E- 
FER. 

1259, 20. τοῦ] ὡς Dionysius. REISK. 

γεγενῆσθαι) γενόμενον Dionysius. REISK. 

1259, 21. rovs ἀλεκτρυόνας) Articulum non habet Dionysius. 
SCHAEF. 

1259, 22. τοῖς ἀγκῶσιν αὐτὸν ἠξίουν] αὐτὸν ἠξίουν rois ἀγκῶσιν 
Dionysius. SCHAEF. 

1259, 25. γυμνὸς) Pallio enim spoliatus fuerat. V. v. r1. 
REISK. sola tunica indutus. V. H. Stephani Thes. SCHAEF. 

1259, 27. βαλανεῖον] Non domesticum, sed publicum. REISK. 
Docet quod dietum est βαλανεῖον, non τὸ βαλανεῖον. SCHAEF. 

1260, 3. rovrov] Redit ad Euxitheum. Sed si hoe μετὰ τούτου 
servatur, necesse est ἀπιόντας cum ἀπιόντα mutari, pluralem eum 
singulari: alias omittendum esset μετὰ τούτου. Vel potius ordo 
verborum optandus est, qui est in August. primo. — Et sie feci. 
REISK.  Scilieet ante hReiskium dederant ἀπὸ δείπνου ποθὲν 
μετὰ τούτου. SCHAEF. 

1260, 4. τῆς οἰκίας] Subaudi τῆς τοῦ Μειδίου, ut colligitur ex 
insequentibus. V.v. 8. REISK.  Fallitur. Intelligenda domus 
ipsius Aristonis. ΒΟΉ ΑἸ, 

1260, 6. kai ἰατρὸν ἄγουσι παραγενέσθαι] ἄγουσι dativus est ἢ. 1. 
pluralis partieipii praesentis. adfuisse vel interfuisse, cum addu- 
cerent δὲ medicum, qui arcessivissent. REISK. 

1260, 23. κάθαρσις) fvacuatio, dejectio recte Ind. Graecitat. 
V. v. 27. SCHAEF. 

1260, 27. kal ταῦτ᾽] kai refertur ad p. 1259, 28. REISK. Non 
solum ad illa remotiora, sed etiam ad propiora. SCHAEF. 


dit i e. 
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1261, 2. τούτων] A GConone, Ctesia, ejus filio, et "Theogene, 
Andromenis filio. V. p. 1259, 10. REISK. 

1261, 5. μετρίας τινὰς} Vulg. μετρίας. Addunt τινὰς Bavarieus 
et hune loeum eitantes Aristides T. p. 238. et 240. et Suidas 
V. Φαῦλον : nam τινὰς ibi legendum est pro vitioso τιμὰς vulgato. 
Addidi. REISK. 

1261, 6. els πᾶν ἐλθὼν] εἰς πᾶν κακὸν ἐλθὼν margo Lutetianae. 
ἐπανελθὼν Aristides. Idem tamen paulo post veram lectionem 
vulgatam, omisso κακὸν, exhibet. κακὸν illud non male quidem 
additur, sed potest etiam sine eo integra esse oratio. Vide, si 
placet, quae ad Dionem Cassium scripsimus p. 99, 32. Quibus 
addi possunt hi loei Aristidis: vol. 1. p. 246, 4. vol. 2. p. 155, 
12., ubi ad τῶν subauditur φόβου kal ἀπονοίας. item p. 297, 9. 
item p. 64, 8., ubi subauditur ἄχαρι aut βλαβερόν. Ut autem τὰ 
κακόφημα omittuntur, ita rursus quoque τὰ εὔφημα. Sie ab Ari- 
stide vol. 2. p. 196. ult. omissum est ἀγαθὸν vel ὄφελος. Sed 
haee non sunt hujus loci. REISK. V. Valekenarius ad. He- 
rodot. 7,118. SCHAEF. 

1261, 7. πολὺ] πολλῷ re Aristides. REISK. πολλῷ idem 
loeum repetens. SCHAEF. 

δίκην] δι’ ἧς Aristides. REISK. Verum habet loeum repe- 
tens. SCHAEF. 

πολλαχόθεν νομίζω] Vulg. νομίζω. πολλαχόθεν νομίζω Aristi- 
des, sed 1dem πολλαχόθεν omittens in repetitione ejusdem loci. 
REISK. 

1261, 17. ἰθυφάλλους---αὐτοληκύθους) ἰθυφάλλους illi sese appel- 
litabant de impudentia et audacia aetatem, sexum, ordinem 
violante : αὐτοληκύθους autem de simplicitate vitae et frugalitate, 
quae pedissequos nullos desideraret oleariam gestantes ampul- 
lam neque splendorem in vietu et cultu affectaret, sed ipsamet 
sibi serviret necessariaque administraret, cujusmodi est gestatio 
ampullae oleariae ad balneum aut in itinere, seu quia servo quis 
caret, seu quia molestias et fastidia vitae pompatieae abhorret. 
Citat h. 1. Harpoeration v. ᾿Ιθύφαλλοι et Αὐτολήκυθοι. REISK. 
V. Hesychius vol. 1. p. 626. 1103. vol. 2. p. 34. et Aneed. Bekk. 
p. 204,27. 465,17. SCHAEF. 

1261, 22. ἡμᾶς 0:—] Sensus, Conon etiam. mos tales esse con- 
Llendet, sed. simul eos, quorum. ἀγνωμοσύνη et πικρία ludicra pro 
seriis habeat quaeque oporteat negligi, cum jocularia sint, ut con- 
tumeliosum facinus ulciscatur. Conf. p. 1262, 3., ubi ἡ τοῦ Κόνω- 
vos κατασκεύασις in. antecessum refellitur. SCHAEF. 

1261, 26. εἰ οἷόν τ᾽ εἰπεῖν] δὲ talia de «vobis dici possunt. 
SCHAEF. 

1261, 28. ἐστὶν] Non damno. "Videri tamen possit praemis- 
sum δόξει potius ἔσται postulare. REISK. Non postulat. Fu- 
turo illi respondent quae post sequuntur futura, νομισθήσεται et 
ἔσται. SCHAEF. 

αὐτὸν] Subaudi εἶναι. SCHAEF. 

1262, 13. παρ᾽ ὑμῖν] Cohaeret eum δίκην οὐ δώσει v. 16. REISK. 
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Quis tale ferat hyperbaton? Reectam in viam Reiskium ducere 
poterat quod legitur p. 1263, I2: ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1262, 17. τὰς ἀναγκαίας προφάσεις] Sunt caussae, ob quas ne- 
cesse est jure experiri. SCHAEF. 

ὅπως μὴ μείζους γίγνωνται] Ut, 5] forte e. e. convicio laesus sis, 
statim postules eonvielatorem, ne gravior injuria consequatur. 
SCHAEF. 

1262, 23. ὅταν ἥττων 5] Quando adversario cedere cogitur. 
SCHA EF. 

1262, 26. τοῦ] τῷ A. r. Perperam. Genitivus enim articuli 
infinitivo junctus valet τὸ iva, dativus τὸ ὅτι. SCHAEF. 

1263, 10. εἱλκόμην kai ἐξεδυόμην----Ἴ Citat h. 1. Aristides Τέχν. 
p.270. REISK. 

ὑγιὴς] Bene habet. cum domo exissem samus et bene valens, eo 
reportarer sublimis inter manus gestantium. — Nugatur ad ἢ. 1. 
Palmerius Éxercitat. p. 647. REISK. 

1264, 3. προῆκται]) Reisk. in Ind. Graecitat.: προάγεσθαι, edu- 
care liberos, instituere genere quodam morum. Quod non explet 
vim verbi Graeci. Est quod nos dieimus verziehen. | Anglice fo 
spoil a child.| Photius Προαγωγὸς, διδάσκαλος κακῶν. Quomodo 
corrigenda glossa Hesychii vol. 2. p. 1022. Προαγωγός. διδάσκα- 
Aos xaxós. SOELA EIE: 

1264, 4. ἐφ᾽ ὧν ἐνίοις] Sieut ἐπὶ τούτων ἐνίοις. WOLF. 

1264, 10. τούτους) Idem est ae si dixisset: καὶ αὐτὸς ἠξίουν ἂν 
τούτους τιμᾶν καὶ δεδιέναι ἑαυτόν. postulasset wt Ai quoque se, 
patrem, in Áhonore et reverentia haberent. REISK. 

1264, 28. ἀπείπωσι») Deliquerint animis sub verberibus Reisk. 
in Ind. Graecitat. Immo referendum ad τοὺς ἀσελγαίνοντας. 
donec contumeliis exsatiati sint. V. p. 1265, 12. SCHAEF. 

1265, 3. ἐποίησαν---τὴν ὥραν] S. τῆς διαίτης. ἔξω μέσων νυκτῶν, 
extra, medias noctes, utrum post an ante mediam noetem? et quo- 
modo fieri hoe potuit, eum hujusmodi negotia tantum interdiu 
traetentur? Fortassis eum sero ad arbitrum venissent, rem de 
industria in multam noetem protraxerunt. Nam sequitur v. 21. 
τῆς διαίτης ἀποφαινομένης νυκτός. WOLF. Sententia est: eos 
rixando, jocando, praestigiis et nugis a caussa alienis rem usque 
ultra mediam noctem extraxisse. REISK. 

1265, a λίθον] V. ad p. 1119, 7. 

1265, ὃ. εἷναι---πεπονθέναι)] VF. εἶναι παιδίον αὐτῷ, τοῦτο δὲ 
πεπονθέναι---. esse Conon? puerum, hunc autem, passum. esse—: ab 
Aristone, opinor. Ut hane homines caussam illius rixae eoram 
arbitro dixisse videantur. SCHAEF. 

1265, 12. ἑαυτούς) Scilicet πρὸς τὸν βωμὸν ἄγοντες kai ἐξορκί- 
ζοντες. SOHAEF. 

1265, 15. ἐθέλειν] Distinxi commate figendo post ἐχίνους, quod 
comma post ἐθέλειν expunxi. sponsionem offerebant, sese velle 
tradere servos ad. tormenta. | Cohaeret enim. ἐθέλειν cum προκα- 
λοῦνται. REISK. Recte. Sed non propterea opus distingui post 
ἐχίνους. SCHAEF. 
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1265, 29. παρ᾽ ἐκείνοις ἂν ἦν ἡ δίκη) Fuissent mei necessarii 
eos apud Areopagitas de caede aceusaturi. REISK. 

1266, 1. εἰ δ᾽ ἄρ᾽ ἠγνόησε---} Sin autem ignoravit auctorem vul- 
nerum se a ime dictitari, et hac ignoratione sese purgare atque ezcu- 
sare contendet caussabiturque, ut statim Jaciet, se propterea, quod 
ignorasset, culpam nali a me in se conferri, defensionem haud 
praeparasse—. REISK. τὸ δίκαιον non est caussatio ignoran- 
tiae, sed ἡ πρόκλησις τοῦ γενέσθαι τὴν βάσανον ἕνεκα. V. p. 1265, 
20. et infra v. 12. SCHAEF. 

1266, 3. ἀνεστηκὼς ἤδη) Cum jam. lecto resurrerissem morbo 
liberatus et pristinae bonae valetudini redditus. REISK. 

προσεκαλεσάμην] Male alii libri προεκαλεσάμην. Subauditur 
πρὸς τὸν ἄρχοντα. Non enim actor in hae quidem caussa spon- 
sione (προκλήσει) certabat, sed reus: actor autem reum προσε- 
καλεῖτο, ad judicem adesse jubebat. REISK. 

1266, 5. παραδιδοὺς] τοὺς οἰκέτας. SCHAEF. 

1266, 11. ὧν] Vulg. καὶ ὧν. καὶ omittit Davarieus: item post 
ἐποίει distinguit. Expunxi καὶ, quod si servetur, tum etiam sit 
καὶ τοὺς χρόνους legendum. Tria commendat aetor judicibus 
puneta, quae illos vult memori mente habere: 1. tempus oblatae 
sponsionis, mediam puta noetem ; 2. caussam oblatae sponsionis, 
scilicet ludificandi ergo et rem extrahendi; 3. temporis praeter- 
iti aeta, quod Conon multa omiserit, quae dudum illi fuissent 
agenda, si caussam suam voluisset in tuto collocare. Sunt haee 
tria ἀσύνδετα : aut si καὶ in capite secundi puncti ferimus, non 
poterimus faeere quin xal etiam tertio puncto, quod a verbis 
τοὺς χρόνους incipit, praefigatur. REISK. 

1266, 13. αὑτῷ] Tempora superiora, quibus munquam. ita se 
gessit ut constare possit ewm voluisse justo hoc excusationis et de- 
J'ensionis titulo (τῇ προκλήσει) potiri. Magnum enim alias dabat 
pondus caussae rei, si posset probare se sponsionem aetori 
obtulisse de servis suis quaestioni per tormenta dedendis. Quem 
titulum excusationis, quo utebatur Cono, modis omnibus laborat 
actor infringere atque debilitare. REISK. 

ἀξιώσας] "Scilicet αὑτῷ γενέσθαι, quod praecessit. REISK. 
Immo subaudiendum προκαλέσασθαι. V.adp.372,26. SCHAEF. 

1266, 15. ἅπερ παρ᾽ ὑμῖν) Scilicet DE um ἐμοῦ. REISK. 

1267, 7. εἰσιέναι) Subaudi εἰς τὸ δικαστήριον. REISK. 

1267, IO. otres—daíverai] F. ὄντως ἐστὶν ἀληθῆ kai φαίνεται. 
Nam τὸ ὄντως et φαίνεται belle inter se opponuntur. WOLF. 
οὕτως bene habet. Nee vim verbi φαίνεται Wolfius recte intel- 
lexit.. Subaudiendum enim ἀληθῆ ὄντα. ac nemo mon videt vera 
esse. SCHAEF. 

1267, 11. μὴ παρασχομένῳ] εἰ μὴ παρέσχετο. SCHAEF. 

1267, 18. ὄφελος] Seilieet ἔσται. Mallem sie enuneiatum fu- 
isse :---τοιοῦτον ὥστ᾽, ἐὰν áma£ — μαρτυρεῖν, μηδὲν εἶναι τῆς ἀληθείας 
ὄφελος. REISK. 

ἀλλὰ -- τοιοῦτοι] Est ὑποφορά, quam continuo sequitur ἀνθυπο- 
φορά. SCHAEF. 
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1267, 21. Non sine vi additum est τὸν ἐπιπόλιον τουτονί. 'Tur- 
pissimum talia patrare hominem, eujus eapilli jam. eanescunt. 
SCHAEF. 

1267, 22. λακωνίζειν] Severos Spartiatarum. mores se imitari. 
SCHAEF. 

1267, 23. ἁπλᾶς] Citat ἢ. 1. Harpocration v. 'AzAas. REISK. 
V. Anecd. Bekk. p. 205, 30. 425, 12 SCHAEF. 

1267, 28. τυπτόμενον] Scilicet 2 ὑπὸ σοῦ. REISK. Non 
τινὰ, sed αὐτόν. SCHAEF. 

1268, 2. τὴν κεφαλὴν---ἀφήσομεν] Capitis aliusve partis fractu- 
ram te passum dicemus. SCH AEF. 

1268, 6. ὅσα yàp μὴ δι᾿ αὐτῶν] Subaudi γέγονε. nulla enim in 
re poterunt testes. cv hibere, quae non per ipsos solos, sed. etiam. per 
alios gesta fuit et in qua. gerenda praeter ipsos als quoque iuter- 
veniunt. REISK.  Probabiliora statim addit : “οὐδενὸς Id est 
τούτων οὐδενός. Sententia haee est: ὅσα μὴ δύνανται βεβαιοῦν 
δι ἑαυτῶν μόνων, φάσκοντες ἢ ὀφθῆναι, ἢ ἀκουσθῆναι, ἢ γεγονέναι, 
ἀλλ᾽ à καὶ προσδεῖ τῆς ἔξωθεν πίστεως, τούτων οὐδενὸς μάρτυρα 
παρέξουσι καθ᾽ ἡμῶν. P Quanquam ne haee quidem satisfaciunt. 
Verto: nam misi quod sibi ipsi testabuntur, nullum. adversus nos 
testem habebunt. | Plutarehus V. 'Timol. e. 3. πρᾷος διαφερόντως, 
ὅσα μὴ σφόδρα μισοτύραννος εἷναι καὶ μισοπόνηρος. SCH AEF. 

1268, 10. ἵνα δ᾽ εἰδῆτε, —, λέγε αὐτοῖς) Adverte repentinam 
conversionem orationis. SCHAEF. 

1269, 3. πέπυσμαι yàp ἐξ ἀνάγκης] Coactus enim 4n hominis 
mores inquisivi. V.p. 1262, 18. SCHAEF. 

1269, 5. ὑμῖν] Auctoritate vestra, jussu vestro, judicio a, vobis 
morte damnatus. REISK. Conf. p. 1262, 13. 1263, Τῇ. 
SCHAEF. 

EE 8. Τριβαλλοὺς) V. Etymolog. M. p. 765,55. Hesychius 
vol. 2. p. 1413, Photius p. 660, 9. (ubi οἰκίας mutandum in ai- 
κίας) et Anecd. Bekk. p. 307, 3.  Aecentus sedes variat: nam 
alii seribunt Τρίβαλλοι. SCHA EF. 

rá— Exaraia| V. Anecd. Bekk. p. 247, 27. SCHAEF. 

1269, 10. κατεσθίειν] Vulg. κατακαίειν, quod vitiosum esse 
liquet: non item, quomodo emendandum sit. Codices aliqui 
dant κατεσθίειν, ad sententiam bene. Quod recepi. Videtur 
tamen Demosthenes potius καταπίνειν dedisse, aut, quod prae- 
fero, κατ᾽ ἀγυιὰς, per semitas aut per compita. Locum hune 
egregie exposuit Hemsterhusius ad Luciani vol. 1. p. 330. Lec- 
tionem, quae mihi inprimis probatur, kar ἀγυιὰς, 51 sequimur, 
cohaerebit ea eum συλλέγοντας συνδειπνεῖν. eos sohtos fuisse, 
eum per compita eollegissent Hecataea et testieulos porcello- 
rum, —, ex ejusmodi dapibus colleetitiis epulas parare. REISK. 
Vide ne in illo κατακαίειν lateat glossematis κατεσθίειν glossa 
x«arakázTew. | Hoe verbum, probae illd notae, ets&i nondum 
relatum in Lexiea, vel maxime docet talem gulam, quae ne 
ἜΣ quidem dapibus abstineret. SCHAEF. κατακαίειν delet 
Daiterus. 
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1269, 10. τοὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ τῶν χοίρων, οἷς καθαίρουσιν (scilicet 
οἱ πρυτάνεις) Testiculos porcellorum, quibus prytanes concionem pur- 
gant vel fobruant, in publicum projectos. Nemo honestus et paulo 
religiosior ejusmodi dapes attingebat, quippe quae piaeulares 
essent, sed solummodo aut pauperes eas tollebant, aut Cyniei, 
aut nemo, REISK. 

1269, 11. εἰσιέναι] Et ad eos, qui magistratus inituri sunt, et 
ad ludiones theatrum ingressuros referri potest. WOLF. Hine 

talia februa dieuntur εἰσιτήρια. V. p. 400, 25. SCHAEF. 

1269, 12. ἢ ὁτιοῦν] Scilicet τούτων ποιεῖν, à ποιοῦσιν oi ἄνθρωποι 
ῥᾷστα καὶ εὐχερέστατα. REISK. οὐδέν γε μᾶλλον ἢ ὁτιοῦν p. 
1287, 20. SCHAEF. 

1269, 15. ἀλλ᾽ ὁ μηδ᾽ εὔορκον μηδὲν---} Sed ille vir est fide 
dignus, qui ne sanetum quidem et legitimum quoddam jusju- 
randum unquam dixerit, per eapita liberorum autem ut dejera- 
ret ne per somnium quidem in animum induxerit, quod juris- 
jurandi genus moribus et institutis vestris interdietum est, sed 
omnia prius tolerarit quam 1d fecerit, aut, si prorsus facere 
nequeat quin, cogente necessitate, juret, ita juret ut jus et fas 
est: (quibus verbis ipse semet designat:) ille semper dignior 
est eui fides habeatur a vobis quam is qui—. REISK. Ad 
ὁ μηδ᾽ ---ὀμόσας subaudi εἰκῆ s. μὴ ἀναγκασθείς. SCHAEF. 

1269, 16. πρότερον] Scilicet, quam ut eo modo juret. REISK. 

1269, 18. διὰ τοῦ πυρός] Forsitan qui apud aram stans jurat 
tenens manum extentam super ardente foco. REISK. Vertam, 
vel dum ara ardet. SCHAEF. Recte intellexit Dobraeus, qui 
comparavit Aristoph. Lys. 133. κἄν με χρῇ, διὰ τοῦ πυρὸς ἐθέλω 
βαδίζειν. et 136. κἀγὼ βούλομαι διὰ τοῦ πυρός. Soph. Antig. 265. 
ἣμεν δ᾽ ἕτοιμοι καὶ μύδρους. αἴρειν χεροῖν καὶ πῦρ διέρπειν. 

1269, 28. ἕνεκα] Hoc dicitur: Juro per deos deasque omnes, 
quandoquidem vestra ipsorum magis etiam quam mea refert 
talem rem jurejurando pa Rr confirmari. τῶν yàp τοιούτων 
οὐδὲν νομιστέον ἴδιον. V. Ρ. 12 . SCHAEF. 

1270, 8. πάνθ᾽ ὅσα ἐστὶ PUE τὸ ἑξῆς est: δίκαια πάνθ᾽ ὅσα 
ἐστί. quotquot suppeditant tituli juris. SCHAEF. 

I271, I. οὔθ᾽ οὗτος οὔτε τῶν τούτου οὐδείς ] Scilicet χρήσιμοι ὑμῖν 
γεγόνασιν. REISK. 

1271, 6. οὐκ οἷδ᾽ ὅ τι δεῖ πλείω λέγειν] Eadem verba in fine 
Isaei orationum de Apollodori et de Cironis hereditate. 


LV. 
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ΠΕΡῚ XOPIOY| βλάβης addit Harpocratio s. v. xAfjóos.  Dre- 
vius A. ἐν τῷ πρὸς K. ldem s. v. ἀποικοδομεῖς. 

1272, 1. Οὐκ ἦν áp—] Wolfius : AN? profecto molestius. est. 
Bene ad sensum: nec cuiquam placeat verti erat. De idioma- 
tico hoe usu imperfecti ἣν sie positi, ut. vice praesentis fungi 
videatur, (fallitur enim, si quis de vera temporum ἐναλλαγῇ. 
futili commento prioris aetatis, cogitat,) egi ad 'Theoerit. 19, 8. 
ad Sophocl. Oed. C. 1697. Ind. ad Odyss. p. 155. et ad schol. 
Apollon. Rhod. p. 162. SCHAEF. 

1272, 17. ὁ πατὴρ] 'Tisias, ut patet e p. 1273, 8. REISK. 

1272, 20. ἤδει] Scilicet τὸ ἀληθὲς τῶν πάλαι γεγονότων καὶ δεόν- 
των περὶ τὸ χωρίον. REISK. 

12723, 8. ἀποικοδομεῖς] Citat h. 1. Harpoeration v. ᾿Αποικοδομεῖς. 
REISK. V. Aneed. Bekk. p. 428, 7., quam glossam immemor 
hujus loci.ad p. 1277, 12. retulit Bekker. SCHAEF. 

1273, 11. εἶχες] Malim εἴχετε. £u οἱ pater tuus. REISK. 
Falltur. Intelligendum de Calliele, qui, $1 tale quid. olim fac- 
tum esset. testibus nunc uti posset. SCHAEF. 

1273, 20. ἐκεῖνος] Scilicet ὁ διαιτητής. REISK. Immo testis. 
SCHAEF. 

1273, 22. τηλικούτου] Tantulae aetatis. SCH AEF. 

1274, 7. ἡμέτερον ἴδιον] Junguntur etiam p. 1275, 7. Lucianus 
vol. 1. p. 664. τοὐμὸν ἴδιον. SCHAEF. 

1274, 11. τοῖς ἴσοις] ἴσοις καὶ κοινοῖς p. 1281, 25. SOHAEF. 

ἀλλ᾽ οὐχ οὗτοι] Scilicet voluerunt arbitris aequis rem permit- 
tere, quamquam nune quidem dicent se voluisse. REISK. 

1274, 15. ὄρους---κύκλῳ] Xenophon Hellen. 4, 6, ὃ. διὰ rà 
κύκλῳ περιέχοντα ὄρη. SCH A EF. 

1274, 16. rots χωρίοις] F. rà χωρία. WOLF. τοῖς χωρίοις non 
cum περιέχοντος cohaeret, nam 1d accusativum sibi jungi postu- 
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lat, sed eum συμβαίν ει. Aut cohaerebit hie dativus eum καταρ- 
peo, ut ὕδωρ τοῖς χωρίοις καταρρέον idem sit atque ὕδωρ εἰς τὰ 
χωρία καταρρέον. REISK. Malim τοῖς χωρίοις dieere dativum 
incommodi. SCHAEF. 

1276, 7. νὴ Δί] Abest ab A. r. Parum apto hic loco positum 
aptius legetur post voeem proxime sequentem: εἴτ᾽ ἐν ἀγρῷ 
εἴτε νὴ Δί᾽ ἐν ἄστει---. — V. Ind. ad. Meletem. Crit. p. 152 b. 
SCHAEF. 

1276, 26. οὐ yàp—mnpocavaykácei] Aristides T. p. 198. sie reci- 
tat: οὐ yàp δὴ ἐκπιεῖν με αὐτὸ Καλλικλῆς ἀναγκάσει. REISK. 

1277, 5. τοὺς ---χειμάρρους] Canales egerendae aquae pluviae 
ete. SCHAEF. 

1277, 10. ὃ] Id est διὸ, quapropter. Ego tamen sie malim 
legi: ὃ δὲ kal πάντων ἐστὶ δεινότατον" NOSE μὲν (sine ei)—. 
REISK. Nec vulg: atam mutabis nee cogitabis de ellipsi prae- 
positionis διά. ὃ καὶ θαυμαστόν ἐστιν, εἴ τις ὑμῶν ἀγνοεῖ P. 779, 
13. Mutata constructione p. 802, 20. ὃ xal δεινότατον ἂν εἴη 
συμβαῖνον, τοὺς μὲν---μὴ τυχεῖν---. pro quo item seribi poterat : 
εἰ οἱ μὲν---μὴ érvxor—. — Erravi autem ad p. 779, 13., et eum ὃ 
l. e. dieerem. aeeusativi esse easus pendentis a verbo ἀγνοεῖ, et 
cum talia ut ἐπεξηγητικῶς dieta interpretarer. Nulla enim hie 
ἐπεξήγησις est, sed eadem obtinet eonstruetionis ratio, quae in 
Isocrateo p. 169. ed. Bekk. Oxon. *O δὲ πάντων σχετλιώτατον, εἰ 
φιλοπονώτατοι δοκοῦντες εἶναι τῶν Ελλήνων ῥᾳθυμότερων τῶν ἄλλων 
βουλευσόμεθα περὶ τούτων. ϑοΙΠοοὺ ὃ καὶ--- ponitur, quando 
aretus est enuntiationis nexus eum antecedentibus: sed ὃ δὲ---, 
quando transitus fit ad novum argumentum. Idem construetio- 
nis idioma, sed sequente partieula ὅ ὅτι, reperies p. 1341, 26., ubi 
rursus somniat Reiskius ellipsin praepostüunis διά. Melius idem 
interpretatur p. 1396, 4. Add. p. 1419, 27., ubi Wolfius fallitur. 
Plutarehus V. Caton. Major. c. 18. ὃ δὴ καὶ μάλιστά φασι τὸν 
φιλόσοφον ᾿Αρίστωνα θαυμάζειν, ὅτι τοὺς---. Idem Compar. Cimon. 
c. Lueull. e. 1. ὃ καὶ θαυμαστόν ἐστιν ὑπεναντίως γὰρ ἡ νεύτης---. 
SCHAEF. 

1277, 13. τοῦ χωρίου) Scilicet τοῦ ἡμετέρου aut ro) ἑαυτοῦ ἰδίου. 
REISK. 

1277, 23. αὐτοὶ δι αὑτοὺς βεβλαμμένοι] V. p. 1278, 2. 
SCHAEF. 

1277, 24. τοιαύτην αἰτίαν] Scilicet τοῦ αὐτοὺς δι᾿ αὑτοὺς BeBAd- 
φθαι. εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, scilicet πεποιήκασι τοῦ φυλάττεσθαι τὴν 
ἐκ τοῦ ὕδατος ἐσομένην βλάβην. Quae cum Reiskius secus in- 
tellexisset, a vero loei sensu videtur multum  aberravisse. 
SOHAEF. 

1277. 29. τούτους μὲν--- τουτονὶ 00—] Cum dll mihi incu- 
sent —, hunc—. VN. ad p. 667, 13. SCHAEF. 

1278, 3. ἵνα---εἴσω] Cupiditas Calliclis notatur. SCHAEF. 

1278, 17. ἐκείνης] Redit ad matrem Callielis: REISK. 

1278, 21. ἢ μὴν --- ἔφη] Cum antecedentia instar habeant 
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formulae jurandi, reete ineipit narratio a partieulis 7 μήν. 
SCHAEF. 

1278, 25. φάσκειν] Calliclis matrem. SCHAEF. 

1278, 26. τοσαῦτα] Paucitatem ἢ. 1. significat. SCHAEF. 

1278, 28. τειχίον] τειχίον est 1d, quod nos Germani appellamus 
einen Schuppen aut Schoppen, unde nomen scabinorum exstitit. 
Est in villis area vacua tecto superne munita carris ibi reponen- 
dis. Porticum dixeris. REISK. -**quodvis sepimentum circa 
aulam aut villam." Dammius Lexic. Homer. Est, opinor, ma- 
ceria, de qua v. 3. SCHAEF. 

παλαιὸν] Ruinosum, male fultum, tignis cariosis et exilibus. 
REISK. $i maceria fuit, de tignis non cogitandum. SCHAEF. 

ἐπῳκοδόμησεν] Vertam refecit. Xenophon Hellen. 6, 5, 12. 
καὶ ἐπῳκοδόμει δὲ τεῖχος αὐτῶν, ὅσα ἐδεῖτο. SCHAEF. 

1270, 1. μήτ᾽ ---μήτ᾽) Recte posita est negativa μὴ, quoniam 
hoe membrum pendet ab enuntiatione, cujus forma est conditio- 
nalis, εἰ reux(ov—. V. p. 1281, 7. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1279, 3. ὁπότε) Poterat etiam εἰ seribi. Haee caussa est, cur 
rursus negativa μὴ sequatur, non οὐ. SCHAEF. 

1279, 21. ἀτίμητον Subaudi δίκην, quod latet in v. δικάζονται. 
SCHAEF. 

1279, 22. τὸ παράπαν ümavra] Alterutrum horum redundare 
videtur. REISK. Non redundat. si omnia im summam cogas. 
SCHAEF. 

1280, 7. ἀποικοδομηθέντος) Scilicet τοῦ ὕδατος. aqua aedificiis 
vel moenibus oppositis exclusa. — Aut etiam τοῦ χωρίου. villa hujus 
Calliclis adversus impetum aquae communita. REISK. | Neutrum 
subaudi, sed absolute intellige, quasi dietum sit ἀποικοδομίας 
γενομένης. Passiva enim passim usurpari impersonaliter obiter 
monui Ind. Gr. ad Porsoni Hecub. p. 117. edit. tert. Lips. 
SCHAEF. 

1280, 15. διεφθαρμένον) Mente captum. | Opponitur σωφρονεῖν. 

SCHAEF. 

1280, 16. προθυμίαν] Cupiditaten. SCHAEF. 

1280, 21. τοιαύτην ἑτέραν δίκην) Qualis seilicet prior illa fuit, 
aut etiam qualis haee est, quae nune agitatur. REISK. — Poste- 
rius verum. V. v. 23. SOHAEF. 

i races] Ita machinatus, ut in libelli aceusatorii a se in 
ista caussa praetori exhibiti fronte non meum, sed Callari no- 
men, servi mei, scriberetur a seriba publico. Sed quae de eaussa 
Callari narrat, minus intelligo. REISK. — Callarus videtur villi- 
cus fuisse, SCHAEF. Servo quum δίκη intentata dicitur, intel- 
ligendum est hero caussam agendam fuisse. Monuit Schoemann. 
Antiq. p. 189. 

1280, 26. ὑπὲρ ὧν---δικάζονται; Resolve sie : δικάζονται ὑπὲρ 
τούτων ἃ (. 6. τούτου ὃ) φράξας ὁ πατὴρ πλέον ἢ πεντεκαίδεκα ἔτη 
ἐπεβίω. ὑπὲρ ὧν compares cum notissimo ἀνθ᾽ ὧν. SCHAEF. 

1281, 3. ὅστις --προσκαταγνώσεται] ὅστις καταγνοὺς ἐμοῦ τὰ 
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χωρία τούτοις ἀπονεμεῖ. WOLF. προσκαταγιγνώσκειν τινί vt, ad- 
judicare alicui aliquid, einem etwas zusprechen.. Sed signifieantius 
Graecum ob adjunetam praepositionem κατά, eujus vim Wolfius 
bene indicavit. SCHAEF., 

1281, 21. ἀλλ᾽ Antecedentibus magis responderet ὅσον ὅτι. 
Conf. not. ad Aesopum Heusingeri p. 96. SCHAEF. 

1281, 22. ἐλαύνοντες] Verantes. Explicat quod statim sequi- 
tur συκοφαντοῦντες. SCHAEF. 

1281, 26. τοῖς αὐτοῖς ὑμῖν ὀμωμοκόσι] Vobis judicibus, qui et ipsi 


jurastis. SEAGER. Diar. Classic. 61. p. 63. 


LVI. 
IN DIONYSODORUM. 





Dr tempore hujus orationis tantum constat, habitam esse 
post Olymp. 112, 2. V. ad p. 1285, 3 





In argumentum Libanii. 

1282, 1. Δαρεῖος] F."Apews. Unde vero Libanius hominis 
nusquam in oratione nominati nomen rescivit! E commentariis, 
opinor, veterum Demosthenicis, quae invida aetas nobis dudum 
eruit SCHAEF. Darii nomen legitur in subseriptione codi- 
eum B.S. Vid. annot. crit. ad p. 1298, 4. 





1282, 1. Κοινωνός εἰμι] Intelhgitur hoe e p. 1284, 21. Ordi- 
tur autem orans ab his verbis, quod nomen ejus in syngrapha 
seriptum non esset. V.1l.e. SCHAEF. 

1282, 2. κατὰ θάλατταν τὴν ἐργασίαν] F. τὴν κατὰ θάλατταν ἐρ- 
γασίαν. τῆς ἐργασίας---τῆς κατὰ θάλατταν p. 893, 212. SCHAEF. 

1283, 3. γραμματιδίῳ---καὶ βιβλιδίῳ] γραμματίδιον et βιβλίδιον 
quomodo differunt? Videtur alterum ipsa membrana fuisse, 
in qua tabulae contractus exararentur, alterum involucrum. 
REISK.  Ambae voces, opinor, unum idemque significant: ut 
sit abundantia loquendi, sed oratoria illa| quo magis appareat 
vilitas rei, quae pro bonis numis datur. Eodemque ipse Reiskius 
modo videtur intellexisse, cum seriberet notam ad p. 1401, 19. 
SCHAEF. 

1283, 8. τὸ βέβαιον] Hoc &i cohaeret cum προϊέμεθα et pecu- 
niam significat, quam quis in manibus habet, tum stare quidem 
potest vulgata distinctio (τῷ---πιστεύοντες, καὶ τί λαβόντες, τὸ βέ- 
βαιον προϊέμεθα :) sed pro λαβόντες legendum erit μαθόντες. qua 
de caussa, quo moti e manibus certum. dimittimus pro incerto, qu- 
mos praesentes pro spe dubia? Sin autem προϊέμεθα per se stat et 
sie nude usurpatum est pro προϊέμεθα τὸ ἡμέτερον ἀργύριον, tum 
mutanda erit distinetio ad hune modum: τί λαβόντες τὸ βέβαιον, 
προϊέμεθα ; quodnam, gemus securitatis vel cautionis adepti dimitti- 
«us nostros numos? REISK.  Posterius verum. — Satis ostendit 
quod legitur p. 1287, 25. τί yàp ἔχοντες δίκαιον ἢ τί τὸ ἰσχυρὸν 


ἀντιδικήσομεν — ; SCHAEF. 
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1283, 20. ὥρᾳ] Appellant sie Graeci eam anni partem, qua 
fruges et poma uvaeque maturescunt et colliguntur. REISK. 
Intelligendum videtur anni tempus quo ὡραῖος πέλεται θνητοῖς 
πλόος. SCHAEF. 

1283, 22. ἐκεῖσε ἐξελόμενος] Cum illuc erportasset : ne putes 
᾿ ἐκεῖσε esse i. q. ἐκεῖ. Quanquam etiam ἐκεῖ scribi potuerat. 
Conf. p. 1286, 1. 1289, 11, 17. SCHAEF. 

1284, 2. ζημιώσων] Muletandus enim proeul dubio seeundum 
leges erat actor, si Dionysodorus potuisset evincere actorem 
eontra sententiam contractus egisse: qui eontraetus creditori 
jus adimebat debitorem de solutione pecuniarum creditarum 
postulandi, 51 navis perisset. Sed aiebat Dionysodorus navim 
perisse: negabat actor. REISK. 

1284, 11. ἐπὶ τῇ νηὶ] Subaudi τῇ ἑαυτῶν. REISK. 

1284, 13. ἀποκριναμένων δ᾽ ἡμῶν---Ἴ V. Boeckhius de Oecon. 
Athen. vol. 1. p. 62. SCHAEF. 

1284, 18. ἀμφοτερόπλουν) Citat ἢ. 1. Harpocration v. 'Apqore- 
ρόπλουν. REISK. 

1284, 21. ἔξωθεν) Etsi nomine meo ut creditoris in syngrapha 
non seripto. SCHAEF. 

1285, 3. ἄρξαντος) Hoc de Cleomene nihil comperi. Constat 
tamen ex hoe loco magnam ejus in Aegypto potestatem Alexan- 
dro M. superstite fuisse. REISK. Cleomenes was appointed 
praefeet of Egypt by Alexander DB. C. 331r. (Olymp. 112, 2.) 
Arrian Anab. 3, 5. Dexippus ap. Photium Bibl. eod. 82. p. 200. 
Cleomenes was charged with the building of Alexandria. Aristot. 
Oecon. 2, 33. Vectigalibus Africae Aegqyptique praepositus. Cur- 
tius 4, 8, 5. He remained in this office till he was put to death 
by Ptolemy B. C. 323. (Olymp. 114, 2.) Pausan. 1, 6, 3. CLIN- 
TON. Fast. Hell. vol. 2. p. 157. 

1285, 6. παλιγκαπηλεύων] Dardanarium agens. SCHAEF. 

συνιστὰς] lmperans, edicens, statuens pro arbitrio suo et 
mandans suis procuratoribus per literas, quanti identidem velit 
frumenta sua vendi. REISK. V. Ind. Graecitat. s. h. v. 
SCHAEF. 

1285, 8. rà χρήματα] τὸν σῖτον. τῶν χρημάτων ἔνια p. 1289, 19. 
Add. p. 1290, 13. ἀγώγιμα Ibid. v. 11, 23. yópos v. 10, 18. Xeno- 
phon Hellen. 1, 6, 37. παρήγγειλε---τοῖς ἐμπόροις τὰ χρήματα σιωπῇ 
ἐνθεμένους és τὰ πλοῖα ἀποπλεῖν. Quod Schneiderus recte intel- 
lexit de commeatu. SCHAEF. 

1285, το. ἐμπορίαις) ἐμπορείαις Α. Kusterus ad Suid. v. Zvve- 
τιμήθη vol. 3. p. 403., qui loeum hune ibi, sed longe aliter, affert, 
vult τοῖς ἐμπορίοις (naves ad emporia appellebant) pronuncians 
tam lectionem vulgatam, ταῖς ἐμπορίαις, quam lectionem a Suida 
prolatam, rois ἐμπόροις, perinde vitiosam esse. Ego vero ut in 
hoe Kustero assentior, ita conjecturam ejus probare nequeo. 
Sententia est: alii itinera. maritima faciebant iisdem in navibus, 
in quas impositae essent merees a Cleomene ex Aegypto quaqua- 
versum dimissae, iisque mercibus ut eustodes praeerant videntes 
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ut tuto in portus quaeque suos deveherentur in manusque eorum 
traderentur, quos Cleomenes in portu quoque constituisset, qui 
merces eas venderent. REISK. 

1285, 10. ἐνθάδε] Athenis. SCHAEF. 

1285, 11, καθεστηκυίας) Recurrit mox v. 25. et p. 1286, 1. V. 

ad p. 219, 20. SCHAEF. 

1285, 21. ἐπειδὴ---ἐγένετο] Cum Athenas venisset classis fru- 
mentarla eum frumentis e Sieilia adveetis. REISK. Sicilia cum 
Aegypto Pontoque Atticam alebant. SCHAEF. 

1285, 23. otros] Dionysodorus. REISK. 

1285, 25. τἀνθένδε] Euripides Iphig. Taur. 1409: ἀπεστάλην 
σοι τὰς ἐκεῖθεν σημανῶν---τύχας. De hoc idiomate v. ad p. 67 1, 
19. SCHAEF. 

1285, 27. πέρας δ᾽ οὖν, λαβὼν γὰρ ---Ἴ Finis autem hic fuit 
inachinationis : cum accepisset —. Quanquam “πέρας (S. τέλος) δέ 
non memini legere sie usurpatum ut σημεῖον (τεκμήριον) δέ. 
SCHAETF. Similiter ὕστερον δέ, sequente γάρ ap. Isaeum p. 36, 
22. quos locos inter se comparavit Bernhardyus Syntax. Graec. 
p. 465. 

1286, 2. ἀποδίδοται] ἀποδίδονται (Parmeniscus ejusque socii) 
Reiskius. Ego ita probo, ut postea bis seribendum censeam xara- 
φρονήσας eum A. r. SOHAEF. Numerus singularis non dubi- 
tandum quin a correetore sit illatus, quem paullo durior diverso- 
rum numerorum conjunctio offendisset, eujus similia quaedam 
exempla attulit Maetzner. ad Antiphont. p. 161. 

καταφρονήσαντες] καταφρονήσας ἃ.  Desitne hie loci aliquid, 
nee ne, in dubio relinquam. Pluralis certe numerus est tuendus : 
redit enim ad utrumque, Dionysodorum et Parmeniseum. $i 
quid deest, videtur ὥστε φαίνονται deesse. quo constat eos contem- 
sisse. REISK. 

1286, 6. rovs ἐπιβάτας] V. ad p. 1208, 20. SCHAEF. 

1286, 10. τούτῳ -- ἐπιβουλῆς] Citant Aneed. Bekk. p. 450, 19. 
SCHAEF. 

1286, 15. δανεισάντων) Subaudi ἡμῶν. REISK. Cur subau- 
dias quod antecessit v. 11? Jungenda enim ἡμῶν διορισαμένων kal 
δανεισάντων. SCHAEF. 

1286, 17. αὐτοὶ δ᾽ οὐδὲν μᾶλλον ----] Sententia est: illos nihilo 
propterea magis hue eum nave sua appellere, tametsi discrimen 
videant, in quod nos fraude sua conjecissent. REISK. Immo: 
tametsi reditum Athenas i ipsi eondixissent. SCOHAEF. 

1286, 20. els ὃ συνεγράψαντο)] συγγραψάμενοι els τὸ ὑμέτερον 
ἐμπόριον p. 1297, 2. SCHAEF. 

1286, 21. ἀλλὰ] Hie non est adversativa, sed significat sa/fim, 
minanwn, si nihil aliud, hoc tamen. REISK. 

1286, 22. τοὺς τόκους---ὁμολογηθέντας)] Poterat enim actor, si 
stricto jure vellet uti, duplum postulare, quia conditionibus con- 
traetus non fuerat satisfactum. REISK. 

1286, 26. τὸ πρὸς μέρος Praepositionem omittit A. Ego vero 
teneo existimans hoc idem esse atque 51 dictum esset: τὸ συμ- 


IN DIONYSODORU M. 18397 


βαῖνον μέρος τοῦ τόκου πρὸς τὸ ἀνάλογον μέρος τοῦ πλοῦ. REISK. 
Libanius Argum. p. 1282, 17. πρὸς λόγον τοῦ πλοῦ τοῦ πλευσθέν- 
τος. SCHAEF. 

1287, 6. οὐδὲν ---διαὶ Non ideo magis, quod sie prae 
se ferret, in animo habens oblatam peeuniam dare. aeque pa- 
rum in animo habebat 1d facere, quod aiebat, quam si nil dixis- 
set. REISK. 

1287, 8. διὰ τὰς ὑπούσας αἰτίας] V. p. 1286, 16. SCHAEF. 

1287,10. ὑμετέρων] Actor cum socio fuerunt inquilini, SCH A E- 
FER. 

1287,11. ἀπὸ ταὐτομάτου] Addidit διὰ τὰς ὑπούσας αἰτίας, ne 
videretur res faeta ex ceompaeto. SCH AEF. 

1287, 13. τοὺς δὲ--- μὴ kaÜopoAoyetv] Diffiteremur autem nomen 
(Fitulum) Fhodiae usurae. ltem διὰ τὰς ὑπούσας αἰτίας. SCHAE- 
FER. 

1:207; 1/5. κριθῶμεν] διακριθῶμεν Suidas s. v. τέως. REISK. 

1287, 16. τὸ ἐκ τῆς συγγραφῆς δίκαιον) Quo poteramus duplum 
postulare. REISK. Hie quidem non duplum eogitavit, sed in- 
tegras usuras. SCHAEF. 

1287, 18. ὁμόσε πορευομένους] συγχωροῦντας. concedentes Reisk. 
in Ind. Graeeitat. s. v. ὁμόσε. — Citat ἢ. 1. scholiastes ad. Platon. 
p. 327. Bekk. SCHAEF. 

1287, 20. ἀναιρώμεθα)! Facetus est dialogismus aetoris cum 
Dionysodoro. Tollite, ai& Dionysodorus, tabulas contractus. 
Nos tollamus? respondet actor. Tune serio vis ut tollamus? 
Id nunquam fiet. REISK. 

οὐδέν ye μᾶλλον ἢ ὁτιοῦν) οὐδέν ye μᾶλλον, scilicet τοῦτο ποι- 
ἥσομεν. ἢ ὁτιοῦν, scilicet. ἄλλο τῶν ἀδυνάτων aut τῶν αἰσχρῶν καὶ 
δεινῶν. Non magis hoe faciemus quam aliud quiequam eorum, 
quae fieri nequeunt aut sunt turpia et infanda. REISK. Nihilo 
magis tollemus quam quidquam aliud, quod tollere nefas est. 
V. not. ad p. 1269, 12. SCHAEF. 

1207129. τὸ μέντοι --- ἀνελοίμεθα] De toto autem, non tollemus 
syngrapham. τὸ σύνολον 1. q. ὅλως p. 1288, 7. SCHAEF. 

1287, 25. ἢ τί τὸ ἰσχυρὸν] Possit hie articulus videri super- 
vacaneus: verumtamen locus similis, qui est initio hujus oratio- 
nis p. 1283, 8., possit ei sueeurrere. Malim tamen ἢ τί ποτ᾽ 
ἰσχυρόν. REISK. Alter ille locus huie nostro tam similis est, 
ut temerarii sit articulum tollere. Vellemque codex artieulum 
etiam ante δίκαιον insereret. Sie cod. unus dat τί λαβόντες τὸ 
δίκαιον. SCHAEF. 

1288, 5. κριθῆναι} Ita positum est in bivio ut a legente debeat 
tacite iterari. Idem est ae si dixisset: ἀξιούντων» ἡμῶν Διονυσό- 
δωρον κριθῆναι (id est ἐᾶν κριθῆναι), ὡς ἑτοίμων ἡμῶν ὄντων κριθῆ- 
ναι. REISK. Non stat in bivio, ut iterandum sit. Quippe 
ἑτοίμων ὄντων est generis neutrius referturque ad proxime ante- 
cedentia. de controversa autem pecunia, ut de qua liquido consta- 
ret, —. Homericum ἑτοῖμα Odyss. 8, 584. scholiastes interpre- 
tatur φανερά. SCHAEF. 
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1288, 8. ἐπέταττεν] ἀπολαμβάνειν. ΒΟΉ ΑΒΕ, 


ἔχει----τὰ ἡμέτερα καὶ χρῆται τοῖς χρήμασι] T. 4. ἔχει---τὰ ἡμέτερα 
χρήματα καὶ χρῆται αὐτοῖς. Compares Euripidea: Hecub. 1030. 
ἢ γὰρ καθεῖλες Θρῇκα καὶ κρατεῖς ξένου --- ; Orest. 571. ἐζημίωσε 
πατέρα κἀπέκτειν᾽ ἐμόν. V. δὰ p. 363, 10. SCHAEF. 

1289, 11. év'Póbo] εἰς Ρόδον A. r. Placet. V. p. 1200; 6. 
Quanquam etiam p. 1286, 1. legitur: ἐξαιρεῖται τὸν σῖτον ἐν τῇ 
Ῥόδῳ. SCHAEF. 

1289, DATE συγκεχωρηκέναι) Id est ἀφεικέναι, remisisse usuram 
argenti quae ipsis ex praeseripto eontraetus Rhodo Athenas 
erat solvenda. Nomen enim erat Alexandriae eontraetum ea 
lege ut Athenis persolveretur. Verum foeneratores illi, eum 
uon venissent, satis habebant pecuniam reeuperare cum ea 
usurae parte, quae esset ab Alexandria inde ad Rhodum sol- 
venda; alteram partem usurae, quae fuisset. Rhodo Athenas 
solvenda, remittebant. REISK. συγκεχωρηκέναι non est 1. q. 
ἀφεικέναι. Verte: concessisse sibi, ut solam ferrent usuram itine- 
ris Rhodum usque. ots φασι συγκεχωρηκέναι λαβεῖν---τοὺς eis Ρόδον 
τόκους p. 1290, 27. Conf. p. 1291, 15., ubi satis apparet, quid in- 
tersit inter ἀφιέναι et συγχωρεῖν. SC HAEF. 

τοὺς τόκους τοὺς eis Ρόδον] Via scilicet aestimata, non ab 
Alexandria ad Rhodum, sed ab Athenis ad Rhodum. REISK. 
Immo ab Athenis ad Alexandriam et ab Alexandria ad Rho- 
dum, h. e. πρὸς λόγον τοῦ πλοῦ τοῦ πλευσθέντος, ut Libanius p. 
1202 m7 ΒΟΗΑ ΒΕ. 

1289, 22. δεινὸν οὗν] Subaudi εἶναι. — V. L. Bosii. Ellips. p. 
605. SCHAEF. 

δεινὸν---συγχωρήσομε»]) Citant Aneed. Dekk.p. 144,16. SOHAE- 
FER. 

ἡμεῖς μὴ] μὴ ἡμεῖς Aneed. Bekk. SCHAEF. 

1290, 4. πλὴν οὐκ] V. ad p. 241, 4. et Lobeckius ad Phrynieh. 
p.459. SCHAEF. 

1290, 17. ἐκλεγόμενοι. τίνων —] Idem est ae si dixisset: ἐκλε- 
γόμενοι ἔνια, óvy —. REISK. | F. ἐκλεγόμενοι, εἴ τινων---. SCH A E- 
FER. 

1290, 20. αὐτοῦ ἐν τῇ Ῥόδῳ] V. ad Longi Pastoral. p. 371. et 
ad "Theocrit. 25. 170. SCHÁEF. 

1290, 25. ἀλλὰ τοῦ συμφέροντος ὑμῖν] Fero vulgatam, sl sen- 
tentia est: ἀλλὰ rof ἔχεσθαι ὑμᾶς τοῦ συμφέροντος ὑμῖν. sed docu- 
mento est vos lucro vestro servire. Sed nescio an orator sic reli- 
querit. REISK. Non dubito sie reliquisse. sed documento est 
utilem illam vobis fuisse. SCHAEF. 

1291, 1. ὁ πεισθεὶς] In F. Q. yp. οὔθ᾽ ὁ δοὺς οὔθ᾽ ὁ πείσας. Vere, 
opinor. neuter injuriam patitur. Ut significetur sie ne umbram 
quidem injustitiae posse oriri. Conf. similia quae collegit Lo- 
beekius Parerg. ad Phrynich. p. 754. Δα ὁ πείσας subaudi δοῦ- 
va. SOHAEN. Praetuli Bekkeri emendationem. 

1291, 12. σὺ] Abestab A.r. Bene adest. Sophocles Oed. T. 
379. Κρέων δέ σοι πῆμ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ αὐτὸς σὺ σοί. SCHAEF. 
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1291, 17. παρασυγγεγράφηκας) ILaesisti violando pacta iuter nos 
inita, Reisk. in Ind. Graecitat. Compares παρασπονδεῖν. SCH AE- 
FER. 

1291, 27. οὐδὲν----διέφερεν αὐτοῖς ---Ἰ Si, quod potuerat (v. ad 
p. 113, 1.), seripsisset. οὐ --- διεφέροντο ἀφειμέιοι ---- καὶ κομισάμε- 
νοι---, evitasset anacoluthon, quod peperit intersertum ὡς---κατε- 
κόμισαν. SCHAEF. 

1292, 2. δεῦρ᾽ ἐπαναπλεῖν} Rursus evehi in altum, huc ut appel- 
lerent. SCHAEF. 

1292, 3. ἀκέραιος] Zncolumis, tuta navigatio, ubi won metuendae 
sint tempestates : ut non oporteat παραχειμάζειν καὶ περιμένειν τὴν 
ὡραίαν. Vulgatam ἀκαριαῖος Wolfius vertit: Órevis est et ezpedita 
navigatio. Sed reete H. Stephanus: * Videtur tamen sonare, 
Navigatio momentanea." Jam quis momentaneam dicat navi- 
gationem e Rhodo in Aegyptum? Talis quidem superlatio vix 
sit sobrii oratoris. Adde quod, si momentanea erat navigatio, 
ὑπῆρχεν, οὐ δὶς ἢ τρὶς, ἀλλὰ πολλάκις ἐργάσασθαι τῷ αὐτῷ ἀργυρίῳ. 
SCHAEF. 

1292, 5. τὴν ὡραίαν] V. ad p. 1283, 20. Anecd. Bekk. p. 73. 
extr. Qpa(íar: τὴν ὥραν. ἡ δὲ τοιαύτη τροπὴ ᾿Αττικοῖς ἰδία" ᾿Αθηνᾶ 
᾿Αθηναία, ἴση ἰσαία. οὕτω καὶ ὥρα ὡραία. SCHAEF. 

1292, 8. ἀποδέχεσθε τούτου ---Ἴ De hac constructione v. H. 
Stephanus Thes. et Heimdorfius ad Platon. Phaedon. p. 157. 
SCHAEF. 

1292, II. παραβάλλοντος] παρεμβάλλοντος mavult Wolfius. 
REISK. Noli probare. Ne igifur audiatis—tanquam exemplum 
propouentem, quod. nobis sit. imitandum. — Minus aecurate Reisk. 
in Ind. Graecitat. SCHAEF. 

1292,13. τοῦτο] Scilieet τὸ περὶ τὴν συγγραφὴν καὶ rà ταύτης 
δίκαια. REISK. 

1293, 11. τὸ---δάνειον τὸ ἀρχαῖον] Mox ν. 15. τοῦ ἀρχαίου δα- 
νείσματος. terum v. 27. τό---ἀρχαῖον δάνειον. Videndum ne et 
τὸ ἀρχαῖον et ἀρχαίου et ἀρχαῖον sit interpretantis. V. p. 1294, 7. 
SCHAEF. 

1293,16. πρᾶξις] 1. 4. εἴσπραξις. Recurrit p.1296,18. SCHAE- 
FER. 

1293, 26. σέσωσται kai ἔστι σώα] Supra p. 1292, 22. εἰ δ᾽ ἔστιν 
jj ναῦς σώα kai μὴ διέφθαρται. Ne mireris pleonasmum loeutionis, 
qui magis etiam nostro loeo videatur mirabilis. Nimirum ró 
σεσῶσθαι τὴν ναῦν vel maxime urgendum fuit. SCHAEF. 

1294, 21. καὶ yàp τοῦτο] V. ad p. 1097, 5. SCHAEF. 

τὴν ὑπερβολήν) Subaudias τῆς ἀναισχυντίας. SCHAEF. 

1294, 27. οὐδέπω καὶ νυνί] V. ad p.1124,17. rv ex A.r. 
probat Sehaeferus, eui νυνί ab hae formula alienum videtur. 

1295, 5. τοὺς τόκους τοὺς γιγνομένους] Usuram quae confit secun- 
dum syugrapham. SCHAEF. 

1295, 8. ἐφ᾽ ᾧ-- ὑπὸ τῶν δικαστῶν) Tuo enim consilio id factum 
est. 'lu noluisti eam hue dirigere. Cujus malitiae si dignas 
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dares poenas, morte dares ab his judicibus condemnatus. 
REISK.  Seilieet fraus publiee nocuit. V. p. 1285, 5. 1296, 7. 
1297, 5. SCHAEF. 

1295, 21. σύμπτωμα] Phrynichus p. 104. (p. 248. edit. Lobeck.) 
voeabulum σύμπτωμα hoe uno loco ait a Demosthene usurpatum. 
REISK. 

1295, 26. καὶ τοὺς τόκους] Εἰ. καὶ rovs eis Ρόδον τόκους. WOLF. 
Non autem duplum, ut in tabulis cautum erat. REISK. Vere 
Reiskius. V.p.1296,3. Falhtur autem Wolfius τοὺς τόκους non 
de omni usura, quam syngrapha pendi jussit, sed de parte ejus 
inteligens. SCHAEF. 

1296, 27. ἔπεισαν ἡμᾶς] Scilicet λαμβάνειν. REISK. Immo 
συγγράψασθαι. V. p. 1297, 2. SCHAEF. 

1297, 22. kai μὴ πρὸς τὴν συγγραφὴ»] Non repetendum μερί- 
(ew, sed subaudiendum aptius huie membro verbum, e. c. ὁρίζειν. 
SCHAEF. 

1207, 25. ἀκύρους] Post h. v. addi vult Wolfius γενομένας. 
REISK. Hoe aut οὔσας etiam Porsonus, opinor, erat additu- 


rus. Sed v. ad p. 1209, 6. SCHAEF. 


LVII. 
ADVERSUS EUBULIDEM. 


——— ddBÉÉR————— 


I. TAYLORI PROLEGOMENA. 


Lrx, quae in Argumento citatur, satis fideliter nos ducit ad 
mentem hujus orationis intelligendam. ^ Euxitheus quidam dolis 
Eubulidis, adversarii ejus, et malis artibus ceireumventus pere- 
grinitatis damnatur a suis popularibus; et proinde nomen ejus 
e tabulis istius populi (Alimusii erant) deletum. Verum cum lex 
provoeationem ad euriam a populi sententia fieri permitteret, 
jam eaussa apud judiees perorata statum suum defendit fretus 
testimonio συγγενῶν, cognatorum, δημοτῶν, popularium, φρατόρων, 
curialium, et γενητῶν s&ve gentilium. | Utile erit conferre Herald. 
Animadv. l. 2. c. 1. et Petit. ad LL. Attic. lib. 2. tit. 3. Lege 12. 

In quodam exemplari meo adnotatum inveni hane orationem 
non videri a Demosthene esse profectam, tum quia ἀποψηφί- 
ζεσθαι hie saepiuseule eondemnandi sensu, quod videtur esse in- 
solentius, oeeurrat, tum quod ex quibusdam indiciis constet haee 
temporibus esse superiora quam ut ad Demosthenis aetatem 
pertingere potuerint. Ait enim Euxitheus patrem suum natum 
esse ante Euclidem, Olymp. 94, 2., immo captivum fuisse bello 
Decelico, Olymp. 91, 4. Porro se ipsum natum esse commemo- 
rat, eum Thrasybulus ad Abydum militaverit. Illud autem con- 
tigit eirea Olymp. 97. Deinde matrem esse superstitem, cum 
haee eaussa agitaretur, multosque adeo familiares, qui illius 
nuptiis interfuerant. 

Non eonstanter negabo potuisse hune esse foetum rhetoris, 
qui Demosthene major esset natu, Lysiae nimirum, a eujus cha- 
ractere et genere orationis non abludunt multae caussae foren- 
ses, quae hodie in corpore Demosthenico reperiuntur, et nomi- 
natim haee ipsa adversus Eubulidem, ut ab Dionysio de adm. 
vi Demosth. 6. 13. memoriae proditur: Ei γοῦν μὴ διὰ τῆς ἐπι- 
γραφῆς obrwós ἐστιν ἑκάτερος τῶν λόγων γνώριμος ἦν, ἀλλ᾽ àvemt- 
γράφοις περιετύχομεν αὐτοῖς, οὐ πολλοὺς ἂν ἡμῶν οἴομαι διαγνῶναι 
ῥᾳδίως πότερον Δημοσθένους ἐστὶν ἢ Λυσίου: τοσαύτην οἱ χαρακτῆρες 
ὁμοιότητα πρὸς ἀλλήλους ἔχουσι. τοιοῦτός ἐστι καὶ ὁ πρὸς ᾿Απολλό- 
δωρον ὑπὲρ Φορμίωνος, καὶ ὁ kar ᾿Ολυμπιοδώρου τῆς βλάβης. καὶ ὁ 
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πρὸς Βοιωτὸν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος, ἥ τε πρὸς Εὐβουλίδην ἔφεσις x. τ. À. 
Verum utcunque ea res sit, non adducor notis istis chronologieis 
ut ad antiquiorem natu quam Demosthenem protinus referam. 
Qui enim Olymp. 97. in lueem editus erat, eur non per aetatem 
ei lieuerit Olymp. 107. vel 108. vel etiam 109. caussam apud ju- 
diees dicere et matrem superstitem habere ? 

Non majoris momenti est usus verbi ἀποψηφίζεσθαι. — Ple- 
rumque quidem judex ἀποψηφίζεσθαι dicitur, qui judicio ab- 
solvit: at vero in διαψηφίσει ἐν δήμοις unusquisque populus de 
statu suorum sententiam ferre tenetur, eumque, quem repro- 
bant, ἀποψηφίζεσθαι dieuntur. Pollux 8,18: Φύλλοις δὲ ἐψη- 
φίζοντο oi κατὰ δήμους δικάζοντες, οἷς ἐπέγραφον, εἴ τις ὧς ma- 
ρέγγραπτος ἐκρίνετο. καὶ τὸ καταγνῶναι ἐκαλεῖτο ἐκφυλλοφορῆσαι, 
καὶ Ó κατεγνωσμένος ἐκπεφυλλοφορημένος. ὠνομάζετο δὲ ταὐτὸν 
τοῦτο ἀποψηφίσασθαι, καὶ ἀπεψηφισμένον, ἀπεναντίως τῷ παρὰ τοῖς 
δικασταῖς. ἐκεῖ γὰρ τὸ ἀποψηφίσασθαι τὸ ἀφεῖναι ἐστίν: ἐν δὲ 
τοῖς κατὰ δήμους δικαστηρίοις ἀντὶ τοῦ καταψηφίσασθαι τάττεται. 
Idem 3, 57: Κατὰ δὲ τῶν παρεγγεγραμμένων £cvías γραφὴ, καὶ δω- 
ροξενίας, ἂν διαφθείρωσι τοὺς δικάζοντας. ὁ δὲ καταδικασθεὶς ἀπε- 
ψηφισμένος, ἐκπεφυλλοφορημένος. καὶ τὰ ῥήματα παρεγγραφῆναι, 
ξενίας ἁλῶναι, ξενίας ἀποφυγεῖν, ἐκπεφυλλοφορῆσθαι, ἀποψηφίσα- 
σθαι.  Harpocration : ᾿Αποψηφίζονται ἀντὶ τοῦ καταδικάζουσιν αὐὖ- 
τὸν μὴ εἶναι πολίτην. Δείναρχος ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρχεστράτου. καὶ 
ἀποψήφισιν δὲ τὸ πρᾶγμα λέγει Δημοσθένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην 
ἐφέσει. — Suldas v. ᾿Αποψηφισθέντα : Εἴ τις £évos ἔδοξεν εἶναι καὶ 
οὐ πολίτης, τοῦτον ἐν ταῖς διαψηφίσεσι τῶν δήμων ἀπεψηφίζοντο οἱ 
δημόται, καὶ ἐλέγετο ἀπεψηφισμένος. εἶτα εἰσήγετο εἰς τὸ δικαστή- 
ριον καὶ ἐκρίνετο ξενίας" καὶ εἰ μὲν ἑάλω, ἐπιπράσκετο ὡς ξένος, εἰ 
δὲ ἐκράτει, ἀνελαμβάνετο εἰς τὴν πολιτείαν. οὕτω Δημοσθένης. 
Idem in ᾿Απεψηφίσατο : ᾿Επὶ τοῖς δήμοις ἀποψηφίσεις ἐγένοντο τῶν 
γεγραμμένων μὲν εἰς τὸ ληξιαρχικὸν γραμματεῖον, οὐκ ὄντων δὲ 
ἀστῶν, ἀλλὰ παρεγγεγραμμένων εἰς τὴν πολιτείαν" καὶ οὗτοι ἐλέ- 
yovro ἀπεψηφισμένοι, ἐπειδὴ, ψήφου περὶ αὐτῆς ἐπαχθείσης οὐκέτι 
μετεῖχον τῆς πολιτείας. Idem im Διαψήφισις : Οἱ πολῖται συνίασιν 
ἕκαστοι κατὰ τοὺς αὐτῶν, καὶ περὶ τῶν αἰτίαν ἐχόντων ἢ παρεγγε- 
γραμμένων εἰς τὴν πολιτείαν ψῆφον φέρουσι κρύβδην, οἷον ᾿Αχαρνεῖς 
περὶ ᾿Αχαρνέων, καὶ περὶ ᾿Ελευσινίων οἱ ᾿Ελευσίνιοι, καὶ οἱ λοιποὶ 
δημόται παραπλησίως" καὶ τοῦτο διαψήφισις καλεῖται. οἱ μὲν οὖν 
πλειόνων ψήφων τυγχάνοντες ἀναμφισβητήτως τὴν πολιτείαν ἔχου- 
σιν, ὅσοι δ᾽ ἂν ἐλάττονας ψήφους λάβωσιν, οὐκέτι νομίζονται. καὶ 
τοῦτό ἐστιν 7) ἀποψήφισις. — Etymolog. M. ν.Ἔφεσις p. 401: 'Eyé- 
vero δὲ (ἔφεσις) ᾿Αθήνησιν ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς δήμοις ἀποψηφισθέντων. 
ἐφεῖσθαι ἃ γὰρ αὖθις ἐξῆν αὐτοῖς εἰς δικαστήριον περὶ τῆς πολιτείας" 
καὶ εἰ μὲν ἑάλωσαν, ἐπωλοῦντο ὡς ξένοι. εἰ δὲ μὴ. ἐπανίεσαν εἰς τοὺς. 
ἐξ ὧν ἐξώσθησαν, δήμους". Adde Vales. ad Harpocr. p. 20, 2423., 
potissimum vero Maussac. ad p. 43. Harpocrat. et Budaeum p. 


a L. ἐφίεσθαι. SCHAEF. 
b Add. Anecd. Bekk. p. 186, 7. 201, 17. 439. et Zonar. p. 273. SCHAEF. 
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145. edit. Ascens. 1529. Salmas. de M. U. p. 751, 752. Haec 
ideo a me apposita sunt, quoniam enarrant eaussam simul hujus 
orationis, qua. Euxitheus a suis δημόταις damnatus &ive ἀποψη- 
φισθεὶς provocat ad euriam populique auctoritatem. Ea provo- 
catio est ἔφεσις. Unde haec actio sive oratio ἃ grammaticis 
ἔφεσις appellabatur. | Harpocratio v. ἔφεσις : ἡ ἐξ ἑτέρου δικα- 
στηρίου εἰς ἕτερον μεταγωγή.----Δημοσθένους λόγος ἐστὶν ἐπιγραφό- 
μενος Ἔφεσις πρὸς Εὐβουλίδην. ἐν δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ πολλάκις ἐστὶν 
ἡ ἔφεσις καὶ τὸ ἐφεῖναι ῥῆμα. — Inscribitur autem πρὸς Εὐβουλίδην. 
8I aecusasset, inscripta, foret xarà Εὐβουλίδου, non πρὸς Eifov- 
A(v*. ta oratio qua Demosthenes Aeschinem exagitav it ob 
legationem mala fide gestam ab antiquioribus κατὰ Αἰσχίνου, t5 
Aeschinem, dicitur, illa. altera, qua Ctesiphontem adversus Ae- 
schinem defendit, nunquam. Sie dicimus πρὸς Λεπτίνην, contra 
vel adversus Leptinem, attamen κατὰ Μειδίου, Τιμοκράτους aut 
᾿Αριστοκράτους, i Midiam ete. "V. quae de hae re annotavit 
auctor posterioris Argumenti πρὸς Λεπτίνην (p. 452, 13.) 

Oratio videtur non integra ad nos pervenisse, cum haee ha- 
beat Harpocratio, Πόρος" Δημοσθένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην 
ἐφέσει. δῆμος τῆς Δκαμαντίδος ὁ Πόρος, καὶ ó δημότης Πόριος. nisi 
populi alieujus nomen, cujusmodi per hane orationem plurima 
sunt, in exemplaribus corruptum hodie pro Πόριος legitur. Porro 
πλείους ἕνα ex hae oratione affert Priscianus p. 1199. [Locus 
Prisciani spectat ad p. 1302, 7. ubi v. Schaefer. | 


De tempore hujus orationis recte judieavit Clinton. Fast. 
Hell. vol. 2. p. 141. qui non multo post Archiae archontis magi- 
stratum (Olymp. 168, 3.) habitam conjecit Harpoerationis loco 
usus 5. v. διαψήφισις 516 scribentis, ἰδίως λέγεται ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς 
δήμοις ἐξετάσεων.--- Αἰσχίνης κατὰ Τιμάρχου (cujus verba haee sunt 
Ῥ. 11, 21. γεγόνασι διαψηφίσεις ἐν τοῖς δήμοις καὶ ἕκαστος ἡμῶν 
ψῆφον δέδωκε περὶ τοῦ σώματος" ad quae jam Reiskius observavit 
easdem has esse videri διαψηφίσεις quae in hae. Demosthenis 
oratione memorentur). ἐντελέστατα δὲ διείλεκται περὶ τῶν διαψη- 
φίσεων, ὡς γεγόνασιν ἐπὶ ᾿Αρχίου ἄρχοντος, ᾿Ανδροτίων ἐν τῇ ᾿Ατθίδι 
καὶ Φιλόχορος ἐν ἕκτῳ τῆς ᾿Ατθίδος. Idem Chintonus Petiti (Leg. 
Att. p. 211.) Àmmanem errorem Archiam illum archontem cum 
antiquiore Archia, qui fuit eponymus (Olymp. go. 2.) confun- 
dentis refutavit. Euxitheum, cui haee oratio scripta est, brevi 
ante misimus mortem (Olymp. 97, 3.) tempore natum esse ex 
p. 1311, 26. colligitur. Nondum igitur attigerat quinquagesi- 
mum aetatis annum, quum haee oratio haberetur. 





In argumentum Libani. 
Crediderim, hoe argumentum et paucula quae supersunt 
scholia eonseripsisse (nam qui haee, et illud etiam eonseribere 


€ Conf. Fr. A. Wolfii Prolegom. ad Leptin. p. 531. SCHAEF. 
U 
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solebat) Didymum, veterem Demosthenis criticum et commern- 
tatorem. Quod ut crederem, me impulit auctoritas Harpocra- 
tionis v. 'E£férwe : Δημοσθένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει: δια- 
βεβλήκασι γάρ μου τὸν πατέρα, ὡς ἐξένιζε. μή ποτε ἀντὶ τοῦ ἕένος 
ἣν, καὶ οὐχ, ὡς Δίδυμός φησιν, ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀττικῶς ἐλέγετο, ἀλλὰ 
ξενικῶς. lterumque v. Ξενίζειν : Δημοσθένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλί- 
δην ἐφέσει πολλάκις. ἔνιοι μὲν οὖν (Didymum nimirum innuens), 
οἷον ξένῃ διαλέκτῳ χρῆσθαι. τἄλλα δ᾽ ἂν εἴη μᾶλλον τὸ ἐν τῇ ξένῃ 
διατρίβειν. Similiter Pollux 3, 59. Ξενίζειν οἱ μὲν παλαιοὶ τὸ 
ἑστιᾶν λέγουσι, Δημοσθένης δὲ τὸ τῇ φωνῇ ξενιζούση χρῆσθαι. πὸ 
Ammonius, lieet in nomine orationis titubaverit: Ξενίζειν μὲν οὐ 
μόνον τὸ καταδέχεσθαι ξένον, ἀλλὰ καὶ τὸ ξένως διαλέγεσθαι, ὡς 
Δημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Βοιωτόν. Ex his Moschopulus sua, sumsit, 
Ξενίζω, τὸ ξένῃ διαλέκτῳ χρῶμαι, ) μᾶλλον τὸ ἐν τῇ ξένῃ διατρίβειν. 
Verba Didymi, vel quae ego suspicor ejus esse, ita se habent in 
Argumento p. 1298, 16.: ὁ δὲ πατὴρ ἐξένισε τῇ γλώττῃ αἰχμάλωτος 
γενόμενος. Jam ergo serutemur utra praestet jene τοῦ ξενί- 
(c, Didymi an Harpocrationis. Ait orator p. 1304, 5.: Dp 
βλήκασί μου τὸν πατέρα. ὡς ἐξένισε. et paucis interjectis V2. SO 
feví(ew αὐτοῦ κατηγορήκασι. tum v. 18.: οὐδαμοῦ τὸν RS 
οὐδεὶς πώποτε ἠτιάσατο, ὡς εἴη ξένος. Sane, ni haee ultima addi- 
disset, in ineerto adhuc fuissemus cuinam potius credendum 
esset, Didymo an Harpocrationi. Jam autem orator disertis- 
sime definit aliud omnino. esse. τὸ ξενίζειν, aliud longe τὸ ξένον 
εἶναι. Ea res ita se habet. Uf me arguant peregrinitatis, ait 
auctor, contendunt patrem imewm mon atlice, sed. peregrine loqui 
fuisse solitum. Huic argumento duo habeo quae opponam. .Primo: 
in. bello. Peloponnesiaco ab hostibus captus et peregre venum. datus 
ibi paulisper desivit attice loqui ob diutinam in dis regionibus man- 
sionem. Ew autem et. bello. captum, esse, et. postliminio Athenas 
reversum, id utique testibus evincam. | Secundo autem : quanquam 
exotico sermone uteretur, quanquam. ἐξένισε, nemo tamen eum. per 
tof annos, non in tribu sud, non m curia, nusquam ubi de statu 
disceptaretur, n. judicium adduxit. ut peregrinum, ὡς εἴη ξένος. 
ξενίζειν quidem potuit, attamen ξένος mon erat, neque quisquam nsi- 
mulavit eum ita fuisse. Verum et alu seriptore es 1ta loqui amant. 
Lucianus Quom. Hist. eonserib. sit $. 45. Ἢ λέξις δὲ ὅμως ἐπὶ 
γῆς βεβηκέτω, τῷ μὲν κάλλει kal τῷ μεγέθει τῶν λεγομένων συνεπαι- 
ρομένη καὶ ὡς ἔνι μάλιστα ὁμοιουμένη, μὴ ἑενίζουσα δὲ, μηδ᾽ ὑπὲρ τὸν 
καιρὸν ἐνθουσιῶσα. ἕενίζειν enim generaliter est, peregrinum agere, 
sive id voce fiat, sive moribus. [ta Paulo, qui videbatur 
ξένων δαιμονίων karayyeAeUs εἶναι, Act. Apostol. 17. 18. dixerunt 
Athenienses: £erví((ovra γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς ἡμῶν. 
Utrum intelligendum sit in hoe loco, qui sequitur, Luciani Icaro- 
Menipp. init., non plane liquet : Πάλαι ἐπακροῶμαί σου παρακο- 
λουθῶν ἡλίους καὶ σελήνας, ἔτι δὲ τὰ φορτικὰ ταῦτα, σταθμούς τινας 
καὶ Ege mS ὑποξενίζοντος. Anne peregrinis vocibus an men- 
suris uti? Fortasse utrumque. Rursus ad Didymum revertor, 
de quo ita Harpoeratio: Γαμηλία. A. ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέ- 
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ce. καὶ ᾿Ισαῖος. καὶ Δίδυμος ὁ γραμματικὸς ἐν μὲν τοῖς ᾿Ισαίου 
ὑπομνήμασί φησιν εἷναι τὴν τοῖς φράτορσιν ἐπὶ γάμοις διδομένην, 
παρατιθέμενος λέξιν Φανοδήμου, ἐν ἧ οὐδὲν τοιοῦτον γέγραπται" ἐν 
δὲ τοῖς εἰς Δημοσθένην ὁ αὐτὸς πάλιν γαμηλίαν φησὶν εἶναι τὴν εἰς 
τοὺς φράτορας εἰσαγωγὴν τῶν γυναικῶν, οὐδεμίαν ἀπόδειξιν τῆς ἐξη- 
γήσεως παραθέμενος. Suidas in eadem voce : Γαμηλία, 7) διδομένη 
τοῖς φράτορσιν ἐπὶ γάμοις" ἢ ἡ τῶν γυναικῶν εἰς rovs φράτορας elaa- 
γωγή. οὕτως Δίδυμος ὁ γραμματικός. Profecto haec eadem verba, 
quae Lexieographi adduxerunt, hie in scholiis ad hane oratio- 
nem leguntur. Ita enim ad p. 1312, 12.: Γαμηλία διδομένη τοῖς 
$páropow ἐπιγάμοις (lege disjunctim ἐπὶ γάμοις) δωρεά. ἄλλως" 
γαμηγία ἡ τῶν γυναικῶν εἰς τοὺς φράτορας εἰσαγωγή. Restituendum 
eerte γαμηλία, non γαμηγία. Nam ex tenore scholi non sibi 
proposuit distinguere inter γαμηλίαν et γαμηγίαν, Sed, ut fit, 
unius vocabuli duas expositiones prodere. LEamque rem eonfir- 
mant Lexieographi modo citati. De voce ista γαμηλία consule 
Valesium ad Harpocrat. p. 33. Meursium Attice. Lect. 3, 1. 
Them. Attie. 2, 14. et Graec. Feriat. in 'Azarovpia, Castellanum 
de Festis Graecorum, Petitum Leg. Attic. lib. 2. tit. 4. Alberti 
ad Hesych. v. Γαμηλία et Γάμων ἔθη. TAYLOR. V. Schoe- 
mann. ad Isaeum p. 263. et Meier. de gentil. Att. p. 18. 

1298, 6. xai ἐμμείναντας---τῶν δημοτῶν) Katumque habentes. suf- 
fragium demotarum, ut non utantur jure provocandi ad judices. 
SCHAEF. 

Genus actoris : 

Nescio quis generis pater. 








"T heocritides— Lysarete. Charisius. Lysanias. 
"Theocritus. '(Theocritides. ^ Charisiades. ^ Niciades. 
| 
Euxitheus actor. Nicostratus. 
REISK. 


1299, 16. καλῶς] Sie ut vineam. SCHAEF. 

1299, 17. τὰς ἀποψηφίσεις] Citat h.l. Harpoeration v. 'Azoynj- 
Quis. REISK. 

I299, 21. kal πρὸς τὴν κατ᾽ éke(vor—] Sensus est: Cum tanta 
exorta sit iraeundia ob multos, qui in civitatem fraude irrepse- 
rant, ea etiam in nos cadit, qui non jure in hoc discrimen ad- 
dueti sumus, verum faetionibus oppressi. Inde fit ut nobis lis 
subnasceretur insolita et nova, seilicet ut responderemus non 
privatae et propriae eriminationi, sed illi, quae ab aliis orta nos 
quoque, licet innocentes, oppressit. T'A Y LOR. 

1299, 22. τὸ καθ᾽ αὑτὸν] Quod ipsum attinet. SCHAEF. 

1299, 24. πρῶτον] Primo loco, ante omuia. SCHAEF. 

13006, 5, κοινῶν] Exspectes ὁσίων. SCHAEF. 

1300, 8. εἰ---γενοίμεθα citant Aneed. Bekk. p. 128, 18. Sensus 
hie est: qui vobiscum. poenam peteremus, nisi per machinationem 
Eubulidae stetisset. SCHAEF. 

υ 2 


1336 ADVERSUS EUBULIDEM. 


1300, 8. ἂν δικαίως] δικαίως ἂν Aneed. Bekk. SCHAET. 

1300, 11. ὀργήν] Id est τὴν ὑπὲρ (vel κατὰ) τοῦ πράγματος ὀργήν, 
indignationem vestram οὐ illud. facinus et animadversionem in ejus 
reos. Sgnifieat clandestinam. violentamque multorum in jura 
civitatis invasionem. REISK. | Cave subaudias praepositionem. 
Passim regunt genitivum nomina et verba iram significantia. 
SCHAEF. 

1300, 15. οὕτω---ἄδικον καὶ σφόδρα] Haec jungenda. SCHAEF. 

1300, 25. μᾶλλον ἢ προσῆκεν ἀδίκως καὶ πλεονεκτικῶς idem valet 
quod vulgo brevius dicitur ἀδικώτερον καὶ πλεονεκτικώτερον. 
SCHAEF. 

1301, 4. ἔφεσιν} Citat h.l. Harpocration v. ἔφεσις. REISK. 

1301, 26. xal διεπράξατο] καὶ deletum in marg. ed. Paris., 
quam sequar. Copulam si servaveris, anacoluthon habebis, eujus 
non reddas rationem satis probabilem. SCHAEF. 

1302, I. περὶ ἑξηκοστὸν) Erat nomen meum sexagesimum. ferme. 
ubi περὶ non est praepositio, sed adverbii viees gerit. REISK. 

1302, 7. οὐ πλείους ἢ τριάκοντα] Citat Priscianus vol. 2. p. 244. 
edit. Krehl. (S. 218. edit. Oxon. post Scapulam), qui suo in libro 
videtur legisse οὐ πλείους τριάκοντα. Conf. Spengelii Ind. Graecor. 
locor. ap. Priscian. post Varronem p. 657. SCHAEF. 

1302, 13. παρεκελεύετο δὲ] Exxspectes παρακελευόμενος δέ. Sed 
v. not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 145. Aliud hujus inflexio- 
nis exemplum dabit p. 1372, 6. SCHAEF. 

1302, 16. μηδένα μοι παρεῖναι), Qui pro me testaretur. 
SCHAEF. 

1302, 23. rijv δὲ ψῆφον εὐθὺς ἐδίδου τοῖς παροῦσι τῶν δημοτῶν 
Ut demarehus, eujus hoe erat officium.  Harpocration s. v. 
Δήμαρχος,---συνῆγον τοὺς δήμους ὁπότε δεήσειε καὶ ψῆφον αὐτοῖς 
ἐδίδοσαν ubi vid. Vales. 

1302, 26. oi δὲ rovro συνεστῶτες] οἱ μετὰ τούτου συνεστηκότες 
p. 1303, 23. οἱ μετ᾽ Εὐβουλίδου συνεστῶτες p. 1317, 11. Sed He- 
rodoto συστῆναί τινι est contendere cum aliquo. V. Wesselingius 
ad τ, 208. Quae verbi significatio videtur ex epico sermone 
fluxisse in Ionieum. SCHAEF. 

1302, 28. τούτου] Ab Eubulide scilicet, qui suffragiis ferendis 
praefuit. JURIN. 

1303, 3. obre—ér ἅπασι) Non in concione omnium δημοτῶν" 
nam plerique abierant. SCHAEF. 

1303, 7. καὶ διὰ τὸ μηδένα παρακαλέσαι) Et quod neminem illo 
temporis articulo advocaveram, quippe non auguratus tali me 
fraude cireumventum. iri. SCHAEF. 

1303, 15. πλείους ἢ εἴκοσιν] Nam convenit eum superioribus 
p. 1301, 27., ubi ait in demotarum, qui euneti erant 73, numero 
se fuisse ferme sexagesimum,  Supererant ergo tredecim, non 
plus viginti. Sed oratores caussae serviunt eandem rem, prout 
expedit, modo amplificantes, modo extenuantes. REISK. Com- 
paravit diversa. Qui enim illo loco memorantur 73, non cuneti 
fuerunt demotae, sed qui nune primum ópocav: juniores, uf 
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opinor: nam seniores, utpote dudum obstrieti jurejurando, de- 
nuo adaeti ad jurandum non videntur. SCHAEF. 

1303, 21. εἰ λύγος ἀποδοθήσοιτο)] Si dicendi venia petenti mihi 
data foret. SCHAEF. 

1303, 23. οὐδαμοῦ γενήσονται] Aulo loco futuros esse, h. e. non 
auditum iri. SCHAEF. 

1304, 6. ἐξένιζεν] Conf. Valekenar. ad Ammon. p. 100. v. 
Ξενίζειν. REISK. V. Aneed. Bekk. p. 283, 29. et Taylorus ad 
Libanii Argument. init. p. 1298. SCHAEF. 

1304, 7. Δεκελεικὸν} De Decelico bello praeter scriptores istius 
argumenti vide Harpocrat. v. Δεκελεικὸς et ᾿Δρχιδάμιος πόλεμος, 
Valesium p. 39. TAYLOR. 

I304, 21. τῆς σωτηρίας ---δεῦρο] V. ad schol. Apollon. Rhod. 
P. 317. SCHAEF. 

1304, 26. Θουκριτίδην καὶ Χαρισιάδην----Νικιάδην] Non tres, sed 
quattuor ἀνεψιοὶ memorantur p. 1510. 25. quae duorum loco- 
rum diseordia advertit Reiskium, et Sauppium et Daiterum movit 
ut aut hie quarti nomen excidisse aut ille τέτταρες 1n τρεῖς 
mutandum esse conjicerent. 

1304, 27. τήθης] Aviam paternam hie intelligendam, non nu- 
tricem aut materteram aut matris matrem genealogia docet, 
eum "Thueritides et Lysarete, patre eodem nati, conjuges fuerint. 
WOLF. 

1304, 29. ἀδελφὴν---οὐχ ὁμομητρίαν] Cognatorum inter se 
nuptiae, nisi ascendentium et deseendentium aut fratris cum 
sorore uterina, nullae vetitae erant: mores potius legesque iis 
favebant, seilicet ne familiarum peeuniae ad extraneos perveni- 
rent. V. Sehoemann. Antiq. publ. p. 193. et Becker. Charicl. 
vol. 2. p. 448. 

1305, 2. Θευκριτίδου] Error typothetae pro Θουκριτίδου. 

1305, I9. τοὺς γεννήτας) Vide Harpocrat. v. Γεννῆται, et quae 
diximus ad Orat. e. Neaeram p. 1365, 10. et ad Lyeurgum. 
TAYLOR. Adde Anecd. Bekk. p. 227, 9. 231,23. SCHAEF. 

1305, 22. $parpíapxov] De hoe v. Schoemann. Antiq. publ. 
p. 208. 

1305, 25. ὧν προσήκει] Plene ὑφ᾽ ὧν προσήκει μαρτυρεῖσθαι. 
SCHAEF. 

1306, 1. ἐν ἅπασι»---ἐξητασμένος) ἅπασιν est generis maseulini. 
Docent quae statim sequuntur: φράτορσι, ocvyyevéou—. μετὰ 
τῶν μηδὲν ἠδικηκότων ἐξετάζεσθαι p. 376, 8. ἐξετάζεσθαι sic usur- 
patum valet i. q. ἀριθμεῖσθαι. ΒΟΉ ΑΒΕ. 

ἐγὼ] Posui comma post ἐγὼ, ubi ζῶ subauditur. λέγω hie 
loei, ut saepissime apud Demosthenem et ejus imitatorem Ari- 
stidem, valet idem atque δηλονότι, seilicet. REISK. Ad ἐγὼ 
non ζῶ subaudiendum, sed φαίνομαι. Sie praepositum λέγω, ut 
vim declarandi habeat, saepe adseiseit comitem partieulam δέ 
aut δή. V. H. Stephani Thes. et Sylburgii Ind. in Etymol. M. 
v. λέγω. Quae autem λέγω sive solum sive partieulae junetum 
sequuntur, ejusdem sunt eujus antecedentia constructionis nee 
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&yntaetiee ibi concinunt. Vere igitur Reiskius: * valet idem 
atque δηλονότι, scilicet.^ SCHAEF. 

1306, 3. ἢ πῶς δυνατὸν] Videtur speciem scholii aut variantis 
[oco habere: idem enim est cum ἔνεστι. REISK. Non 
idem est, sed plus significat: ἔνεστι, licet. propter τὰς περιστά- 
σεις : δυνατόν ἐστι, possibile est propter suam ipsius naturam. 
Potest igitur δυνατὸν εἶναι quod tibi οὐκ ἔνεστιν. SCHAEF. 

1306, 4. μὴ μετ᾽ ἀληθείας ὑπάρχοντας} JNisi revera, sint nostri 
$páropes—. SCHAEF. 

1306, 7. ὑποψίαν τιν᾽ ἔχει» ἔχω ὑποψίαν 1. 4. ὑποπτεύομαι, in 
suspicionem. vocor. Pariter ἔχω αἰτίαν est in crimen vocor. V. 
infra v. 26. p. 1331, ὃ. Conf. not. ad p. 904, 16. SCHAEF. 

I306, 10. προσήκει͵)͵ Malim προσῆκε. Conf. v. 7. et 12. 
SCHAEF. 

1306, 18. ξένον] τὸν ξένον A. r. male. τὸν ξένον dictum foret 
ex Éubulidae persona adeoque ironiee. [ta vero sequi debebat 
καὶ οὐ πολίτην. Nee tamen opus addi ὄντα. Sie autem resol- 
venda haec appositio: ei ξένος kal μὴ πολίτης ἦν. SCHAEF. 

1306, 21. ἀπώλετο] Fraude ipsius demarchi. V. p. 1317, 18. 
1318, 14. SCHAEF. 

1306, 25. πᾶσίν ἐστιν--- θάνατος) Idem legitur p. 258, 20. 
SCHAEF. 

1306, 27. περὶ τοῦ γένους] Dele otiosa 1sta vocabula.  Loqui- 
tur generaliter : περὶ ὧν ἄν τις ζῶν αἰτίαν σχῇ, δίκαιον τοὺς παῖδας 
τὴν ἀειλογίαν παρέχειν. Curiosus aliquis adnotator, nimium me- 
mor eaussae, quae in hae quaestione tractatur, ista ingeminavit, 
quae sane perturbant etiam eonstruetionem. TAY LOR. Delewi. 

τὴν ἀειλογίαν] V. ad p. 341, 16. SCHAEF. 

1306, 29. κρινεῖ Bekkerus. Libri κρίνει. Mihi praesens magis 
probatur.  Caussa enim, quam orans foedam dieit, nune ipsum 
agitur. SCHAEF. 

1307, 1. δῶμεν τοῦτο λεληθέναι] Ad sensum idem est quod 
ἴσως ἂν TOUT. ἔλαθεν. τοῦτο, ἢ τοῦ πατρὸς ξενία. SCHAEF. 

1307, 3. κατ᾽ ἐκεῖνον---τὸν τελευτήσαντα] κατ᾽ ἐκεῖνον, a. parte 
patris. REISK. | Fortasse malis: pariter ut ille, ἐξ ἴσου ἐκείνῳ. 
V. Hemsterhusius ad. seholiast. Aristophan. Plut. v. 952. Sed 
mihi quidem Reiskii interpretatio magis probatur. V. v. 25. 
RAE 

1307, 6. κάλει] καλῷ A. V. v. 28. REISK. καλῶ placet. 
Alioqui orator, ut opinor, seriptus erat: κάλει---τοὺς μάρτυρας. 
SCHAEF. 

1307, 9. ἔθαψε---εἰς τὰ πατρῷα μνήματα] θάψαι εἰς τὰ πατρῷα 
μνήματα p. I 326, 21. Philostratus Her. p. 164. edit. Boiss. 
ἔθαψα» ---εἰς τὴν ὅμορον---ἤπειρον. Cave autem putes hac in locu- 
tione εἰς esse 1. q. ἐν. Conf. v. 12. SOHAEF. 

1307, 1O. ὅσοιπέρ εἰσι τοῦ γένους] l. q. ὅσοιπέρ εἶσι γεννηταί. 
V. Anecd. Bekk. p. 227, 9. SCHAEF. 

13075 LI MES. ; De religione sepulerorum eonf. Span- 
hemiana ad Sophocl. Ajae. in Osanni libello p. r t6. SCHAEF. 
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1307, 20. τόσα καὶ τόσα] Plane sie Germani: so und so viel. τὸ 
δὲ ξύμπαν κεφάλαιον γίγνεται τόσο! καὶ τόσον p. 914, 17.  Harpo- 
cration s. V. ἐπικεκηρυχέναι, ἐκήρυττε δώσειν χρήματα---τόσα καὶ 
τόσα. SCHAEF. 

I 307, 23. τοίνυν] Porro. SCHAEF. 

1307, 25. κατὰ θάτερα] Lambinus μὴ κατὰ θάτερα. Sed locum 
non intellexit, qui bene a. Wolfio redditur. Athenaeus r3. 
577 Β. ᾿Αριστοφῶν δὲ ὁ ῥήτωρ, ὁ τὸν νόμον εἰσενεγκὼν ἐπ᾽ Εὐκλεί- 
δου ἄρχοντος, ὃς ἂν μὴ ἐξ ἀστῆς γένηται νόθον εἶναι, αὐτὸς ἀπεδείχθη 
--ἐκ--τῆς ἑταίρας παιδοποιησάμενος. TA Y LOR. Scilicet μέρη τοῦ 
γένους. etiamsi a parte patris solummodo aut a parte matris 
eivis fuisset, genitus a patre, qui esset civis, et matre, quae non 
esset, aut ἃ matre natus eive, e patre peregrino, tamen fuisset 
inter eives habendus, quippe qui natus esset ante archontem 
Euclidem, sub quo lex lata, ut postmodum, hoc est post illum 
annum, quo archon esset Euclides, quieunque liberos suscepisset 
e foemina non cive, ut illi liberi nothi essent. REISK. Post 
θάτερα excidisse μόνον videtur Meiero de Bon. Damnat. p. 72. 
Non opus addi: nam vieem ejus satis explet vocis tonus aeuens 
θάτερα. Hom. lliad. 8, 228. εἶδος àygrot. Interpres: **forma 
tantum admirabiles." Immo: * forme admirabiles" | Ceterum 
non esse subaudiendum μέρη τοῦ γένους facile intelliges, 51 com- 
paraveris quae congessi in L. Bosii Ellips. p. 481. κατ᾽ ἀμφότερ᾽ 
puro 57: SOH AEF. Civium mulierum e patribus peregrinis 
filii utrum peregrini an cives fuerint non satis constat. Nam 

κατὰ θάτερα ap. Demosth. h. 1. dubitari potest utrum significet 

ab alterutra parte, quod. Reiskio et Meiero []. c.] visum est, an 
ab altera parte, h. e. a patre. Et ex Aristotele quidem Polit. 3. 
3. 4. apparet rarius fuisse nee nisi in maxime populari imperio 
usitatum ut eives essent qui matrem tantummodo civem habe- 
rent. SCHOEMANN. Antiq. publ. p. 197. Aristophontis lex 
quum non solum ad eos pertineret qui post Euclidem, sed etiam 
qui ante ejus magistratum nati essent, postmodum ab Nicomene 
ita est correcta ut in eos tantum vim haberet qui 10: Euclidis 
magistratum nati essent: v. schol. Aeschinis ad p. 6, 12. Hinc 
explicanda oratoris verba yéyove yàp 7 πρὸ Εὐκλείδου. 

1308, 1. τὴν ἀγορὰν] Dedi de meo τῆς ἀγορᾶς, praeter decreta, 
quae agunt de foro et negotiis, quae in foro exercentur, ut mercatus 
est rerum venalium. REISK. Mutari non opus. Compares τὴν 
περὶ τὸ φρούριον οἰκονομίαν Σ Xenophontis Cyrop. 5. 3, 25. SCHAEF. 

1308, 6. ταινίας πωλεῖν] Hermogenes cap. περὶ ἀφελείας : ἔτι 
ἀφελεῖς ἔννοιαι καὶ αἱ πλησιάζειν πως ΠΣ τῷ εὐτελεῖ. γίνονται 
δὲ αὗται, ὅταν περὶ εὐτελῶν καὶ τῶν τυχόντων πραγμάτων λέγῃ TLS. 
ὡς ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου ψευδομαρτυριῶν, ἣ τὰ καταχύσματα, φησὶν, 
αὐτοῦ κατέχεε. καὶ πάλιν ἑτέρωθι: τὴν ῥοδωνιὰν ἐκτίλλειν. καὶ ἐν 
τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει τὸ λέγειν, ὅτι ταινίας ἐπίπρασκεν ἐν τῇ 
ἀγορᾷ 7j μήτηρ. Adi Casaubonum ad Athen. 7, 22. et Heraldum 
Animadv. 2, 2. $. 14. TAYLOR. 
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130912; ᾿Αριστοφῶντος] V. ad Ρ 434, 21. 

1308, 15. ὥστ΄. ἀνανεώσασθαι] τὸν αὐτὸν (8c. νόμον) post πάλιν 
addidi ex A. et yp. Β. wt decerneretis, ut novus aliquis hujus legis 
lator vel restaurator existeret. Qui fuit Aristophon. Sed quid opus 
erat legis a Solone latae restauratione, cujus leges nunquam non 
in rep. viguerunt?^ REISK. In oblivionem videtur lex ivisse, 
quod eives indignam se haberent talem ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐργασίαν: 
quo factum ut ξένοι sibi illam vindiearent. ἀνανεώσασθαι autem 
intelligam de Atheniensibus, non, quod Reiskio plaeuit, de Ari- 
stophonte. Cujus quod lex esse dieitur, nimirum  Aristophon 
rogavit, populus jussit. SCHAEF. 

1308, 22. ἔξω τοῦ πράγματος βλασφημεῖν) ἔξω τοῦ mpáyparos— 
ταῦτ᾽ εἶναι p. 1318, 21. Quod reeurrit p. 1319, 18. τοῖς ἔξω τῆς 
κατηγορίας λόγοις προσέχειν p. 1328, 27. ἔξω τῆς γραφῆς πολλὰ 
κατηγορῶν Ρ. 1347, 5. Oppon. εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα p. 1317, 15. 
πρὸς τὸ πρᾶγμα p. 1319, 6. SCHAEF. 

1308, 25. ὃν τρόπον οὗτος ἐργάζεται] Qualem, quam. turpem 
quaestum hic faciat. SCHAEF. 

καὶ εἰκότως] Scilicet ἐπιτιμήσετέ μοι. REISK. 

1309, 3. αὐτὴν] Est idem atque si paulo latius dixisset : 
προσῆκε μαρτυρεῖν (aut ἥκειν) ἐπιδεικνύντας ὅτι ξένη ἣν τελοῦσα τὰ 
ἐν τῇ ἀγορᾷ τελούμενα ξενικὰ τέλη, καὶ ὅτι ἐκ ταύτης ἢ ἐκείνης χώρας 
ἣν, Δυδία ἢ ἢ Θρῇσσα, μετὰ τὸ ἐξετάσαι, ποδαπὴ ἣν καὶ εἰ τὰ ξενικὰ 
τέλη ἐτέλει. REISK. Junge εἰδότας αὐτὴν ἥτις ἐστί. probe giros 
quae sit, quippe φανερὰ πᾶσι καὶ γνώριμος. Paraphrasis ista 
Reiskii sensum periodi, si τὸ ἑξῆς pressius sequaris, non expedit, 
sed impedit. V.ad v. 5. et 6. SOHAEF. 

ἀκοὴν] Quid intersit inter ἀκοὴν μαρτυρεῖν et εἰδότας μαρτυρεῖν, 
doceri non opus. Hom. Iliad. 2, 486. ἡμεῖς δὲ κλέος οἷον ἀκούομεν 
οὐδέ τι ἴδμεν. SCHAEF. 

1309, 5. τὰ τέλη ἐξετάσαντας)] Wolfius: Eweutienda fuerunt 
P Male de vectigalibus exigendis intellexit. Taylorus. 

Vectigalia exigere est d. ye Tü τέλη, non ἐξετάζειν τ. τ. nqui- 
rentes in vectigalia fori (pro mercatu in foro pendenda tam civibus 
quam peregrinis), mum penderet quae peregrini debent. SOHAEF. 

1309, 6. καὶ ποδαπὴ ἣν, ἐπιδεικνύντας) Dele hypostigmen: nam 
haee continuanda  osfendentesque mulieris. patriam. SCHAEF. 
Comma me nolente relietum. 

1309, 11. ὡς ἐμοὶ δοκεῖ) Mallem positum post τοῦτο γάρ ἐστιν. 
SCHAEF. 

οὐδὲν ὅ τι οὔ] ΛΔ λ non, quiequid in bueeam venit. REISK. 

τοῦτο---ὁ συκοφάντης] Exspeetes: τοῦτο γάρ ἐστι τοῦ συκοφάντου. 
Sed gravius est indignabundumque magis decet quod orator 
seripsit. SCHAEF. 

1309, 18. δυσχερῶς ὑπολάβῃ) Gravatim audiat. Deprecatur 
dicturus de mercenaria nutricatione, de qua accurate et copiose 
orantem audire indignum videatur tali auditorio. μηδεὶς ὑπολάβῃ 


δυσκόλως p. 1316, 28. SCHAEF. 
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1309, 28. οἵους---ἐλευθέροις] Vere Wolfius: Quales ingenuorum 
hominum esse decet. «uod tales mulier cognatos habet docu- 
mento est ipsam esse ingenuam. SCHAEF. 

1310, 5. ἐμοὶ yàp ἣν πάππος- 1] Juvat hie genus actoris a parte 
matris proponere, quo res magis declaretur. 


Demostratus Melitensis suscepit 


ex uxore prima ex uxore altera Chaerestrata dicta 
1, Amytheonem 2. filiam, quaee 1. Timocratem. 2. Nicaretam, quae e 
| Diodoro Alae- | "'Theocrito Alimusio 
ensi peperit Euxitheus. peperit Euxitheum 
Demo-o Galli Dexi- Ctesibium. | actorem. 
stratus. stratus. theus. | | | 
ΝΠ Ν Ν. 


REISK. 


1310, 6. Δαμόστρατος] Nota formam Dorieam Attici nominis. 
Δημόστρατος legitur p. 1 320, 4. Sie etiam apud. Aelianum N. A. 
I3, 21. et aliis locis. Non minus Dorieum est ᾿Ολύμπιχος, quod 
legitur v. 22. Aaporíuov legimus p. 934, 28. SCHAEF. 

I310, 16. paprvpijaerat] Tdem est atque μαρτυρήσει. et haec 
monumenta, publica hac de re testabuntur. Nam in illis publicis 
monumentis stabant stelae vel eippi nominibus ibi sepultorum 
inseripti. REISK. καὶ ταῦτα μαρτυρήσεται nego aliter verti posse 
quam sie: a£que haec testimoniis confir mabuntur. Arguit etiam 
quod solenni his in futuris varietate alii habent libri paprupnÜij- 
σεται. καὶ ταῦτα μεμαρτύρηται p. 1315, 2r. kai ταῦτα πάντα μεμαρ- 
τύρηται p. Τητὸ, 16. SCHAEF. 

I310, 17. ᾿Αλαιεῖ] Videtur hune locum in animo habuisse Har- 
poeration v. ᾿Αλαιεύς. REISK. 

1316, 22. IIAo6eís] Citat h.l. Harpocration v. Πλωθεύς. Utra 
sit verior scriptio, haec an Πλωθειεὺς. an utraque bona et usu 
comprobata, quaerant alii. V. Valesius ad Harpoerationis locum. 
REISK. Utriusque formae ab Stephano Byzant. annotatae ex- 
empla reperiuntur in inseriptionibus, frequentior tamen est dis- 
syllaba. V. quae in Thes. Steph. dixi vol. 5. p. 1251. et Meier. 
ap. Rossium de demis p. 132. 

᾿Ολύμπιχος] De Dorica hae forma nominum propriorum v. ad 
Gregor. Corinth. p. 290. SCHAEF. 

1311. 4. φρατέρων τῶν συγγενῶν] φράτερες τῶν οἰκείων αὐτῆς 
Ρ- 1320, 1o., quo loco emendationem suam confirmavit Sauppius. 
Non potest autem in vulgata scriptura συγγενῶν pro γεννητῶν 
accipi: nam hi designantur verbis proximis ὧν rà μνήματα ταὐτά. 

1311, 5. ὧν τὰ μνήματα ταὐτὰ] γεννητῶν. V. p. 1307, 1ο. coll. 
p. 1306, 2. SCHAEF. 

1211, 8. ἐπιδεικνύω] Εἰ. ἐπιδεικνύει. SCHAEF. 

1211,12. συνῴκησε) Convenerit in mauus et in torum concesserit. 
REISK. 

1311, 13. αἰτιᾶται] Scilicet Eubulides. REISK. 
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1311, 16. διηγήσομαι] Scilicet paulo post. Plaeat sie et sus- 
pendit impatientiam judicum audiendi de caussis, cur mater 
actoris nutricem egisset, ut. paterentur antea aliud quid magis 
necessarium exponi. REISK. 

ἐπικλήρου---εὐπόρου] INactus autem per haereditatem jus ducendi 
virginem opulentam. SCHAEF. 

1311, 17. ἐκδοῦναι] Nota usurpatum de marito uxorem alii 
legitime cedente. SCHAEF. V. ad p. 863, 4. 

1311, 21. τῶν re θείων] Ambo Theocriti patrui erant Lysanias 
et Charisius. REISK. 

1311, 26. στρατευομένου--- μετὰ Θρασυβούλου) De hae 'T'hrasy- 
buli in Lesbum expeditione (Olymp. 97, 1.) v. Diodor. 14, 94. 
REISK. 

1312, 2. ποιήσασα--- ποιοῦσα] Prius partieipium fortasse refe- 
ras ad. susceptionem, posterius ad functionem muneris nutricii. 
Sed mihi seriptor ambo participia videtur promiseua habuisse. 
SCHAEF. 

1312, 7. παῖδας] παῖδα A. παῖδας bene habet, tametsi blandiri 
possit παῖδα, cum Protomachus e Nicareta non nis unam filiam 
susceperit. Nam παῖδας ποιεῖσθαι nihil aliud est, quam παιδοποι- 
εἴσθαι et de omni prole usurpatur, sive ea singularis est sive 
pluralis, ut etiam Latini vocabulum /iber? usurpant etiam de uno 
tantum infante. (V. Gellius 2, 13. SCHAEF.) Forte voluit 
Augustanus παιδοποιησάμενος uno vocabulo. Sed quid opus est, 
aies, his argutationibus? P. :312, ro. fili. Protomaehi testes 
produeuntur. Respondeo: Non e Nieareta eos suscepit Proto- 
machus, sed ex altera uxore, quam domum duxit post dimissam 
Niearetam, quae est illa ἐπίκληρος, si verum est, quod p. 1311, 
τι. dixit, Niearetam Protomacho nil praeter filiam peperisse. 
REISK. 

1312, ὃ. ὃς] Qui Protomachus. REISK. 

1312, 9. ἀστὴν---πολῖτιν)] Finxit diserimen Reiskius in Ind. 
Graecitat. s. v. àorós. | Enimvero vocabula sunt synonyma. 
Anecd. Bekk. p. 455, 14: 'Aerós: πολίτης. Junxit autem ora- 
tor évapyeías χάριν. dass sie eine Athenerin und. àm unbestrittenen 
Besitz der Bürgerrechte war. Sed p. 1382, 2. inter haec vocabula 
videtur hoe diseriminis intercedere, ut ἀστὴ dicatur quae majores 
habuit cives, πολῖτις quae jus civitatis a populo accepit. 
SCHAEF. Anglice, /hat she aras ὦ citizen, and. unquestionably 
possessed the rights of citizenship. 

1312, I2. τὴν γαμηλίαν εἰσήνεγκεν) Recurrit p. 1320, 13. V. 
Taylorus ad init. Argum. h. Orat. SCHAEF. 

1312, 15. παρὰ τοῦ Πρωτομάχου] Nam e domo Protomachi 
adhue superstitis in domum Theocriti concesserat Nieareta. 
Protomachus autem aliam duxerat uxorem, τὴν ἐπίκληρον, et ex 
ea liberos illos, qui v. 10. testes producuntur, sustulerat.  Post- 
modum filiam e Nieareta susceptam vivus adhue despondebat 
adultam Eunieo Cholargensi. REISK. 

1312, 22. ψηφίσαιτο] Redit ad εἰ μηδεὶς, quorum illud v. 19., 
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hoe v. 21. legitur. 8? quis peregrinum qe censeat esse, quamvis dn 
tanto wwmnero testium ane secundantiuim nemini eorum controversiam 
de statu civili moveat. REISK. Vere Reiskius s quis, tanquam 
si seriptum sit εἴ τις. Scilicet insigne Graecorum studium voces 
jungendi eongeneres h. l. effeeit ut μηδενὶ attrahens affirmati- 
vum τις, posth: abita ratione logica, in negativum μηδεὶς trans- 
formaret. JDieas hoe schema logie: um attractionem, ut cui In 
notiones vis eadem sit, quae est syntactieae in constructiones. 
SCHAEF. 

1312, 27. àÀX—p£v] Ego malim: ἀλλὰ πάντα τὸν χρόνον ἢδε- 
σαν αὐτὴν (subaudi τίς ἦν), ἡμετέραν μὲν ----. Sensus: Nam si 
rem hodie demum auditam testarentur, metuendum esset ne 
quis eos perjuros haberet. Nune per totum antehae tempus 
norant mulierem, quae eum revera mea sit mater, Cliniam nutri- 
eata est. De vi participii νομιζομένην v. p. 1314,18. SCHAEF. 

1312, 29. οὐ yàp εἰ πένητες ---] Verte: non enim, si pauperes 
fuissemus, rei sumus, sed, si peregrini. | Agitur enim hodie, ut ait 
ille in sequentibus, non de facultatibus, sed de genere et civitate. 
TAYLOR. 

εἰ μὴ πολῖται] Subaudi ὄντες ἡμᾶς αὐτοὺς πολίτας ἀπεφαινόμεθα. 
sj nos, qui cives mon essemus, tamen pro civibus mos gessissemus. 
REISK.  Subaudiendum solum ἦμεν. SCHAEF. 

1313, I. περὶ τύχης] De fortuna, sive prospera sive adversa 
SEAGER. Diar. Classic. 61. p. 64. 

1313, 2. δουλικὰ] δουλικὰ ex Demosthene citat Pollux 3, 81. 
TAYLOR. 

1313, 6. ἔριθοι)] Talium. ἐρίθων exemplum habet Xenophon 
Memorab. 2, 7:12. SCHAEF. 

1313, 17. rà προσήκοντα] Seil. πολίτῃ. SCHAEF. 

1313, 21. τῷ HpaxAet] Ad operandum Herculi. Recurrit phra- 
sis p. 1318, 16. SCHAEF. 

1313, 24. Οὐκοῦν---ἐᾶἂν] Totus hie locus (Οὐκ οὖν ----ἐᾶν 3) e 
membris constans dissolutis ob hane ipsam concisionem egregie 
decet stomachum orantis. SCH AEF. 

ἔλαχον ἱερεὺς] λαχόντα βασιλέα p. 1369,16. Plato Politic. p. 
290. extr. HSt. τῷ---λαχόντι βασιλεῖ. Aeschines p. 424 R. ἔλαχε 
τειχοποιός. Similia ὑποστῆναι πρατῆρα ete. V. ad p. 983, 8. 
SCHAEF. 

I313, 25. ὥσπερ προεκρίθην) Scilicet eis τὸ κληροῦσθαι.  Muni- 
cipes quosdam e suo demo praetulerunt, selegerunt, ut ex iis unus 
sorte Hereulanum saeerdotium sortiretur. Aliter, unde haee 
explicare et? εἰ μὲν ἔλαχον, «ὥσπερ προεκρίθην. aut illud p. 1314, 3. 


ἱερωσύνην κληροῦσθαι μεθ᾽ ἑαυτοῦ προκριθέντα Σ De his rebus aecu- 


ratissime Heraldus 2, 3. $. 3. TAYLOR. Scilicet κληροῦσθαι. 
REISK. V.v.2o. SCHAEF. 

ὑπὲρ cep] Pro Eubulide et ejus sodalibus. REISK. 

1313, 26. τοῦτον͵ Ipsum Eubuliden, qui, ut demarchus, neces- 
sario, de more sacris omnibus demotieis intererat. REISK. 

νῦν δὲ----ἐᾶν: Eadem locutionis forma p. 1337,18: item p. 
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1359, 28., sua si oratori reddas. Lucianus vol. 1. p. 519: 'Ekeírovs 
ἔτι πίνειν 1) ἐσθίειν, ὧν τὰ κρανία £gpórara; SCH AEF. 

1214. 3. ἱερωσύνην κληροῦσθαι] Genitivo jungitur κληροῦσθαι 
p. 1313,21. 1318, 16. Ac mihi videtur utraque construetio bene 
Graeca esse. SCHAEF. 

1314, 5. τοῦτον τὸν καιρὸν ---] Cum civitas decerneret inqui- 
sitionem in inquilinos jura civitatis falso usurpantes: quod tem- 
pus nemo tum norat unquam venturum. REISK. 

1314, 12. éxeiros—ó καιρὸς] Illud prius tempus, quum demotae 
me dignum haberent quem admitterent ad sortiendum super 
sacro Herculano faciendo. REISK. 

1314, 17. ὥσπερ---ἑαυτὸν] 'A0nvatov ὑπείληφε scilicet. Προ me 
civem. Atheniensem esse autumo. disdem. de caussis, eisdem argumen- 
tis nitens, quibus unusquisque vestrum. SEAGER. Diar. Classic. 
DT: p.164. 

1214: 20. προσποιούμενος) Scilicet εἶναι. SCHAEF. 

1314, 2T. τοῖς ἐξελεγχομένοις--- ἀποκρυπτομένοις- ----προσποιουμέ- 
vois] Idem est ae si dixisset: τοῖς ἐξελεγχομένοις, ὅτι τούτους μὲν 
ἀποκρύπτονται, ὧν εἰσὶ, προσποιοῦνται δὲ τούτων εἶναι, ὧν οὐκ εἰσί. 
REISK. 

1314, 26. ξένην καὶ ξένον] Scilicet ὑπὸ τῶν ἀντιδίκων λεγόμε- 
νον. WOLF. Immo ὄντας. s? parentes mei peregrin? essent. 
SCHAEF. 

1314, 27. εἴ τι τοιοῦτον συνήδει») Scilicet αὐτοῖς, δηλονότι αὐτοὺς 
εἶναι ξένους. REISK. 

ἐζήτησ᾽ ἂν) Quaesivissem parentes alios, quibus tpse memet ora- 
tione arrogarem, si conscius meis pai entibus Jwissem, eos esse pere- 
Qgrinos, seu de meis si mihi certo constitisset, eos esse peregrinos aut 
conditionis servilis. REISK. 

1315, 3. ὠφελουμένους) A me adjutos, ornatos, beneficiis cumu- 
latos. REISK. 

1315, 4. τὰς---ἀδοξίας] Nota usum pluralis: SCHAEF. 

1315, 7. τούτοις] τοῖς ἐμοὶ μαρτυροῦσι συγγενεῖς εἶναι. SCHAEF. 

1315, 1 I. ἐξωλείας ὑπόχους)] Aeschylus Pers. 24. βασιλέως ὕπο- 
xot μεγάλου. SCHAEF. 

1315, 16. eis ᾿Απόλλωνος πατρῴου] Citat h. 1. Harpocration v. 
᾿Απόλλων πατρῷος. REISK. 

iyyov] Mallem abesset. SCHAEF. 

1315, 25. δεῦρ᾽] eis τὸν δῆμον τῶν ᾿Αλιμουσίων. SEAGER. Diar. 
Classie. 61. p. 64. 

τοῦ Tí ποιήσας͵] Videtur hic addendum esse φαίνομαι. | Ubinam 
deprehendor fecisse aliquid, et. quodnam est illud, quod deprehendor 
Jecisse, eorum, quae —. REISK. Non addendum est.  Parti- 
cipium refer ad verbum proxime antecedens érvéypaya. Malim 
autem τι. Respondet enim huie interrogation] solum οὐδαμοῦ. 
SCHAEF. 

καθαρῶς --- πολῖται] Ita Lucianus im "limone $. 52. τύπτεις 
ἐλευθέρους οὐ καθαρῶς ἐλεύθερος οὐδ᾽ ἀστὸς Ov. Libanius in Vita 
Demosthen. init. p. 2, Io. τὸ μέντοι μητρῷον γένος τοῦ ῥήτορος 
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οὐκ ἦν, ὥς φασι, καθαρῶς " Αττικόν.  Lysiae p. 135: 17. restitui 
τοῦτον μέντοι, ὡς o) καθαρῶς (libri καλῶς) yd ὄντα, ἐβού- 
λοντό τινες βασανισθῆναι. TA Y LOR. 

1315, 27. ὁ πάππος ὁ τοῦ πατρὸς] Valckenarius Diatr. Euripid. 
p.170 €: * Sententia poseit ut dicatur avus paternus, ὁ πάππος 
ὁ πρὸς πατρός" literae eaedem bis fuerant deseribendae." scilicet 
usurpato solenni compendio vocis πατρός. Satis hoc probabile: 
neque enim actor ultra avum seu paternum seu maternum ad- 
scendere solet. SCHAEF. 

1316, 5. τοὺς αὐτοὺς---ὄντας} l. 4. τοὺς αὐτοὺς---εἶναι. Pendet 
hoe participium a verbo ἐπιδεῖξαι. SCHAEF. 

1316, 8. 'Axupovoter] Citat h. l. Harpocration v. ᾿Αλιμούσιοι. 
REISK. 


1316, 22. παρ᾽ ἡμῖν] Id est ἐν τῷ ἡμετέρῳ δήμῳ, τῷ τῶν ᾿Αλιμου- 
σίων. REISK. 

οὗτοι γὰρ---ἐγκαταλελοίπασι)] Quo nihil non modo iniquius sed 
adeo absurdius cogitari potuit. Nam omnes hujusmodi fratres 
aut probandi aut reprobandi fuerunt. Idemque oportuit fieri de 
patribus filiisque. SCHAEF. 

1316, 25. πρεσβυτέρων ἀνθρώπων} Scilicet eioiv ἀπεψηφισμένοι. 
evpulerunt e demo suo nonnullos grandes natu. REISK. 

1316, 26. éykaraAeAoí(zaoi] Im demo relinquerunt. | Reeurrit 
ἘΠ 517: 55. ΘΕΆ 

1316, 28. ὑπολάβῃ δυσκόλως] V. δὰ p. 1309, 18. SCHAEF. 

1317, 6. δραχμὰς} Imo vero μνᾶς. Quinque drachmae summa 
sunt aeris nimis minuta. Decem drachmas si inter 75 demotas 
dividas, singuli vix obolos singulos accipiant. REISK. Quin 
hoe dieitur - pretium pactum commuter inter se ita dispertiti, ut 
singuli quinas drachmas acciperent. Vel sic est summa aeris 
minutula: sed eo manifestior fit hominum turpi lucro inhiantium 
foeditas. SCHAEF. 

LOT. ὥσπερ εἶπον] V. p. 1306, 21 sqq. SCHAEF. 

1317, 21. οὗς--τὸ δικαστήριον] Ita infra v. 23. τοὺς ὄντας πολί- 
ras συνιστάμενοι ἐξέβαλον, obs τὸ “δικαστήριον κατεδέξατο. — Alludit 
seilicet ad provoeationem ad euriam, quae legibus erat concessa : 
de qua dixi ad initium hujus orationis. Atque id potissimum 
videtur esse καταδέχεσθαι, dictum, cum quis una sententia dam- 
natus altera, ad quam appellaverit, erit absolutus. Ita Aeschi- 
nes c. Timarch. p. 129, 6. μετὰ ταῦτα ὡς ἐπανῆλθεν 1) βουλὴ eis τὸ 
βουλευτήριον, ἐξεφυλλοφόρησε μὲν αὐτὸν, ἐν δὲ τῇ ψήφω κατεδέξατο, 
secundis nimirum sententiis. Etymol. M. p. 325, 18: ᾿Αντὶ τῆς 
ψήφου φύλλοις ἐχρῶντο--- ὥσπερ ὀστράκῳ ἐπὶ τοῦ ὀστρακισμοῦ. καὶ 
ἐλέγετο ἐπὶ τούτῳ ἐκφυλλοφορῆσαι---. ἐξῆν μέντοι ἐν τῷ δικαστηρίῳ 
καταδέχεσθαι τοὺς ἐκφυλλοφορηθέντας, ὡς καὶ Δημοσθένης φησὶν ἐν 
τῷ κατὰ Νεαίρας. ubi tamen id non dixit, si integra ad nos per- 
venerit ea oratio. TAYLOR. Usum verbi καταδέχεσθαι de ex- 
sulibus tetigi ad p. 802,17. Eademque hoc in verbo vis est 
praepositionis, quae in similibus vocibus κατέρχεσθαι, κατιέναι et 


κάθοδος, de quibus v. Porsonus ad Euripid. Med.1011. SCHAEF. 
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1317, 27. τὴν ψῆφον ἤνεγκεν] Hie ψῆφον φέρειν est suum. sin- 
gularem, wnwmn unius, calculum demittere. Liquet hoe ex sequen- 
tibus etiam p. 1318. Εὐβουλίδης αὐτὸς οὑτοσὶ, ἡνίκα ἐνεγράφην ἐγὼ 
καὶ ὀμόσαντες οἱ δημόται δικαίως πάντες περὶ ἐμοῦ τὴν ψῆφον ἔφερον, 
οὔτε κατηγόρησεν οὔτε ἐναντίαν τὴν ψῆφον. ἤνεγκε. Male igitur 
Reiskius in Indiee Graece. s. v. φέρειν τὴν ψῆφον ἤνεγκεν hoe 
loco interpretatur proposuit ad deliberandum. SEAGER. Diar. 
Classic. 61. p. 65. Vere Seagerus.  Confudit Reiskius φέρειν 
τὴν ψῆφον et διδόναι τὴν ψῆφον. SCOHAEF. 

1317, 28. ὅτι---εἶναι] Ex hoe, quod omnibus calculis, inter 
quos nimirum erat et Eubulidae, patrem meum Halimusiorum 
municipem esse decretum sit. SEAGER. 1. c. p. 64. 

ἁπάσαις) Subaudi ψήφοις. calculis omnium DEUM REISK. 

1318, r. περὶ τῶν πατέρων] De meo patre et de patre Eubu- 
lidae. REISK. 

ἀλλ᾽] De hoe usu eonjunctionis ἀλλά v. ad p. 573, 10. SCHAE- 
FER. 

1318, 2. δικαίως---τὴν ψῆφον ἔφερον) ὁσίως---ἐψηφίσαντο infra 
vu roS EDASBIE.. 

1318, 13. δοκιμασθέντος] Hune aut similem hujus orationis 
loeum in mente habuit Harpoeration v. Δοκιμασθείς. REISK. 

δοκιμασίᾳ] διαψηφίσει Wolfius. Conf. p. 1306, 20. 1319, 29. 

1318, 18. ἐν ἡ] καὶ ἐν ἣ Schaeferus. 

1318, 20. μισθώσεις repevóv] V. Schoemann. Antiq. publ. p. 
204. 

1318, 23. Post εἶναι ponatur punctum. 

1318, 26. ὅτι] ἔτι Schaeferus. 

1318, 27. rà ὅπλα] Scuta, non arma. REISK. 

1319, 3. ἐμὲ----ποιῆσαι) Ut, culpa facinoris in adversarios trans- 
lata, judicum miserationem commoverem. SCHAEF. 

1319, 6. τηλικούτων---τεκμηρίων] Arbitror hoe dici εἰρωνικῶς. 
quo caussae cum, successu agendae suppetant argumenta tanti pon- 
deris. SOHAEF. 

1319, IO. ἡ ἀτυχία] Expunctio mei nominis ex albo demota- 
rum. REISK. 

1319, 15. καλοῦμεν} Scilicet μάρτυρας. REISK. 

1319, τό. πολλὰ----ἐάσω] Citat ἢ. l. Aristides Téxv. p. 232. 
REISK. 

διαπεπραγμένα] πεπραγμένα Aristides. REISK. 

1319, 18. νομίζετ᾽ | ὑπολαμβάνετ᾽ Aristides. REISK. 

ἐκείνων [ Quae statim percurrit strictim. — Sequitur enim ára- 
κεφαλαίωσις ad juvandam judieum memoriam. SCHAEF. 

1319, 25. τέτταρες ἀνεψιοὶ) T heocritides, Charisiades, Niciades. 
Quartum adhue quaero. REISK. — V. ad p. 1304, 26. 

ἀνεψιαδοῦς} Nieostratus. REISK. 

1319, 26. αὐτῶν] Soilicet τῶν οἰκείων v. 23. tum illi, qui 4n 
matrimonium. duverunt. mulieres, quae sunt 4n eorum (necessario- 
rum patris mei puta) »wmero. |n A.est αὐτῷ. Potest etiam 
hoe explieari et defendi. τὰς ἀνεψιὰς τὰς οὔσας αὐτῷ, scilicet τῷ 
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ἐμῷ πατρί. REISK. Fors. αὐτοῦ. Θουκρίτοο scilicet. SEA- 
GER. Diar. Classic. 61. p. 65. αὐτῶν bene habet. Sed referam ad 
τοὺς μαρτυροῦντας, non eum Reiskio ad τοὺς οἰκείους. SCHAEF. 
᾿Απόλλωνος ἑρκείου] V. Harpocrat. s. v. ἑρκεῖος Ζεύς. 'TAY- 
LOR. 
νῆται)] Aneed. Bekk. p. 231, 25: Γεννῆται: oi 
—üm ἀρχῆς κοινὰ ἱερὰ ἔχοντες. Harpocration, qui h. l. citat; v. 
γεννῆται :----γένη τριάκοντα, ἐξ ὧν αἱ ἱερωσύναι αἱ ἑκάστοις προσή- 
κουσαι ἐκληροῦντο. SCHAEF. 

1319; 27. οἱ δημόται] Subaudi μαρτυροῦσιν. SCHAEF. 

1319, 28. καὶ αὐτοὶ ---Ἰ Sensus: epparetque demotas prioribus 
in διαψηφίσεσι de patre ita judicasse, nunquam ut reprobaretur. 
SCHAEF. 

20, 5. οἰκεῖοι] Post ἢ. v. videtur εἶναι deesse. V. p. 1319, 
23. REISK. Non opus hune loeum ad rationem illius con- 
formari — //4jus quinam propinqui testes sunt?  Subaudl civem 
eam esse. SCHAEF. 

πρῶτον μὲν ἀδελφιδοῦ δύο υἱοί: εἶτα ἀνεψιοὶ — ] πρῶτον μὲν 
ἀδελφιδοῖ δύο, εἶτα τοῦ ἑτέρου ἀδελφιδοῦ υἱοί margo Lutetianae. 
Quam leetionem "Taylorus non probat.  Consentit tamen ill 
lectioni A. quoque haetenus, ut pro à9eAQu0ot det ἀδελφοὶ et in 
fine ἀδελφιδοῦ δύο vio. Locum quomodo integraverim, vides. 
Quamquam ne in hae quidem leetione aequiesco. Nam ἑτέρου 
additum demonstrat aut ἀδελφοῦ pro ἀδελφιδοῦ legendum esse, 
aut pro hoe illud. 5i utroque loeo ἀδελφοῦ adoptamus, alterius 
fratris liberi erunt liberi Amytheonis, e quibus solus Demo- 
stratus supererat, alterius liberi Timoeratis. Verum Timocrati 
non fuit nisi unus Euxitheus. Ergone utroque loeo ἀδελφιδοῦ 
est lependum? Sed tum Demostrati ex Amytheone nati nulli 
liberi in superioribus sunt commemorati. Quare nescio an 
satius sit lectionem marginis Lutetiani adoptare. Num sie est 
legendum? πρῶτον μὲν ἀδελφιδοῦς (is est Euxitheus), εἶτα τοῦ 
ἑτέρου ἀδελφοῦ (is est Amytheon) υἱοὶ δύο. Verum p. 1310. dix- 
erat, filiorum Amytheonis solum Demostratum superesse.  Quie- 
quid ago, non expedio hune locum. REISK. 

1220, 18. 2 ἐγὼ δὲ τοῦ μὲν zarpós —] Ego vero etsi patri, utpote 
orbus ab eo relictus, pietatem praestare non potul, matri tamen, 
si per vos licebit, praestare potero justis funebribus. Egregie 
ad commovendos judicum animos: omninoque epilogus hujus 
orationis est περιπαθέστατος. Quanti autem momenti fuerit 
ταφῆναι eis rà πατρῷα μνήματα, hune ipsum citans locum docet 
Santenius ad Propert. Ρ- 919. SCHAEF. 

1320, 21. διὰ τοῦτον τὸν ἀγῶνα] Malim διὰ τούτου τοῦ ἀγῶνος. 
REISK. Non opus. Nimirum οὗτος ὁ ἀγὼν (ἡ τῶν δημοτῶν ἀπο- 
ψήφισις) ἴῃ caussa erat eur jus matrem sepeliendi in avitis 
monumentis homo amitteret. Hoe jus ut sibi reddatur judices 
obseerat. SCHAEF. 

1320, 22. κωλύσητε] Scilicet θάψαι. SCHAEF. 





LVIII. 


IN THEOCRINEM. 


————— ὐὐῦρ.- — 


À rpLuniurS judieatur haec oratio contra Theoerinem non a 
Demosthene, verum a Dinarcho fuisse conscripta, ut vides in 
Argumento.  LHarpoeration s. v. 'Aypad(ov :----διδάσκουσι τοῦθ᾽ οὕ- 
τως ἔχειν Δημοσθένης τε kal (καὶ 1n ἢ mutandum) Aeívapxos ἐν τῷ 
κατὰ Θεοκρίνου, k. τ. 4. Iterumque in Θεοκρίνης : Δημοσθένης ἐν 
τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος λοιδορούμενος Αἰσχίνῃ φησί: τραγικὸς Θεοκρί- 
νης. βούλεται δὲ λέγειν αὐτὸν συκοφάντην, ἐπειδὴ ὁ Θεοκρίνης τοιοῦ- 
τος, ὡς ἔστι δῆλον ἐκ τοῦ κατὰ Θεοκρίνου, εἴτε Δημοσθένους ἐστὶν 
εἴτε Aewápxov οὗτος ὃ λόγος. Paria habet Apostolius Proverb. 
19, 49. Porro Dionysius Dinarcho diserte tribuit p. 186. edit. 
Hudson. in eo diversus a Callimacho, qui a Demosthene scribi 
contendit. Quod sane exeidisse Callimacho valde miror, eum 
nonnulla dieantur infra (p. 1333. 1336.) ad auctorem nostrum 
spectantia, quae nemo de se lubens audiret diei, nedum ipse lite- 
ris consignaret. 

Videtur nonnullis hie esse Theocrines, ad quem alludit Demo- 
sthenes Aeschinem exagitans de cor. p. 329, 26. λαμπροφωνότα- 
TOS, μνημονικώτατος, ὑποκριτὴς ἄριστος, τραγικὸς Θεοκρίνης. 

Hujus orationis actor fuit Epichares quidam post Olymp. 109, 

TAYLOR. Tempus orationis accuratius definivit Clinton. 
pat Hell. vol. 2. p. 153. ** After the year of Pythodemus (Olymp. 
111, I.) because the oration is given to Dinarchus by Dionysius 
p. 6 52. and because Dionysius, by his own rule p. 638. ascribed 
no oration to Dinarchus, whieh preeeded that date : p. 639. ὅσους 
εὑρίσκομεν πρεσβυτέρους τούτου τοῦ ἄρχοντος φερομένους eis αὐτὸν 
λόγους---ἀπιστοίημεν ἂν εἰκότως. In the oration itself, facts which 
happened in the archonship of. Lyeiseus (Olymp. 109, 1.) are re- 
lated p. 1330. as past transactions. | Moerocles, the orator, 
appeared for Theocrines: p. 1339. Μοιροκλῆς --- οὐκ αἰσχυνεῖται 
αὐτίκα μάλα λέγων ὑπὲρ Θεοκρίνου.᾽ 





1322, I. Τοῦ πατρὸς ἡμῶν] Erat enim actori frater, Aristo- 
crates, eujus facit mentionem p. 1343, 6. REISK. 
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1322, 2. πρὸς τὴν πόλιν] H. e. in caussa publiea. "Tulerat 
enim pater aetoris, qui aetor est Epichares, legem vetustis legi- 
bus adversantem, quo faeto majestas populi violabatur. V. p. 
1326, 2. REISK. 

1322, 3. διπλοῦ] Quia muleta illa non fuerat stato tempore 
soluta. REISK. 

1322, 10. διὰ τὸ τὸν πατέρα ζῆν] Mortuo enim parente filius fit 
haeres ejus debiti eoque insoluto ignominiae etiam, quae sequi- 
tur. Infra p. 1326. ult. ὀφείλοντος αὐτῷ τοῦ πάππον πάλαι kai 
τοῦ νόμου κελεύοντος κληρονομεῖν τοῦτον τῶν ἐκείνου. Et p. 1340, 
18. πότε γάρ με καὶ δεῖ βοηθεῖν αὐτῷ ; οὐχ ὅταν ἡ μὲν τιμωρία κατὰ 
τοὺς νόμους ἧ: Dixit Demosthenes e. Androt. p. 603. pen. οὐκ 
ἐξὸν γέγραφας. κληρονόμον γάρ σε καθίστησιν ὁ νόμος τῆς ἀτιμίας 
τῆς τοῦ πατρός" ὄντι δ᾽ ἀτίμῳ σοι λέγειν οὐ προσῆκεν οὐδὲ γράφειν. 
Legem diserte scriptam habes: Νόμος γὰρ ijv, εἴ τις ὀφείλων πρὸ 
τῆς ἐκτίσεως τελευτήσει, τοὺς παῖδας ἀποδιδόναι τὸ ὄφλημα᾽ εἰ δὲ μὴ, 
καὶ αὐτοὺς ἀτίμους εἶναι, ἕως ἂν ἀποδῶσι. Haec dedit Ulpianus 
ad illa Demosthenis e. Timocrat. p. 762, 26. μέλλων κληρονομήσειν 
τῆς ἀτιμίας. àv ἐκεῖνός τι πάθοι. TAY LOR. 

1322, 21. προδέδομαι ---ὗὑπ᾽ ἀνθρώπων, οἷ ----ἸἼ Infra p. 1335. ἐπεὶ, 
διότι----προδέδομαι διὰ τὰς τούτων ἑταιρίας, ἐκείνως δῆλον ὑμῖν ἔσται. 
καλείτω ὁ κῆρυξ οὑτοσὶ τὸν Δημοσθένην. οὐκ ἀναβήσεται. τούτου δ᾽ 
αἴτιόν ἐστιν οὐ τὸ ἐμὲ ὑπό τινων πεπεισμένον ἐνδεῖξαι τουτονὶ, ἀλλὰ 
τὸ τουτονὶ καὶ τὸν ἄρτι καλούμενον διαλελύσθαι. SEAGER. Diar. 
Classic. 61. p. 65. 

1323, 2. ἐν τοῖς ἐμοῖς πράγμασιν] Jn caussa mea. πυθόμενοι rà 
πράγματα p. 1322, 23. cum caussam cognovissent. SCHAEF. 

1323, 5. ταῦτα] Malim ταύτας, ut ad ἐνδείξεις redeat. REISK. 
Intelligo res, quarum sunt ἐνδείξεις. SCHAEF. 

καινότατον) Zusolentissimpm, mazime mirabile, quod inprimis 
moveat indignationem. καινότατον δ᾽ ἐστὶ πάντων τὸ γιγνόμενον p. 
1293, 10. Quod Wolfius bene sie vertit: Novum autem et inusi- 
tatum quiddam isti moliuntur. Eodem sensu Germani usurpamus 
neu. SCHAEF. 

1323.18. ταῦτα, scilieet. ἐφ᾽ οἷς ἕκαστόν ἐστι τούτων ποιητέον. 
SCHAEF. 

1323, 20. κἂν μὴ---χιλίας ἑτέρας] V. Matthiae Miscell. Philol. 
vol.1. p. 266. SCHAEF. 

à Θεοκρίνη] Haee tibi dieta velim et seripta existimes. REISK. 

1323, 22. rà τῆς πόλεως) Scilicet δίκαια ἢ συμφέροντα. REISK. 
Simplieiter quae sunt urbis. SCH AEF. 

κατὰ ταύτην τὴν ἔνδειξιν) Seeundum hane quam jussu patris 
eontra te exhibui praetori aeeusationem titulo ἐνδείξεως. REISK. 

1323, 23. φήναντα] Construetio haee est: Aio Theocrinem 
teneri τῷ (culpa τοῦ) μὴ ἐπεξελθεῖν, quod mon persecutus est litem, 
φήναντα, posteaquam. φάσιν exhibuisset contra Micionem. φήναντα 
non eohaeret eum Μικίωνα ita, ut ad eum referatur, sed refertur 
ad Θεοκρίνην et est idem ae si dixisset: ἐπειδὴ ἔφηνεν ὁ Θεοκρίνης 
τὸν Μικίωνα. REISK. 


Χ 
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1324, 5. λόγους λέγειν] Garrire nugas. Furipides Med. 322 P. 
μὴ λόγους λέγε.  Elmsleius: **Qui dieit μὴ λόγους λέγε. jubet ut 
omnino taceas." Alia omnia hie locus docet. SOHAEF. 

1324, 9. τῶν τοῦ ἐμπορίου ἐπιμελητῶν] De his consule Petitum 
LL. Attice. p. 511. Valesium ad Harpocrat. p. 7o.  Meursium 
in Piraeeo c. 5. et Attic. Lect. 1, 19. TAYLOR. Adde A. 
Baumstarkii Disputatio de curatoribus emporn et nautodicis 
apud Athenienses. Friburg. 1328. 

1324, IO. é£ékevro] Jacuit diutius ante concilium ea indicatio, 
donec ille argento accepto. siverit eem induci, antiquari, e rotulis 
eupungi, eocantibus ewm (sed frustra) ad quaestionem. de caussa 
introducenda sive. consistenda judicibus, qui isti rei praeerant. 
Vide omnino Valesium ad. Harpocrat. p. 10. et 41. infra ad 
v. 24. TAYLOR. 

1324, 24. τὴν ἀνάκρισιν) Recte Budaeus haee vertit : ad judicii 
constitutionem, caussaeque exordiwim. Vide supra ad v. 10. Ea 
mente seripsit A. Gellius 5, 10. Ef cum ad judices conjiciendae 
consistendaeque caussae gratia venissent, tum Protagoras sic exor- 
sus esf ete. — Non est judicium i ipsum, sed i ipsius praeparatorium, 
ubi quaeritur περὶ τῶν συντεινόντων εἰς τὸν ἀγῶνα, utrum eaussa 
instituenda sit,neene. Οὐ πάσας δίκας, inquit Suidas, κελεύουσιν 
οἱ νόμοι εἰσάγεσθαι, ἀλλ᾽, ἐὰν ὁ φεύγων ἀντιλέγῃ καὶ παραγράφηται 
λέγων εἰσαγώγιμον μὴ εἶναι αὐτὴν, πρότερον ἐπὶ τούτῳ γίνεται 
κρίσις, ἥτις δίκης ἀνάκρισις λέγεται. TAYLOR. V. Har pocration 
s. h. v. SCHAEF. 

ἐπεξῆλθεν] lta in Argumento p. 1321, 14. φῆναι μὲν αὐτὸν 
λέγει, οὐκ ἐπεξελθεῖν δέ. Et p. 1325, 9. φαινόντων καὶ οὐκ ἐπεξ- 
ιὄντων. p. 1329, 26. δοὺς Θεοκρίνης οὑτοσὶ τὴν φάσιν οὐκ ἐπεξ- 
ἢλθε. et p. 1333: 21. ἵνα Δημοσθένει μὴ ἐπεξέλθῃ τὴν γραφὴν, ἣν 
ἐγράψατο αὐτόν. Verte autem: eum mon paruwisse neque litem 
intendisse. TA YLOR. 

1325, 3. τοὺς ἄλλους] Id est rovs μὴ ἀδικοῦντας τῶν ἐμπόρων. 
dissimiles illis mercatoribus improbis, h. e. probos et honestos. 
REISK. 

1325, 8. ἔνδειξιν----καὶ ἀπαγωγήν] Vide Salmasium de M. U. 
p. 781. 782. et Heraldum Animadv. 4, 9. $. 9 seq. TAYLOR. 

1325, 15. πεποιηκότα] Leetio vitiosa, quam qui in πεποιηκότος 
vel πεποιηκότι mutari voluerunt, eonstruetioni verborum magis 
eonsuluerunt quam sensui, qui πεπεικὼς αὑτὸν, quod. Dobraeus 
conjecit collata p. 57, 17. 373, 4. conjecit, vel simile quid requi- 
rere videtur. 

1325, 21. τὸν τόμον--- ἀναγνωσθέντα] Priorem legem violavit 
τῷ καθυφεικέναι τὸ πρᾶγμα, posteriorem τῷ συκοφαντεῖν. SCH AE- 
FER. 

13 6. Ὁ: τρίτον] Minus bene alij libri τὸν τρίτον. τέταρτος τοί- 
νυν ἕτερος νόμος ἐστὶν p. 1327, 18. SCHAEF. 

1326, 7. ὃ om. A. r. Quod si omittitur, interpungendum, 
γραφόμενος. ἕτερον δὲ rpíror, ὃς ὁμοίως κελεύει-----;ἡὗ τῶν ἐπωνύμων 
τῳ, φανήσεται οὗτος ὀφείλω»ν---. Quod autem ad tertiam aliam atti- 
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net, quae ete. De talibus aceusativis conf. p. 1222, 23. 1229, 16. 
1253, 7. 1342, 15. et p. 1327, 18. SCHAEF. 

1326, 15. ὀλίγων Opponuntur hie inter se pauci homines, qui 
sunt mereatores et navieularii, eum multis, qui sunt tota tribus 
Attica, decima pars populi; tum homines plerumque per maxi- 
mam vitae partem domo absentes cum iis, qui nunquam domo 
absunt. REISK. 

1326, τό. ὥσπερ ὁ Mukíov] Scilicet πλεῖ vel ποιεῖ. SOHAEF. 

1326, 17. ὅστις] Non ad Micionem redit, sed ad Theocrinem. 
REISK. 

1326, 20. τοὺς νόμου----βιαζόμενος] Cum sciret vel quamvis 
teneret leqes—, tamen per vim et violentiam sese in. forum (ngerens. 
REISK. 

132 6, 22. βιαζόμενος] Junge τοὺς νόμους βιαζόμενος. βιάζεσθαι 
τοὺς νόμους 1. 4. κρείττω τῶν νόμων εἶναι v. 24. SCHAEF. 

1326, 23. τοὺς ὀφείλοντας) oi ὀφείλουσι. Ne putes abundare 
Ως SCHAEF. 

1326, 26. ὡς ἐκεῖνός ἐστι») Seilieet ὁ ἐγγεγραμμένος, aerarius, 
in tabulis publicis aerariorum seriptus : : avus puta. REISK 

1326, 27. εἰ δ᾽ οὖν ἐστιν--- αἰ ταῦθ᾽ οὕτως ἐστίν] Nota abundan- 
tiam orationis. SCHAEF. 

1326, 29. αὐτῷ] Ne tiro quidem referet ad ὀφείλοντος : tam 
notus est hie usus dativi significantis quod quis aut facit aut 
patitur interesse ejus, quem dativus indieat. οὐκ ἐκτετικότος αὐτῷ 
τοῦ πατρὸς p. 1327, 20. Xenophon Cyrop. 13504. 12 AOI ODD 
πάππος ἀποθάνοι. τελευτήσαντος αὐτῷ τοῦ 735909 p. 1330, 28. 
SCHAEF. 

1327, 3. πονηρὸς ἐκ τριγονίας) πονηρὸς--ἄνωθεν p. 1125, 23. 
V. Musgrav. δα Euripid. Androm. 637., qui quem Philonis citat 
loeum, in eo vide ne pariter scribi oporteat τριγονίας. SCHAEF. 

1327, 5. eivai] Non a ime fingi, sed vere esse. SCHAEF. 

κατετάξατο rois φυλέταις] Deciderit cum tribulibus de summa 
aeris a se luendi et eertam sibi diem praefiniri curaverit, intra 
quam lueret. REISK. — Similiter Germani de debitore dicimus : 
sich mit dem. Glüubiger setzen.  |Anglice, fo compound, or agree 
with one's creditor. | Conf. ad p. 715, 2. 768, 16. SCHAEF. 

1327, 8. τὸ ψήφισμ᾽] Cujus auctor fuit Seironides, eujus haec 
fuisse videtur sententia, ut, si qui tribules aerarii essent, ma- 
gistro tribus jus et potestas esset eos de reddendo aere debito 
admonere et a recusantibus vel vi exigere. REISK. 

1327, το. Exipovóóns] Rarius nomen. Scironides dux Atheni- 
ensium ap. Thueyd. DES 

1327, 17. τὰς ἑπτὰ μνᾶς} τὰς ἑπτακοσίας δραχμὰς δηλονότι, ἂς 
ὦφλεν ἐν ταῖς εὐθύναις τῷ ἐπωνύμῳ τῆς αὑτοῦ φυλῆς. SEAGER. 
Diar. Classic. 61. p. 66. V. p'r326, 7. SCHAEF. 

1397 TO. ἐπῃνέσατ᾽) Sensus : Mois ἘΣ ΕΣ: vobis sunt Leon- 
tidae, qui coégerint Theocrinen solvere muletam, quam Theocri- 
nes, qui rem eum tribulibus composuerit: ut jure mihi videar 
etiam hoe παρανόμημα ἐνδεικνύναι. Conf. v. 7. SCHAEF. 

x 
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1327, 18. τέταρτος τοίνυν érepos—] V. Meierus de lite Att. 
P. 396. SCHAEF. 

1327, 21. προσῶφλεν) Non Theoerines, sed ejus pater. REISK. 
praeterquam quod eaussa cecidit. Hane suspicor esse vim prae- 
positionis πρὸς et ἢ. l. et p. 1328, t. Abtter Meierus l. c. 
SCHAEF. 

1327, 22. διοικησαμένου] Genitivus aptus est e v. ἐκτετικότος 
τοῦ πατρός. cum pater Theoerinis decidisset eum Ctesicle, qui 
patronus erat caussae adversariorum : qui Ctesicles hie. praeva- 
rieationis insimulatur. διοικεῖσθαι πρός τινα est eum aliquo collu- 
dere, secreto depeeisei, decidere, eonstituere, ut res amice aut 
tolerabilibus eonditionibus transigatur. V. p. 1328, 5. REISK. 
Ctesicles non erat patronus eaussae adversariorum, ut qui esset 
μέτοικος, sed negotia illorum eurabat. Nee διοικεῖσθαι πρός τινα 
est colludere cum. aliquo sensu nequiori, ut fraus fiat, sed omnino 
transigere cum aliquo, quod fieri potest legitime. Docent quae 
unie p. 1328, 2. SCH A EF. 

327, 25. εἰς ἀκρόπολιν ἀνενεχθῆναι) V. Hemsterhus. ad schol. 
Ari itophan. Plut. 1199. SCHAEF. 
328, 16. xarà τὰς χιλίας V. p. 1322, 20. SCHAEF. 

3 18. οὐ yàp δὴ προσδοκᾶν ye ex A.r. edidi pro vulgato 
οὐ yàp δή ye προσδοκᾶν. Sic in hae oratione p. 1330, 7. ov yàp δὴ 
διὰ τὸν τρόπον ye—. p. 1341, 18. οὐ yàp δὴ πείσει ye—. οὐ yàp δή 
γε quod nullo interposito verbo legitur apud Platon. Lysid. 

. 217 D. vix unquam dixerunt veteres, saepissime recentiores, 
ut, Galenus vol. ΠΡ 746. vol. 5. p. 390. 590. vol; 7::p5585 Wed 
Lips. aliique ejusdem aetatis scriptores. 

1328, 22. οἴσειν) $1 bene habet, aecipi debet pro εἰσοίσειν vel 
προσοίσειν, prolaturum esse. REISK. 

ὡς karacraciáCerau] Se factione opprimi. V. Ind. Graecitat. 
Loeutio haee inprimis Plutarcho frequentatur. "V. Philopoem. 
c. I3. συγκατεστασίασε τὴν πόλιν. wna perfecit wt urbs caussa 
caderet. De seditione urbis opprimendae eaussa mota, quod in 
mentem venit nonnemini, Chaeronensis ne per somnium quidem 
cogitavit. SCHAEF. 

1328, 30. ὀφείλειν ὑμῖν] Dativus ὑμῖν est e genere illo, de quo 
y. ad p. 1326, : 29. SCHAEF. 

1329, 3. ἡσυχίαν à» ἣγον] Quippe hominem frustra aecusa- 
turus: nam praevideo fore ut caussetur, διὰ τοῦτο τὴν ἔνδειξιν 
καθ᾽ αὑτοῦ γεγονέναι, ἵνα Δημοσθένει μὴ ἐπεξέλθῃ τὴν γραφὴν, ἣν 
ἐγράψατ' αὐτὸν, μηδὲ Θουκυδίδη (p. 1333. 20.). Nune cum lex, 
omni exclusa eaussatione, simpliciter jubeat ταῦτ᾽ εἶναι κύρια περὶ 
τῶν συκοφαντούντων, litem adversario haud eunctabundus opti- 
maque cum spe vietoriae intendi. SCHAEF. 

1329, I3. ἀπραγμοσύνην] ἀπειρίαν τῶν πραγμάτων. Conf. v. 16. 
SCHAEF. 

1329, 23. Θεοκρίνῃ] Adverte subitum a secunda persona (Θεο- 
κρίνη) ad tertiam (τούτῳ) transitum. SCHAEF. 

ἀξιοῦθ᾽ ἡμᾶς---Ἰ Verte haec: Quid ? Nwm postulatis ut nos—con- 
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tra leges decernamus, cum. Mico testimonium perhibuerit —? cum 
scriba confessus sit —? caetera. TAYLOR. 

1329, 28. τούτοις] Actori et ejus advocatis. REISK. 

1329, 29. παρὰ τούτου] A Theocrine. REISK. 

τούτου) Redit ad seribam Euthyphemum et revocatur auditor 
atque leetor ad p. 1324, 15. REISK. 

1330. 6. ἀλλ᾽ οὐ δίκαιον) Scilicet ὑμᾶς παρὰ rovs νόμους διὰ rovs 
τούτων λόγους ψηφίζεσθαι. V. p. 1329, 25. REISK. 

1330, 13. μὲν] Huie particulae respondet δὲ p. 1331, 15. et v. 
praeeed. 14. μὲν iteratur in gratiam leetoris ad superiora revo- 
eandi. REISK. Malim μὲν, quod om. A. τ΄. expungi. Orator 
enim si huie μὲν ilud δὲ respondere voluisset, sie, opinor, seri- 
pturus erat: οὐχ ᾿ἀδελφὸς μὲν τούτου διὰ τὴν αὐτοῦ πονηρίαν---. 
SCHAEF. 

1330, 17. émxeipororióv| Harpocration, "Ezixetpororía, ἡ τῶν 
χειροτονητῶν κατάστασις. Scilicet s&i probarentur ot χειροτονητοί : 
sin, fiebat eadem μετάστασις, quae h. 1. intelligenda est. Conf. 
οὔτε λαχὼν οὔτ᾽ ἐπιλαχών p. 1331, 6. SCHAEF. 

τὴν ἀρχὴν ἅπασαν) πάντας rovs συνάρχοντας. SCHAEF. 

1330, 18. ἐποίησε] Videri queat subaudiri posse ἀποχειροτονη- 
θῆναι. Sed multo est probabilius post v. ἅπασαν deesse ἀστεφά- 
voror. in caussa fuit ut senatus vel collegium. thesmothetarum 
corona privaretur. REISK. ἀποχειροτονηθῆναι subaudiri debet, 
non tantum potest. V.infra v. 25. SCHAEF. 

αὐτῶν] Scilicet τῶν συναρχόντων. SCHAEF. 

1350, 21. τοὺς στεφάνους] Insigne magistratus. SCHAEF. 

1331, 3. ἀπηλλάγη] AD accusando destitit, rem missam fecit. 
Proprium hae de re verbum.  Reeurrit p. 1332, 17. διελύσατο 
mox v. 8. SCHAEF. 

1331, 6. ἐπιλαχών] Hune loeum, opinor, respiciunt -Aneed. 
Bekk. p. 256, 5. SCHAEF. 

1221, Το. καὶ πιστὸς καὶ κρείττων) Pro infido fratre habebatur 
is, qui fratris caedem non in peremtore judieio aut manu armata 
exsequeretur, sed cum homicida depeciseeretur: fidus contra, 
qui pretium sanguinis omne recusaret, sed homieidam aut exilio 
multaret aut manu sua talionis ergo interficeret. REISK. 

1331, 13. πάντων τούτων] Signifieat gulam, ventrem, vestem, 
familiam, domicilium, gestationes, balnea, aedificia, alia, in qui- 
bus luxus cernitur. REISK. 

δ ὧν} Per ventrem et gulam. Malim tamen óc à. REISK. 
Ego non item. SCHAEF. 

1331, 17. τοῦ---πατρὸς] Scilicet τοῦ ἡμετέρου. REISK. 

1331, 21. ἐν ᾧ τὴν oírgnw—]| Haee explanabit Valesius ad 
Harpocrat. p. 171. TAYLOR. 

σίτησιν) Cum p. 1332, 3. dieatur δωρεὰ, videtur intelligenda 
σίτησις ἐν πρυτανείῳ (coll. p. 663, 10.) data puero, ut patri de 
republ. bene merito honos post mortem haberetur. SCHAEF. 
Videtur res sic esse eomparata. Ischomachus quum optime 
esset de re publica meritus—cognatione fortasse attigit lscho- 
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maehum eum, qui ut καλὸς κἀγαθὸς multis laudibus a Xeno- 
phonte Oecon. c. 6. et 7. ornatur—Epicharis olympionicae filius 
1d honoris memoriae ejus tribuit, ut filio ejus Charidemo vietum 
in prytaneo rogaret. Eam rogationem Theoerines sie impugnavit 
ejusque eaussa | rogatorem παρανόμων in judicium areessivit, ut in 
fraudem Charidemi faetam eam diceret ; hune enim, ut ab Ae- 
sehylo adoptatum, non amplius e domo Ischomachi esse; ad 
quam sl rediret, verendum esse ne patrimonio Aeschyli privare- 
tur. MEIER. Comment. de vita Lycurgi p. 109. 

1331, 22. λέγων] Hoc λέγων et ψευδόμενος v. 26., quod. est 
dietum ἕν διὰ δυοῖν pro ψευδῶς λέγων, ad Theoerinem redit. 
Caussa haee Charidemi plane nobis est obseura. REISK. 

1332, 12. ἀποφέρει----κακώσεως] τῆς γυναικὸς subaudit Reisk. in 
Ind. Graecitat. s. v. κάκωσις. Immo de puero intelligendum. 
Monuit etiam Matthiae Miscell. Philol. vol. 1. p. 234. SCHAE- 
FER. 

1332, 14. kal δίδωσι πρὸς τὴν λῆξιν] Jungenda καὶ πρὸς, praete- 
reaque, adeoque : ut sit 1. q. καὶ δίδωσι δὲ---. SCHAEF. 

παρέδρῳ] πάρεδροι sunt assessores Juris scientia imbuti additi- 
que 115 magistratibus, qui, sorte deleeti ad munus aliquod publi- 
eum administrandum, id propter imperitiam aut ahud vitium 
plene exsequi non poterant. ta e. Neaer. p. 1372, 24. διὰ τὴν 
ἀπειρίαν τῶν πραγμάτων kal τὴν ἀκακίαν τὴν ἑαυτοῦ τοῦτον πάρεδρον 
ποιήσαιτο, ἵνα διοικήσῃ τὴν ἀρχήν. Ita etiam e. Midiam p. 572, 9. 
ἕτερος ἀδικεῖν ποτ᾽ ἔδοξεν---καὶ κατεχειροτονήσατ᾽ αὐτοῦ παρεδρεύ- 
οντος ἄρχοντι τῷ υἱεῖ. Harpocratio in V.: πολύ ἐστι τοὔνομα παρά 
τε τοῖς ῥήτορσι καὶ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ κωμῳδίᾳ. ᾿Αριστοτέλης, δ᾽ ἐν τῇ 
᾿Αθηναίων πολιτείᾳ φησί: Λαμβάνουσι δὲ παρέδρους € ὅ τε ἄρχων καὶ 
ὁ πολέμαρχος, δύο ἑκάτερος, οὺς àv βούληται: καὶ οὗτοι δοκιμάζονται 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ, πρὶν παρεδρεύειν, καὶ εὐθύνας διδόασιν, ἐπὰν παρε- 
δρεύωσιν. Adde Sigonium de Republ. Athen. 4, 3. et Pollucem 
8,92. ΤΑΎΤΗΙ. 

1333, 13. Τενεδίοις De hoe psephismate v. Boeckhius de Oe- 
con. Athen. vol. 1. p- 451. SCHAEF. 

1333, 17. map ór—Aafeiv| A quibus nemo velit pecuniam 
accipere, et ne in mentem quidem sibi venire spem ferendi ab 
iis alieujus emolumenti, quod inter omnes constet eos non dare 
peeuniam, sed exigere. REISK. Hoc, opinor, dieitur: à qui- 
bus ne unus quidem aecipere in animum inducat, quod tales 
oratores, si pecunia emuneti sint, inprimis metui oporteat. 
SCHAEF. 

1222, 22. δεινὸς γάρ ἐστι] Ante haec adde tacite in mente, 
cum legis, μὴ πιστεύετε, nolite credere. REISK. | Cur hoe sub- 
audiamus ? Caussalis partieula referenda ad φήσει : quippe talia 
dieere orator ait esse hominis δεινοῦ ψεύσασθαι. SCHATEF. 

1334, t. διότι--- γραφή] Sententia videtur esse haec: Theo- 
erinem non alia de caussa majestatis aecusasse Demosthenem 
quam ut hoe obtentu suae adversus eum simultatis et Jactanda 
ad populum sua vigilantia et aeerbitate erga omnes, qui ma- 
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jestatem populi deminutum irent, averteret a se discrimen hoc 
τῆς ἐνδείξεως. REISK. 

1334, 3. ΓΡΑΦΑΙ.] Vulgo ΨΗΦΙΣΜΑ. ΓΡΑΦΑΙ. Correxi ψη- 
φίσματα meo judicio. Sunt enim duo PEDE y, Thucydidis 
unum, alterum Demosthenis. "V. p. 1333. .et v. 4. Et toti- 
dem quoque Theocrinis erant γραφαὶ, una bus Thueydidem, 
altera eontra Demosthenem. REISK. Malim hane vocem dele- 
tam. Scriba enim non ipsa psephismata recitare jussus est, sed 
τὰς γραφὰς τῶν ψηφισμάτων. lta neminem male habebit quod 
sequitur: Τούτων τῶν ψηφισμάτων---. SCH AEF. 

1334. 4. Τούτων τῶν ψηφισμάτων) De Aeniis levandis nimio 
onere τῆς συντάξεως. V. Boeckhius de Oecon. Athen. vol. r. 
pP. 451. SCHAEF. 

1334. 15. συγχωροῦντα] Ex hoe verbo colligas tributum a 
Charete imperatum tolerabile fuisse : ut Aenii non propterea, 
sed quod plus poseeretur, descivisse videantur. Aliter Boeckh- 
ius l. e. SCHAEF. 

1334, 17. zapabe£ápevov] Id. est ὑποσχόμενον, ut Latinum rece- 
pisse, h. e. spopondisse. Rarior haee verbi significatio. REISK. 

129157. évüekáCovras] Videtur ἐνδεκάζειν 1dem esse atque συν- 
δεκάζειν. Istae duae praepositiones, ἐν et σὺν, saepe in compo- 
sitis verbis inter se alternant. Erit ergo significatio hujus verbi 
wna cum alio eandem decuriam, h. e. ἘΣ ΤΣ sodalitiwm, colle- 
gium, frequentare. In istiusmodi verbis et dictis proverbialibus 
non solet analogia grammatica strietissime observari, secundum 
quam utique συνδεκατίζειν melius conveniebat. REISK. — V. Zo- 
naras p. 742. συνδεκατίζοντας probat Schneiderus Lex. Gr. v. 
"Erócká(o, quanquam malit evróekareóorras. Mihi quoque placet 
συνδεκατίζοντας. Conf. Aneed. Bekk. p. 237, 26. SCHAEF. 
Harpoeration, ἐνδεκάζοντας" ἀντὶ τοῦ éveoprá(ovras, ἐν τῷ αὐτῷ 
τὴν δεκάτην ἄγοντας. Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ GOeokpívov. Hoe 
recepi. 

123235, 1I. ταύταις] Seilieet ταῖς προφάσεσι. REISK. 

1335, 17. τῶν ὅπως ἔτυχε λεγόντων} Idem est ae si dixisset 
ἢ ὅταν τινὲς λέγωσιν ὅπως ἔτυχε. REISK. Accommodatius ante- 
cedentibus genitivum hune sie resolvas: ἢ ἂν oi ὅπως ἔτυχε Aé- 
yorres παράσχωνται. Similem Sophoclis in usu eomparativi brevi- 
loquentiam habet Antigone v. 74. SCHAEF. 

1335. 18. ἀλλὰ τοὺς αὐτοὺς] Id est : ἀλλὰ δεῖ νομίζειν ὑμᾶς, τοὺς 
νόμους εἶναι τοὺς αὐτοὺς, ἐάν τέ ΤΣ αὐτοὺς ὑμῖν παράσχηται εὖ τοῖς 
ὀνόμασι συμπλέξας. ἐάν τε LA ὅπως ἔτυχε. REISK. 

1335, 20. νέοις] Sie A. τ. : vulgo τοῖς νέοις. Articulus recte 
abest. *'Sunt enim iidem qui ἄπειροι et qui νέοι dieuntur: bis 
autem posito artieulo duo genera hominum designari videren- 
tur. ut Spaldingii verba ad p. 556, 16. huie loco aecommodem. 
SCHAEF. 

1335. 21. τοὐναντίον ἐστὶ] Contrarium. ejus verum, est, quod hic 
affirmat. Affürmat autem 'Theoermes, se à sodalitio quodam 
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inimieorum superari: sed contra est. Non ille, sed ego ab 
istiusmodi collegio inimieorum contra me conspiratorum afflietus 
sum. REISK. 

1336, 5. τοῦτον] Demosthenem. REISK. 

1336, 7. πῶς ;] Qua ratione. Deinde sequitur ratio: τὸν μὲν 
Δημοσθένην τις x. τ 4. SEAGER. Diar. Classic. 61. p. 66. 

1336, το. τὸν mepüórra—] Ut non illi sontiea caussa fuerit, 
eur voeatus non adesset. Acerbus in Demosthenem nostrum 
sareasmus. SCHAEF. 

1336, 12. ἀνθυπωμόσατο] Citat Harpocration s. h. v. REISK. 

ἐπήγγελκεν] V. Schoemann. de lite Att. p. 698. SCHAEF. 

1336, 13. ὑμᾶς] Abest ab A. REISK. Recte abest. Alioqui 
diceretur solenne esse judieibus τὸ προσέχειν τούτοις. Qualia quis 
dieet, eujus intersit plaeere judieibus? Itaque scribo: φενακί- 
ζουσι τοὺς zpocéxorras—. SCHAEF. 

1336, 17. μηδ᾽ ὑμᾶς] F. ὑμᾶς μηδέ. SCHAEF. 

1336. 21. αὐτῷ] Demostheni. REISK. 

εἰσὶ δέ γε---παρ᾽ opiv.] Ut non habituri sint eur Demosthenem 
in judiciis metuant adversarium. SCHAEF. 

1336, 22. οὗτοι] Advocati Theocrinis simultates eum. Demo- 
sthene simulantes. REISK. 

1337, 10. μὴ] In annot. erit. d. μὲ typothetae error est pro μή. 

1337, 12. κωλύειν» τὸ πρᾶγμα] Aut plane delenda sunt haee 
verba, aut, si loeus ipsis suus relinquendus tamen est, malim 
τοὺς κωλύοντας τὸ πρᾶγμα. tam instituenda actione ex eo genere, cui 
nomen est γραφὴ, quam  adseribendis et proferendis verbis ipsis 
earum legum, quae rem ejusmodi vetant. REISK. Habet loeus 
quod displieeat. .Vide igitur satisne probes quod mihi in men- 
tem venit: ois κωλύειν τὸ πρᾶγμα. Leniorem quidem medieinam 
vix reperias. Recte autem pronomen relativum infinitivo june- 
tum in oratione obliqua ponitur. às λελυμάνθαι τοὺς ἐπιστάντας 
p. 1439, 25. Plutarchus V. Mareelli c. 15. οἷς χρῆσθαι τὸν 
᾿Αρχιμήδην. V. Marii e. Tr. obs μέχρι τῶν 'Epkvrior εἴσω διήκειν. 
Strabo vol. 3. p. 323. Tzseh. ois καλεῖσθαι ζέρεθρα. SCHAEF. 

μήτε---καταστήσαντα] Quo magis παράνομον fit Theoecrinis faci- 
nus quam illius, quem orator fixit v. 1. SCHAEF. 

1337, 24. ὅσοι uij—] Conf. p. 1327, 25. 1328, 12. SCHAE- 

ER. 

1338, 1. πολλαχῶς] Multimodis : ἐάν τ᾽ ἐγγεγραμμένοι ὦσιν, ἐάν 
τε μή. SCHAEF. 

1338, 17. τοῦ ἀγραφίου] Ex hoe loco videtur ista aetio compe- 
tere adversus eos debitores, quorum nomina, aere non soluto, e 
cera publiea delerentur: alia autem posse eos invadi, quorum 
nomina nunquam erant inseripta, seilicet ἐνδείξει. — Vide de hae 
re disputantem Hemsterhus. ad Polluce. 8, 54. TAYLOR. V. 
Harpoeration s. v. ἀγραφίου et Aneed. Bekk. p. 199, 28. 331, 21. 
SCHAEF. 

339. 1. Μοιροκλῆς] Vide plura de hoe homine apud Valesium 
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ad Harpoerat. p. 200. Meursium Attic. Lect. 1. 13. Suidam in 
"Avrízarpos et Kusterum ad loc., Bartonum ad Plutarchum in V. 
Demosthen. p. 28. TAYLOR. 

1339, 12. μακρὸν διαφυγόντες πλοῦν) Evitatis longae navigationis 
periculis. SCHAEF. 

1339, 15. ἀλλὰ rovs στρατηγοὺς---Ἶ Loci hujus sententia ita se 
habere videtur: Mereatores, dum per mare navigant, sub prae- 
sidio sunt dueum longarumque navium praefectorum (42 convoy), 
hie autem sub vestro legumque. TAYLOR. rà κατὰ πλοῦν yt- 
γνόμενα sunt mala quae mercatoribus dum navigant accidunt. 
Horum culpam dieuntur sustinere duces classiariorum, si mer- 
eatorias naves non tueantur a depraedationibus piratarum. 
Rursus rà ἐν τῷ Πειραιεῖ kal πρὸς ταῖς ἀρχαῖς γιγνόμενα sunt 
omnis generis vexationes quae mercatores in portum devectos 
adfligunt. Horum culpam dicuntur sustinere judices, si syco- 
phantarum in illos grassantium protervitatem non comprimant. 
Mudo RA SOELAER. 

I339, 21. πράως ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις φέρειν] Plutarchus V. 
Pelop. e. 33. in. ἐπὶ τῇ τοῦ Πελοπίδου τελευτῇ βαρέως φέρειν. 
V. Abresehius ad Xenophont. Ephes. p. 178. edit. Loc. et Wes- 
selingius ad Diodor. 5, 58. SCHAEF. 

1340, 1. ἐᾶσαι) Subaudi ἡμᾶς. Idem hie est color orationis qui 
p313E3726: 1337, 18: SCHAER. 

1340, 20. ἡ---τιμωρία)] Θεοκρίνου. SCHAEF. 

7 τοῦ πατρὸς ἀτυχία significat omnia mala, quae ἀτιμωθεὶς ille 
experiebatur. Horum malorum filius reete dicitur particeps. 
Conf. v. seq. SOHAEF. 

1340, 21. μόνος---καταλελειμμένος) Destitutus amicis. SEA- 
GER. Diar. Classic. 61. p. 66. 

1340, 25. συνάχθεσθαι --- πεπονθέναι] Subaudi ἡμῖν et ἡμᾶς. 
Vide quam libenter Graeei pronomina praetermittant, ubi prae- 
termissio sensum non obscurat. SCH A EF. 

1340, 27. τῶν εἰπόντων) Eorum, qui operam advocationis 
eondixerant. REISK. Immo: qui talia jactarunt. SCHAE- 
FER. 

1340, 28. τῆς παρρησίας] Est 1. q. ἢ dere παρρησιάζεσθαι περὶ 
αὐτοῦ. SCHAEF. 

1341. 2. rà δεινὰ---αἡσυχίαν ἑκτέον ἐστὶν] V. ad p. 1161, 7. 
SCHAEF. 

I341, 7. τῷ πάντων τούτων ὕστερίζοντι]ϊ  Infacundissimo. 
SCHAEF. 

1341, ὃ. rois τηλικούτοις] Tantulae aetatis: SCHAEF. 

otros] Meus pater. REISK. 

I341, 20. διὰ τοῦτο] Scilicet τὸ ἐπιλείπειν ὑμᾶς τοὺς τοιούτους 
ῥήτορας. etiamsi quoque oratores hujusmodi vos destituant iis- 
que earendum sit vobis. REISK. 

1341, 26. ὃ] Id est àv ὃ: REISK. V. ad p. 1277, 1o. 
SCHAEF. 
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1342, 8. τί yàp ἄν τις x. τ. λ.] Vide Vietorium Var. Lect. 1. 
12. TAYLOR. 

L342, IO. ἐκεῖνοι] Scilicet οἱ ἀδικοῦντες τὴν πόλιν. REISK. 

1342, 15. τοὺς μὲν ἄλλους- -τοὺς μὲν---τοὺς δ᾽ ---τοὺς δ᾽ ---τοὺς δὲ 
τοιούτους---] Notabile exemplum usus accusativorum, qui vulgo 
dieuntur absoluti s. pendentes: de quorum ratione passim dis- 
putavi. V. ad p. 1222, 23. 1229, 16. 1253, 7, 1326,60. -Atqug 
h. 1. inprimis advertendum quod orator hos aecusativos tam 
opponens inter se duo membra (τοὺς μὲν dAAovs—, τοὺς δὲ τοι- 
oórovs—) quam prius membrum tripertito dividens (τοὺς uév—, 
τοὺς 0—, τοὺς 0 —) ita aeeumulavit, ut periodus, quantumvis 
σολοικοφανὴς videatur, tamen eximia concinnitate vineta sit. 
SCHAEF. 

1342, 17. τοὺς μὲν] Intelligendi fures. SCHAEF. 

cótew] Subaudi avrà, scilicet rà οἴκοι. SCHAEF. 

τοὺς 9 | Intelligendi nocturni grassatores. SCHAEF. 

1242, 22. αἱ---τῶν ἄλλων ἀδικημάτων καταφυγαὶ]) V. quae scripsi 
ad Porsoni Orest. v. 442. et 714. SOHAEF. 

1342, 27. ἀναμνησθέντες oüv—] Inchoata hie oratio, per mul- 
tas ambages posteaquam est eireumdueta et per maeandros 
quasi irremeabiles distraeta, tandem tamen p. 1343, 21. in v. 
βοηθήσατε renovatur atque absolvitur. REISK. 

1343, I. ἐστεφάνωσε τὴν πόλιν] Nam vietoriae decus vietor 
eum patria communieabat. SCHAEF. 

1343, 2. ἐπεικῆ δόξαν] Satis gloriae. SOHAEF. 

1343, 3. ταύτης τῆς πόλεως] Sensus: juribus civium Attico- 
rum, τῆς πολιτείας. SCHAEF. 

1343, 5.᾿Αριστοκράτης ὁ Σκελλίου---Ἶ V. Aristophan. Av.126. et 
schol. ad locum. TA Y LOR. Demosthenem ἢ. l. memoria lapsum 
reprehendit Valesius Emendat. p. 108. Conf. Palmerius Exer- 
citat. p. 648. REISK. Hominem eommemorat etiam Plato 
Gorg. p. 472. HSt., ad q. l. v. Heindorf. p. 86. SCHAEF. 

1343, 6. οὗ] Refer ad ᾿Αριστοκράτης. SCHAEF. 

1343, 8. τὴν ᾿Ηετιώνειαν)] Stephanus Byz. ores ἡ ἑτέρα τοῦ 
Πειραιέως ἄκρα ἀπὸ "Heríovos. WOLF. | Memoria lapsum esse 
Demosthenem, sive quicunque fuerit auctor hujus orationis, 
ostendit Valesius 4. Emendat. 7. ex 'Thueydide 8, 89, 9o., et res 
gestas sub COCC per incogitantiam applieare ad dominatum 
XXXviralen. TAYLOR. V. Kruegerus Commentat. post 
Dionysii Halic. Historiographiea p. 383. SCHAEF. 

1343, IO. οἱ περὶ Κριτίαν] V. Kruegerus l. e. p. 374. SOHAE- 
FER. 

1343, 11. καθεῖλε μὲν τὸ ἐπιτείχισμα] V. Thueyd. 8, 92. 
SCHAEF. 

1343, 12. τοιούτους κινδύνους) Diserimina, qualia nune adi- 
mus. REISK. [In quibus qui cadit fit ἄτιμος. SCILAEF. 

1343, 13. ἔπαυσε---τοὺς ἐπιβουλεύοντας] Subaudi ἐπιβουλεύον- 
ras. Dialogus Socratieus Eryx. p. 100. edit. Boeckh. τὸν νοσοῦντα 
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παύειν. Subaudi νοσοῦντα. Sie locutio explenda, quoties par- 
tieipium eum articulo jungitur verbo παύειν. SCHAEF. 

1343, 21. ἡσυχίαν ἄγοντα] Quippe ἠτιμωμένον. SCHAEF. 

1343, 25. τοιοῦτοι] Scilicet ἀπαραίτητοι. SCHAEF. 

1344, 3. βοήθησον ---ἀνάβηθι) Affectuosissimus orationis exitus. 
Ab omnibus enim, quos sibi patrocinaturos esse speraverat, 
destitutus Epichares totam audientium coronam contestatur, ut 
sl quis caussae tam justae misertus opem laboranti ferre velit 


prodeat patronus. SCHAEF. 


LIX. 


IN NEAERAM. 


I. TAYLORI PRAEFATIO. 


Si auctoritati cedendum esset, nulla foret inter orationes 
Demosthenieas, quam tanta facilitate expungi sinerem, quanta 
illam, quam jam tractare ineipis. Pleni sunt antiquorum eriti- 
corum libri gravissimis de ista caussa suspicionibus. Dolendum 
periisse quae de hae aliisque orationibus ψευδεπιγράφοις scripsisse 
se memorat Dionysius de adm. vi Demosth. c. 57. (vol. 6. p. 
1127 R.) Restant tamen alii, quos sequor. Phrynichus p. 112. 
(p. 225. ed. Lob.): Σὺ δὲ βασιλικὸς ἐπιστολεὺς ἐπιφανεὶς ἀνάλογον 
τῇ “σαυτοῦ παρασκευῇ γεννικώτατον ἡμῖν ἐκόμισας μάρτυρα τὸν συγ- 
γράψαντα τὸν κατὰ Νεαίρας" ὃς διά τε τὰ ἄλλα ὑπωπτεύθη μὴ εἶναι 
Δημοσθένους καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα τῶν ἀδοκίμων ὀνομάτων. Athenaeus 
13. p. 573 DB. Δημοσθένης ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας λόγῳ, εἰ 
γνήσιος, ὃν ᾿Απολλόδωρος εἴρηκε. et p. 596 E. ὃ τὸν κατὰ Νεαίρας 
λόγον γράψας. Simihter Photius Cod. CCLXV. Καὶ τὸν κατὰ 
Νεαίρας δὲ λόγον ὑπτιότητός τινες αἰτιώμενοι τῶν Δημοσθενικῶν ἀπο- 
κρίνουσιν λόγων. His adjunge Argumenti auctorem, sive Liba- 
nius est sive alius, Harpocrationem (S. V. γέρρα, δημοποίητος, 
διεγγύησιν, " Ἵππαρχος, Κωλιάς) qui eam nusquam fere nisi cum 
suspicione allegat. (Sine suspicione 8. V. ἀποπεφασμένον, ᾿Αττι- 
κοῖς γράμμασι, Βρυτιάδαι, γεραιραὶ, ὅτι διαμαρτάνει, πωλῶσι, ψιθυ- 
ριστὴς ᾿Ερμῆς.) 

Oratio satis antiqua et videtur ad usum forensem fuisse con- 
scripta, non ad ostentationem aut ad imitationem concinnata. 
Adhaesit ohm JDemosthenieis, sive quod hie (strietim licet) 
memoretur de pecuniis theatralibus, in qua caussa excelluit 
Demosthenes, sive quod. infra Phrynionis eujusdam res agatur, 
quem oratori "nostro domo et familia conjunetum fuisse suspicor, 
[v. ad p. 1355, 2.] sive denique quod Demosthenis (nostrine an 
alterius, parum interest) testimonium infra addueatur. Quam 
necessitudinem, tenuissimam licet, superiorem illam orationem 
c. Theocrinem nostris adjunxisse arbitror. 
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Videri potest aut lacunosa esse, aut diversa ab ea, quam ver- 
sarunt antiqui, 51 quis legat ista Hermogenis p. 318. edit. Cris- 
pin.: τοιοῦτόν ἐστι kal τὸ ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας ὠβελισμένον ὑπό 
τινων, τὸ ἀπὸ τριῶν τρυπημάτων τὴν ἐργασίαν πεποιῆσθαι ete. vel 
Etymolog. M. p. 325, 18: ἐξῆν μέντοι ἐν τῷ δικαστηρίῳ καταδέ- 
χεσθαι τοὺς ἐκφυλλοφορηθέντας, ὡς καὶ Δημοσθένης φησὶν ἐν τῷ 
κατὰ Νεαίρας. Adjunge Suidam in ν.᾿ Εκφυλλοφορῆσαι. Νὰπι de 
iis in hae oratione, ut hodie seripta exstat, nihil prorsus. Lo- 
eus tamen iste Hermogenis erit infra à me expendendus ad p. 
IIS OI. 

Viderint otiosiores, an ad hane Neaeram pertineat Inseriptio 
ap. Laur. Pignorium Symbol. Épistolie. 25. p. 93. et Reinesium 
12:126. 

EAETYOEPIA 
XAPIXTHPIA THI NEMEXEI 
PAMNOYNTOOEN NEAIPA 
AOHNAIA XAPITOBAEPDAPOZ 

ANEOHKEN. 


Nihil video eaussae, eur haee oratio Demostheni abjudicetur, 
neque reperio in tota hae oratione quiequam oratore nostro 
indignum, eui eam omni modo ereptum it Taylorus, sed meras 
ile nugas agens. Actor eaussae usque ad p. 1350, 8. est The- 
omnestus, Diniae filius, gener Apollodori, inde autem Apollo- 
dorus ipse. REISK. In vernacula Demosthenis interpreta- 
tione vol. 4. p. r. Reiskius omnibus nititur viribus, ut hane 
orationem a Demosthene seriptam esse pervincat. Adde quae 
scripsit ad p. 1380, 1. Sed multum vereor ne incassum contende- 
rit. Genuinam esse dubitant Casaubonus ad Athen. vol. 7. p. 
322. et Dorvillius ad Chariton. p. 590. edit. Lips. Spuria est 
Valekenario ad Eran. Philon. p. 160. Boeckhio Oecon. Athen. 
vol. 2. p. 417. a. et Bekkero. Add. not. ad p. 1345, 3. p. 1348. 
ΠΟ 1505: 2: 207, 5. 27. 1359, Y8. 1904,26. SCEH AERE 
Adde vocabula non Demosthenica ἐξαπίνης p. 1378, 25. et ἤθεος 
p.1352.8. Ad tempus quod attinet, orationem Olymp. 109. ex- 
eunte vel 110 ineunte habitam esse probabihter statuit Clinton. 
Fast. Hell. vol. 2. p. 359. ** Apollodorus the son of Pasio is the 
pleader in the cause κατὰ Νεαίρας. "This cause was some years 
later than the first war with Philip B. C. 352—347. which 15 
deseribed in the oration p. 1346., and it may be collected that 
Apollodorus was somewhat advanced in years. We may per- 
haps refer it to B. C. 340. when Apollodorus would be fifty-four 
years of age. Demosthenes appears as a witness in this ora- 
tion, p. 1387." 


In argumentum Libani. 


1344. I. ὕπτιον] V. Photius Biblioth. p. 492. a. 23. Bekk. 
SCHAEF. 
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1344, 8. νόμῳ συνοικοῦσαν] Ineredibile dietu et sine dubio 
mendosum. Nam in oratione p. 1349, 12. ἥκω ἐπιδείξων εἰς ὑμᾶς 
ξένῃ μὲν γυναικὶ συνοικοῦντα παρὰ τὸν νόμον. et p. 1350, I2. ὡς 
9 ἔστι ξένη Νέαιρα καὶ παρὰ τοὺς νόμους συνοικεῖ Στεφάνῳ, τοῦτο 
ὑμῖν k. τ. 4. Dele ergo vocabulum νόμῳ. TAYLOR. νόμῳ cave 
deleas. Verte: mune autem cum) Stephano viventem wt wcorem 
legitimam. | Est enim i. q. ὡς γυναῖκα συνοικοῦσαν. V.v. 13. 


SCHAEF. 


1345. 1. Πολλά---ταυτηνὶ] Rufus p. δο. citat sie seripta: Πολλὰ 
μὲν ἣν τὰ παρακαλοῦντα, ὦ ᾿Αθηναῖοι, γράψασθαι -----. SCHAEF. 

1245. 3. εἰς κινδύνους --- κατέστημεν] In brevissimo ambitu 
orationis haec ad nauseam repetuntur: hae pag. ν. 12. ὡς εἰς 
ἐσχάτους κινδύνους κατέστημεν. Proxime Ῥ' 1347; 12. εἰς τὴν ἐσχά- 
την ἀπορίαν καταστήσειε. οὗ v. 22. εἰς τὴν ἐσχάτην ἀπορίαν κατα- 
στήσεσθαι. TAY LOR. — Sie ἔχων αὐτὴν perbrevi spatio ter posi- 
tum legitur p.1355, 28. 29. 1356, 5: omninoque eaedem notiones 
hae in oratione ita repetuntur, ut taedium facile eapiat legentes. 
P quis dieat eoloris esse Demosthenii?. SCHAEF. 

1345. 5. 0 re κηδεστὴς] Scilicet ὃ ἐμὸς, qui est. Apollodorus, 

filius Pasionis. REISK. 

1345, 6. der οὐχ jzápxyorv—] Gatakerus Miscell. Posthum. 
c. 12. censet hos esse duos senarios hoe modo digerendos : 


, 

“Ὥστ᾽ οὐχ ὑπάρχων, ἀλλὰ τιμωρούμενος 
"^ 5 ^ 

ἀγωνιοῦμαι τόν γ᾽ ἀγῶνα τουτονί. 


Certe prior ille à cothurno sumitur et variis attribuitur : ab 
Athenaeo l. 13. extr. Aristarcho tragieo : ᾿Εγὼ δὲ κατὰ τὸν "Apt- 
σταρχον τὸν τραγικὸν ποιητὴν 


ΠῚ δ᾽ 3 € /! , ^5 A / 
αὸ οὐχ ὑπάρχων, ἀλλὰ τιμωρουμεένος, 


καταπαύσω τὸν πρὸς σὲ καὶ τοὺς ἄλλους κύνας ἐνταῦθα λόγον. Adde 
Casaubonum ad loc. Suidam in Ὕπάρχων et'Os οὐχ ὑπάρχων. 
Exeidisse nimirum necopinanti seriptori numerosam quandoque 
orationem pedibusque apte ligatam neque mirum esse debet et 
multi olim animadverterunt. Vide DBarthium Adversar. 4, 13. 
11, 16. 41, 22. eumque manipulum auctorum, quem conscripsit 
Fabricius in Bibl. Lat. vol. 2. l. 2. e. 21. Cieero Orat. e. 56 : 

Incidere vero omnes (numeros) in orationem etiam, ez hoc intelligi 
potest, quod. versus saepe in oratione per imprudentiam. dicimus : 
quod. cehementer est. vitiosum : sed mon. attendimus, neque exaudi- 
mus nosmet ipsos. Senarios vero et Hipponacteos effugere vix. pos- 
sumus. Magnam enim partem ex iambis mostra constat oratio. 
Sed tamen eos versus facile agnoscit auditor : sunt enim usitatis- 
sini. Inculcamus autem per imprudentiam, saepe etiam, minus 
usitatos, sed tamen versus: vitiosum gewus et longa. anim? pro- 
visione fugiendum. Olim. similia deprehenderunt in scriptore 
nostro scholiastes ad Hephaestion. p. 76. et. Longinus (fragm. 
3. 4.) in Prolegomenis ad eundem Mee eujus haee sunt 
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verba: διὰ τοῦτο πολλὰ τῶν μέτρων συμβέβηκεν ἀποκρύπτεσθαι 
quom pera. ἐν τῇ κατὰ πεζὸν jj ῥήσει: - εὕροι γοῦν ἄν τις παρὰ Δημο- 
σθένει τῷ ῥήτορι στίχον ἡρωϊκὸν κεκρυμμένον, ὃς ἠδυνήθη λαθεῖν διὰ 
τὸ πεζὴν οὖσαν τὴν προφορὰν συναρπάσαι τῷ λόγῳ τὴν ἀκοήν. φησὶ 
γοῦν (p. 276, 12.) 

Τὸν yàp ἐν ᾿Αμφίσσῃ πόλεμον, δι᾿ ὃν εἰς ᾿Ελάτειαν 

Ll / 

ἦλθε Φίλιππος. 
στίχος ἐστὶν ἡρῷος. ἀλλὰ μὴν καὶ ᾿Ιωνικὸν (ἀπὸ μείζονος), ὅταν 

P e N 

λέγῃ" (p. 29, 23.) 

Πολλῶν δὲ λόγων καὶ θορύβου γιγνομένου παρ᾽ ὑμῖν. 
Similiter in Philipp. I. p. 45,1. observant esse purum  hexame- 
trum: 


^N / Ν ^ / , / el 
καὶ προσέχειν τὸν νοῦν τούτοις ἐθέλουσιν ἅπαντες. 
In Aristoeratea p. 664, 18. sqq. una. periodus duos istiusmodi 
versus eomplectitur, scilicet: ἔστι yàp φίλων ἀγαθῶν οὐ rà τοιαῦτα 
χαρίζεσθαι 
^ v * "^ , "ur ^N / , ^ 
τοῖς εὔνοις, ἐξ ὧν κἀκείνοις καὶ σφίσιν αὐτοῖς 
ἔσται τις βλάβη, ἀλλ᾽ ὃ μὲν ἂν μέλλῃ συνοίσειν 
ἀμφοῖν, συμπράττειν, ὃ δ᾽ ἂν αὐτὸς ἄμεινον ἐκείνου 


προορῷ, πρὸς τὸ καλῶς ἔχον τίθεσθαι. In eadem porro oratione 
plures insunt. Jta p. 625, 1 
ὑμᾶς kai μόνον ἀνθρώπων ἂν ἔφη Χαρίδημον. 
et p. 636, 4. 
ἁπλῶς ἄν τις ἀποκτείνῃ Χαρίδημον ἀγέσθω. 

Adde p. 644, 6. 658, 6. 665, pen. 668, 3. Haec autem levius- 
cula. Ego tamen arbitror vix esse Demosthenis, ut ad sensum 
non maximi ponderis expromendum neque insigni aliqua. gravi- 
tate aut auetoritate nobilitatum, qualemque vel ex plebecula 
aliquando eoneipere solent, verba mutuo sumeret e scena et 
numerosos iambos pedestri suae orationi temere immisceret. 
Non ita solens est. TAYLOR. Demosthenes p. 364, 25. οὐδ᾽ 
ἄλλους πολλοὺς, ἀλλ᾽ ὅτι συμφέρον ἦν. lbid. 27. ἢ ἄλλου τινὸς 
ἀνθρώπων μετὰ τοὺς παρὰ τούτου. p. 365. 11. οἱ Φωκεῖς αὐτοὺς ὑπο- 
ποιήσωνται" ἐπειδὴ δ᾽ ἧκεν εἰς Πύλας, οἱ Λακεδαιμόνιοι. p. 312, ΤΟ 
τῆς ἀγαθῆς καὶ μεγάλης. καὶ πῶς ἔνι τοῦτο γενέσθαι: Cicero Bruto 
e. 8: Primus intellexit (Ysocrates) etiam ἐπ soluta oratione dum 
vcersum effugeres, modum tamen et wumerum quendam. opor- 
tere servari. V. Corrad. ad locum. Cicero 3. de Orat. Quintil. 
Instit. 9, 4. et ult. Fortunat.l. 3. "V. not. ad Cornel. Nep. 
praefat. Barth. Adversar. 54, 22. Climax Rhomnus. Aquila 
Rhetor. Dionys. Halic. z. συνθέσεως saepe. Δημοσθένης Δημοσθέ- 
νους Παιανιεύς. Plutarch. in Vita. Demosthenes pro Cor. p. 316, 
6. ᾿Εγὼ νομίζω τὸν μὲν εὖ παθόντα δεῖν. loEw in schedis. Cf. 
Santen. ad Terentian. Maur. p. 27 7. 302. et v. Porsoni Miscellan. 
p.369. SCHAEF.  V.ad p. το, 6. et 276,12. Alia hujusmodi 
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eollegerunt Dobraeus ad p. 294, 14. in Adversar. vol. 1. p. 405. 
et Spengelius in συναγωγῇ τεχνῶν (Stuttgart. a. 1828.) p. 153. 

1345, 8. οὔτε λόγῳ οὔτε ἔργῳ] Alii libri οὔτε ἔργῳ οὔτε λόγῳ. 
Utriusque colloeationis exempla collegit Lobeck. Paralip. p. 
64. Sq. 

1345, 12. περί re τῆς πατρίδος] Scilicet ὅπως μὴ ἐκπέσωμεν 
αὐτῆς. REISK. 

1345,13. καὶ περὶ ἀτιμίας] Scilicet ὅπως μὴ περιπέσωμεν αὐτῇ. 
REISK. 

1546. 3. δοκιμασθεὶς --- καὶ ὀμόσας] Cohaerent hi nominativi 
cum ἔγραψε v. 15. REISK. 

1346, τό. διαχειροτονῆσαι] Consule Valesium ad Harpocrat. p. 
45. TAYLOR. 

1346, 17. τῆς διοικήσεως) Male Wolfius vectigalium. Dixi satis 
ad Timoerateam p. 708, 23. Hane autem historiam Apollodori 
tangit Ulpianus ad I. Olynth. (ad p. 13.): ἱστέον δὲ, ὅτι τὰ χρή- 
para ταῦτα rà δημόσια θεωρικὰ ἐποίησεν ἐξ ἀρχῆς Περικλῆς ---. εἶτα 
ἐπιχειρήσαντος Ἀπολλοδώρου τινὸς πάλω αὐτὰ ποιήσειν στρατιωτικὰ, 
βουλόμενος Εὔβουλος ó πολιτευόμενος δημαγωγὸς ὧν πλείονα εὔ- 
νοιαν ἐπισπάσασθαι τοῦ δήμου πρὸς ἑαυτὸν ἔγραψε νόμον τὸν κελεύ- 
οντα θανάτῳ ζημιοῦσθαι, εἴ τις ἐπιχειροίη μεταποιεῖν τὰ θεωρικὰ 
στρατιωτικά. TAYLOR. τὰ περιόντα χρήματα τῆς διοικήσεως, der 
Ueberschuss von. den Staatsausgaben. | Anglice, the surplus of the 
state erpenses.] SCHAEF. De rogatione Apollodori v. Boeh- 
neck. Quaest. vol. 1. p. 175. 183. 

1346, 23. ᾿Αθηναίων) Post h. v. videtur ἐποίησεν aut tale quid 
deesse. wf jurato coufirimavit, se optima. consilia reip. daturum, 
ita, re quoque verbis suis fidem fecit. REISK. | Nihil deest. seza- 
tusconsultum tulit ad populum —, et quod leges juberent —, et quod 
censeret —, et. quod. jurasset —. — Atque rem ita, se habere vos om- 
nes illo tempore testati estis. SCHAMEF. 

1347, I. τῷ---ἐξαπατήσαντι) Stephanus is est, qui hae tota ora- 
tione impugnatur. REISK. 

1347, IO. συγχωρῆσαι] Ut indulgeret aestimationem muletae, 
quae esset modiea. SCHAEF. 

1347, 12. ἐμὴν) Delenda hypostigme.  Continuanda καὶ παῖ- 
δας--Ὡἁπάντων. ἡ ἀτιμία enim ad solum Apollodorum pertinuit. 
SCHAEF. 

1347, 13. οὐδὲ ---πάνυ τι] Idem partieularum complexus in 
Xenophont. Cyrop. r, 1, 1., ubi in libris mire turbatur. Est for- 
tius negantis. SCHAEF. 

1347, 21. ἡ ὑπάρχουσα οὐσίᾳ᾽ Απολλοδώρῳ] Longiori intercape- 
dine Prooem. p. 1428, το. Περὶ μὲν τῶν παρόντων, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
ναῖοι, πραγμάτων τῇ πόλει κι τι A. Adde p. 1449, 22. V. ad 
ΡῬ- χϑη, ὁ. SCEDATEER: 

1347. 27. ἡμῖν πᾶσιν] Post haee verba videtur οὗτος deesse. 
hic Stephanus. REISK. | Malim --- -ἡμῖν πᾶσιν ἐγίγνετο ὁ οὐδὲν ---. 
SCHAEF. 

1348, 2. αὐτὸν] Apollodorum. REISK. 
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1348, 3. ἂν] Delendum: nam muletam Apollodorus luit. 
Conf. p. 1347, 15. SCHAEF. 

τὸν αὐτὸν ἔρανον] Subaudi ὅνπερ εἰσέφερεν ἡμῖν. quare insti- 
tuimus aequissima lege suis T acil artibus? iisdemque modis ulcisci, 
quibus mos perditum ivit. V. p. 1349, 10.  Proprius, paene dix- 
erim, Demostheni, in dents certe est usus v. épavos, ut ad alia 
majoris momenti argumenta, quibus eonfieiatur orationem hane 
a Demosthene profectam esse, etiam hie locus aecedat. REISK. 
Imbecilla vis singularum loeutionum, quando totus orationis 
eolor alium auctorem prodit. SCHAEF. 

1348, 6. ὡς ὦφλε τῷ δημοσίῳ] Quid agant hoc loeo ista verba, 
ego plane non perspicio. Agitur enim "hie non de ullo debito, 
sed de homicidio. Forte in alium locum reponenda sunt et seri- 
bendum v. 2: ὥστε xal δυνηθῆναι ἂν ἐκτῖσαι μόλις, ὃ ὦφλε τῷ 
δημοσίῳ. JURIN.  Jurini suspicio, verba ὡς ὦφλε τῷ δημοσίῳ 
delenda esse, ut sententiam interturbantia et ex alio loco hue in 
loeum alienissimum importune translata, mihi videtur perquam 
probabilis: REISK. | Omnia haec, ὡς ὥφλε---εἴκοσιν ἐτῶν, viden- 
tur ab hoe loco alienissima. Nisi forte seribendum : ὃς ὦφλε τῷ 
δημοσίῳ —. Ut sensus sit: Stephanus, qui tot per annos aera- 
rio debitum non solvisset ideoque ut ἄτιμος forum attingere 
vetaretur, tamen eo impudentiae processit, ut Apollodorum in 
erimen capitis falso vocaret. Fateor sie scabram fieri perio- 
dum: sed omnino hae in oratione requiras nitorem Demosthe- 
nieae levitatis: SCHAEF. Suum in loeum haee verba trans- 
posuit Sauppius, quem ego sum secutus. 

1348, 7. ἀφικόμενος) Redit ad Apollodorum. REISK. 

ζητῶν] Subaudi αὐτόν. SCHAEF. 

1348,11. ὡς Κυρηναῖοι εἴησαν) Non intelligo istam eonstructio- 
nem, κατασκευάσας, ὡς εἴησαν : neque melius video, quid ad rem 
nostram conferret, si quam maxime Cyrenaei essent aut potius 
esse viderentur. In cod. Ital. tria ἰδέα voeabula non reperiun- 
tur. Id tamen rem non expedit. TAYLOR.  Constructio 
non habet quod nos offendat: recteque Reiskius videtur verba 
interpretatus esse, wf mercatores sese Ciyrenaeos ferrent. Sed 
quid rei hoe fuerit, ignoramus : non ignoraverunt Athenienses. 
SCHAEF. 

προεῖπεν αὐτῷ ἐπὶ Παλλαδίῳ φόνου] Usus est Stephanus erga 
"dpollodorum ea juris actione, quae προειπεῖν vel προαγορεύειν ap- 
péllabatur, in illo judicio, quod ἐπὶ Παλλαδίῳ usurpatur, titulo 
caedis. Est autem προειπεῖν, cum actor reo, ut homicidae, 
denuntiat ut foro et eivilibus omnibus caussis sese abstineat, 
item sacris communibus, et ad eaussam caedis dicendam certa 
die in foro adsit. REISK. V. Sehoemann. Antiq. publ. p. 
289. 
1348, 12. ἔλεγε] Taylori conjectura ἔλαχε non displieet qui- 


a Hoc quidem Theomnestus nec dixit nec voluit dicere : artes enim illae fuerunt 
sycophanticae. SCHAEF. 


Ὺ 
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dem, quia tamen sequitur à οὔτε éyérero —, quae manifesto pro- 
bant Demosthenem hie ἔλεγε, non ἔλαχε, usurpasse, ideo ser- 
vans ἔλεγε malim τὴν δίκην deleri aut sie legi: ἔλεγε λαχὼν τὴν 
δίκην. vel: ἔλεγε παρὰ τὴν δίκην. REISK. ἔλεγε τὴν δίκην non 
tentem, quamvis insolens phrasis videatur. ΒΟΠΑ ΒΕ. Sie 
Isaeus p 40,13. ὃς ἔλεγε τὴν δίκην ὑπὲρ τούτου. ad quem loeum 
Schoemann. p. 240. alia attulit exempla Isaei, Dinarehi et Iso- 
cratis, comparato etiam δίκην εἰπεῖν apud Hom. 1]. 18, 507. et 
Theogn. 696. 

13498, 18. μεμισθωμένος --- ἀργύριον εἰληφὼς) Vel hoec vel illud 
glossae simile videtur: alterutrum sane. TAYLOR. Talia huie 
oratori faeille eondonem. SCH A EF. 

1348, 21. ἐκ πεντακοσίων] Scilicet ψήφων. REISK. Quod 
additum in libris est δραχμῶν defendit Forehhammerus in dis- 
sertatione de judieio ad Palladium nullo tempore ephetis ad. 
seripto (Kilon. 1845.) p. 35. de summa peeuniae intelligens, qua 
Stephanus corruptus fuerit. Verum id manifestum est sie dici 
non potuisse.  Delevi δραχμῶν cum Reiskio, consentiente Schoe- 
manno Antiq. publ. p. 295. 

1348, 25. τῇ ἀδελφῇ} Scilicet τῆς ἐμῆς γυναικός. REISK. 
Immo dd ἐμῇ. Recte intellexit Reiskius p. 1349, 5. SCHAEF. 

1348, 27. τῷ ὑστέρῳ] lllo de muliere Aphidnis interemta. 
REISK. 

1348, 28. παρακαλούντων δή με---Ἴ Malim inverso ordine: προσ- 
ἰόντων δή μοι ἁπάντων καὶ παρακαλούντων με ἐπὶ τιμωρίαν Tpamé- 
σθαι. WOLF. Vel potius: παρακαλούντων δή με ἁπάντων ἰδίᾳ 
προσιόντων μοι. Cum illi, qui me privatim convenirent, (neces- 
sari mel et familiares utique,) Aortarentur ad injurias ulciscen- 
das. TAYLOR. Vulg. παρακαλούντων δή με ἁπάντων ἰδίᾳ, προσ- 
ἰόντων TÉ μοι ἐπὶ τιμωρίαν ---. Malim sie distingui et legi: za- 
ρακαλούντων δή με ἁπάντων, ἰδίᾳ προσιόντων ἐμοὶ, ἐπὶ τιμωρίαν ----. 
Cun itaque me omnes ἐγ, privatis et singularibus congressibus hor- 
tarentur animum ad. ultionem advertere. REISK. | Idem dudum 
placuerat Tayloro. Sie autem delenda hypostigme post ἁπάν- 
των. Praeterea praestat scribi προσιόντων μοι. SCHAEF. 

1349. 5. κηδεστῶν) Possit bene habere videri, nisi praecessis- 
set ἀδελφῆς : nam κηδεσταὶ sunt socer et socrus. Sed socrus 
aetoris erat ipsius soror et haec soror modo commemorata fuit 
sigillatim. Quare malim κηδεστοῦ, ut ad solum Apollodorum 
redeat. REISK. — Quidni bene habeat pluralis, etsi praecessit 
ἀδελφῆς ὁ pro sorore et soceris, h. e. pro sorore, quae est eadem 
socrus, et pro socero. Scilicet sororis caussa hoc magis agenda 
erat, quod eadem esset socrus. SCHAEF. 

1349, 6. τὴν---ἀσεβοῦσαν)] Nam ut matrona jus habebat cu- 
randi saera. SCHAEF. 

] 340, τό. ἑταιρῶν») Sie etiam in Anecd. Bekk. p. 140, 5. 

ἠσεβηκότα δ᾽ εἰς τοὺς θεοὺς [ Communieando sacra cum homini- 
bus, ad quos non pertinent. SCHAEF. 

1349, 17. τῶν αὑτοῦ) Scilicet δικαίων. WOLF.  Scilieet àya- 
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θῶν vel δώρων vel δικαίων. REISK. τὰ τοῦ δήμου, quae populus 
possidet, quorum dominus est, h. l. jus civitatis, quod Stephanus 
ereptum ivit posteris Pasionis. Ad p. 1350, rg. haee Reiskii 
adnotata sunt: **Jus enim civitatis erat munus P. A., quod illi 
jus ereptum ibat fraus Stephani" — Quae ad ἢ. l. videntur refe- 
renda. SCHAEF. 

1349, 23. πρότερος) F. πρότερον, ut referatur ad participium 
ἀδικηθείς. SCHAEF. 

1350, 9. ZYNHPOPIA] Est titulus partis orationis quam 
Apollodorus Theomnesto genero suo succenturiatum veniens re- 
citat hine usque ad finem orationis. REISK. 

2509: τέχνῃ 7] μηχανῇ ἡτινιοῦν) Quacunque tandem fraude 
contraverit matrimonium. SCHAEF. 

1350, I9. οἷς ἔξεστιν] Quos non vetat 7j ἀτιμία. SCHAEF. 

1350, 22. karà ταὐτὰ] Süniliter δὲ et. peregrina. civi. cuipiam 
mupserit, κατὰ ταὐτὰ, pari ratione : πεπράσθω scilicet. "Tria sunt 

raids hujus legis, ut recte Petitus. TAYLOR. 
Ὁ. 27; muidenoteis ud] Liberos ita. gignere, ut in civibus wu- 
EP ΝᾺ SCHAEF. 

1351, 4. Νικαρέτη, Xapwíov —] Paulo alter Athenaeus 13. p. 
593. partim, ut videtur, suo, partim exemplarium vitio: Nixa- 
ρέτη δὲ ἡ ἑταίρα ἐρωμένη ἣν τοῦ Στεφάνου τοῦ ῥήτορος, Λυσίου δὲ 
τοῦ σοφιστοῦ Μετάνειρα. ἦσαν δὲ αὗται δοῦλαι Κασίου τοῦ HAe(ov 
μετὰ καὶ ἄλλων ἑταιρῶν, ᾿Αντείας, Στρατόλας, ᾿Αριστοκλείας, Φίλας, 
᾿Ισθμιάδος, Νεαίρας. 7) δὲ Νέαιρα ἣν Στρατοκλείδου ἐρωμένη, καὶ Ξε- 
νοκλείδου τοῦ ποιητοῦ, καὶ Ἱππάρχου τοῦ ὑποκριτοῦ, καὶ Φρυνίωνος 
τοῦ Παιανιέως, ὃς ἣν Δήμωνος μὲν υἱὸς, Δημοχάρους δὲ ἀδελφιδοῦς. 
τὴν δὲ Νέαιραν εἶχον ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, διαιτητῶν γενομένων φί- 
λων, Φρυνίων καὶ Στέφανος ὁ ῥήτωρ᾽ ὃς καὶ τῆς Νεαίρας θυγατέρα 
Στροβύλην. τὴν ὕστερον Φανὼ κληθεῖσαν, ὡς ἰδίαν θυγατέρα ἐξέδοτο 
Φάστορι τῷ Αἰγιαλεῖ, ὥς φησι Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας. 
Vide P. Leopardum Emendat. 11,16. TAYLOR. 

Nixapérg— lz7íov] Offendor hic eo, quod et /Vzcareta nomen 
ancilae sit, et /ippias servi, cum utrumque nomen sit homi- 
num liberae conditionis. REISK. Non meminerat saepe acci- 
disse ut Graeci nati in servitutem abducerentur : quos nomina 
propterea mutasse quis credat? Adde quod mancipiis post 
manumissionem alia nomina passim data sunt: opinor, ut servi- 
tutis memoria aboleretur. SCHAEF. 

1351, 5. ἐκείνου] Charis Elei puta, cujus coquus erat Hip- 
pas. REISK. 

1351, IO. ὀνόματι) ἔργῳ ἄλλων οὔσας. SCHAEF. 

1351, 1I. πλησιάζειν αὐταῖς) Phrasis usus satis frequentis. 
Aliquanto rarius de coitu dicitur substantivum πλησιασμός. V. 
Epimetrum 2. ad Aristophan. Plut. p. 40. SCHAEF : 

1351,12. éxapzócaro] Scilicet Neaera. REISK. 

1351, 15. " Avre:ar —] Referuntur haee συντακτικῶς ad τὰ σώ- 
ματα. SCHAEF. 

"Avreiar| Athenaeus 13. p. 586. Ψαμάθη, καὶ Aayríska, kai 

13002. 
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"AvOcua. μήποτε δὲ δεῖ γράφειν ἀντὶ τῆς ᾿Ανθείας " Avreuav.. οὐ yàp 
εὑρίσκομεν παρ᾽ οὐδενὶ Ανθειαν ἀναγεγραμμένην ἑταίραν. ἀπὸ δὲ 
᾿Αντείας καὶ ὅλον δρᾶμα ἐπιγραφόμενον, ὡς προεῖπον, Eür(kov 1) Φι- 
λυλλίου ἤΑντεια ἐστί. καὶ ὁ τὸν κατὰ Νεαίρας δὲ λόγον γράψας μνη- 
μονεύει αὐτῆς. Eunici sive Philyllii drama nomine"Arrea lauda- 
tur à plurimis. Πολλὰ δὲ τῶν ἀρχαίων δράματα, inquit Athenaeus 
libro eitato p. 567 C., ἀπὸ ἑταιρῶν ἔσχε τὰς ἐπιγραφὰς, OdAarra 
Διοκλέους, Φερεκράτους Κοριαννὼ, Εὐνίκου ἢ Φιλυλλίου " Avreia, ete. 
Ita comoediam seripsit Timocles ex Neaera nostra proeul dubio 
cognominatam et Philemo, eujus nonnulla fragmenta ab Athe- 
naeo fondamwirs atque inter Romanos Licinius Imbrex. Gellius 
I3, 22. Praeter Plautum etiam praeterque Gellium. Licinius Im- 
brez, ins comoediarum, scriptor, 4n fabula, quae Neaera inscripta 
est, ita, scripsit : 


ANolo ego Neaeram te vocent, sed. Nerienem, 
Cuin quidem Marti es in connubium data. 


TAYLOR. Harpoeration, ἔΑλνθεια, ὅτι μὲν ἑταίρα δῆλον. μή ποτε 
δὲ [Αντεια γραπτέον διὰ τοῦ v, ἐπεὶ οὕτως εὕρομεν παρὰ Λυσίᾳ. 
Hane seripturam ipsa Hom. 1]. 6, 160. à? "Arreua satis tutatur. 
Mese F. 

351, 15. ErparóAav| Nomen virile est ErparóAas pro Xrparó- 
{πὶ 581 modo nomen est, non certe foemininum. Quare suspicor 
legendum esse Στρατόκλειαν. REISK. | Eadem Sehweighaeuseri 
suspieio. V. Animadvers. in Athen. vol.7. p. 208. Nihil tentan- 
dum in Dorieis nominibus, quando libri consentiunt. SCHAEF. 

1351, 16. ᾿Ισθμιάδα] Pari appellatione muliereulas alias, Ne- 
μεάδα, Πυθιονίκηι; ete., passim dietas reperimus. Athenaeus 13. 
p. 597. Kai Νεμεάδος δὲ τῆς αὐλητρίδος Ὑπερίδης μνημονεύει ἐν τῷ 
κατὰ Πατροκλέους. περὶ ἧς ἄξιον θαυμάζειν πῶς περιεῖδον ᾿Αθηναῖοι 
οὕτω προσαγορευομένην τὴν πόρνην, πανηγύρεως ἐνδοξοτάτης ὀνόματι 
κεχρημένην" κεκώλυτο γὰρ τὰ τοιαῦτα τίθεσθαι ὀνόματα οὐ μόνον ταῖς 
ἑταιρούσαις, ἀλλὰ καὶ ταῖς ἄλλαις δούλαις, ὥς φησι Πολέμων ἐν τοῖς 
περὶ ἀκροπόλεως. TAYLOR. 

1351, 17. ἣν---ἐκτήσατο] Ego scripsissem lubentius τίνες μὲν 
οὖν ἑκάστην αὐτῶν ἐκτήσαντο aut juxta illud. TAYLOR. Imo 
vero: ὅστις μὲν οὖν ἑκάστην αὐτῶν ἐκτήσατο. REISK. Quam igi- 
ἔτι) earum quisque emerit. Quid tandem hae in phrasi est quod 
offendat? SCHAEF. 

1351, 21. Νικαρέτης jv] V. Valekenariana quae dedi ad L. Bosii 
Ellps. p. 118. Cave tamen de ellipsi nominis δούλη cogites. 
SCHAEF. 

εἰργάζετο---μισθαρνοῦσα] Ad hune loeum et parilem infra p. 
1353, 12. adnotavit Lambinus εἰργάσατο τρισὶ τρυπάναις μισθαρ- 
voüca. quod sumsit ex Hermogene in cap. περὶ ἀφελείας [vol. 3. 
p. 368. ed. Walz.]: Ταῦτα yàp καὶ rà τοιαῦτα ἐν μὲν ἰδιωτικοῖς 
λύγοις ἴσως àv ἁρμόσειεν: ἐν δημοσίῳ καὶ τηλικοῦτον ἔχοντι 
ἀξίωμα λόγῳ πῶς ἂν ἁρμόττοι:; τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ ἐν τῷ κατὰ 
Νεαίρας ὠβελισμένον ὑπό τινων, τὸ ἀπὸ τριῶν τρυπημάτων τὴν 
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ἐργασίαν πεποιῆσθαι. λίαν yàp εὐτελές ἐστι, kal εἰ σφοδρὸν εἶναι 
δοκεῖ. Similiter Tzetzes Chiliad. 6, 36. 


Πάλιν σεμνοστομώτερον φησὶ κατὰ Νεαίρας, 
ἀπὸ τριῶν ἐργάζεσθαι ὀπῶν τὴν ἐργασίαν. 

καὶ ἄλλων αἰσχροτήτων 0€ βορβόρους ἀποπτύει, 
οὕσπερ ὁ Διονύσιος ἀρώματα νομίζει. 

τὴν δ᾽ ἐργασίαν, ἣν φησὶ τριῶν ἐκ τρυπημάτων, 
ἐκ τοῦ Λυσίου ῥήτορος σεμνῶς γλαφυρωτάτως 
ῥηθεῖσαν ἔκλεψεν, αἰσχρῶς ἐξαναπτύξας ταύτην. 
ἡ ᾿Αντιόπη μόνον γὰρ Λυσίας εἶπε πόρνη, 

ἤτοι ἡ ἄμφω ταῖς ὀπαῖς τῇ μίξει κεχρημένη. 
παναίσχρως δ᾽ οὗτος ηὔξησεν ἀναφανδὰ ληρήσας. 
τὸ ἔργον Νέαιραν τελεῖν τριῶν ἐκ τρυπημάτων. 


TAYLOR. 


1351, 23. ἐπανελθεῖν non est simpliciter enarrare, ut interpre- 
tatur Ind. Graecitat., sed 2ferum erponere quod. jam antea dizeris. 
πάλιν autem additum est abundanter. SCHAEF. 

Λυσίας--- ἐραστὴς] V. Athenaeus 13. p. 592 C. SCHAEF. 
Quae de Lysia sophista hie traduntur, quamquam Taylorus in 
Vita Lysiae negat ad oratorem illum celebrem pertinere, non 
video tamen, qui magnus error in vulgari sit sententia et 
quae. magna vis ejus insit argumentis. REISK. Taylor's 
strongest argument, that xe on ehronology, would be 
this: Lysias died in B. C. 378. at the age of eighty-one, nearly 
forty years before this cause. But in answer it may be urged : 
1. Lysias is distinetly called the son of Cephalus p. 1352. and it 
is not probable, especially when Athenaeus affirms the contrary, 
that there were two rhetoricians of ban name, both sons of 


Cephalus, flourishing at the same time. 2. The faets in which 
Lysias was eoncerned happened some ver εἰ seems, before the 
archonship of Socratides: compare p. 1352, I353, I2. 1354; 


Il. 1356, 5. But Socratides was archon des fivo years after 
the death of Lysias, which carries back those facts to the period 
of his lifetime. CLINTON. Fast. Hell. vol. 2. p. 360. Haec sut- 
ficere videntur ad refellendam opinionem Taylori, cujus argu- 
menta reliqua refutata sunt ab Spengelio in Συναγωγῇ τεχνῶν 
ἣν τ Ξεξ 

1351, 26. μυῆσαι] Servi initiati exemplum habet "Theophilus 
comieus in Bekkeri Anecd. p. 724, 31. SCHAEF. 

1351, 27. τὴν κεκτημένην αὐτὴν) Dominam ejus. SCHAEF. 

1351, 29. πρὸς αὐτὴν---καταθήσεσθαι)] Ipsam anulierem demeri- 
tura esse. SCHAEF. 

1352, 2. μυηθῇ] V. not. ad p. 1351, 23. SCHAEF. 

125998: ἠΐθεον] Rara vox in b bu seriptis. SCHAEF. 

deem] Deducit habitatum. | Reeurrit v. 20. SCOHAEF. 

1352. 12. νεωτέρα---παρεῖναι] Quid hoe sibi velit, non satis per- 
spieio. Num junior erat Neaera, quod maturitatem nondum 
adepta esset? Hoc perinde est ae si dieas: Junior est, quim 
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junior. Forte sie rescribendum est: νεωτέρα δὲ οὖσα, ὥστε μη- 
δέπω τὴν ἡλικίαν αὐτῇ παρεῖναι.  Vxeidisse poterat istud ὥστε 
propter similitudinem praecedentis οὖσα et διὰ videtur esse a 
manu emendatriee. JU RIN. ἡλικία videtur ἢ. 1. justam eorporis 
staturam et proceritatem signifieare. REISK.  FPalhtur. V. p. 
1351. 12. Toupius Opuse. vol. 1. p. 556.: * Hune locum minus 
perspeetum habuit, ut alios taceam, doctissimus Jurinus. Graeca 
ita vertenda sunt: Comitabatur eas etiam Neaera, jam quidem 
vulgato corpore, sed non ita diu, quia aetate nondum integra erat. 
νεωτέρα οὖσα, newly set wp. sta est vis τοῦ νέος. Quod viros 
doctissimos fefellit." Malim sie vertere: jam merens illa quidem 
corpore, sed junior (tenerioris aetatis) quam pro tali quaestu, 
quippe nondum satis matura viro. SCHAEF. Probabilior Sauppii 
sententia est, verba διὰ τὸ μήπω τὴν ἡλικίαν αὐτῇ παρεῖναι delentis. 

1352, τό. Φιλόστρατος Διονυσίου] De hoc dietum ad p. 535, 8. 

1352, 22. Σῖμος] Fuit ex Aleuadis. V. Harpocration s. ἢ. v. 
Nam eundem hie commemorari hominem vix dubites. SCH A E- 
FER. 

1352, 27. ὡς ἂν ἑταίρα oca] Subaudi συνέπινε καὶ συνεδείπνει. 
ut imeretriz facere soleat : qui mos est meretricis. Infra p. 1353, 
IO. ὡς ἑταίραν οὖσαν. Quorum verborum alia vis est. "Verten- 
dum enim: «f quae esset ineretric. SCHAEF. 

1353, 3. Εὐφίλητος Σίμωνος Αἰξωνεὺς] Δημοκράτης Εὐφιλήτου 
Αἰξωνεύς 1n inser. ap. Boeckh. Corp. Inscr. vol. 1. p. 309. quem 
Euphiletum eundem esse posse monet Boeckhius. 

1353. 15. Ἵππαρχος] Citat ἢ. 1. Harpocration v. Ἵππαρχος. 
REISK. 

1353, 18. ὅτε yàp Λακεδαιμονίους---Ἴ V. Diodor. 15, 62. REISK. 

1353. 23. kal οὔσης αὐτῷ ἀτελείας] Commemorantur hie tres 
caussae sat graves probabilesque, eur Xenoclides existimarit ab 
hae expeditione sibi eessandum esse: 1. quod illi expeditioni, 
cum adhue deliberatione agitaretur, adversatus esset eamque 
dissuasisset; 2. quod per muneris sui negotia ne mensem qui- 
dem urbe abesse posset, quippe qui vectigal frumenti redemisset, 
quod frumentum e Ponto, Sieilia et Aegypto in portum Atti- 
cum invehebatur: debebat autem hoc vectigal menstruis ferme 
portionibus per prytanias, h. e. nova quaque prytania ineunte, 
dependi; 3. quod leges redemtori hujus vectigalis vacationem a 
militia darent. Propter has tres caussas itaque Xenoclides domi 
manserat, et nihilominus tamen a Stephano accusatus muletatus 
est. REISK. Vere Reiskius, nisi quod quam primam dixit 
caussam sie finire debuit: quod expeditioni adversatus esset, ut 
qui vectigal frumenti pacis tempore redemisset sub conditioni 
bus, quas bellum susceptum tolleret. Alioqui τὸ ἀντειπεῖν non 
potuit excusare τὸ οὐκ ἐξελθεῖν. SCHAEF. 

1353, 28. τῆς παρρησίας) Jure loquendi coram. populo, senatu, 
judicibus. SCHAEF. 

1354, 3. αὐτὸν} Solum, sine Xenoclide. REISK. Immo psum. 
De Xenoclide, testaturo 1110, nisi fuisset. ἄτιμος, Apollodorus nar- 
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raverat. Non opus narrari de Hipparcho: nam ipse prodit ad 
testimonium dicendum. SCH A EF. 

1354. 3. ἀναγκάσω----αὐτόν") Cum antecedat ὑμῖν καλῶ, sensus 
esse videtur: sj w/fro prodierit, aut testimonium dicere cogam aut 
ejurare ; sin recusarit, misso viatore accersam et ad horum alteru- 
trum eun adigam. NOLF. Vide adnotata a me ad Lycurgum 
p. 151. not. 4o. TAYLOR. 

1354, 9. τῶν μισθαρνουσῶν)] De mwmero illarum, quae corpus 
vulgarent. SCHAEF. 

1354, 13. πολυτελὴς---τοῖς ἐπιτάγμασιν] πολυτελὴς τοῖς ἐπιτάγμα- 
σιν» non placet. Fortasse addendum καὶ βαρεῖα τοῖς ἐπιτάγμα- 
σιν. WOLF.  Meretrix ea πολυτελὴς τοῖς ἐπιτάγμασιν appellatur, 
quae amatoribus multa et sumtuosa imperat eosque cogit in- 
gentes sumtus in se facere assiduitate flagitationum. REISK. 
De lena, non de meretrice, Apollodorus loquitur. SCHAEF. 

1354, 16. κατατιθέασιν αὐτῆς τοῦ σώματος, pro ea pendunt, non 
tanquam pretium scortatus, sed ut puella fieret ipsorum mancipium. 
Explieant proxime sequentia. SCHAEF. 

1354, 22. ἡδέως ἂν αὐτοῖς εἴη] Sic Hom. Il. 9, 551. Κουρήτεσσι 
κακῶς ἣν. quod scholiastae male visum est ἐλλειπτικόν. SCHAEF. 

1354, 25. ταύτην] Malim omissum. Natum videtur e διττο- 
γραφίᾳ. SCH AEF. 

1355, 2. Φρυνίωνα] Phrynion hie cognatus erat Demosthenis. 
Unde tanto fit probabilius a Demosthene eonseriptam esse hanc 
orationem, praesertim eum Apollodorus idem et idem Stephanus 
partes hie suas agant, quorum pro illo tot aliae exstant Demo- 
sthenis orationes et contra hune duae: quas orationes nemo 
unquam in dubium vocavit, quin sint nostri oratoris. REISK. 
Mirabilis vero haec est argumentatio. Quin tanto fit improba- 
bilius ἃ Demosthene conscriptam esse hanc orationem. Quis 
enim, qui quidem eordatus sit, in animum facile inducat cogna- 
tum ut ἀσελγῶς διάγοντα τὸν βίον traducere? Lege mihi quae 
sequuntur v. 28. Tam turpia Demosthenem de cognato effuti- 
visse quis eredat? SCHAEF. V. ad p. 854, 12. 

1355, 11. αὐτῆς) ὑπὲρ αὐτῆς Wolfius frustra. Supra p. 1354, 
15. κατατιθέασιν αὐτῆς τριάκοντα μνᾶς. Infra v. 16. κατατίθησιν 
αὐτῆς τὰς εἴκοσι μνᾶς. Et v. 24. κατετίθει εἴκοσι μνᾶς Νεαίρας τῆς 
νῦν ἀγωνιζομένης. Ea solet esse constructio, ubi de pretio agitur. 
TAYLOR. αὑτῆς, ut oportebat, Bekker. SCHAEF. 

1355, I2. Gore ἐλευθέραν εἶναι] Effectum signifieat. Sed quod 
mox v. 17. legitur, ἐπ᾿ ἐλευθερίᾳ, significat conditionem. Statim 
sequitur καὶ ἐφ᾽ ó—. Utrumque negligentius confunditur p. 
1357, 12. SCHAEF. 

ἘΠ ΠΣ ΤΟΣ κατατίθησιν--τῷ Tipavopóón| Citant Aneed. Bekk. 
p. 151. extr., καὶ posito ante κατατίθησιν. Scilicet grammatieus 
consulto omisit προσθεὶς τὸ ἐπίλοιπον id. SCHAEF. 

1355, 17. τῷ] τῷ re vulgo. τῷ omittunt Aneed. Bekk. Conf. 
p:1I3545 29: 135526: 12: ΘΓ ΠΣ 

1356, 1. μετ᾽ αὐτοῦ) Forte μετ᾽ αὐτῆς. quia et reliqua ad perso- 
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nam Phry nionis referuntur. WOLF. Adde quod mox sequitur 
ἐπὶ κῶμον ἔχων ἦλθεν αὐτήν. Sed v. ad p. 1029, 11. Quanquam 
fatendum est h. l. repentinam subjecti mutationem, cam bis 
deineeps fiat, adeo non probabilem videri, ut, si vel unus liber 
daret μετ᾽ αὐτῆς, haud invitus amplecterer. SCHAEF. 

1356, 2. φιλοτιμίαν τὴν ἐξουσίαν----ποιούμενος] E licentia gloriam 
sibi quaerens. SOHAEF. 

1356, ὃ. Κωλιάδι] Harpocration: Κωλιὰς, Δημοσθένης ἐν τῷ 
κατὰ Νεαίρας, εἰ γνήσιος, ἐπιθαλασσία ἄκρα ᾿Αττική κι T. 4. Plura 
m Stephanus Byzant. TAYLOR. 

1356, 11. τράπεζαν παραθέμενοι] Malim οἱ τράπεζαν παραθέμενοι, 
qui mensam struzxerant. Alioqui videri queant apposita mensa 
flagitium celare voluisse. WOLF. Sententia est, Chabriae ser- 
vos et reliquorum eonvivarum, eum domini eubitum issent, ince- 
pisse etiam ipsos epulari, jussisse mensas et fercula inferri et 
reliquias dapum devorasse, et inter eos Neaeram volutatam esse. 
REISK. Assentiar Wolfio appositam mensam celandae rei ergo 
inteligenti. Certe quod sequitur testimonium habet solum ἀνι- 
σταμένους πρὸς Νέαιραν τῶν διακόνων τινὰς, non item εὐωχουμένους. 
SCHAEF. 

καὶ ὅτι----παρέξομαι) "Tiberius p. 68. Τοὺς δὲ χρόνους ἀλλοιοῦσιν, 
ὅταν τοῖς ἐνεστῶσιν ἀντὶ τῶν παρῳφχημένων χρῶνται, οἷον παρὰ Δη- 
μοσθένει καὶ ὅτι ταῦτα ἀληθῆ λέγω, τοὺς ὁρῶντας ὑμῖν μάρτυρας 
παρέξομαι. ἀντὶ τοῦ τοὺς ἑωρακότας. Fallitur Technieus. ὁρῶντας 
pnus ut proxime sequens zapóvras est imperfecti. SCHAEF. 

1456, 17. ἐπὶ 0ctrror—Néatpar]| Chabriae τὴν ἀσέλγειαν καὶ τὴν 
HOST τὴν περὶ τὸν βίον memorat Theopompus ap. Athen. 
ΤΡ» 532. B: 

1356, 21. καὶ καθεύδειν---καὶ αἰσθάνεσθαι] Qui poterant rem 
sentire, si dormiebant? Scilieet καθεύδειν» primario significatu 
valet. decumbere quietis caussa, quam. et vigilans capere potest. 
Quae verba sunt Dammii Lex. Gr. v. καθεύδω. SCHAEF. 

σφᾶς αὐτοὺς---ο-αὐτοὶ] Utraque construetio bene Graeca est. 
Aceusativum ut orator priore in membro poneret, fecit aliorum 
pa aecusativorum. SCHAEF. 

357, 2. ὁ xpóvos—ó καιρὸς] Χρόνος simplieiter fempus : καιρὸς 
A. tempus, cujus sit momentum 4n caussa de qua agitur. Vere 
et huie loco aeceommodate Ammonius p. 80.: ὁ μὲν καιρὸς δηλοῖ 
ποιότητα χρόνου. οἷον, ὅτε πόλεμος ἣν χρόνος δὲ ποσότητα, οἷον, 
πρὸ δέκα χρόνων" 1) μετὰ δέκα ἔτη. SCOHAEF. Υ. ad p. 666, 18. 

1357, 5. τὸν ὕστερον πόλεμον] Posterius bellun. Intelligit auctor 
postremum bellum, quod gesserant Athenienses eum Lacedae- 
moniis, ut notum est ex historia. TAYLOR.  Posterius bellum 
dieit respectu prioris illius magni atque diuturni Poloponnesiaei. 
V. Simsoni Chronic. ad A. M. 3631. et Corsini Fast. Attic. 
ad Olymp. 101. vol. 4. p. 4. REISK. V. Clinton. Fast. Hell. ad 


b H.e. ἐτῶν. Mirerisque sequi ἔτη, — dum in ἐτῶν aliquanto aptius. SOHAE- 
non xpórovs. Nisi forte χρόνων mutan- — FER. 
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Olymp. 16r, 4. (eujus anni archon P fuit qui hie memo- 
ratur Lereosl; et ef. annot. ad p. 598, 1 

I357, 5. διατρίψασα δ᾽ ἐν τοῖς My dabis Haee periodus, 
quae pertinet usque ad v. 26., etsi nihil habet quod dieatur 
σολοικοφανές, tamen tam tortuosa est totque per ambages dueta, 
ut qui a magno oratore scriptam putet, nae ille Demosthenicarum 
[om periodorum parum didicisse videatur. SCHAEF. 

1357, I2. ἐπὶ roóro—4d4or —] Anonymus (Aristoteles) Oeco- 
nom. e, 33: P- 25. edit. Schneid. ἐπὶ TOUTO ἥκειν ἔφη, ὥστε μετοι- 
κίσαι αὐτούς. Diligentior erat seripturus : ἐπὶ τούτῳ---ἐφ᾽ ᾧ---. 
5 ΤΡ. 10: "SCHAEF. 

ἀπηλλάχθαι àzó—| Desierat esse in mancipio EÉueratis et 
Timanoridae. SCHAEF. 

1357, 15. 7) εἰρήνη ἡ ἐπὶ Φρασικλείδου ἄρχοντος καὶ ἡ μάχη] 
Minus aecurate ita loquitur ut pax et pugna unius archontis in 
annum incidisse videatur. "Verum paeem firmatam esse constat 
die quartodeeimo Seirophorionis, pugnam autem pugnatam esse 
die quinto Hecatombaeonis: v. Plut. V. Camilli e. 19. Ages. 
6. 28. et Dionys. Jud. de Lysia vol. 5. p. 479, 5. Facile tamen 
hoe exeusari posse animadvertit Clinton. Fast. Hell. vol. 2. p. 
277. * The orator would not have dated the peace in the year of 
Phrasiclides (Olymp. 102, 2.), which was really in the last "month 
of Aleisthenes, if the two events, the peace and the battle, had 
not been eontiguous and close upon each other." Paullo aliter 
Sievers. E Gr. p. 257. 

1357, 21. ἐπιδοῦσα] ἐπιδοῦσα non ab ἐπιδεῖν, sed ab ἐπιδοῦναι 
vel S dbéra: est repetendum. cum obtulisset Neaera Stephano bona 
sua. fidei et tutelae ejus committenda.  Conveniret tamen sententiae 
melius ἐπιδεικνῦσα, ostendens, demonstrans. REISK. Vulgata ali- 
quanto melius convenit. Quid enim mirum Neaeram quae pos- 
sideret commisisse tutelae Stephani, ut quem προστάτην sibi esse 
vellet? Adde quod hue refertur ὑπεδέξατο p. 1360,6. SCHAEF. 

1357, 27. φυσήσας] Non abhorret a sententia alioque in loeo 
ipse ampleeterer. Malim tamen h.l. φήσας. cum. asseverasset. 
REISK. Sie conjecit, quo aptius sequi viderentur ὡς κλαύ- 
covro—. Sed haee nexa sunt e verbis τῷ λόγῳ. Optime autem 
junguntur ἐπάρας καὶ φυσήσας. Plane eadem ratione juncta legi- 
mus μετεωρίσας καὶ φυσήσας p. 169,23. SCHAEF. 

ὡς κλαύσοιτο---Ἴ Confusae sunt duae diversi generis construc- 
tiones, quarum eum utraque sit normalis ὅν ambarum confusio 
periodum faeit enormem. Altera haee est; ὡς κλαύσοιτο---. αὐτὸς 
δὲ----ἔξοι τούς τε παῖδας ---εἰσάξοι--καὶ πολίτας ποιήσοι; ἀδικήσοι.---. 
Altera haee: ὡς κλαυσόμενον τὸν Φρυνίωνα, ---οαὐτὸς δὲ----ἔξων τούς 
τε παῖδας---εἰσάξων---καὶ πολίτας ποιήσων, ἀδικήσοντα δὲ οὐδένα----. 
Talis strueturae enormitas non videtur a Demosthene proficisci 
potuisse. SCHA EF. 

1358, 1. τότε] Referendum ad ὄντας. Nec tamen propterea 
post hoe adverbium eum Reiskio ponenda hypostigme. SCHAEF. 

1358, 7. τὸν ψιθυριστὴν Ἑρμῆν] Citant Harpoeratio in v. Ψιθυ- 
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ριστὴς “Ἑρμῆς et Eustathius ad Odyss. . Vide Maussaeum et 
Vales. ad Harpocr. Meursius Lect. Attic. 4, 12. TAYLOR. 
V. Aneed. Bekk. p. 317, 11. SCHAEE: 

1359, 8. ἣν] ἡ σύνταξις πρὸς τὸ σημαινόμενον. Refertur enim 
relativum ad οἰκίδιον, tanquam si οἰκίαν antecesserit. V. inter- 
bos ad Thueydid. 2, 47. SCHAEF. 

ΤΌΠΟΣ ΤΊ ἐξ TASSE Recte interpretatur Reisk. in Ind. 
Graeeitat. τὸν ἐξ ἐλαχίστου τριηραρχεῖν βουλόμενον p. 1230, 5. 
SCHAEF. 

1358, 18. κατηγγύησεν] Reiskium hoe male interpretantem in 
Ind. Graecitat. notavit Meierus recte interpretans de Bon. 
Damnat. p. 29. Qui nollem scripsisset ** cum Neaeram—aódu- 
cisset." Debebat seribere aóduceret (5yev). Res enim, resistente 
Stephano, irrita faeta est. SCHAEF. 

1358, 28. Διεγγυηθεῖσα)] Locum tangunt Harpoeratio et Sui- 
das v. Διεγγύησιν. TAYLOR. 

1359, 3. ὡς ἐπὶ---συνοικοῦσα) Ut quae jam praetevxtum haberet 
suae avaritiae. Majorem nempe mercedem exigebat praetextu 
perieuli sui a marito. JURIN. πρόσχημα eum Reiskio malim 
intelligere de dignitate. "V. Ind. Graecitat. Neaera ante erat 
vile seortum: nune matronam se gessit. Nee puto εἶναι ἐπὶ 
MR τινος significare posse Aabere praetestum, SCHAEF. 

1359. 5- λάβοι---ἀποκλείων) Reiskiana sic interpunctum habet : 
λάβοι ἐραστὴν αὐτῆς, ὡς μοιχὸν, em αὐτῇ, ἔνδον ἀποκλείω»". Bek- 
keriana sie: λάβοι ἐραστὴν αὐτῆς, ὡς μοιχὸν ἐπ᾽ αὐτῇ ἔνδον ἀπο- 
κλείων. Sed ἐπ᾽ αὐτῇ malim referre ad λάβοι, si deprehenderet 
apud eam. Videndumque ne etiam ἔνδον huic membro contribui 
oporteat. Satis notum est, quid ἔνδον his in rebus pr 
V. Ruhnkenius ad Xenophont. Memorab. 3, 11. extr. SCHAEF 

1359, 8 ὃ. ἡ---διοίκησις}) ἡ δαπάνη, ἡ j| οἱ κατὰ τὸν οἶκον τρέφονται. 
Alias αἱ δημόσιαι πρόσοδοι hoc nomine intelliguntur. Unde οἱ ἐπὶ 
τῆς διοικήσεως. Videtur hae καταχρήσει luxum mulierculae exag- 
gerare. WOLF. Non dixit καταχρηστικῶς, sed proprie. Vox 
enim usurpatur etiam de rei familiaris dispensatione. SCHAEF. 

1359, I3. οὔτε yàp] JNeque enim. Herodotus r, 3. οὔτε yàp 
ἐκείνους διδόναι. V. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 409. SOHAEF. 

1359, 15. o? γάρ πω ἣν ῥήτωρ] Est acerba reprehensio orato- 
rum ita πολιτευομένων», non ut reip. prospicerent, sed ut suas sibi 
res eurarent. SCHAEF. 

1359, 17- ἐπιγραφομένων ταῖς ἀλλοτρίαις γνώμαις] Designat eos, 
qui se paterentur pro mercedula legis aut seiti alieujus, quod 
alius auctor latum vellet, auctores seribi et praeseribi. Erant 
enim qui, eum suadere populo aliquid. vellent, discrimen tamen 
muletae aut infamiae subeundum, si lex sua improbaretur, refor- 
midarent: quapropter alios, quibus opesque nullae et famae 
suae nulla eura esset, obscuros et pauperes quosdam homines, 
subornabant, qui paterentur se in ejusmodi legis aut sciti fronte 
pro auetoribus ΒΟ]. REISK. V. Meinekii Menandrea p. 169. 
SCHAEF. 
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1359, 18. ὑπέπεσε Καλλιστράτῳ τῷ ᾿Αφιδναίῳ)] V. Ind. Grae- 
citat. &. v. ὑποπίπτειν. Neque hoc videtur seripturus fuisse 
Demosthenes, qui hune oratorem summi faceret. SCHAETF. 
Zrrare videtur Schaeferus. Nam neque bonus fit malus, si 
malus ei aduletur, neque oratori in rebus difficillimis saepissime 
versanti contemnendum erat auxilium, quod proficisceretur ab 
homine qui minus probitate quam calliditate excelleret, veluti 
Stephanus. MOLL. in comment. de Callistrato in Symbolis 
pus Amstelod. a. 1843. fasc. 5. p. 48. 

359. 23. οὐκ ἐλάττω] ld est οὐ μόνον οὐκ ἐλάττω. REISK. 
τοι, male, si sensum speetes. Sed cave cogites de ellipsi. 
SCHAEF. 

1359, 26. ὅσῳ] I. 4. ὅτι. V. ad p. 896, 2. SCHAEF. 

1359, 29. τουτονὶ) Redit ad Theomnestum aetorem, eujus ad- 
voeatus (συνήγορος) solummodo erat Apollodorus. effecit wf hic 
(Theomnestus) ef ipsum (Stephanum puta) e£ anc (Neaeram) 2n 
judicium vocaret. REISK. | Recte interpretatur. SCHAEF. 

1360, 7. αὐτοῖς] Seilieet rots ἐπιτηδείοις. sibi, amicis. REISK. 

1360, 12. ἐν τῷ ἱερῷ] Metroo forsitan, id est aede Matris 
Deüm, ubi arbitri sedebant, quia prope euriam erat. REISK. 

ἀμφοτέρων) Phrynion et Stephanus designantur. REISK. 

1360, 21. πείθωσι! περὶ τῆς συνουσίας, V. p. 1361, τὸ 
SCHAEF. 

1360, 22. ἐκ τοῦ λοιποῦ χρόνου] Drevius scribi poterat τοῦ 
λοιποῦ. Quod cave sie putes diei ἐλλειπτικῶς, ut nostram phrasin 
habeas pro integra. Vera quaeque ab illius aetatis grammatico 
vix exspectes tradit Index ad edit. Lederlin. Aeliani s. v. τοῦ 
Λοιποῦ χρόνου. SCHAFF 

I 361, 10. αὑτοῖς] DUNS. SCHAETF. 

1361, τι. "Qs δ᾽ ἀπηλλαγμένοι---τοῖς πράγμασιν] Cum discessissent 
ü, qui utrique, tam Stephano quam Phrynioni, advocati in arbi- 
(ratu et in toto illo contentioso negotio fuissent. REISK. 

1361, 15. ὁπότε) Malim ὁπότεροι. uter tandem eorum, sive Ste- 
phanus sive Phrynio, Aaberet secum. Neaeram. ΠΕ ΞΟ E 
satis tuetur v. 25. SCHAEF. 

1361, 20. Εὔβουλος Προβαλείσιος)] Eubulus Spinthari filius 
Probalisius memoratur a Pseudo-Plut. V. decem orat. p. 840 C, 
sed per errorem nominatus pro Eubulo Anaphlystio, ut in Pro- 
legomenis ad orationem de falsa leg. monitum est. 

Προβαλίσιος] V. ad p. 832, 3 

1302.06: Sepatu Redit hoe nomen p. 1386, 11. Apud 
Athen. 1 3. Ῥ. 594 A. in codice Στρυμβήλην scriptum, in apo- 
graphis quibusdam in στροβύλην mutatum. 

1362, ὃ. Αἰγιλιεῖ] Αἰγιαλεῖ apud. Athen. 

1e 362, 10. ἀκριβῶς---συνειλεγμένον] Qui. substantiolae quiequid 
essct misera eum diligentia et parsimonia collegisset, quod. vix 
tuendae vitae sufficlat, ut reereationi et elegantiae deliciisque 
nihil supersit. REISK. Bene Reiskius. Conf. not. ad Gregor. 
Corinth. p. 170. SCHAEF. 
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1 362, 13. é£ovoía] Licentia. SCHAEF. 

1362, 20. αὐτὴν] Mallem omissum. SCHAEF. 

1362, 25. eis ᾿Ωιδεῖον] De ista curia Suidas in ᾿Ωιδεῖον, Pollux 
8.23: Aristoph. Vesp. 1104. Meursius Ceram. Germin. C. 11. 
et Attic. Lect. 4, 28. et Areopag. c. extrem. versus finem, Ca- 
saubonus ad Theophrast. p. 33. edit. Cant. P. Leopardus Emend. 
ἘΠ τ ASYYDOR: 

κατὰ] Vulgo τῆς προικὸς karü—. τῆς προικὸς delevi ex mente 
Salmasi. Praeter auctores ad ἢ. l. eitatos a Tayloro v. Leo- 
pardus Emendat. ΤΙ, 17. vol. 2. Lampadis Criticae Gruteri 
p. 227. REISK. Retinendum videtur τῆς προικὸς, sed inseren- 
dum 7. λαχόντος δὲ τοῦ Στεφάνου αὐτῷ δίκην σίτου eis ᾿Διδεῖον 
ἢ τῆς προικὸς κατὰ τὸν νόμον κι τ. λ. SEAGER. Diar. Classic. 
61. p. 67. Cave assentiaris. Nam si Apollodorus dixit δίκην 
σίτου---ἢ τῆς προικὸς, dubitavit utra esset aetio ἃ Stephano insti- 
tuta. Sed res palam faeta erat: ut omnium minime Apollo- 
doro, quem oportebat in eam inquirere, dubia esse posset. Adde 
quod Stephanus τὴν δίκην τοῦ σίτου ἀνελέσθαι dicitur p. 1363, 
14. Confer etiam quod ibid. v. 25. legitur. SCHAEF. 

1362, 26. ἀποπέμπῃ] F. ἀποπέμπῃ τις. SCHAEF. 

1362, 27. ém ἐννέ᾽ ὀβολοῖς τοκοφορεῖν)] Vide Salmasium de 
M ΘΕ 1575 050-6 TASTE EE 

1362, 28. εἶναι--τῷ κυρίῳ] Haee jungenda. eere domino. ὃ 
κύριος est qui mulierem despondit : ἢ. 1. Stephanus. SCHAEF. 

1363, 13. kal ταῖς ἐσχάταις ζημίαις est vel ultümis supplicüs. 
even, SEAGER. Diar. Classic. 61. p. 67. καὶ, opinor, malis dele- 
tum eum Reiskio. SCHAEF. Delevi. 

1363, 28. ἣν ἔλαχεν ἐμοὶ Στέφανος] Notabilis conversio a tertia 
persona ad primam. SCHAEF. 

1364, 18. πάλιν λαβεῖν] Nihil aliud. hie loei πάλιν significat 
atque ἀνὰ in ἀναλαβεῖν v. 22. Phrastor puerum seeum habuerat 
antea nunquam: non poterat ergo proprie diei πάλιν λαμβάνειν. 
Sed πάλιν» non semper reversionem ad locum priorem significat, 
sed etiam interdum, ut hie, translationem a parte haec in partem 
aliam. Fuerat puer ante id tempus penes matrem: jam pater 
eum πάλιν ad se, ἢ. e. in partem aliam, transferebat et adscisce- 
bat. REISK. πάλιν λαβεῖν et ἀναλαβεῖν nolim componere ut 
ejusdem verba signifieationis.  Phrastor antea puerum una eum 
matre repudiaverat: nune mulieri placatus, πάλιν ἔλαβε, rursus 
(e contrario) ut suum, admisit, recepit. πάλιν ἀναλαβεῖν τὸν παῖδα 
p-1365, 15. SQEDATAE: 

1364, 23. ye] Positum post ὅτι refertur ad totam hane notio- 
nem: ὅτι ὑγιαίνων οὐκ ἄν ποτε ἔπραξε. S1 orator posuisset post 
ὑγιαίνων, (1d quod licebat,) referretur ad hoe solum participium. 
SCHAEF. 

1364, 26. ἀνέστη---τὸ σῶμα] Orationis redundantia affinis lo- 
quaeitati nee Demosthenici eoloris. SOHAEF. 

1365, 8. Βρυτίδας] Citat h.l. Harpocation v. Bpvrdóm. V. 
interpret. ad Hesych. vol. 1. p. 777. SCHAEF. 
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1365, IO. γεννήτης] Pollux 8, 111. Ὅτε μέντοι τέσσαρες ἦσαν ai 
φυλαὶ, εἰς τρία μέρη ἑκάστη διήρητο, καὶ τὸ μέρος τοῦτο ἐκαλεῖτο τριτ- 
τὺς καὶ ἔθνος καὶ φρατρία. ἑκάστου δὲ ἔθνους γένη τριάκοντα ἐξ 
ἀνδρῶν τοσούτων, à ἐκαλεῖτο τριακάδες, καὶ οἱ μετέχοντες τοῦ γένους 
γενηταί. Corrige Eytymol. M. γεννηταὶ ἀπὸ γένους, σύστημα ἐκ X 
ἀνδρῶν συνεστὸς, οὗ οἱ μετέχοντες ἐκαλοῦντο γεννηταὶ, οὐ κατὰ γένος 
ἀλλήλοις προσήκοντες, οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ αἵματος, ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ 
δημόται καὶ οἱ φράτορες νόμων κοινωνίαν τι!ὰ ἔχοντες, οὕτω καὶ οἱ 
γενηταὶ συγγενικῶν ὀργίων ἢ θεῶν, ἀφ᾽ ὧν ὀργεῶνες ὠνομάσθησαν, 

caetera. Et similiter Suidam, Hesychium et Harpocrationem 
eorrigi velim. De his nonnulla diximus in Vita Lycurgi, plurima 
restant dieenda in Commentario de Rep. Athen. Vide Salma- 
sium ad Jus Attie. per totum cap. 4. et Heraldum in Animad- 
versionibus, D'Arnaud Var. Conject. 2, 4. Maussaeum ad Har- 
poerat. v. Γεννηταί, Valesium ad notas Maussaei p. 264. 315. 
Petitum Att. Leg. p. 165. 169. Meursium Attic. Lect. 1i, 3. 
δῖ. Ic. et ult. TAYLOR. V. E. Meieri librum de gentilitate 
Attica (Hal. 1835.) p. 20 seqq. 

1365, 18. ὀμόσαι] De hoe jurejurando legibus praescripto 
conf. Isaeus p. 70 extr. 

1365, 27. εἶναι καὶ αὑτοὺς---Βρυτιάδαι] Docet hie loeus rois yev- 
νητὰς e diversis demis esse potuisse. Monet Reisk. in Ind. 
Graecitat. s. v. γενητής. V. Buttmannus ad Platon. Alcibiad. r. 
p.147. SCHAEF. 

1366, 22. μεγάλας μαρτυρίας) μεγάλῳ τεκμηρίῳ kai περιφανεῖ 
ἐπιδείξω ὑμῖν p. 1372, 27. μεγάλῃ καὶ περιφανεῖ μαρτυρίᾳ ἐγὼ ὑμῖν 
δηλώσω Ρ.1576. 21. V.ad p. 987, 21. SCHAEF. 

1967555: θεσμοθετήσαντα] θεσμοθετήσας, quà fuit thesmotheta, ut 
ἄρξας, quod statim sequitur, qui fuit archon. SCHAEF. 

1367, 16. παραδοῦναι--τῷ ἑλόντι] Construetio est: κελεύει τοὺς 
ἐγγυητὰς παραδοῦναι αὐτὸν τῷ ἑλόντι. SCHAEF. 

1267. 17. ἄνευ ἐγχειριδίου] Quod dieitur πλὴν θανάτου p. 1374, 

"EK. SCHAEF. 

1367. 27. ἢ ἐν τῇ ἀγορᾷ πωλῶσί τι ἀποπεφασμένως] Heraldus 
legit TUUS πεφασμένως vel ἀποπεφασμένως. Vide Animad- 
vers. in Salmas. l. 5. e. ὃ. Adde Lysiam c. Theomnestum Orat. 
I.(p. 361 R.) et Petitum Att. Leg. p. 573. Corrige autem 
versionem : quae in taberna meritoria sedeant aut publiee prosti- 
tuant. πωλεῖσθαι, iare et ventitare mercedis caussa. Antiqua 
erat ea labes, πωλῶσι, vendere, quae jam Harpocrationem in 
fraudem tantam induxit. TA YLOR. Harpocrationis glossae ex 
hoe loeo sumtae duae sunt, altera, ᾿Αποπεφασμένον, ἀντὶ τοῦ 
ἀποδεδειγμένον. (Adde ex codd. Palatino et Paris. καὶ πεφανερω- 
μένον. οὕτω Δείναρχος kal Λυσίας kal) Δημοσθένης κατὰ Νεαίρας, 
* ἀποπεφασμένως πωλοῦνται᾽ ἀντὶ τοῦ φανερῶς. (Cf. Phot. p. 427, 2. 
et Bekk. Aneed. p. 423, 1.) altera, Πωλῶσι. Δημοσθένης ἐν τῷ 
κατὰ Νεαίρας «*H ἐμ τῇ ἀγορῇ πωλῶσί τι ἀποπεφασμένως. i Δίδυ- 
μός φησιν ἀντὶ τοῦ πορνεύωσι φανερῶς πωλεῖν γὰρ τὸ παρέχειν 
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ἑαυτὴν rots βουλομένοις" ὅθεν kal τὸ πορνεύειν, ὅπερ ἐστὶ περνάναι. 
ἐγὼ δέ φημι ὅτι κυρίως ἔταξε νῦν ὁ ῥήτωρ τὸ πωλεῖν. φησὶ γὰρ τὸν 
νόμον οὐκ ἐᾶν ἐπὶ ταύτης μοιχὸν λαβεῖν ὁπόσαι ἂν ἐπ᾽ ἐργαστηρίου 
κάθωνται, ἢ ἐν τῇ ἀγορᾷ πωλῶσί τι ἀποπεφασμένως. | Eandem legis 
Soloneae partieulam attulit Lysias p. 117, 40. ἐπανάγνωθι τουτὶ 
τοῦ νόμου τὸ τελευταῖον ““Ὅσαι δὲ πεφασμένως πολοῦνται (libri 
plerique πωλοῦνται) ---. προσέχετε τὸν νοῦν" τὸ μὲν πεφασμένως 
ἐστὶ φανερῶς, πολεῖσθαι δὲ “βαδίζειν. Plutarch. V. Solon. Ὁ. 23. 
κἂν προαγωγεύῃ, δραχμὰς εἴκοσι (ζγμίαν ἔταξε), πλὴν ὅσαι πεφα- 
σμένως πωλοῦνται., λέγων δὴ τὰς ἑταίρας" αὗται γὰρ ἐμφανῶς φοι- 
τῶσι πρὸς τοὺς διδόντας. His inter se comparatis non dubium 
esse potest quin Heraldus πωλῶσί τι recte in πωλῶνται (vel 
potius πολῶνται) mutaverit, modo paullo longius progressus 
etiam illud ἐν τῇ ἀγορᾷ delevisset, quod fecit Frankius in 
Ephem. Jenens. a. 1844. p. 741. Duplex enim hujus loci seri- 
ptura fuit, altera ἢ πολῶνται πεφασμένως, ab oratore, ut opinor, 
profecta, altera interpolata, quae jam Didymo fraudem fecit, 
ἢ ἐν τῇ ἀγορᾷ πωλῶσί τι. Duas legislator distinguit meretrieum 
elasses, eas quae in domo meretrieia (ἐπ᾽ Boyce pem) prostent 
et eas quae in viis publicis versentur. Origo autem erroris 
repetenda ab verbo zoAetv vel πωλεῖν (versari) cum πωλεῖν 
(vendere) confuso, interpolatae lectionis auctore non animad- 
vertente alteri huie verbo inepte addi πεφασμένως, quasi fuerint 
etiam qui merees suas in foro κρύβδην venderent. Accedit ad 
haee quod 7 ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐργασία non fuit inhonesta habita, de 
quo lege adeo eautum fuit, ut apparet ex oratione in Eubulidem 
p. 1308. παρὰ τοὺς “Φόμους, οἱ κελεύουσιν ἔνοχον εἶναι τῇ κακηγορίᾳ 
τὸν τὴν ἐργασίαν τὴν ἐν τῇ ἀγορᾷ ἢ τῶν πολιτῶν ἢ τῶν πολιτίδων 
ὀνειδίζοντά τινι. 

1367, 29. αὐτοὺς) Stephanum, Neaeram, Phanonem. REISK. 

1368, 6. αὐτοὺς] Vulg. αὐτόν. Sed non Epaenetus absolven- 
dus erat a vadimonio, sed praedes, Aristomachus et Nausiphi- 
lus. Quare autumo legendum esse αὐτούς. Et sic dedi de meo. 
REISK. Paulo lenius medeare loco, si ἀφεῖσθαι mutes in 
ἀφέσθαι. ut ipse (Stephanus) i//os (praedes) fuceret missos. 
SCHAEF. 

1368, 18. ἐκ πονηρῶν πραγμάτων) In schlmwme Hándel ver- 
ickelt. (| Anglice, ?nvolved in. unpleasant. affairs.] V. ad p. 1173, 
25. SCHAEF. 

1369, 1. αὑτοῦ] Post h. v. videtur αὐτὸν deesse, quod est ad 
Epaenetum referendum. — Nam alias, illo omisso, exsisteret per 
leges constructionis haee absurdissima sententia, Nausiphilum 
et Aristomachum γραφὴν eontra Stephanum ad judicem detu- 
lisse. Sed haee est sententia: αὐτὸν, eum, Epaenetum puta, 
id feeisse. REISK. Non addendum est αὐτὸν, sed subaudien- 
dum. Saepius monui Graecos scriptores casus hujus pronominis 
obliquos omittere, ubi omissio nihil gignat obseuritatis. Hujus 
autem loei sententia tam manifesta est ut neminem, qui ante- 
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gressa legerit, latere possit. Quod Reiskius dieit de legibus 
construetionis, nimirum hae leges ita attendendae sunt, ut ne 
plus iis tribuas quam sanae rationi. SCHAEF. 

1369, 6." Ezi rotcóe—] Notabilis haee constructio, quod formu- 
lam eonditionalem ἐπὶ τοῖσδε sequuntur soli infinitivi. SCHAEF. 

1369, 12. ἐτόλμησε] Male Reiskius οὐκ ἐτόλμησε. | Falsum est 
enim Stephanum οὐ τολμῆσαι μοιχὸν λαβεῖν. "V. p. 1367, 2. 
Nee λαμβάνειν μοιχὺν est jure agere in. aliquem titulo stupri illati. 
Omnino Reiskius non vidit, quae sit hujus loei sententia. Hoe 
dieitur: Cum antea impudenter fecisset Stephanus vexando 
Epaenetum ut moechum, qui ex Attico jure non esset moechus, 
tum postea longe impudentior faetus est. SCHAEF. 

1250-15. arid Redundat, sed non vitiose, positum in gra- 
tiam lectoris et auditoris, ut ad filum orationis revoeetur.  Con- 
struetio periodi trajectae haee est: εἰς τοσοῦτον ὕβρεως καὶ ἀναι- 
δείας ἦλθε XréQavos—, ὥστε μὴ ἀγαπᾶν, εἰ μόνον ἔφασκον ἀστὴν 
εἶναι τὴν περιφανῶς ἐγνωσμένην ξένην εἶναι. REISK. 

κατιδόντες) Est nominativus absolutus, per sese stans. cui 
vidissent vel animadvertissent (Stephanus et Neaera et Phano). 
REISK. κατιδόντες intelligendum de Stephano et Neaera, non 
item de Phanone. Neque absolutus est nominativus, sed syn- 
taetice cohaeret eum sequentibus. Hoe unum dicas anomalum, 
quod orator de plurali deflexit ad singularem. — Quod feeit eoae- 
tus: quae enim statim narrat, de solo Stephano, non item de 
Neaera, dici poterant. SCHAEF. 

I 309» 18. εἰσήει] Non Stephanus, sed Theogenes. REISK. 

1369, 20. τὴν ἀρχὴν] ? Non τὴν τοῦ παῖε, τῶν ἱερῶν, nam ea 
Theogenis erat, sed τῆς zapeop(as, dignitatem assessoris in conci- 
lio vel eollegio regis sacrorum. V. p. 1372, 25. REISK. 

1369, Qd yepaipàs] Varie in codd. exaratur et in scriptoribus 
antiquis. Sed recepta leetio videtur multo eaeteris , praestare. 
γεραιραὶ. scilicet foeminae, quae Dionyso sacra γεραίρουσιν, uti 
infra legimus in formula jurisjurandi p.1371, 25. De his Hesy- 
chius : "deos κοινῶς. ἰδίως καὶ αἱ τῷ Διονύσῳ τῷ ἐν Λίμναις τὰ 
ἱερὰ ἐπιτελοῦσαι, ἀριθμῷ δεκατέσσαρες. Etymolog. M.: Γεραῖραι 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις γυναῖκές τινες ἱεραὶ, ἃς βασιλεὺς καθίστησιν ἰσα- 
ρίθμους τοῖς βωμοῖς τοῦ Διονύσου" παρὰ τὸ γεραίρειν τὸν θεόν. οὕτω 
Διονύσιος ὁ ᾿Αλικαρνασσεύς. Praeter ea, quae de his sacerdotibus 
apud lexieographos reperiuntur, paucissima sane restant. Vide 
annotata ad Pollue. 8, 168. Spanhem. ad Callimach. Hymn. 
Apoll. v. 110. Casaubon. ad Athen. 10. το. Herald. Animadv. 
ad Salmas. l. 2. e. 3. ὃ. 8. Maussac. ad Harpocrat. in v. TA Y- 
LOR. Vulg. τς Citat h.l. Harpoeration h. v. REISK. 
V. Aneed. Bekk. p. 231. Ibid. p. 228, 9. seribendum videtur 
Γεραιράς : ut lexicographus hune ipsum locum spectaverit. 
SCHAEF.  Praetuli yepapàs ex quattuor eodicibus. "V. quae 
ad H. Stephani Thes. dixi in ed. Paris. 

1370, το. ἀλλὰ καὶ τῆς---Ἴ Plene: ἀλλὰ καὶ ὑπὲο τῆς---. Quae 
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praepositionis ellipsis notanda. Sie p.1386, 21. bis subaudien- 
dum ἕνεκα, quod in primo membro v. 20. positum est. Diphilus 
Athenaei 9. p. 422 B.—ríjs γαστρὸς, eis ἣν πρῶτον àv πάντ᾽ ἐμβά- 
Aot, ἀλλ᾽ οὐχ ἕτερον ἀγγεῖον. Quod Casaubonus non debebat 
dicere duriuseulum. Plutarchus V. Sullae e. 12. μᾶλλον ἐπ᾽ ἀλλή- 
λους δεόμενοι τῶν ὕπλων ἢ τοὺς πολεμίους. SCHAEF. 

1370, II. εὐλαβείας] Annon praestat cu TAYLOR. 
Praeferrem, si codex daret. Conf. p. 1371, 1. SCHAEF. 

1370, I2. τὸ yàp àpxator—] Narrationem wegen de rege et 
regina sacrorum apud Athenienses. Utile erit conferre Anton. 

van Dale Dissert. 2. cap. 3. TAYLOR. 

ἔθεντο] Scilicet οἱ τότε ᾿Αθηναῖοι. REISK. 

129705 (6. βασίλισσα] Βασίλισσα οὐδεὶς τῶν ἀρχαίων εἶπεν, ἀλλὰ 
βασίλεια ἢ βασιλίς. Phrynichus (p. 225. edit. Lob.), ubi hune 
Demosthenis loeum exagitat contraque fidem istius orationis 
concludit. Quidam sunt Attieistae ex antiquioribus, qui ceon- 
tendunt recte dici βασίλινναν Dm regina. TAYLOR. βασίλιννα 
ex aliis eodd. nune editum. ^V. Lobeckius ad Phrynich. p. 226. 
SCHAEF. 

1370, 18. ἡρεῖτο---χειροτονῶν] V. Boeckhius de Oecon. Athen. 
vol. 2. p. 44. SCHAEF. 

1370, 28. ἀμυδροῖς γράμμασιν ᾿Αττικοῖς]) ᾿Αττικοῖς γράμμασι, Δη- 
μοσθένης κατὰ Νεαίρας, ἀντὶ τοῦ παλαιοῖς. τὴν γὰρ τῶν εἴκοσι 
τεσσάρων στοιχείων γραμματικὴν ὀψὲ παρὰ τοῖς Ἴωσιν εὑρεθῆναι 
ete. Harpoeratio. Videndi sunt Jos. Sealiger ad Eusebium n. 
1617. Salmasius ad Inseript. Herod. et Regill. p. 44 seq. edit. 
Cren. Suidas v. ᾿Αττικισμὸς, Maussaeus ad Harpoerat. l. e. Va- 
lesius ad Maussaeum p. 252. Spanhemius de Usu et Praest. 
Num. vol r. p. gt. TAYLOR. "V. Anecd. Bekk. p. 461, 13. 
REMIS 

9142. c8] Libri σοί. * Fortasse ὅτι τὴν Διονύσῳ γυναῖκα 
A EE P. 1369. ult. ἐξεδόθη δὲ (scilicet regina sacrorum) 
τῷ Διονύσῳ γυνή. Et p.13983, 6. καὶ τῷ Διονύσῳ γυνὴ ἐδόθη. 
Neaera scilicet." TA YLOR. v ulg. τήν γέ σοι. Sine dubio fuit 
olim, ut Taylorus eonjecit, τήν ye Διονύσῳ. — Videtur ultima syl- 
laba v. Διονύσῳ in cot superesse. Aut alias legendum τὴν τῷ 
βασιλεῖ. Τὺ recepi Taylori conjecturam Διονύσῳ. REISK. τήν 
γε σοὶ Bekker. notans haee: **eol] Διονύσῳ Taylorus, frustra." 
coi quid hie valeat ignoro. Latetne in eo θεῷ ἐ SCHAEF. 
Hoe praetuli. 

1371, 6. ἵνα μὴ---τὰ γεγραμμένα] Mirum videatur, quod ab 
omnibus sanetissime atque religiosissime observandum statua- 
tur, id diligentissime celari. Sed veteres, quo quid vulgatius 
esset, tanto 1d profanius habebant. Quapropter quo quid au- 
gustius et sanetius vellent haberi, tanto curiosius id occulta- 
bant: unde sacra areana. REISK. τὰ ἀμυδρὰ γράμματα et τὸ 
ὀλίγους εἰδέναι rà γεγραμμένα videtur orans commemorasse, et ne 
mirum videretur tale faeinus Stephano successisse, et ut qui 
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illud non statim ulti essent haberent quod  eaussarentur. 
SCHAEF. 

1371, 7. ἅπαξ yàp τοῦ ἐνιαυτοῦ ----Ἰ "'hucydides 2, 15. τὰ γὰρ 
ἱερὰ ἐν αὐτῇ “ἢ ἀκροπόλει καὶ ἄλλων θεῶν ἐστι, καὶ τὰ ἔξω πρὸς 
τοῦτο τὸ μέρος τῆς πόλεως μᾶλλον ἵδρυται, τό τε τοῦ Διὸς τοῦ 'OXvp- 
πίου καὶ τὸ Πύθιον καὶ τὸ τῆς Γῆς kai τὸ ἐν Λίμναις Διονύσου, ᾧ τὰ 
ἀρχαιότερα Διονύσια τῇ δωδεκάτῃ ποιεῖται ἐν μηνὶ ᾿Ανθεστηριῶν 5 
ubi v. interpretes. TA Y LOR. 

1371, 12. ἄξιον τιμωρήσασθαι) Cum modo praecesserit ἄξιον, 
malim ἀξίως τιμωρήσασθαι, dignis modis animadvertere. | Nel po- 
tius 7 ἄξιον, qua par est, ut dedi de meo. REISK. Tteratum 
ἄξιον neminem offendet, qui ad hujusmodi repetitiones hae in 
oratione obiter attenderit. SCHAEF. 

1371, 18. ἐν kavois] Apud vel ante canistra. κανᾶ sunt illae 
seaphae, in quibus erat mola salsa, quae capiti vietimae insper- 
gebatur, una eum cultro. REISK. Malim Meat canistra, ge- 
stantes : ut sit i. q. κανηφορούσας. Xenophon. € VOD: 7.5. Τῇ: 
ἐν μεγάλοις φορτίοις καὶ βαδίζειν καὶ τρέχειν ἠναγκαζόμεθα. 
SCHAEF. 

1371, I9. τῶν λεγομένων) Malim τῶν γιγνομένων. eorum, quae 
inter ista sacra fiant. REISK. Atqui nihil τῶν γιγνομένων com- 
memoratur. rà λεγόμενα sunt rà νομιζόμενα πάτρια. quorum men- 
tio fit in formula jurisjurandi. V. v.27. SOHAER: 

371, 23. ἀπὸ] F. ànó re. SCHAEF. 

1371, 24. Θεοίνια)] Harpoeratio v. Θεοίνιον : —7à κατὰ δήμους 
Διονύσια Θεοίνια ἐλέγετο, ἐν οἷς oi yevrgral énéÜvor: τὸν γὰρ 
Διόνυσον Θέοινον ἔλεγον, ὡς δηλοῖ Αἰσχύλος x. τ. 4. lta etiam 
eorrexit Meursius in Graecia Feriata. TAYLOR. V. Aneed. 
Bekk. p. 264, 6. SCHAEF. 

E37 1509/7: μὲν-- τοίνυν Adverte particulas, quae fere jungun- 
tur, hie dirimi voce interserta. SCH AEF. 

1372, 8. εὐθὺς ἡ BovAij—] V. ad hune loeum Corsinus Fast. 
Attic. vol. r. p. 35. REISK. | 

1372, 12. ἐζημίου] Dictabat mulctam: quam tamen, ut ex inse- 
quentibus eonstat, damnato postmodum remisit. REISK. 

ὅσα κυρία ἐστὶν) Scilicet ζημιοῦν. SCHAEF. 

1272. 20. λέγων ὅτι --- ἤδει --- ἐξαπατηθείη --- ποιήσαιτο — κηδεύ- 
σειεν] Adverte junetos eadem in periodo nulloque ad sensum 
diserimine indicativum et optativos. SCHAEFP. 

13272. 28. ESTIS ἐκ τῆς οἰκίας) Valekenarius ad Eran. Phi- 
lon. p. 160.: * Auctor orationis contra Neaeram ἀποπέμπειν et 
ἐκβάλλειν permutayit : quod enim h.l. τὴν yàp ἄνθρωπον àmo- 
πέμψω ἐκ τῆς οἰκίας, id mox [p. 1373, IO.] dicit τὴν ἄνθρωπον 
ἐκβάλλει ἐκ τῆς οἰκίας, ejicit foras, sive antiqua formula: jussit 
eam toro suo divortere sibique res suas habere? ἐκβάλλει τὴν ἄνθρω- 
mov p. 1362,22. Add. p. 1366, 11. 1373, 21. 1374, 16. ékmép- 
zew dicitur p. 1364, 3. τὴν ἀπόπεμψιν τῆς ἀνθρώπου p. 1365, 12. 
SCHAEF. 

1374, 2. εἰς ὃ] Fero, malim tamen εἰς à, /z quae, fana puta. 

Ζ 
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REISK. Non fana, sed sacra, quae sola diei possunt δημοτελῆ. 
rà ἱερὰ θύεσθαι ὑπὲρ τῆς πόλεως p. 1376, 15. V. Boeckhius de 
Oecon. Athen. vol. 1. p. 228. SCHAEF. 

1374, 4. ἀλλὰ μόναις---εἰς τὰ ἱερὰ] Citant Aneed. Bekk. p. 123, 
29. SCHAEF. Aeschines c. Timarch. p. 26, το. ὁ δὲ Σόλων, ὃ 
τῶν νομοθετῶν ἐνδοξότατος, γέγραφεν ἀρχαίως καὶ σεμνῶς περὶ τῆς 
τῶν γυναικῶν εὐκοσμίας. τὴν γὰρ γυναῖκα, ἐφ᾽ 5 ἂν ἁλῷ μοιχὸς, 
οὐκ ἐᾷ κοσμεῖσθαι, οὐδὲ εἰς τὰ δημοτελῆ ἱερὰ εἰσιέναι, ἵνα μὴ τὰς 
ἀναμαρτήτους τῶν γυναικῶν ἀναμιγνυμένη διαφθείρῃ: ἐὰν δ᾽ εἰσίῃ 7) 
κοσμῆται, τὸν ἐντυχόντα κελεύει καταρρηγνύναι τὰ ἱμάτια, καὶ τὸν 
κόσμον ἀφαιρεῖσθαι, καὶ τύπτειν, εἰργόμενον θανάτου, καὶ τοῦ ἀνά- 
πηρον ποιῆσαι" ἀτιμῶν τὴν τοιαύτην γυναῖκα, καὶ τὸν βίον ἀβίωτον 
αὐτῇ παρασκευάζων. Apparet ex hae Aeschinis enarratione, apud 
Demosthenem legem non esse integram ; in hac enim nihil est, 
quod ornari adulteram vetet. Ceterum verba * καταρρηγνύναι rà 
ἱμάτια kal τὸν κόσμον ἀφαιρεῖσθαι kal τύπτειν." deinde verba 
* ἀνάπηρον ποιεῖσθαι" ab Aeschine ad uberius explicanda legis 
verba * rgmowl πασχέτω, ὅ,τι àv πάσχῃ" δάσια crediderim. 
SCHELLING. de Solonis leg. p. 103. Legem ab falsario ne- 
gligenter esse compositam, ne adhibitis quidem accurate aut 
hujus oratoris aut Aeschinis verbis, recte monet Frankius in 
Ephemer. Jenens. a. 1844. p. 742. 

1374, 7. πλὴν θανάτου] Hune locum illustrat P. Faber Seme- 
Sir. 1. 3. e. 21. p. 334. TAYLOR. 

1374, ὃ. ὑπὲρ αὐτῶν] Redit non ad mulieres, sed ad rà γιγνό- 
μενα ὑπὸ τῶν τοιούτων γυναικῶν, ut si qua infamis in templum 
publieum ingressa fuerit. REISK. Malim referre ad τὰ ἱερά. 
SCHAEF. 

1374, 10. πλὴν θανάτου] Falso igitur Heliodorus Aethiop. 1, 
II. θάνατον τὸ τέλος τοῦ παρανομήματος dixit. "V. quae de poenis 
adulterii collegit Becker. Chariel. vol. 2. p. 485 seqq. 

1374. 15. ἄν τι ἁμάρτῃ] Subaudi γυνή τις. REISK. — Verius 
subaudias 7 γυνή. SCHAEF. 

1374, 22. μηδὲ---δημοτελῆ] Citant Aneed. Dekk. p. 140, 2. sie, 
ut legant eis rà ἱερὰ ταῦτα.  Aberravitne grammaticus ad v. 29. f 
Certe librariis hoe accidit codicum aliquot. SCHAEF. 

1375, 5. βούλωνται] Id est βούληται: nam δῆμος est collecti- 
vum.  Construetio est: καθ᾽ obs ποιεῖσθαι δεῖ πολίτην, ἐάν τινα 
βούλωνται (scilicet οἱ ᾿Αθηναῖοι) ποιεῖσθαι πολίτην. quarum legum 
e formula. vel praescripto civem. oportet creare, 81 quem. creare ve- 
lint. h.l. Harpocration v. Δημοποίητος: ὃ ξένος μὲν ὧν τῇ φύσει, 
ὑπὸ δὲ τοῦ δήμον πολίτης γεγενημένος. ὃν δὲ τρόπον γίνονταί τινες 
δημοποίητοι, δεδήλωκε Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας, εἰ γνήσιος. 
REISK. 

1375, 7. οὕτω] ὡς Στέφανος. V. p. 1377. in. SCHAEF. 

ὅμως] ὅμως, a Wolfio in ὑμεῖς mutatum, bene habet. Antea 
universe dixerat Athenienses jus civitatis ita impertire, ut quas- 
dam leges sequantur. Nune pergit: Sed praestat de his me 
legibus singulatim loqui, quo magis sntelligatis ete. SOHAEF. 
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1375, 1I. τῷ δήμῳ) Absunt ab aliquot codicibus. Quod nol- 
lem. Adjeeta sunt enim significanter, ut satis ostendit Petitus 
LL. Attic. p. 206. lAYLOR. 

1375, 13. ἔπειτ᾽, ἐπειδὰν} Sonus harum vocum continuo pro- 
nuntiandarum (neque enim debebam dirimere interpungendo) 
fortasse offendat aures delicatas molliorum. Sed conf. quae con- 
gessit Kruegerus Commentat. post. Dionysii Halie. Historiogra- 
phiea p. 376. SCOHAEF. 

1375, 14. ὁ δῆμος) Hie loci est heliaea populum repraesentans. 
REISK. 

1375, 16. ὑπερεξακισχίλιοι)] Malim ὑπὲρ ἑξακισχίλιοι. Sie usur- 
pata haee praepositio adverbii vice fungitur. Diodorus vol. 2. 
p. 528. ὑπὲρ χιλίων. ἑξακισχιλίων numerus pluribus in negotiis 
ad ferenda suffragia requirebatur. ^V. p.715, 3. et Plutarchus 
V. Aristid. e. 7. SCHAEF.  Accuratius μὴ ἔλαττον é£akwryiMor 
dixit Demosth. p. 715, 3. et ἐὰν μὴ ἑξακισχιλίοις δύξη Andocides 
ΤΟΣ 

1275: 17. τοὺς δὲ πρυτάνεις ---καδίσκους)] De hoe prytanum 
officio v. Sehoemann. Antiq. publ. p. 222. 

1375, 20. rà γέρρα ἀναιρεῖν] Solebant nundinatores serutorum 
Athenis in foro rerum venalium tabernas e cratibus compactiles 
quotidie eonstruendas et rursus demoliendas atque asportandas 
exstruere, sub quibus sedentes tuti ab imbribus merces suas 
venderent. Has tabernas Graeci γέρρα appellabant, nos Buden 
appellamus [Angli ὀοοί 5]. Citat h. l. Harpoecration ἢ. v. [eujus 
verba apposuimus ad p. 284, 25.] REISK.  Auferebantur τὰ 
γέρρα, quo plures possent interesse concioni. SCHAEF. 

1376, 4. πολλοὺς] Multa et antiqua hujus rei exempla comme- 
morare orator operosum dieit. Quapropter satis habet duorum 
eorumque recentioris aetatis mentionem faeere. SCHAEF. 

1376, 5. ᾿Απολλωνίδην] V. ad p. 125, 15. 

1376, 7. ὥστε ἀγνοεῖν ὑμᾶς] Potuisset quoque ὥστε μὴ ἀγνοεῖν 
ὑμᾶς. Utrumque pariter bene, sed diversa ratione. Vulgata 
hoe dicit: ezempla haec ita vetusta non sunt, ut mecesse sit ea ὦ 
vobis ignorari. Addita autem negativa haee exsistit sententia : 
exempla haec vetusta. non sunt, quo fit ut vos ea nequeatis ignorare. 
REISK. 

1376, 17. μηδὲ ἱερωσύνης μηδεμιᾶς} Quod Meierus (de gentil. 
Attiea p. 28.) adseriptitiorum liberos gentibus receptos vult 
propterea quod h.l. et p. 138i, 21. his etiam sacerdotia eapere 
et τελετῶν ἐκ γένους participes fieri lieuerit, nihil aliud hine 
probari potest quam potuisse Plataeensium (de his enim loquitur 
orator) gentibus recipi: recipiendi necessitatem gentibus impo- 
sitam non eredo. SCHOEM ANN. Antiq. publ. p. 207. 


1376, 22. βούλομαι δ᾽ ópiv—] Volo autem alius repetens vobis 
antea, narrare ut lez lata sit—. — Intelligenda lex Hippocratis, de 


qua v. p. 1381, 3 8qq. SCOHAET. SUM ; 

376, 23. καὶ πρὸς obs—Pyeyovóras] Idem est ae si dixisset: «ai 

ὡς ἀγαθοὶ ἄνδρες---ἐγένοντο οὗτοι, πρὸς ots διωρίσθη. et quam fortes 
z 9 
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viri—fuerint hi, quorum in gratiam peculiariter haec lex sancita 
est. REISK. 

1377, 6. τὴν χώραν] Subaudi ταύτην τὴν ᾿Αττικήν. REISK. 

1377, 8. τὰς κυνᾶς τὰς Βοιωτίας] Galea Boeotiea memoratur a 
multis. Xenophon II. ἱππικῆς non proeul a fine: κράνος ye μὴν 
κράτιστον εἶναι νομίζομεν τὸ βοιωτιουργές" τοῦτο yàp αὖ areyd(et 
μάλιστα πάντα τὰ ὑπερέχοντα τοῦ θώρακος, ὁρᾶν δὲ οὐ κωλύει. 
Theophrastus Hist. Plant. 3, το. : ἔχει δὲ πτέρυγας τὸ φύλλον 
καὶ ἐπ’ ἔλαττον, ὥστε τὴν ὅλην μορφὴν εἶναι κυκλοειδῆ καὶ παρό- 
μοιον μάλιστα ταῖς Βοιωτίαις κυνέαις. Aelianus V. H. 3, 24.: λέγε- 
ται οὖν ὁ τοῦ Τρύλλου τὴν μὲν ἀσπίδα ᾿Αργολικὴν ἔχειν, τὸν δὲ 
θώρακα ᾿Αττικὸν, τὸ δὲ κράνος βοιωτιουργές. Pollux 1, 140. εὐδό- 
κιμα δὲ θώραξ ἀττικουργὴς, κράνος βοιωτιουργές. TA YLOR. Haee 
sunt tegmina capitum pellieea sie dieta, quod. primitus fierent e 
canum pellibus. 7üfze» nos appellamus. Medio aevo camoe- 
laucia appellabant, quod vocabulum est e Latino caplicia 
detortum.. REISK. Citat hune loeum Photius p. 189, rg. 
SCHAEF. 

1377, 12. οὐκ ἐτόλμησαν] Non sustinuerunt. SCHAEF. 

1377, 13. ἡμετέρας] Malim ὑμετέρας. Et 516 quoque v. 17. 
Non enim decet novitium civem Atheniensem tam arroganter ad 
judices loqui. REISK. — Recepi ὑμετέρας. 

μόνοι τῶν ἄλλων Βοιωτῷ»] χωρὶς τῶν ἄλλων Βοιωτῶν. SCHAEF. 

1377, 20. ἐν Σαλαμῖνι] Atqui Herodotus ὃ, 44. : ἐν Σαλαμῖνι---- 
οὐ συνεναυμάχησαν Πλαταιέες ᾿Αθηναίοισι. ut orator μνημονικὸν 
ἁμάρτημα ἁμαρτεῖν videri possit. Sed fieri potuit ut Plataeen- 
sium pars apud Athenienses maneret: seilicet oi οὐκ ἀποβάντες 
πρὸς ἐκκομιδὴν τῶν οἰκετῶν, ut quibus earerent. SCHAEF. 

13798, 7. Ἑλλήνων ἀρχηγὸς ---ἀνέθηκε τόδε. Thucydides 1, 132. 
Plutarchus de Herodoti malign. juxta finem et Suidas v. IIav- 
cavías eadem habent. Confer Wesseling. ad Diodor. 11, 33. 
Porro Cornelius Nepos in Pausania eandem historiam narraí.: 
Prünwmn 4n eo est reprehensus, quod ev praeda. tripodem. aureum 
Delphis posuisset, epigrammate scripto, n quo haec erat sententia : 
SUO DUCTU BARBAROS APUD PLATAEAS ESSE 
DELETOS EJUSQUE VICTORIAE ERGO APOLLINI 
DONUM DEDISSE.  Z/os versus Lacedaemonii: exsculpserunt, 
«eque aliud scripserunt quam, nomina earum civitatum, quarum 
auailio Persae erant victi. Tr AY LOR. V. Jacobsius ad Antho- 
log. Palat. p. 168. SCHAEF. 

1378, το. συμμάχων" συμμάχων. Bekker. Quam interpunetio- 
nem si probas, periodus haee, quae p. 1377, 23. exorsa a verbis 
ἐπεὶ δὲ llavcarías— per ambages porrigitur tortuosius, apodosi 
caret. V. not. seq. SCHAEF. 

δὲ] Non erat eur Reiskius partieulam deletam mallet. V. 
Wolfiana ad Xenophont. Hellen. :, 3, 20. p. 115. SCHAEF. 

1378, 13. rà ἐλεγεῖα] Adverte usum pluralis. Singulari de hoe 
epigrammate utitur Thucydides t, 132. SOHAEF. 

1379, 21. ἔπραξε δὲ ταῦτ᾽ ἐκ Θηβῶν δι’ Εὐρυμάχου τοῦ Λεον- 
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τιάδου, ἀνοιξάντων τὰς πύλας τῆς νυκτὸς NavkAe(oov] Thucyd. 2, 2. 
ἐπηγάγοντο δὲ (τοὺς Θηβαίους) καὶ àvéofav τὰς πύλας ΤΠΙλαταιῶν 
ἄνδρες, Ναυκλείδης τε καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, βουλόμενοι ἰδίας ἕνεκα 
δυνάμεως ἄνδρας τε τῶν πολιτῶν τοὺς σφίσιν ὑπεναντίους διαφθεῖραι 
καὶ τὴν πόλιν Θηβαίους προσποιῆσαι. ἔπραξαν δὲ ταῦτα 0v E)pv- 
μάχου τοῦ Λεοντιάδου, ἀνδρὸς iie óvrarerárov. De Eury- 
macho v. etiam Herodot. 7, 2 

1378, 25. éfanivgs] V. ἈΝ ad Phrynieh. p. 18. Vere 
autem H. Stephanus ait hoc adverbium praesertim apud poéctas 
legi. SCHAEF. 

1378, 27. καὶ αὐτοὶ] Post haee verba deesse videtur καὶ αἱ 
γυναῖκες. REISK. — Mihi non videtur. ps? quoque armati accur- 
rerunt. αὐτοὶ et Θηβαῖοι inter se opponuntur. SCHAEF. 

1379, 4. οὖν] Rarius sie ab Atticis usurpari ait Fr. A. Wolfius 
ad Xenophont. Hellen. 1, 3. 20. p. 115. Mihi hie partieulae 
usus satis frequenter oceurrit. SC ΔῊΝ. 

1379. 18. ἀπροφασίστως) * Indicta h. e. nulla edita caussa 
belli? Ind. Graecitat. Malim recta, non amplius oblique, ut ante 
fecerant προφασισάμενοι τὴν τῶν Θηβαίων ἔχθραν. SCHAEF. 

1379, 19. τὰ δύο μέρη] Duas partes. Sed quotas? de tribus? 
an de quatuor? aut de quot tandem ? Incommoda ratio loquendi, 
nil definiens et dubitationem relinquens. Sed sie solent Graeci : 
et videor e loco superiori. p. 1247, I., ubi aetor, qui reum ἀπο- 
γραφῆς peregerit, dieitur rà τρία μέρη proseriptorum rei bonorum 
aceepisse, eolligere, semper in talibus totum illi numero, qui 
indieatus est, proximum designari: ut a binario numerus est 
proximus ternarius et ternario proximus est quaternarius. Cum 
ergo τὰ δύο μέρη appellantur, subauditur de tribus, et cum τὰ 
τρία μέρη. subauditur de quatuor. REISK. 

1379, 21. Μαλιεῦσι] Varie in exemplaribus nostris exaratur ; 
in nonnullis voees καὶ Αἰνιᾶσι desunt. Certe, si integra sit vul- 
gata lectio, seriptoris istius fidem 1d merito levare potest, cum 
harum eivitatum alias in fide semper videam perseverasse Athe- 
niensium, alias serius in Lacedaemoniorum amicitiam receptos 
quam haee acta sint. TAY LOR. 

1379, 25. [3osAoiro,| Hypostigmen delevit Bekker., ut βού- 
Aowro regat infinitivos qui sequuntur. Sie Wolfius: sciscifa- 
bantur vum urbem dedere vellent, —. — Mihi videntur infinitivi 
pendere ab antecedente ἐπηγγέλλοντο. Herodotus 4, 200. ἐπο- 
λιόρκεον τὴν πόλιν ἐπαγγελλόμενοι ἐκδιδόναι rovs αἰτίους τοῦ φό- 
νου---. Qui loeus docet quid ἐπηγγέλλοντο significet. SCHAEF. 

τὴν μὲν πόλιν---] Haee non aecurate ab auctore nostro tra- 
duntur. "Thucydides, unde tota haee de Plataeensibus historia 
desumitur, ita habet 2, 72.: ὑμεῖς πόλιν καὶ οἰκίας παράδοτε ἡμῖν 
τοῖς Λακεδαιμονίοις, καὶ γῆς ὅρους ἀποδείξατε, καὶ δένδρα ἀριθμῷ 
τὰ ὑμέτερα, καὶ ἄλλο. εἴ τι δυνατὸν εἰς ἀριθμὸν ἐλθεῖν" αὐτοὶ δὲ 
μεταχωρήσατε, ὅποι βούλεσθε, ἕως àr ὁ πόλεμος ἢ" ἐπειδὰν δὲ πα- 
ρέλθῃ, ἀποδώσομεν. μέχρι δὲ τοῦδε ἕξομεν παρακαταθήκην épyató- 
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μενοι kal φορὰν φέροντες, ἣ ἂν ὑμῖν μέλλῃ ἱκανὴ ἔσεσθαι. TA Y- 
LOR 

1380, 1. δέκα ἔτη] Peecat contra historiam hie numerus. Lege 
δύο ἔτη ex Thucydide et aliis. PALMER. Similiter Wassius 
ad Thuecydid. 5, 52. TAYLOR. mo vero δύο ἔτη biennium 
solummodo. Res nota est e Thueydide: et error hie Demosthe- 
nis, si ejus est et non potius librariorum, jam a viris doctis 
notatus est. Si Demosthenis haee oratio non est, cul eam 
magno consensu omnes abjudieant, quamquam nullam plane 
caussam video cur faciant, (ego equidem nullus dubito ejus 
esse, cujus in operibus eireumfertur,) verumtamen si ejus non 
est, possit ex hae tam prolixa de sorte Plataeensium enarra- 
tione, tametsi eum caussa praesenti vel maxime est conjuneta, 
Lyeurgum videri auetorem prodere, quem digredi in vetustas 
historias amasse docet ejus una adhue superstes in Leocratem 
oratio. REISK. 

1386, 5. σφᾶς αὐτοὺς] ἀλλήλους. SCHAEF. 

1380, 6. νύκτα] Videtur ἀσέληνον deesse. moctem ilunem. 
REISK. Non puto deesse. "lempestuosa enim nox ae plu- 
viosa satis habebat tenebrarum, etiamsi non illunis esset. 
SCHAEF. 

1380, 8. ἀποσφάξαντες τοὺς φύλακας] Sed neque hoc verum est. 
TAYLOR. Falsum quis dicat? Eruptio talis si accidit (et 
quis aecidisse praefraete neget?), satis probabile est aliquot 

custodum eaesos esse. SCHAEF. 

1380, 11. ἁλούσης--- κράτος] Neque illud. "Thucydides 3, 52. 
Γνοὺς δὲ ὁ Λακεδαιμόνιος ἄρχων τὴν ἀσθένειαν αὐτῶν, βίᾳ μὲν οὐκ 
ἐβούλετο ἑλεῖν" εἰρημένον γὰρ ἦν αὐτῷ ἐκ Λακεδαίμονος---προσπέμ- 
ze. αὐτοῖς κήρυκα λέγοντα. εἰ βούλονται παραδοῦναι τὴν πόλιν ἑκόν- 
τες-- οἰ δὲ (ἦσαν γὰρ ἤδη ἐν τῷ ἀσθενεστάτῳ) παρέδοσαν τὴν πόλι"". 
TAYLOR. Ut gravissima sit historiel auctoritas, tamen prop- 
terea non ausim oratorem mendacii arguere. Etiam recenti- 
orum historia temporum urbes memorat vi captas, dum hoe 
agebatur ut hostibus per pactionem traderentur. SCHAEF. 

1380, 15. rois οὖν---τῷ δήμῳ] Adverte artem oratoris coronae 
egregie palpantis: sed memento quod hie tribuitur summae in 
Athenienses benevolentiae rectius tribui posse immortali odio 
nominis Thebani. SCHAEF. 

1380, 20. ὁ νόμος] Solonis puta de cautionibus et pactis obser- 
vandis in adoptatione novi civis. Sententia est: Constabit e 
decreto statim recitando, quod Hippocrate auctore ratum habu- 
istis, quanta vos ipsi religione Solonis illam legem soleatis obser- 
vare. V vp2inaoq; Τα, REISK. Non Solonis lex est, sed Hippo- 
eratis. V. ad p. 1376, 295. Atque si res diligentius expendatur, 
apparet non legem fuisse, sed psephisma in gratiam solorum 
Plataeensium perlatum (διωρισμένον πρὸς τοὺς IHAaraiéas), quo 
callidus orator tanquam lege in omnes valente utitur, ut gravius 
premat Stephanum et Neaeram. SCHAEF. 
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1380, 23. Πλαταιέας εἶναι ᾿Αθηναίους---} V. Boeckhius de Oe- 
con. Athen. vol. 1. p. 282. SCHAEF. 

1380, 27. πλὴν---ἐκ γένους) Ait Petitus ad LL. Attic. l. 2. tit. 
3. haee non reete diei, quoniam a indigenae quidem. cives pote- 
rant capi sacerdotes, ubi sacerdotium erat alicujus gentis aut. fami- 
liae proprium, ideoque legi debere arbitratur: πλὴν εἴ τις ἱερω- 
σύνη ἣ τελετή ἐστιν εὐγενῶν, μηδὲ τῶν ἐννέα ἀρχόντων. Quod 
refutavit Wesselingius. TA Y LOR. 

ἐκ γένους] Subaudi τούτων μὴ μετεῖναι αὐτοῖς. REISK. 

μηδὲ τῶν ἐννέα ἀρχόντων] Subaudi τῆς ἀρχῆς. Sed videtur 
potius deesse γενέσθαι (v. p. 1376, 16.) aut λαχεῖν (v. p- 395 
21.). REISK. Non deest : simpliciusque subaudias εἶναι. l'am 
seabra dietio in formulis legum et phephismatum haud rara est. 
SCHAEF. 

1380, 29. és rois δήμους kai τὰς φυλὰς] De δημοποιήτοις tri- 
bubus et pagis adseriptis v. Schoemann. Antiq. publ. p. 192. 

1381, 6. δοκιμασθῆναι] Hoc in deereto non est, sive id inte- 
grum adscriptum non est, sive orator oscitantia judieum abuti 
volut. WOLF. Videtur hie locus arguere, p. 1380, 28. post 
verba rois δ᾽ ἐκ τούτων aliqua desiderari. Nam quae hie ex illo 
deereto repetuntur, ea ibi non leguntur. REISK. Idem arguunt 
quae mox sequuntur. De abusu oscitantiae judieum eogitari 
nequit. SCHAEF. Decretum non integrum adseriptum esse 
Meieri quoque sententia est in comment. de diaetetis p. 7. ad 
quam eonfugiendum ei fuit, quum acta publiea  Demosthenieis 
orationibus inserta pro genuinis habeat. 

1381, 16. τὸν νόμον---πρὸς αὐτοὺς εὐθέως] Statim in ipso jam 
adhue illo psephismate aecommodavit ad. eos ( Plataeenses puta) 
exceptionem et eireumseriptionem (vel definitionem) legis a So- 
lone latae, paulo ante commemoratae, de ratione novos cives 
adoptandi inter eives. disertis verbis etiam in caussa Platae- 
ensium iteravit cautionem illam vetustae legis, quae cautio vetat 
cives faetitios ad ullum magistratum sacerdotiumve admitti et 
liberis eorum. solummodo jus honores petendi tribuit. cum Pla- 
taeensibus illis in ipso statim suo psephismate sie decidit et 
paetus est eamque conditionem ab ipsis exegit, ut illa praeci- 
ps ne auderent unquam petere. REISK. V. ad p. 1380, 20. 

SCHAEF. 

1381, 19. καὶ μὴ ἐξεῖναι; καὶ delet Sauppius. 

1381, 20. τῶν ἐννέα ἀρχόντων λαχεῖν) λαχεῖν ---- τῶν ἐξιόντων 
p. 558, 15. * ubi subauditur εἷς Reisk. in Ind. Graecitat. s. v. 
λαγχάνειν. Ne credas. λαγχάνειν est enim de numero verbo- 
rum partieipandi, quorum solennis est eum genitivo constructio. 
Quoque minus credas, attende quod statim sequitur: μηδὲ tepo- 
σύνης μηδεμιᾶς. SCHAEF. 

nora 21. τοῖς δ᾽ ἐκ τούτων) Minus accurate et hic et p. 1387, 

. locutus est, quum jam filiis adseriptitiorum justis nuptiis 
ΕΞΗ αἱ eatis illa jura tribuit, quae fortasse Plataeensibus tantum 
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Hippoeratis lege (p. 1380, 27.) eoneessa erant, aut quod verius 
puto, lex ἃ Polluce 8, 85. memorata, quae archontum magistra- 
tum ab iis tantum capi juberet, qui cives essent ἐκ τριγονίας. 
postea observari desierat. Cf. Sainte-Croix sur les métoeques p. 
178. Meier. de bonis damn. p. 59. et 235. SOHOEMANN. 
Antiq. publ. p. 192. 

1381, 24. καλῶς] H. 1. accipio pro σαφῶς. REISK. 

1381, 25. διορίσασθαι---ἐάσετε]) .Cum orator ita usus sit infini- 
tivo, u£ nemo non etiam in posteriori membro secuturum ex- 
speetet infinitivum, fervore dicendi abreptus repenteque ad judi- 
ces conversus indieativo utitur. Qua conversione quam vivida 
fiat oratio non opus doceri. Sie autem apparet p. 1382, 3. post 
ἐποιήσατο poni oportere signum interrogandi. Plane eadem 
figura eloeutionis p. 1385, 5. reperitur. SCHAEF. 

1382, 2. ἀστὴν---πολῖτι»] V. ad p. 1312, 9g. SCHAEF. 

1382, 6. μετὰ Σίμου ---ἀκολουθοῦσα] Constructio non rara. V. 
Lobeekius ad Phrynich. p. 354. et inprimis Dobraeus ad Ari- 
stophan. Plut. 824. SCHAEF. 

1382, 7. Μηδίου] De hae nominis forma dietum ad p. 1052, 6. 

382, 12. ὑπηρετεῖν--ἧδονάς)] Conf. p. 1384. 15. Fortasse alte- 
ruiro loeo olim lecta sunt quae ab Hermogene commemorata 
Taylorus attulit ad p. 1351, 21. SCHAEF. 

εἶτα τὴν τοιαύτην---Ἴ Vix putarim haee Graeca esse, nisi 
voeula καὶ transposita et interpunetione mutata in hune modum : 
εἶτα τὴν τοιαύτην περιφανῶς ἐγνωσμένην kai ὑπὸ πάντων γῆς περί- 
οδον εἰργασμένην ψηφιεῖσθε ἀστὴν εἶναι; Poni autem videtur ab- 
solute γῆς περίοδον, quasi dieat κατὰ πᾶσαν τῆς γῆς περίοδον. 
JURIN. Nove sane illud dietum: εἰργασμένην περίοδον γῆς. 
orbem terrarum propter quaestum corporis pervagari. Neque satis 
placet ὑπὸ πάντων γῆς περιόδων. TAYLOR. Videndum ne ora- 
tor in mente habuerit locutionem athletieam περίοδον νικᾶν s. 
ἀναιρεῖσθαι, de qua v. Casaubonus ad Athen. vol. 5. p. 313. Sehw. 
SCHAEF. 

1383, 7. εὖ post ὡς vulgo lectum delevit Bekker. Non imiter. 
Hie autem loeus sie seribendus videtur: διηγούμενοι τὴν κατηγο- 
ρίαν αὐτῆς ὡς εὖ kal μνημονικῶς kal ἐπιμελῶς περὶ ἑκάστου οὗ κατη- 
γορήθη: ut ὡς εὖ----καὶ ἐπιμελῶς referatur ad διηγούμενοι. — Lenis 
haee mutatio quid conferat ad elegantiam suavissimae inter- 
loeutionis nemo docendus est. SCHAEF. 

1383, 11. τῶν τῆς πόλεως] τῶν ὁσίων. SCHAEF. 

1383, 17. γενόμενον) γενομένου Wolfius. Aceusativus bene ha- 
bet. Aeschines p. 623 R. θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε ὑμῶν, --- πρὸς τί ἂν 
ἀποβλέποντες ἀποψηφίσαισθε τὴν γραφήν. SCHAEF. 

1383, 18. παντελῶς] Vide ne sit interpretantis. Ammonius 
p. 83. Kojuófj — σημαίνει τὸ παντελῶς. Hesychius vol. 2. p. 308. 
Κομιδῆ---παντελῶς. SOHAEF. — Delevi. 

1383, 21. τύχωσιν] Subaudi φάσκουσαι. SCHAEF. 

1383, 27. ἀποδῷ] Tribuat tanquam debitum. — Malim tamen 
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ἐπιδῷ, addat dotis loco. Pater enim filiam ἐκδοὺς, elocans in 
matrimonium, ἐπιδίδωσιν, addit ei dotem. REISK. | Hoe satis 
probabile. SCHAEF. 

1383, 28. ἀποφυγούσης ταύτης] Idem est ae si dixisset: ὃ yevij- 
σεται, ἐὰν αὕτη δι᾿ ὑμᾶς (aut παρ᾽ ὑμῖν) ἀποφύγῃ. REISK. 

1384, 2. πολιτίδων] Malim πολιτῶν cum Wolfio. Cur enim 
matres solummodo, non item patres commemorentur, quorum 
majus in ejusmodi re momentum est? REISK. πολιτῶν verum 
videtur. SCHAEF. 

1384, 4. ἐξεῖναι a?rais] Haee verba videri possint redundare. 
REISK. ]Ita redundat, ut non suspectandum sit. Simil re- 
dundantia Pseudo-P halaris Epist. 87. οὐ yàp οἵα ré ἐστι δύνα- 
vcÜa. —. Quod non esse tentandum nuper monui p.272. Ac 
ne vere quidem redundat. Verte: Neque enims talis est, quae 
possit —. SCH AEF. 

1384, IO. τοῦ uj] —] Subaudi ὑπὲρ vel χάριν. | Videtur tamen 
potius ἀντεχόμενος vel tale quid deesse. A REISK. Non deest. 
Eadem constructio est p. 1383, 23. Nec quidquam subaudien- 
dum. SCHAEF 

1384, 13. ἐν τῷ ἴσῳ] Praeferrem τῶν ἴσων, si liber offerret. 
SCHAEF 

1384, I5. μετὰ---τρόπων] Qui sint οἱ πολλοὶ τρόποι haud intel- 
lipgens dubito sitne legendum potius μετὰ πολλῶν kal ἀσελγῶν 
ἀνθρώπων, in turba hominum et aultorum et petulantium, an potius 
μετ᾽ ἀκολάστων aut μετὰ φαύλων καὶ ἀσελγῶν τρόπων, an denique 
voeabulum τρόπων non mores hie loei, sed σχήματα πορνικὰ, posi- 
turas et gesticulationes turpes atque infames meretrieum signifi- 
cet. Quod postremum si probetur, stare possit vulgata. REISK. 
Hoc verum. V. ad p. 1382, 12. SCHAEF. 

1384, 17. ᾿Απολλόδωρον] Natum homine, qui olim fuit servus. 
Opp. πολίτας, quorum majores fuerunt eives. SCHAEF. 

1384, 23. παραβεβήκασιν] Videtur orator dedisse: καὶ τί ἀπει- 
λοῦσι rois παραβεβηκόσιν. et quid poenarum leges comminentur dis, 
si qui praecepta legum violaverint. REISK. — Vulgatam non ten- 
tabis, $i memineris hoc quoque exemplum esse repentinae muta- 
tionis subjecti. ἀλλ᾽ o) γυναῖκα [Νέαιραν] εἶναι αὐτοῦ, ἀλλὰ zaA- 
λακὴν (Στέφανον) ἔχειν ἔνδον : Ρ. 1385, 10. V. ad p. 1029, 1 1. 
SCHAEF. 

1384, 25. τήν τε ὄψιν] Malim τὴν δὲ ὄψιν. REISK. Ego non 
item.  Neaerae ἡ ὄψις videtur fuisse πορνική. SCHAEF. 

1384, 27. 'Apxíav—àAAà τῆς ἱερείας] Citat h. 1. Athenaeus 
P. 594 a., eujus lectiones eum vulgata nostra comparat P. Leo- 
pardus 11, 16. p. 226. vol. 3. Lampad. Crit. Gruter. REISK. 

" Apx(av, τὸν ἱεροφάντην] Memoratur a Plut. Mor. p. 595 sq. 

1385, 1. ékoAácare] Scilicet mortis poena. REISK. 

1385, 2. 'AAdors] Harpoeratio: 'AAGa. Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ 
Νεαίρας. ἑορτή ἐστιν Αττικὴ τὰ ᾿Αλῶα. Vide Leopardum Emend. 

1, 16. et Maussaeum ad Harpocrat. p. 30. AAGa festum est 
agricolarum post comportatas fruges in area celebrari solitum, 
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ubi frumenti primitias consecrabant Cereri et Baecho, arationis 
sationisque inventoribus. Eadem videntur esse Θαλύσια et quae 
rhetores quidam, admonente Eustathio, Συγκομιστήρια vocant. 
Vide Hesychium v. Συγκομιστήρια. Favorinus: Θαλύσια ai àzap- 
xat. ἤγουν αἱ μετὰ τὴν συλλογὴν τῶν καρπῶν διδόμεναι θεῷ ὑπὲρ τοῦ 
καὶ εἰς ἔπειτα θάλλειν τὰς ἀρούρας. --- ἰστέον δὲ ὅτι ἐπὶ συγκομιδῇ 
καρπῶν, éd ἣ καὶ τὰ Θαλύσια ἐθύετο, ἑορτὴ ἤγετο Δήμητρος καὶ 
Διονύσου κατὰ llavcaríar, ᾿Αλῶα καλουμένη, διὰ τὸ ταῖς ἀπαρχαῖς, 
καὶ μάλιστα ἐν Αθήναις, ἀπὸ τῆς ἅλω τότε καταχρῆσθαι, φέροντας 
εἰς EAevotva: ἢ ἐπεὶ, καθὰ καὶ Ὅμηρος ἐμφαίνει, ἐν ἅλωσιν ἔπαιζον 
κατὰ τὴν ἑορτὴν. ἐν ἣ καὶ Ποσειδῶνος ἣν πομπή. lta Theocritus 


Idyll. 7: 


Οἷον δὴ τόκα πῶμα διεκρανώσατε, Νύμφαι, 
Βωμῷ πὰρ Δάματρος ᾿Αλωάδος. 


De Halois mentio facta est in Aleiphronis Epistolis saepiuseule, 
Luciani Dial. Meretric. I. et VII., ubi consulendus est scholi- 
astes, ἃ Meursio de Festis Graecorum et Petito ad Leg. Attic. 
p.125. Videtur ergo hoc festo die nefas fuisse vietimam, ἱερεῖον, 
caedere, eum utique frugibus et ob fruges domum comportatas 
sacra fierent : eoque nomine luisse poenas hierophantam, quod, 
patrio ritu neglecto, Sinopae meretriei operam praestitit ejus- 
que vietimam ad aram Eleusiniam maetavit. TAYLOR. Eadem 
fere, quae produximus ex Phavorino, habet Lexieon Coislin. apud 
Montfaucon. n. 4. v., emendatum ab Hadriano Heringa Observ. 
Crit. p. 153. IpEM n Schedis. 

1385, 2. ἐπὶ τῆς ἐσχάρας —] Quod. super foco, qui esset in aula 
domus illius, ubi Sinope Eleusine habitasset, Archias victimam im- 
molasset, cum. fas mon esset ea die victimam animantem, sed. fruges 
solummodo iuumnolare, et. praeterea fas quoque qon esset ut sacerdos 
mas illa, die sacra faceret, sed ut sacerdos foemina. REISK. 

1385, 13. τοῦτον͵] Significatur Bacchus, cujus numen Archias 
pariter atque Neaera offenderant: haec quidem eo, quod filiam 
regi sacrorum nuptum dedisset, quo factum ut illa filia Baecho 
desponderetur pro uxore; ille vero, quod sacra praeter fas ea 
die fecisset, quae Baccho communiter eum Cerere sacra esset. 
REISK. 

1395, 15. καὶ rovs νόμους] Subaudi παραβεβηκυῖαν, quod. im- 
plieite latet in ἠσεβηκυῖαν. SCHAEF. 

1385, 18. αὐτῷ] ἀστῷ Reiskius. Conjeeturam tueri videatur 
quod legimus p. 1387, 15. et p. 1388, 20: adeoque posteriori 
loco pro ἀστῷ est var.lect. αὐτῷ. Placet tamen αὐτῷ, scilicet 
Στεφάνῳ. Sic v. I9. sequitur αὐτοῦ. SCHAEF. 

1385, 19. αὐτοῦ) Stephani puta. REISK. 

138 5, 26. ὡς ἔστιν---αὕτη est iteratio notionis praegressae: ὡς 
--οὐκ ἀληθῆ---μεμαρτυρημένα. Quales notionum 1terationes, quo 
ἐναργεστέρα fiat oratio, non ut redundet inutiliter, saepius posi- 
tae reperiuntur. SCHAEF. 


ἀκούω δ᾽ αὐτὸν ---} Objectio haee est diversa illi superiori 
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v. 19., eum qua convenire videtur. Nam ibi Stephanus fingitur 
hae utens exeusatione, &e Neaeram non pro uxore, sed pro 
pelliee, παλλακῇ, habere: hie autem inducitur Stephanus in 
hane latebram se recipiens, Neaeram sibi non pro uxore, sed 
pro ἑταίρᾳ, socia, esse.  Demonstratur itaque discrimen, quod 
inter uxorem legitimam et sie dietam παλλακὴν et tandem inter 
ἑταίραν seu meretricem intercedit. REISK. 

1396, 2. ἀπολογίας] Post h. v. videtur τούτου re deesse. REISK. 
Non defectu, opinor, loeus laborat, sed redundantia. Deleam 
enim quod statim sequitur καὶ, natum illud e littera proxime 
antecedente: ut ὁ λύγος αὐτοῦ et ἡ ἀπολογία τῶν μαρτυρεῖν αὐτῷ 
παρεσκευασμένων inter se opponantur. Simul tollitur inelegans 
parumque decens oratorem locutio: τὴν παρασκευὴν---τῶν"---παρε- 
σκευασμένων. SCHAEF. 

1386, 10. σταδιαδρομοῦντα)] Sie S. pro vulgo σταδιοδρομοῦντα. 
σταδιαδρόμος quidem habet liber manu scriptus Pollucis 3, 146. 
SCHAEF. 

1386, 20. τὰς μὲν yàp éraípas —] Hune locum ita legit Athe- 
naeus 13. p. 573. τὰς μὲν ἑταίρας ἡδονῆς ἕνεκα ἔχομεν, τὰς δὲ παλ- 
λακὰς τῆς καθ᾽ ἡμέραν παλλακείας, τὰς δὲ γυναῖκας τοῦ παιδοποιεῖ- 
σθαι γνησίως καὶ τῶν ἔνδον φύλακα πιστὴν ἔχειν. Αὐ Stobaeus 
Serm. LXIV. eum vulgatis seriptoris nostri consentit. Constat 
interea ex hoe loeo differentia, quam statuerunt Graeci inter 
ἑταίραν, παλλακὴν et γυναῖκα sive matrem familias. Prima est 
scortum, quae vulgo prostat et eorpore quaestum faeit: seeunda 
ea, quae uxoris loco sine nuptiis in domo est (vide l. 144 D. de 
V. S.) vel, ut plenius ICtis definiri solet, ea, quam quis mon mariti 
animo, sed. concubitus tantum caussa, sine stupri tamen crimine 
Jlagitiove domi habeat. Coneubima ergo cum uno peccat, mere- 
trix eum pluribus: harum autem utraque voluptatis caussa. 
Sequitur tertio mater familias sive uxor justa, quam liberorum 
proereandorum ergo et in semen civitatis domum, peractis sacri- 
ficiis, rite dueimus. Pafere me, ait Imperat. Verus in Spartiano 
e. 5., per alias exercere cupiditates meas: uxor enim nomen diani- 
tatis est, non voluptatis. Non aliter de his distinguitur in Juris- 
prudentia Romana. TAYLOR. 

1387, 14. προὐκαλεῖτο] προκαλεῖται S. Y. O. r. v. Quod etsi 
videatur probabilius, tamen imperfectum praeferes, si compara- 
veris et ὁμολογοῖεν v. 23. 26. et ἤθελον v. 28. et βλαφθείησαν 
βλαβείησαν v. 29. V. ad v. 28. SCHAEF. 

I387, 18. παρὰ Στεφάνῳ] Superior loeus p. 1386, 8. addebat 
οὖσα. Potest abesse: mallem tamen etiam hie adesse. REISK. 

1387, 20. ἐκ] μὴ ἐκ Wolfius male. Non enim negabat Apol- 
lodorus illos Stephani liberos esse, sed negabat eos | Stephanum 
e foemina, quae eivis Atheniensis esset, suscepisse, verum aiebat 
eos e Neaera quaesitos esse et Neaeram illos jam peperisse tum, 
cum Stephanus eam Athenas traduceret. REISK. 

387, 21. Πρόξενός re—kai Φανὼ] Attractio verbi εἰσὶ in caussa 
fuit) eur nominativi ponerentur. SCHAEF. 
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1387, 28. ἤθελον] ἤθελε Wolfius. ἤθελον bene habet: tota 
enim haee provoeationis formula est mere διηγηματικὴ facileque 
admittit transitum a tertia persona ad prinam. SCHAEF. 

E207 500- βλαφθείησαν---- βλαβείησαν] Mirum ambo aoristos 
tantulo spatio deineeps poni: ut malim alterutram formam bis 
positam. SCHAEF. 

ὅ τι βλαβείησαν] Malim καθ᾽ ὅ τι βλαβείησαν. REISK. Ego 
non item. Νοχϑθ cujusque, quam tormenta afferrent, pretium 
leges videntur definivisse. SCHAEF. 

1388, r. ἄνδρες] Malim ὦ à. SCHAEF. 

1388, 14. παρανενομήκασιν]  Exspectes ἠσεβήκασιν, ut v. 12. 
παρανομεῖν εἰς τοὺς θεοὺς satis insolenter dictum videtur. 


SCHAEF. 


LX. 


ORATIO FUNEBRBIS. 





A. WESTERMANNI PROLEGOMENA. 


DrwosruENEM post pugnam ad Chaeroneam Ol. 110, 3. a. po- 
pulo constitutum. orationem funebrem habuisse testis ipse est 
in or. de Corona p. 320. Πολλὰ xal καλὰ καὶ μεγάλα ἡ πόλις, 
Αἰσχίνη, kal προείλετο καὶ κατώρθωσε OU ἐμοῦ, ὧν οὐκ ἠμνημόνησεν. 
σημεῖον δέ: χειροτονῶν γὰρ ὁ δῆμος τὸν ἐροῦντ᾽ ἐπὶ τοῖς τετελευτη- 
κόσι παρ᾽ αὐτὰ τὰ συμβάντα οὐ σὲ ἐχειροτόνησε προβληθέντα, καί- 
περ εὔφωνον ὄντα, οὐδὲ Δημάδην, ἄρτι πεποιηκότα τὴν εἰρήνην, οὐδ᾽ 
᾿Ἡγήμονα, οὐδ᾽ ἄλλον ὑμῶν οὐδένα, ἀλλ᾽ ἐμέ. x. τ. λ.--- Εἶτα καὶ προσ- 
ἥκειν ὑπελάμβανον τὸν ἐροῦντ᾽ ἐπὶ τοῖς τετελευτηκόσι καὶ τὴν ἐκεί- 
νων ἀρετὴν κοσμήσοντα μήθ᾽ ὁμωρόφιον, μήθ᾽ ὁμόσπονδον γεγενημένον 
εἶναι τοῖς πρὸς ἐκείνους παραταξαμένοις. μηδ ἐκεῖ μὲν κωμάζειν καὶ παι- 
ὠνίζειν ἐπὶ ταῖς τῶν Ελλήνων συμφοραῖς μετὰ τῶν αὐτοχείρων τοῦ φό- 
νου, δεῦρο δ᾽ ἐλθόντα τιμᾶσθαι, μηδὲ τῇ φωνῇ δακρύειν ὑποκρινόμενον 
τὴν ἐκείνων τύχην, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ συναλγεῖν. τοῦτο δ᾽ ἑώρων παρ᾽ €av- 
τοῖς καὶ παρ᾽ ἐμοὶ, παρὰ δ᾽ ὑμῖν οὔ. διὰ ταῦτ᾽ ἐμὲ “ἐχειροτόνησαν καὶ 
οὐχ ὑμᾶς. καὶ οὐχ ὁ μὲν δῆμος οὕτως, οἱ δὲ τῶν τετελευτηκότων 
πατέρες καὶ ἀδελφοὶ ὑπὸ τοῦ δήμου τόθ᾽ αἱρεθέντες ἐπὶ τὰς ταφὰς 
ἄλλως πως, ἀλλὰ δέον ποιεῖν αὐτοὺς τὸ περίδειπνον ὡς παρ᾽ οἰκειο- 
τάτῳ τῶν τετελευτηκότων, ὥσπερ τἄλλ᾽ εἴωθε γίγνεσθαι. τοῦτ᾽ ἐποίησαν 

παρ᾽ ἐμοί. εἰκότως" γένει μὲν γὰρ ἕκαστος ἑκάστῳ μᾶλλον οἰκεῖος ἦν 
ἐμοῦ, κοινῇ δὲ πᾶσιν οὐδεὶς ἐγγυτέρω" ᾧ γὰρ ἐκείνους σωθῆναι καὶ 
κατορθῶσαι μάλιστα διέφερεν, οὗτος καὶ ᾿παθόντων ἃ μή ποτ᾽ ὥφελον 
τῆς ὑπὲρ ἁπάντων λύπης πλεῖστον μετεῖχεν. 

Quae si cum ipsa oratione .comparas, quae inter Demostheni- 
cas fertur LX., non mirum jam dudum viros doctissimos hane 
summo oratore indignam judieasse. Ac veterum quidem De- 
mostheni epitaphium abjudiearunt Dionysius Halie. de admir. 


à Leguntur in Quaestionum Demosth. Particula II. ( Lips. 1831.) p. 49—70. 
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vi dieendi in Demosth. e. 25. fin. vol. 6. p. 1027. e. 44. p..1095. 
(ὁ φορτι ικὸς καὶ κενὸς καὶ παιδαριώδης ἐπιτάφιος). Libanius in eomm. 
περὶ τῶν μερῶν τῆς ῥητορικῆς p. 6., Harpoeration s. v. Αἰγεῖδαι, 
ἹΚεκροπίς, Photius Bibl. eod. 265., Suidas v. Anuoco0érgs.— ltecen- 
tiorum plurimi, Taylorus (Lect. Lys. vol. 6. p. 231 sqq.), Valeke- 
narius (Anim. ad Ámmon. p. 28. ad Herodot. 7, 139, 7. 9, 27, 2. 
et Oratt. p. 218.), alu. 

Epitaphii defensionem veterum, quod seiam, nemo suscepit. 
Solus Syrianus ad Hermog. p. 17. Ald. Demosthenem in genere 
UU minus excelluisse dicit, διὰ τὸ ἀτριβὲς καὶ ἀμελέτη- 

Quod judicium quum manifesto pendeat ex Ipsis, quos habe- 
T epitaphio atque erotieo—nam in panegyrieo etiam dicendi 
genere, id quod patet ex or. Aristocratea atque Leptinea, egregie 
Demosthenem versatum esse auctor est Dionys. Halic. d. adm. 
vi die. D. c. 45. p. 10695 R.—haud seio an non recte quidam Ὁ 
eo ad orationem inelegantem Demostheni vindieandam usi sint, 
recte reprehensi ab viro docto in Ephem. Jenens. a. 1818. Suppl. 
nr. 52. p. 26 sq. Ego hane quaestionem denuo tractaturus 
paucis de externo epitaphi habitu praemissis singulos maxime 
locos monstrabo, e quibus Demostheni hane orationem falso 
tribui appareat. 

Quo solent plerumque critici ejusmodi litem disceptare argu- 
mento, ut ex dicendi genere de ipso scriptore conjecturam fa- 
ciant, ab eo, nisi multa alia atque gravissima suppeterent, for- 
tasse non plane abstinendum nobis esse dueeremus,. * Verum 
nimis est lubrieum (ut bene monet Reiskius in annott. ad Ama- 
torium) et falax argumentum a dissimilitudine stili ductum ; 
dicendi genus in eodem homine miris modis discrepare potest 
pro aetatum et fortunarum studiorumque diversitate; iidem 
enim non semper iisdem delectamur, non iidem manemus." 
Quare lieet quaedam in illa oratione legantur, quae Demostheni 
excidisse demirere, ut p. 1396. ἅμα yàp τά re τούτων πνεύματα 
ἀπηλλάγη τῶν οἰκείων σωμάτων, p. 1599. ποθοῦσι δ᾽ οὐ μόνον oi 
συγγενεῖς καὶ πολῖται, ἀλλὰ πᾶσαν ὅσην Ἑλλάδα χρὴ προσειπεῖν, 
et quae sunt ejusmodi, haec tamen eis relinquo exploranda, qui 
talia diligentius solent odorari. Quod utcunque sit, hoe certe 
jure contendere posse mihi videor, desiderari hoe in sermone 
elegantiam, quam quidem digito non possum commonstrare, sed 
sensu quodam interno abunde percipere, qua alia ex aliis apte 
nectantur, suo quodque loeo sit eollocatum, nihil praepostere 
dietum, nihil perverse—ut uno dicam verbo, Demostheniceam 
elegantiam. Sed ut ponam nune Demosthenem aliquando hane 
deponere potuisse elegantiam, nonne tune ei illud aecidisse ab 
omni verisimilitudine abhorret, quum ipsius ut populo probare- 
tur maxime interesset? Data nimirum, de qua post ipse glo- 
riatus est, repulsis aliis haud spernendis oratoribus, Demostheni 
honorifiea occasio publiee laudandi viros eo bello eaesos, cujus 


b [His nuper accessit Boehneck. Quaest. vol. 1. p. 573. G. DINDORF.] 
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ipse aliqua ex parte auctor fuerat. Jam recordare, quaeso, 
bellum infeliciter gestum, profligatos socios, eaesorum parentes 
atque liberos suggestum eireumstantes, universum. populum in 
summa libertatis desperatione animis cadentem ac certe solatii 
aliquid et eonfirmationis a. summo oratore exspectantem : in 
tanto rerum diserimine ne mediocri quidem studio Demosthe- 
nem versari potuisse dixeris, nedum ut nugatum eum esse ac 
pueriliter lusisse existimes. Quid enim?  Adeone clade Chae- 
ronensi afflietus erat, ut sapere desineret ac dieere dedisceret ? 
Non erat, opinor, quem eodem tempore alia quaedam haud mi- 
nus gravia perieula fortiter subiisse atque malignas adversario- 
rum machinationes feliciter seimus confutasse. At, inquies, 
fortasse Demosthenes hane orationem ex tempore dixit, non 
multo temporis epitaphium habituro ad orationem exarandam 
ediscendamque dari solito (V. Lys. or. fun. p. 50). Verum De- 
mosthenem extemporali dietione usum esse negantc. Sed pona- 
mus nune, hane subitam fuisse orationem, alius est auctoris, 
quae legitur inter Demosthenieas. Neque alios enim, neque 
ipsum hae turbulenta tempestate, quam ex tempore dixit ora- 
tionem, postea literis mandasse est credibile, neque etiam ser- 
monem tam inanem et exilem quem posteris memoriae traderet 
dignum ipse judieasset?. Sed singula jam videamus. 

Exordium epitaphii, quod genus omnium maxime regulis qui- 
busdam adstrietum erat, omnes, quorum funebres quidem ora- 
tiones exstent, ab eodem desumpserunt argumento : legem dico, 
qua bello eaesos mihtes publice laudari lator voluit. Sed ut in 
exordienda oratione summum artificium conspicitur, ita illi quo- 
que in exordiis apte componendis maximam locarunt operam. 
Ae Pericles Thueydideus eis se non posse adstipulari libere con- 
fitetur, qui auctorem legis, quod sepulturae laudationem addi- 
disset, impense laudent; quum enim diffieile sit ad veritatem 
accommodate dicere, invidiam exeitari atque diffüdentiam; pa- 
rendum tamen esse consuetudini. Id quod jam pridem "Phucy- 
didi tribuendum esse duxi, quippe paullulum suecensenti eli, qui 
invitus quondam atque nescius effecisset ut historia rerum Grae- 
earum aliquanto facta esset mendosior*. Lysias non ipsam 


€ Plutarch. Dem. 8 :—é8ókei δὲ τούτου 
σημεῖον elvat μέγα τὸ μὴ ῥᾳδίως ἀκοῦσαί τι- 
να Δημοσθένους ἐπὶ καιροῦ λέγοντος, ἀλλὰ 
καὶ καθήμενον ἐν ἐκκλησίᾳ πολλάκις τοῦ 
δήμου καλοῦντος ὀνομαστὶ μὴ παρελθεῖν, 
εἰ μὴ τύχοι πεφροντικὼς καὶ παρεσκευ- 
ασμένος κι T. λ. Etvit. X. or. p. 848 ---- 
ὀνειδίσαντος δ᾽ αὐτὸν ᾿Επικλέους, ὅτι ἀεὶ 
σκέπτοιτο, αἰσχυνοίμην γὰρ, εἶπεν, εἰ τη- 
λικούτῳ δήμῳ συμβουλεύων αὐτοσχεδιά- 
Cou. At ne tum quidem ex tempore 
locutus esse videtur, quum Elatea a Phi- 
lippo capta nuntiaretur. Venit enim 
nuntius vesperi postero demum mane 
vocata concio. V. Dem. d. cor. ὃ. 169 
sqq. p. 284 sq. Cf. Diod. 16,84. 17, 15. 

4 Plat. Phaedr. p. 257: 4. Kal σύνοι- 


σθά που καὶ αὐτὸς ὕτι οἱ μέγιστον δυνά- 
μενοί τε kal σεμνότατοι ἐν ταῖς πόλεσιν 
αἰσχύνονται λόγους τε γράφειν καὶ κατα- 
λείπειν συγγράμματα ἑαυτῶν, δόξαν φο- 
βούμενοι τοῦ ἔπειτα χρόνου μὴ σοφισταὶ 
καλῶνται. Σ. --- καὶ — λανθάνει σε ὅτι 
οἱ μέγιστον φρονοῦντες τῶν πολιτικῶν μά- 
λιοτ᾽ ἐρῶσι λογογραφίας τε καὶ καταλεί- 
ψεως συγγραμμάτων κ. T. λ. 

e Himerius haud dubie hunc Thucy- 
didis locum respexit or. II. sic exordiens : 
οὐ τοῖς ψέγουσι τὸν νόμον τῶν ἐπὶ ToU 
μνήματος ἐγνωκότων λέγειν, ἀλλὰ τοῖς 
ἐπαινοῦσι συνθήσομαι. Idem Polemon 
or. II. in., quanquam hunc potius Pla- 
tonem exscripsisse dixerim : τὸν μὲν τῆς 
πόλεως ἐπαινῷ νόμον κοσμοῦντα τὸν τῶν 
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urget laudationem, sed ex lege, quae quasi de industria propter 
rei magnitudinem non multum oratori temporis ad conscriben- 
dam concedat orationem, futurae in dieendo medioeritatis ex- 
cusationem sibi petit. Exordium seite inventum et eleganter 
compositum. Qua in re imprimis excelluissee Lysiam testis est 
Dionysius Hal. jud. d. Lys. 17.— Plato lectorem statim in me- 
diam rem indueit ita: rite soluto jam, quod mortuis debetur, 
restat ut orationem, quae lege constituta quamque haberi fas 
est, dieamus funebrem ; debet ea autem ita esse comparata, ut 
mortuos apte laudet, liberos ad virtutem impellat, parentes 
consoletur.— Demosthenicae vero orationis vide quam vulgare et 
commune exordium: 'Emei;] rovs ἐν τῷδε τῷ τάφῳ κειμένους àv- 
ὃρας ἀγαθοὺς ἐν τῷ πολέμῳ γεγονότας ἔδοξε τῇ πόλει δημοσίᾳ θάπ- 
τειν, καὶ προσέταξεν ἐμοὶ τὸν νομιζόμενον λόγον εἰπεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
ἐσκόπουν μὲν εὐθὺς ὅπως τοῦ προσήκοντος ἐπαίνου τεύξονται, ἐξε- 
τάζων δὲ καὶ σκοπῶν ἀξίως εἰπεῖν τῶν τετελευτηκότων ἕν τι τῶν 
ἀδυνάτων εὕρισκον ὃν, k. T. 4. Cum plaeuisset populo, obtem- 
peravi. ln quibus nihil quidem perverse dictum, sed ea desi- 
deratur eura, quam Demosthenes in componendis prooemiis 
solebat ponere. 

Pergit orator: ὁμοίως μέντοι διαλεχθῆναι τοῖς πρότερόν ποτε 
εἰρηκόσιν ἐνθάδ᾽ εἶναί μοι δοκεῖ. Cogitatio Demosthene non ad- 
modum digna, quem puto alios non modo imitari noluisse, sed 
etiam facile potuisse superaref. Noli autem modestiam existi- 
mare, quae est potius infirmitatis conscientia, qua declamator 
auditorum benevolentiam ae committendi furti captat veniam. 
Quam apte contra et ornate Lysias p. 51. $. 2. Ὅμως δὲ ὁ μὲν 
λόγος μοι περὶ τούτων, ὁ 0 ἀγὼν οὐ πρὸς rà τούτων ἔργα, ἀλλὰ πρὸς 
τοὺς πρότερον ἐπ᾽ αὐτοῖς εἰρηκότας.  Callide etiam Pericles Thu- 
cydideus e. 9 5.---χρὴ ἐμὲ ---πειρᾶσθαι ὑμῶν τῆς ἑκάστου βουλήσεώς 
τε καὶ δόξης τυχεῖν ὡς ἐπὶ πλεῖστον. Quo uberior autem oratori 
post pugnam Chaeronensem ad dicendum materies suppeditavit, 
eo eonfidentius debebat affirmare se contentionem eum priori- 
bus haudquaquam fugere. 

Quae sequitur p. 1389. argumentorum dispositio tota ex 
Platone desumpta est. 


Orat. Demosth. Plat. Menex. 6. p. 237. 

5 s » Ν ^ N » , ^ ^ , 
Ἐπειδὴ δὲ καὶ γεγενῆσθαι κα- | Ty» εὐγένειαν ovv πρῶτον av- 
λῶς καὶ πεπαιδεῦσθαι σωφρό- τῶν ἐγκωμιάζωμεν, δεύτερον δὲ 

Ν / / / Ν , z ΡΟΝ, 
vos καὶ βεβιωκέναι φιλοτίμως τροφὴν τε καὶ παιδείαν" ἐπὶ 
συμβέβηκεν αὐτοῖς, ἐξ ὧν εἰκότως δὲ τούτοις τὴν τῶν ἔργων πρᾶ- 
σα» σπουδαῖοι, αἰσχυνοίμην àv | ἕξιν ἐπιδείξωμεν ὡς καλὴν καὶ 
εἴ τι τούτων φανείην παραλιπών. | ἀξίαν τούτων ἀπεφήναντο. 





ἀγαθῶν ἀνδρῶν τάφον καὶ λόγῳ. ἔργῳ γὰρ — quum non intellexisset Dionys. Hal. d. 
εὖ πραχθέντων λόγοι ῥηθέντες καλῶς εἰσὶ δάτη. vi D. p. 1031. vehementer vitupe- 
τιμή. Ὗ. ῬΙαῦ. 5. Ρ. 226. Quarequod ni- — ravit. 


mis obscure significavit Schleierm. I. 1. f Non tollitur perversitas, si cum Din- 
p. 367., ut Plato "Thucydidis orationem —— dorfio scribas: ἐνθαδὶ κἀμοὶ δοκεῖ, imo 
nonnunquam in mente habuerit, his ver- ^ augetur, si cum Tayloro ἐνθάδε δεῖν ἐμοὶ 
bis evincitur: ó νόμος προστάττει àmo- δοκεῖ. 


δοῦναι τοῖς ἀνδράσι καὶ ή. Quod 
p pf. ὦ 
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Atque omnino in Platone imitando sophista ille &ibi paleuit, 
palmarem scilicet existimans orationem, quae adeo populo pro- 
bata esset, ut quotannis certo die publice reeitaretur. 

P. 139o. De nobili origine Atheniensium. Repetit auctor, qua 
omnes orationum funebrium &eriptores Atheniensibus palpabant, 
fabulam de autochthonibus. V. Thuc. 2, 36. Lys. p. 192, 14. 
Plat. c. 6 sq. p.237 sq. Himer. or. 2, 3. p. 374. Wdf. Cf. 
Isoer. Panath. p. 258 B. Hine Phalaris in ep. ad Athen. eos sic 
alloquitur: ὦ σοφώτατοι γηγενεῖς ᾿Αθηναῖοι, imo Menander in lib. 
de encomiis ed. Heeren. p. 81. eos μεθ᾽ ἡλίου γενέσθαι dicit. Cf. 
Meurs. de fort. Ath. init. Quod argumentum per se ridieulum— 
neque deerant qui Athenienses hane ob caussam irriderent, ut 
Antisthenes, qui bruchis eos atque eochleis nihilo nobiliores esse 
dixit. V. Diog. Laert. 6, 1.—ut concedam epitaphio aecommo- 
datissimum esse, multum tamen refert quo artificio efficiat ora- 
tor ut alieui honori illud ducendum esse videatur. Ae Thuey- 
dides quidem et Lysias hane rem obiter tantum et quasi in 
transeursu perstrinxerunt: uberius traetat et admodum facete 
Plato, quem hie quoque exseribere non dubitavit declamator 


Demosthenieus. 
Or. Demosth. 


Μόνοι yàp πάντων ἀνθρώπων ἐξ 
ἧσπερ ἔφυσαν ταύτην ᾧκησαν καὶ 
τοῖς ἐξ αὑτῶν παρέδωκαν, ὥστε 
δικαίως ἄν τις ὑπολάβοι τοὺς μὲν 
εἰς rüs? ἐπήλυδας ἐλθόντας πό- 
λεις καὶ τούτων πολίτας προσα- 
γορευομένους ὁμοίους εἶναι τοῖς 
εἰσποιητοῖς τῶν παίδων, τούτους 
δὲ γνησίους γόνῳ τῆς πατρίδος 
πολίτας εἶναι.---- Δοκεῖ δέ μοι καὶ 
τὸ τοὺς καρποὺς οἷς ζῶσιν ἅνθρω- 
ποι παρ᾽ ἡμῖν πρώτοις φανῆναι, 
χωρὶς τοῦ μέγιστον εὐεργέτημ᾽ εἰς 
πάντας γενέσθαι, ὁμολογούμενον 
σημεῖον ὑπάρχειν τοῦ μητέρα τὴν 
χώραν εἶναι τῶν ἡμετέρων προ- 
, /, ^ Ν /, 

yóvev. πάντα yàp τὰ τίκτοντα 
ἅμα καὶ τροφὴν τοῖς γιγνομένοις 
ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς φύσεως φέρει: ὅπερ 
ἥδε ἡ χώρα πεποίηκεν. 


Plat. Menex. 6. 7. p. 227 
Τῆς δὲ εὐγενείας πρῶτον ὑπῆρξε 
τοῖσδε 7) τῶν προγόνων γένεσις, 
οὐκ ἔπηλυς οὖσα, οὐδὲ τοὺς ἐκ- 
γόνους τούτους ἀποφηναμένη μετ- 
οἰκοῦντας ἐν τῇ χώρᾳ ἄλλοθεν 

Lad € , t , , : 3 , 
σφῶν ἡκόντων, ἀλλ αὐτόχθονας 
καὶ τῷ ὄντι ἐν πατρίδι οἰκοῦντας 
καὶ ζῶντας, καὶ τρεφομένους οὐχ 
ec b! Los € » kJ 37e * 
ὑπὸ μητρυιᾶς, ὡς ἄλλοι. αλλ ὑπο 
μητρὸς τῆς χώρας ἐν 3) ᾧκουν.-- 

/ Ν , , ^ 
Μέγα δὲ τεκμήριον τούτῳ τῷ 
λόγῳ. ὅτι ἥδε ἔτεκεν 7] yi] τοὺς 

^ /, M c , 
τῶνδέ τε καὶ ἡμετέρους προγό- 
νους. πᾶν γὰρ τὸ τεκὸν τροφὴν 
» , 7 - * 2 ἃ 
ἔχει ἐπιτηδείαν ᾧ ἂν τέκῃ.---Ὁ 
δὴ καὶ ἡμετέρα γῆ τε μήτηρ ἵκα- 
νὸν τεκμήριον παρέχεται, ὡς ἀν- 
θρώπους γεννησαμένη. μόνη γὰρ 
5 ^ Ν , * *, 
ἐν TQ τότε καὶ πρώτη τροφὴν ἀν- 
y n ^ 
θρωπείαν ἤνεγκε, τὸν τῶν πυρῶν 
καὶ κριθῶν καρπὸν, ᾧ κάλλιστα 

Δ Ἂν , v 5 , 
καὶ ἄριστα τρέφεται τὸ ἀνθρώ- 
πειον γένος. ὡς τῷ ὄντι τοῦτο τὸ 

^ ,ὔ 
ζῶον αὕτη γεννησαμένη. 


Hane sophistieam pene argumentationem Plato mirifiee eo 
quasi delinivit ae probabilem quodam modo reddidit, quod ei 


€ [eis τὰς post ἐλθόντας transponendum. ἃ. DINDORF.] 


A d 
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ornatum attulit poeticum ; quem rustieus homo detrahens simul 
omnem sermonis gratiam sustulit atque elegantiam. 

P. 1390. Τὰ μὲν οὖν eis γένος ἀνήκοντα τοιαῦτα δι’ αἰῶνος ὑπάρχει 
τοῖς τῶνδε τῶν ἀνδρῶν προγόνοις. τὰ δ᾽ εἰς ἀνδρείαν καὶ τὴν 
ἄλλην ἀρετὴν K-/ T. δὶς 

Novam viam sophista persequi instituit, priorem prae obli- 
vione atque inconsiderantia derelinquens, quam ipse quoque 
suffuratus est, argumentorum dispositionem. — Seilicet triparti- 
tam modo (δ. 1) divisionem esse voluit, qua. primum exponeret 
de genere, tum de educatione, denique de praeclare factis mor- 
tuorum. Jam nune transacto de genere sermone de educatione 
ne verbum quidem, sed statim se convertit ad virtutes celebran- 
das, quarum prius originem ostendere debebat. At multo con- 
stantius Plato in proposito perseveravit. 

P. 1390. 1391. Sequitur veterum historiarum enarratio, in 
quibus ordinandis eur a magistro Platone declamator decesserit 
non assequor. 'Totidem quot ille rerum a majoribus egregie 
gestarum faeit mentionem, sed ordine mirifice turbato ae per- 
verso. Primo enim loco Amazonum, altero Eumolpi ponit expe- 
ditionem, tum Heraclidarum ab Eurystheo expulsorum reductio- 
nem, denique expugnatam ab Ἐπ τς Argivorum comme- 
morat sepulturam. Sed Eumolpum Amazonibus, Adrastum 
atque Polynicem Eurystheo aliquanto fuisse antiquiores vel 
puerulus si ignorasset Athenis vapulasset, nedum ut orator, 
isque omninm facile princeps in rerum olim gestarum memoria 
redintegranda ima summis miseere potuerit. Quae quamvis 
antiquissima fabularumque tenebris obdueta fuerint, ita ut non 
facile quis mendacii coarguatur, qui in aliam diseedat opinio- 
nem, tantopere tamen hujus aetatis oratores ista antiquitatis 
monumenta venerabantur, ut quiequam temere mutare religioni 
sibi dueerent. Sed sophistam—quae eorum quidlibet audendi 
semper fuit iniqua potestas—hoe non curasse minime demifor, 
imo ne voluisse eum quidem temporum emendatorem agere, sed 
eo haee consilio permutasse credo, ne omnia ad verbum ex 
Platone deseripsisse videretur. 

P. 1391. Τῶν μὲν οὖν eis μύθαυς ἀνηνεγμένων ἔργων πολλὰ 
παραλιπὼν τούτων ἐπεμνήσθην. ---ἃ δὲ τῇ μὲν ἀξίᾳ τῶν ἔργων οὐδέν 
ἐστι τούτων ἐλάττω. τῷ δ᾽ ὑπογυιότερ᾽ εἶναι τοῖς χρόνοις οὔπω μεμυ- 
θολόγηται. οὐδ᾽ εἰς τὴν ἡρωϊκὴν ἐπανῆκται τάξιν. ταῦτ᾽ ἤδη λέξω. 

Haee de suo homo inseitus addidit inseitissime. Quam seite 
atque eleganter contra Plato 1. l. c. 9. p- 239. --ὅ τε Χρόνος. βρα- 
χὺς ἀξίως διηγήσασθαι, ποιηταί τε αὐτῶν ἤδη καλῶς τὴν ἀρετὴν ἐν 
μουσικῇ ὑμνήσαντες eis πάντας μεμηνύκασιν. ᾿Εὰν οὖν ἡμεῖς ἐπι- 
χειρῶμεν τὰ αὐτὰ λόγῳ ψιλῷ κοσμεῖν, τάχ᾽ ἂν δεύτεροι φαινοίμεθα. 
ταῦτα μὲν οὖν διὰ ταῦτα δοκεῖ μοὶ ἐᾶν, ἐπειδὴ καὶ ἔχει τὴν ἀξίαν. ὧν 
δὲ οὔτε ποιητής πω δόξαν ἀξίαν ἐπ᾽ ἀξίοις λαβὼν ἔχει, ἔτι τέ ἐστιν ἐν 
ἀμνηστίᾳ, τούτων πέρι μοι δοκεῖ χρῆναι ἐπιμνησθῆναι k. T. .. Quem 
loeum exseriptor Demosthenieus haud dubie ante oeulos habuit, 
verum tamen quid eo faceret nescivit. Quum vero aliud quid 
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sibi dieendum esse duceret, eoneinnam atque facilem Platonis 
argumentationem corrupit ae divulsit hoe modo: ad fabulas 
quod attinet ea modo memini, quae tam sunt pulcra tantamque 
habent virtutis ubertatem, ut ea ad celebrandum sibi poetae 
multi jam delegerint. In quibus nihil est quod reprehendi possit. 
Jam sie debebat pergere: quae vero nondum a poetis sunt 
traetata, ea nune ego dicam. Sed nondum reete cogitare vir 
bonus didicit". ^Urget potius quod omnium minime urgendum 
erat, rerum narratarum fabulositatem, sie argumentans: quae 
vero haud sunt narratis leviora, neque tamen, quod propius a 
nobis absunt, fabulis inquinata, neque ad beroicam aetatem refe- 
renda, haee nune dicam. Alia quoque sie exoritur argumenta- 
tionis perversitas, quam, quoquo te vertas, vix et aegre tollas. 
Lieet quidem fabulis, ut poetam, ita oratorem ad rem | magnifice 
demonstrandam uti, modo ne dicat esse fabulam ad quod ipse 
provoeat argumentum. Demosthenes certe non dixisset, tum 
Atheniensium, qui 1stas res in deliciis habebant, tum sua caussa, 
ne quod modo factum esse dixit, rursum faetum non esse neces- 
sario eo contendere videretur, quod hucusque fabulas sese nar- 
ravisse asseveraret. Totum illud, licet hujusmodi in sermone 
usitassimum argumentum, missum fecit Thucydides, fabularum 
osor; Lysias eontra, sincerus rerum memoriae traditarum narra- 
tor, fusius, quasi pro veris omnia habeat, de antiquo isto tem-. 
pore disputat; breviter idem, ut vidimus, perstringit Plato, sed 
poetis ille, non rerum vanitati cedens.  Transitus autem, qui fit 
à fabulis ad. historiam in oratione Demostheniea, sophista dig- 
nus est. Subtile etiam diserimen, quod auctor inter mythieam 
atque heroicam aetatem statuit, rhetorum scholam mire quam 
redolet. 

P. 1391. 1392. Hoe tandem loco, repudiata nimirum antiqui- 
tate fabulosa, atque de eo tempore dieendi oblata occasione, 
Ων uno ore omnes hodieque admiramur, dieturum arbitreris 

ratorem, quae lecetitasse aut audivisse operae apek esse 
ΠΕ ΩΝ, Nequiequam, o bone. Tam enin paucis, tamque 
humilibus ae vulgaribus hane rem verbis transigit, ut Graecae 
historiae ignarus, quid ille sibi velit, vix dispieiat. Persas enim, 
Marathonem, Salaminem, Plataeas ne nominat quidem. At 
celebratissimum illud argumentum, quod orationum funebrium 
seriptores omnibus eleetissimis verbis gravissimisque sententiis 
solebant exornare—in qua eaussa multum et egregie versantur 
Lysias ae Plato—Demosthenem, libertatis propugnatorem, in- 
taetum pene dimisisse ac silentio transire potuisse nego.  So- 
phistam etiam hune rhetorum campum, ut ait Cicero de off. r, 


h Rectius cogitavit Hieron. Wolfius, 
qui quod debebat dici, quanquam frustra, 
elicere studuit e verbis οὕπω μεμυθολό- 
Ὕηται, quae reddit: *nondum a poetis 
celebrata sunt." Quod jure repudiat 
Schaeferus, significare verba illa hoc de- 
monstrans: * nondum induta sunt or- 


natu mythico, nondum traxerunt colo- 
rem mythicum." Equidem propter op- 
positionem, quae est in verbis οὐδ᾽ eis 
τὴν ἡρωϊκὴν ἐπανῆκται τάξιν potius ita 
explicuerim : nondum ad fabulas viden- 
tur pertinere. 


AU 


1400 


18., tam cito deseruisse mirum est. 
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Videlicet intellexit amplio- 


rem esse Platonis de rebus Persieis disputationem quam ut 
impune eam exseribere, atque insigniorem quam ut eam inve- 


niendo posset superare. 


Verum furari tamen nondum dedidieit, 


Isocratem quoque à quo mutuetur dignum existimans. En 


caussa. 


Or. Dem. $. 15. 
Τοσούτῳ yàp ἀμείνους τῶν ἐπὶ 
Τροίαν στρατευσαμένων νομίζοιντ᾽ 
ἄν εἰκότως. ὅσον οἱ μὲν ἐξ ἁπά- 
σης τῆς Ἑλλάδος ὄντες ἀριστεῖς 
δέκ᾽ ἔτη τῆς ᾿Ασίας ἕν χωρίον 
πολιορκοῦντες μόλις εἷλον, οὗτοι 
δὲ τὸν ἐκ πάσης τῆς ἠπείρου στό- 
λον ἐλθόντα μόνοι, τἄλλα πάντα 
κατεστραμμένον, οὐ μόνον ἡμύ- 
ναντο, ἀλλὰ καὶ τιμωρίαν ὑπὲρ 
ὧν ἄλλους ἠδίκουν ἐπέθηκαν. 


ἸΒΟΟΥ. Panegyr. ec. 22. 

Πῶς γὰρ àr γένοιντο σύμμετροι 
τοιούτοις ἀνδράσιν, οἱ τοσοῦτον 
τῶν ἐπὶ Τροίαν στρατευσαμένων 
διήνεγκαν, ὅσον οἱ μὲν περὶ μίαν 
πόλιν στρατεύσαντες ἔτη δέκα 
διέτριψαν, οἱ δὲ τὴν ἐξ ἁπάσης 
τῆς ᾿Ασίας δύναμιν ἐν ὀλίγῳ 
χρόνῳ κατεπολέμησαν, οὐ μόνον 
δὲ τὰς ἑαυτῶν πατρίδας διέσω- 
σαν, ἀλλὰ καὶ τὴν “Ελλάδα σύμ- 
πασαν ἠλευθέρωσαν ; 


P. 1392. 1393. Jam nune transitus ad eos fit, quorum in 
honorem haee seripta est oratio, sed tam verbosus ille atque 
ineonditus, ut ne medioeriter quidem diserto homine dignus esse 
videatur. Vide modo quam argute sophista argumentetur : 
* Nemo putet me ista commemorasse, quod quae de hisce dice- 
rem non habuissem ; sed volebam ad majorum nobilitatem et 
res gestas horum annectere praeclare facta, ut qui sanguine 
conjuncti essent eorum laudes etiam conjungerem, gratissimum 
utrisque me facturum esse ratus, sl mutuae virtutis non modo 
sanguine, sed etiam laudibus eos facerem partieipes." Itaque 
tamen rem ad voluntatis suae normam direxit. Nam id ipsum 
eur fecerit quaeritur. Poterat autem majorum faeta plane mit- 
tere, quum praesertim ipse dieat : 7 ἐκείνων ἀρετὴ πολλὰ δίδωσιν 
αὐτὴ εἰπεῖν καὶ πρόχειρα, à ῥάδιον μέν ἐστι διελθεῖν. Sed ex- 
eusatione plane nihil opus erat. Mos erat enim Atheniensium 
unieuique notissimus, ut qui orationem funebrem haberet a 

majorum egregie factis duceret exordium. Verum ineptum 
istum transitum declamator noster facillime evitasset, sl, quae 
reliquarum hujusmodi orationum ratio est, res Graecorum ad 1d 
usque bellum enarrasset, in quo ceciderunt, de quibus jam laus 
rite est habenda. Sed hoe ipsius commodo fieri non potuit. Quae 
sequitur etiam eaptatio benevolentiae ab hoe loco prorsus aliena 
est. Perinde quasi hucusque auditorum benevolentia nondum 
indiguisset. At anxie tamen de eis quoque, quae jam dixit, se 
exeusat. Nimis autem multus est orator in se ipso appellando, 
commendando, exeusando. Atqui loeo populi coram populo lo- 
quitur, cui ipsi, non oratori quod habet res difficultatis impu- 
tandum.  Suffieit igitur ut dixerit populum illud ad se munus 
detulisse, quod ex omni parte diffieile sit explere. Supervaca- 
neum certe, qui constituit, ut aures dedat multis exorare. 
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P. 1393 sq. Nune demum ad eos pervenit orator, qui in 
pugna Chaeronensi eeeiderunt. Quem loeum (imprimis &. 20— 
23.) licet inter puleerrimos hujus orationis annumerem, De- 
mosthene tamen non satis eum dignum esse censeo, refertum 
nimirum ac distinetum passim dialeeticis captionibus, quales ille 
nunquam aucupatus est. Sie $.24. multis demonstrare studet 
non esse qui in bello oceidantur victos, 1d quod. tribus quatuor 
verbis indicare poterat; sed multum subtiliter argutatur, donec 
quod summum est sub finem breviter subjicit: οὐχὶ τὴν ψυχὴν 
ἥττηται τῶν ἐναντίων. Multo gravius Isocrates Paneg. e. 26. 
ταῖς ψυχαῖς νικῶντες rois σώμασιν ἀπεῖπον, aliique quos in annot. 
ad ἢ. 1. nominavit Morus. 

P. 1395. Loeus sophistiea arrogantia insignis. Hostis vietor 
in Atticam non irrupit, sed paeem ultro obtulit, quo et stultitiae 
suae feeit documentum et ignaviae, et eximiae nostrorum militum 
virtutis. —Quid Unumquemque militem Philippum sciseitatum 
esse putas, jamne plaeeret ut Atticam invaderent, an ut domum 
redirent ad hiberna? An putas Philippum non vidisse nunc de- 
cin se, 51 vellet, hostes capitales puniendi naetum esse occasio- 
nem? At noluit; non enim bellum gessit internecinum, ced 
satius habuit in eum hostes ordinem redegisse, quo neque quod 
ipse moliretur disturbare possent, neque reliquis Graecis plane 
essent impares.— Ceterum displicet quod Macedones omnes com- 
minenda impudentiae eriminatione victoriae virtute sua se non 
participes esse jubet eonfiteri, solumque Philippum, praeter for- 
tunam, prudentia sua et audacia victoriam reportasse jactat. 
Quod argumentum quanquam A.G.Beckerus subtiliter admodum 
et artifieiose in suam rem convertit ita ut diceret sophistam 
potius eam dictionis acerbitatem imitaturum fuisse, qua alias 
Demosthenes in Philippum soleret invehi: haee tamen tam 
abjeeta est et humilis adulatio, totiusque loci ratio historiea 1ta 
comparata ut quotiescunque legerem nequiequam mihi stude- 
rem persuadere Demosthenem haee potuisse seribere, virum 
veritatis ae patriae libertatis tantopere amantem ut ipse bellum 
illud excitaret, ae post mori quam in Macedonum potestatem se 
permittere multo mallet. ^ Verum sophista gravissimo atque 
difficillimo argumento ordinando digerendoque prorsus impar 
Demosthenis nomine locutus est, ut ipse forte, s! usus fuisset, 
hoe tempore dixisset. 

P. 1595. Jam ne nullam plane laudem Atheniensibus ex rebus 
gestis duxisse videatur, Thebanorum contra Philippum eum ipsis 
initam commemorat societatem. Si quis est hominum, inquit, 
in quem hujus ealamitatis eulpa conferri possit, Thebanorum 
duees aeeusandi sunt, quippe qui fortissimo pugnantium animo 
ad vietoriam patrandam reete uti nesciebant.— Videlicet lau- 
dandi quovis modo erant Athenienses, id quod vituperandis aliis 
facilius assequebatur auctor quam si in ipsorum agendi ratio- 
nem aeeuratius inquisivisset. l'aeilius etiam homo fatuus in quo 
peecaveris quam quid egregie feceris potest invenire. Sed hane 
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malignam criminationem, qua virtutem Thebanorum auctor de- 
trectare nequaquam dubitat, dummodo ab Atheniensibus eulpam 
demoveat, si Demostheni tribuerem, stupeo mecum reputans 
quanta virum egregium afficerem injuria. Fortasse non repug- 
narem, si vera esset ae justa eriminatio. Sed ipsorum Atheni- 
ensium duces, Chares atque Lysieles, qui postea etiam capitis 
damnatus est, hane cladem dieuntur eontraxisse; ineaute enim 
in mediam hostium aciem irruentes turbatique repentino pha- 
langis impetu Atheniensium ordines ad internecionem sunt re- 
dacti. At multo ad commune judieium atque humanitatem ae- 
ecommodatius miserrimam "Thebanorum sortem luxisset auctor, 
quippe quorum Philippus non solum captivos, verum etiam in- 
terfectorum sepulturam venderet. Rem conficit quod ipse quasi 
sentiens sophista quam lubrieum hoe sit argumentum addit: 
καὶ τὰ μὲν ἄλλ᾽ ἔστι τούτων, ὡς ἕκαστος ἔχει γνώμης, οὕτως ὑπολαμ- 
βάνειν. — Quo nihil infieetius. 

P. 1396. Argutius quam verius caesorum virtutem Graeciae 
animam fuisse dieit: ἅμα γὰρ τά re τούτων πνεύματα ἀπηλλάγη 
τῶν οἰκείων σωμάτων καὶ τὸ τῆς ᾿Βλλάδος ἀξίωμα ἀνήρηται. Sed 
ut arguta argute refutem, quis, quaeso, sublata anima vivere 
non desinat? At Graecia esse non desit. Quo autem animo 
hoe Athenienses, &i audivissent, excepturos fuisse existimas? 
Laudare quidem Athenienses, ut ait Socrates, coram Athenien- 
sibus non est diffieile. Sed ne hoc quidem declamatori bene 
cessit. Quippe laudandis mortuis vivos immerito aceusare ini- 
quum est. Neque vero in hae hyperbole laudator acquievit ; 
aliam. addit, quam vel esse hyperbolen asseverare non dubitat : 
μεγάλην μὲν οὖν ἴσως ὑπερβολὴν δόξομεν λέγειν, ῥητέον δ᾽ ὅμως 
(quae dietio est Demosthenica). ὥσπερ γὰρ, εἴ τις ἐκ τοῦ καθε- 
στηκότος κόσμου τὸ φῶς ἐξέλοι, δυσχερὴς καὶ χαλεπὸς ἅπας ὁ λειπό- 
μενος ἂν ἡμῖν βίος γένοιτο, οὕτω τῶνδε τῶν ἀνδρῶν. ἀναιρεθέντων ἐν 
σκότῳ καὶ πολλῇ δυσκλείᾳ πᾶς ὁ πρὸ τοῦ ζῆλος τῶν Ἑλλήνων γέ- 
yover. Meminit, nisi me fallit, Periclis in epitaphio, ut videtur, 
dieti: τὴν νεότητα τὴν ἀπολομένην ἐν τῷ πολέμῳ οὕτως ἠφανίσθαι 
ἐκ τῆς πόλεως, ὥσπερ εἴ τις τὸ ἔαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐξέλοι (Arist. 
Rhet. 3, 10.). Quod suo modo deelamator in immensum miri- 
fice amplifieat. 

P. 1396. 1397. Transactis laudibus jam peroraturum orato- 
rem opinere. hecte tu quidem, si S orationis auctor esset 
Demosthenes. Sed quem supra vidimus perverse rem atque 
praepostere agentem hie quoque sie de caussa digredi, ut non 
aliena. quidem a toto argumento, sed ea nune demum comme- 
moret, quae jam dudum ante eommemoranda erant, haudqua- 
quam mirum est. Scilicet pergit explieare, quibus modis ad 
tantam illi pervenerint virtutem. De qua re quum $. 16. dicere 
instituisset, et reete quidem secutus τὴν αὐτὴν τοῦ λόγου τάξιν, 
ἥπερ ὑπῆρξε τοῦ βίου τούτοις, non prius quid virtute sua, sed quo- 
modo virtutem ipsam essent asseeuti, ex omni parte debebat 
demonstrare. psum etiam quod nune affert argumentum ita 
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eomparatum est ut faeile appareat tantummodo sophistam eo 
in publiea laudatione non abstinere potuisse. Comparat auctor 
civitatem liberae eonditionis eum paucorum dominatu. Et in 
paueorum quidem dominatu belli tempore quisque nulla inusta 
ignominia vel summa. perieula facile effugere potest, in liberae 
vero eonditionis eivitate, ubi libere unus quisque quid sentiat 
solet eloqui, ignaviae eriminationem vel maxime timent. Hoe 
igitur timore eapti hi quoque, qui nune reip. impensis sepeliun- 
tur, fortiter pro patria dimieaverunt.—Quod vereor ut laudi 
euiquam duei possit. Sed tam multa praeterea laudabilia quo- 
que insunt in liberae conditionis civitate, quae ad fortiter dimi- 
candum eivem permoveant, ut tarditatem mirer hominis, qui 
quae in oeulis sunt posita non videat. Fortasse tamen Plato- 
nem meminit (e. 8. p. 238.) aristocratiae atque democratiae 
mentionem facere, ejusque taeito correxit, quam non intellexit, 
argumentationem. Quanquam illud nolo diseeptare. 

P. 1397—1399. Nondum ad perorationem ventum est, sed 
quod dixit auetor eivitatis eonditionem ad periculum fortiter 
subeundum omnes incitaase, ansam ei dat ad ostendendum quid 
tributim etiam unumquemque ut intrepide pugnaret instiga- 
verit. Itaque tribus singulas enumerat, earumque ad auctores 
eorum, qui laudantur, virtutem ac praeclare faeta accommodat. 
Quae digressio ut ab hujus dicendi generis gravitate aliena, ita 
nihil ea quiequam infieetius atque frigidius. Videamus singula. 
Ae primum quidem Taylor. Lect. Lys. p. 235 R. haud merito 
auetorem reprehendit, quod nomina tribuum non justo ac per- 
petuo ordine, sed temere ae promiscue posuisset. At Taylorum 
ipsum in errorem induxit Pollux, qui tribus Atheniensium hoe 
modo ordinat: ἙἘρηχθηΐς, Κεκροπίς, Αἰγηΐς, ΤΠανδιονίς, ' Akaparrís, 
᾿Αντιοχίς, Λεοντίς, Οἰνηΐς, “Γἵπποθοωντίς, Aiavrís. Sed verum esse 
ordinem hune: ᾿Ερηχθηΐς, Αἰγηΐς, llavótor(s, Λεοντίς, ᾿Ακαμαντίς, 
Οἰνηΐς, Κεκροπίς, ᾿Ιπποθοωντίς, Αἰαντίς, ᾿Αντιοχίς, quem ipsum 
etiam servat deelamator Demosthenieus, jam dudum demonstra- 
vit Corsinius in Fast. Att. vol. 1. diss. 3, 6. 4, 2. (qui Pollueis, 
Pausaniae, Ulpiani, Sigonii, Prideauxi, Dodwelli inter se dis- 
erepantes affert rationes), nuperque firmatum est inscriptioni- 
bus, quae leguntur in Boeckhii Corp. Inser. vol. 1. nr. 168. 169. 
171. 172. 275. 281. 284. 286. Cf. Schoemann. de comit. Athen. 
p. τό. [et Antiq. publ. p. 201.]— Ex quo, opinor, non confiei- 
tur ut Demosthenes illius orationis auctor fuerit, quippe quum 
talia sophista neminem religiosius solere perscrutari inter omnes 
eonstet.—P. 1397. Recte monet Taylor. duas fabulas auetorem 
permutasse. Hyaeinthides enim. non Erechthei sed Hyaeinthi 
Atheniensis erant filiae, Minoe Athenas obsidente sacrificatae. 
V. Apollod. 3, 14, 8. Verum Erechthei quoque filiae, Proeris, 
Orirhyia, Chthonia, Creusa, eupide mortem expetiverunt pro 
vita eivium. V. Apollod. 1, 7, 3. 9, 4. 3, 15. 1. Cie. Tusc. 1, 
48. al.—P. 1398. ᾿Εμέμνηντο ᾿Ακαμαντίδαι τῶν ἐπῶν ἐν οἷς "Opnpos 
ἕνεκα τῆς μητρός φησιν Αἴθρας ᾿Ακάμαντα εἰς Τροίαν στεῖλαι. — Ho- 
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merus ut Taylori utar verbis, de Acamante, nedum de hoc faeto, 
ne unum quidem verbum. Quin et vero simillimum est Aethram 
ipsam Trojae non fuisse. Istum enim versum ll. y, 144. obelo 
notaverunt olim, ut videre est apud Plut. in Thes. (6. 34.) et 
Eustathius versum, si genuinus esset, de Aethra, Thesei matre, 
diei posse negat.—P. 1398. Οὐκ ἐλάνθανεν Oive(óas ὅτι Κάδμου 
μὲν Σεμέλη, τῆς δὲ υἱὸν ὄντα ὃν οὐ πρέπον ἐστὶν ὀνομάζειν ἐπὶ 
τοῦδε τοῦ τάφου, τοῦ δὲ Οἰνεὺς γέγονεν, ὃς ἀρχηγὸς αὐτῶν ἐκα- 
λεῖτο. Praeeunte Platone ἴῃ Menex. c. 7. p. 238. ὧν (θεῶν) τὰ 
μὲν ὀνόματα πρέπει ἐν τῷ τοιῷδε ἐᾶν. Quod nisi commentus est 
Plato, eur sie instituerint non assequor. Sed mirum tamen est 
omnes orationum funebrium auetores deorum nomina constanter 
atque sedulo silentio transire. ΟἿ &. 42. Solum Lysiam p. 190, 
34. Martem nominare memini. Ceterum hallueinatur sophista 
Oeneum Baechi filium dieens, quem tantum ejus discipulum 
fuisse perhibent. Fingenda nimirum erat quaedam Cadmi eum 
Oeneo eognatio, quo novissimae "Thebanis eum Atheniensibus 
initae societatis mentio commode posset fieri. At si undecim 
Atheniensium fuissent tribus de undecima quid diceret homo 
facetus frustra quaesivisset. 

Quae quamvis in historia majori offensioni sint quam delecta- 
tioni (cujusmodi argutiarum exempla quaedam ex "Timaeo affert 
Plutarch. in. Nic. e. 1.), orationi tamen ornatum ae splendorem 
interdum afferunt, dummodo modeste illud fiat ae ratione. Sed 
modum atque finem sophista manifesto transiit. 

P. 1399. !400. Sequitur peroratio, totius orationis pars 
facile puleerrima. Quanquam ne hie quidem ineptiis orator 
plane destitit, ut p. 1399 extr.: obs παρέδρους εἰκότως ἄν τις 
φήσαι τοῖς κάτω θεοῖς εἶναι, τὴν αὐτὴν τάξιν ἔχοντας τοῖς Tpo- 
τέροις ἀγαθοῖς ἀνδράσιν ἐν μακάρων νήσοις. οὐ γὰρ ἰδών τις οὐδὲ 
περὶ ἐκείνων ταῦτ᾽ ἀπήγγελκεν, ἀλλ᾽ obs οἱ ζῶντες ἀξίους ὑπειλή- 
φαμεν τῶν ἄνω τιμῶν, τούτους τῇ δόξῃ καταμαντευόμενοι κἀκεῖ τῶν 
αὐτῶν τιμῶν ἡγούμεθ᾽ αὐτοὺς τυγχάνειν. | V. Schaefer. ad h. l. et 
Censor in Eph. Jen. a.1818. Suppl. p. 27. Ceterum usque ad extre- 
mum spiritum mortuos impense laudat, superstites in transcursu 
quasi eonsolatur, ut imitentur adhortari ne operae quidem ei 
est. In quo argumento ut uberius atque diligentius Lysias ae 
Plato versantur, ita non dubito quin post pugnam Chaeronen- 
sem Demostheni hujus rei exitum. quam principium invenire 
multo fuerit diffieilhus.—P. 1400: Ὑμεῖς δὲ ἀποδυράμενοι kal rà 
προσήκοντα ὡς χρὴ kai νόμιμα ποιήσαντες ἄπιτε. Plato in pero- 
ratione similiter : νῦν δὲ ἤδη ὑμεῖς καὶ ἄλλοι πάντες κοινῇ κατὰ 
τὸν νόμον τοὺς τετελευτηκότας ἀπολοφυράμενοι ἄπιτε. — Lysias hoe 
omittit plane atque Hyperides, si ejus totam habemus perora- 
tionem : habet vero Thueydides 2, 46. νῦν δὲ ἀπολοφυράμενοι ὃν 
προσήκει ἕκαστος ἄπιτε. ubi libri aliquot optimi ἀποχωρεῖτε. 

Haee erant quae ad opinionem meam firmandam afferrem 
argumenta. Quibus quas eommonstrasse mihi videor inanes 
argutiolas, opinlonum perversitatem, argumentorum confusio- 
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nem, sermonis verbosam paupertatem, si compares eum egregia 
subtilitate, eum sententiarum gravitate, cum argumentorum 
aceurata dispositione, eum sermonis pulera simplicitate ae pres- 
sa elegantia, quam in Demosthenis orationibus ad unum omnes 
admiramur, non dubito quin optione data summum oratorem 
hujus sermonis auctorem esse posse praefraete neges. Saltem 
inter praeelarissimas Demosthenis orationes, quas de falsa lega- 
tione Ol. 109, 3. et de eorona Ol. 112, 3. habuit, medius collo- 
eatus Epitaphius (Ol. 110, 3.) manduei inter Martem atque 
Jovem positi praebet speciem. Neque vero obscurum est quo- 
modo oratio illa in Demostheniea irrepserit. Id quod duplieiter 
fieri potuisse patet. Aut enim casu in eodem volumine seripta 
esse poterat, quo reliqua omnia aut plurima eerte Demostheniea 
continerentur, quodque ipsum Demosthenis nomine (namque à 
potiore fit denominatio) inseriptum esset,—aut, quod veri al 
quanto est similius, postea ab homine fallaci addita. Qui sciebat 
habuisse Demosthenem epitaphium post pugnam Chaeronensem ; 
mentio ejus etiam faeta, ut videtur, in canone Alexandrino ; E 
hoe res luero venditori, nee fraus depulsu faeiis. Hine speciem 
Demosthenieam deeclamator interdum haud male ementitus est, 
sed verum oratoris sanguinem non potuit ementiri. 





1388, 1. ἐν τῷδε τῷ τάφῳ] Sie p. 1398, 17. ἐπὶ τοῦδε τοῦ τάφου. 
Concio enim habebatur ad i ipsum sepulerum, quod orator àakrv- 
λοδεικτεῖ. Recte autem singulari is positus est. Sie infra p. 
1392, 28. τοὺς---πρὸς τὸν τάφον ἠκολουθηκότας. Scilicet τὰ δημό- 
cia μνήματα fuerunt κοινοτάφια. V. schol. Bekk. ad Demosthen. 
Orat. de Cor. p. 320. edit. Halens. a. 1815. SCHAEF. 

ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ] Ad Chaeroneam cum Philippo commisso, 
de quo praeter Diodorum Sieulum et Justinum vide Plutarehum 
in Vita nostri auctoris et adversarias etiam Aeschinis et Demo- 
sthenis orationes. WOLF. 

1389, 7. ἀνυπέρβλητον) Rectius scripsisset ἀνέφικτον, aliquanto 
aptius illud antecedentibus, ἀξίως εἰπεῖν --- εὕρισκον ὄν. SCHAEF. 

1389, 8. διαλεχθῆναι) 1. 4. εἰπεῖν. Qui hujus verbi usus est 
rarior. V. H. Stephani Thes. SCHAEF. 

1389, 13. ἀγαθοῖς) Minus bene alii libri χρηστοῖς. Nam ἡ ἀγα- 
θότης magis est virtutis bellieae, de qua h. l. agitur : ἡ χρηστότης 
civicae. SCHAEF. 

1389, 16. τῆς δ᾽ ἀρετῆς καὶ τῶν ἐπαίνων] Affinis nomina signifi- 
cationis. Hesiodus O. et D. οϑδ.: 

- πλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ kai κῦδος ὀπηδεῖ. 
Nee soli poétae v. ἀρετὴ hoe sensu usurparunt. Plutarehus V. 
Philopoem. e. 14. πολὺ τῆς περὶ αὑτὸν ἀρετῆς καὶ τῆς δόξης ἀφαιρε- 
θεὶς---. Aneed. Bekk. p. 443. extr. "Aper; : ᾿Ανδοκίδης καὶ Θουκυ- 
δίδης ἀντὶ τοῦ εὐδοξία. Pii not. ad p. 385, 12. SCHAEF. 

1389, 18. λόγων] Vocabuli hujus hoe loco eadem est vis atque 
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Latini artium. REISK. — Boissonadus ad Marin. p. 128.: *Cre- 
do λόγων esse eliminandum, utpote glossema pronominis ὧν." 
Nee Boissonadi erisin nee Reiski interpretationem probo. In- 
telligendi οἱ ἐπιτάφιοι λόγοι. SCH AEF. 

1389, 23. λοιπῶν] λόγων Y. v. Vere, ut opinor. Zac laudata, 
finem. dicendi facerem. Qui posset ἀπαλλάττεσθαι τῶν λοιπῶν, si 
nulla SECUN λοιπά; SCHAEF. 

1390, 1. καὶ τῶν — kar ἄνδρα] /Singulosque viritim avos. 
SCHAEF, 

1390, 2. τὴν φύσιν] Ortum, rariori significatione. Infra v. 16. 
ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς φύσεως, statim ac nata sunt. —. Add. p. 1392, 22. 26. 
H. Stephanus Thes. s. h. v. SCHAEF. 

1390, 25. πρόγονοι καὶ zarépes— ] πρόγονοι significat. totum 
majorum genus: quae sequuntur nomina complectuntur varias 
hujus generis formas. SCHAEF. 

1391, ὃ. τῶν Ἡρακλέους παίδων] Ea de re exstat Euripidis 
tragoedia, Heraelidae. WOLF. 

1201, 13. τοὺς “Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας] S. στρατεύσαντας. Οἱ ἑπτὰ ἐπὶ 
Θήβαις dativo, ut subintelligas ἀποθανόντες, apud Aeschylum 
inseribitur tragoedia. Vide 'Ix«ériàas et Phoenissas Euripidis et 
Antigonen Sophoclis. WOLF. 

1391, 17. τοὺς ἐμμέτρου») ἔμμετροι ποιηταὶ sunt οἱ ἐν μέτρῳ, 
τουτέστιν ἔπει, γράψαντες, qui. carmina versibus justae magni- 
tudinis condiderunt, verbo epiei, qui opponuntur τοῖς τῶν d9o- 
μένων (scilicet μελῶν) ποιηταῖς, hoe est, lyrieis. REISK. οἱ ἔμμε- 
τροι ποιηταὶ etiam de tragieis intelhgendum. SCHAEF. 

391, I8. τῆς αὑτῶν μουσικῆς) Eruditionis et eloquentiae suae, 
ut etiam ad συγγραφέας. 1d est, rerum gestarum scriptores, re- 
feratur. WOLF. V. Locellae disputationem ad Xenophont. 
Ephes. p.125 sqq. Miror autem Wesselingium ob hane ipsam 
phrasin suspieantem, oratorem, cum haee seriberet, speetasse 
etiam Herodoti locum 9, 27. Hoe enim argumentum ab histo- 
rieo tam leviter perstringitur ut nequeat diei ὑπόθεσις τῆς αὐτοῦ 
μουσικῆς. SCHA EF. 

1391, 21. οὔπω μεμυθολόγηται] Vertendum: aondum. induta 
sunt ornatu nythico, nondum tracerunt. colorem mythicum. 'N. p. 
1398, 5. Quod autem sophista dicit οὔπω, sperare se ait pro- 
gressu temporis rem confore: quanquam facile suspieeris jam 
ipsius aetate τῷ ἱστορικῷ satis admistum esse ro? μυθικοῦ. Quae 
eum spes non fefellit. Ita quas nos vivendo attigimus summi ad 
omnem humanitatem res momenti post multas annorum centu- 
rias μυθολογήσονται. SCHAEF. 

1391, 23. μόνοι δὶς ἠμύναντο] Pugna Marathonia et expeditio 
Xerxis vel pueris notae sunt. WOLF. μόνοι addidit ῥητορικώ- 
τερον ἢ ἀληθέστερον. Idem ἀλαζόνευμα p. 1392, 6. SCHAEF. 

1392, 3. τοσούτῳ---ὅσον] Aut τοσοῦτον---ὅσον scribendum, aut 
τοσούτῳ---ὅσῳ. Hoc praeferam. V. ad p. 896, 2. SCHAEF. 

1392, 6. ἐκ πάσης τῆς ἠπείρου] E tota Asia. V. interpret. ad 
Isoeratis Panegyric. c. 36. et 46. SCHAEF. 
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1392, 8. ἠδίκουν] Recte refertur ad τὸν στόλον ut colleetivum 
nomen. SCHAEF. 

1392, 15. ἀπηριθμηκέναι} Simpliciter enumerasse, non oratorie 
persecutum esse, SCHAEF. 

1392, 22. τὰς φύσεις ἦσαν συγγενεῖς ] Quomodo? Ut majores et 
posteri. Nam ad Chaeroneam interfecti ab illis Persarum vieto- 
ribus oriundi fuerunt. WOLF. 

1392, 25. κἀκείνους ---ἀμφοτέροις) Verte: rem fore neque illis 
ingratam et utrisque gratissimam. SCHAEF. 

1392, 27. ἐν τῷ μεταξὺ διαλαβεῖν) Interrumpere tenorem. ora- 
lionis. Poterat sie scribi: ἀνάγκη δὲ μεταξὺ λέγοντα πρὸ ToU—. 
SCHAEF. 

1392, 28. καὶ] Etiam. Nam eognatorum benevolentia parata 
erat. SCHAEF. 

1393, 6. τούτους] Alii libri τούσδε. Conf. p. 1389, 27. 1390, 
18. 1392, 28. 1396, 6.10. 17. 1397, 11. SCHAEF. 

1393, 7. συμβουλομένους] Est Latinum volentes, h. e. benevolen- 
tes, faventes. SOHAEF. 

τῇ προθυμίᾳ] καίπερ προθυμούμενος. SCHAEF. 

1393, 10. αὐτάρκεις ἔχει τὰς ὀνήσεις} Überes suis possessoribus 
fructus suppeditant nec alienis adminiculis egent. αὔταρκες, seipso 
contentum, quod. ipsum sibi satis est, quod nihil aliunde requirit ad 
se tuendum. WOLF. 

1393, 11. ἐν] F. delendum. isque vincunt quicunque possident. 
SCHAEF. 

1393, 15. 5505] Impersonaliter dietum. SCHAEF. 

1393, 16. κἂν vmepfBáAg] Subaudi ris aut ὁ λέγων. REISK. 
Simplieius Wolfius ad ἡ τῶν λόγων πειθὼ refert. SCHAEF. 

προσέστη τοῖς ἀκούουσι] Assistit audientibus, id. est, offendit audi- 
entes. De hae phrasi diximus in Isocratis Vita. WOLF. V.ad 
Dionys. Halie. de C. V. p. 14o. SCHAEF. 

1393, 18. πρὸς αὐτοῖς εἰμὶ τοῖς ἔργοις] .Ad. ipsa horum virorum 
facta accessi. ΒΟΉ ΑΒΕ. 

1393, 20. εἰς ἕνα καιρὸν] τοῦ νῦν λέγειν. SCHAEF. 

1293, 27. ἴχνη γνωρίζουσα---Ἰ Memoria, cognatorum eis vestigia 
recognoscens eie. S. τῶν παιδευμάτων, exercitationum. Si pro rot- 
γαροῦν legeretur τούτων οὖν, planior esset Latinis constructio 
hujusmodi ἐλλείψεων insuetis.. WOLF. — Locutio sumta est e re 
venatiea. Xenophon de Venat. 6, 4. οὐ yàp ἐπιμένει τοῦ ἴχνους ἣ 
φύσι-----πᾶσαν ὥραν. SCOHAEF. 

1394, 6. τῇ δὲ σώζεται] Fortasse legendum: τῇ δὲ τὰ ὄντα 
σώζεται. altera, autem. fortunae cuique suae conservantur. REISK. 
Immo subaudiendum τὸ πρακτέον. Reete interpretatur Reisk. in 
Ind. Graeeitat. SCHAEF. 

1394, 7. kal yàp εἴ τις ἐφύετο---παρεκάλεσαν)] Atticus orator 
optativum eum imperfeeto dedisset. SPENGEL. ad Anaxim. 
Rhet. p. 238. 

1394, 12. ταῦτα] Seilieet rà νῦν παρόντα πράγματα φαύλως δια- 
κείμενα. REISK. 
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iso T2: προορώσης---εἰρωνευομένης] προορώσης redit ad ἀγνοί- 
as, εἰρωνευομένης autem ad κακίας. Haee enim εἰρωνεύεται, simu- 
lat stupiditatem aut ignorantiam, non autem ignorantia ipsa. 
Quare malim zpoopócir et εἰρωνευομένοις. utrumque in dativo 
plurali, αὖ referatur ad praemissum “Ἕλλησιν. REISK. Non 
opus vulgatam mutar. ἄγνοια μεμιγμένη κακίᾳ .eogitanda ut 
unum aliquod commistum vitium, quod partim οὐ προορᾷ, par- 
tim εἰρωνεύεται. SCHAEF. 

1394, t3. ὑπήκουσαν) Graeci stupiditatem seu simulantes seu 
veram rebus prodentes. REISK. 

1394, ΤῈ: ἐμνησικάκησαν) Athenienses hoc bello defuncti, quo- 
rum Eus hae oratione praedicantur. REISK. 

1394, 19. ἐξ ἀνάγκης ---νικᾶν] Callide tacet pugnam aequo 
Marte nbus Omninoque totus qui sequitur locus insigne 
est specimen artis sophisticae rem injueundam ita velantis ut 
Atheniensium vanitas de eventu paene gloriari posse videatur. 
E 

1394. 21. οἱ τελευτῶντες ἑκατέρων ἐν τάξει) Qui ex utrisque, id 
est E in aeie occumbunt, tam in victore quam vieto 
exercitu. WOLF. 

1395, I. τοῦ τῆς χώρας 7jyóv — | Satis ex his arbitror constare, 
orationem hane, si unquam dieta fuit, in eaesos in pugna ad 
Chaeroneam esse dictam, sed ab homine metu et desperatione 
pereulso, eui spiritus essent dejeeti et plane exstineti. REISK. 

1395. 7. δηλοῖ δὲ---εἰρήνης] Humanitas quidem Philippi in 
caussa fuit ut et Diodorus et Plutarchus testantur. WOLF. 

1395, IO. πρόφασιν] Subaudi αὐτῆς, seilicet τῆς εἰρήνης. Qui 
sequitur genitivus, τοῦ---τὸν τῶν ἐναντίων κύριον .--- βούλεσθαι---, 
pendet a comparativis antecedentibus. SCHAEF. 

τοῦ τῆς τῶν] Notabilis eoneursus artieulorum. Qualia exempla 
sibi à me b qu Eiehstadius commemoravit praefat. ad Dio- 
dor Sie ΟΡ. 50 SOHA TES 

1395, 15. καὶ τῇ---τόλμῃ] Orator hoe dicit: Athenienses suc- 
eubuisse, non Macedonum fortitudini, sed Fortunae Philippoque. 
Jam Fortunae nullos non cedere eogi: quod autem Philippi ars 
bellandi audacia juneta praevaluerit, solos duces culpandos esse. 
SCHAEF. 

Tj—TóAug] Philippum acerrimus ejus hostis, Demosthenes, 
summis laudibus, etiam inter accusandum, vehit. Quare necesse 
est eum exeellentem fuisse virum, tametsi eallidior in. gerendis 
rebus quam in servanda fide religiosior fuisse perhibetur. 
WOLF. Atqui hae ipsae laudes satis arguunt hane orationem 
non esse Demosthenis. SCHAEF 

1395, 18. ἀντιποιήσεσθαι] ἀντιποιήσασθαι S. Y. Ὁ. v. Quod ut 
placere possit, vulgata tamen satis bona est. Periodus enim ex 
obliqua oratione in reetam conversa sie habet: εἰ δέ τις---- οὐδεὶς, 
οἶμαι, οὔτ᾽ ἀναίσχυντος οὔτε τολμηρὸς οὕτως ἂν εἴη, ὅστις ἀντιποιή- 
cera.—. SCHAEF. 


1395, 21. ἀφεῖσθαι κακίας] Liberari crimine ignaviae. — V. quae 
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eongressi in Jacobsii Annotat. ad Antholog. Palatin. p. 973., e 
quibus hue aptissime quadrat Euripideum : καὶ δειλίαν yàp καὶ 
κάκην κεκτήσομαι. SCHA EF. 

1395, 22. περὶ ὧν---οἰκότως] Tota haee sententia abest ab libris 
pluribus. Multo mallem hi libri omitterent quod statim sequi- 
tur: εἰ δ᾽ ἄρα -- εἰκότως. Mihi quidem videtur pannus tam in- 
epte assutus, ut interpretum de hoe loeo silentium mirer. 
SCHAEF. 

1395, 23. ἐπὶ τούτῳ] H. 1. est idem atque καθ᾽ ἑαυτοῦ, contra 8 
in eastris sibi oppositis. Pari modo accipitur v. 26. RE ISK. 
Idem in Ind. Graecitat.: «edversws se stantes Seilicet in Reiski- 
ana eontinuantur ὑπερῇρε τοὺς ἐπὶ τούτῳ ταχθέντας. Mihi οἱ ἐπὶ 
τούτῳ ταχθέντες (λεῖο reis. provinciae assignati) videntur diei οἱ 
τῶν Ἑλλήνων ἡ ἡγεμόνες. SCHAEF. 

τοὺς πολλοὺς) Milites sub ducibus utrinque suis militantes. 
SCHAEF. 

1395. 25. ἐκείνων) Eorum puta, qui in eastris Philippi mili- 
tarunt. REISK 

1396, 1. o|i—éxpijcavro] Conf. Diodorus 16, 85. extr. SCHAEF. 

1396,15. ὥσπερ---ἐξέλοι] Simili hyperbole Pericles ap. Ari- 
stot. Rhet. 1, 7. ab Spengelio ad Anaximen. Rhet. p. 164. com- 
paratus, οἷον Περικλῆς τὸν ἐπιτάφιον λέγων τὴν νεότητα ἐκ τῆς 
πόλεως ἀνῃρῆσθαι ὥσπερ τὸ ἔαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰ ἐξαιρεθείη. 

! 396. Da δέος---παριστᾶσιν) Notissimum poétae apophthegma, 
ἵνα δέος ἔνθα kai αἰδὼς, sophistae huie non magis probatur Pn 
philosopho, eujus disputationem habet Platonis Euthyphro c. 12 
(13.) SCH.AEE. 

1396, 23. ὁ ἀγὼν---τοῦ πολέμου] V. not. ad Sophocl. Ajac. 
1163. Electr. 682. SCHAEF. 

1396, 26. ὁμιλίας] θεραπείας. SCITAEF. 

1397. 5. βλάσφημον) Noto hie signifieare ἀληθὲς ὄνειδος. 

SCHAEF 

12975576 Adverbium εἰκότως jungendum participio φοβούμενοι. 
SCHAEF. 

1397, 8. εὐρώστως} Mox v. 15. εὐρώστους. De animo hie dici- 
tur. SCHAEF. 

1397, 15. ἤδεσαν ümarvres—]| Haee e casibus heroum epony- 
morum dueta ad virtutem aeuendam momenta sophistieum et 
Lyeurgeum sapiunt ingenium. Demosthenes fortibus et virili- 
bus utitur armis, non his umbraticis. REISK. — Verissime : ut 
etiam hine appareat magnum oratorem haee scribere non potu- 
isse. SCHAEF. 

1307. 16. τὸν ἐπώνυμον αὑτῶν] Eum heroem, a quo cognominati 
sunt. ἐπώνυμοι dicuntur hi decem, qui hie enumerantur, qui tri- 
bubus nomina imposuerunt. WOLF. 

'Epex0éa] Cum ab Eumolpo Thrace bello peteretur, respon- 
sum est a vatibus, fore superiorem, si filias suas immolasset. 
Sie Codrus, sie Maearia, Hereulis filia, sie apud Romanos Decii 
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perierunt, mendaeis illius et sanguinarii insidiis, qui hominum 
interitu delectatur. WOLF. 

1397, 17. ᾿γακινθίδας) Suidas aliter τὰς Ὑακίνθου τοῦ Λακεδαι- 
μονίου θυγατέρας sie diei seribit. WOLF. V. Valesius ad Har- 
pocrat. v. Ὑακινθίδες.ς TA YLOR. 

1397, 22. θνητὸν σῶμα] Opponitur corpus τοῦ ἀπ᾽ ἀθανάτων 
"πεφυκότος, quod non totum mortale esse hominibus illis vide- 
batur. SCHAEF. 

1397, 24. ἰσηγορίαν] -Aequalitatem, par et aequum jus, hoc est, 
democratiam. WOLF. 

1397, 26. παρὰ rois “Ελλησι] Sententia postulat παρὰ τὴν €av- 
τῶν δειλίαν, propter suam ignaviam. REISK. Non postulat. 
coram. Graecis. Democratico statu Athenienses inter Graecos 
vel maxime gloriabantur. SCHAEF. 

1397, 27. φιλοψυχήσαντες} Formidine mortis, iw vitae cupidi- 
tate. WOLF. 

Πρόκνην καὶ Φιλομήλαν] Vide Metamorphoseos Ovidianae 
libr. 6. WOLF. 

1398, 3. ἐφ᾽ οἷς] Id est ἐπὶ τούτοις, ἐν οἷς vel δι’ ὧν. super illis 
contumeliis, quibus foedari Graeciam. viderent. REISK. Immo 
516 resolvenda attraetio: ἐπὶ rots ἃ---ὑβριζομένην. SCHAEF. 

1398, 5. τὰς Λεὼ κόρας] De his Pausanias in Atticis et Suidas 
in voce Λεωκόριον. WOLF. | V. Photius p. 218. et Aneed. Bekk. 
p. 277, 13. SCHAEF. 

1398, 10. τῶν ἐπῶν, ἐν ois—|] Locus Homeri mihi neque suc- 
currit neque investiganti occurrit. Nescio an Atheniensium 
libri hoe in loco Homeri ad Athenas pertinente a lectione libro- 
rum, quibus nos hodie utimur, haud parum diserepaverint. 
REISK. V. Heynius ad lliad. vol. 4. p. 477. SCHAEF. 

τῆς μητρός] Homerus 1]. T, 144. 

Οὐκ οἴη: ἅμα τῇ ye καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο, 
Αἴθρη ΠΠιτθῆος θυγάτηρ Κλυμένη τε βοῶπις. 
WOLF. 

1598, r1. Αἴθρας} Alu libri Φαίδρας. * Aethra Acamantis avia 
fuit, Phaedra mater, quam Euripides in Hippolyto suo suspen- 
dio perisse tradit. V. schol. Eurip. Hec. 125. schol. Hom. l. e." 
WOLF. 

1398, 15. ὅτι Κάδμου μὲν Σεμέλη.---Ἰ υἱὸν ὄντα malim abesse ut 
e scholio nata. In Σεμέλη et τῆς δὲ subauditur à communi, quod 
aiunt, e proximis insequentibus vocabulum γέγονεν et ἐκεῖνος. 
SER esse natam ὁ Cadmo, e Semele autem. natwm esse illum, 
quem feas mon est—. REISK. Satis hoe probabile. Vulgata 
quidem tam seabra est, ut a scriptore levis studioso construetio- 
nis profeeta non videatur. SCHAEF.  Delevi υἱὸν ὄντα, frustra 
defensum ab Maetznero ad Antiphont. p. 239. 

1398, 16. ὃν οὐ πρέπον ἐστὶν») Bacchum scilicet, quia pollui dii 
superi eti immor tales putabantur ea mentione: sicut postea τῶν 
᾿Αλόπης γάμων paucis meminit, quia inter nuptias et funus sum- 
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mum est dissidium. Suidas Alopen Cereyonis filiam esse scri- 
bit, e qua. Neptunus Hippothoontem proerearit, tribus Hippo- 
thoontiae Eponymum. WOLF. 

1398, 18. ἀμφοτέραις ταῖς πόλεσι] Athenis et "Thebis propter 
Baechum ibi natum. WOLF. Malim sie: Athenis et 'l'hebis, 
ubi Baechus natus est. SCHAEF. 

1398, 20. ἀγωνίαν] Contentionem, ut recte Reisk. in Ind. Grae- 
eitat. V. H. Stephani Thes. SCHAEF. 

1398, 21. ἐκτεῖναι] Herodotus 7, 10, 7. αὐτοῦ δὲ τούτου εἵνεκα 
δοκέεις μοι πᾶσαν προθυμίην ἐκτείνειν. SCHAEF. 

τὸν ἑαυτῶν ἀρχηγὸν---τὴν ἀλκὴν δὲ δράκοντι] V. Eudocia p. 252. 
et Tzetzes Chiliad. p. 181. edit. Kiessl. et ad. Lycophron. 111. 
SCHAEF. 

1398, 23. αὐτοῦ] Dedi de meo αὐτόν. Nihilominus tamen αὐ- 
τοῦ subaudiri debet ad σύνεσιν et ἀλκήν. quam quod ipsius sapi- 
entim eum homwni similem reddiderit, fortitudo autem, draconi. 
REISK. αὐτοῦ verum puto: ut προσομοιοῦν habeat signifieatio- 
nem neutralem. quam quod ejus sapientia veferret sapientiam ho- 
minis, fortitudo fortitudinem draconis. De hae in ceomparationibus 
breviloquentia v. ad schol. Apollon. Rhod. p.164. SCHAEF. 

1398, 27. τὸ πρέπον QvAárrov —| V.Wolfius ad v.16. SCHAE- 
FER. 

1399, 8. τῶν ὑπαρχόντων) Dubito utrum a τὰ ὑπάρχοντα repe- 
tam, an ab oi ὑπάρχοντες. Si illud, digne fortunis illis, quae sibi 
aut nascentibus ab ipsa generis nobilitate additae aut inajorum vir- 
tute et gloria partae fuissent. Sin hoc, digne conditoribus sui gene- 
ris. ὑπάρχειν τὸ γένος est ordiri stirpem, condere genus. REISK. 
Ego vero non dubito neutrius esse generis. ἀξίως τῶν ὑπαρχόν- 
των διελθεῖν p. 1403, 11: quod quomodo intelligendum sit docet 
plenior phrasis τὰ --ὑἡπάρχοντά σοι ἀγαθὰ ibid v. 5. Add. p. 1416, 
τό. coll. v. 22. τὰ κάλλιστα τῶν ὑπαρχόντων p: 258. 2- 5ΘΕΓΑ ΕΠ. 

1399, 13. πλήρη] Post h. v. videtur ὁρῶντες deesse. REISK. 
Certe participium requiritur. SCHAEF. 

δ᾽ εὐδαίμονες] Libri δὲ δαίμονες. Recte Felicianus δ᾽ εὐδαί- 
pores. Primum enim hoe poseit oppositum v. το. ἐλεεινοί. [})6- 
inde idem tuetur quod legimus v. 27: πῶς o) χρὴ τούτους εὐδαί- 
μονας νομίζεσθαι ; Denique infra demum v. 28. de mortuis orator 
ita loquitur, ut παρέδρους τοῖς κάτω θεοῖς εἶναι dicat. SCHAEF. 

πρῶτον] οἵ γε πρῶτον Bekkerus. Admodum probabihter. Nisi 
forte, membro oí δὲ---λογισμῷ contributo antecedentibus, post 
plenam interpunetionem sie pergendum est : πρῶτον μέν γ᾽ àyri—. 
SCHAEF. 

1399, 25. πᾶσαν] πᾶσα codex unus. Ne probes, quantumvis 
 blandiatur. Nam sophista ob postpositum Ἑλλάδα maluit uti 
idiomate attraetionis, eujus exempla habet Heindorfius ad Pla- 
tonis Lys. p. 47. SCHAEF. 

1400, I. rois προτέροις ἀγαθοῖς ἀνδράσιν] Ut Aeacus, de quo 
Isocrates in Euagora, Minos, Rhadamanthus, etc. WOLF. 

1400, 2. οὐ yàp ἰδών τις —] Tali oceupatione perquam oppor- 
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tuna utitur Isocrates in Nicocle de monarchia Jovis et in ora- 
tione contra sophistas de deorum apud Homerum deliberatio- 
nibus. WOLF.  Caussam haec reddunt τοῦ εἰκότως. Sed so- 
phista hie parum apte agit personam seeptiei. Orator toto 
orans pectore dicturus erat o)s παρέδρους ὀρθῶς ἄν τις φήσαι--- 
neque additurus quod sequitur philosophema. SCHAEF. 

1400, 5. τούτους Cohaeret eum τυγχάνειν. hos opinione atque 
praedicatione nostra divinantes (h. e. non certo cognita atque ex- 
plorata affirmantes, sed conjeetantes solummodo) censemus eos- 
dem adipisci honores etiam. 4bi, in beatorum insulis, quos illi 
vetusti heroes dieuntur et existimantur adepti esse. karapar- 
τεύεσθαί τινος est aliquid de aliquo praedicare, mon ex certa scien- 
tia, sed ex opinione e probabili conjectura ducta. REISK. V.not. 
ad Longi Pastoral. p. 279. SCHAEF. 

1400, 12. kal πάσῃ---ὁμοίους εἶναι] Omnemque fortunam. aequo 
animo ferre. SCHAEF. 

1400, 22. φύντας ἀνθρώπους) Qui nati sunt homines. SCHAEF. 

1400, 26. ὑμεῖς δὲ----ἄπιτε] Similis clausula IEpitaphii et Pla- 
toniei et Thueydidei. V. Westermanni Prolegomena supra p. 
1404. 
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BX OU BIRPAVACTBUX 
A. WESTERMANNI COMMENTATIONE. 
(QuaArsrioN. Drwosrn. PART. r1. P. 74 sEQQ.) 


SEeRwoNEM amatorium, qui Demosthenis nomine fertur, jam 
Dionysius Halic. et Libanius summo oratore indignum judica- 
runt. Ae Dionysius quidem de adm. vi dic. Dem. e. 44. in scrip- 
tis Demostheni suppositis enumerat epitaphium, καὶ τὸ τοῦ σοφι- 
στικοῦ λήρου μεστὸν ἐγκώμιον εἰς ἸΤαυσανίαν. Quod non dubito 
quin invito ac memoriter commemoranti aut aliud ejusdem 
ar gumenti opuseulum in animo habenti exciderit, quum εἰς ᾿Επι- 
κράτην vellet seribere. Epitaphius certe cum erotieo saepius 
hoe nomine conjungitur. At de Pausania haud liquet.  Aece- 
dit quod ad ipsum Dionysium provoeat Libanius in Comm. περὶ 
τῶν μερῶν τῆς ῥητορικῆς p. 6, 5 sqq. Dem. Reisk. | Utrumque 
seeutus est Photius bibl. Cod. 265. ^ Dubitat etiam Pollux 3, 
144. Non item Syrianus ad Hermogenem, qui ex his duabus 
orationibus de Demosthenis demonstrativi generis inscitia con- 
jeeturam faeit. [V. Prolegomena ad orationem praecedentem in 
initio.J.  Reeentiorum eroticeum Demostheni abjndicarune quum 
alii tum Wesselingius, qui in annot. ad Herod. r, 29. auctorem 
faeit Androtionem, de quo infra dicetur. 

Ad orationis genus quod attinet non possum facere quin 
Reiskii judieio subseribam: * Oratio hujus libelli composita, 
gravis, morata, sapiens, virtutem respirans atque commendans, 
haud tamen pro more Demosthenis." Interdum dietio propius 
à poesi abest, ut p. 1404. rà δὲ ---- εἰς τοῦτο προαγαγὼν ἥκεις. p. 
1405. et 1410. εὐκτὸν, p. 1410. ἐν τοῖς ἱππικοῖς ἀγῶσιν ἡδίστην θέαν 
παρέχεται τὰ ναυαγοῦντα, alia aliis jam notata. Sed ex interno 
quoque habitu si judices, nihil est negotii hane orationem de 
loco suo deturbare. Ae primum de prooemio dicendum, quod 
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continetur ἃ. I1—4. neque tamen plane eum ipsa oratione cohae- 
ret, sed ita comparatum est ut dialogi illud exordium esse qui- 
vis facile videat. Qua orationis forma Demosthenem non usum 
esse pro certo ausim affirmare. Certe 51 ejusmodi exordio, quo 
de eonsilio suo ae proposito certiorem faceret lectorem, opus 
esse censulsset, Ipse suo, puto, nomine exorsus, non alius, qui 
praefaretur, personam commentus esset. Sed si quid conjectura 
licet assequi, nisi oratio, certe exordium totum ex Lysiae ae 
Platonis pendet orationibus. ὃ. 1. 'AAX' ἐπειδήπερ ἀκούειν βούλει 
τοῦ λόγου, δείξω σοι kal ἀναγνώσομαι. Item Phaedrus urgente 
Socrate de scripto recitat sermonem Lysiae.—Ae δέ σε τὴν 
προαίρεσιν αὐτοῦ πρῶτον εἰδέναι. — Quippe Plato Lysiam vehe- 
menter exagitat, quod non statim ab initio quid. sibi vellet ex- 
posuerit. V. Phaedr. p- 237. 263 sq. — Βούλεται μὲν yàp ὁ τὸν 
λόγον ποιῶν ἐπαινεῖν ᾿Επικράτην, ὃν ᾧετο κι T. A^. Nescio quo 
casu acciderit ut Lysias quoque παρ᾽ ἜἘπικ .pár ev (Phaedr. init.) 
dieeret eroticum. Imo nisi vererer ne nimis audax esse viderer, 
contendere non dubitarem sophistam nominis indigentem non 
diu cireumspexisse, sed tanquam legitimum in istiusmodi ser- 
mone nomen ejus posuisse, quem maxime Lysias tum videtur 
allocutus esse. Ceterum similis Platonis conferatur argumenti 
expositio p. 237.— Opàv δ᾽ ὡς ἔπος εἰπεῖν τὰ πλεῖστα τῶν ἐρωτι- 
κῶν συνταγμάτων αἰσχύνην μᾶλλον ἢ τιμὴν περιάπτοντα τούτοις. 
περὶ ὧν ἐστι γεγραμμένα, τοῦτο ὅπως μὴ πείσεται πεφύλακται, καὶ 
ὅπερ καὶ πεπεῖσθαί φησι τῇ γνώμῃ, τοῦτο καὶ γέγραφεν, ὡς δίκαιος 
ἐραστὴς οὔτ᾽ ἃν ποιήσειεν οὐδὲν αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἀξιώσειεν. | Haec 
aperte ad priores sophistarum contentiones pertinent. Jam 
Lysiam, oratorem ceteroquin haud medioeriter disertum, hae in 
eaussa tamen si Demosthenes refutandum sibi sumpsisset, vix 
operae pretium fecisset, nedum ut summus orator, &1 1sta deela- 
matio ad Lysiam nihil pertinet, sophistarum iueptas argutiolas 
quas longo sermone eonfutaret dignas ecensuisse videatur. —$. 3. 
-“ πάντα δὲ ταῦτα γέγραπται τὸν τρόπον ὅν τις àv eis esc κατα- 
θεῖτο, κι τ. 4. Quo loco, quem ex Isoeratis Paneg. c. 2 2. desump- 
tum esse susplcor, duo eonsequi velle videtur auctor, ut et ipse, 
si minus eleganter et aceurate dixerit, a leetore veniam impe- 
tret, et ii in vituperationem veniant, quorum oratio poetico 
ornatu atque tumore turgeat. Platonem nimirum taxat in 
Phaedro furentem pene ae dithyrambos recitantem. 

Sequitur oratio ipsa, quam inani verborum strepitu refertam 
ut Demosthenis non esse demonstrem ad verbum, uti supra 
epitaphium, pertraetare ae perscrutari taedet. Quamvis enim 
erotieum quoque regulis quibusdam adstrictum fuisse credide- 
rim, haud seio tamen an hoc in argumento digerendo atque 1llu- 
strando multo quam in epitaphio liberius auctori licuerit ver- 
sari. Quare explieata simul argumentorum serie satis erit, si 
locos singulos, e quibus Demostheni hane orationem falso tribui 
certo colligas, tractavero. 

Ae statim exordium, si quid video, sophista dignum.  Pri- 
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mum immensa ae molesta verborum eomprehensione (δ. 5—7. 
p. 1402.) vituperata juvenum pulerorum atque amatorum, qua 
et se ipsos et honeste amantes injuria afficiant, superbia atque 
ferocia, insipientibus non obtemperandum esse dieit sapienti- 
bus, μάλιστα μὲν ἐνθυμουμένοις ὅτι τῶν πραγμάτων οὔτε καλῶν οὔτ᾽ 
αἰσχρῶν ἀποτόμως ὄντων, ἀλλὰ παρὰ τοὺς χρωμένους τὸ πλεῖστον 
διαλλαττόντων, ἄλογον μιᾷ γνώμῃ περὶ ἀμφοτέρων χρῆσθαι. Quae 
sententia per se licet sit verissima, minimeque a demonstrativo 
genere abhorreat, ab hoec loco tamen est alienissima. Recte qui- 
dem Isocrates in Panath. p. 279. eandem profert sententiam, 
quo eriminetur Lacedaemonios, qui concordia, re per se ipsam 
haud vituperabili, ad Graeciae civitates oppugnandas abute- 
bantur. Sed juvenem eum in affectum, qui nullis vinculis vult 
eoereeri nisi quibus se ipsum obstringit, inductum tam frigida, 
qua ne opus quidem erat, argumentatione ut in amore perseve- 
raret adhortari tantummodo sophista poterat. Quod autem 
addit, à μόνον ἴδιον ἔθνος (τῶν ἐραστῶν) οὐχ ἅπασιν, ἀλλὰ τοῖς 
καλοῖς καὶ σώφροσιν οἰκειοῦσθαι πέφυκεν, vereor ne ineonsideratius 
quam verius dietum sit, praesertim quum ipse paullo ante τοὺς 
λυμαινομένους TQ πράγματι ἃ τοῖς μετὰ σωφροσύνης πλησιάζειν 
ἀξιοῦσι sejunxisset. 

P. 1402, 1403. Ad Epiecratem fit artificiosus transitus. (ᾧ. 8.) 
Non mirum, inquit, amare nolle, qui aut nondum vidit amorem 
talem felieiter exeuntem, aut timet ut ipse cum amante conti- 
nenter ae modeste eonsuetudinem possit jungere (itane!); te 
vero eosque qui eodem modo comparati sunt amantes quicquam 
turpiter posse agere ne suspieari quidem licet. Tum multum 
de proposito suo deque ipsius Epicratis, quo haec aecipere velit, 
animo disserens, p. 1403. demum sermonis argumenta disponit 
hune ad modum: ἡγοῦμαι πάντας ἂν ὁμολογῆσαί μοι rots τηλικού- 
τοις μάλιστα κατεπείγειν κάλλος μὲν ἐπὶ τῆς ὄψεως, σωφροσύνην δ᾽ 
ἐπὶ τῆς ψυχῆς, ἀνδρείαν δ᾽ em ἀμφοτέρων τούτων, χάριν δ᾽ ἐπὶτ àv 
λόγων διατελεῖν ἔχοντας" ---ἃ δ᾽ ἑκάστου τούτων ἐγκώμια εἰπεῖν ἔχω, 
ταῦτα δηλῶσαι πειράσομαι μετ᾽ ἀληθείας. Qua in dispositione ex- 
quisite inventa ae more sophistico (id quod ad universam quoque 
orationem pertinet) antithetis distincta non est quod vitupera- 
tionem subeat. Itaque primum 

p. 1404—1406. de Epieratis puleritudine disserit. Sed tot 
haec laudationis pars argutiis atque ineptiis referta est, quot in 
reliquis omnibus sexaginta, quae Demostheni tribuuntur, ora- 
tionibus nequiequam quaeras. Quippe nesciens quomodo satis 
splendidam Epieratis imaginem effingat, quo simul incepti ve- 
niam impetret, quieunque hune sermonem legat, ipsum jubet 
intueri. Callide tu quidem et artificiose. Sed ubi est, quaeso, 
quem intuear Epierates? Tgnorastine hunc quoque mox esse 
perventurum, quo pius Aeneas, quo divus Tullus et Ancus? At 
nugor, nee debebam oblivisei hane declamationem non esse 
κτῆμα ἐς ἀεὶ μᾶλλον ἢ ἀγώνισμα és τὸ παραχρῆμα. Non discrepant 
ab his sequentia; in quibus postquam de florente ac nullo vitio 
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contaminata juvenis puleritudine dixit, ἃ facie totius corporis, 
maximeque ab oculis, ipsius faciei parte nobilissima principium 
laudandi ducit. Ecce lepide argumentantem hominem: οὐ yàp 
μόνον πρὸς τὸ τὰ κατεπείγονθ᾽ ὁρᾶν αὐτάρκη παρέσχηται (rà ὄμματα 
τὸ δαιμόνιον), ἀλλ᾽ ἐνίων οὐδ᾽ ἐκ τῶν πραττομένων γιγνωσκομένης τῆς 
ἀρετῆς, σοῦ διὰ τῶν τῆς ὄψεως σημείων τὰ κάλλιστα τῶν ἠθῶν ἐνε- 
φάνισε---ὃ καὶ μάλιστ᾽ ἄν τις θαυμάσειεν. Sed viam non persequi- 
tur sophista, quanquam uti in epitaphio auctor quid unum- 
quemque ad fortiter pugnandum impulerit demonstraturus sin- 
gulas Atheniensium tribus enumerat, hic quoque partes corporis 
ex ordine deseribere poterat, quo totidem inde deduceret vir- 
tutes, ut ex fronte sapientiam, ex naso modestiam, ex ore elo- 
quentiam, ex brachio fortitudinem, et quae sunt ejusmodi. Vides 
igitur, nondum via ae ratione hallucinari sophistam didicisse. 
Sed damnum in sequentibus resarcit tam humili adulatione, ut 
erubescentem juvenem videres, nisi ejus imagini densae verbo- 
rum offusae essent nubes. 

P. 1406. 1407. Laudatur modestia Epieratis, eaque maxime 
in eoercendis amatoribus ac vereeundo cuivis honestoque amore 
injieiendo conspieua. Qua re verbosius quam elegantius trans- 
acta auctor loeuples ae patronus hoe quoque clhenti suo laudi 
esse jaetat, quod non ut alii multi juvenes modestiae speciem 
silentio aueupetur, sed haud minorem sibi, quam ex factis reli- 
quis, ex uno quoque verbo gloriam coneiliet. Quod etsi haud 
inepte sophista comminiseitur, hoe tamen loco silentio illud 
transeundum, atque in eam orationis partem rejiciendum, qua 
de eximia quae esset in Epierate sermonis suavitate ex com- 
posito (v. ὃ. 12.) dicturus erat. Sed suam ipsius argumento- 
rum dispositionera temere relinquens alieno loeo velut in trans- 
cursu breviter perstringit, de quo ex ordine nec minus fuse 
lateque quam de reliquis, exponere debebat.—At hane sermonis 
partem vide quam seite lepideque peroret: καὶ yàp εὐήθης àva- 
μαρτήτως kai δεινὸς o? κακοήθως καὶ φιλάνθρωπος ἐλευθερίως kal τὸ 
σύνολον τοιοῦτος εἶ οἷος ἄν τις ἐξ ᾿Δρετῆς υἱὸς "Ἔρωτι γένοιτο. [δὲ 
Reiskius quidem, o quam amabile, inquit, corpus existere ne- 
cesse est e congressione tot laudum et decorum, quot sunt 

Cupidini et Virtuti propria! Fingi animo vix queat aliquid per- 
fectius atque amabilius. 

P. 1407—1410. Sequitur laudatio fortitudinis, qua nihil quie- 
quam magis rhetorieae diseiplinae alumnum olet. Laudi nimi- 
rum dueitur Epierati, quod missis reliquis certaminis generibus, 
quae humilia ae tali homine indigna esse ostendere conatur 
auetor, solum id quod τὸ ἀποβατικὸν appellabatur (de quo expo- 
nit Valesius in not. ad not. Maussaci ad Harpocr. p. 233 sq.) 
exereuerit. Quasi juvenem omni numero perfectum in humili- 
oribus etiam artibus excellere dedeceat. Verum ut certamen 
desultorium reliquis longe multumque praestare demonstret, ad 
Homerum provocat, qui jam olim Graecos atque barbaros hoc 
modo inter se decertantes fecerit; imo etiam nune non parvas, 
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sed maximam quamque Graeciae urbem in ludis solemnibus 
eodem certamine uti. Barbaros videlieet non dedignatur aemu- 
lari, quem pudet eodem, quo servi atque peregrini, certamine 
contendere. Neque etiam maximarum urbium eives eursu atque 
lueta unquam, puto, abstinebant. Sed taedet jam ineptias tales 
serio refutare. 

P. 1410. Omnia rursus, puleritudinem, modestiam, fortitu- 
dinem complectitur sophista ; quae possidentem mirum ni ami- 
cum omnes avidissime expeterent, quum quibus illarum virtutum 
una tantum esset insita, ut Aeacum et Rhadamantum, Hercu- 
lem, Castorem et Pollucem, Ganymedem et Adonin, vel dii qui- 
buscum consuetudinem jungerent dignos habuissent.—P. 1410. 
1411. Quare et parentibus de tali filio et amicis tali de amico 
gratulatur. 

P.1411—1417. Finita laudatione nondum perorat auctor, 
sed totidem pene verbis juvenem etiam atque etiam eohortatur, 
ut animum ad studium philosophiae diligenter adjungat, quippe 
quo solo duce ad vitam bene beateque agendam perv enire pos- 
sit. Quae quamvis totius orationis pars sit facile puleerrima, 
merito tamen jam in ea Reiskius offendit, nec diffitendum est, 
sophista eam esse digniorem quam summo oratore, Demosthene, 
quem potius ad artem oratoriam factitandam juvenem fuisse 
eohortaturum dixeris. Accedit quod quaedam hae in digres- 
sione inveniuntur, quae Demosthenem non seripsisse pro certo 
ausim affirmare, cujusmodi est quod legitur p. 1416. (ὁ Σόλων 
ὑπόμνημα καταλιπὼν) τῆς ἄλλης συνέσεως τοὺς νόμους οἷς ἔτι kal 
νῦν οἱ πλεῖστοι τῶν Ἑλλήνων χρώμενοι διατελοῦσιν. — Ibidem le- 
guntur haee :--ὅὁμως τούτων αὐτῷ καλῶν ὑπαρχόντων ἐπ᾽ οὐδενὶ μᾶλ 
λον ἐσπούδασεν 1) τῶν ἑπτὰ σοφιστῶν ὅπως γένηται κι T. . Qui 
locus Wesselingium. primum, tum Coraem et Orellium, adduxit 
ut Androtionem hune erotieum seripsisse opinarentur. Quippe 
Aristides in or. 48. περὶ Πλάτωνα ὑπὲρ τῶν τεσσάρων vol. 3. p. 517 
(2. p. 31 1. Jebb.), οὐχ 'Hpóooros, inquit, Σόλωνα σοφιστὴν κέκλη- 
«ev; ov Πυθαγόραν πάλιν; οὐκ Ανδροτίων rovs ἑπτὰ σοφιστὰς 
προσείρηκε;: λέγει δὲ τοὺς σοφούς. καὶ πάλιν αὖ Σωκράτην τὸν 
πάνυ: Non repugnarem, si addidisset Aristides ἐν τῷ ἐρωτικῷ. 
Sed ut Androtionem in genere demonstrativo versatum esse 
eoneedam, eo minus tamen fore puto qui neget et ipsum alia in 
oratione septem sapientes sophistas appellare— praesertim quum 
in eadem oratione (πάλιν αὖ). ut videtur, Socratem quoque hoe 
nomine appellaverit—et alium etiam rhetorem aut sponte, aut 
Isocratis sive Androtionis loeum ante oeulos habentem eandem 
in eogitationem venire potuisse. Sophistam certe artis suae 
admiratione captum sapientissimos quosque etiam sophistas di- 
cere non miror?, Ceterum Aristidem tacito orationem Andro- 


ἃ Antiquo tempore sophistam appel- τὴν νῦν ἀτιμαζομένην kal κρινομένην παρ᾽ 
lari non dedecori. lsocr. de permut. $. ὑμῖν. Cf. schol. Luc. praecept. rhetor. 
251: Σόλων μὲν τῶν ἑπτὰ σοφιστῶν — init. Philostr. V. S. prooem. p. 484. Ol. 
ἐκλήθη kal ταύτην ἔσχε τὴν ἐπωνυμίαν 
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tioni tribuisse, quae haud dubie tune jam dudum in Demo- 
sthenica recepta erat, non est credibile. Jam vero ad tempus, 
quo iste sermo scriptus esse videatur, quod attinet, rem conficit, 
opinor, loeus qui legitur p. 1415: εἰ δὲ δεῖ μὴ παλαιὰ λέγοντας 
διατρίβειν, ἔχοντας ὑπογυιοτέροις παραδείγμασι χρῆσθαι, τοῦτο μὲν 
Τιμόθεον---τοῦτο δὲ ᾿Αρχύταν x. τ. A. Seillicet argumentor hoc 
modo. Demostheni fallacem hominem opusculum illud suppo- 
suisse non est credibile. In quam eogitationem vix poterat 
aliquis incidere, quia omnino Demosthenem eroticum scripsisse 
omnes ignorabant, neque quid ut seriberet adducere eum potu- 
erit assequebantur. Dionysius etiam, qui a. 26. ante Ohr. n. 
Romam venit, eum novit quidem, sed in eanone Alexandrino 
inter Demosthenica non videtur invenisse. Itaque fortuito huc 
irrepsit. Atqui haud magis verisimile est posterioris aevi so- 
phistam priorem aetatem temere ementitum esse, quum omnia 
inanifesto ad certum quendam referantur sibique constent. Ergo 
non dubitandum mihi esse dueo quin non multo post Timothei 
atque Archytae tempora haec seripta videatur declamatio. For- 
tassis idem ejus auctor qui epitaphit, quod conjecit v. d. in Ephem. 
Jenens. a.1818. Suppl. p. 27. Eadem enim in utroque pene 
dictio, eaedem argutiae. 


1401, 1. 'AAA'] Reisk. in Ind. Graecitat. ** Usurpatur ἀλλὰ 
initio orationis, neque colligi inde potest, aliquid deesse." Sane 
nihil deest. Nec tamen ipsam orationem ἢ. 1. orditur, sed dialo- 
gum continuat, eujus antecedentia scriptor, ut in mediam rem 
nos raperet, tanquam subaudienda reliquit. Vere Hoogeveenus 
Doetr. Partie. L. Gr. vol. r. p. 16.: *Qui eolloquia conscri- 
bunt, utuntur ἀλλὰ ἀποστατικῶς, fingentes se in medios collo- 
quentium sermones incidere: in quo casu ἀλλὰ nihil plane habet, 
quo referatur, nisi comminiseimur quae praecedere potuerunt, 
et multiplieia esse possunt." Similis hujus partieulae usus, de- 
cens ille vividum ingenium Graecorum, deprehenditur in aliorum 
exordiis seriptorum. Cave igitur talia seripta habeas pro ἀκε- 
φάλοις. SCHAEF. 

1401, 3. ὁ τὸν λόγον ποιῶν] ὁ τοῦ λόγου ποιητὴς, scriptor libelli. 
SCHAEF. 

1401, 12. ὃ] Vulg. ó. Dedi ὃ, neutrum artieuli postpositivi 
pro masculino praepositivi. Quod habeas maxime amatoriwun hujus 
opusculi, (1d est, 1d, quod habeas praecipue pro natura et extremo 
hujus amatoriae disputationis,) Aoc est. τὸ ἐρωτικὸν est 1d, quo et 
amantis erga amatum amor maxime declaratur, et amati res, 
decus, salus maxime ornatur atque stabilitur. REISK. ὁ typo- 
thetae erroro in edit. nostra positum pro 6. 

1401, 18. βιβλίον] Est libellus pugillaris, in quem subitarias 

cogitationes conjieimus verbis sponte suceurrentibus, non medi- 


tatis, et in quo lucubrationum rudimenta delineamus. V. p. 1283, 
5. REISK. 
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1401, 20. λεκτικοῖς]) οἱ λεκτικοὶ τῶν λόγων sunt commentationes 
simpliei, illaborata, facili, populari dietione conseriptae, qua, 80- 
lemus ἐν τῷ λέγειν ἐκ τοῦ παραχρῆμα, in fortuitis aut. familiaribus 
congressibus uti. REISK. Recte. Sie Dionysius Halic. de C. V. 
p. 390. meae edit. κῶλον συγκείμενον λεκτικῶς opponit κώλῳ ἐκ 
δυοῖν συνεστηκότι μέτρων. Similiter noster Sophista τοὺς λεκτι- 
κοὺς τῶν λόγων opponit 115, quibus ἁρμόττει ποιητικῶς συγκεῖσθαι. 
SCHAEF. 

ὁμοίως οἷς--τις εἴποι] Idem est ae si dixisset: ὁμοίως τούτοις 
τοῖς λόγοις, οὗς ἂν εἴποι τις ἐκ τοῦ παραχρῆμα. REISK. οἷς mihi 
videtur generis esse neutrius. SCHAEF. 

1401, 22. ποιητικῶς ---συγκεῖσθαι)] Poémati similes et exquisi- 
tum in modum confectas esse. WOLF. 

τοὺς μὲν, illos prioris generis, τοὺς λεκτικούς. τοὺς δὲ, hosce 
posterioris, in longius tempus duraturos. REISK. 

1401, 23. ἐπιδεικτικοὺς Ostensionales, e genere orationum de- 
monstrativo vulgo sie dicto. Quod nomen eur illi generi sit 
impositum, dixi pluribus ad Anthologiam Constantini Cephalae 
p.161. Vim ejus non videtur percepisse ille, quisquis fuit, qui 
in margine Lutetianae ad προσήκει apposuit τοῦ βίου. Quod 
etiam [Y οὐ] Barocc. 1. additum habet. REISK. 

1401, 25. παρὰ τὸν λόγον] ἀπροσδιόνυσα. SCHAEF. 

1402, 11. διακειμένους] ὁρᾶσθαι διακειμένους Reiskius. 

1402, 18. ἀμφοτέρων) τῶν τε καλῶν καὶ αἰσχρῶν. SCH AEF. 

1402, 21. οἷς μόνον ἴδιον &0os.] Quibus duntavat peculiaris hic 
mos insitus est, ut von omnes, sed bona et honesta, ingenia, sibi. con- 
cilient. Potest etiam sie exponi, nee verbis nec sententia re- 
pugnante: quibus solis, nec iis tamen, omnibus, sed. bonis et hone- 
stis duntacat, pi "'oprius mos conciliari solet ἴδιον ἔθος, 5. τῶν €po- 
μένων. Animi amasiorum solis honestis amatoribus ita sunt 
dediti, ut eorum proprii esse videantur. ln quam sententiam 
Aeschines in Timarehum et Lucianus in Amoribus et alii passim 
plura disserunt quam bonis moribus expedit. WOLF. Prior 
Wolfii interpretatio vera. SCHAEF. 

1402, 25. κατεγνωκόσιν αὑτῶν, os—] Qui, conscii suae enconti- 
nentiae, se abstinere a flagitio, data occasione, non posse sperant : 
de quibus illud usurpari queat, ὅτι προφάσεως δέεται μόνον 7) 
πονηρία, Gànprobitati nihil deesse praeter occasionem. WOLF. 

1402, 29. ηὐξήθησαν) Cumulate ornateque sint peractae. V. p. 
1406, 6. REISK. 

1403, I. ὑποψίαν ἔχειν) ὑπόπτους γενέσθαι. suspectos haberi de 
turpitudine. WOLF. De passiva signifieatione hujus phrasis 
v. ad Peg 306, 7. Sed h.l. aetivam esse docet oppositum p. 1402, 
27. οὐκ ἄλογον ταύτην ἔχειν τὴν διάνοιαν. SCHAEF. 

1403, 13. ὑπεύθυνον--- καταστῆσαι) Non modo eventus dati con- 
silii a consultore praestandus est, sed etiam vitae ratio mores- 
que, ne praeceptis repugnent. REISK. 

1403, 27. ἀμφοτέρων τούτων» τῆς re ὄψεως καὶ τῆς ψυχῆς. Negat 
sophista hane aetatem decere ὄψιν θηλυπρεπῆ. ΞΟΗ ΑΒΕ, 
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1403, 29. περίβλεπτον---διατελεῖν͵] Averte verbum διατελεῖν 
junctum et adjeetivo et partieipio: cujus constructionis, quamvis 
aliis parum concinna, aliis ne Graeca quidem videatur, exempla 
passim oecurrunt. Simillimum citavi ad Dionys. Halic. de C. V. 
p.202. SCHAEF. 

1404, I. mapà] I.q. διά. V. Juhlanea p. 8. SCHAEF. 

προαγαγὼν ἥκεις] Pro mpojyayes. tua diligentim eo evemisti. 
ἥκεις, pro quo alias τυγχάνεις dieunt. WOLF. — Phrasis decens 
orationem altius surgentem ideoque poétis frequentata. V. 
Brunckius ad Sophocl. Philoet. 181. SCHAEF. 

1404, 21. φύσεως] φύσις τῶν θεῶν ἀξία, natura divinam aequi- 
parans. SCH ΑΒΕ, 

1404, 22. ἀνυπονόητον) Nemo suspicatur, illum colorem pig- 
mentis quaesitum esse seu factiunum. REISK. Similiter i in Ind. 
Graecitat.: * eujus eaussae sunt extra suspicionem." Malim 
haee vertere: «ullis autem criminibus obnovium SCHAEF. 

1405, I. ἐφυλάξατο--ὥστε---καταστῆσαι]) Cavit—ne suá culpá 
—faceret. Vides eur positum sit ἐφυλάξατο. Nam ipse deus, si 
solus spectatur, nequit diei φυλάττεσθαι κῆρας. ἃ quibus divinae 
naturae nihil metuendum est. SCHAEF. 

1405, 5. τῶν ὀμμάτων] Subaudi ὄντων ἐπιφανεστάτων a com- 
muni. REISK. 

1405, 7. τὸ δαιμόνιον] 1. q. ὁ θεός. Μοχ v. 13. sequitur ἐπι- 
δείξας, inflexa πρὸς τὸ σημαινόμενον construetione. Nee quid- 
quam differt ἡ τύχη v. 20. Minus aceurate Lennepius ad Phalar. 
P. 339. SCHAEF. 

1405, 18. τοσαύτας jzevavriocew—.] Id est, cum vitia virtuti- 
bus proxima sint: unde fit ut locus reprehensioni facillime de- 
tur. Hine sunt illa Cieeronis in Partitionibus de eavendis iis 
vitiis, quae virtutem videntur imitari: * Nam et prudentiam 
(inquit) malitia, et temperantiam immanitas in voluptatibus 
aspernandis, et magnitudinem animi superbia in animis extol- 
lendis et despicientia in eontemnendis honoribus, et liberalita- 
tem effusio, et fortitudinem audacia imitatur, et patientiam du- 
ritia immanis, et justitiam. acerbitas, et religionem superstitio, 
et lenitatem mollitia animi, et verecundiam timiditas, et illam 
disputandi prudentiam coneertatio captatioque verborum, et 
hane oratoriam vim inanis quaedam  profluentia loquendi : 
studiis autem bonis similia videntur ea, quae sunt in eodem 
genere nimia." WOLF. 

1405, 21. ὥσπερ εὐχὴν ἐπιτελοῦσα] Quasi signum aliquod perfi- 
ciens e voto dedicandum, aut ac si signum aliquod. perfecisset, quod 
ille sibi a fortuna perfici et. elaborari votis conceptis. flagitasset. 
REISK. Simpliciter verte : tanquam votum inplens. SCHAEF. 

1405, 26. ἐπαινοῦντες | Post ἐπαινοῦντες aut cirea deesse vide- 
tur τὶ aut τοῦτο μόνον. hanc solam tuarum laudum REISK. 
Immo jungenda οὐδὲν τῶν προσόντων cow totum quod tibi est 
formositatis decus laudandum nobis videretur. SCHAEF. 

1406, 1. ἧς] Malim ἥν : nam eum aeeusativo construitur, si 
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bene eommemini, verbum ὑπερτείνειν in sensu superandi, non 
cum genitivo. REISK. Construetio cum genitivo non habet 
quod quenquam offendat: quippe ὑπερτείνειν est de genere ver- 
borum, quorum excellentiam significantium solennis haee strue- 
tura est. V. not. ad Porsoni Med. p. 77. edit. tert. Lips. 
SCHAEF. 

1406, 3. ἀκίνητον ἔχει τὴν θεωρίαν] Sic spectanda se dant, 
maneant immota SCHAEF. 

1406, 12. κατὰ τὴν ὥραν] κατὰ τὴν ἡλικίαν. SCHAEF. 

1406, 17. τῶν τοιούτων] Utrum τῶν ὁμιλιῶν ἢ ἀνθρώπων ; ita 
tractas eos homines an ifa te geris in. iis familiaritatibus? Etsi 
eadem est utrobique sententia. WOLF. τῶν τοιούτων neutrius 
generis videtur. προστῆναι πράγματος, rem tractare. SOHAEF. 

1406, 28. τούτων] Malim ἐν τούτῳ. REISK. Ego non item. 
Scilicet τῶν ἄλλων. SCHAEF. 

I407, I. περιγεγενῆσθαι] Subaudi τῆς πέμψεως καὶ ἐπιπλήξεως. 
ut saevorum et morosorum, ommum crüminationes atque reprehen- 
siones eluseris atque viceris eo, quod —. REISK. Immo τῶν xaAe- 
πῶν καὶ δυσκόλων ἁπάντων neutrius sunt generis. Paulo ante 
dicuntur ἀδύνατα. SCHAEF. 

1407, 3. τῆς---δυσχερείας) Eam, quae adversus ipsos est, difficul- 
latem. τὸ ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν ἐντυγχανόντων δυσχεραίνεσθαι (p. 1406, 
25.). odium eorum, quà te salutant et tuam consuetudinem. expetunt. 
WOLLEF. offensam apud illos. Minus recte Wolfius. SCHAEF. 

1407, 7. ὃν] Scilicet ἐραστήν. SCHAEF. 

1407, ὃ. ἀρέσκειν) Subaudi σε. Constructio haec est: συμβέ- 
βηκε σοὶ τὸ ἀρέσκειν σε πᾶσι. evenit tibi wt omnibus arrideres. 
REISK. 

X975 ET- καλὸν] Subaudi μὴ ἄμοιρον καθεστάναι. SCHAEF. 

1407, 25. ἐξ ᾿Αρετῆς υἱὸς Ἔρωτι] Sententia paulo floridior et 
poétieae magniloquentiae similior. cujusmodi ferme filius Cupi- 
dini deo e Virtute dea nasceretur, 51 nasceretur unquam, laudibus 
utriusque parentis omnibus ornatus et ceumulatus. O quam ama- 
bile corpus exsistere necesse est e congressione tot laudum et 
decorum, quot sunt Cupidini et Virtuti propria! Fingi animo 
vix queat aliquid perfectius atque amabilius. REISK. 

1407, 26. τὴν τοίνυν ἀνδρείαν) Inchoata hie sententia non 
direete absolvitur, sed interrupta ab interjectis quibusdam, quae 
signis parentheseos secrevi, rursus p. 1408, 3. resumitur in 
istis: σοῦ δ᾽ ἐπὶ πολλῶυ----. REISK. 

1407, 28. οὐ] Post χρόνου addidi οὐ de meo. REISK. Frustra. 
Quae enim antecedit negativa simul refertur ad hoe posterius 
membrum. SCHAEF. 

1408, 2. μετὰ] F. κατά. Recte dicil ἔπαινος κατά τινος docent 
quae congessi H. Steph. Thes. ed. Lond. Sie dieitur ἐγκώμιον 
κατὰ rwos. V. ad p. 68,2. SCHAEF. 

1408, 3 . εὐκτὸν] Recurrit p. 1410, 26. rà δ᾽ εὐκτὰ παρὰ θεῶν 
ἠτησάμην " Sophoeles Fragm. ex ine. Tragoed. 60. V. Zonaras 
p. 917., qui quod Demosthenem citat auetorem, si hune specta- 
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vit locum, quae Tittmanni opinio est, parum emunetae naris 
fuit. De hoe adjectivo nonnulla dedit Bastius Epist. Crit. p. 
217. Conf. ejusdem Adversaria de Vocibus nihili post Scapulam 
Oxoniensem v. Eixréor. SCHAEF. 

1408, 4. τῆς ἀσκήσεως) Designat exercitationem campestrem 
seu eam, quae fiebat in eampo, ubi juventus docebatur arma 
tractare, rotare, jaculari, pyrrhichas agere, et quae sunt alia 
hujus generis. REISK. | Non quamlibet exercitationem, sed. pe- 
culiare ejus genus, quod mox describitur. SCHAEF. 

1408, 10. συνειδὼς} Plus valet quam simplex εἰδώς : persuasum 
sibi habens. V.p.1416,2. SCHAEF. 

1408, 12. τοῦ δ᾽ ἀποβαίνειν] V. Harpocration v. ᾿Αποβάτης. 
REISK. V. Aneed. Bekk. p. 425. 426. et Ind. Graecitat. s. v. 
ἀποβαίνειν. SCHAEF. 

1468, 16. ἀνδρείαν---εὐψυχίαν] Mihi videntur synonyma. Conf. 
ad p. 566, 17. 579, 6. SCHAEE. 

1408, 26. παντοδαπωτάτων) Sie correxi quod in libris est zav- 
τοδαπῶν, non conveniens praecedenti πλείστων.  Rarior hujus 
superlativi usus est, qui apud Hippocratem legitur p. 286, 7 
ὕδατα παντοδαπώτατα, restituendusque est eidem p. 3065, 29. cs 

πλεῖστα kal παντοδαπώτατα (vulgo παντοδαπὰ) σιτία. lsoer. de 

antid. p. 493. ed. Bekk. γυμνάσια πλεῖστα kal παντοδαπώτατα. Et 
sie superlativum eidem p. 49 D. ex eod. Urb. restituit Bekkerus 
et ego ejusdem codicis duetu p.223 D. Comparativum (quo 
utitur Aristot. H. A. 4, 2.) annotatu dignum habuit Photius 
p. 379. 14. παντοδαπώτερον᾽ συγκρίνοντες λέγουσιν. 

1408, 27. τοῖς τιθεμένοις] τὰ τιθέμενα, scilicet à0Aa, sunt prae- 
mia victoribus ab athlothetis proposita. REISK. 

1409, 4. τοιαύτης] ἡ μεγαλοπρέπεια kal ἡ σεμνότης τῆς παρα- 
σκευῆς laudatur p. 1408, 22. SCHAEF. 

1409, 22. δυνάμει] Pro δυνάμει fortasse rectius συνέσει aut 
εὐνοίᾳ legeretur. WOLF. — Significantissimum est δυνάμει. — Hoe 
dieitur: Si omnia certamina commemorarem, audientes multi- 
tudine eorum prorsus obrueren. SCHAEF. 

1409, 25. ἀμφοτέρων] Signifieat, Epieratis currum neque inter 
primos neque inter postremos, sed in media isse turba, et vel 
sic tamen palmam abstulisse. REISK. 

ὡς ἑκατέρων προσῆκε] Ut decebat ambo seorsum. vincere, h. e. 
non cedendo posterioribus, priores praevertendo. socrates Pa- 
negyr. c. 20. ἀμφοτέρων κρατήσαντες, ὡς ἑκατέρων προσῆκε. ad 
q. 1. Coraes vol. 2. p. 40. : Ὡς ἑκατέρων προσῆκε.) ᾿ς ἐχρῆν κρα- 
τῆσαι ἑκατέρων, τῶν μὲν πολεμίων δηλονότι, τοῖς ὅπλοις, τῶν συμ- 
μάχων δὲ, τῷ ὑπερβαλέσθαι τὴν ἐκείνων ἀρετὴν, καὶ τῶν ἀριστείων 
ἀξιωθῆναι. ᾿Ελήφθη δὲ τὸ, 'Exarépov, ἐκ τοῦ περὶ τῆς ᾿Αντιδόσεως, 
ἀντὶ τοῦ κακῶς ὧδε γραφομένου, ᾿Ἑκατέρῳ, δῆλον ἄλλως ὃν καὶ ἐκ 
τοῦ εἰς Δημοσθένην ἀναφερομένου ᾿Ερωτικοῦ (σελ. 1409), γραφέντος 
δὲ, ὡς εἰκότως ὑπειλήφασί τινες, ᾿Ανδροτίωνι τῷ ᾿Ισοκράτους μαθητῇ, 
ὃς, πρὸς οὐκ ὀλίγοις τοῖς ἄλλοις, καὶ τοῦτο ἐμιμήσατο τοῦ διδασκάλου 
τὸ ἐνθύμημα. lsocratea autem phrasis videtur multum placuisse. 
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Morus ad 1. c.: * Lyeurgus in  Leocr. c. 17., qui locus expressus 
est ex Isocratico : ἀμφοτέρων περιγεγόνασιν, ὡς ἑκατέρων προσῆκε." 
Ceterum vel haee imitatio docet τὸν ᾿Ερωτικὸν non esse Demo- 
sthenis. SCHAEF 

1410, I. τὸ σωθῆναι] Perieulo non carere ejus generis ludos, 
etiam his temporibus vidimus, et ex fietitio Orestis Sophoclei 
interitu intelligitur in Electra v. 724 seqq. Vide totam illam 
narrationem, e qua hune loeum rectius fortassis intelliges. 
WOLF. 

1410, 3. ὁρῶν αὐτῶν évíovs—] τὸ αὐτῶν neque ad ἵππους referri 
neque ad spectatores neque ad certatores commode potest, cum 
nihil pracesserit. Quare expungendum censeo et legendum yer- 
κῶς ὁρῶν ἐνίους, iis intellectis, qui extra periculum erant. WOLF. 
ὁρώντων malim, ut ad dira redeat: αὐτῶν autem, quod redit 
ad ἵππων, servatum velim. quippe qui viderent, horum, equorum 
nonnullos—. REISK. Nihil mutandum. αὐτῶν non de equis 
intelligi oportet, (mirabile quid ἵπποι ὑπεραγωνιῶντες 1) sed de 
spectatoribus, de quibus etiam ἁπάντων dicitur. Conf. v. 12. 
ὁρῶν, etsi videns. Nam facilis est metus contagio. SCHAEF. 

1410, 5. οὐχ Óózes—, ἀλλὰ----͵ JNon modo non (adeo non) percul- 
sus es: tantum abest ut ete. WOLF. | Hac in constructione nune 
simplex ἀλλὰ nune comitem habens καί sequitur. SCHAEF. 

1410, 6. κρείττων] Subaudi τῶν ἀντιπάλων. SCHAEF. 

1410, 7. τοὺς διευτυχηκότας] Jam ab initio usque prospero 
cursu usos, quibus nemo se contrarium, ut tibi, intulerat. 
WOLF. eos, qui a principio certaminis secunda fortuna usi 
fuissent et certam jam manibus tenere victoriam sperarent, 
quam tu 615 extorsisti. REISK. 

1410, II. rà vavayo&vra] Voeat etiam Sophocles (Electr. 730.) 
eversionem eurruum ναυάγια. WOLF. V. Valekenarius Ani- 
madv. ad Ammon. p. 158. Talis imitatio dictionis tragieae prodit 
sophistae calamistrum. SCHAEF. 

1410, 20. σωφροσύνην] Vide num potius legendum sit δικαιο- 
σύνην, ne sit παρ᾽ ἱστορίαν. WOLF. |. Nec vulgata est παρ᾽ ἵστο- 
ρίαν. Quippe 7 σωφροσύνη (sapientia) ut γενικὸν complectitur 
etiam τὴν δικαιοσύνην ut εἰδικόν. SCH AEF. 

1411, 2. προκρίνας] Idem est atque κρίνας πρὸ ἄλλων. quos cum 
tu prae aliis te dignos J'udicasses, amicos tibi deligis. REISK. 

XAT T, τὸ: τούτων] Scilicet τῶν ὁρατῶν. SCHAEF. 

1412, 5. οἱ μὲν-- ψευσθέντες] Qui in aliis deliberationibus fal- 
luntur. WOLF. Sententia est: qui aliis quidem in partibus 
doctrinarum aut a vero aberrarunt aut justum modum eonseeuti 
non sunt sive sua sive magistrorum culpa. REISK. — Tu Wol- 
fium audi. SCHAEF. 

1412, 21. πραγματείας] Labores. SCHAEF. 

141 2,2 28. τῇ διανοίᾳ δουλεύειν εἴωθε) Dieuntur haee δουλεύειν 
τῇ διανοίᾳ, ut quae ἁπάντων ἡγεμονεύει (v. 16.) s. ἐπιστατεῖ τῶν 


ἄλλων (v. 28.) Add. p. 1413, 1. SCHAEF. 
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1412, 28. τὴν δ᾽ ἐπιστατοῦσα»ν---διακείσεται βέλτιον] καλῶς διακεῖς 
σθαι τὴν γνώμην satis nota formula. Sie Isocrates in Euagora : : 
θαυμάζων δὲ, ὅσοι τῆς μὲν ψυχῆς é ἕνεκα τῶν ἄλλων ποιοῦνται τὴν ἐπιμέ- 
λειαν, αὐτῆς δὲ μηδὲν τυγχάνουσι φροντίζοντες, ἔπειτα καὶ περὶ τῶν 
πραγμάτων τὴν αὐτὴν διάνοιαν εἶχεν. Demirans eos, qui vitae caussa 
caeterarum. rerum. curam. susciperent, ipsam vero mentem, ὦ qua 
vitae lotius wniversa ratio pendet, omnino megligerent, 4n rebus 
deinde adiinistrandis idem plane sensit ac tenuit. WOLF. Vereor 
ut Wolfius haec reete intellexerit. I pervulgato syntaxis 
Graecae idiomate sunt dieta pro his: ὅπως δ᾽ ἡ émwraroüca— 
διακείσεται βέλτιον, μὴ ζητεῖν. SCHAEF. 

1413. 3. τοῖς σπουδαιοτάτοις] S. ἀνθρώποις. admirationi esse 
inter praestantissimos viros. 5&1 subintelligas πράγμασι, propter 
res praestantissimas in. adiniratione, durius videbitur. WOLF. 
Mihi quidem non videtur. Quin neutrius esse generis τοῖς σπου- 
δαιοτάτοις arguit quod sequitur μηδενὸς τῶν ἐνδόξων. Nec tamen 
quidquam in his est elliptiei. SCHAEF. 

1413, 5. τῆς μὲν yàp] S. τύχης. WOLF. 

τῆς δ᾽ τῆς ἐπιμελείας. WOLF. 

14:12 5 072 56 TOT: Av — yi] ταύτην κατασχεῖν) Cur ea potiri noli- 
mus? WOLF. ταύτην “κατασχεῖν τὴν πραγματείαν 1. 4. τῷ τοῦτο 
πραγματεύεσθαι ἐγκαρτερῆσαι. SCHAEF. 

1413, 27. παρὰ τὴν ἐπιστήμην] Quod attinet ad scientiam. 
SCHAEF. 

1414, 1. μάλισθ᾽] Subaudi a communi βελτίους γίγνονται αὗται 
αἱ φύσεις παρὰ τὴν παιδείαν. REISK. 

1414, 5. ἀχρήστως ἔχουσαν] Scilicet si quis ἐν τῇ πείρᾳ διασφαλῇ. 
REISK. 

1414, 12. ἐπίστασθαι---περὶ τῶν μεγίστων] V. H. Stephani 
Thes. s. v. ἐπίσταμαι. SCHAEF. 

1414, 15. τοὺς πολιτικοὺς λόγους 516 nominat etiam praecepta 
gerendae reipublicae, non tantum forensem et senatoriam dietio- 
nem. Vide Vitam Isoeratis et Orationem κατὰ σοφιστῶν. WOLF. 

1414, 16. τῆς yàp γεωμετρίας ---Ἴ Satis hoe σωκρατικῶς non item 
cetera, sed σοφιστικῶς. SCHAEF. 

1414, 25. πλησιάσαντα] Reeurrit p. 1415, 13. Verbum solennis 
usus de discipulo magistrum sectante. V. H. Stephani Thes. 
SCHAEF. 

1414. 28. ὑπερηφάνως] Unde etiam suspectus fuit affeetati 
regni. WOLF. 

ταπεινῶς} Referendum hoe videtur ad familiaritates seurra- 
rum et meretrieum et ingenii levitatem: qui se omnium mo- 
ribus aecommodarit, nee tamen libidinibus suis modum fecerit. 
Unde etiam apud. Lacedaemonios ἣ αὐτὴ ἣν γυνὴ, ut ait. Plutar- 
chus. WOLF. Plutarchus V. Aleib. c. 23. de homine usurpat 
Euripideum (Orest. 129.): [Ἔστιν ἡ πάλαι γυνή. SCHAEF. 

1415, 12. διενεγκεῖν) Per διήκειν explicat Reisk. in Ind. Grae- 
citat. Recte. Subaudi ἑαυτήν. SCH A EF. 
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1416, 5. “οὐκ ἀπεληλαμένος τῶν ἄλλων τιμῶν] Xenophon Oyro- 
paed. 1, 2, 15. τούτων δ᾽ οὐδεὶς ἀπελήλαται νόμῳ τιμῶν kal ἀρχῶν. 
SCHAEF. 

1416, 11. σοφιστῶν] Solonem etiam Isocrates in Oratione περὶ 
ἀντιδόσεως inter sophistas recenset. Malim tamen hie σοφῶν 
legere. WOLF. Sed v. Wesselingius ad Herodot. 1, 29. 
SCHAEF. 

1416, 13. ἧττον] Jungenda οὐχ ἧττον καλῶς. SCHAEF. 

1416. 15. ἐγὼ μὲν ojv—] Sententia est: Non aliter sentio 
quam verbis prae me fero. Philosophiam non tacite mecum 
contemno, quam oratione extollo, sed ut eam tibi commendo 
velut instrumentum omnibus remp. gesturis necessarium, ita 
menoet ipse quoque ea indigere mihi inculeo. REISK. 

1416, 17. ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου] V. p. 1403, 5. SCHAEF. 

1416, 18. ἀνακτήσεσθαι)] Non. redire in gratiam, αὖ Wolfius 
interpretatur, sed amicum conciliare. SCH ΑΒΕ. 

1416, 21. ἐὰν μὴ----ποιήσῃ] Subaudi αὐτήν. SCHAEF. 

1416, 25. ἅπασι] Pro neutro habuit Reiskius. Sed est mascu- 
linum. SCHAEF. 

1417, 8. ἑτοίμως --δοκιμασίας) ἑτοίμως Reiskius recte junxit 
antecedentibus. ἐν ἀγῶνι γενήσεσθαι τῆς σῆς δοκιμασίας, periclita- 
turum esse de eo, quod. probaveris s. elegeris. Nam δοκιμασία 1. q. 
αἵρεσις. SCHAEF. 

ur IO. εἶναι δόξαντα] Haec arcte jungenda. cum esse visus 

. SCHAEF. 

"un 7.11, τῆς σῆς φιλίας) S. ἕνεκα. mihi tua amicitia non debet 
erimini dari aut esse Jraudi. WOLF. | Non subaudiendum ἕνεκα. 
SCHAEF. 

1417, 12. εἶναι] Refer non tantum ad proxime antecedens 
ἀνεπιτίμητον, sed etiam ad remotius ἄξιον. SCHAEF. 
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Pnoorwra pro supposititiis habent Boeckhius (de Oecon. Athen. 
vol. 1. p. 239. vol. 2. p. 417 a.) et Bekkerus. Alia sententia fuit 
Fabrie Bibl. Gr. 2, 26. vol. 1. p. 868. edit. pr. * Exordia" in- 
quit—''a Demosthene per otium elaborata, quibus in tempore 
uteretur." (V.ad p. 1443, 11.) Neque absurda videatur opinio 
suspleantis hane syllogen (a Technico, opinor, eontextam) non 
sola progymnasmata, sed etiam deperditarum exordia orationum 
compleeti. Sed rem utcunque disceptaveris, mihi quidem haee 
Prooemia lectu dignissima videntur: tantum enim abest ut re- 
doleant umbram rhetoris obscuri, ut pleraque os referant vivum 
summi oratoris. SCHAEF. JDobraeus * satis mihi liquet spuria 
esse Prooemia, sophista tamen non ita inepti lusum." Contra 
immerito ea Demostheni abjudieari censet Schoemann. de comit. 
p.305. Nihil in his Prooemiis est quod non vel ab Demosthene 
ipso seribi potuerit vel ab aliis ejusdem aetatis oratoribus, nec 
quidquam eaussae est eur Demosthenem hujusmodi prooemia 
praeparata habuisse negemus, qualia Cicero se habuisse narrat 
in Epist. ad Attieum 16, 6. (* Habeo volumen prooenorum. Ex 
60 eligere soleo, quum aliquod σύγγραμμα institui.^) et Antiphon 
habuisse videtur. eujus προοίμια kal ἐπίλογοι memorantur ab 
Suida s. v. ἅμα, αἰσθέσθαι et pox0npós. Demosthenica vero 
utrum talia habeamus qualia orator in schedis suis reliquit, an 
ab rhetore aliquo ex Demosthenicarum aliarumque orationum 
exordiis, modo servatis modo mutatis oratorum verbis, compo- 
sita sint, non puto ad liquidum perduel posse, etsi non diffiteor 
alteram sententiam mihi probabiliorem videri quam priorem. 





1418, r. Ei μὲν περὶ kawoü—] Initium hujus exordii fere con- 
venit eum exordio primae Philippicae. WOLF. | Eidem orationi 
alia nonnulla horum Do e apta esse observavit DBoeh- 
neckius Quaest. vol. 1. p. 193. Sunt; ea haec: 21. p. 1431, 21. 
(coll. p. 1432, 8. cum τὰ ΠΡ: 50. et p. 1432, 25. ov γὰρ οἱ 
ταχὺ---σχοῖμεν ἂν κακῶς cum Philipp. 1. p. 44, 6.) 23. p. 1433, 
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22. (coll. p. 1434, 7. ἐγὼ μὲν oóv—cum Philipp. 1. p. 54, 25.) 
30. p. 1439, 19. (coll. p. 1440, 7. ἔπειτ᾽ οὐκ à0vpqréovr—cum Phi- 
Hipp. 1."p. 40, 11.) 

I419, 3. πρῶτον---ἸἼ Olynth. 2. p. 24, 29. sqq. vel Cherson. 
P. 99, 13. DOBR. 

I419, 7.—13. Vid. Phil. 5. p. 127, 10. ete. DOBR. 

1419, 1o. Olynth. 3. p. 29, 17. DOBR. 

1419, 14. εἰ μὲν----Ἶ Philipp. 1. p. 5r, 7. DOBR. 

1410. 15, rà πράγματα] Est nominativus. SCHAEF. 

1419, 21. Β.] Cum hoe prooemio Olynthiacae tertiae exordium 
est eomparandum. In margine B. adscriptum FT. ὀλυνθιακός. 

1419. 22. ὑμῶν] Ambiguum est ὑμῶν utro referatur, ad πολι- 
τείας ne an ad ἀκούσω. — Malo tamen exponere audito e vobis γοῖ- 
publicae nomine, quam audito reipublicae vestrae nomine. Sequitur 
enim v. 25. τὴν πολιτείαν δημοκρατίαν ὀνομάζετε, rempublicam de- 
mocratiam nominatis. WOLF. | Neutrum placet. aomen a vobis 
inditum τῇ πολιτείᾳ. SCHAEF. 

I419, 27. ὃ kai θαυμάζω! V. ad p. 1277, τὸ: 

1419,28. ἡ πρόφασις) Subaudiendum pronomen αὐτοῦ. SCH A E- 
FER. 

πότερον ---- οἴεσθε ;] Utrum gratuito dicere illa ipsos putatis? 
Perstringit oratores adversae factionis ut largitionibus corrup- 
tos. WOLF. 

1420, 1. καὶ πλείω---ἂν δοῖεν) Plura etiam silentio potius da- 
rent, id est, tacentibus quam dicentibus. Et fortasse legendum 
σιωπῶσι. Hoc non ita intelligo, ut Demosthenes in. Harpali 
caussa, Plutarcho auctore, viginti talentis tacuit. Sed hoe diei 
puto, illos oratores non modo esse corruptos, sed etiam ineptos, 
ut qui illis noceant, quos defensos velint. Praestat autem taceri 
omnino quam male agi eaussam. WOLF. — Non quos defensos 
velint, sed quorum rationibus prodesse velint, scilicet damno civium 
suorum. SCHAEF. 

1420, 2. μᾶλλον] F. μάλα. SEAGER. Diar. Classic. 61. p. 67. 
Ne audias. SCHAEF. Τῶν ἄλλων, eorum qui optimatibus adver- 
santur, Sauppius.  Dobraeus * Hoe dicere videtur, Nw illorum 
orationem. inemptam putatis, quorum. silentium venale esse constet ? 
Sed emendatione opus est." 

1420, 11. τὸ μὲν oüv—] Quartum hoe est Prooemium in DBa- 
varieo. REISK. — Jungenda haee esse antecedentibus particula 
οὖν manifesto ostendit. Quanquam Wolfius, qui et ipse novum 
Prooemium (tertium) hine orditur, οὗν omisit: fortasse consulto, 
ut compages dissolveretur. SCHAEF. 

1420,16. τὸ δὲ---τὸν δῆμον] .Af rei. prorsus nullius participem 
esse populum, τὰ est, sublatam esse populi auctoritatem. Potest 
etiam exponi : 4//ud autem, quod populus nihil omnino mutat, nul- 
lum hisce malis remedium. quaerit, ete. Sie verbo μεταλαμβάνειν 
usus est Isocrates in Panathenaico: xal μηδεὶς ὑπολάβῃ με ταῦτ᾽ 
εἰρηκέναι περὶ ταύτης, ἣν ἀναγκασθέντες μετελάβομεν. [Nec vero de 
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ea me republica quisquam dizisse haec existimet, quam coacti pro 
altera sumus amplexi. Dubitari tamen potest, an ibi legendum 
sit potius μετεβάλομεν, ἃ μεταβάλλειν, non à μεταλαμβάνειν, quod 
Hesychius μεταλαγχάνειν καὶ μετέχειν exponit. WOLF. μετα- 
λαμβάνειν non intelligo. Estne idem atque μεταγινώσκειν, men- 
tem mutare, aliam 4nire viam consiliorum et rerum gerendarum ὃ 
Videtur. REISK. | F. καταλαμβάνειν, comprehendere, h. e. iutel- 
ligere. SOHAEF. 

1420, 17. τοὺς ἀντιπράττοντας περιεῖναι) S. τῷ δήμῳ. 608, qui 
populo adversantur, superiores esse vel superstites, non tolli e medio. 
Nam utraque est verbi περιεῖναι significatio. WOLF. — Prius 
verum. SCHAEF. 

1420, 21. Γ.] Olynthiacae primae exordium leviter mutatum. 

1421, 5. ἁπάντων ἀκοῦσαι] ἁπάντων generis est neutrius: sci- 
licet τῶν ῥηθέντων. Docent quae statim sequuntur. SCHAE- 
FER. 

1421, 7. ἐκ μὲν οὖν τοῦ 0opvBeiv —] Hoe est, τῷ θορυβεῖν kai 
δυσχερᾶναι. dum  tumultuamini et J'astiditis. ed, quae dicuntur. 
Nihil opus est subtiliter disputare, utrum τὸ θορυβεῖν antecedat 
et τὸ δυσχερᾶναι sequatur, an τὸ δυσχερᾶναι caussa sit τοῦ θορυ- 
βεῖν, eum utraque conjungi soleant. WOLF. 

1421, 12. τούτῳ] τῷ μακρολογεῖν. ΒΟΉ ΑΒΕ. 

1421,17. τὸ---χαριεῖσθαι)] Πίω dicere, quibus te gratiam initurum 
putes. WOLF. 

1421, 18. ὑφίστασθαι περὶ v —] περὶ ἐκείνων, à —. sustinere 
propter ea, quae prodesse putet, sive explodi, sive quid vobis aliud 
visum fuerit. WOLF. 

1421, 25. ὧν ὑμεῖς ὡρμήκατε)] ὁρμᾶν τι phrasis rarior. V. not. 
ad p. 179, 15. SCHAEF. 

1422, 2. οἴεσθαι] Subaudi ὑμᾶς. SCHAEF. 

1422, 8. Πολλῶν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ----Ἴ Est in Davarico sep- 
timum : et sic ibi decurrunt ex ordine numeri usque ad p. 1431, 
20., quod est 21. exordium: deinde confusus est ordo et exor- 
diorum et numerorum. Verba haee, πολλῶν ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
desunt Bavarico. Post πολλῶν addit Aldina 9. REISK.  Ini- 
tium hujus prooemii adumbratum ex Philippicae tertiae exordio. 

1422, 10. ὄντας---εὑρῆσθαι] Esse propiores, ut, quid agi debeat, 
inventum sit, id est, nihilo propius accessisse ad. inventionem vel 
aeque longe abesse ab ejus inventione, quod fieri conveniat, etc. 
WOLF. 

1422, 15. ἑαυτῶν] [ἃ est, ἀλλήλων. mutuo accusant, vel se invi- 
cem accusant. WOLF. 

1422, 20. δικασταὶ καὶ κριταὶ) Redundantia dieendi Demo- 
stheniea. Neque enim magis hie quam alibi videtur obtinere 
significationis diserimen, quod inter haee nomina intercedere 
docet Wyttenbachius ad Julian. p. 219. edit. Lips. SCHAEF. 

1422, 22. ὅτι δὲ---συμφέρει] Quia. vero vobis non confert, scilicet 
aures praebere vitilitigatoribus, WOLF. 
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1422, 26. τῶν αὐτῶν---ποιήσω] Nihil eorundem illis faciam, id 
est, eos iinime imitabor. WOLF. 

1423, 1 . Οἱ μὲν ἐπαινοῦντε dium orationis περὶ συμ- 
μοριῶν, verbo uno duntaxat atque dis mutato. WOLF. 

1423, 22. ᾿Αμφότεροί μοι δοκοῦσιν —] Exordium orationis ὑπὲρ 
Μεγαλοπολιτῶν. WOLF.  Adseriptum Bavarieo: περὶ MeyaAo- 
πολιτῶν. REISK. 

1424, 15. Οὐχὲ ταὐτὰ ete.] Detorsit, consultone an per errorem 
nescio, exordium Olynthiacae tertiae. ΠΟ ΒΗ. 

1424. 27. τοῦ δύνασθαι λέγειν δόξαν] Idem legimus p. 1423, 6. 
Statim sequitur synonymum φιλοτιμίαν. SCHAEF. 

1425, 5. οἱ παραχρῆμα λόγοι χάριν) Malim οἱ λόγοι τὴν παρα- 
Χρῆμα χάριν. REISK.  Lenior haee ratio: oí λόγοι παραχρῆμα 
xápw —. SCHAEF. 

1425. 8.] Cum hoe prooemio eomparandus Isoer. p. 160 B. ἃ 
Sauppio citatus. 

1425. 12. Ad εἰ δὲ σκοπεῖτε καὶ βουλεύεσθε subaudi τί βέλτιστον 
ὃν τυγχάνει πρᾶξαι. SCHAEF. 

1425, 15. παρὰ μὲν yàp Tür —] Lutetiana hoe scholium habet 
adscriptum : 3809)7 κωλυόμενοι ὑφ᾽ ὑμῶν λέγειν ἄλλοι μὲν χρήσιμόν τι 
ἐνθυμηθέντες λέγειν, σιωπῶσι" καὶ οὕτω παρὰ τούτων οὐδὲν λεγόντων 
ἀποστερεῖσθε τὸ ποιεῖν ἐκεῖνο, ὃ ἐντεθύμηνται, χρήσιμον ὄν. ἄλλοι 
δὲ ἀφέντες ἃ τυγχάνουσιν ἐγνωκότες, καὶ ἃ προὐμελέτησαν, χρήσιμα 
ὑμῖν ὄντα, ἀναγκάζονται τὰ ὑμῖν ἡδέα ποιεῖν συμβουλεύειν. | Scite 
interpret atur scholiastes quomodo intelligi oporteat παρὰ μὲν 
τῶν ἀποστερεῖσθε. Quod dietum est ᾿ῥητορικῶς, non item λογικῶς: : 
quippe Ipsa concio ἀποστερεῖ ἑαυτὴν τῷ κωλύειν τοὺς τοιούτους 
λέγειν. SCHAEF. 

1426, 2. δεῖ τοίνυν ---Ἴ Scilieet qui ante Demosthenem verba 
fecerant, neglecta re quae agenda erat, mutuis se aceusationibus, 
qui tune fuit mos oratorum, erant insectati. SCHAEF. 

1426, 22. προϊεμένους] Subaudi τούτοις. SCHAEF. 

1427, ὃ. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ---γιγνώσκειν) Sed mec prope esse recte senti- 
endo, id. est, snultum, dbesse, ut recte sentiant. WOLF. 

1427,15. ὥσπερ ἐκ γένους] Tanquam e fumilia vel genere, hoe 
est, haereditariam. WOLF 

1427. 27. τὰ τῶν ἄλλω») S. ἔργα τὰ προσήκοντα τοῖς ἄλλοις. 
quid alii praestare debeant. WNOLF. 

1427, 28. οὐ χαριεῖται] F. οὐχ ὁρᾶται, aut ποιεῖν---οὐχ αἱρεῖται. 
REISK. Non gr 'atificabitur civitati, non promerebitur de civitate, 
scilicet τῷ ὑποστῆναι λειτουργίας. Ms p 1428, 2. SCHAEFER. 
Recepi Reiskii emendationem οὐχ αἱρεῖται. 

1428, 3. ἔσεσθε] Censeo legendum διαπεπραγμένοι vel πεποι- 
ἡκότες ἔσεσθε. WOLF. Non opus. Est 1. q. δι’ ὧν τι τῶν καθη- 
κόντων ἅπαντες λειτουργήσετε. SCHAEF. 

428, 4. ὃς-- ταύτης] Quod intra istam. dissimulationem veniat, 
id e interpellet, abjicere cogat. WOLF. Figura a militibus 
sumta intra tela hostium irruentibus atque ita irrita reddenti- 
bus. SEAGER. Diar. Classic. 61. p. 67. εἴσω ἀφίξεται quid valeat, 
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docet quod statim sequitur, τὰ πράγματα ἐγγυτέρω προσάγοντα. 
De v. εἰρωνεία v. Ind. Graecitat. SCHAEF. 

1428, 6. προσάγοντα] προσάγειν οἱ πολέμιοι dicuntur hostes, 
cum exercitum admovent. Legi etiam queat προσιόντα. WOLF. 

1428,8. ἔχητε] ἐξητε yp. S. Q. Scribendum ἕξετε, quo probato 
etiam μάχησθε In μαχεῖσθε mutandum. SCHAEF. 

1428, το. IE] Cum hoe prooemio comparentur Olynth. III. p. 
20510: 5 ΤῊ MIO 

1429, 6. τὴν 0ó£av— xarà τῆς πόλεως) Opinionem — de urbe. 
SCHAEF. 

καὶ βούλομαι] Scilicet ἀληθῆ εἷναι. KEISK. 1n Ind. Graecitat. 
s. v. κατά. SCHAEF. 

1429,15. τοῦτ᾽, ἀφέντας] Lego: εἰ δὲ μὴ, τότ᾽ ἀφέντα —. sin mi- 
vus, tum omissis —. WOLF. τοῦτ᾽ ne mutes. Subaudi προσήκει. 
SCHAEF. ἀφέντα nunc legitur ex codicibus. 

1429, 17. rà] Non cohaeret eum proximo πράγματα, sed cum 
remotior λελυμασμένα. REISK. — Non assentior. res omnes pes- 
sundatas. SCHAEF. 

1429, 20. τοὺς---πεῖραν) De quibus id nondum compertum est. 
Sententia est, veteres magistratus emolumenta, novitios glo- 
riam habere propositam, neutros spectare utilitatem publicam. 
WOLF. τούτου, τοῦ δημηγορεῖν scilicet. qui, quid àn dicendo effi- 
cere possint, nondum specimen dederunt. SEAGER. Diar. Classic. 
61. p. 68. 

1429, 23. δεῖν) Scilicet ποιεῖν. SCHAEF. 

1429, 26. à παραινῶ) Quid 51 ἅπερ αἰνῶ legas? ea, quae probo. 
WOLEF. Cavelegas. τι παραινεῖν v. 11. SCHAEF. 

1430, 13. καὶ roü—Ocvpdépew] Si legas καὶ τοῦ σκέψασθαί rt, 
πότερον ὃ. o., vertes: ef considerandi quippiam, utrum id. profutu- 
rum esse videatur. WOLF. — Vulgata bene habet. πρῶτον συμ- 
φέρειν 1. q. μάλιστα συμφέρειν v. 20. SCHAEF. 

1430, 16. αὐτὸς] Ipse per me, non vobiseum. SCHAEF. 

1430, 22. ταῦτ᾽ ἀμφότερα] ἅ re συνερῶ kal à àvrepó. SCOHAEF. 

1430, 26. μηδετέρους ἀδικοῦντι] Quippe ambobus non tantum 
refragabor, sed etiam suffragabor. SCHA EF. 

1431, 21. EL —] V. ad p. 1418, r. 

1431, 22. μηδενὶ συμπολιτευόμενοι] INemin? τῶν πολιτευομένων 
auscultantes. Significat omnes reipublicae calamitates hine ortas 
esse, quod prava τῶν δημηγορούντων consilia secuti sint. SCHAE- 
FER. 

1431, 25. νῦν] Quando vel maxime oportet μὴ ἄγειν ἡσυχίαν. 
SCHAEF. 

1432, I. ἅπερ] Subaudi εἰώθατε. REISK. | Immo ἐψηφίσασθε. 
SCHAEF. 

ἅπερ ἐκ τῶν] ἅπερ λύσω Aldia. Sed hie video ordinem in 
Aldina mirifice conturbatum.  Ponam hie, ut fragmenta sese 
in Ista editione eonsequantur. | Ab ψηφιεῖσθαι, ἅπερ λύσω omnia 
desunt in Aldina usque ad p. 1449, 5. οὐδένα. Inde procedunt 
omnia ex ordine usque ad p. 1456, 5. o? μὴν. Extremum hoc 
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est voeabulum. Inde rursus orditur a p. 1440, 7. ἃ δυνηθῆναι et 
procedit ad p. 1440, 3. ad συμβουλεύω : et rursus orditur a p. 
1432, I. ab ἐκ τῶν παρεληλυθότων et procedit ad p. 1440, 7. ἑλεῖν. 
Denique orditur a p. 1458, 1. ἀλλά μοι et sie continuat ad finem. 
Hie est ordo Aldinae, quem retuli fide uxoris meae, quae va- 
riantes Aldinae meam in gratiam enotavit. Pari modo etiam 
in Davarieo Prooemiorum ordo est conturbatissimus, quem hie 
ponam, prout ipse illine enotavi in schedis. Post ψηφιεῖσθαι, 
ἅπερ itaque est in Bavarico vaeuum spatiolum trium aut quatuor 
literarum: tum λεύσω (sic) οὐδένα, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν már- 
των ὑμῶν οὕτως οἴομαι κακόνουν εἶναι τῇ πόλει. (V. p. 1449, 5. et 
6.) συμβουλεύσω. Οὐδένα ete. "lum sequebatur novum prooe- 
mium: ἔδει μὲν οὖν ταῦθ᾽ ὑπ᾽ ἄλλου rwós —. V.p.1449,21. Tum 
eontinuabat in eodem prooemio ad οὐδέν ἐστιν (p. 1450, 5). Tum 
rursus in eodem prooemio procedit οὐδεὶς πώποτε ἴσως (p. 1450, 
23.) et finit hoe prooemium in v. παθεῖν p. 1451, 6.  'Tum incipit 
novum prooemium a λέγω δὲ ταῦτα ibidem, quod finit in νοῦν 
ἔχοντος ἀνθρώπου p. 1452. 12. Tum novum ineipit prooemium 
υμεῖς τοίνυν οἱ πολλοὶ p. 1452, 12., quod. procedit usque ad καθ᾽ 
ὑμῶν λέγῃ p.1453, 29. Tum novum ineipit prooe mium εἰ μὲν 
οὖν ταύτης ibidem, quod procedit usque ad παρὰ ταῦτ᾽ ἀκούειν 
psi455,3. Tum poc novum ἴσως ὀχληρὸς procedens ad 
poo p.1456, 22. Tum novum τὴν μὲν οὖν τούτων p. 1456, 
2. procedens ad κακὸν λάβῃ p- 1457, 13- Tum novum ἐγὼ δὲ 
οἵδα ibidem procedens ad τῶν ἐχθρῶν περιέσεσθαι P. 1440, 25. 
Tum novum εὔχομαι δὲ rots θεοῖς τῆς ἢ φιλονεικίας p. 1440, 25., 
quod finit in βελτίστοις “δημηγοροῦσιν p.1441,17. Incipit novum 
ei “μὲν γὰρ ἀγνοοῦσιν, ὅτι τὸν μέλλοντα πράξειν —, quod finit in 
τοῖς ὀρθῶς ἔχουσι χρήσασθαι p. 1442, 11. Ineipit novum μάλιστα 
μὲν, ὦ ἄνδρες᾽ A0., pd ἂν ὑμᾶς à μέλλω p. 1442, 13: finit in 
κἂν ἀρέσκῃ χρῆσθαι p.1443.8. Ineipit novum οὐκ ἄδηλον Ρ.1443: 
10. finiens in διδάξω Ρ- 1444. 10. Novum ἔδει μὲν p. 1444: I 1. 
desinens in καὶ τοὺς ἀντειπόντας p. 1445. 2. Novum τοιγάρτοι p. 
1445. 2. finiens in xal οὐδὲ rà πάντα ἐρῶ Ρ. 1446. 5. Novum 
ἡγοῦμαι γὰρ ἐξαπατᾶν ibidem finiens in καὶ προαγαγεῖν ἐπὶ τὸ βέλ- 
τιον p. 1447, 2. Novum τὸ μὲν οὖν ὀργίλως ὑμᾶς ἔχειν ibidem 
finiens in. βεβαίους ποιεῖται ἥττας p. 1448, 2. Novum οἴομαι μὲν 
οὖν ibidem finiens in αἱ ληῃστρίδες προσέσχον, scilicet post ταῦτα 
συμβουλεύω (sic) p. 1449, 3. Statim sequebatur ἐκ τῶν παρελη- 
λυθότων χρόνων καθέλκειν τριήρεις, ἐμβαίνειν. Ineipit novum ὡς 
yàp ἂν χρήσαιτο P. 1432, 8.: tum οἶμαι πάντας p. 1433, 4. cum 
numero KI., qui numeri in superioribus a KB. omissi erant. 
KA. διὸ δεῖ σκοπεῖν kal προσέχειν p.1433.15. KE. οὐ “μικρὰν p. 
1433, 22. Ks. τὴν μὲν οὖν ἀρχὴν Ῥ- 1434, 1. ΚΖ. ἐγὼ μὲν οὖν 
ἐβουλόμην p. 1434. 7. ΚΗ. εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο τις p. 1434» 15. 
Ineipit novum, sed sine numero: "A£ov δ᾽ εἶναί μοι δοκεῖ p. 1435. 
2. KO. εἰ μετὰ τῆς αὐτῆς γνώμης p. 1435. 22. Insequentia pro- 
oemia rursus numeris earent. Δεῖ μέντοι περὶ πραγμάτων p.143 
22. Ἔστι μὲν or, ὡς ἐγὼ νομίζω (sine πολλὰ) p.1437, 23. [1Π]ρῶ- 
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τον p. 1438, 25. Ἔδει μὲν, ὦ ἄνδρες p. 1439, 20. Τῆς μὲν οὖν 
τούτων κακίας p. 1458, 20. Φέρε δὴ σκέψασθε p. 1459: 17. Ἦν 
τις, ὡς ἔοικε p. 1460, 20. Τὸ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες ᾽ΑΘθ.. πεπεικότα 
ἑαυτὸν p. 1461, 20., in quo finiunt prooemia. Errores hi omnes 
notati erant aliquoties in Bavarieo, dederatque librarius, qui 
idem eodieis eorrector fuit, ut signis quibusdam demonstraret, 
quomodo quaeque cohaererent. Primo loco p. 1432, 1. adserip- 
serat haee: σημείωσαι. τὸ τοῦ λόγου ὀρθὸν ἔμπροσθεν ἐν τῷ ση- 
μείῳ ( ἅπερ ἐκ τῶν παρεληλυθότων. "lum ad verba αἰτίους εὐδο- 
κιμεῖν. οὐ μὴν δυνηθῆναι (510) adseripserat in altero margine 
λήθη, quo vocabulo errorem a librario commissum denotavit, in 
altero: σημείωσαι. τὸ τοῦ λόγον» ὑπόλοιπον ἔμπροσθεν ἐν σημείῳ cj 
οὐ μὴν ἀλλά μοι δοκοῦσι. Tum ad verba p. 1432, 1. συμβουλεύω 
ἐκ τῶν παρεληλυθότων adseripta sunt haec: τὸ τοῦ λόγου ἀκόλου- 
θον ὄπισθεν ἐν σημείῳ A συμβουλεύω. "Tum p. 1440, 7: ἑλεῖν. 
ἀλλά μοι δοκοῦσιν adseripta sunt haee: ὄπισθεν τὸ τοῦ λόγου 
ἀδιάψευστον ἐν σημείῳ --- ἑλεῖν δυνηθῆναι. "l'andem in ima ora 
haee universalis admonitio: αἱ τοιαῦται μεταθέσεις κατὰ λήθην τῆς 
ὅλης ὑφῆς τοῦ λόγου ἐκ τῆς τοῦ ἀντιβόλου ἃ γεγόνασι τῶν φύλλων 
ἀναρμόστου συνθέσεως. ἡ δὲ μέμψις μάλιστα καὶ τῇ ἀπροσεξίᾳ Ὁ τοῦ 
γράψαντος ταῦτα.  Annotavit etiam hane exordiorum perturba- 
tionem Wolfius, e quo intelligo Felieianum primum verum ordi- 
nem restituisse. REISK. 

1432, 6. Φίλιππος) Conf. Olynth. III. p. 29, 20. De Mara- 
thone Phil. I. p. 5o, 1. DOBR. 

1432, 13. Conf. Phil. I. p. 49 sq. II. συντάξ. p. 167,21. DOBR. 
Conf. ad p. 1418, 1. 

ποριεῖτε] Diogenes Laértius 7, 11. τὸ δ᾽ ἀνάλωμα τὸ εἰς τὰς 
στήλας γινόμενον μερίσαι τὸν ἐπὶ τῆς διοικήσεως. | Scribendum 
puto: πορίσαι. SCH AEF. 

1432, 22. ῥᾷστον] Conf. Olynth. I. p. 13, 26. DOBR. 

1432, 25. ἀναβαλεῖν] Malim ἀναβάλλειν ex Q.v.  Aptius enim 
junguntur ἀναβάλλειν et ἐμποιεῖν. ΒΟΉ AEF. 

οὐ yàp οἱ ταχὺ ed Ex Phil. Ρ- 44. 5: DOBR. 

1433, 10. εἰς obs ἂν ἥκωσι] S. αἱ πράξεις. ad. quos eae venerint. 
Res enim in eorum potestate sunt, a quibus administrantur. 
WOLF. 

1433, 15. xpi] μὲν οὖν —]| Conf. de Rhod. libert. p. 196, τό. 
DOBR 

1433, 22. Οὐ yukpày —] V. ad p. 1418, rz. 

1434, I. Conf. Olynth. I. p. 14, 3. DOBR. 

1434, 5. δεινὰ] Post h. v. Reiskiana positum habet signum 
exclamandi. Bene, siquidem novitio hoe signo in Graecis uti 
placet: sin, poteris majuseula littera seribere*Os—. — Est enim 
haee indignantis vox, quam statim sequitur alia: Μέχρι---πράγ- 


para; SCHAEF. 


ἃ τὸ àvríBoAov in Callimachi Frag- Palat p. 326. SCHAEF. 
ment. vol. 1. p. 566., quod perperam mu- b Non mali vox commoatis, etsi a Lexi- 
tavi in Jacobsii Annotatt. ad Antholog. ^ cographis neglecta. SCHAEF. 
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1434, 7. ἐγὼ μὲν οὖν ἐβουλόμην ---- Conf. Phil. I. p. 54 8q. 
DORR. 

1424, 17. oí πρέσβεις] Rhodiorum, iique de factione aristo- 
eratiea, quod arguunt extrema hujus Prooemii. Conf. Orat. de 
Rhodior. libert. SCHAEF. 

1434, 22. Aéyew] Intelligenda confutatio ἀδίκων ἐγκλημάτων, 
qualia nune Rhodiorum legati in Athenienses jaetarunt. SCH A E- 
FER. 

αὐτῆς --- εὑρήσομεν] Quo magis venia ego sum dignus, qui 
nune surgens ad orandum tale dedecus a vobis depellere stu- 
deam. SCHAEF. 

1434, 28. πλεονεκτοῦσιν] -Abutuntur, ut lucrum faciant. SCH A E- 
FER. 

1435. 15. εὖ πράττουσιν εὖ φρονῆσαι] Conf. de Rhod. libert. p. 
195,1. DOBR. 

1435. 26. πράξασι] Id est, ei émodfare, si felim esset eventus. 
WOLF 

Aéyew—óei] Semper enim bene ominari oportet. SCHAEF. 
Mae parenthesi rationem reddit, eur dieat potius εὐτυχῶς καὶ 
καλῶς : quod alterum. membrum hae de caussa praetermisit. 
WOLF. 

1435. 27. rà τῆς αἰτίας] Caussa hie potius, ut de rebus prospe- 
ris, quam ezimen. WOLF. 

1435, 28. ἐξαπατᾶν ὑμᾶς αὐτοὺς] 4b eis seduci vos. WOLF. 
ὑμᾶς αὐτοὺς voce pronuntiandum aequabili. Quod si ita pronun- 
ties, ut tonus acuat αὐτοὺς, signifieat vos ipsos. SCHAEF. 

1436, 3. ὡς ἄνθρωπος] Quantum homini licet. Referendum ad 
ζητῆσαι καὶ λογίσασθαι rà βέλτιστα. Perperam Wolfius sequenti- 
bus junxit. SCHAEF. . Conf. de Coron. p. 292, 17. Cherson. 
p.xo752. DOBR. 

1436, 7. mpoovzooxeiv] S. λόγον. fortunam quoque praestare. 
Sie Cieero : Nilill est sapientis praestare praeter culpam. WOLF. 

1436, 9. ἀσφαλῶς ἄνευ κινδύνου] EF. ἀσφαλῶς καὶ ἄνευ κινδύνου. 
SCHAEF. 

1436, 13. ὡς εὔνους) ὡς εὔνους ad antecedentem infinitivum sie 
referendum, ut ὡς ἄνθρωπος v. 3. ad antecedentes infinitivos re- 
fertur. furpe arbitror esse, si verba, quidem. ad vos facerem wt vobis 
benevolus, —. SCH AEF: 

1436, 17. νικῆσαι] Sententiam suam probare : efficere ut. senten- 
tia sua aliorum sententiis praeferatur. SEAGER. Diar. Classic. 
61. p. 68. 

1436, 18. μανίας] Pendet ab infinitivo εἶναι. SCHAEF. 

1437, 6. ἔστι δὲ--- τοὺς ἀντιλέγοντας) Est autem, qui ista, in qui- 
bus wunc estis, mazime persuaserunt, his vel mazime utile, ut, qui 
contrarium. sentiunt, audiantur. τούτοις pleonasmus elegans. καὶ 
μάλιστα, vel mazime, οὐχ ἥκιστα. Similis sententia est in fine 
orationis περὶ συμμοριῶν p. 189, 27. κἂν ταῦτα ποιῆτε, kal ὑμῖν 
αὐτοῖς καὶ τοῖς τἀναντία πείθουσι τὰ συμφέροντα πράξετε" οὐ γὰρ 
ὀργισθήσεσθε αὐτοῖς ὕστερον νῦν ἁμαρτόντες. WOLF. 
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1437, 9. τοῦτο πράξαντες) Id est, ἀντιλέξαντες. WOLF.  Ve- 
rius διδάξαντες. Quanquam illud eodem redit. SCHAEF. 

ἀθῴους] Dicitur h. 1. de re, ob quam quis non punitur. Quae 
signifieatio est rarior. SCHAEF. 

1437, 10. δυνηθῶσιν] Seilicet οἱ ἀντιλέγοντες. Eodem etiam 
redit ἕξουσιν. REISK. 

1437, 12. τούτων] rovrov v. Quod probans scribendum suspi- 
cor: ὃ ἀνθρώπων ἣν ἔργον, ἀκοῦσαι, τούτου —. ἀκοῦσαι additur 
ἐξηγητικῶς. Quanquam non sine caussa suspiceris hune infiniti- 
vum e margine irrepsisse. Conf. variet. leet. SCHAEF. 

1437, 16. Οἷμαι 6ctr—]. Exordium orationis de libertate Rho- 
diis restituenda. WOLF. 

1437, 22. (cov— ὅσον περ] τὴν ἴσην ὑπερβολὴν ---- ὅσην περ p. 
1440, 3. Add. p. 1441, 6. 1458, 8. et annot. ad 528, 18. 
SCHAEF. 

1439, 17. δοκιμάζοντες] τῇ δοκιμάζειν. non nopia judici, sed 
pravitate ingenti. ΝΥ ΟἿ. . Non quod judicio erraveritis. SCHAE- 
FER. 

1438, 23. οἱ 0] Post oi δ᾽ videtur ponenda lineola, signum ora- 
tionis graviter ae more Demosthenico abruptae. Ut orator fere 
hoe in mente habuerit: οἱ μὲν ἀγνοεῖν τὸ συμφέρον, oi δὲ rà 
πράγματα διαφθείρειν παρεσκευάσθαι δόξουσιν. Nam ἐρεῖ non posse 
referri ad οἱ μὲν et οἱ δ᾽ satis, opinor, ostendit quod seriptum 
legimus ὅ τι ἄν τις βούληται, non ὅ τι àv ἕκαστος βούληται. 
SCHAEF. 

1438, 25. rots δόξασι map ὑμῖν] Decretis vestris. SRAGER. 
Diar. Classie. 61. p. 68. Scholiastes Lutetianae: τοῖς δόξασι] 
τοῖς ἐγνωσμένοις. σύνταττε δὲ ταῦτα τῷ ῥήματι, ἀντεροῦσιν. παρ᾽ 
ὑμῖν non antecedentibus eum Seagero jungam, sed sequentibus. 
SCHAEF. 

1439, 18. κόπτω)] Obtundam, fatigem. Fere 1dem valet quod 
éroXAQ. Quae verba junguntur etiam p.1446,15. V. H. Ste- 
phanus Thes. SCHAEF. 

1439, 19. Ἔδει u&v —] V. ad p. 1418, 1. 

1439, 21. εἰ δ᾽ ἄρα μὴ πρόδηλος ἣν] Scilicet ó πόλεμος. WOLF. 

1439, 24. τοὺς ἐπιστάντας)] Ut Charetem οὐ Charidemum, ad 
quos respice probabiliter conjecit Doehneck. Quaest. vol. 1. 187. 

1439, 28. rà μὲν παρεληλυθότα —] Conf. Olynth. ILI. p. 30, 8. 
DOBR. 

1440, I. τοῦ μὲν---συμβουλεῦσαι] Cum p. 19, 5. comparat Din- 
dorfius. Similia leguntur p. 1449. in. SCHAEF. 

1440, 8. ἔπειτ᾽ οὐκ ἀθυμητέον] Leviter mutata ex Philipp. I. p. 
40,11. DOBR. 

1440, 17. πρὸς αὑτοὺς) hecurrit v. 21. Sed statim sequitur 
ἀλλήλων. SCH AEF. 

1440, 28. τὸ yàp καταρᾶσθαι] Nam ünprecari mala homini, qui 
consilium vobis dat deliberantibus, parum aptum sit. SCHAEF. 

1441, 8. ἀντὶ τοῦ δεινοὶ λέγειν») Plene: ἀντὶ τοῦ νομίζεσθαι εἶναι 


δεινοὶ λέγειν. SCHAEF. 
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1441, I2. τοῦ λόγου] Malim aut τοῦ λέγειν aut τῶν λόγων. 
REISK. Non improbabilis suspicio. SCHAEF. 

1441, 20. οὐδ᾽ ἐπὶ τῷ ---Ἴ ANeque hostium infirmitate fretos esse, 
sed, etiamsi potentes illi sint, tamen. sperari victoriam debere. ἐπὶ 
τῷ κρατῆσαι conjunge. κἂν δύνωνται, 5. οἱ ἐχθροί. WOLF.  Sci- 
licet τὸ ἑξῆς est: οὐδὲ (δεῖ) θαρρεῖν ἐπὶ τῷ —, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ --. 
SCHAEF. 

1441. 21. δυνήσεσθαι ---- δύνωνται] δύνασθαι hic 1. 4. δυνατὸν 
εἶναι, viribus, pollere. V. not. ad Porsoni Orest. p. 81. edit. tert. 
Lips. SCHAEF. 

1442, I. λόγον ---καταδεῖσαι] Verte: stultum est enim, verbis 
cum vos male deleniti sitis, verba facere vereri eum, qui sit meliora 
οἱ utiliora vobis dicturus. Apparet autem quam apte λόγῳ et 
λόγον, quae pronuntiantis vox acuit, ceteris praeposita sint. 
SCHAEF. 

1442, 11. ἀλλοιότερος} Secus se habens, h. e. deterior, μὴ avp- 
φέρων. SCHAEF. 

πρὶν ἁμαρτεῖν ueraBovAevaapévovs] Mutata sententia, priusquam 
delinquatis. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1442, 15. εἰ δ᾽ --Οσυμβαίνοι] Verborum tamen sensus non est 
obseurus. ei δ᾽ --οσυμβαίνοι est 1. q. εἰ δ᾽ ἄρα μὴ πεισθείητε. 81 vero 
aliter cadat. SCHAEF. 

1442, 22. (οὕτω--- γένοιτο) ] Sic aliquid mihi bonum fiat, ita ime 
dii bene ament, sic mihi feliciter eveniat. WOLF. οὕτως ὄναισθε 
τούτων p. 842, 8. Aristophanes Thesmophor. 469. οὕτως ὀναίμην 
τῶν τέκνων. Lucianus vol. 3. p. 54. item de liberis: Οὕτως ὀναί- 
μην---τούτων. SCHAEF. 

1443, I. μετὰ δὲ ταῦτ᾽ οἴχεται] δὲ delendum puto, ut haee sie 
jungantur: ἀλλὰ ταῦτα μὲν τὸν χρόνον ἡσθῆναι ποιήσαντα, ὅσον àv 
pui, μετὰ ταῦτ᾽ οἴχεται, δεῖ δὲ---. — Sie nullae turbae, a quibus 
caveri jubet Wolfius. SCHAEF. — Delevi δέ. 

δεῖ δὲ πράξεως] Conf. De Cherson. p. 108, 5. DOBR. 

1443, 11. ὃ δεῖνα] Sie etiam p. 1452, 6. Hi loci, opinor, favent 
Fabrice sententiae Prooemia haec dicentis a Demosthene per 
otium elaborata, quibus in tempore uteretur. V. not. ad Titul. 
p. 1418. Quod si reponas talia progymnasmata ad futuros usus 
elaborare dignum videri sophista aut rhetore, oratore indignum, 
memento in concionibus vulgi tam mobilis ae fastidiosi pluri- 
mum interfuisse, ut orans coronae aures exordio gravi pondero- 
soque oceuparet. Cujusmodi exordia qui domi parata habebat 
orator, tempestive recordatus quantum proficere potuerit nemo 
non intelligat. SCHAEF. 

οὐκ ᾧεσθε ἀκούειν χρῆναι] Hoc satis rarum: multo frequentius 
οὐκ ῷεσθε δεῖν ἀκούειν. SCHAEF. 

1443, 12. ὅτι οἱ róre—] Hoe ὅτι iteratum est epexegeseos 
gratia, ut praemissum ὅτι per hoe alterum οἱ subjeetum deelara- 
retur. Perinde nobis erit, ae si orator dixisset: τουτέστι», ὅτι oi 
róre—. REISK. 

1443, 13. eis] V. ad p.715,2o0. SCHAEF. 
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1443. 14. ποιήσητε] Subaudi καὶ νῦν. REISK. 

1443, 15. ταῦτα] S. quae nune audire detrectatis. WOLF. 
Post h. v. videtur λαβὴν vel simile quid deesse. REISK. — Mihi 
non videtur. ταῦτα, rà τότε δόξαντα. SCHAEF. 

1443. 16. τούτων] Ea scilicet, quae vos hac in coneione decer- 
netis. REISK. 

1443, 19. τῶν δοξάντω T 

1443, 20. ἀφέντες à SL de Missis iis : quae civitati prosunt. 
SCHAEF. 

1443. 21. προκαταλαμβανόντων] Pendeatisque de iis qui primi 
diverunt, tanquam de listr ionibus qui theatra primi occupaverunt. 
SCHAEF. 

1443, 27. τὸ μὲν---συγγνώμη)] Construetio haud infrequens. 
Quanquam infinitivus substantivi fungens viee fere earet arti- 
eulo: qui eur ἢ. l. additus sit caussa manifesto apparet. Hero- 
dotus τ. 39. Συγγνώμη μὲν---φυλακὴν ἔχειν. "lhucydides 5, 88. 
Eikós μὲ» καὶ ξυγγνώμη---τρέπεσθαι. lpse orator p. 415, 17. Evy- 
γνώμη ἀδελφῷ βοηθεῖν. SCHAEF. 

1444. 12. ἕκαστος] Adverte relatum ad ἡγεῖτο, non, quod quis 
exspectet, ad πείθειν. Eodem modo infra v. 28. relatum est ad 
ἔχη. non ad λέγειν. SCHAEF. 

1444, 21. βεβουλευμένων} Si sie manet sine articulo τῶν, erit 
masculinum et subaudietur ὑμῶν. accusare vos, qui consilia cepe- 
ritis atque decreveritis. Sin autem τῶν praeponatur, tum erit 
neutrius generis et significabit ob decreta. REISK. Neutrius est 
generis, etiamsi artieulus non praeponatur. Nee significat οὐ 
decreta, Sed. decreta. V. p.1443, 16. SCHAEF. 

1444» 22. συκοφαντῶν] Conf. de coron. p. 291, 16. DOBR. 

1445, 7. οὐχ &o7ep—] V. Heindorfius ad Platon. Gorg. p. 259. 
SCHAEF. 

καὶ] kal post ἡμεῖς deletum malim. SCHA EF. 

1445, 9. πάντα ἀνηλώκαμεν τὸν χρόνον] Conf. Olynth. II. p. 25, 
18. DOBR. 

1445. 9. ποιήσῃ] Scilicet ψηφίσματι ἐπικυρωθέντι. SCHAEF. 

1445, 10. λέγῃ] Suadeat. SCHAEF. 

1445, 13. τί--- παραινεῖς] Delendae subdistinetiones post οὖν 
et εἴποι. V. Erfurdtius ad Sophocl. Oed. T. 929. edit. min. 
SCHAEF. 

1445, 17. παρὰ zo] Propterea quod —. SCHAEF. 

1445, I8. οὐκ ἐθέλειν ἀκούειν] $1 Prooemium hoe est orationis 
vere habitae, (id quod verisimilius puto.) turbaverat corona, 
antequam Demosthenes sie ordiretur: sin merum est progym- 
nasma, ponit orator turbatum esse. Haee caussa est eur serip- 
tum sit οὐκ, non quod fortasse exspectes μή. Conf. p. 1446, 25. 
SCHAEF. 

144.5, p βραχέα] ὀλίγα. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1445, 26. τοῦ φενακίζεσθαι] Non potest passive sat exprimi 
commode. decipiendi vestri tempus, Yd. est, εὐ vos decipiamtni. si 
quam minimun illis spatiwmn decipiendi vos dederitis. WOLF. 
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1446, 5. kal οὐδὲ rà πάντα ἐρῶ) Neque omnia dicam. | Suspecta 
mihi leetio est, sed nihil habeo melius. WOLF. — Legendum καὶ 
ὧδε rà πάντα ἐρῶ. ὧδε, sic, h. e. καὶ βραχέως καὶ δικαίως. 
SEAGER. Diar. Classic. 61. p. 69. Hoc, opinor, dicitur: a«deo- 
que ero verborum parcior quam haec ipsa dicendi brevitas pati 
videatur. SCH AEF. 

1446, το. ἐγνωκὼς [ Hoe dieitur: wfro de duobus inter se opposi- 
tis probato ad vos verba facturus sit. Duo autem inter se oppo- 
sita, de quibus nune deliberatur, sunt haee: Mytilenaei sint 
digni quibus injuriam passis Athenienses opitulentur, necne. 
SCHAEF. 

1446, 15. κόπτῃ] V. ad p. 1439, 18. SCHAEF. 

δὴ} Aptius δή. SCHAEF. 

14406, 25. μὴ ἐθέλειν ἀκούειν] Id est μὴ ἐθέλειν ἀκούειν τὰς συμ- 
βουλὰς [συμβουλίας]. REISK. in Ind. Graecit. s. v. ἀκούει». 

1446, 27. τὸ φαυλότατον est τὸ ἐθέλειν ἀκούειν. 

1446, 28. χαλεπωτέρου] F. ἐκ πλείονος 3) νῦν καὶ χαλεπωτέρου 
σώζειν πειρᾶσθαι κινδύνου. SEAGER. Diar. Classic. 61. p. 69. 
Non opus. pluribus difficilioribusque negotiis evpedire. SCHAEF. 

1447, 27. καί τι δαιμόνιον τοῦτ᾽ ἀπέκειτο] Divinitusque hoc desti- 
natum erat. SCHAEF. 

1448, 10. πόλεως] Scilicet συμμαχίδος. SCHAEF. 

1448, 22. τούτους] Adverte autem hoe τούτους, quod ita πλεο- 
νάζει, ut sua vi non careat, loco positum seeundo, cum consue- 
tudo poscat initio poni: τούτους θεραπεύειν---. SCHAEF. 

1448, 25. éxOporépovs] Sequitur μᾶλλον ἐχθρούς. Tolerari pot- 
est haec leetio. Neque enim inimiciores, neque quos vobis inagis 
inimicos esse necesse sit, invenietis. Ut haee sit sententia: Zf ini- 
mici sunt vobis, et necessario sunt inimici. S. oi στρατηγοί. Sie et 
Philippum neeessario Atheniensibus inimieum esse alibi dicit. 
Si igitur lpsi duees inimici sunt, eorum assentatores amici qui 
sunt habendi? Sed pro éx0porépovs fieri potest ut aliud nomen 
scriptum a Demosthene fuerit. WOLF. | Cave eum Wolfio haee 
interpreteris de ipsis ducibus: intelligendi sunt enim parasiti 
ducum. Nee rectius ille éx6porépovs et quod sequitur μᾶλλον 
ἐχθροὺς comparavit, ubi μᾶλλον vocl ἀναγκαίους jungendum. — 
€xOpórepos forma minus Attica ideoque Atticis rarius usurpata. 
V. Moeris p. 135. Antiatticista Anecd. Bekk. p. 92, 24. 'Ex6po- 
τέρως : ἀντὶ τοῦ ἐχθρότερον. Θουκυδίδης. SCHAEF. 

1449, 9. ἐπειδὴ---πείσεσθε)] Conf. Olynth. III. p. 30,8. DOBR. 

1449, 13. μηδένα] Cohaeret cum τῶν συμβουλευόντων. REISK. 

1449, 22. μετὰ τοῦ---τῇ πόλει] "V. mot. ad p. 1347, 21. 
SCHAEF. 

1449, 25. τὸ μὲν yàp—] Conf. Olynth. I. p. 12. 4. DOBR. 

ἕκαστα] Singula quaeque seorsum. | Opponitur πάντα v. 27. 
SCHAEF. 

1449, 28. ἀνέχει] Retinet, cohibet, arcet. REISK. 

1450, I. Gua—xpírere] Est interea dum judicatis. REISK. 
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1450, 3. ἄνευ μεγάλον τινὸς] S. κακοῦ. Fieri nequit ut haec sine 
magno malo consistant, 1d est, Profecto àn magnum aliquod malum 
erumpent. Sententia eadem exstat IV. Philipp. (p. 141, 3.) 
WOLF. Hie ex altero loco post τινὸς addendum κακοῦ. Nam 
μέγα τι 510 simplieiter usurpatum nusquam non, quod memine- 
rim, bono sensu dicitur. V. Hemst. ad Lucian. vol. 1. p. 39. 
SCHAEF. 

1450, 4. μηδενὸς ἀντιλαμβανομένου] εἰ μηδεὶς ἀντιλαμβάνεται. 
μηδενὸς — μηδὲν συναραμένου Ρ.1449,15. SCHAEF. 

1450, 21. ἀναμένειν παθόντες αἰσθέσθαι) Espectare, dum. ve- 
stropte inalo sentiatis. NOLF. 

1450, 29. τοὺς πλησίον ὄντας τῶν ἁμαρτημάτων) ffines peccatis. 
SCHAEF. 

1451, 4. οὐδὲν yàp—]| Conf. Phil. I. p. 41, 2. DOBR. 

1451, 6. οὐδὲν ὀλιγωροῦσιν ἀπροσδόκητον παθεῖν, socordes nihil 
non mali evspectare oportet, socordibus mihil non mali imminet. 
SCHAEF. 

1451, 17. εἰ μὲν οὖν----ἰ Deleam οὖν : ut hoe novum sit Prooe- 
mium. SCHAEF. 

1452, 2. οἷς τι διαμαρτάνειν. quibus rebus (quae facientes) deliu- 
quere aliquid. SCHAEF. 

1452, IO. μὴ κεχωρισμένον ἢ] Verte: ne aliud sit probabiliter 
dicere, aliud. consilia inire salutaria. V. not. ad Poét. Gnom. 
p. 9. SCHAEF. 

1452, 17. τοῦτ᾽ ἐμποιοῦσι] S. τὸ νοῦν ἔχειν. prudentiem parit 
experientia et inulta vidisse. pro quo ego posul multarumque ve- 
rum usus, quod sententiae per hane libertatem nihil decedat et 
oratio sit latinior. WOLF, 

1452, 18. αἱ---ἀνδρεῖαι καὶ θρασύτητες] Adverte usum pluralis. 
SCHAEF. 

1452, 22. αὐτίκα yàp— | Nam, ut hoc utar,——. SCH AEF. 

14.52, 23. ὡς καλὸν τὸ ῥῆμα] Ut speciosa vox sit. SCHAEF. 

δὴ} Malim δέ. SCHAE B: 

1452, 26. τοῦ ῥήματος rovrov] S. τοῦ μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς ἀδικοῦσιν. 
WOLF. 

1452, 28. o) yàp ἴσος móros—] Scholiastes Lutetianae: Τὸ 
Ἡσιόδειον βλέπει: Τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν ᾿Αθά- 
νατοι, καὶ τὰ λοιπά. De hoe usu nominis ἱδρὼς v. Julianea et 
Wyttenbachii p. 174. et mea p. 1o. SCHAEF. 

πρό τε τοῦ Aéyew——] Ante orationem et ante rerum administra- 
fionem, Yd est, orationes et res ipsae mon pari labore constant. 
WOLF. 

14.53, 2 καὶ yàp àv μαινοίμην | Subaudi εἰ ἡγοίμην. SCHAEF. 

1453, 9. ἑοράκατε] Dietum ἀκύρως. Debebat ἀκηκόατε. Nee 
tamen propterea putandum verba sensuum a Graecis seriptori- 
bus haberi promiseua. Quod futile priorum temporum commen- 
tum nuper explosi ad Musaeum Schraderi p. 5. SCHAEF. 

πλὴν yàp οὐκ éxeo—] JZwcepto enim uno nescio quo caetera vobis 
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omnia accepta, referre. studuerunt : praeter. enim. (scMicet wnwum 
quiddam) non habeo quod dicam (1d est nescio quid) caetera οἷο. Eit 
Graeea brevitas. WOLF. evcepto enim——nescio profecto quid. di- 
cam ewcipi. for ezcept, 1 Know mot ihat,—. SEAGER. Diar. 
Classic.61. p.69. Legentis intelligentiam nonnihil adjuvet lineola 
post yàp posita, signum abruptae constructionis. SCHAEF. 

14.53, 10. ἀναθεῖναι] A/mputare. SCHAEF. 

πεπείρανται) Usus hoe rarioris. SCHAEF. 

1453, 21. καλοκἀγαθίας ἂν---ἀμφισβητοῖεν) De honestatis laude 
contendant. SCHAEF. 

14.53. 26. κακῶς ἀκούοντες] Opponitur antecedenti rovOerovgé- 
νους. SCHAEF. 

1454, I I. ἀλλὰ τῶν---Ἴ Plene: ἀλλὰ κακίαν róv—. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1454, 18. ταὐτὰ] Edd. vet. ταῦτα. Praefero ταῦτα. Scilicet ec, 
de quibus nunc deliberamus. SCHAEF. 

14.54, 22. σιωπῶσι] Tacentibus. Opp. μὴ θέλουσι----ἀκούειν, voci- 
feratione impedientibus, ne quis verba faciat. SCHAEF. 

1454, 28. καλὴν ὑποψίαν] ὑποψίαν οὐχὶ δικαίαν p. 1444, 2. 
SCHAEF. 

1455, 6. moAAákis—áe(] Jdentidem verba faciens de iisdem 
semper rebus. πολλάκις refer ad λέγων, ἀεί ad περὶ τῶν αὐτῶν. 
SCHAEF. 

1455, 12. ὑμῖν] EF. ἡμῖν. ea, quae mos decent. Quanquam 
utrumque abesse posset. WOLF. — Malim plane tolli. REISK. 

1455, 16. ᾿Αρχὴ ἄνδρα δείκνυσι] Citantur et in oratione περὶ 
'στεφάνου (p. 418, 21.) Sophoclis in hane sententiam versieuli. 
WOLF. 'Apyij quid h. 1. significet, et ille locus ostendit et quae 
statim sequuntur v. 17. SCHAEF. 

1455, 18. ἀλλ᾽] V. ad p. 821, 7. Minus recte Dobraeus ad 
Aristophan. Nub. 1398. (1386.) SCHAEF. 

1455. 20. εἰ μὲν otv—] Parum apte haee cohaerent eum ante- 
cedentibus: ut putem aliunde sumta esse. Quod si Prooemium 
est, deleri oportet οὖν. SCHAEF. 

1455. 23. προσθήσειν αὑτοῖς---με] Me ipsis additurum, id. est, 
largiturum. aliquid. ultra. debitum. reipublicae munus, vel potius 
plura. facturum. quam debeam. WOLF. ὑπὲρ non esse w/fra, sed 
οὗ, docet quod sequitur ὧν, non à. SCHAEF. 

1456, 7. δι ὥραν ἡμέρας] Ut tempus eontradieendi non fuerit. 
SCHAEF. 

1456, 8. ὑμῶν αὐτῶν ὄντες] ἑαυτοῦ εἶναι, sui juris, liberum, ne- 
mini addictum, esse. ἑαυτοῦ γενέσθαι, sese in. libertatem. asserere. 
Contrarium vult τὸ ἑτέρου εἶναι ἢ γενέσθαι, ἀντὶ τοῦ δουλεύειν. 
WOLF. 

1456, 11. ἔλεγχον δεδωκότα] Comperta et comprobata. WOLF. 

14.56, 15. τὸ δεύτερον ἐκ τῶν λοιπῶν] τὰ λοιπὰ sunt quae leguntur 
v. 5: horum τὸ δεύτερον quod legitur v. 12. SCHAEF. 

1456, τό. τοὺς μὲν obv—] οὖν delevit Wolfius novum hine 
Prooemium exorsus. Male. SCHAEF. 
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1456, 17. τὴν ἀειλογίαν sporewopévovs] Non est nihil aliud. in 
ore habere aut subinde gloriari solere, sed ad rationes reddendas 
perpetuo se paratum profiteri. WOLF. V. ad p. 341, 16. 
SCHAEF. 

1456. 18. οὗτοι δ᾽ αὖ---Ἰ Tale argumentum est, ductum e loeo 
eontrariorum : Ipsi reete facta sibi laudi dueunt: peccant igitur, 
eum vos praecipitatione consiliorum in delieta impellere student. 
WOLF. Immo τούτοις opponitur οἱ ἄλλοι ἅπαντες. SCHAE- 
FER. 

14.56, 21. τῆς---βασάνου) Probatione quam tempus (etiam breve) 
affert. SCHAEF. 

1456, 22. τὴν---σπουδὴν] Ac quid. isti quaerant, studeant, pro- 
qositum. habeant, venentur. WOLF. 

1457, 5. Conf. Symmor. p. 180,7. DOBR. 

1457, 13. oibá — ἀκούσας) Scio me audisse apud vos : memini 
audire, μέμνημαι ἀκούσας. WOLF. Herodotus t, 20. Δελφῶν 
οἶδα ἐγὼ οὕτω ἀκούσας γενέσθαι. | Plutarchus Moral. p. 10 F. μυ- 
ρίους δ᾽ ἔγωγε οἷδα ἀκούσας ταῖς μεγίσταις συμφοραῖς περιπεσόντας 
διὰ τὴν τῆς γλώττης ἀκρασίαν. SCHAEF. 

1457. 17. τὰ ἢ rà] Perperam τὰ καὶ τὰ Reisk. in Ind. Graecitat. 
Sane hae 1n phrasi Atticis satis frequentata obtinet copulativa : 
sed quid Iphieratem eoé&gerit καταχρηστικῶς uti disjunetiva nemo 
non intelligit. Prorsus autem insolens in Atticorum scriptis, sed 
idem h. 1. signifieantissimum, quod sequitur ἀλλ᾽ ὅπως τά. Quare 
orator addit οὕτω yàp εἶπε τῷ ῥήματι. SOHAEF. — Hoe dieit, 
pugnare bonum ducem non. pugnandi caussa, sed aliquid. efficiendi. 
DODR: 5:7 

1457, 22. πανταχῶς) PF. πανταχόσε vel πανταχόθεν, ab omm 
parte, legendum. WOLF.  Fallitur. Hesychius vol. 2. p. 854. 
Πανταχῶς. πάντα τρόπον. SCHAEF. 

1457, 23. μελλουσῶν ἕνεκ᾽ ἐλπίδων) Propter futuram, hoe est, 
ainbiguam et incertam spem. WOLF. 

1457, 28. τοὺς τούτων αἰτίους εὐδοκιμεῖν] Post αἰτίους Wolfius 
addi vult μᾶλλον. Mihi ante ἀνάγκη videtur τοσούτῳ μᾶλλον 
deesse. REISK. Nihil deest. Xenophon Cyrop. 1. 3, 14. καὶ 
χάριν σοι εἴσομαι, ὅσῳ ἂν πλεονάκις εἰσίῃς ὡς ἐμέ. Sic enim locus 
scribendus. SCHA EF. 

1459, 15. αἰτία] ἐμὲ καὶ τὴν ἐμὴν τύχην αἰτίαν εἶναι p. 298, 23. 
SCHAEF. 

1458, 26. οὐχ otro —àAX' | V. not. ad p. 127,20. SCHAEF. 

14.59, 22. Conf. Olynth. IIT. p. 35, 4. DOBR. 

1459, 28. νῦν δὲ δραχμῇ---Ἴ V. Boeckhius de Oecon. Athen. 
vol. 1. p. 239. SCHAEF. 

1460, 1. ὁμοιότατα----Ἴ Conf. Olynth. III. p. 37, 25. Monuit 
Lambinus. 

1460, 7. Kai ó(kaior—] V. Heinsterhus. ad Schol. Aristophan. 
Plut. v. 1176. Dubito autem an hoe Prooemium sit Demo- 
sthenis. SCHAEF. 
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1460, 8. ómep—mpovoeiv] Ut id, quod vos soletis, nos quoque 
provideamus, curemus. WOLF. 

1460, 20. Ἦν ris—] Non videtur Demosthenis esse: adeo 
eolor orationis abhorret a Demosthenico. SCHA EF. 

1460, 28. οἵ re yàp συνεχεῖς οἵδε] Intelligendi homines probi 
et frugi. συνεχεῖς quid significet ostendit quod continuo sequi- 
tur: παραζευγνύμενοι odíow——, perpetui comites τῶν πολιτευομέ- 
νων. SCHAEF. 

σφίσιν] Pro αὐτοῖς rois τὰ κοινὰ καρποῦσθαι βουλομένοις. 
WOLF. 

ἐξ ἰδίων---ἀνδρῶν est: er iis qui antea, privati, viri probi 
οἱ justi fuissent. "lollendum eomma [Reiskianae] post σφίσιν: 
pendet enim ἐξ ἰδίων a παραζευγνύμενοι. SEAGER. Diar. 
Classie. 61. p. 69. Sensum verborum bene vidit. Sed ita non 
usurpatur ἰδίων. Scribendum: ἐξ ἰδιωτῶν, σπουδαίων καὶ δικαίων 
ἀνδρῶν. ἰδίων et ἰδιωτῶν confusa sunt etiam in Xenophont. 
Hier. 10, 5. SCHAEF. 

1461, 2. μὴ πάνυ---παραγγέλλειν) Qui se impudenter ingerere. et 
ambire suffragia iinus possunt. WOLF. μὴ πάνυ non est zuinus, 
sed prorsus non. SCHAEF. 

1461, 5. ὅνπερ τοὺς ἱερεῖς] ἱερωσύνην otiosam et non difficilem 
fuisse funetionem ex Nicocle Isocratis apparet. Sed quae fuerit 
sacerdotes eligendi apud Athenienses ratio amplius quaerendum 
censeo, nisi quod. sortito illos fuisse delectos ex oratione contra 
Neaeram apparet. WOLF. Ad Nicoclea illa (p. 13. Cor.) re- 
spieit Isocrates π. τ. à. (p. 343.) V. Coraés p. 13., qui ad poste- 
riorem loeum p. 247. hoe Prooemium citavit. SCHAEF. Haee 
non ad praetorum quandam perpetuitatem, sed eo spectare vi- 
dentur quod, ut sacerdotia sortito inter eos distribuebantur, qui 
nomina essent sua sortiendi caussa professi, qui autem non es- 
sent professi, eorum ratio non habebatur, ita etiam οἵ τε Χρηστοὶ 
μὲν ὑμῶν καὶ δικαίως ἄρχοντες, μὴ πάνυ δ᾽ οἷοί τε ἐνοχλεῖν καὶ 
παραγγέλλειν ἀπηλαύνοντο τῶν τιμῶν. MEIER. de gentil. Att. 

3T: 

1461, 8. πολλὰ] Scilicet ἀρχὰς, honores mirifiee fruetuosos. 
REISK. Immo de lucris intelligendum. SCHAEF. 

1461, IO. δεινότατοι γάρ ἐστ᾽ ἀφελέσθαι μὲν---Ἴ Wolfius vertit : 
JNaum im eo peculiari estis ingenio, ut, quae vestrae praerogativae 
sunt, eas libenter abjiciatis, —. — Sie vero seribi oportuit ἀφαιρεθῆ- 
ναι. Sensus : Cum omni studio hoe agatis ut, si quis vestra ad se 
vindieet, ea illi eripiatis, tamen eosdem semper fungi munere 
strategorum patimini. Minores magistratus uleiseimini, si quid 
peeulantur, majores maximosque ab aerario quantum volunt 
furari sinitis. SCHAEF. 

1461, 13. ὄντας] Subaudi a communi ἐπὶ τῶν πράξεων ἐᾶν. 
REISK. Subaudi solum ἐᾶν. Idemque subaudiendum post rovs 
ἄλλους. SCHAEF. 


1461, 15. χώραν---τετελεσμένοι] Locum immunem habent, dum 
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ipsi bonorum. suorum foenora ewigunt, ut interpretatur Reisk. in 
Ind. Graecit. 

1461, 28. πολλὰ---τῷ λόγῳ] Multis enim. ambagibus uti quis 
possit in. orando : multa. ad. rem non facientia oratione complecti 
quis possit. SCHAEF. 

1462, 1. ἄλλως re kal ὥσπερ] luprümüs si imitetur monmullos 
horum, qui arte orandi valent. SCHAEF. 

1462, 13. ὡς δὲ---ἀκούειν] Scilicet λέγειν. SCHAEF.- 
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ErrsronaE hae Bekkero spuriae sunt. Taylorus ad Aeschinis 
Epistol. p. 652 R.: ** Nemo hodie est quin Demosthenis Epi- 
stolas confietas atque isti nomini temere adsutas esse credat: 
adeo manifesta res est." Nee pro genuinis, ut videtur, habuit 
Piersonus: eitans enim Demosthenicos locos ad Moer. p. 95 b. 
non eitavit p. 1463, 18. Diversa, opinor, sententia fuit Hem- 
sterhusii, quem v. ad Thom. M. p. 853 ἃ. Atque Aristides ali- 
quot earum loeos ita citat ut Demostheni tribuere non dubitet. 
V. vol. 1. p. 536. vol. 2. p. 450. Jebb. (Epistolas seeundam et 
tertiam aliquoties eitat Hermogenes.] Neque aliter grammatici, 
ut Harpoeration s. v. epaví(ovres, KaAavpía et φθόην. et Antiat- 
tieista in. Bekk. Aneed., qui Epist. I. primam citat p. 110, 5. 
III, 531., Epist. III. p. 77, 16, 94, 3. Add. not. ad p. 1481, 22. 
1484, 3. Mihi quidem quamvis suspieioso certa falsarii vestigia 
deprehendere non lieuit. Quod si has Epistolas orator Paeani- 
ensis non scripsit, seripsit homo non eontemnendus, dignissimus 
ile prineeps voeari sophistarum, e quorum offieinis tot Epi- 
stolae supposititiae prodierunt : ut in semetipsum videatur fuisse 
injuriosus, eum doetae fraudis tegendae ergo latere personatus 
quam nomen magna celebrandum laude ad posteritatis memo- 
riam prodere mallet. Ceterum haee intelligantur de quatuor 
primis Epistolis: nam de quinta sextaque prorsus assentior iis 
qui a Demosthene seriptas esse negant. SCHAEF. — Epistolae 
proeuldubio spuriae et sophistae ineptissimi foetus. ΠΟΘΙ. 
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1462. EIIISTOAH—OMONOIAS.] Hane epistolam, ut et 
eaeteras fere omnes, apparet in exilio seriptam, de quo vide 
Vitam ejus a Plutarcho descriptam. WOLF. "Vulg. ΠΕΡῚ THE 
OMONOIAS, EHIXTOAH IIPOTH. Δημοσθένης τῇ βουλῇ, kal 
τῷ δήμῳ χαίρειν. Titulus Δημοσθένης —xaípew abest a. Bavarieo, 
sed legitur mox pone verbum ἐπιστέλλω p. 1463, 5. Atque hane 
in sedem ego deduxi. Idem est verborum ordo in editione ha- 
rum epistolarum prima ab Aldo eurata, non quidem in oratio- 
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num eorpore, (nam ei desunt epistolae,) sed in Collectione Epi- 
stolarum Graeearum anno 1494. edita: unde repetitae sunt, si 
quas ex Aldina afferam varias leetiones ad has epistolas. 
REISK. ΠΕΡῚ THX OMONOIAZ] ἐν ἄλλῳ περὶ παρασκευῆς S. 
Qui titulus argumento epistolae paulo accommodatior est. 
SCHAEF. 

1462, 3. εὔχομαι --- ἑλέσθαι] Imitatio manifesta exordii ora- 
tionis de eorona. 

1463, 2. ἐκκλησιάσασιν] Malim ἐκκλησιάσουσιν. SCHAEF. 

1463, 3. ἐπινοίας] Ambigo inter ἐπινοίας vulgatum et ἐπιπνοίας, 
inspirationis. REISK. Non fuit cur ambigeret. Recte inter- 
pretatur Ind. Graecitat. SCHAEF. 

1463, 12. ῥᾷδιον) F. ῥάδιον ὄν. SOHAEF. 

1463, 15. ἔργον] Subaudi ὑμῖν. Difficile vobis est acquiescere 
consilio vobis per epistolam. dato illudque sequi. REISK. — Melius 
interpretatur Wolfius not. seq. Ut nibil subaudiendum sit. 
SCHAEF. 

ἐξ ἐπιστολῆς ἐμμεῖναι συμβουλῇ) Id est, per literas datum con- 
silium probare judicio concionis. Non dissimilem collationem 
orationis seriptae et ab ipso oratore pronunciatae vide in lIso- 
cratis Philippiea et epistola prima. WOLF. 

1463, τό. πολλοῖς---μαθεῖν] Id est, multa prius refutatis quam 
ea satis cognoveritis. Meliore eonditione sunt nostri econelona- 
tores, qui pro imperio, quiequid vel in bueeam venit, procla- 
mant. WOLF. 

1463, 22. καὶ---αἰρῆσθαι) τὸ καὶ redundare puto. di propitüs, 
diis approbantibus. WOLF. καὶ abesse mavult Wolfius. εἰρήσθω 
et εἰρήσεται dat margo Lutetianae. Sed bene habent verba καὶ 
σὺν θεοῖς εἰρῆσθαι. Subaudi pov ταῦτα βούλομαι. volo hoc, quod 
dicam, diis propitiis mihi dictum esse.  Praeferrem tamen utique 
εἰρήσθω. s1 codices id darent. REISK. Mihi scribendum vide- 
tur: ὡς σὺν θεοῖς εἰρῆσθαι. — Plato Republ. 3. p. 414. HSt. ós év 
τύπῳ--εἰρῆσθαι. SCH; AEF.  Recepi ós. 

1463, 27. 0 τι àv τύχωσιν) Vel quicquid oblatum fuerit, Xd est, 
quacunque de re, vel quicquid in imentem vel buccam venerit. | For- 
tasse Demadem notat. WOLF.  Posterius verum esse docet 
quod antecedit ἄνευ λογισμοῦ. SCHAEF. 

1464, 2. ῥᾳδίαν----καταστῆσαι Conf. Olynth. I. P. 9. 9. DOBR. 

1464, 20. ὡς ἀναγκαίοις Tois— F. ὡς à αγκαίοις οὖσι τοῖς---. 
WOLEF. ὡς ἀναγκαίοις, καὶ συνεστηκόσιν, εἰς κίνδυνον ἥκουσι πρό- 
δηλον margo Lutetianae. Idem margo quoque seorsim dat 
ἀναγκαίως. Lambinus in indice sie constituit: τοὺς συνειδότας 
αὑτοῖς. ὡς ἀναγκαίως eis κίνδυνον ἥκουσι πρόδηλον. rots συνεστηκόσι 
προθύμους συναγωνιστὰς ποιεῖ. Videtur vulgata leetio aut bona 
esse aut saltim defendi posse ad hane sententiam: i//os, qué 
conscii sibi sunt, quod manifestum. habeant. periculum wt necessarii 
conspiratorum. Sic ad verbum. τοὺς συνειδότας αὑτοῖς ἔχουσι 
κίνδυνον (ubi ἔχουσι est dativus pluralis participii praesentis) 
idem est atque τοὺς συνειδότας αὑτοῖς, ὅτι ἔχουσι κίνδυνον (ubi 
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ἔχουσι est tertia pluralis indieativi praesentis) ὡς ἀναγκαῖοι τῶν 
συνεστηκότων.  Appellat autem rà καθεστηκότα statum Graeciae, 
qui tum erat sub Alexandri M. οὐ Antipatri Macedonumque 
reliquorum dominatu libertatem Graeciae servitute oppressam 
tenentium. Jam exstineto Alexandro aut sub extrema ejus 
tempora Graeci libertatem rursus affectabant: quibus auctor 
est Demosthenes ut in neminem, qui Macedonum studiosus 
fuisset, ideo animo sint infesto. Hos amicos Macedonum appel- 
lat τοὺς συνεστηκότας : et οἱ ἀναγκαῖοι τῶν συνεστηκότων Sunt ii, 
qui eum amieis Maeedonum caussam fecissent communem eum 
illisque juneti fuissent vineulis necessitudinis indissolubilibus. 
Sententia igitur erit haec: Auctor vobis sim ut animo erga 
neminem sitis aeerbo eorum, s1 qui eum Macedonibus fecerint. 
Qui enim conscii sibi sint, se ut necessarios et familiares see- 
lerati sodalitii manifestum in diserimen ineursuros, eos metus 
ille ad conjunetionem animorum adiget tanto aretiorem studium- 
que illis addet atque contentionem tanto alaeriorem partes suas 
modis omnibus tuendi. REISK. 

1465. 5. βούλησθε] βούλοισθε Saupptus. 

1465. 8. γεγενῆσθαι---τῶν θεῶν] Verbum verbo: factum autem 
esse usum, indigentiam, utilitatem, vel necessitatem. secundum ea, 
quae evenerunt a, diis. Quid sit τὸ τὴν χρείαν γεγενῆσθαι, me non 
satis intelligere fateor.  Verti quidem : d praelatum esse con- 
silium, quod cum deorum voluntate congruerit, hoc est, drvinitus 
esse factum, ut vel hoc vel illud consilium auditores amplecterentur, 
grout eos dii vel perire vel incolumes esse voluerint. | Videtur certe 
eulpam a suasoribus transferre in fati necessitatem, ut Cieero in 
oratione pro M. Marcello. χρείαν Suidas interpretatur ὑπόθεσιν, 
πρόνοιαν, Hesychius ἔνδειαν, χρέος. WOLF. — Conf. Ind. Graeci- 
tat. s. v. χρεία. Vertam : fructum autem consiliorum. pependisse e 
rebus divinitus emmissis. SCHAEF. 

1465, 17. ἰδίων] ἰδιωτῶν. Nam de rei familaris euratione 
Athenienses admonere et alienum huie loco et supervacaneum 
fuerit. Illud vult, eivium non tantum universorum, sed etiam 
singulorum esse curam suscipiendam : in quo numero sul quoque 
'ationem habendam esse admonet. WOLF. ἰδίων non mutan- 
dum. τὰ κοινῇ συμφέροντα h. l. sunt, ut opinor, quae totius 
Graeciae, rà ἴδια, quae Atheniensium salutem spectant. Male 
Reiskius not. sequ. SCHAEF. 

μέμνησθε] Malim οὐ (vel μὴ) μέμνησθε. et privatae si quae suae 
cuique oblatae fuerint injuriae, eas oblivioni date. REISK. 

1465, 20. προποθεὶς) Propinatus. V ehementius est, quam προ- 
δοθεὶς, proditus, desertus, et frequens Demostheni. WOLF.  Lu- 
tetianae scholiastes: προποθεὶς] ἤγουν προδοθεὶς, παρὰ τὸ mpomi- 
rew. SOHAEF. : 

1466, 3. στρατηγῶν] Non requirerem, si abesset. V.v. 7. 
SCHAEF. 

1466, 8. εὐτυχῇ---κατορθοῦν] Hac de re exstat egregia Plu- 
tarehi deelamatio περὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τύχης 7] ἀρετῆς. WOLF. 

D 


1446 EPISTOLAE. 


1466, 11. ἐκείνου] Post h. v. videtur ὅτε vel simile quid deesse. 
Nunc igitur, eo sublato, cum fortuna quaerat, quibuscum, àn poste- 
rum. stet, (quos vos esse oportet.) ducesque constituite—. REISK. 
Alia ratio vineiendi haee Lambino placuit. "V. not. sequ. 
SCHAEF. 

1466, 12. τε] δὴ margo Lutetianae. REISK. τε δὴ Sauppius. 

1467, 1 . κατὰ τῶν νικητηρίων ---εὐξάμενοι] Et hie sententiam 
potius quam. verba secutus verti: vofiís pro vicforia, wumcupatis. 
WOLF. Recte interpretatur Reisk. in Ind. Graecitat. Est 
i. q. τὰ νικητήρια---θύσειν εὐξάμενοι. — Plutarchus V. Marii c. 26. 
ηὔξατο τοῖς θεοῖς κατὰ ἑκατόμβης. ubi confer quae statim sequun- 
tur. Eustathius ad Odyss. p. 1454, 29. ὅτι δὲ τὸ χίλια ζῶα ὑπο- 
σχέσθαι κατὰ χιλίων εὔξασθαι ἐφράζετο, δηλοῦσι χρήσεις παλαιαί. 
οὕτω δὲ, ὡς εἰκὸς, καὶ κατὰ ἑκατὸν βοῶν καὶ λοιπῶν. Scholiastes ad 
Euripid. Phoeniss. 1416. Valek. καθ᾽ ἑκατόμβης ἀνδρῶν ηὔξατο. 
ubi v. Valekenarius. SOHAEF. 
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1467. IIEPI-KAGO0AOY.] Δημοσθένης ἐν τῇ περὶ τῆς ἑαυτοῦ 
καθόδου ἐπιστολῇ Harpocration 8. V. KaAavpía. 

1467, 1. μηδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν] Ut cujus nullae 2m vos tnjuriae 
essent. μηδὲν positum est ob constructionem obliquam. οὐδὲν 
ὑμᾶς ἀδικῶν τοιαῦτα πέπονθα p.1468, 1. SCHAEF. 

1467, 2. μέτρια àv ἐξαμαρτὼν] Si forte ta caderet wt levem 
culpam. committerem. ἃν junctum participio quam vim habeat 
docent quae seripsi ad p. 36, 2. 117, 10. 258, 11. 551, 28. 
SCHAFF. 

1467, 6. πρὸς---καταψηφι(ζομένους] Significat, opinor, ab Areo- 
pagitis, conspiratione quadam faeta, falsis indieiis eireumveniri 
et opprimi insontes. Neque veterem in illo concilio sanctitatem 
illa aetate fuisse, vel ex Isocratis Areopagitieo apparet etiam 
improbos et caeteris in rebus intolerabiles in eum ordinem ad- 
mitti solitos eonfitentis. Quod autem addit, eosdem illius loci 
institutis potius quam improbitati suae parere, id nihil fortasse 
vetat inter paradoxa Stoicorum numerare. WOLF. . Non Are- 
opagitae intelligendi, sed idem 116 Senatus, eui epistola inseripta 
est. SCHAEF. 

καταψηφιζομένους, &ámávrev—] Distinxi melius sie, ut post kara- 
ψηφιζομένους comma. ponerem, positum post ἁπάντων delerem: 
ubi in illo priore subauditur ἐμοῦ, in hoe posteriore τῶν 
ὑμετέρων καλῶν καὶ δικαίων. vos vestris juribus atque decoribus 
vosmet ipsos exuere eaque rapientibus concedere mon münus quam 
me illis denudari simul omibusque meis reliquis fortunis. REISK. 
Cave ἐμοῦ ad. καταψηφιζομένους subaudias: quippe non agitur de 
solius Demosthenis condemnatione. V. v. 17. SCHAEF. 

1467, 8. στέργειν ἡγούμην) F.a. δεῖν. Aut στέργειν εἱλόμην. 
WOLF. Mihi videtur seribendum ἡρούμην. SOHAEF. 
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1468, 6. μηδ᾽] Plene: μηδὲ νομίζετε. SCHAEF. 

1468, 11. ἐν κεφαλαίῳ δὲ] Ut autem summatim dicam. 
SCHAEF. 

1468, 12. ἐμοὶ] Pro ὑπ᾽ ἐμοῦ, « me. Beneficia Demosthenis in 
oratione περὶ στεφάνου copiosius explieantur. WOLF. 

1468, 13. προσδοκᾶσθαι] προτείνεσθαι margo Lutetianae. Dura 
dietio et insolens ἐλπίδα προσδοκᾶσθαι. — Almus dixisset παρίστα- 
σθαι aut προδείκνυσθαι. REISK. 

1468, 25. ἡγούμην) Malim ἡγοῦμαι. SCHAEF. 

1469, 2. κοινὴν] Oppositum est antecedentibus ἐγὼ μόνος. 
Male edd. vet. καὶ νῦν. SCHAEF. 

1469, το. τοίνυν] Porro. Signifieat transitum ad aliud argu- 
mentum. ἔτι τοίνυν p. 1470, 5. SCHAEF. 

1469, 12. ἐγὼ] Post ἢ. v. videtur δικαίως vel ὡς χρὴ vel tale 
quid deesse. REISK. Non deest. Poterat sie scribere: ἐν ἧ 
ἐξηταζόμην ἐγὼ πολιτευόμενος. SOHAEF. 

1469, 19. πρὸς Πύθωνα] Vide orat. de corona (p. 272, 15. ibi- 
que Dissen.) et Plutarchum in Vita et Lucianum in Encomio 
Demosthenis. WOLF. 

1469, 28. ἐφ᾽ οἷς----ἄγασθαι) Rarior constructio, sed proba. 
V. H. Stephani Thesaur. SCHAEF. 

1470, I. σκοπεῖν) Circumspicere, curare ut adsit. Idem usus 
verborum ἰδεῖν et ὁρᾶν. "V. Addenda ad Sophocl. Ajac. 1165. 
SCHAEF. 

1470, 5. ἕτερος) S. ἢ γέγονα. si fuissem alius quam fui. 
WOLF. Immo a/ius quilibet. Sequitur enim ἠξίου, non ἠξίουν. 
SCHAEF. 

1470, ὃ. ἐξητασμένος] Lutetianae Scholiastes: ἠριθμημένος, za- 
ραγενόμενος. Conf. p. 1468, 11. 1469, 17. SCHAEF. 

1470, 17. ὧν] Subaudi κληρονομεῖν. SCHAEF. 

1470, 21. τῶν---γραφέντων) Sunt genitivi plurales generis mas- 
eulini, non neutrius. Idem est ae si dixisset: καὶ ἐκ πάντων. ὅσοι 
ἐγράφησαν τῶν ᾿Αρπάλου χρημάτων μετεσχηκέναι, μόνος ἐγὼ διὰ τῶν 
ἐμοὶ πεπραγμένων ἐποίησα τὴν πόλιν ἀνέγκλητον. REISK. Cum 
sequatur μόνα rà—, etiam τῶν γραφέντων non puto esse posse 
nisi neutrius generis. Sed videndum ne γραφέντων mutari opor- 
teat in πραχθέντων. Excidit autem Epistolographos (opinor, ne 
genitivi durius coneurrerent) ex incepta constructione. Sie enim 
debebat τὸ ἑξῆς pergere: τῶν re— ApmáAov μόνων τῶν ἐμοὶ me- 
πραγμένων ἀνέγκλητον πεποιηκότων τὴν πόλιν. Quo arctius igitur 
οὔτε τῶν--- οὐ τῶν τε--- jungerentur, post ἐξελεγχθέντων posui 
hypostigmen. SCHAEF. 

1470, 26. τῶν σεσωκότων) Quae saluti fuerunt. WOLF. 

1471, 1. οὐδείς] Scilicet ἔλεγχος. SCHAEF. 

1471, 3. πεῖράν μοι δέδωκεν---Ἴ Awpertus didici nihil valere—. 
Oratoria haee, non philosophiea. SCHAEF. 

1471, IO. πρόσθεν παρεληλυθὼς) Mirum haee jungi. SCHAEF. 

1471, II. τῆς üreAéykrov] Vulg. ἀνεγκλήτουν. àveAéykrov Bava- 
rieus. Vulgatam si tueri velimus, erit ἀνέγκλητος αἰτία crimi- 
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natio, quam fas mou sit ad judicem 4n forum deferri, ilegitima 
caussa, incompetens. REISK. Frustra defendit quod defendi 
non potest. SCHAEF. 

1471, 15. ἀπεγνωκὼς) Zonaras p. 258. fortasse ex ἢ. l. 'Ase- 
γνωκώς. ἀποδοκιμάσας. οὕτως Δημοσθένης. SCHAEF. 

1471, 17. οὐκ üp—iüv| JNon futurus. Seiieet s ὅν carcerem 
conjicerer. SOHA EF. 

L7 20: ἀβουλεῖν] V. Anecd. Bekk. p. 322, 6. SCHAEF. 

1471, 23. εἴς re] Ad hoc refertur ἔν re p. is 25/9: SG EIPASEOEDS 

1472, 2. Recte κἀγὼ Bekker. e duobus codd. addidit. Nam 
inter se opponuntur μάλιστα μὲν oi θεοὶ--- et εἶτα kày&—. 
SCHAEF. 

1472, 3. τι) Videtur delendum esse ut natum e littera pro- 
xime sequenti. Va Ρ. 1474: 7- SCHAEF. 

1472, 5. τῇ kar ἐμὲ ἀγνοίᾳ) Id est ἐπὶ rfj—. ob errorem circa 
qe vel àn me comunissum. "V. Epist. III. p. 1474, 7. REISK. 
Adverte constructionem verbi ἐπιτιμᾶν cum dativo et personae 
et rei: quae constructio fortasse etiam p. 1474, 7. obtinet. | Ce- 
terum v. not. ad p. 1473, 27. SCHAEF. 

ἐγὼ---παρειχόμην] Προ, prout me decebat, de vobis nihil non diat 
εὐφήμως. SCHAEF. 

1472, 7. μου] με vulgo. ** Placet pov: sic enim Attici solent. 
Quod si quis aeeusativum praeferat ut jungendum proximo τιμῆ- 
σαι, consulat quae Porsonus egoque seripsimus ad Euripid. Med. 
p. 77. edit. tert. Lips SCHAEF. 

1472, 8. eis τὸ παρὸν] ἐν τῷ παρόντι. Sed quid & ἀντὶ τοῦ eis 
τὴν παροῦσαν ἐμοὶ συμφοράν ; ad hune casum. sublevandum, ad de- 
fendendam salutem. meam. contra. inimicorum. potentiam. WOLF. 
Prius verum. SCHAEF. 

1472, το. ἐν Καλαυρείᾳ) Citat h.l. Harpocration s. v. KaAav- 
pía. De seriptura hujus nominis v. annot. erit. ad p. 1188, 7. 

1472, 12. o) yàp εὖ οἷδά γε] Enclitiea significat praecise 
negari τὸ εὖ εἰδέναι : unum solum relietum esse τὸ ἐλπίζειν---. 
SCHAEF. 

1472, 15. ἀλλ᾽ óri—ádopó] Locus egregius, plenus ille affectus 
tenerrimi. Legens haee nemo non recordetur Ulyssis ἱεμένου 
καὶ καπνὸν Sesso oer νοῆσαι ἧς γαίης. SCHAEF. 

1472, 16. ἐμαυτῷ} Subaudi παροῦσαν. REISK. ἔχοντι subau- 
dit in Ind. Graeeitat. Per me lieet subaudias sive hoc sive illud : 
modo ne eogites de ellipsi. SCHAEF. 

1472, 20. ἃ---ἤδη] ἐψηφίσασθε. SCHAEF. 

1472, 22. ἐπεὶ) Redit ad superiora μήτε ἀνάξιον ὑμῶν μηδέν μοι 
συμβῇ. Necesse enim erat, si Demosthenes violentas ipse sibi 
manus inferret, inde ad Athenienses invidiam redire. REISK. 
Male intellexit quod sequitur τεθνάναι. — Intelligenda poena eapi- 
talis in eaussa Harpaliea. SCHAEF. 

1472, 26. θρασύνεσθαι] δηλονότι λέγοντα, ὅτι τεθνάναι με κρεῖτ- 
rov ἣν. SCHAEF. 

1473, 1I. οὐδ᾽] Scilicet ἐπιτήδειον. SOHAEF. 
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1473, 12. τοῖς μάλισθ᾽] Seilicet εὔνοις. bene velle multitudini, ut 
qui mazime. WOLF. 

ἵνα---γράψω) ἵ ἵνα μὴ εἴπω μάλισθ' ἁπάντων. SCHAEF. 

1473; 15. ὑπάρχοντά μοι κατ᾽ ἐμαυτὸν] beris ὑπάρχοντ᾽ ἐμοὶ 
κατ᾽ ἐμαυτόν. mühi soli, seorsum mihi. | Pocta Il. 1, 27 1. καὶ μαχό- 
μὴν κατ᾽ ἔμ᾽ αὐτὸν ἐγώ. Quod vulgo male Hd Heynius 
recte interpretatur. SCHAEF. 

1473, 27. τοῖς id^ ὑμῶν ἀγνοηθεῖσιν)] τῇ xar ἐμὲ ἀγνοίᾳ p. 


2. 5. Mox opponitur: ἐπειδὴ δὲ ἐγνώκαθ᾽ —. Vide mihi quam 
molliter hoe uleus tangatur. SCEIDAEER. 


1473; 28. ἔστω---πεπρᾶχθαι]} Hoe est, συγχωρῶ καὶ οὐκ ἀντιλέγω, 
ὅτι δι ὑμᾶς ἐκεῖνα ἔπραξαν. ὑμῶν χειροτονησάντων καὶ κελευσάντων. 
ἐμοῦ κατηγορήσαντες. WOLF. δι᾽ ὑμᾶς refero ad ἔστω, non eum 
Wolfio ad πεπρᾶχθαι. vobis condono facinus illorum. SCHAKEF. 

1474, 2. ἐῶσι) Subaudi ἐμέ. Idem est ae & dixisset : ἐὰν ἐμὲ 
ἐῶσιν ἐν εἰρήνῃ. ὥσπερ ἐπὶ τοῖς ἄλλοις ποιοῦσιν, obs ἀφήκατε ὑμεῖς. 
si, ut reliquos omittunt a vobis absolutos, ita me quoque sinunt 
tranquillum neque pergunt exagitare, sed. patiuntur in urbe esse. 
REISK. Male ἐῶσι retulit ad ἐάν : referendum est enim, quod 
ps interpunetio ostendit, ad ὥσπερ. Scilicet ὥσπερ---ἐῶσι est 
. 4. ὥσπερ τοῖς λοιποῖς συγχωροῦσι. SCHAEF. 
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1474. HEPI—IIAIAQOQN] Taylorus in Proleg. ad orat. adversus 
Aristogit. * —in literis, quas (Demosthenes) exsul S. P. Q. A. 
pro liberis Lycurgi dedit, s? famen dederit, —"^ Ruhnkenius ad 
Rutil. p. 40.: ** Demosthenes, vel quisquis auctor est Epistolae 
de Lyeurgi liberis, —."  Spuriam dieit Epistolam Boeckhius de 
Oecon. Athen. vol. 1. p. 468. vol. 2. p. 244. Ut Demosthenieca 
citatur a Pseudo-Plutarcho Vit. 10. rhet. p. 842 E. Ae nisi 
meus me sensus prorsus fallit, toti impressa sunt signa talis 
faeundiae, quae aut Demosthenem aut aemulum ejus oratorem 
deeeat. SCHAEF.  Tetigit hane Epistolam iterum Boeckhius 
in libro de re navali p. 244. et 427. ubi recte monet scriptam 
eam fingi eirca Olymp. r13, 4. Conf. ad p. 1482, 5. 

1474, 5. μὴ παριδεῖν] Subaudi ταῦτα. REISK. 

πρὸς φιλονεικίαν] φιλονείκως. contentiose, adversandi studio. 
WOLF. 

1474, 7. rois] V ulgo ἐπὶ τοῖς, ἐπὶ om. B. S. Q. recte: εὖ ea- 
dem hie sit constructio quae p. 1472, 3. SCHAEF. 

1474. 8. Λυκούργου] Hujus bene meriti de republiea viri 
vitam vide apud Plutarchum in vitis decem oratorum. Liberos 
ejus missos esse factos, aere alieno condonato, seribit Aeschines 
Epistola ultima. WOLF. . De vita Lycurgi v. M. H. E. Meieri 
dspapepis de vita Lyeurgi quae Plutarcho adseribitur, Halis 

Sax. 1847. 
ἐπέστειλα μὲν οὖν àv—] Respondet ἐπέστειλα μὲν οὖν àv— 
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p. 1475, 15., ubi coepta hie oratio post longiorem interpella- 
tionem resumitur. REISK. 

1474, 12. περὶ τὴν διοίκησιν] Fuit enim quaestor aerarius. 
WOLF. V.Wesselingius ad Diodor. Sieul. 16. 88. (ubi in Ly- 
eurgeis scribo :---δουλευούσης, τούτων ἁπάντων---. SCHAEF. 

1474, 15. οὐδὲν εἰωθὼς γράφειν] De psephismatis intelligen- 
dum. SCHAEF. 

1475, 13. ἐφ᾽ ots—é£nretro] ** Ob quae a Macedonibus ad. sup- 
gplicium. deposcebatur." Reisk. in Ind. Graecitat. V. Pseudo-Plu- 
tarehus Vit. 10. rhet. p. 841 E. SCHAEF. 

1475, 15. ἐπέστειλα] ἐπέστειλα---τὴν ἐπιστολὴν p. 1474, 8. 
Quae eaveat tiro sie componere ut illius loei dietionem plenam, 
hujus elliptiemm habeat. Quippe ἐπιστέλλειν saepissime solum 
per se valet i. q. ἐν ἐπιστολῇ γράφειν et ita construitur ut τὸ 
ἑξῆς substantivum ἐπιστολῆ subaudiri vetet.  Insolentius quod 
legitur p. 1483, 6. γράψας ἐπέσταλκα. SOHAEF. 

1475, 20. δημοτικὸν παρὰ πάντας] δημοτικώτατον πάντων. 
SCHAEF. 

ἐν τῷ φῆσαι] Speetavit hune loeum Pseudo-Plutarehus l. e. 
Ρ. 841 B. SCHAUEE. 

1476, 2. τοὺς υἱοὺς avro δεδέσθαι] V. Pseudo-Plutarchus l. c. 
p. 842 D. SCHAEF. 

1476, 13. yàp] Est nempe, scilicet. REISK. 

1476, 22. μετὰ ταῦτα δὲ, ut p. 1478, 13. 1481, 13., recte codd. 
pro vulgato μετὰ δὲ ταῦτα. SCHAEF. 

1476, 25. εἰς τοὺς--- εὐδοξίαν] Id est eis τοὺς αὐτοῦ παῖδας kal 
τὴν ὑμετέραν αὐτῶν εὐδοξίαν. REISK. Quin etiam τὴν εὐδοξίαν 
intelligendum de fama mortui. SCHAEF. 

1477, 2. λύσασθαι) Lycurgi filios. Xenophon. Anab. 7, 8, 6. 
καὶ ἵππον--λυσάμενοι ἀπέδοσαν. Diodorus 1, 84. λυπούμενοι τοὺς 
αἰλούρους καὶ τοὺς ἱέρακας ἀπάγουσιν εἰς Αἴγυπτον. Recte λυτρού- 
μενοι Gallus (fort. Boissonadus): id quod Coraés olim seripsit 
Eiehstadio. | V. Basti Commentat. Palaeograph. p. 731. 
SCHAEF. 

1477, 3. ἐκ τῶν προσιόντων) Ex aerario. SCHAEF. 

1477, 5. εἶναι" τίμημα--- ἀφεῖναι, ὃ λόγῳ] Vulg. εἶναι: ὃ λόγῳ. 
Post εἶναι addit Bavarieus: τίμημα δῶρον ὀκνοῦντας ἀφεῖναι. — In- 
tegravi loeum e Bavarieo paululum a me emendatum :—eivar 
τίμημα δ᾽ ὁρῶν ὀκνοῦντας ἀφεῖναι,---. In quibus δ᾽ ὁρῶν effeei e 
vitioso, quod ibi est, δῶρον. qulctam autem. remittere vos cunctan- 
les atque vecusantes ego videns, quae mulcta. illis per. calumniam 
solummodo et per invidiam. est irrogata, non habeo quod. statuam. 
τίμημα λόγῳ γεγονὸς est mulcta non. criminibus merita, sed. ex cri- 
minationibus adversariorum contracta. REISK. | Loci haee emen- 
datio, nune eodieis auetoritate confirmata, digna est acumine 
Reiskiano. Sed interpretanti τίμημα λόγῳ γεγονὸς Reiskio non 
assentior: videndumque ne hie etiam vitium lateat. Pro ὃ λόγῳ 
habet ὁμολογῶ margo Q. Num forte scribendum ὃ ὁμολογουμένως 
φθόνῳ γέγονεν! SCHAEF. 
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1427, 13. ἀνουθέτητος ὧν εἰκότως] At praeceptorem Lysidem 
Pythagorieum οὐ condiseipulum Epaminondam, omnis offieii ex- 
emplum, habuit, nec ignoravit quibus rationibus vel odia Grae- 
corum mitiganda vel studia allieienda essent. WOLF. 

1477, 16. πράττων] Post ἢ. v. videtur μάλιστα deesse. REISK. 
Non deest. Parce laudatur Philippus. SCHAEF. 

1477, 17. οὐκ ἐτόλμησε δηλῶσαι) ANon ausus fuit prodere, cum 
quidem et quorum et qui essent. explorasset. ἐξετάσας licet. expo- 
nere καίτοι ἐξητάκει, quamvis nosset : et ἐξετάσαι καὶ δηλῶσαι, non 
ausus fuit, hoe est, verecundatus est inquirere et prodere. WOLF. 
δουλῶσαι margo Lutetianae. δηλῶσαι ἐξετάσας possit bene habere 
idemque esse atque δηλῶσαι ἑαυτὸν, ὅτι ἐξήτασε. ausus mom est 
prodere, seinet. indagavisse cujates et unde orti sint. Quia tamen 
haee sententia ab hoe loeo aliena est, malim σκυλεῦσαι. jacentes 
spoliare ausus non est, posteaquam. cognovit, cujates essent. REISK. 
Vellem tenuisset quod posse bene habere ipse suspieatus erat. 
Deleta subdistinetione junge δηλῶσαι ἐξετάσας. Plutarchus V. 
Caesar. e. 67. ὑπεδήλου τῇ πολλῇ σιωπῇ Καίσαρα μὲν οἰκτείρων, 
αἰδούμενος δὲ Βροῦτον. V. V alülenapius ad Herodot. 4,42. Sceili- 
cet Philippi lenitas eomparatur cum atrocitate Atheniensium. 
Ille, tyrannus semibarbarus, quos vieerat hostes non amplius 
euravit neque in eos inquisivit, ut etiam vietoria potitus vexa- 
ret: hi, ad omnem exeulti humanitatem, innocentissimi meritis- 
simique eivis liberos inseetantur. Hane vero sententiam ab hoe 
loco alienam dicemus? Immo est tam apta, vix ut cogitari 
possit aptior. Ceterum οὐκ ἐτόλμησε vertendum «qom sustinuit. 
SCHAEF. Veram, ut videtur, seripturam δῆσαι restituit Do- 
braeus, quam recepi. Alludi autem Dobraeus monet ad eaptivos 
post res ad Chaeroneam dimissos. 

1477, 20. ὁμοίως] M. oix ὁμοίως. Nam Demosthenis adver- 
sarii volebant utilitatis sine dignitate rationem haberi. WOLF. 

1477, 27. ὥσπερ ὑπὲρ σταθμῶν---] Cives non judicandi ut pon- 
dera et mensurae. Haee sic exigi oportet, omnia ut ejusdem 
sint quantitatis: in iliis habenda ratio τῆς προαιρέσεως suoque 
quisque modulo metiendus. SCHAEF. 

1478, II. τοῖς παισὶ---διαφυλάξουσιν] Vertendum: sed adeo 
liberis (mortuorum) nimici esse pergant. SCHAEF. 

1478, 13. παρόντος) Quamdiu licet uti: quasi dicas μέχρι τῆς 
παρουσίας τοῦ χρῆσθαι. Sic etiam Reisk. in Ind. Graecitat. s. v 
μνημονεύειν et παρεῖναι. ὅσον ἂν χρῆσθε χρόνον p. 1476, 21. 
SCHAEF. 

1479, 16. MotpokMjs] Ly curgi liberos vinetos esse Μενεσαίχμου 
μὲν κατηγορήσαντος, γραψαμένου δὲ OpacvkAéovs narrat Pseudo- 
Plutarehus 1. e. p. 842 E. ubi Ruhnkenius Histor. Crit. Orator. 
Graeeor. p. 80. MoipokAéovs pro Θρασυκλέους scribendum censet. 
Non assentior. '"lhrasycles fuit ὁ γραψάμενος : Moerocles, ut 
Archon, ὁ δήσας. SCHAEF. In OpacvkAéovs consentit Photius. 
Undeeimviris eommissi sunt post Lyeurgi fata fili ejus, eum 
nomen eorum detulisset 'Thrasycles, in judicio autem aecusasset 
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Menesaechmus, in. altera vero accusationis parte, quae erat περὶ 
τοῦ τιμήματος sive de litis aestimatione, verba fecisset Moerocles. 
Cujus eriminis rei faeti sint non traditur ; sed ipsa rerum cohae- 
'entia et epistola Demostheniea atque Menesaechmi nomen effi- 
cere videntur accusationem ad paternam aerarii administratio- 
nem pertinuisse. MEIER. Comment. de Lycurgi vita p. 

1478, 22. τὰ δίκαια ταῦτα] τὸ δῆσαι τοῦ μὴ ἀποδρᾶναι. SCHAEF. 

εἰ δὲ---προσήκει,] S? vero negabit tunc se Archontem fuisse (ut 
sui juris non fuerit jubere Tauream, Pataecum et Aristogitonem 
in vineula duci), /eges ewm (qui et ipse fuerit in carcere) ae 
concionari quidem (nedum Archontis munere fungi) patiuntur. 
SCHAEF. 

1478, 24. ἴσον) δίκαιον. Quae significatio est sermonis pro- 
pria demoeratici; nam in aristoeratico ἴσος est 1. q. ἄδικος. 
Conf. Dionysius Halic. vol. 4. p. 2691. SCHAEF. 

τοὺς μὲν -- ἔξεστι] Dekkerus: “τοὺς μὲν om. yp. Q." et: * μηδὲ 
λέγειν ἔξεστι] μὴ ἔξεστι yp. 4. Utrumque plaeet. Seribam 
igitur: ὥστε πῶς ἴσον ἐστὶν ἄρχειν οἷς μὴ ἔξεστι. SOHAEF. 

1479, 3. μὲν Jm) μὲν expungendum esse suspicor. SCHAEF. 

1479, I1. οὐχ ὡς ἐπιτιμῶν 0£—] Videlicet in illorum. virorum 
posteris fuerunt, ut adsolet, fruges consumere nati, qualis ille 
Lysimachus, ὃς ἑαυτὸν ἐκ πινακίου τινὸς ὀνειροκριτικοῦ ἔβοσκεν. 
V. Plutarehus V. Aristid. c. 27. De Aristide Justi nepote v. 
Plato Theaetet. p. 151. in. HS8t. SCHAEF. 

' Apxtvos] V. ad p. 742, 25. 

1479, 13. rà τοιαῦτα) Scilicet τὸ ἀπομνημονεύειν τοῖς παισὶ τὰς 
πατρικὰς εὐεργεσίας. REISK. 

1479. 15. τούτων] τούτων (ut et ταῦτα v. 11.) redit ad exempla 
grati memorisque animi a P. A. erga liberos patrum bene de se 
meritorum demonstrati. REISK. 

1479, 16. αὐτῶν] Melius αὑτῶν. SCHAEF. 

1479, 20. χρήσιμοι] Seilieet τῇ πόλει. REISK. 

1479, 21. ἑοράκατε] Post h. v. deesse videtur χάριν ὑμᾶς ὀφεί- 
λειν. REISK. Non deest. Jungenda τὰς εὐεργεσίας ὑπειλη- 
$óras. Quod ipse Reiskius alio tempore intellexit. V. not. seq. 
SCHAEF. 

ὑπειληφότας] ὑπολαμβάνεται, quae non eerto scimus, ut ea, 
quae videmus ipsi praesentes, eum coram geruntur, sed ea, quae 
fide aliena novimus. REISK. ὑπολαμβάνομεν etiam ἐξ ὧν ὁρῶ- 
pev : dd quod hie ipse locus reete intellectus docet. SOH A EF. 

1480, 5. τὰς λύσεις] ἀπόλυσις p. 1479, 1. V. interpret. ad 
Longin. p. 438. Weisk. SCHAEF. 

1480, 8. ro00'| Scilicet ὅτι rois μὲν ἄλλην τινὰ κτησαμένοις 
φιλίαν x. 7. À. v. 2. SCHAEF. 

1490, 9. Λάχητι τῷ MeAavómov| V. ad p. 703, 

Λάχητι — ᾿Αλεξάνδρου] Haee verba e cum Aeschinis 
quae fertur Epist. 12. p. 700. καὶ περὶ μὲν τῶν Λυκούργου παίδων 
Δημοσθένης ὑμῖν ἐπιστέλλει καὶ δεῖται, καλῶς ποιῶν, χαρίσασθαι 
τὸ πατρῷον αὐτοῖς ὄφλημα καὶ ὑμεῖς οὐδὲν ἀλλ᾽ ἣ ᾿Αθηναίων ἔργον 
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ἐλεήσαντες αὐτοὺς καὶ χαρισάμενον ἐποιήσατε, probant filiorum 
Lycurgi ὄφλημα fuisse ex muleta ab judicibus dieta ortum, verba 
autem p. 1477, 25, περὶ ὧν τὸν πατέρα αἰτιῶνταί τινες, rovs υἱεῖς 
δεδέκατε. οὐ 1478, 5. ἐκεῖνον ὅτ᾽ ἔζη, ἔδει δίκην διδόναι, τούτους δὲ 
μηδ᾽ οὕτως ἐφ᾽ οἷς ἐκείνῳ τις ἐγκαλεῖ, τυγχάνειν ὀργῆς, et illud Hy- 
peridis τοῦτον ἡ πόλις ἡμῶν ἠτίμασε καὶ τοὺς παῖδας ἔδησεν αὐτοῦ, 
'à gitur omnia doeent damnationem liberorum ad res a patre 
gestas pertinuisse. — Lycurgi filios non tantum in earcerem con- 
jeetos esse, sed in vineulis etiam et catenis fuisse, demonstrant 
verba epistolae p. 1477, 25. et 1478, 20 sq. MEIER. Comment. 
de vita Lycurgi p. 57. 

1480, 13. Μνησιβούλῳ] Item factionis Macedonieae, ceteroqui 
bono viro. Quanquam pro hoe Alexander non intercessit. 
SCHAEF. 

1480, 16. καλῶς ποιοῦντι) Ut illius merita postulabant, ut me- 
rebatur : quod equidem. gaudeo, quod minime improbo. WOLF. 
De usu hujus formulae ad signifieandum πάθος v. etiam ad p. 
490, 16. Sie Lucianus vol. 1. p. 378. dixit E? ἐποίησαν, referen- 
dum illud ad passivum ἀνετράπησαν. SCHAEF. 

1480, 18. εἴπερ! Quandoquidem. etye v. 22., siquidem. | Neu- 
trum est dubitantis: prius illud confidentius affirmantis. SCH A E- 
FER. 

1480, 19. τῶν δικαίων] Est generis neutrius. SCHAEF. 

1480, 25. τῶν τοὺς νόμους θεμένων) Ad verbum: qui leges sibi 
ferendas curaverant. Sensus: quorum saluti legibus ferendis pro- 
spectum erat. Confer v. 18. SCHAEF. 

1481, 1. τῶν ἀγνώτων εἶναι] Mancipari ignotis, hominibus quos 
nunquam videris. SCHAEF. 

1481, 2. ἡ] Malim ἢ τό V. p. 1480, 28. coll. infra v. 8. 
SCHAEF. 

1481, 5. ταὐτὰ] adem cum populo sentiat, populi studiosus sit. 
REISK. 

1481, 12. ἀποδεδειγμένων] Scribéndum puto ἀποδεδεγμένων. 

gratus autem. acceptorumque beneficiorum. meinor autmus diis pla- 
ceat. Diodorus 20, 40. ὑπῆρχεν ἀποδεδεγμένος els τὴν πόλιν, civi- 
tati acceptus erat. SCHAEF. 

τὸν Πυθέαν] De eo v. Ruhnkenii annotatio ad Rutil. p. 40. 
SCHAEF. 

1481, 13. μέχρι τῆς παρόδου] Donec accederet ad. rempublicam, 
donec nancisceretur facultatem rempublicam gerendi. REISK. 

1481, 17. ἐλαυνόμενον] V. ad p. 1049,10. SCHAEF. 

1481, 20. ἔγραφε») Malim ἔγραψεν. SCH AEF. 

1481, 22. μέχρι φθόης] Hoe est, libidine stc exhawserunt et 
macerarunt, ut contabuerit. WOLF. | Spectant, nisi fallor, hune 
locum Etymolog. M. P- 793.13. et Photius p. 646,16. SCHAEF. 

1481, 23. ῥᾷον) F. ῥᾷον ὄν: ut omnium membrorum constru- 
etio sit partieipialis. SCHAEF. 

ἀνέχεσθαι] Malim ἀνασχέσθαι. SCHAEF. 

1481, 27. πατρῴους] Malim zarpíovs. WOLF. — Videntur ἢ. l. 
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illae θυσίαι esse, quas Athenienses quotannis Apollini Patroo, 
numini suo, Delphis per legationem offerebant. REISK. Assen- 
tior Wolfio. SCHAEF. . Recepi πατρίους. 

1482, 5. Χάρητα] Mortuum post Olymp. 113, 3. V. Boeckh. 
in libro d re navali p. 427. 

1482, 6. Μενεσθέα] De hoec v. ad p. 217, 19. 

Εὔδικον] Hune virum probabile est eundem esse qui apud Di- 
narchum p. 94, 26. Εὐθύδικος appellatur, ut monuit Sehmidtius 
ad 1. Dinarehi.. Quamobrem alter loeus ex altero eorrigendus 
videtur, sive Εὔδικος sive Εὐθύδικος verum fuit viri nomen. 

᾿Εφιάλτην] De e v. Diodor. 17, 24. Memoratur etiam ab 
Dinarcho p. 94. 24. 

1482, 8. Χαρίδημον) Intelligendus Charidemus Orita, qui eo 
consilio ad Persas se contult, ut Atheniensibus ceterisque 
Graecis suo perieulo salutem procuraret (Dinarch. e. Dem. p. 26). 
ibi inter regis eonsultores receptus magna auctoritate vixit, 
donee nimia ipsius linguae libertate magna spe dejectus est. 
Quum enim Dario maxime utilia suaderet et in belli apparatum 
Persarumque ignaviam graviter insectaretur, regis amiei pur- 
purati eum suspeetum reddiderunt, quasi summam belli affecta- 
ret regni Persici Macedonibus prodendi eaussa. Quare Darius 
eum jugulari jussit Ol. 111, 4. in Dn 17,20. Curt. 3. σ΄. 19 
sqq. BOEHNECK. Quaest. vol. 1. p. 650. Conf. Winiewsk. 
Comment. p. 369 seqq. 

Φιλοκλέα] In quem Dinarchi exstat oratio, ad quam vid. Maetz- 
ner. p. 165 

1482, το. ὁμοίους] V. p. 1479, 26.—0? φθονῶ vertendum : vobis 
gratulor. Jacobsius ad Antholog. Graec. 3, 1. p. 193: '' Solem- 
nis formula, cum aliorum bona et fortunam laudamus.? SCHAE- 
FER. 

1482, 11. βουλοίμην — γενήσεσθαι] V. ad Theognid. p. 16. 
quaeque dedi in. H. Stephani Thes. ed. Lond. s. v. βούλομαι. 
SCHAEF. 

εἴπερ] δὲ tamen. SCH A EF. 

1492, 15. γνησίως] Vere, bona fide. SOHAEF. 

1482,17. πρότερον] ἠπορήσατε. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1482, 25. ὑποδοχὴν] προσδοκίαν interpretatur Reisk. in Ind. 
Ἔν Malm vertere: quo vimm aperiant movis turbis. 
SCHAEF. 

1482, 26. ὁ λογισμὸς] τὸ ὑμᾶς λογίζεσθαι τὰ πρότερον γενόμενα. 
V.v.19. SCHAEF. 

1483, 1. éyka0érov] Lutetianae scholiastes (Lambinus): "Eyká- 
0eros, δόλιος, κατάσκοπος. SCH AEF. 

1483, 5. ἐν οἷς--- γένοιτο] Idem est ae si dixisset: ἐν οἷς gov- 
λοίμην ἂν ἐκεῖνον γενέσθαι, ὅστις ἐμοῦ κατέψευσται τοιαῦτα, δι᾽ à 
ἀπόλωλα. quandoquidem ibi loci sunt meae res mune, ut ibidem esse 
velim omnes, si qui commenti in me sunt ementitas criminationes, 
propter quas perii. REISK. 

1483, tr. παρέστηκεν] Zn mentem venit. SCHAEF. 
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1293, T1. περίεστι Reeurrit v. 17. ἐκ τοῦ περιόντος ν. 15: quod 
orator alibi dieit ἐκ περιουσίας. V. Ind. Graecitat. SCHAEF. 

1483, 26. ἀφήκατε] Sie etiam ap. Hermog. vol. 3. p. 235, 11. 

1484, 3. épav(ras] Hune locum videntur spectasse Etymolog. 
M.. p. 369, 36. et Photius p. 11, 22. SCHAEF. 

τὰ πρὸς ὑμᾶς διοικήσω)] JMulctam mihi irrogatam. aerario de- 
pendam. V.v.xi. SCHAEF. 

1484, 5. ἐπίχειρα] V. L. Bosii Ellips. p. 304. SCHAEF. 

1484, 7. ἐν---τάξει] Sic ut vestra gratia magnanimitasque partes 
agat. ἐν ἐπηρείας τάξει kal φθόνου p. 229, 13. Non multum dif- 
fert Plutarchi illud V. Pelop. c. 1o. extr. ὁ μὲν οὖν λόγος οὗτος ἐν 
παροιμίας τάξει περιφερόμενος μέχρι νῦν διασώζεται παρὰ τοῖς “Ελ- 
λησι. sic ul paroemiacus ejus usus invaluerit. SCHAEF. 

14984, 11. eis τὴν ἔκτισιν]  Subaudi τῆς καταδίκης. SCHAEF. 

1484, 15. 6Là—émeío0nv| Vulg. διὰ τούτους, ἵνα pij — ἠδύναντο 
ἁπλᾶ. ἐπείσθην ---- | Micamus hie in tenebris: verumtamen, qui 
certae nihil opis possimus promittere, projiciamus temere con- 
jeeturam, a qua caussa nihilo fiat deterior. Post τούτους adden- 
dum esse ὑφ᾽ ὧν suspicor: caetera omnia immota servo, nisi 
quod punetum eommate muto. Quo admisso, erit haee senten- 
tia: propter hos, a quibus, ut, quae simpla non poterant dependere, 
ne dupla ea dependerent, persuaderi imühi passus sum, ut apud 
senatum [forte Areopagitieum] subscriptione meae imanus caverem 
sponderemque de certis quibusdam pensionibus praestandis. REISK. 
Fortasse οἷς post τούτους excidit. SCHAEF. — Addidi οἷς. 

1484. 17. ἐπείσθην ----τὰς καταβολὰς)] Malim ὅτε ἐπείσθην ὑπο- 
γράψασθαι---τὰς καταβολάς. cum persuaderi mhi passus sum, ut 
solutionem subscriberem, id est, ut me illorum nomine satisfacturum 
reipublicae sponderem, ut fidejuberem pro illis. WOLF. 

1484, 21. ἀξιοῦσί με] ἔρχεσθαι. ΒΟΉ ΑΒΕ, 

1484, 22. συνέξομαι)] Potest aecipi pro συσχεθήσομαι. | contine- 
bor velut carcere. Nescio tamen an praestet συνέσομαι. Est hoe 
quidem usitatius. REISK. — Hemsterhus. ad Thom. M. p. 853 a. 
de usu hoe futurorum medii disputans: **é£eo0at φόνῳ, quod in 
Euripid. Or. vs. 515. [509.. ubi Porsonum fugit haee annotatio.] 
minime sollieitandum videtur: ἀπορίᾳ kai φόβῳ συνέξομαι De- 
mosth. Ep. III. p. zo1 A. quem imitatur Aristid. vol. 1. p. 520 D." 
SCHAEF. 

1484. 28. ἀκριβῶς oia] Rarior adverbii ἀκριβῶς usus haec in 
formula. V. H. Stephani Thes. SCHAEF. 

1485, 1. οὐ yàp δὴ] μὴ γὰρ margo Lutetianae. μὴ illud. Lam- 
bini, credo, est conjeetura προσδοκᾶτε habentis pro imperativo : 
quem modum etiam Wolfius vertendo expressit. Sed est indi- 

eativus, eujus vis ἢ. l. est longe significantissima. Adeo nihil 
praesentis pecuniae se possidere ait ut confidenter neget Athe- 
nienses pro numato se habere posse. SCHAEF. 

1485. 2. ὧν ἀφίσταμαι] Quae vobis cedo, ut satisfaciam aerario. 
SCHAEF. 


^ . -- ^ , 
1485, 3. ró—eirai] πρὸς τούτοις 1. 4. περὶ ταῦτα, ἐν τῇ τούτων 
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παρασκευῇ. ?n haec re comparanda et. peragenda, collectione mule- 
tae puta. REISK. | Non gmnm/ctae, sed τῶν λοιπῶν, eorum quae de 
meis bonis reliqua sunt. SOHAEF. 

1495, 6. ἠλέγχθην] λαβών. SCHAEF. 

εἰ 0€ — εἰς ἐμέ] Citat h. 1. Aristides vol. 2. p. 450. Jebb. 
SCHAEF. 

εἰ δὲ rà avés] εἰ δ᾽ ἐπιφανὲς margo Lutetianae. εἰ δὲ τὸ mepi- 
φανὲς Aristides Τέχνῃ p. 202. Pro τἀφανὲς malim τἀδρανὲς, id 

est τὸ ἀδρανές. marcidam, languidam, evoletam, imbecillem ma- 

jestatem, senatus. Nulgatum tueri si velis, interpretandum erit 
judicium. in. occulto habitum, clandestinum, caussa. indicta, per- 
actum tabellariwn. REISK. | Hane interpretationem videatur 
tueri quod legitur p. 1467, 5. Sed vocem ἀξίωμα ei adeo non 
congruere arbitror, i unice probandum censeam quod habet 
Aristides, τὸ περιφανὲς ἀξίωμα τῆς βουλῆς. Quod opinor non 
sine acerbo sareasmo dietum esse. SCHAEF. 

1485, 7. ἣ róv'Apevov πάγον] Haee verba videntur scholium 
ideoque delenda esse. RIEEISK. — Inanis suspicio. In damnando 
Demosthene non solius senatus, sed etiam Areopagi partes fue- 
runt. SCHAEF 

τῆς ᾿Αριστογείτονος κρίσεως] Judicii de Aristogitone. V .p.1483, 
26. SCHAEF. 

1485, 8. οὐ yàp — eis ἐμέ! Aristides: οὐ yàp ἔχω πρᾳότερον 
πρόσφθηγμα τοῖς ἐξημαρτηκόσιν εἰς ἐμὶ αὐτὸν εἰπεῖν. REISK. 

1485, 1 1. ἀποφανθέντα] Delatum. SCHAEF. 

1485, 13. ἄξιος) Seilieet εἰμὶ ἐγὼ ἀπολωλέναι. REISK. 

ἄξιος--- ἐπιτήδειος] De differentia significationis inter haee ad- 
jectiva v. Reisk. Ind. Graecitat. Neque ἢ. l. synonyma esse 
ostendit duplex οὔτε. SOHAEF. 

1485, 15. χείρων] Post h. v. aut addendum aut subintelligen- 
dum est aut'Apieroye(rovos aut οὐδενὸς aut denique ἐμοῦ. dete- 
rior wunc non sum, quam olim fui. REISK. | Subaudiri 'Apioro- 
γείτονος docent Sequentia v.16. SCHAEF. 

1455. 17. πρὸς σωτηρίας τετυχηκότα] Aristogitonem puta. τετυ- 
χηκότα est aecusativus in singulari. REISK. 
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1486, 2. δυστυχίαν προφέρειν] τὰς ἰδίας συμφορὰς ὀνειδίζειν καὶ 
προφέρειν p. 612,12. V. ad p. 211,1τ0. Ceterum Theramenes 
Demostheni infelieitatem. propterea exprobravit, quod Atheni- 
enses inauspicatis eonsiliis ad bellum eum Macedone gerendum 
perpulisset. Quod probrum haee Epistola repellit facundia sane 
Demosthenica. SCHAEF. 

1486, 7. ἐν ἐγραστηρίῳ] In lupanari. Cont. p. 1489, 4. SCHAE- 
FER. 


1486, 8. τῶν τοιούτων] Praecepta sapientiae designat, eujus- 
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modi est sententia v. 3. proposita. REISK. — Non sapientiae 
praecepta, sed res quas quemque sana ratio doeet. SCHAEF. 

1486, το. àdíkepa.— καὶ σωθῶ] Affinis verba. significationis. 
V. ad schol. Apollon. Rhod. p. 317. SCHAEF. 

1487, 2. τὴν Διώνην} Super his verbis in Bavarico supersceri- 
ptum est τὴν 'Adpoóírgr, quod pro scholio habeo. REISK.  Vi- 
delieet errantis seholiastae. SCHAA EF. — Est manifesto scholion, 
idque extra paginae ambitum seriptum in B. Nam primus 
paginae versus incipit ab Δία τὸν A. etc. 

1487, 16. βλασφημίαν) Id est δυστυχίαν, ἣν ἐμοὶ βλασφημῶν ὃ 
Θηραμένης προφέρει. REISK. 

1488, 1. μελλῆσαι] Subaudi παθεῖν. SCHAEF. 

1488, 16. τί τηλικοῦθ᾽ ἕτερον ;|] Subaudi κακὸν, otov τὸ δουλεύειν, 
ὃ συνέβη τοῖς ᾿Αρκάσι. REISK. 

1488, 18. τῶν — συμβεβηκότων] Notabilis constructio, quam 
dieas ἀντίστροφον ili usu satis erebro tritae, τῶν συμβεβηκότων 
κακῶν τοῖς “Ἕλλησι, de qua passim in Demosthenieis seripsi. 
SCHAEF. 

1488, 21. καὶ πᾶσιν) Denique omuibus. τοὔνομα καὶ ὁ πατὴρ kai 
ἡ φυλὴ καὶ πάντα p. 998, 26. SCHAEF. 

1489, 5. τοῦ---κρείττων) Aon patitur se a. pietate erga, patrem 
vinci neque ab ejus miseria se comunoveri ad ipsi succurrendum. 
REISK. Malim: patri cum successu insultavit. SCHAEF. 

1489, 6. οἷς] Id est ἐφ᾽ οἷς vel δι᾿ à, οὐ quae. REISK. 

1489, 15. ἀπὸ τούτων] Ex his quae exempli caussa memoravi. 


SCHAEF. 


IP TS DOULAS V- 


ΠΡῸΣ HPAKAEOAOPON|] Heracleodorus videtur caussidieus 
nobilis et potens fuisse, fortasse non Athenis, sed aut Corinthi 
aut alibi locorum. REISK. 

1489, 2. ἔχω] Scilicet διαγινώσκειν, discernere, aut ἀποφήνα- 
σθαι, pronunciare. REISK. | Si locutionem pro elliptica habuit, 
multum erravit. οὐκ ἔχω ὅπως --- non habeo quomodo —, h. e. 
nescio quomodo —. SCH ΑΒΕ. 

1490, I. ἀγωνίζεσθαι) Fort. ἀνταγωνίζεσθαι. REISK. Non 
opus, ut opinor. Sophistam non dedeceat hoe verbum usurpare 
de aeeusatore. SCHAEF. 

1490, 4. εὖ yàp (o0, —aiexivopat] Κ΄. Melet. Crit. p.4. SCHAE- 
FER. 

1490, 21. à δὴ ὑπολαμβάνων) I. 4. ἅτε δὴ ὑπολαμβάνων: ποιητι- 
κωτέρως {Ππ4 dietum, ut facile agnoscas sophistam venantem 
insolentiora. V. ad Sophocl. A Jac. 1043. Quanquam videndum 
ne seribi praestet ota δὴ ὑπολαμβάνων. Quae mutatio tam facilis 
est, ut nequeat esse facilior. SCHA EF. 

1490, 22. οὕτως ἕξειν] Scilicet ὡς ἐγώ φημι. ita rem eventuram, 
ut aio, seilicet animum abs te meum abalienatum ri, etiamsi haud 


aiam, haud id prae me feram. REISK. 
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1491, 7. γράψας --- ἐπίστελλε] ἐπιστέλλειν hie loci significat 
mandare verbis muntio, quod is verbis item ei reddat, ad quem mit- 
titur, sine epistola. ln γράψας subauditur τοῦτον τὸν χρόνον. 
Sententia est: Hoc tempus tu mihi aut per literas significa, aut 
etiam, si mavis familiarius ut eum homine amico agere, solum- 
modo per nuntium mandata verbis referentem. REISK. —Grae- 
citas haec est sophistica, non Demostheniea. SCH AEF. 
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Hane epistolam non magis quam quintam pro genuina Demo- 
sthenis habeo. Quanquam Sophistae stilum referre non videtur. 
Seripta est, nisi fallor, ab homine non disertissimo, qui res 
Atheniensium in concilio sociorum curabat. SCHAEF. 

1491, I. Ἦλθεν] Seilicet e Thessalia e castris nostrorum ad 
Lamiam. REISK. 

rois—ocvréópovs| Qui videntur Delphis aut ad Pylas in eon- 
ventu amphietyonico sedisse: unde has quoque literas Demo- 
sthenes videtur dedisse. REISK. 

1491, 2. ἀγαθὰ] Nobis puta, parti nostrae, Macedonibus ad- 
versanti et libertati Graecorum asserendae studenti. REISK. 

1491, 6. ἀπολείπουσα] Id est παρέχουσα. REISK. 

1491, 7. Δείναρχον] Dinarchus enim Macedonibus addictus 
tum Corinthi, unde erat oriundus, exsulabat. REISK. 

1401. IO. ἀφικομένου Reverso e castris ad Lamiam hue ad 
nos in Pylis agentes. REISK. 

τοῦ νῦν--- φέροντος γράμματα] τοῦ νῦν ἥκοντος πρὸς ὑμᾶς μετὰ 
τοῦ ταύτην τὴν παρ᾽ ἐμοῦ ἐπιστολὴν φέροντος. Juvat perspicuitatis 
gratia illum, qui Demosthenis literas ad S. P. Q. A. pertulit 
Athenas, Apollodorum, comitem ejus Diodorum appellare. Dio- 
dorum itaque e eastris ad Lamiam cum Polemaestus (aut Ptole- 
maeus potius) ad fratrem Epinieum in Pylis agentem, ubi 
Demosthenes item tum agebat, misisset, Epinieus Diodorum ad 
Demosthenem adduxit eique hteras fratris ostendit, in quibus 
eum spes daretur Atheniensibus sie satis probabilis victoriae, 
judicavit Demosthenes e re esse illum Diodorum una cum Apol- 
lodoro Athenas a se mitti, quorum hie quidem has Demosthenis 
literas ad. S. P. Q. A. perferret, ille vero de proelio Lamiaco 
memoriter in coneione exponeret testis oculatus. REISK. 

1491, I I. γράμματα] Malim τὰ γράμματα. SCHAEF. 

1492, 2. κἀκείνου] Redit ad Epinieum. REISK. 

ἀγαγόντος] Scilieet τοῦτον τὸν πεμφθέντα πρὸς ἑαυτὸν παρὰ τοῦ 
ἀδελφοῦ μετὰ γραμμάτων. REISK. 

ἃ ἔλεγεν] llle a Polemaesto ad fratrem Epinieum missus. 
REISK. 

1492, 5. ἐν τῷ στρατοπέδῳ] Scilieet τῷ πρὸς Λαμίαν. REISK. 
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ABDERITAE proverbiali dicendi modo 
usurpantur pro incolis ignobilis cu- 
jusque et contemti oppidi 218, ro. 

Abydeni nunquam non fuerunt Athe- 
niensibus infensi 672, 25. 687, ult. 

Abydus 326, 17. a "Thrasybulo infe- 
statur 1310, 18. 

Acamas, heros, unde dicti Acaman- 
tidae, tribus Athenis, Trojanae ex- 
peditioni interfuit 1398, 11. 

Acanthus 917, ult. 

Acarnania. Atheniensium ad eam 
expeditio 1173, ult. Archonte Py- 
thodoto 1174, 13. 

Adimantus, imperator, a collega, Co- 
none, illo vetusto, fuit accusatus 
401, 2. 

Adonis formae excellentia 
I4IO, 21. 

Aeacus justitiae studio inclaruit atque 
continentiae 269, 17. 1410, 18. 

Aeantides Phlyensis 1047, 19. 1048, 4. 

Aeetes, Ciriades, Polemarchus, apud 
quem acta est caussa Neaerae a 
Stephano contra Phrynonem 1:358, 
52. 

Aegeus, heros, cujus e nomine tribus 
Aegidarum Athenis dicta fuit, T he- 
sel pater, instituit τὴν ἰσηγορίαν, 
aequalitatem jurium civibus com- 
munium seu civilitatem 1397, 24. 

Aegina, insula parva et ab Ath. con- 
temta 690, 27. exsilium ibi toleravit 
Aristides, donee revocaretur 802, 
I7. piratae ibi capturas suas Atti- 
carum navium vendebant 1248, 7. 


inclaruit 


Aeginetae ab Atheniensibus contemti 
et pro exemplo populi ignobilis 
ususpati 690, 26. 

Aegospotami, ubi funestam cladem 
accepit resp. Ath. 691, 7. 

Aegyptus a Persa recuperata (Olymp. 
IO7, 3.) 160, 9. sinistrum fuit hu- 
jus belli initium Persis 193, 24. ibi 
Timotheus permissu reip. classi 
Persicae praefuit et rem nomine 
regis gessit IIQI, 21. 

Aenianes 1379, 22. 

Aenus. Aenii ab Athen. alienati 1334, 
ἘΠῚ: 

Aeschines Atrometi Cothocides lega- 
tus ad Philippum mittitur cum aliis 
quinque, ut pacis sacramentum ab 
eo exigeret 235, 17. ejus fortunae, 
mores, vitae cursus 270, 5 sqq. ad- 
vocatus templi Deliaci a populo 
Ath. dictus a senatu Areopagitico 
fuit reprobatus 271, 23. id quod ei 
adhuc juveni contigit 272, 14. cum 
Anaxino, Philippi speculatore, clam 
Athenis noctu colloquitur 272, pen. 
273. το. duobus talentis donatus 
fuit a ducibus classium (ἡγεμόσι 
τῶν συμμοριῶν), quod legem trie- 
rarchicam labefactasset 329, τό. 
initio adversatus fuit Philippo 343, 
ult. legationem ad Arcadas obiit, 
qua Megalopolitas a Philippo abs- 
traxit 344, I2. ejus concio contra 
Philocratem Athenis, cum de pace 
ageretur cum Philippo ineunda 
345. 10. ejusdem concio altera die 
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post dicta, quum pax ipsa sanci- 
enda esset, priori concioni prorsus 
contraria 345, 18. antequam a Phi- 
lhppo corrumperetur, vehementer 
ipsi adversabatur, populumque ad- 
versus eum orationibus accende- 
bat, et Eubuli rogationem secun- 
dabat suadentis ut legati ad civi- 
tates Peloponnesiacas mitterentur, 
qui eas in societatem belli adversus 
Philippum pertraherent 438, 5 sq. 
et ipse legationem illuc obiit 438, 
204 paulo post captam Oly nthum 
439, 8. Aeschines Pylagoras fuit 
217. 56: 

Aeschrio, servus ἀκόλουθος seu pedis- 
sequus "l'imothei r19o ult. 1193, 13. 

Aeschylus Charidemum, Ischomachi 
filium, adoptavit 1331, 25. 

Aesius caussa adversus Nausimachum 
et Xenopithem fratres cecidit 933, 
ΤΊ: 

Aesius, frater Aphobi 849, 2. 8ότ, 1. 

Aethra, mater Acamantis 1398, II. 

Agapaeus apud Oreum Philippi par- 
tibus studebat 126, 4. 

Agatharchus, pictor, ab Alcibiade 
saeve habitus 562, 12. 

Agatho, mercator olearius, actione ab 
Aristogitone petitus, hoc pecunia 
placato, absolvitur 784, 18. 

Agathocles, Archon 1152, 18. 

Agauus Abydenus, quamvis odio 
Athenienses persequeretur acerri- 
mo, civitate tamen ab ipsis donatus 
fuit 682, 2. 

Aglaurus 438, 1r. 

Agora, oppidum Cherrhonesi 86, 15. 

Agyrrhius Collytensis, eum vir pro- 
bus esset beneque de P. A. meri- 
tus, carcerem multis annis incoluit, 
donec aera peculatu interversa re- 
stitulsset 742, τό. 

Ajax, eponymus tr ibus Acantidarum, 
quare semet interemerit 1399, 2 

Alcetas, foederatus Atheniensium, in- 
tercedit pro Timotheo, imperatore, 
majestatis reo facto 1187, 15. ejus 
rei caussa ipse Athenas venit 1190, 
23. Videtur Alcetas esse Epiri vel 
Molossorum rex, avus Olympiadis 
ejus, quae Alexandrum Μ. pe- 
perit. 

Alcibiades in exemplum proponitur 
hominis insolentis, sed merito pu- 
niti neque a magnis illis sublevati 
meritis, quibus patriam sibi de- 
vinxerat 561, 5. ejus pro patria 
suscepti labores bellici apud Sa- 
mum et domi in bello Decelico 
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561, 24. Exemplum ejus affertur 
p. 1414, 27., quo doceatur indolem 
a natura tributam quamvis excel- 
lentem, ubi literis et philosophia 
minus exculta fuerit, homini civili 
et reip. parum prodesse. 

Alcimachus, strategus 1154, 13. 1163, 
I. 

Alcisthenes statim post Astium fuit 
Archon circa Olymp. 101. 1193, 5. 
120257: 135/7510: 

Alemaeonidae populo studentes a Pi- 
sistratidis expelluntur Athenis, ve- 
rum pecuniis subnixi e templo Del- 
phico mutuo sumtis et contracto 
exercitu domum redeunt tyrannos- 
que vicissim ejiciunt 561. 15. 

Alexander inter Philippi majores, qui 
pacem Athenienses inter et Xerxem 
conciliare studebat 68, 14. primus 
Amphipolin occupavit et e Persa- 
rum ibi captorum pretiis auream 
statuam Delphis dedicavit 164, 20. 

Alexander, Pheraeus tyrannus, Athe- 
niensibus ideo fuit acceptus, quod 
'"l'hebanis infestus esset, deinde, 
cum saevire inciperet, a sociis 
Atheniensibus desertus 660, 3. 

Alexander aliquis pirata 674, 12. quo 
loco Pheraeum designar Wolf. 
conjecit. 

Alexander, frater Philippi, ab Apol- 
lophane Pydnaeo peremtus 402, 
LI: 

Alexander, κηδεστὴς Philippi, ἢ. e 
cujus soror Olympias penes Phi- 
lippum in matrimonio erat, filius 
Neoptolemi, regis Epinr, et ipse 
ejusdem rex a Philippo post pa- 
trem factus; pater ejus Cleopa- 
trae, (quae ab Aeschine p. 88, 23. 
commemoratur) 84, 25. videtur 
idem esse cum eo Alexandro, qui 
p. 1207, 17. et p. 1220, 15. com- 
memoratur, ubi dicitur Athenien- 
ses proelio navali vicisse: unde 
colligo praefectum eum classi Phi- 
lippi fuisse. | Hic idem atque Phe- 
raeus esse videtur Wolfio. | 

Alexander, vulgo Magnus dictus, Phi- 
lippi ex Olympiade filius, Messe- 
nis tyrannos imposuit Philiadae 
filios ab exsilio revocatos 212, 26. 
Thebas evertit 618, 20. acer ejus 
animus, industria, sedulitas lauda- 
tur 1466, 8. quo loco etiam de ip- 
sius morte significatur. Intercedit 
pro Lachete, Melanopi filio 1480, 
12. et. 26; 

Alope, mater Hippothoontis, herois 
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eponymi Hippothoontidarum r398, 

Alopeconnesus, oppidum Cherrhonesi 
256, 23, situs ejus 675, 25. 

Amadocus, regulus Thraciae 623, 19. 

Amazonum exercitus ab Atheniensi- 
bus victus 1591, 2. 

Ambraciam atque Leucadiam Phi- 
lippus anno ante quam Byzantium 
obsessum iret eripere conabatur 
Corinthis 118, 5. 120, 1. verum 
Demosthenes, Lycurgus, Hegesip- 
pus alique obeundis ad civitates 
Peloponnesi legationibus conatum 
illum represserunt 120, 21. 133 
ult. 

Aminias IOIQ, I2. μετ᾽ ᾿Αμεινίου Écvo- 
λογήσας. fuit ergo ductor militum 
mercenariorum. 

Amphias, Cephisophontis κηδεστὴς 
1104. 8. 

Amphilochus a Philippo legatus ad 
Diopithem missus captivorum re- 
petendorum ergo, a Diopithe re- 
tentus atque coactus novem talen- 
tis se redimere 159, 13. 

Amphipolin proditüone nactus Phi- 
lippus proditores primos sustulit 
I2, I9. quum obsidens eam simu- 
lasset, ubi cepisset, Atheniensibus 
restituturum, ipse sibi servavit 
659, 4. ex pace ei cessit 63, 15. 
ab EAE Macedone, illo ve- 
tusto, Xerxis aequali, primo fuit 
occupata dudum ante Athenien- 
sium adventum illuc 164, 19. illa 
de reddenda Amphipoli pollicita- 
tione Athenienses a societate cum 
Olynthiis abducebat Philippus 19, 
26. 'limagoras in pace, quam cum 
rege Persarum init, Amphipolin 
ei permisit 383, 23. Charidemus 
obstitit, quominus Athenienses eam 
recuperarent 669, 12. Charetis ad- 
versus eam expeditio cur irrita fu- 
erit 26, 10. 

Amphipolitae a Philippo vexati per 
legatos auxilium ab Atheniensibus 
frustra petunt rr, 15. de obsidibus 
Amphipol., per quos factum est ut 
Atheniensibus Amphipoli caren- 
dum esset 669, 10. 

Amphissensium  Locrorum  sacrile- 
gium 274,20 sq. propter bellum 
inde coortum Philhppus Elateam 
cepit et dux Graeciae fuit nuncu- 
patus 275, 12. 

Amyntas, Philippi imperator, Athe- 
nienses viginti navium classe exuit, 
quam Leodamas frumenti petendi 
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ergo in Hellespontum ducebat 249, 
17. Nescio an idem sit qui p. 


1192, 3. Timotheo dicitur ligna 
donasse. 
Amytheon, Demostrati  Melitensis 


filius, moritur in Sicilia per infau- 
stam illam expeditionem 1310, 11. 

Anaxagoras Clazomenius, philoso- 
phus, magister Periclis I41.4, 25. 

Anaximenes, homo peregrinus, quem 
Eubulides largitione corruptus ci- 
vibus Ath. adscripsit 1317, 5 

Anaxinus, speculator Philippi, collo- 
quia clandestina cum  Aeschine 
Athenis conferens deprehenditur 
272 pen. 273, IO. 

Androcles Sphettius, foenerator, Ar- 
temoni Phaselitae foenebre credit 
aes, quod, illo mortuo, cum non 
redderetur, actionem in. Lachetem 
intendit, Artemonis fratrem et hae- 
redem 925, 27. 

Androclides Acharnensis 1170, 15. 

Andromenes 949, 7. 

Androtion, orator, ab Euctemone et 
Diodoro (cui Diodoro Demosthe- 
nes orationem adversus Androtio- 
nem scripsit) παρανόμων accusatus, 
quod rogationem tulisset eo de se- 
natu coronando, quem actores offi- 
cio suo defuisse contendebant 593 
sqq. jam senem eum Demosthenes 
reum agebat 613, 24. caussae a 
Diodoro adversus Androt. actae 
series et exitus narratur 701, 26 
sq. ubi homo litigiosus dicitur et 
in caussa parricidii falso et per 
nefas Diodoro intentata condemna- 
tus et mille drachmis mulctatus. 
E p. 734 pen. et 735. colligitur 
eum honores gessisse, divitem, sed 
peculatus reum factum, item quae- 
storem et contrarotulatorem fuisse. 
Pater ejus multa lustra in carcere 
exegerat, unde tandem aufugerat 


789: ὉΠ. ANS : 
Anemoetas, fautor Philippi, Thebis 
324, 16. 
Antaleidas, e quo pax illa celebris 


dicta est 473, 8. 666, 7. 

Anthemio 1157, 15. 

Anthemocritum Atheniensem Mega- 
renses sustulerunt, quam caedem 
aegre ferentes Athenienses acerbe 
ulti sunt 159, I9. 

Antbemus. Philippus hoc oppidum, 
quod superiores Macedoniae reges 
diligenter sibi vindicassent, Olyn- 
thiis in mercedem operae sibi in 
bello adversus Athen. praestitae, 

Ee 
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vel potius quo imprudentes inesca- 
ret, sopiret, torpore atque securi- 
tate occoecaret atque sibi obstrin- 
geret, sub initia regni sui donabat 
4o, 27. 

Antia, meretrix 1251; 14. 

Antidoridas, Neaerae filius, qui cur- 
sorem stadii agebat 1386, ro. 

Antidorus in exemplum proponitur 
eorum, quibus pupillis opes per 
tutorum fidem atque industriam 
crevissent 831 pen. 

Antigenes, servus  Pantaeneti 
28. 

Antimachus, Timothei quaestor 1186, 
20. judicio populi morte multatus 
1187, IO. facultates ejus, auctore 
Callhistrato, fuere confiscatae 1197 
pen. 

Antimachus, filius Archestrati, tra- 
pezitae, homo in re familari an- 
gusta 958, ro. 

Antiochus, filius Herculis, eponymus 
tribus Antiochidarum 1399, 7. 

Antipater, amicus et administer Phi- 
lippi (pater Cassandri) 362 pen. 
ejus mentio fit per caussam belli 
Lamiaci 1491, 5. ep. 6. 

Antipater Citiensis 933, 23. 

Antiphanes Lamptrensis 1188, 19. 

Antiphilus Halimusius, Eubulidis pa- 
ter, cum demi seu municipii sui 
magister esset, fingebat sibi codi- 
cem lexiarchicum perisse, quo tec- 
trus atque tutius peregrinos merce- 
dem operae dantes in album in- 
scriberet, insontes, cives, aut exo- 
sos sibi, aut cupiditati suae repug- 
nantes, expungeret 1306, 22. 1317, 
τ: 

Antiphilus Paeaniensis 549, 22. 

Antiphilus, nescio qui, quem Demo- 
sthenes epistola ultima 1491, 2. ait 
literas ad foederatos in bello La- 
miaco dedisse. 

Antipho, qui albo civium Athenien- 
sium expunctus ad Philippum per- 
fugit, cui recepit navale Athenien- 
sium incendendum 271, 7. 

Antissa, oppidum Lesbi 213, 19. huc 
secedebat Iphicrates videns et in 
"Thracia Cotyn sibi insidiari, et in 
patriam haud patere reditum 664, 2. 

Antisthenes trapezita 957, 24. 

Antron et in plur. Ántrones, oppi- 
dum Euboeae, proditione a  Phi- 
lippo captum 133, 26. Sic scho- 
liastes. Verum 'Tourellus in Thes- 
salia collocat. 

Apaturius, negotiator Byzantius, in 


973: 
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quem invehitur oratio p. 892 sq. 

Apharei caussa adversus "lheophe- 
mum 1148, 16. 1240, 8. - 

Aphidna, pagus Atticus, ad 120 sta- 
dia ab urbe 238, 18. 

Aphobetus, frater Aeschinis 414 ult. 
erat ὑπογραμματεὺς, exceptor seu 
commentariensis ordinis secundarii 
4153. 

Aphobus, e tutoribus Demosthenis, 
quem Demosthenes actione tutelae 
improbe et flagitiose gestae insec- 
tatus est a p. 813. δα p. 880. tanti 
damnatus est, quanti Demosthenes 
litem. aestimaverat, ἢ. e. decem ta- 
lentis; id quod passim locorum 
orationum in Aphobum dictarum 
tertia pro Phano inscripta testatur 
p.844 sq. erat ei filius cognominis 
845, 14. erat Demostheni necessa- 
rius, ut hic passim testatur. θεῖος 
ejus appellatur Demo 850, 15. At- 
qui Demo idem Demosthenis quo- 
que θεῖος erat. Quodsi ergo voca- 
bulum hoc patruum h. 1. significat, 
necesse est ut Aphobi pater frater 
fuerit Demosthenis senioris, ejus, 
qui oratoris pater fuit. "Verum 
θεῖος avunculum quoque significat. 
Quodsi ergo Demo idem, quem 
Demosthenis oratoris patruum fu- 
isse constat, Aphobi fuit avuncu- 
lus, necesse est ut mater Aphobi 
soror fuerit Demosthenis senior. 
seu oratoris patrua 854, 12. 

Apolexis, Prospaltius, pater matris 
Macartati, in quem illa oratio dicta 
est 1066, 1. 1072, 6. 

Apolexis, idem fortasse 1 120, 27. 

Apollodorus, Pasionis filius, Achar- 
nensis, caussa adversus Phormio- 
nem ita cecidit, ut 1psa pro se di- 
cendi copia sextaque litis aesti- 
matae parte multaretur 11032, I5, 
lites ejus cum Phormione multis 
enarrantur in orat. pro Phormione 
044 Sq. multas dixit gravesque 
caussas aut in alios, aut pro se, 
quas omnes orationes ei Demo- 
sthenes conscripsit, ut duas gra- 
vissimas rei capitalis pro se adver- 
sus Stephanum, quas tamen effugit 
1348,20. A p. 1350, 9. ipse Apol- 
lodorus caussam agere incipit: 
item in Timotheum p. ΤΙΟῚ sq. 
in Polyclem 1206 sq. pro corona 
sua trierarchica 1228 sq. in Cal- 
lippum 1235 sq. in Nicostratum 
1246 sq. fuit dives 1208, 26. trie- 
rarchus in. Peloponnesum mittitur 
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atque deinde in Siciliam 1247, 25. 
V. art. Stephanus ÉEroeadensis. 

Apollodorus Leuconoénsis 1215, 14. 

Apollodorus Phaselita 925 pen. 

Apollodorus Plothensis, et ejus cog- 
nominis nepos ex Olympicho filio 
I3IO, 22, 23. 

Apollonia 117, 20. 

Apollonides Cardianus a Philippo 
agrum in Chersoneso in usum 
fructum accepit 86, 14. a Chari- 
demo legatus ad Philippum mitti- 
tur 681, 27. 

Apollonides Halicarnassensis 934, 6. 

Apollonides Mytilenaeus 1019, 14. 

Apollonides Olynthius patria expul- 
sus, quod Philippo adversaretur 
125, 15. 128, 9. civitas Attica, qua 
donatus fuerat, ei rursus ademta 
est, quod ea visus esset indignus 
1376, 5. 

Apollophanes Pydnaeus, cujus filias 
Satyrus histrio e captivitate rede- 
mit 401 pen. sq. a sicarlis subla- 
tus esi a Philippo immissis, cujus 
fratrem Alexandrum Apollophanes 
imteremerat 402, 11. 

Apollophanes, qui cum Demosthene 
in secunda ejus ad Philippum 16- 
gatione fuit, aut ab eo redemtus a 
captivitate fuit 394, 3. 

Apollophanes, qui Stephanum con- 
duxit ad diem Apollodoro dicen- 
dum 1248, 19. 

Apsephio, filius Bathippi, caussam 
adversus Leptinis legem de abo- 
lenda immunitate dicendam, a. Ba- 
thippo inchoatam, sed ejus decessu 
interpellatam, denuo suscipit, Phor- 
mione oratore pro ipso dicente 452; 
6 sq. 501,0. 

Araphen, pagus Atticus. ᾿Αραφηνάδε 
1074, 9. 

Aratus, qui Epitimum titulo ἐνδείξεως 
denuntiavit 1489 ult. 

Aratus Halicarnassensis 930, 19. 

Arcades Philippo dediti nominantur 
324, 9. initio belli Philippici cum 
Macedone faciebant 344, 6. sta- 
tuis aeneis et coronis aureis eum 
condecorabant 425, 1. 

Arcesas, in genitivo Arcesantos, Pam- 
botades 1250, 19. 

Archebiades, Lamptrensis 12236, 15. 

Archebiades, Demotelis filius, Halae- 
ensis 1259, 1. 1266, 20. homo im- 
purus et infamis 1267, 20. 

Archebius, ut videtur, Atheniensis, 
ab Euctemone accusatus, quod 
partem mercium Naucratiticae na- 
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vis alegatis ad Mausolum missis in- 
terceptae retineret neque fisco red- 
deret 703, 14. 

Archebius, Byzantius, patriam, ejecto 
Spartano praesidio, Atheniensibus 
et ''hrasybulo reddidit 475, 3. stu- 
debat Atheniensibus 683 pen. 

Archedemus Anaphlystius 1211, 29. 

Archedemi filius a Stephano paterna 
domo ejectus 1123, 2. 

Archeneus, ut videtur, numularius 
861, 25. 1215, 21. 

Archenomides Archedamantis, Ana- 
gyrasius 927, 15. 

Archenomides Stratonis, 
935: 1- ; 

Archestratus trapezita 957, 25. 

Archetion, qui Midiae luxuriam at- 
que mollitiem traduxit 558, 21. 

Archiades Mnesonidae, Acharnensis 
929, 24. 

Archiades, cujus de haereditate lis 
inter Leocratem et Aristodemum 
orta ro81r, 2 sq. fuit Euthymachi 
filius, Otrynensis 1083, 5. 

Archias hierophanta ob delicta quae- 
dam circa sacra punitus 1384, 28. 
Achias Cholargensis laudatur ut vir 

probus et civilis 605, 25. 

Archidamus Zeuxidami, rex Sparta- 
nus, delet Plataeas 1578, 18. 

Archidice, filia Euthymachi, Otry- 
nensis, uxor Leostrati Eleusinii 
1083, 6. 

Archimachus ro6r, 18. 1064, 22. 

Archinus majorem in modum lauda- 
tur ut vir de P. A. optime meritus, 
quippe qui, Phyla occupanda, li- 
bertatis auctor recuperandae factus 
sit, strategi honorem non semel 
gesserit alisque modis civem se 
praeclarum gesserit 742, 25. 1479, 
ἘΠῚ 

Archippe, uxor initio Pasionis, post- 
modum Phormionis, mater Apol- 
lodori et Pasicls rirro, 5. Phor- 
mio ei defunctae magnificum mo- 
numentum condidit 1125, I4. vi- 
detur ea, superstite adhuc Pasione, 
Phormioni, servo suo, stupri con- 
suetudine concilata, Pasiclem ex 
eo peperisse 1126,27. 1127, 5. de- 
cessit in congnenti post reditum 
Apollodori ab expeditione in 'Thra- 
ciam, imperatore Timomacho 1225, 
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4. 

Archippus, Euthymachi fihus, Otry- 
nensis 1083, 5. 

Archippus Myrrhinusius 897, 10. 

Archytas Tarentinus magna polluit 
ἘΠΕῚ 
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apud cives auctoritate, quem fruc- 
tum tulit familiaritatis cum Pla- 
tone I415, 9. 
Arethusius, frater Nicostrati, quem 
oratio p. 1246 sq. insectatur. 
Argaeus, cui Athenienses studebant 
et praesto erant cum Philippo de 
regno Macedonico certanti 660, 16. 
Argivi magnam erga P. A. exsules- 
que a XXX tyrannis exactos de- 
monstrarunt benevolentiam, et La- 
cedaemoniis eos ad supplicium de- 
poscentibus tradere nolebant 196 
pen. Argivorum dedit Philippo 
nominantur p. 324, 9. 425, 4- 
Argos 1237, 10. Àrgolicus sinus ibid; 


Argura, oppidum Euboeae, ubi Athen. 
parum prospere pugnarunt 558, 3. 
et 16. 567, 18. 

Ariobarzanes, Satrapa Lydiae et lo- 
niae, deficit a rege Persarum 192 
ult. a Timotheo, qui ei subvenire 
jussus fuerat, destituitur ibid. ipse 
cum tribus filiis ab Atheniensibus 
civitate donatur 666, 18. 687, 27. 

Aristaechmi filii caussam patris adver- 
sus Nausimachum et Xenopithen 
dicunt, quorum tutelam pater quon- 
dam gesserat 984 sq. 

Aristaechmus, Eleus, proditor 324, 
ἘΠῚ 

Aristarchus, Moschi filius, caedis in 
Nicodemo quodam perpetratae ac- 
cusatur, eamque in caussam De- 
mosthenes quoque malitia Midiae 
implicatur 548, 14. (Midias enim 
rumorem spargebat Demosthenem 
Aristarcho auctorem fuisse ut Ni- 
codemum, hominem Eubulo, ini- 
mico Demosthenis, deditum, occi- 
deret. Schol.) caedes illa contigit 
post alapam ἃ Midia Demostheni 
inflictam 549, 6. in v. τότε cum νῦν 
versu 8. opposito 550, 10. in τού- 
τοις τοῖς μετὰ ταῦτα. 

Aristides, ille celeber, Justi cogno- 
mine clarus, salutaria et praeclara 
suadendi studiosior quam populo 
placendi 34, 20. justitia ejus et 
aequitas in describendis tributis et 
frugalitas in privata re sua dome- 
stica 690, r. exsulare jussus com- 
morabatur in Aegina insula, donec 
a populo revocaretur 802, 16. 

Aristides, de tribu Oeneide, fuit chori 
sui coryphaeus, quamvis capite fu- 
isset minutus 533, 21. 

Aristo, Alopecensis, ab Aristogitone 
ex titulo βουλεύσεως postulatus, 
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quod se velut aerarium, qui minus 
esset, accusasset 791, 26. videtur 
hic Aristo aut "Thesmotheta aut 
exactor debitorum fisci fuisse. 

Aristo, qui Cononem verberum et 
vulnerum ab eo inflictorum postu- 
lavit 1256 sq. fuit genere nobili 
1270 pen. 

Aristo, filius Neaerae, vulgo quaesi- 
tus 1358, 4. 

Aristoclea meretrix 1351, I5. 

Aristocles  Myrrhinusius tum erat 
proedrus et concionem mittebat in 
suffragia, cum "l'imocrates legem 
de vadibus sistendis et acceptandis 
ferret 723, 11. 

Aristocles Oeensis, ab Apaturio arbi- 
ter delectus 897, 4. 

Aristocles Paeaniensis, trierarchus, te- 
statur Demostheni adversus Midi- 
am 568, 23. 

Aristocrates ut homo dissolutus et 
perditus notatur 571: 30. 

Aristocrates, homo vilis et improbus, 
Cononis sodalis 1269, 6. ubi eum 
oculorum vitio ait laborasse. 

Aristocrates, copiosa et forti oratione 
impugnatus, qua latae adversus 
tenorem juris Attici rogationis in 
eo accusatur, quod  Charidemo, 
homini peregrino, civi factitio, re- 
ipublicae infesto et detrimentoso, 
tyrannidem  affectanti, nimios et 
pestiferos honores decrevisset 621 
sq. 

Aristocrates Phalereus 1358, 27. Fi- 
eri potest, ut hi quatuor tituli aut 
saltim tres priores eundem homi- 
nem designent. 

Aristocrates, Scelliae, Epicharis avi, 
patruus, evertenda Eétionea, qua 
Critiae satellites Lacedaemonios 
recepturi erant, arcem Piraeei, ur- 
bi vicinae noxiam, delevit et popu- 
lum reduxit 1343, 4. Verum me- 
moriae errore lapsum hic esse De- 
mosthenem, triginta tyrannis ea 
tribuentem, quae sub quadringen- 
tis evenissent, docuit Valesius E- 
mendat. 4, 7. 

Aristodemus, histrio, proditor 150, 7. 
primus auctor Atheniensibus fuit 
pacis cum Philippo contrahendae 
232, 8. 344, 21. 371, 15, deinde 
peragendum hoc negotium Philo- 
crati et Aeschini tradidit 371, 17. 
histrio fuit tragicus 418. 8. rebus 
Philippi ad incitas redactis, ab hoc 
immissus est Atheniensibus, quos 
hortaretur ad pacem 442 ult. 
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Aristodemus, filius Aristotelis, Pal- 
lenensis, pater illius, qui caussam 
adversus Leocharem egit ro8o sq. 
1083, 20. 

Aristogenes aliquoties commemora- 
tus in caussa Spudiae 1030, 8. 
1031, 31.1033, 13- 1034; 4» et 21. 

Aristogitonis et Harmodii posteri 
immunes erant a quibusdam, non 
ab omnibus muneribus ad statum 
patriae tuendum facientibus 462, 
I9. 

Aristogiton, orator et sycophanta, in 
quem invehuntur duae orationes, 
quas Demosthenis esse sunt qui 
negent, 770 sq. novies Demosthe- 
nem accusavit 781, 6. quinquennio 
toto a foro abfuit ex interdicto 
183, 2. patrem apud Eretriam in 
carcere tabescentem deseruit, in 
quo illo defuncto, factos in funus 
sumtus haud refudit 787, 3. Hy- 
peridem de quadam ejus rogatione 
accusavit 803, 27. carceri manda- 
tus est 1478, 19. Graviter Demo- 
sthenes p. 1483, 26. et 1485, 5. 
Athenienses objurgat, qui, quorum 
veniam Aristogitoni, homini im- 
puro, dedissent, ea in se, Demo- 
sthene, exsilio punivissent, sortis- 
que suae ingemiscit acerbitati, quae 
se ad tantam detrusisset humili- 
tatem, ut cum Aristogitone com- 
pararetur. Necesse est ut haec 
Aristogitonis absolutio in caussa 
pecuniarum Harpalicarum paulo 
ante praecesserit exsilium Demo- 
sthenis, imperante Antipatro. Pa- 
ter Aristogitonis fuit Cydomachus. 
v. Dinarch. p. 106, 6. ed. Steph. 

Aristolaus apud Thasum, fort. ty- 
rannus insulae, Atheniensium ini- 
micus 294, IO. 

Aristolochus, Charidemi filius, 959, 
24. trapezita, donec rebus secun- 
dis floreret, a Stephano studiis et 
offcüs cultus, rursus ab eodem 
contemtus atque protritus fuit, 
rebus ejus eversis 1120, 21. 

Aristomachus Critodemi, Alopecen- 
sis, a Cersoblepte et Charidemo 
interpres ad Athenienses allegatur 
624, 26. 657, 3. 1333, 10. 1353, 1. 

Aristomachus, qui T'hesmotheta fuit 
1367, L5 

Aristomenes Anagyrasius 1047, 20. 

Aristonicus, Phrearrhius, rogationem 
de honoribus Demostheni deferen- 
dis dudum ante Ctesiphontem tu- 
lerat, cujus rogationis formula le- 
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gitur p. 253, 12. rogationem illam 
Diondas aliquis labefactare cona- 
tus caussa cecidit 302, 15. dicta- 
verat illam Aristonici rogationem 
aliquis Demomeles 302, 22. Ari- 
stonicus hic infamia notatus, h. e. 
jure fori frequentandi et honorum 
petendorum privatus, colligebat 
pecuniam, quo pristinam dignita- 
tem recuperaret, verum, interve- 
niente atroci illa ad Chaeroneam 
clade, pecuniam illam maluit ad 
salutem patriae tuendam conferre 
329; 12. 

Aristonoé, Philostrati filia, Callippi 
uxor, Phaenippi mater 1047, 6. 

Aristonous Decelensis 1236, 14. 

Aristophon (Azeniensis) 97, 14. nu- 
meratur in caussidicis tum poten- 
tissimis 50r, 24. Leptini praesto 
fuit, patrocinatus legi de abolenda 
immunitate, quamvis ipse immu- 
nitate fuisset ornatus ibid. non- 
nulla suasit eorum, quae civitas 
Atheniensium invita Philippo con- 
cessit 248, 8. ejus rogatio de lega- 
tis ad Philippum navium repeten- 
darum caussa mittendis 250, 4 sq. 
studuit 'lhebanos in societatem 
belli adversus Philippum pertra- 
here 281, 18. fuit ES orator 97, 
I4. 301, 18. 436, 13. accusavit 
Philonicum 434, 21. rogationem 
tulit de legendis inquisitoribus pe- 
cuniarum et bonorum publicorum 
e fanis et aerario surreptorum 703, 
10. diem rei capitalis dixit iis, qui 
elocandis trierarchatibus suis in 
caussa fuissent ut res navalis 
Atheniensium deteriore loco esset 
atque classis ab Alexandro, Phi- 
lippi imperatore, proelio navali 
vinceretur I230, I5 sq. 1232, 24. 
lex ejus de mercatura forensi ex- 
ercenda populo admodum placuit 
1308, 12. rogatio ejus de classe in 
Pontum mittenda, quae Procon- 
nesios adversus Cyzicenos tuere- 
tur, Miltocythae adversus Cotyn 
succurreret, Cherrhonesum recu- 
peraret, vecturam frumenti e Pon- 
to securam redderet, eoque effice- 
ret ut frumentum Athenis vilioris 
veniret 1208, 8. redditis coronis 
accusationem — peculatus sustulit 
584, 14. 

Aristophon Collytensis 250, 18. 

Aristophon sycophanta, quicum Ze- 
nothemis collusit, et cujus versutia 
atque perfidia enarratur 885, 9. 
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Aristoteles Pallenensis 1083, 3. 

Aristratus, fautor Philippi apud Si- 
cyonem, contemtus a Philippo, 
opera ejus jam satis uso 242, 2. 
3245 ΤῊΣ 

Aristratus ἐν Νάξῳ, fortasse tyran- 
nus ibi, P. A. inimicus 294, 10. 

Artabazus, praefectus Lydiae et Io- 
niae, cui Chares cum mercenariis 
Atheniensium operam mnavat 46 
pen. comprehensus ab Autophra- 
data 671, 4. rursus dimissus op- 
pugnat Charidemum 671, 17. 

Artemisia, Cariae domina, Hecatom- 
ni filia 193, 15. 197, 12. 198, 19. 

Artemisium, ubi Graeci proelio na- 
vali cum Persis conflixere 297, 13. 


1377» 19- ; δὰ 
Artemo,  Phaselita, Lacrità frater 
24 


"9 

Arthmius  Zelita infamia notatur, 
quod aurum Medicum in Grae- 
ciam intulisset. Psephisma in eum 
latum 121, 27. 428, 2. 

Arybbas a Philippo bello appetitus 
13) 5: 

Astius ('Aereios) AÁrchon 1357: 2. 
quo tempore Lacedaemonii bellum 
cum Atben. gerebant, ilud, ni 
fallor, quo Chabrias Pollin apud 
Naxum classe devicit. Fuit Ar- 
chon post Socratidem, quo tem- 
pore "Timotheus caussam capitis 
dixit ob rem adversus Lacedaemo- 
nios male gestam 1190, 24. 1202, 5. 

Athenae quomodo moenibus a 'T'he- 
mistocle septae sint, et rursus a 
Conone, vetustis moenibus a Ly- 
sandro dejectis 478, 25. 

Atheniensium principatus Graeciae a 
bello inde Persico ad Peloponne- 
siacum, ducibus Aristide, Nicia, 
Pericle, alüs, tenuit annos qua- 
draginta quinque 35, 5. alibi(r16, 
21.) septuaginta tres edit. Athe- 
nienses rerum novarum auditione 
delectabantur 43, 6. 

Athenodorus, Atheniensis, in 'l'hra- 
cia partes liberorum Berisadis tue- 
batur 624, 5. quorum avunculus 
erat. Nam penes Berisadem in 
matrimonio erat soror Athenodori 

ibid. 6. ejus res cum Charidemo 
et Cersoblepta gestae 677, 9 sq. 

Atrestidas Arcas, captivorum ex O- 
lyntho numerum a Philippo dona- 
tum in Arcadiam secum agens, 
occurrit Aeschini, legato ad civita- 
tes Peloponnesiacas proficiscenti 
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Atrometus, pater Aeschinis 270, 24. 

Autocles, imperator classis Atticae in 
"Thracia, ob res ibi male gestas et 
neglectum Miltocythem, quamvis 
ea culpa vacaret, in judicium vo- 
catus 655, 3. revocato e Ponto 
successor mittitur Meno 1210, 8. 
Hic idem esse videtur cum illo 
Autocle, quem Apollodorus, Pasi- 
onis filius, orationem commentante 
Demosthene, quae oratio hodie 
nulla superest, accusavit 961, 1. 

Automedon tyrannus Eretriae a Phi- 
lippo constitutus 125, 27. 

Automedon, Atheniensis, psephisma 
fert de l'enediis 1333, 12. 

Autonomus, scriba Antimachi r186. 
pen. 

Autophradates comprehendit Arta- 
bazum, Lydiae et loniae Satra- 
pam, sed rursus eum dimittit 671. 

Bacchius, homo obscurus e familia 
Cononis 1269, 5. 

Bastira. v. Mastira. 

Bathippus, legem  Leptinis oppug- 
nare aggressus, non fuerat coep- 
tum persecutus, seu pecunia pla- 
catus, seu valetudine impeditus, 
seu fato interveniente 451. argum. 
8. 453; 14. 501, δ. v. Apsephsio. 

Bathyllus, filius Polyarati 1009, 26. 

Berisades, Βηρισάδης, regulus 'Thra- 
ciae vel Ponti 624, 1 sq. foedera- 
tus Athen. ibid. remittit negotia- 
toribus vectigal frumenti Athenas 
convehendi 917, 24. ubi exaratum 
reperitur hoc nomen Παρεισάδης. 
gessit cum Scytha bellum 9099, 22. 
Berisaden vel Parisaden in regno 
Ponti fratri Spartaco successisse 
tradit Diodorus ad annum Olymp. 
107. quartum p. 123. verum Wes- 
sehingius negat Diodoreum eun- 
dem esse cum Demosthenico. 

Bianor, frater uxoris Amadoci, re- 
guli ''hraciae 624, 4. civitate do- 
natus fuit ab Atheniensibusibid. 15. 

Blepaeus trapezita 583, 17. 1023, 19. 

Boeotus, frater Plangonis, e quo fi- 
lius Plangonis a Mantia procrea- 
tus fuit appellatus 1004, 4. 

Boeotus, Plangonis filius, quem ma- 
ter e Mantia conceptum ajebat ; 
quo fidens ile pro Boeoto se 
Mantitheum ferebat, quod nomen 
erat filio Mantiae ex uxore legi- 
tima quaesito ; unde lis super no- 
mine orta est inter illos fratres, 
quae lis oratione gemina agitatur 
à p. 994. ad p. 1026. 
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Borysthenes 926, 3. 

Bosporichus, Hieromnenon Byzan- 
tius, quo tempore Byzantii popu- 
lo Athen. coronam auream decer- 
nebant, ejus opera liberati ab obsi- 
dione Philippi 255, 20. 

Bosporium, portus Byzantii 256, 12. 

Bosporus, emporium in Ponto, 467, 
nre 

Brachyllus, 
13542,.B. 

Brauron. ἡ Βραυρωνόθεν ἱέρεια 1264, 
20. 

Brytidae 1365, 8. 

Bucheta, oppidum Cassopiae 84, 23. 

Bulagoras Alopecensis fuit in legatis 
ad Philippum apud Elateam mis- 
sis 282, 23. 

Buselus 1055, 23. ubi Buselidarum 
res copiose enarrantur. 

Byzantiis in formula pacis inter Phi- 
lippum et Athenienses sancitae de- 
cretum fuit jus vectigalia exigendi 
a navibus Pontum petentibus 63, 
19. Byzantii et Athenienses mu- 
tuas simultates exercebant 93, 14. 
bellum sociale cum Chiis et Rho- 
diis adversus Athenienses suscipi- 
ebant r9r, 12. aliis in caussis si- 
multatum edebant hanc, quod A- 
thenienses Chalcedonem et Selym- 
briam ab ipsis abalienatum irent 
198, 12. quibus de caussis Phi- 
lippus Byzantium obsederit, item 
obsidionem illam a classe Attica 
solutam fuisse, et de corona aurea, 
qua populus Byzantius populum 
Atheniensem ob illud insigne 
meritum ornavit 254, 255. naves 
frumentarias Atheniensium in por- 
tum suum deducebant 1207 pen. 
I2II pen. 

ES a Philppo obsessum 
248, servatur ab Athenien- 
sium E. illuc missa, auctore 
Demosthene 252, 8. illam obsidi- 
onem suscepit Philippus ab Eu- 
boea depulsus 254, 17. classis illa 
Attica Byzantiis auxilio missa 120 
navibus constabat 256, 1. impe- 
rante Phocione. 

Cabyle, oppidum "Thraciae roo, 22. 
estne eadem, quae p. 159, ro. 
Crobyle appellatur ὃ 

Calauria, insula prope Troezenem 
1188, 7. ibi templum erat Neptu- 
ni in quod Demosthenes exsul 
refugiebat 1472, 10. 

Callaeschrus, Diotimi filius, Cotho- 
cides, fuit in legatis ad Thebanos 


socer Lysiae sophistae 
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eo missis, quo persuaderent ipsis 
ut cum P. A. foedus et societatem 
belli adversus Philippum inirent 
291, 8. habebatur in ditissimis 
civium Athen. 565, 13. 

Callarus, servus 1280, 20 sq. 

Callias, Hipponici filius, qui celebra- 
tam illam cum rege Persarum pa- 
cem sanxit, qua regi interdictum 
fuit ne ad mare Aegaeum descen- 
deret, et quicquid ab ora maritima 
in continentem pateret ad diurnum 
equi cursum liberum et sui juris 
relinqueret, et nihilominus, quod 
auro Persico corruptus regi plus 
aequo concessisse videretur, quin- 
quaginta talentis multatus fuit 
428, 27. 

Callias, imperator Atheniensium, ur- 
bes ad Pagasiticum sinum sitas 
cepit et in Macedoniam navigantes 
intercepit atque vendidit 159, 25. 
qua de injuria Philippus ibi queri- 
tur. Fortassis idem est cum 

Callia Phrearrhio 265, 6. et 17. 

Callias Suniensis, Areopagita 272, 5. 

Callias, servus publicus seu lictor, ad 
Philippum transiit, a quo benigne 
exceptus est 23, 19. 

Callicles, Epitrephis filius, Thriasius 
1221; ΤΟΣ 

Callicrates Euphemi 611, 25. 

Callicrates, frater Calliclis 1272, το. 

Callippides, pater Calliclis et Calli- 
cratis modo dictorum 1272, 18. 

Callippus, (Lamptrensis, ut colligi- 
tur ex 1243, 21. 1236, 15.) Hera- 
cleotarum proxenus, de Lyconis 
haereditate cum Apollodoro, Pasi- 
onis filio, contendit, cui repugnat 
Apollodorus oratione, quae legi- 
tur p. 1235 sq. ab Apollodoro ac- 
cusatus 960 ult. 

Callippus, Philonis filius, Aexonensis, 
I221, 5. quem veteratorem, cavil- 
latorem et importunum rixatorem 
appellat ibid. pen. 

Callippus Paeniensis psephisma scri- 
pserat utile Cardianis, Atheniensi- 
bus damnosum, quapropter ab 
auctore orationis de Halonneso ac- 
cusatus est 87, 9. conf. p. 76, 4. 

Callippus, frater actoris contra O- 
lympiodorum 1173. 4 

Callippus, Phaenippi pater 1045, 15. 

Callisthenes, Eteonici fihus, Phale- 
reus, rogationem ferebat ut Athe- 
niensium nullus urbe abesset, quo 
tempore Philippus repentina in 
Phocida irruptione Athenas per- 
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cellebat 238, 5. Forsitan idem est 
is, cujus mentio fit 467, 17. Fuit 
in numero octo oratorum, quos 
Alexander M. ad supplicium de- 
poposcit. 

Callsthenes Sphettius testatur De- 
mostheni adversus '"'hrasylochum, 
Midiae fratrem 541, 6. 

Callistratus, filius Callicratis, Aphid- 
naeus, celeber orator, cujus exem- 
plis compunctus et exercitatus 
Demosthenes, admodum adhuc 
tum adolescens, animum ad elo- 
quentiae studium appulit 3or, 18. 
numeratur in claris et pollentibus 
iisdemque honestis et probis ora- 
toribus 436, 13. 742, 23. auctor 
fuit Atheniensibus ut Lacedaemo- 
niorum res a Thebanis prostratas 
et in summum discrimen adductas 
relevarent atque sustentarent 1353, 
19. Stephanus ei adulatus et fa- 
mulatus est 1359, 18. "Timotheo 
Cononis diem dixit rei capitalis 
1187, 7. 1188, ro. condemnavit 
Antimachum, 'limothei quaesto- 
rem, ejusque facultates publicavit 
1198, το. Sitne idem atque qui 
p. 1220 ult. et 1221, 19. comme- 
moratur ut exsul bis morti dam- 
natus et "limomachi, praefecti 
classis Atticae in 'l'hracia, κηδε- 
στὴς, brother in law, haud defi- 
niam. Dartonus ad Plutarch. p. 
181. censet hunc oratorem eundem 
esse cum illo Callistrato, cujus 
lamentabilem exitum Lycurgus in 
orat. in Leocratem p. 159, 26. ed. 
H. Steph. enarrat; quae non con- 
cilio cum aestimatione probitatis 
et gratia populari, qua Callistratus 
floruit. Pausanias quoque in Sici- 
lia eum obisse perhibet e vulnere 
tum accepto, quum praefectus alae 
equitum fortiter dimicaret, quod 
videtur anno nescio quo Olympi- 
adis 108. evenisse. v. Fabric. B. G. 
vol. 4. p. 56. 57. qui Empedi fili- 
um appellat. Sed meliora et ple- 
niora v. apud Ruhnkenium in his- 
d critica oratorum Graecorum 

58. 

ΠΡ ΟΕ filius Eubulidis, frater 
Philagri et Euctemonis ro6r, 26. 
1063, 16. 1065, 9 

Callistratus, foenerator seu trapezita 
948, 1 

Cammes, Mytilenaeorum tyrannus 
1OIQ, I9. 

Car seu Cariae dominus p. 63, 17. 
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commemoratus est Idrieus. 

Cardia fraudabat Charidemus Athe- 
nienses 681, 6. situs ejus accom- 
modatus ad infestandum totam 
Cherrhonesum excursionibus ibid. 
18. 

Cardiani ex pacto inter Philippum 
et Athenienses paulo post captam 
Olynthum inito a reliquis Cher- 
rhonesi incolis sunt separati et pro 
liberis atque jurisdictioni Atticae 
exemtis declarati 63, τό. Cardiani 
scilicet suam esse ajebant regio- 
nem quandam  Cherrhonesi, ab 
Atheniensium colonia insessam 
per nefas, a Diopithe illuc de- 
ducta 87, 6. harum litium origo 
et historia latius exponitur in 
argumento orationis super Cher- 
rhonesi rebus 88, 89. Philippus in 
Illyrico bellum gerens copiis ad- 
versus Cardiam missis eam occu- 
pat 104, 3. 105, 16. 120, 6. ubi 
maximam urbem Cherrhonesia- 
carum appellat. Cardiani jam an- 
te pacem litem suam Philippo de- 
tulerant disceptandam 16r, 20. 
Atheniensibus admodum infesti 
erant 674, 3 

Carthaginienses olim vectigales erant 
Syracusanis 506, 18. 

Carystium quendam, Atheniensium 
proxenum, bello captum Philippus 
peremit, frustra deprecantibus A- 
theniensibus per legatos ter hac 
de re missos 86, 5. 

Cassopia, regio 84, 22. 

Castor et Pollux fortitudinis laude 
inclaruerunt 1410, 19. 

Κεβρὴν, νος, oppidum haud procul 
Ilio 671, 9. 

Cecrops, eponymus heros Cecropi- 
darum, tribus Atheniensium 1308. 
21. ubi docetur cur διφυὴς fuerit 
appellatus. 

Cephallenia 884, 13. unde gentile 
Κεφαλλὴν, vos 886, 2. 888, 15. 

Cephalo Aphidnaeus 1107, 8 

Cephalus, clarus orator 30r, 19. 
nunquam fuit accusatus 310 pen. 
ΤΙ Ὁ: 

Cephisiades Scyritus, cui Lyco pecu- 
niam suam tradendam mandat 
Pasioni 1236, 21. 

Cephisodorus, Archon eponymus 
(Ol. 103, 3.), inter Polyzelum et 
limocratem medius, quo honore 
fungente Demosthenes Aphobum 
male gestae tutelae reum egit 868, 
21. 
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Cephisodorus, Βοιώτιος 927, 12. 23. 

Cephisodorus, de cujus ancilla lis 
orta 'l'heocrinis patri 1327, 22. 

Cephisodotus,  Cerameensis, inter 
caussidicos tum potentes nomina- 
tur (501, 24. 502, 27: fort. hic 
idem est ad quem hteras dabat 
Charidemus, recipiens Cherrhone- 
sum a se Atheniensibus restituen- 
dam 670, 23. erat inimicus Cotyos 
et Iphicratis 672, 1. imperator 
cum classe adversus Cotyn mitti- 
tur ad Cherrhonesum recuperan- 
dam 674, 25. cum Charidemo pa- 
cem ignominiosam facit, quam ob 
rem quinque talentis fuit multatus 
et ipsum capitis discrimen aegre 
effugit 676, 7. Nescio an ad eum 
hi quoque loci referendi sint, p. 
398, 2. ubi acceptorum munerum 
reus dicitur, et p. 1228, 3. ubi 
dicitur Apollodoro Pasionis prae- 
sto fuisse in judicio. 

Cephisophon Cephisophontis, Rham- 
nusius, auctor erat pacis cum Phi- 
lippo contrahendae et rogationem 
Philocratis super ea secundabat 
232, 14. cum legatis ipse quartus 
ad Philippum missus est ejus sa- 
cramento adigendi caussa 235, 18. 
subscriptor aderat Aeschini diem 
Ctesiphonti dicenti 244, 4. 

Cephisophon Cephalonis Aphidnaeus 
1107, 8. Idem 1104, 21. 

Cephisophon Cleonis Anaphlystius 
cum legatis ipse tertius ad Philip- 
pum missus est navium repeten- 
darum gratia 250, 15. 

Cephisophon, nescio qui, mercede 
conducit Stephanum ad accusan- 
dum Apollodorum 1248, το. 

Cercidas, Arcas, proditor 324, 9. 

Cerdo, servus 1252, 28. 

Cersobleptes, regulus "Thraciae, foe- 
deratus Atheniensium, 133 3» 19. 
160, 20. ab Atheniensibus civitate 
donatus ibid. successit patri Cotyi 
in regno "Thraciae 623, 18. κηδε- 
cT1vettutorem habuit Charidemum 
Oritam ibid. donabat Atheniensi- 
bus Chersonesum, sed tum de- 
mum, quum diutius denegare non 
posset 656, τι. v. Charidemus, 
Chabrias et Chares. 

Chabrias, dux Atheniensium in bello 
Corinthiaco (Olymp. 96, 4.) 46, 
21. in proelio navali apud Naxum 
Pollin, classis Spartanae imperato- 
rem, vicit marisque imperium La- 
cedaemoniis ereptum patriae resti- 
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tuit 172, 27. 480, 6. 686, 23. 
(Olymp. 100, 4.) expeditio ejus in 
Aegyptum 433, 21. res ab eo 
praeclare gestae breviter enarran- 
tur 479, 22 sq. quotquot usi fuere 
Athenienses imperatoribus, omni- 
um hic solus neque civitatem 
ullam neque navem neque militem 
amisit, neque copiam fecit hosti- 
bus tropaei de se figendi 480, 16. 
decessit in obsidione Chii 481, 24. 
(Olymp. 105, 3.) honores ei a P. A. 
decretos ei τὲς ἐπα Leodamas ne- 
quicquam laboravit ΠΟΙ. pen. caus- 
sam capitis super Oropo amissa 
dicendam habuit 535, 1o. ad bel- 
lum cum Cersoblepta et Charide- 
mo super Cherrhoneso gerendum 
missus, a copiis destitutus, coactus 
est paci ignominiosae subscribere, 


quam  repudiantes — Athenienses 
Chabriae imperium  abrogabant 
22,316. 


Chabrias Aexonensis vicit Pythia 
quadrigis, Archonte Socratide (O- 
lymp. tor, 3.) 1356. 4. : 

Chàeredemus rogationis auctor fit 
ut armamenta navalia reipublicae 
debentes cogerentur ea sine mora 
praestare, subita urgente necessi- 
tate classem emittendi 1145, 8. 

Chaeretimus, Chaerimenis filius, Pit- 
thensis, homo malus et male fa- 
mosus 1266, 20. 1267, 20. [Utro- 
bique libri optimi Χαιρήτιος. 

Chaeron, palaestrae magister, ab Alex- 
andro M. tyrannus impositus est 
Pellenae, urbi Achaiae 214, 20. 

Chaerondas Archon tum erat, quum 
Aeschines Ctesiphonti diem dice- 
ret super rogatione coronae aureae 
Demostheni decernendae 243, Το. 
[Diversus ab eo est Chaerondas, 
Archon pseudeponymus in decretis 
spuriis p. 243, 10. 252, 12.] 

Chaeronea, funesta illa Atheniensium 
clade nobilitata, quae nude ἡ μάχη 
dicitur 309, 22. 803, 27. Olymp. 
IIO, 3. die septimo "Metagitnionis. 
Corsini F. A. I. 359; 363. 

Chaleedon, olim Atheniensium cum 
fuisset, Persis cesserat ; Byzantini 
postmodum eam sibi vindicarunt 
108,12. 

Chalcedonii naves Atheniensium fru- 
mentarias suum in portum ΥἹ sub- 
ducebant 1207, 26. 1211, 27. 

Chalcidenses in Macedonia cum O- 
lynthiis unam in civitatem coibant 
425, 18. 
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Chalcis, ostium Euboeae 681, 17. erat 
primitus Atheniensium, deinde fac- 
ta fuerat metropolis Olynthi. ar- 
gum. Olynth. primae, ubi genus 
Chaleidicum in "Thracia multum 
fuisse dicitur. 

Chares injussu reipublicae Graecas ad 
Hellespontum urbes occupabat et 
inde piraticam exercebat 27, 14. 
v. Tourell. accusatus ab Aeschine 
defenditur a. Demosthene 447, 18. 
missus ad bellum Cherrhonesia- 
cum Cersoblepten et Charidemum 
ad honestas pacis conditiones adi- 
git 678, 12. tributi mentio fit p. 
I334, 15. quod Chares ab Aenus 
dicitur exegisse. laudatur ut vir 
popularis 1482, 5. 

Chares '"lhoricius 544, 8. [ubi libri 
optimi Χιάρης : unde Voemelius'Ap- 

ιάρης. 

Chariclides Archon 572, 13. 

Charidemus, [schomachi filius, orbus, 
ab Aeschylo adoptatus est. ΟΡ 
eum lis Theocrini nata est cum 


patre Epicharis Polyeucti 1221, 
Py 

Charidemus, filius Stratii, Oeensis 
1056, 27. 


Charidemus, qui in illa fuit legatione, 
legationum ab Atheniensibus ad 
Philippum missarum omnium fa- 
cile prima, qua comparatum fuit 
illud ἀπόρρητον, de quo v. p. 19, 
27.. de Amphipoli Atheniensibus 
reddenda, si Philippum in Pydna 
subigenda adjuvissent. 

Charidemus, Orita, ex Euboea, civi- 
tate ab Athen. donatus. Eum ora- 
tio tota paene in Aristocratem dicta 
insectatur, qui Aristocrates nimios 
honores huic Charidemo ab Athen. 
decernendos rogaverat. Studiosum 
eum P. A. beneque de eo meritum 
cum nonnulli jactassent hunc Cha- 
ridemum, Demosthenes contra illa 
oratione, praeterquam quod alia 
denudat ejus vitia, in primis hoc 
docere statagit, si quis unquam 
alius populo Ath. inimicus fuisset, 
hunc unum Charidemum ei fuisse 
omnium inimicissimum. tutor et 
κηδεστὴς Cersobleptae fuit, regis 
Thraciae 663, 5.  Cotys, Cerso- 
bleptis pater, Charidemum, mili- 
tum mercenariorum ductorem, lo- 
care conducentibus copias suas so- 
litum, cum conduxisset, opera ejus 
Athenienses Cherrhoneso expult 
663 pen. expositio de fraudibus 
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et facinoribus, quibus Charidemus 
rempublicam Atheniensium labe- 
factasset 670 sqq. Imperator A- 
theniensium ad liberandum obsi- 
dione castrum Heraeum cum classe 
decem navium missus 30, r. ob 
liberalitatem erga rempublicam co- 
ronatus est eorona aurea 264, 25. 
265, 18. ubi mentio fit expeditio- 
nis ab eo susceptae adversus Sala- 
mina. p. 1482, 8. laudatur ut vir 
popularis, et tunc dicitur adhuc in 
vivis superesse. 

Charinus, Epicharis filius Leucono- 
ensis 927, 21. 

Charini rogatio ut in fraudem legum 
lata 1334, 11. ibidem versu 17. pro- 
ditor appellatur. 

Charisiades 1304, 26. 

Charisius, Atheniensis, qui sororem 
in matrimonio habuit 1304, 26. 

Charisius, Eleus, cujus liberta fuit 
Nicareta 1351, 4. 

Chelidoniae insulae, intra quas me 
liceret Persis navigare cautum in 
pace fuerat 429, 1. 

Cherrhonesus. Philippi studiosi ru- 
morem Athenis spargebant, cujus 
auctorem ille se negabat esse, eum 
aere suo ducta fossa Cherrhone- 
sum a terra continente separatu- 
rum esse et e peninsula insulam 
facturum 73, 7. ut classis eo mit- 
teretur peninsulam ab insultibus 
Philippi custoditura, auctor fuit 
perfecitque Demosthenes 252, 8. 
ubi videtur classem Diopitheam 
significare. Sic servata fuit Cher- 
rhonesus ; cujus rei memores Cher- 
rhonesitae coronas aureas aliosque 
honores P. A. detulerunt. Decre- 
tum exstat p. 256, 2r. ubi etiam 
populi peninsulam tenentes nomi- 
nantur, Sestus, Madytus, Eleus et 
Alopeconnesus. Cherrhonesi limi- 
tes et Philippi super iis cum Athe- 
niensibus expostulatio 86, 15. per- 
fossio Cherrhonesi tentata 86, 17. 
Cherrhonesus juxta pacem Phi- 
lippum inter et Athenienses condi- 
tam cedebat Atheniensibus 365 
ult. orationis Aristocrateae initium, 
quae oratio anno primo Olymp. 
107. dicta esse creditur, hortatur 
Athenienses ut providerent ne, 
quam vix et aegre recuperassent 
Cherrhonesum, eam rursus amit- 
terent 621,7. cur metuendum mi- 
nus sit ne Cersobleptes cupidine 
Cherrh. tentetur 657, 4. Charide- 
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mus lactabat Athenienses vana spe 
restituendae Cherrhonesi 67 1, ult. 

Chii cum Rhodiis et Byzantis in 
societatem congressi bellum adver- 
sus Athenienses gerebant, sociale 
dictum 101,12. 

Chion, Archon Atheniensis (Olymp. 
103, 4.) 868, 21. 

Chionides Xypetaeonensis 1356, r3. 

Chius, Cos et Rhodus Cariae domino 
permissae per pacem Philippi cum 
Athen. 63, 18. 

Chrysippus, nummularius foenerator, 
Phormioni actionem pecuniae do- 
lose interversae intentat 907 sqq. 

Cimon, quod formam reipublicae mu- 
tasset, quinquaginta talentis mulc- 
tatus est, nec multum abfuit quin 
capitis damnaretur 688, 25. 

Cineas, 'Thessalus, proditor 324, 8. 

Cirrha. Cirrhaea regio Apollini Del- 
phico consecrata 277, 6. inde na- 
tum bellum Amphictyonicum cum 
Amphissensibus, quod Philippum 
in Graeciam induxit ibid. et in 
seqq. 

Cittus, foenerator 908, 22. 

Cleanax ''enedius 1223 ult. 

Cleander, histrio 1304, 8. 

Clearchus, Spartanus, qui cum Cyro 
expeditionem adversus Artaxer- 
xem, regem Persarum, suscepit 197, 
23. 

Clearchus, a Timotheo commendatus, 
civitatem Atticam impetravit 482, 
2 

Cleo, Cothocides, cum aliis legatis ad 
Philippum mittitur pacis ergo sa- 
cramento sanciendae 235, 19. ad- 
erat Aeschini Ctesiphontem in jus 
citant 244, 5. 

Cleo, Phalereus, senator Areopagiti- 
cus 272, 5. 

Cleo, Suniensis, trierarchus, testatur 
Demostheni adversus Midiam 568, 
23. 

Cleo, qui Lacedaemonios in Pylo ce- 
pit 1016, 4. 

Cleo, Cleomedontis filius, illius Cle- 
onis nepos IOIO, 2. 

Cleobula, Cylonis fia, Demosthenis 
nostri mater 812, 3. 

EE: Buseli filius, Oeensis 1055, 
2 

Cleomedon, illius Cleonis filius, qui 
Lacedaemonios in Pylo captos A- 
thenas duxit in vinculis ror6, 3. 

Cleomenes, qui copiis Atheniensium 
nescio quando et quam ob rem in 
Aegyptum missis cum imperio 
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praefuit, civitatem incommodis af- 
fecit haud mediocribus 1285, 3. 

Cleonae 258, 8. 

Cleotimus, Eleus, proditor 324, 11. 

Clinagoras tum erat sacerdos Del- 
phis, cum Pylagorae Amphissensi- 
bus agri Cirrhaei cultura interdice- 
rent 278, 18. 

Clinias, Clidici filius 1311 pen. 1312, 
221 

Clinomachus, qui Demosthenem cum 
'heocrine reconciliavit 1335 pen. 
1358, 8. 

Clitarchus tyrannus Eretriae a Phi- 
lippo circa annum secundum O- 
lymp. 109. constitutus 125 pen. 
248, 16. 324, 16. ab Atheniensibus 
expulsus, auctore Demosthene 252, 
5. et 18. (Plutarchus in Phocione, 
item. Diodorus Siculus 2. p. 139. 
auctores sunt, Clitarchum apud 
'amynas magna clade fuisse affe- 
ctum Olymp. 109, 4.) legatos ejus 
Athenas missos et a populo re- 
jectos atque abire jussos Ae- 
schines domi suae recepit 252, 


22: 

Clitomacha, filia Midylidis, Otrynen- 
sis 1083, 13. 

Clitomachus fuit in legatis, qui cum 
Demosthene in Peloponnesum mit- 
tebantur ad civitates in societatem 
belli adversus Philippum invitan- 
dum 129, 19. 

Coccalina, ancilla 1357, 1, 1386, 7. 

Κοίλη, pagus Atticus 611, 22. 

Colias, promontorium Atticum 1356, 


8. 

Collytus 288, 19. 

Colonus, Κολωνῆθεν 535. 9. 1352; 8. 
et 16. 

Conon, pater Timothei, clarus im- 
perator, Adimantum collegam ac- 
cusavit 4O0I, I. res ab eo praeclare 
gestae 477, I2. secundum Harmo- 
dium atque Aristogitonem ei pri- 
mo statua aenea fuit Athenis posita 
418, 5. ob reparata patriae moenia 
cum Themistocle comparatur eique 
praefertur 478, 25. inscriptio do- 
narii e decimis victoriae Cononi de 
Lacedaemoniis partae 616, 7. 

Conon, Timothei filius, illius nepos 
1020, 8. 

Conon, quem Ariston αἰκίας seu ver- 
berum et vulnerum inflictorum egit 
reum 1256. ad 1271. fuit generis 
infimi 1271, I. 

Conon Halaeensis 1168, 12. 

Coprus, pagus Atticus 249, I3. 
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Corcyram capit "limotheus 172, 2 
686, 21. Olymp. ror, 4. 

Corinthiaco in bello Athenienses egre- 
giam navarunt operam 258, II. p. 
472, 20. attingit ingentem illam 
cladem, quam Athenienses in bello 
Corinthiaco una cum sociis a La- 
cedaemoniis accepere, coacti sub 
urbis moenia se recipere. Corin- 
thiorum plerisque volentibus eos 
excludi, ne una cum ipsis trepi- 
dantibus hostes quoque per portas 
patentes in urbem irrumperent, 
fuere tamen Atheniensium quidam 
amici qui eos recepere: verum hi 
tempore post, Lacedaemoniis Co- 
rintho potitis, illinc exsularunt. 

Corinthiorum studentes Philippo no- 
minantur p. 324, I4. 

Coronea 69, 10. Philippus sub finem 
belli Phocici desolavit 375. 12. 445, 
21. atque Thebanis donavit 858, 5. 
haec et Corsiae et Orchomenus 
erant tres Phocensium arces, unde 
in Boeotiam excurrebant. Diodor. 
S1c:12:5p 127; 

Corsiae, pari fortuna cum Coronea 
usae 385, 5. v. Wesseling. ad Dio- 
dor: dc? 

Cos, Chius et Rhodus Cari p 
in pace Philippi cum Athen. 63, 1 
198, 20. Coum vinum DUE 
tur in Pontum 933, 15. 935, ὃ 

Cottyphus, Arcas, ab Amphictyoni- 
bus dux belli sacri dictus adversus 
Amphissenses 277, 23. 279, 3. 

Cotys, rex ''hraciae. mutata rerum 
in ''hracia facies ab ejus excessu 
623,18. Simultates et turbae, quae 
eum inter et Miltocythem, alium 
'hraciae regulum, intercedebant, 
et magna potentia, qua Cotys ad 
nocendum Atheniensibus abute- 
batur 655, 1. Miltocythe sublato, 
Cherrhonesum totam rapiebat A- 
theniensesque inde expellebat 658, 
26. civitate et coronis aureis dona- 
tus fuit ab Athen. 659, 21. perem- 
tus fuit a Pythone et Heraclide, 
Aeniis, qui propterea ab Athenien- 
sibus Cotyn exosis civitate sunt 
donati 659, 26. 674, 20. p. 669, 17. 
omnium hominum  infestissimo 
odio Athenienses prosecutus fuisse 
dicitur. Iphicrate, cujus soror pe- 
nes eum erat, abutebatur initio 
adversus Athenienses, deinde re- 
cusantem cupiditati ejus servire 
aegreque ferentem, ab eo Cher- 
rhonesum Atheniensibus eripi to- 
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tamque "Thraciam occupari, abji- 
ciebat 663. 

Cratinus, imperator copiarum pede- 
strium in Euboeam missarum 558, 
6. schol. 

Creon, rex "Thebanus, ab Athen. ideo 
punitus, quod caesos in bello vetu- 
isset humari 1391, 13. inde ducta 
persona tragica 288, 19. 

Cresphontes, argumentum fabulae 
Euripideae 288, 19. 

Critias, unus de triginta tyrannis, hoc 
agebat ut Eetionea Lacedaemonios 
acciperet 1343, 9. 

Crito, homo luxuriosus, prodigus, 
intemperans 1025, 18. 

Crithote, oppidum Cherrhonesi 672, 
20: 075. 27: 

Ctesias, filius Cononis 1258, 24. 

Ctesibius, fiiius Diodori, Halaeensis, 
moritur apud Abydum in castris 
'Thrasybuli 1310, 17. 

Ctesicles a populo morte damnatus, 
quod in solenni quadam proces- 
sione licentia ludorum abusus ini- 
micum quendam suum scutica ver- 
berasset 572, 26. 

Ctesiphon Leosthenis, Anaphlystius, 
ob decretam Demostheni coronam 
auream ab Aeschine accusatus est, 
Archonte Chaeronda 243, 12. 266, 
17. Alius ejusdem nonnis fuit in 
primis auctoribus pacis cum Phi- 
lippo ineundae 344, 21. 346, 2r. 
311, 15. 442 ult. Deinde rem 
peragendam Aeschini et Philocrati 
permisit 371,15. eum Eubuius sa- 
crilegii seu pecuniarum sacrarum 
furto interversarum reum egit 435; 
8. Duos a Dem. commemorari 
Ctesiphontas auctor est Harpo- 
crat. h. v. 

Ctesippus Glauconides 1352, 26. 

Ctesippus, Chabriae filius, quem Dem. 
tuetur orat. in Leptinem 451 ante- 
pen. 

Cteson Cerameensis 1361, 21. 

Cyaneae rupes, intra quas ne navi- 
garet interdictum fuit classi Per- 
sicae 4290, 2. 

Cyprothemis, a 'lligrane, regis Per- 
sarum legato, constitutus Sami ty- 
rannus, ἃ 'limotheo ejectus est 
103; 4- 

Cyrebion, aut frater aut κηδεστὴς Ae- 
schinis (h. e. qui sive sororem Ae- 
schinis in matrimonio haberet, sive 
cujus soror penes Aeschinem es- 
set), ὁ κατάρατος Demostheni dictus 
433, 21. v. Epicrates. 


IN DEMOSTHENEM. 


Cyri junioris adversus fratrem, Arta- 
xerxem, expeditio memoratur 197, 
23. 

Cyrsilum Athenienses, auctorem sibi 
factum ut regi Persarum se dede- 
rent, saxis una cum uxore et liberis 
contumularunt 296, 9. 

Cythera, pagus Atticus. 
1040, 12. 

Cythnus et Siphnus Athenis in pro- 
verbio usurpabantur pro populis 
contemtis, exemplis extremae igno- 
bilitatis et infirmitatis 176, 10. 

Cyziceni Proconnesum bello affligunt 
I207, 22. 

Cyziceni cur ab Atheniensibus defe- 
cerint et bello sociali adversus eos 
interfuerint, Schol. ad 570, 15. sta- 
ter Cyzicenus valebat in Bosporo 
28 drachmas Atticas 914, r1. unde 
patet numum aureum fuisse. 

Damagetus auctor Byzantii factus 
est coronae aureae P. A. deferen- 
dae ob depulsum a Byzantio ejus 
opera Philippum 255, 20. 

Damostratus Melitensis 1310, 6. 

Damostratus junior, ilhus ex Amy- 
thaone nepos 1310, 11. 

Daochus, 'Thessalus, proditor 324, ὃ. 

Darius primus, rex Persarum, Da- 
tin adversus Graeciam mittit 1377, 
5. 

Datis, legatus regis Persarum, ad- 
versus Euboeam et agrum Atticum 
movet et in campo Marathonio cla- 
dem accipit 1377, 4. 

Decelea. Decelico bello, quae pars 
est Peloponnesiaci, Athenienses a 
"Thebanis atque Corinthiis ingentes 
clades accipiebant 258, 13. 562, 4. 
597: 26. 740, 25. 1304, 7. 

Delphicum templum pecunias poscen- 
tibus foenori dabat, ut Alcmaeoni- 
dis dedit exsulantibus, quo domum 
redirent atque patriam a Pisistrati- 
dis liberarent 561, 18. patria sacra 
pro rep. Athen. Delphis facere, nisi 
Atheniensi, nemini licebat 1481, 
pen. 

Delus. ad caussam templi Apollinis 
in Delo pro Atheniensibus in con- 
cilio Amphictyonieo dicendam de- 
lectus a populo cum fuisset Ae- 
schines, eo reprobato, senatus Are- 
opagiticus actionem hanc Hyperidi 
demandavit 271, 23. id quod eve- 
nit ante quam Python Athenas ve- 
niret 262, 16. 

Demades, orator, cum Philippo facit 
320, 27. auctor fit pacis cum Ma- 
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cedone post cladem Chaeronensem 
ibid. Aristogiton, actionem in eum 
parans, accepta pecunia placatus 
184, 17. 

Demaratus Philippi studiosus apud 
Corinthios 324, 14. 

Demaretus (Δημάρετος cum var. lect. 
Δημάρατος), Aristaechmi liberorum 
tutor 987, 18. 

Demo, patruus Demosthenis oratoris, 
pater illus Demophontis, qui fuit 
in tutoribus parvuli Demosthenis 
840, 10. caussam dixit adversus 
Zenothemin 88r, 27. 

Demochares, Leuconoénsis, sororem 
matris Demosthenis in matrimonio 
habebat 818, 3. 836, 3. 

Demochares, Paeaniensis 1145, 21. 
ΤΙΣ ΤΙ: 1148. 29: 

Democharem nescio quent caedis in 
fratre ''heocrinis commissae per- 
emti frater insimulabat, eumque 
apud Areopagum accusaturum mi- 
nabatur 1331, 7. 

Democlem denunciare instituens Ari- 
stogiton aversus pecunia destitit 
184, 22. 

Democrates, Sophili f., Phlyensis, 
cum aliis legatis mittitur ad Phi- 
lippum sacramenti ab eo exigendi 
ergo 235, 8. fuit una cum Demo- 
sthene in legatis ad Thebanos foe- 
deris ergo adversus Philippum con- 
ciliandi 291, 7. 

Democratides, pater Dionysii 929, 


2 


Democritus, Demophontis f, Ana- 
gyrasius, cum alüs ad Philippum 
missus navium repetendarum ergo 
25075: 

Demomeles una cum Hyperide sub- 
scriptor rogationis Aristonici de 
corona aurea Demostheni decer- 
nenda 302, 25. 

Demomeles, necessarius Demosthe- 
nis, fihus Demonis, cui pater ora- 
toris sedecim minas mutuo dedit 
816 ult. 

Demoniceus, Marathonius, e senatu 
Areopagitico 272, 6. 

Demonicus, Phlyensis, Archon [pseu- 
deponymus] 265, 5. 

Demophilus, trapezita 1031, 9. 

Demophon, Demonis £., in tutoribus 
Demosthenis 814, 13. erant con- 
sobrini: nam Demo, Demophontis 
pater, erat frater Demosthenis se- 
nioris 840, IO. 

Demosthenes senior, pater oratoris, 
quae filio reliquerit et quomodo de 
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lis per testamentum constituerit 
Str, 8 sqq 

Demosthenes orator, illius filius, ge- 
minam a P. A. tulit coronam au- 
ream, alteram rogante Aristonico, 
alteram Ctesiphonte 253, 4. in ex- 
peditione Euboica adversus 'The- 
banos se fuisse ait in numero tri- 
erarchorum illorum, qui primi 
sponte sua trierarchatum suscepe- 
runt 259, r3. legem de classibus 
seu consociationibus pertulit, ideo- 
que accusatus, actore condemnato, 
absolutus fuit 260, 18. Diondas de 
prima corona aurea Demostheni 
controversiam cum movisset, caus- 
sa cecidit 302, 15. quot patriae so- 
cios et quantas militumque numo- 
rumque copias consiliis, legationi- 
bus, studüs compararit, enarrat 
305,14 Sq. curam gessit moenium 
reparandorum et coémendi frumen- 
ti post proelium ad Chaeroneam 309 
pen. 310, 2. nominat adversarios, 
quibuscum sibi ad remp. accedenti 
certandum fuisset 310, 9. saepius 
a patria Graecisque aliis civitatibus 
coronas aureas tulit 313, 2. lauda- 
tionem funebrem dicere jussus est 
in funere publico caesorum ad 
Chaeroneam 320 ult. quae exstet- 
ne hodie, nec E dubitatur. in se- 
cunda legatione ad Philippum cap- 
tivos Athenienses aere suo redemit 
393.11. tribui suae chorego ca- 
renti choregum ultro se offerebat 
tertio anno ante quam  Midiae 
diem diceret 518 pen. adolescen- 
tulus erat, quum tutores de male 
gesta tutela accusaret 539, 23. 541, 
8. legationes a se obitas enumerat, 
quas omnes sibi prospere ait eve- 
nisse 308, ro. bis ad Philippum le- 
gatione functus est 406, 24. pavor 
et animus imbellis ipsi est expro- 
bratus 405, 17. 409, 27. primos a 
Philippo missos legatos ad spem 
pacis Atheniensibus  injiciendam 
magnifice accepit 414, Io. deserti 
ordinis ab Euctemone fuit accu- 
satus 547, 27. suspicione caedis in 
Nicodemo patratae fuit adspersus 
549,16. creditus fuit Euboeenses 
ad defectionem ab Atheniensibus 
impulisse 550, 22. schol. munera a 
se edita factosque in rempublicam 
sumtus enumerat 564, 21 sq. sep- 
ties majestatis et bis peculatus ab 
Aristogitone accusatus tamen effu- 
git 781, 6. a 'heocrine accusatus 
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I333, 20. insimulatur cum eo col- 
ludere 1335. 24. '"Theocrines ipsi 
actionem decem talentis aestima- 
tam remisit 1336, 6. Aphobus tu- 
tor eum adhuc pupillum principem 
classis constituit, quam personam 
non subibant nisi ditissimi quique 
sui ordinis 836 pen. caussae acto- 
ris contra Dionysodorum patroci- 
natur 1298, 4. interfuit bello La- 
miaco 1401, ep. ultima. de exsilio 
ejus agunt epistolae aliquot. 

Demosthenes vetustior, imperator A- 
theniensium in bello Peloponnesia- 
co clarus, laudatur a studio recti et 
honesti, quod ille gratiae populari 
praehabuisse dicitur in consiliis 
publice dandis 34, 21. 

Dercylus e Chalcide nunciavit Athe- 
niensibus Philippum  Phocenses 
"Thebanis tradidisse 359 ult. in le- 
gatione secunda Demosthenis ad 
Philippum vidit Aeschinem solum 
e Philippi tentorio noctu exeuntem 
396. 9. 

Dinarchus, Corinthius, cum Philippo 
facit 324, 14. 1491, ep. VI. 7.. est 
ille notus orator. 

Dinias 'lTheomnesti, socer Apollo- 
dori, filii Pasionis 949, 21. 1118, 
ΤΟΣ 120145917 

Dinias, Erchiensis, numeratur in cau- 
sidicis tum potentibus 501, 25. 

Dinias Phormidis Cydantides 1387, 


Dinon, Nicostrati et Arethusii frater 
1248, 9. 

Dio, nauclerus 968, 15. 910, 12. 

Dio Phrearrhius 270, 13. 

Dio Syracusanus parvis cum copiis 


juniorem Dionysium evertit 506, 
t) 


Diocles Pithensis magnas cum Iphi- 
crate simultates exercuit 534, 23. 
dubito idemne sit, qui p. 570, 27. 
dicitur in Euboea factis indutiis 
(vel pace) cum Thebanis Euboicum 
illud bellum finiisse, item cujus 
lex recitatur p. 713, 19. 

Diodorus Halaeensis 1310, 17. 

Diodorus, qui Aristoni contra Cono- 
nem testatus est 1266, 27. 

Diodorus, ab Androtione parricidii 
accusatus, sed absolutus, vicissim 
ipsum παρανόμων accusavit ora- 
tione tota in eum invehente 593 sq. 
caussae hujus series narratur p. 
702. ubi idem Diodorus Timocra- 
tem quoque insectatur. 

Diogiton Acharnensis 1360, 11. 


IN DEMOSTHENEM. 


Diognetus, homo dissolutus et per- 
ditus 992, 26. 

Diognetus, 'lhoricius, testatur De- 
mostheni adversus "Thrasylochum 
541, 6. 

Diondas super prima corona aurea 
Demostheni movit controversiam, 
sed frustra, conatus el eripere 302, 
I5. 510, IO. 

Dionysius, Siciliae tyrannus, ab A- 
theniensibus civitate donatus est 
161,11. primitus fuit scriba, hoc 
est minister publicus 506, 21. 

Dionysius junior, a Dione circum- 
ventus, est imperio exutus 506, 22. 
Olymp. τού, r. 

Dionysius Democratidis, Cholliden- 
sis 929, 26. 

Dionysius Aphidnaeus testatur De- 
mostheni in caussa caedis Nico- 
demi 549, 22. 

Dionysius aliquis Atheniensis nume- 
ratur in sceleratis, qui corrupti lar- 
gitionibus patriae commoda vendi- 
derunt 398, 3. 

Dionysius, fortasse Megarensis, con- 
ditione servili natus, fraude impe- 
travit quorundam Athenis poten- 
tium, ut proxenus Atheniensium 
seu procurator in urbe sua scribe- 
retur 497, 7. 

Dionysodorus, negotiator, in quem 
est actio p. 1282 sq. 

Diophantus testis a Demosthene ad- 
versus Aeschinem productus 403, 
IO. fortasse idem, qui in claris et 
potentibus oratoribus numeratur 
436, 13. erat factionis princeps 
498, 26. lex ejus illi; qui in de- 
fendenda populi libertate cecidis- 
set, pares decernens honores, atque 
Harmodio et Aristogitoni 505 pen. 
Psephisma ejus de supplicatione, 
ut videtur, instituenda ob victo- 
riam nescio quam 368, 6. Videtur 
hic illi esse, quem Diodorus Sicu- 
lus 2. p. x19. Ol. 107, 3. operam 
ait egregiam regi Persarum in bello 
Aegyptiaco navasse. 

Diopithes, imperator Atheniensium, 
deducere coloniam in Cherrhone- 
sum jussus, a reliquis Cherrhone- 
sitis cum admissus esset, a solis 
Cardianis rejiciebatur, (id quod 
factum est post pacem Philippo 
cum Athen. conciliatam 9r, 15. 
II4, I5.) quem incolerent agrum, 
eum suum aientibus esse, et Athe- 
niensibus in eum juris quicquam 
esse negantibus, et in Philippi 


fidem sese dedentibus. Quapro- 

pter, Philippo in Thracia bellum 

gerente et domo absente, Diopithes 

Macedoniae oram maritimam de- 

populatus est: qua de re in judi- 

cium vocatus a Demosthene orat. 
de rebus Cherrhonesi defensus est 

88 sq. Philippi de ipso in epistola 

quadam querelae 159, 10. eorum 

nonnulla suasit, quae Athenienses 

inviti Philippo concesserunt 248, 

9. 

Diopithes Melitensis 1361, 20. 

Diotimus Diotimi, Icariensis, homo 
improbus et infamis 1266, 19. 1267, 
20. 

Diotimus reipublicae scuta donabat 
264, 24. post pugnam ἐπὶ ro) πο- 
ταμοῦ 265,20. Forte idem est cum 
proximo Euonymense. 

Diotimus Euonymensis, homo dives 
et Midiae studiosus 581, 15. lau- 
datur ut civilis et popularis 1482, 5. 

Diphilus quidam 1364, 29. 

Dodona.  Dodonaei Jovis oracula de 
secunda Athen. fortuna 211, 20. 
1466, 27. 1487, 1. 

Dolopes in exemplum proponuntur 
populi miserabilis et contemnendi 
246, 2. 

Doriscus, oppidum Thraciae 133, 16. 
390, 2. 

Dorotheus Eleusinius 1358, 7. 

Draco saevus in statuendis homicidi- 
orum poenis 505, 12. 636, 11. 1161, 


2. 

Dracontides 861, 26. 

Drongilus, item 100, 22. 446, 2. v. 
Corsini F. A. I. 256. 

Drosis, ancilla Neaerae 1386, 8. 

Drymus, oppidum 446, 2. 

Drys, oppidum prope Byzantium 
664, 2, 

Dysnicetus, Archon 1132, 25. 

Echinus, oppidum "Thessaliae finiti- 
mum, a 'l'hebanis conditum, Echi- 
no duce, e Spartis oriundo, quo 
Philippus Thebanos multavit 120, 


Ecphantus, T'hasius, adjutus a factione 
sua '"lhasum a Lacedaemoniorum 
praesidio liberatam potestati resti- 
tuit Atheniensium, eoque effecit ut 
hi Thracia potirentur 474, 26. 

Eetionea, ᾿Ηετιώνεια, alterum. cornu 
Piraeei, agro Attico valde impor- 
tuna, quo receptum ibat Critias 
Lacedaemonios: quapropter Ari- 
stocrates, Scelliae filius, eam evertit 
1343. 8. 
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Kion, Hióov, apud Amphipolin. bel- 
Ium ibi gestum 173, 5. 685, 1. 

Elatea, oppidum Phocidis 275, 12. 
Philippo eam subito rapiente, 'T'he- 
bani, ea re et offensi et perterriti, 
ab ejus societate deficiebant et cum 
Atheniensibus juncti Macedonem 
expellebant 278, 16. Philippus in 
se recepit moenibus cingendam 
69, 18. 

Elatea, oppidum Cassopiae. 
pus Alexandro, Olympiadis, 
suae, fratri, donabat 84, 23. 

Elei lriphyliam, ab Arcadibus sibi 
ereptam Pisatarum auxilio subnixis, 
repetebant 206, 5. ex hoc populo 
studiosi Philippi nominantur p. 

24,10: 

Eleus, Eleuntis, oppidum Cherrho- 
nesi 256, 22. 672, 20. 

Eleusis, ἢ ἢ Atticae, ad 120. ab 
urbe stadia 238,18. capta a Phi- 
lippo Elatea, hortabatur Demo- 
sthenes Athenienses ut ad Eleu- 
sina armati prodirent 290, 5. tem- 
plum augustum Cereris ibi 1385, 


Philip- 
uxoris 
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Eli in Peloponneso tenebat Phihp- 
pus 118, 5. caedibus ibi grassatus 
est 133 ult. 424, 22. vel potius 
factio ejus. gubernationem popu- 
larem ibi sustulit 435, 18. 

Elpias, ludimagister, cui servisse Tro- 
metem, Aeschinis patrem, ait De- 
mosthenes 270, 7 

Endius, Epigenis Lamptrensis filius, 
IIO4, I. 

Epaenetus, Andrius, amator Neaerae 
1366, 26. lis, quae ei cum Ste- 
phano fuit, narratur ibid. et sqq. 

Eperatus, 'l'enedius 1223 ult. 

Ephialtes, quem Alexander M. post 
Thebarum excidium una cum De- 
mosthene alüsque oratoribus ad 
supplicium depoposcit 1482, 6. 

Epicerdes, Cyrenaeus, Atheniensibus 
magnam illam in Siciha cladem 
passis centum minas dono dedit, 
et rursum talentum exsulibus bel- 
lum adversus triginta tyrannos ge- 
rentibus 469, 16 sq. 

Epichares, avus illius Epicharis, qui 
in '"l'heocrinem dixit, pueros in 
ludis Olympicis stadio vicit eo- 
que gloriamp atriae peperit 1342 
ult. 

Epichares, illius nepos, caussam ad- 
versus Theocrinem egit 1322 sq. 
Epichares, Sicyonius, Phihppo ad- 

dictus 324, 13. 
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Epicrates, ob legationem male gestam 
morte multatus, vir alias probus et 
ex lis, qui populum in urbem re- 
duxere 430, 4. v. Harpocr. qui tres 
cognomines commemorat. 

Epicrates, quem Demosthenes, seu 
quisquis auctor est libelli amatorii, 
laudavit 1401 sq. 

Epicrates 708, 23. 

Epigenes Lamptrensis 1104, 1. 

Epinicus 1401 ult. 

Epitimus, in quem Aratus ἐνδείξεως 
actionem instituit 1489, 28. 

Erasicles, gubernator navis 929, 13. 
934» 15- 

Erechtheus, heros eponymus tribus 
Erechthidarum 1397, 17. 

Eresus, oppidum Lesbi 213, 19. 

Eretria, oppidum Euboeae e regione 
Atticae 98, 26. ubi tyrannidis a 
Philippo ibi constitutae mentio fit 
110, 21. I25, I8. idem bis rebel- 
lantes compescit 125 ult. Athe- 
nienses Eretriam a Clearchi ty- 
rannide liberarunt, auctore Demo- 
sthene. 252, ἢ» et. 10. 7875 1: ἘΣ 
Eretria Datis Persa in Maratho- 
niam trajecit 1377, 5. 

Ergisca, oppidum "Thraciae 85 ult. 

Ergocles peculatus aut largitionum 
reus 398, 3. 

Ergophilus ejusdem criminis reus 
398, 2. videtur idem esse cum 
commemorato p. 655, 2. cui clas- 
sem Atticam in Thracia cum im- 
perio supremo tuenti Autocles suc- 
cessor fuit missus. 


Ἑρμῆς ψιθυριστὴς, Herma quidam 


Athenis, sic dictus 1358, 7. 
Eryxias, medicus, e Piraeeo 898, 9. 
Eryximachus, Chabriae κηδεστὴς, hoc 

est, ni fallor, gener 1016, 1. 
Euaeon Boeotum aliquem ob accep- 

tam plagam interemit 537, 20. qua- 

propter ignominia notatus seu ca- 

pite minutus fuit 538, 23. 
Euagoras, rex Cypri, ab. Atheniensi- 

bus civitate donatus 16r, 11. 
luander, Archon non multo ante 

orat. in 'l'imocratem dictam 743, 

18. 

Euander, Thespiensis 571, 20. 
Euboeam Thebanis rapientibus, A- 
thenienses, auctore 'l'imotheo, sub- 

ita expeditione liberabant 108, 12. 

205, 25. Amphipoli adhuc salva, 

id quod ex eo constat, quod de ad- 

ventu legatorum Amphipolitano- 

rum p.II,II. narratur. item ante 

expeditionem Olynthiacam 566, 22. 
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Conf. etiam p. 44, 26. alia poste- 
rior Atheniensium in Euboeam ex- 
peditio, Olynthiacam insecuta 566 
pen. et caedem Cotyis 678, 12. 
Philippus, pace cum Atheniensibus 
composita, Euboeam tyrannis im- 
plebat, Eretriae Clitarchum impo- 
nens, Oreo Philistidem, aliis alios, 
ut Hipparchum, Automedontem 
093/1010, 22. 1255 252 248514. 
quas tyrannides P. A. auctore De- 
mosthene depulit 252, 3. et 18. 
quod ob meritum oratori prima 
corona aurea fuit decreta, auctore 
Aristonico 253, 19. 254, 16. turbae 
in Euboea ob Plutarchum, ibi ty- 
rannum, quibus immisceri P. A. 
dissuadebat orator 58, 4. sed ne- 
quicquam, et Euboeenses ab Athen. 
adjuti malam ipsis referebant gra- 
tiam 58, 12. Demosthenes in Eu- 
boeam a Philippo sollicitatam et 
tentatam obibat legationem 252, 6. 
Euboea quare defecerit ab Atheni- 
ensibus 550, 25. primae Euboicae 
expeditionis, illus adversus The- 
banos, mentionem facit 570, 23. 
ubi brevi finitam ait esse per indu- 
tias Dioclis, et p. 597, 12. ubi ne- 
gotium hoc totum triduo ait abso- 
lutum et peractum esse, item p. 
1346, 14. 

Euboeenses a "Thebanis Leuctrica 
victoria tumidis vexatos liberat po- 
pulus Athen. r1, το. 

Euboeus Histiaeensis 929, 25. 

Eubulides, qui Euxitheum peregrini- 
tatis accusavit 1299 sqq. tota illa 
oratione. 

Eubulides, Buseli filius 1053, 16. 

Eubulides, illus e Phylomache filia 
et Sositheo nepos 1053, 14. 

Eubulides testatur Demostheni 1335 
ult. 

Eubulus, Anaphlystius, clarus orator, 
commendavit Atheniensibus pacem 
cum Philippo a Philocrate proposi- 
tam 232, 14. 248,8. una cum aliis 
mittitur ad Philippum sacramenti 
ergo ab eo repetendi 235, 17. stu- 
det Thebanos in bell societatem 
adversus Philippum  pertrahere 
281, 18. erat princeps factionis 
Athenis 498, 27. studebat Midiae 
580, 24. adversabatur Demostheni 
581, 7. de actione ejus adversus 
Aristophontem v. schol. ad p. 584, 
14. erat Aeschinis et Philippi stu- 
diosus, et pro cognatis, Hegesileo 
et "Thrasybulo, dicere cum recu- 
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sasset, nullus dubitavit pro Ae- 
schine dicere 434, 13. auctor fuit 
auxiliorum Plutarcho  mittendo- 
rum, Eretriae tyranno, quae auxi- 
lia missa fuerunt eodem Hegesileo 
duce, quem postea capitis caussam 
dicentem destituit. schol. ad illum 
locum. caussae Philonici fuit im- 
plicatus 434, 21. Philippo infestum 
simulans animum tamen clam stu- 
debat 435, 2. Moeroclem et Cte- 
siphontem accusavit 435, 6, et 8. 
rogationem tulit de legatis in Pelo- 
ponnesum mittendis, qui civitates 
adversus Philippum armarent, quam 
rogationem Aeschines secundavit 
438, 23. Eubulum in caussa fu- 
isse, ut Aeschines in judicio lega- 
tionis flaritiose actae absolveretur, 
perhibet Photius. 

Eubulus Probalisius 1361, 20. 

Eubulus, Mnesithei filius, Coprius, 
rogationem fert de legatis ad Phi- 
lippum mittendis navium ergo ab 
eo repetendarum 249, 13. 

Eubulus, nescio qui, "lharrlfeca et 
Smicythem accusavit 401, 1. 

Eubulus, Spinthari pater 1259, 2. 

Eucampidas, Arcas, proditor 324, 9. 

Euclides, quo Archonte libertas re- 
stituta fuit, et a cujus magistratu 
novam quasi periodum orditur jus 
civile Atheniensium 713, 19. leges 
Euclide vetustiores aetate Demo- 
sthenis in antiquis et paene anti- 
quatis 742, I. juniores 742, 11. 
1067, 14. 1307, 25. 

Eucrates, Leucadius, amator Neaerae 
13545122 

Euctemon, Sphettius, Demostheni ad- 
versus Midiam testatur 568, 24. 

Euctemon, filius Eubulidis, Oeensis, 
rex sacrorum 1063, 27. 

Euctemon Aesionis ob liberalitatem 
in remp. laudatur 567, 26. nescio 
hic an alius sit is, cui cum Andro- 
tione negotium fuit 607 pen. 608, 
I5. accusatus ab hoc, cum esset 
absolutus, rursus eundem accusa- 
vit in negotio navis Naucratiticae, 
quae caussa p. 701 sqq. multis agi- 
tatur. 

Euctemon; Lusiensis, sycophanta, in- 
stigatus a Midia Demosthenem de- 
serti ordinis castrensis accusavit 
547 ult. a levitate animi appella- 
tus fuit κονιορτὸς ibid. 

Euctemon, quo Apollodorus, Pasio- 
nis filius, trierarchatu fungens usus 
fuit pentecontarcho 1212, 5. 
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Eudemus, Cydathenaeensis, extremo 
supplicio affectus ob legem ab eo 
latam, quae displicuerat 743, 17. 

Eudemus, ut videtur, alius vir popu- 
laris 1482, 6. 

Euderces, obscurus homo, nullum ob 
meritum ex auctoritate Aristocra- 
tis civitate donatus 688, 11. 

Eudicus, Larisaeus, Philippo Thessa- 

liam prodidit 241, 27. 

Eudoxus, vir popularis 1482, 6. 

Euegori lex de libertate Liberalium 
et ''hargelhiorum 517, 24. 

Euergus, quem falsi dicti testimonii 
arguit oratio 1139 sq. frater Theo- 
phemi 1149, 15. fortasse idem est, 
qui cum Pantaeneto de pecunia 
credita egit 967. 

Eumarichus 929, 25. 

Eumelides 1187, 21. 

Eumolpi exercitus ab Atheniensibus 
fusus 1391, 4. 

Eumolpidarum de gente erant Hiero- 
phantae 1385, 6. 

Eunicus Cholargensis 1312,13. 1320, 


Eunomus Anaphlystius, caduceator 
285, 8. 

Eunomus, frater Aeschinis 379, 16. 
significatus. 

Euphemus, socer Mantithei torr, 26. 

Euphiletus Damotimi, Aphidnaeus 

4 pen. 

Euphiletus Simonis, Aexonensis 1353, 
lid 

Euphraei narratur adversa fortuna, 
qui quod Oritis perniciosas machi- 
nationes amicorum Philippi prodi- 
disset, in carcerem conjectus ipse 
sibi manus violentas intulit 126, 6. 

Euphraeus, numularius Athenis 948, 
16. videtur servus aut libertus Pa- 
sionis fuisse, aut saltim mensae 
foenebris consors 1195, 11. 

Euphron, numularius 948, 17. 

Eupolemus 1052, 9. 

Euripides, Polyclhs in trierarchatu 
collega 1227, 12. 

Euripidis poetae Phoenix citatur 418, 
2 

Eurybates, proditor, cujus perfidia in 
proverbium abiit 233, 8. 

Eurydamas, Midiae filius, Neaeram 
pro amica secum per Thessaliam 
ductitavit 1382, 6. videtur Magnes 
fuisse. 

Eurylochus a Philippo cum praesidio 
ad Eretriam missus ad compescen- 
dum Eretrienses pristinae libertatis 
recuperandae cupidos 126, r. 
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Eurymachus Leontiadis, Thebanus, 
Boeotarcha cum esset, auctor suis 
factus est ut Plataeas subito op- 
pressas Lacedaemoniis proderent 
1218, 21- 

Eurystheus, rex Argivus, ille saevus 
et implacabilis Herculis et Hera- 
clidarum exagitator 1391, 10. 

Euthetion, Cydathenaeensis 1356, 15. 

Euthycles Archon pseudeponymus 
266, 16. 

Euthycles, cui Demosthenes oratio- 
nem in Aristocratem scripsit, in- 
terfuit cum imperio trierarchi ex- 
peditioni in Hellespontum, et ante 
illam caussam jam alios accusave- 
rat fraudium in republica reos 622, 
2 
27. 

Euthycrates, Olynthius, patriam Phi- 
lippo cum prodidisset, ab eo mi- 
sere est sublatus 99, 22. 426, 2. 
451,1. 

Euthydemus Stratoclis laudatur ob li- 
perna erga rempublicam 567, 
26. 

Euthydemus, Phlyensis, fuit in lega- 
tis ad Philippum in castra ad Ela- 
team missis, quo indutias ab eo im- 
petrarent 282, 22. 

Euthydemus, Pamphili filius 1015,19. 

Euthydicus, medicus 1or$8, ro. 

Euthymachus, Otrynensis 1083, 4. 

Euthynus, luctator 537, 14. 

Euthyphemus, scriba judicii mercan- 
tilis 1324, 10. 

Euxitheus, Thucrii f. Alimusius, 
actor caussae adversus Eubulidem, 
a quo peregrinitatis accusatus fu- 
erat 1200 sq. 1311, I8. fuit ali- 
quando sui demi seu municipii ma- 
gister, et magistratum ita gessit, 
ut decreto scripto laudaretur, ve- 
rum acerbitate exactionis debito- 
rum nonnullos municipalium in se 
irritaverat 13190, I. 

Euxitheus, Chollidensis 1266, 2. 

Euxitheus, Timocratis f. 1311, 1. 

Euxitheus, Eleus, proditor 324, 10. 

Execestus, medicus 379, 16. 

Execestus, Lampsacenus, qui Philis- 
cum, tyrannum patriae, interemit 
666 pen. 

Φωρῶν λιμὴν, Furum portus, Atheni- 
ensi vicinus et insidians valdeque 
incommodans, ubi laterent et pira- 
tae, qui naves Athenas tendentes 
praedarentur, et si qui emporium 
Atticum fraudare vectigalibus, ipsi 
tamen merces suas vendere vellent 
932, 13. 
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Ganymedes formae nobilitatus excel- 
lentia 1410, 20. 

Gelarchus (Agelarchus?) populo A- 
theniensi e Piraeeo reditum in 
urbem  paranti quinque talenta 
crediderat, quae populus ei per 
Aristophontem reddidit 502, 17. 

Geraestus, promontorium  Euboeae 
49 pen. ubi Philippus naves At- 
ticas corriplebat. vergente ad finem 
aut jam modo peracto bello Pho- 
cico, insidiabatur Philippus Gerae- 
sto 445 ult. 

Glaucetes ad Mausolum legatus ipse 
tertius mittitur 703, 21. crimina 
ejus exponuntur 740, 24. fuerat 
Lacedaemoniis et xxx tyrannis 
deditus ibid. praefuit thesauro in 
arce sito 741, 4. 

Glaucetes Cephisiensis 1358, 27. 

Glauco et Glaucus, fratres, Oeenses, 
falsum testamentum subjiciunt, per 
quod tentabant in Hagniae haere- 
ditatem irrepere, sed fraudis con- 
vincuntur IO5I, 13. 

Glauco, psephismatis rogator, quo 
legatio ad Cersobleptem mittenda 
decernitur, quae 'lhracem ad ae- 
quas foederis cum P. A. conditiones 
adigeret 678, 3. 

Glaucothea, mater Aeschinis 270, 24. 
320, 15. 

Glaucus, Oeensis 1051, 13. 

Glaucus, Carystius, athleta, victor 
Olympiacus, aetate Demosthenis 
vetustior 331, 2. 

Gorgopas, imperator Lacedaem., a 
Chabria in Aegina peremtus 479, 
26. 

Gylon, maternus avus Demosthenis 
836, 18. 

Habron, Buseli filius 1055, 26. 

Habronichus, Aristotelis filius, Pal- 
lenensis 1083, 21. 

Hagnias, Oeensis, Buseli filius 1050 
sq. 

Ebbns junior, illius e Polemone 
filius, super cujus haereditate cer- 
tatur 1050 sq. tota illa oratione. 

Hagnias, nescio qui, trierarchus 1219, 
18. 

Hagnophilus 1157, 13. 

Haliartus. opera Atheniensibus The- 
banis in proelio apud Haliartum 
adversus Lacedaemonios  navata 
laudatur 44 pen. 258, το. 

Halirrhothius, Neptuni filius, cujus 
de caede coram Areopagitico sena- 
tu Marti dicenda fuit caussa 641, 
26. 


Halonnesus erat Atheniensium, sed 
tenebatur a piratis, quorum dux 
erat quidam Sostratus 162, 10. quos 
Philippus inde cum dejecisset, in- 
sulam sibi arrogabat, et reposcen- 
tibus Atheniensibus aiebat, αἰτοῦσι 
δώσειν, gratuito donaturum, non 
autem, quod Athenienses conten- 
debant, ἀπαιτοῦσιν ἀποδώσειν, re- 
poscentibus ut suam de jure red- 
diturum 162, 17. orationem ergo 
de Halonneso qui scripsit, quisquis 
est, 15. auctor est civibus ut eam 
conditionem repudient 76, ad 88. 
postmodum a Peparethiis capta est 
insula, qui, neque insulam neque 
praesidia Philippo reddentes, ab eo 
vexati sunt: verum Athenienses 
eos tuebantur 162, 5. 

Halus, oppidum "Thessaliae 132, 4. 
᾿Αλεῖς, Halenses 352, 17. 353; 13. 
Scholiastes ibi ait Pharsalios Phi- 
lippo studuisse, Halenses Atheni- 
ensibus; Philippum ergo haec am- 
bo oppida mutuis bellis inter sese 
commisisse. Halus, ut a Philippo 
diruta atque desolata fuit, Pharsa- 
lis est permissa 353, 15.  Parme- 
nion Halum oppugnavit 392, 20. 
quo tempore Athenienses cum Phi- 
lippo de pace agerent 448, 18. Phi- 
lippus Halenses et Pharsalios a 
pace exclusos volebat, et jam Phi- 
locrates eorum nomina expunxerat, 
verum P. A. cogebat eum ea rur- 
sus inscribere 391, 4. nihilominus 
tamen perfecit Philippus ut exclu- 
derentur 395, 25. 

Harmodii et Aristogitonis, tyrannici- 
darum, posteri immunes erant, ve- 
rumtamen non eorum munerum, 
quibus patriae salus contineretur 
462, 18. 

Harpalus Amphipolitarum obsides 
Iphicrati tradit 669, το. 

Harpali ejus, qui Alexandri M. the- 
sauros compilavit, caussae  ob- 
noxium se negat esse Demosthenes 
1470, 22 sq. 

Hedyleum, oppidum Boeoticum 387, 


II. 

Hedylus, filius Pamphili 1015, 18. 

Hegemon, orator de factione Philippi 
320 pen. eum a se denuntiatum 
Aristogiton numis placatus dimisit 
184, 16. 

Hegesileus, Eubuli cognatus, qui pro 
illo ob rem in Euboea male gestam 
capitis accusato dicere noluit 434, 
I4. copias Atheniensium in Eu- 
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boeam duxit, quas eo mitti contra 
Plutarchum tyrannum — Eubulus 
suaserat. Schol. ibid. 

Hegesippus, orator, Demostheni ae- 
qualis, quicum legationem ad Phi- 
lippum obiit, vehementerque fac- 
tioni Macedonicae obstitit; quo 
factum est ut ab eo scripta feratur 
oratio de Halonneso 75 pen. obiit 
item cum Demosthene legationem 
ad civitates Peloponnesiacas, quo 
eas adversus Philippum accende- 
rent 129, 18. forsitan idem est, cu- 
jus Demosthenes saepe mentionem 
facit p. 3604. primus dissuasit pa- 
cem cum Philippo. Schol. ibid. 
tam parum acceptus Philippo fuit, 
ut rex Xenoclidem, hospitem ejus, 
ideo, quod eum recepisset, Mace- 
donia jusserit excedere 447, 9. 

Hegestratus, nauclerus Massiliensis, 
misere periit in undis culpa suamet 
883. 

Heliodorus Pithensis 927, 23. 

Helixus, Corinthius, Philippo deditus 
324; 15- 

Heracleodorus, ad quem scripta est 
epistola Demosthenis p. 1489. fine. 
videtur caussidicus nobilis et po- 
tens fuisse ibid. fortasse non A- 
thenis, sed aut Corinthi, aut albi 
locorum. 

Heraclidae ab Atbeniensibus defensi 
et in patris regnum restituti sunt 
290, 23. 1391, 8. 

Heraclides Byzantium, ejecto Spar- 
tano praesidio, Thrasybulo et A- 
theniensibus tradidit 475, 3. 

Heraclides, Aenius, una cum fratre 
Pythone Cotyn, 'lhraciae regem, 
peremit; quapropter ambo fratres 
a P. A. civitate donati sunt 659, 
2j 

Heraclides, trapezita 894, 15. 1171, 1. 

Heraeum, Ἡραῖον τεῖχος, castrum in 
"Thracia, Philippus cepit, nequic- 
quam molientibus Athen. ei suc- 
currere 29, 22. Olymp. τού, 4. 

Hermaeus, trapezita in Aegina 953, 
19. 

Hermogenes 1157, 22. 

Hermon, gubernator navis, qua Ly- 
sander, imp. Spartanus, vehebatur, 
qui cum eo ducentarum navium 
classem Ath. ad Aegospotamos ce- 
pit 691, 5. 

Hermonax 988, 4. 

Heropythes, Archon pseudeponymus 
282, 4, et. 25. 

Hesiodi locus recitatur 417, 2. 
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Hierax et Stratocles, legati Amphi- 
politarum ad Athenienses, patriam 
a Philippo vexatam Atheniensibus 
in fidem dabant, sed repudiaban- 
CUT IT D RE. 

Hieron, promontorium in Ponti fau- 
cibus 468, 10. 926, 5. 1211, 25. 
Ἱερὸν ὄρος, seu mons sacer, jam con- 
dicta et jurejurando sancita pace, 
captum a Philippo 85 ult. ante- 
quam Diopithes coloniam in Cher- 
rhonesum duceret 114, 18. 390, 3. 
una cum thesauris (fort. Miltocy- 
this) a Cotye occupatum 655, 6. 
geminum Ὅρος ἱερὸν statuit Vale- 
sius ad Harpocr. 76., alterum in 
"Thracia, alterum ad Pontum Eu- 

xinum. 

Hieronymus, Arcas, proditor 324, 9. 
adversus eum Philippi partes tuen- 
tem dixit Aeschines ad Megalopo- 
litas 344, 14. 

Hipparchus, histrio 1353, 15. 
Athmonensis 1354, 6. 

Hipparchus cum duobus aliis a Phi- 
lippo Eretriae tyrannus imponitur 
125,.2712245 ΤῸ: 

Hippias Timoxeni, Thymaetades 934 

en. 

Hippias Athenippi, Halicarnassensis 
929, I8. 934. 4. 

Hippias, coquus Charisii 1351, 5. 

Hippocrates, orator, rogationem tulit 
de Plataeensibus civitate Attica 
donandis, cum patria sua a Lace- 
daemoniis ejecti essent, cujus roga- 
tionis formula habetur p. 1380, 22. 

Hippodamea, nomen fori in Piraeeo, 
semita ibi primaria et splendidis- 
sima, sic dicta ab Hippodamo, 
architecto, qui Piraeeum aedificavit 
1190, 27. 

Hipponici gens, unde fuit Alcibiades, 
meritis in. rempublicam inclaruit 
ΘΠ: 20: 

Hipponicus a Philippo missus cum 
mille mercenarüs Eretriam occu- 
pavit 125, 24. 

Hippothoon, eponymus Hippothoon- 
tidarum 1398, 27. 

Homeri loci recitantur 1398, 10. 1409, 
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2 
Hyacinthides a patre Erechtheo pro 
patriae salute diis sunt immolatae 
1307/0: NN 
Hyblesius, navicularius, mercibus per 
mare aliunde alio transvectandis in 
navibus suis quaestum faciens 926, 
a] 
8. 934» 15. i : 
Hyperides, Cleandri filius, Sphettius, 
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in locum Aeschinis rejecti a P. A. 
delectus, qui caussam templi Del- 
phici pro populo diceret 271 pen. 
fuit una cum Demosthene legatus 
ad Thebanos foederis ergo cum iis 
adversus Philippum contrahendi 
291, 6. dictavit illam rogationem, 
quam tulit Aristonicus, de corona 
aurea Demostheni danda 302, 26. 
Philocratem accusavit 376,17. post 
pugnam ad Chaeroneam auctor fie- 
bat ut caput minutis redderetur, 
cui rogationi Aristogiton frustra 
intercessit 803, 27. adversus Theo- 
crinem testatur 1333, 15. 

Hyperides, Callaeschri filius 273, 6. 

Iason, Pheraeus, foederatus Atheni- 
ensium intercedit pro Timotheo 
ro bani capitis accusato 1187, 
15. ejusque rei caussa ipse Athe- 
nas venit 1100, 23. 

Iatrocles narrat Demostheni quid Ae- 
schines egisset, cum convivio cui- 
dam in Macedonia interesset 402, 
gg. 

Idrieus, Cariae dynasta, post Mauso- 
Ium et Artemisiam 63, 17. 

Ilium occupatur a Charidemo 671, 9. 

Illyriorum bellum cum Philippo r3, 


Imbrus, insula prope Thraciam 49, 
26. expeditio Athen. cum bis mille 
peditibus gravis armaturae ad co- 
lonos Atticos ibi tuendum 265, 9. 
1346, 12. 

Iphiadis fibus pro Sesto obses erat 
apud Charidemum, quem obsidem 
cum Athen. dediturum recepisset 
Charidemus, postmodum denega- 
vit 679, 18 et pen. 

Iphicrates, Ephialtis filius, imperator 
Atheniensium in bello Corinthiaco 
46, 20. moram Lacedaemoniorum 
concidit 172, 26. 686, 22. ab eo 
commendati Strabax et Polystra- 
tus a P. Ath. honorantur 482, 25. 
magnas cum Diocle inimicitias exer- 
cuit 534, 22. laudatur 534,26. me- 
morabile ejus testimonium, quanti 
faceret fidem Lacedaemoniorum 
659, 8. quod testimonium Iphi- 
cratis esse cum aliis negat Taylor. 
fuit κηδεστὴς Cotyos, regis "'Thra- 
ciae, hoc est penes se in matri- 
monio habuit sororem ejus; quo 
factum ut regi secundior quam 
reip. esset; a quo tamen malam 
retulit gratiam ; quapropter e Thra- 
cia aufugiens domumque redire 
metuens Antissam concessit ha- 
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bitatum 663 pene tota. successor 
ei missus est Timotheus 669, 7. 
quem Iphicrates majestatis accu- 
"savit 1187, 4. 1188, 10. verum ex 
acerrimis simultatibus reconciliati 
necessitudinem inter se contraxe- 
runt 1204: 15. 

Ischander, histrio, Neoptolemi actor 
secundarum partium 344, 7. ne- 
scio idemne an alius sit is qui p. 
438, 11. dicitur ab Aeschine ad 
concionem productus simulasse se 
ab Arcadibus ad P. Ath. missum 
venire. 

Ischomachus, pater Charidemi 1331, 
22. 

Isocrates, orator, 928, 6. doctrinae 
mercedem exigebat millenas drach- 
mas 938,16. memoratur 1240, 7. 
consuetudo ejus mores Timothei, 
Cononis filii, haud parum emenda- 
Vit.I4I5; 7. 

Isthmias, meretrix 1351, 16. 

Iuppiter. Ara Διὸς ὁρίου in Cherrho- 
neso 86, 18. 

Lacedaemonius, (nomen id proprium 
est,) cujus sororem cum Eubulides 
impietatis accusasset, rejectus est 
1301, 16. 1360, 9. 

Lacedaemoniorum legati exsules A- 
thenienses ab Argivis reposcentes 
Argis excedere ante solis occasum 
jubentur 197, 5. quapropter Athe- 
nienses in bello ad Mantineam eos 
defenderunt 205, 1. cujus rei au- 
ctor Atheniensibus fuit Callistratus 
1353,19. nil valent adversus O- 
lynthios, a quibus magnas clades 
accipiunt 425, 21. summa eorum 
potestas penes paucos erat 489, 19. 
habebantur veteratores, eoque fides 
eorum erat suspecta Iphicrati 659, 
1. quare Lacedaemonii odiis tam 
acerbis et internecinis insectati sint 
Plataeenses ut ante quam hos de- 
levissent non desisterent 1377, 23 
sq. 

Laches, Melanopi pater, homo frugi 
habitus, oratori tamen suspectus, 
ab eoque peculatus tecte insimula- 
tus est 740, 21. 

Laches, illius nepos, ἢ Melanopi filius, 
e carcere, in quem ob peculatus 
crimen conjectus fuerat, ob Alex- 
andri M. deprecationem emissus 
1480, 9, et 25. 

Lacritus, sophista, Phaselita, quem 
aeris debiti non soluti postulavit 
Androcles foenerator a p. 923. ad 
943. eloquentia, quam sibi arro- 
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gabat, et Isocrate magistro fidebat 
atque superbiebat 935 tota. 

Lampis ab exercenda re navicularia 
factus Graecorum ditissimus et de 
Aeginetis optime meritus nihil ta- 
men ab iis invenit praeter τὴν ἀτέ- 
λείαν seu immunitatem a tributo 
inquilinorum 690 ult. 905. et ora- 
tione tota in Phormionem. 

Lampsacum occupat Chares 26, 14. 
vel accipit in mercedem operae 
Artabazo praestitae. v. Schott. p. 
54. Philiscus, ibi tyrannidem ex- 
ercens, a Thersagora atque Exe- 
cesto, Lampsacenis, interimitur 
666, 27. 1212, 8. 

Laomedon. v. Leodamas. 

Larisa 392, 22. 

Lasthenes et Euthycrates, Olynthii, 
cum patriam Philhppo prodidis- 
sent, ab eo misere interemti sunt 
00:122. 12. 08.0241, 825-2420 lt: 
451, 2 

Legatio Atheniensium in Peloponne- 
sum paulo post Olynthum captam, 
auctore Eubulo, ab Aeschine obita 
ad civitates adversus Philippum 
concitandas 438, 23 sq. 439, 8. 

Legatio Demosthenis ad Philippum 
gemina cum Aeschine socio, prima 
ad constituendum de pacis condi- 
tionibus statim ab Olyntho capta 
12, 24. 345, 3. altera, pace jam 
condicta et constituta, ad jusju- 
randum ab eo exigendum, quo pax 
decreta confirmaretur 72 ult. 346, 
6. et deinceps saepissime, ut e. c. 
p. 392 sq. tertiam ambo, ipseque 
Demosthenes et Aeschines, ejura- 
runt 378, 14. 379, 1 1. 395. 9. 

Legationes Demosthenis ad Pelopon- 
nesios intercessere, quominus Phi- 
lippus peninsulam hanc raperet 
129, 16. 252, 1. ubi etiam legatio- 
nes commemorantur, quarum au- 
ctor fuit Demosthenes.  Legatio 
Demosthenis ad Argivos et Messe- 
nios multo post Olynthum captam, 
at non multo tamen post pacem 
cum Philippo contractam evenit 70, 
25. 71, 6. ubi notanda est dictio 
πολὺν χρόνον, indicans, eo tempore, 
quo Demosthenes ad Messenios 
illa verba faciebat, Olynthum jam 
dudum in ruinis jacuisse. Sed 
Philippica secunda, eui inserta est 
ista particula orationis ad Messe- 
nios, dicta est anno quarto Olym- 
piadis 108. ergo necesse est ut illa 
ad Peloponnesiacos legatio in an- 


INDEX HISTORICUS 


num aut tertium aut quartum ejus- 
dem Olympiadis inciderit. 

Lemnus. eo suscepta expeditio 47, 
I9. 1346, 12. 

Leo Timagoram, cui comes legationis 
ad regem Persarum quadriennio 
fuerat, redux factus accusavit 400 
pen. 

Leochares, in quem agit or. p. 1080. 
ad 1110. 

Leocorae seu filiae Leonis se dedunt 
ultro pro salute patriae immolan- 
das 1398, 5. 

Leocorium, fanum Athenis 1258, 25. 

Leocrates 1028, 20. et deinceps. 

Leodamas Acharnensis, caussidicus 
tum clarus et potens 501, 23. erat 
in advocatis legi Leptinis ibid. 
Chabriae datos honores eripere 
frustra laboravit 501 pen. 

Leodamanti, nescio an eidem, pro- 
fecto classis Atticae frumentariae, 
naves Philippus ademit per Amyn- 
tam, imperatorem suae classis 249, 
I4. verum aliis in codicibus et in 
ipsa Philippi epistola p. 251, 3. 
Laomedon appellatur. 

Leonidas ad '"'hermopylas adversus 
Xerxem pugnans una cum parte di- 
midia Plataeensium occubuit 1377, 
ED 

Leontidae, tribus Atheniensis, quo- 
rum eponymi ejusque filiarum his- 
toria attingitur 1398, 4. 

Leostratus Eleusinius 1083, 8. 

Leptines rogationem tulerat ut nemi- 
ni munerum publicorum sumtuo- 
sorum functione vacare liceret. 
Hanc rogationem impugnat or. a 
P- 457. ad p p. 508. 

Leptines ὁ ἐκ τς 61: 22. 

Lesbo ejecti tyranni, qui ante pacem 
cum Alexandro M. fuissent 213, 19. 

Leuca acta seu litus candidum 86, 16. 

Leucas. Leucada Corinthiis eripere 
tentabat Philippus 120, 1. 1304, 8. 

Leuco, rex Ponti, civitate Attica do- 
natus 466, 12. ob privilegium ne- 
gotiatoribus Atheniensibus indul- 
tum, ut frumento Pontico naves 
suas ante omnes implerent et vecti- 
galium essent immunes 466, 27. 
alia ejus praeclara de P. A. merita 
enumerantur ibid. 

Leuctra. Leuctrica victoria insolen- 
ter abusi sunt Thebani 231, 4. 258 


pen. contigit archonte Phrasiclide 
1357, 16. 
Limnae, locus extra Athenas, ubi 


templum Bacchi antiquissimae et 
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celeberrimae religionis 1370, 27. 
semel tantum quotannis aperieba- 
fur 13771; 6. 

Lithotomiae, metalla saxea, locus 
Athenis inter urbem et Piraeeum 
1252, 8. 

Locri. legum Locrensium praedica- 
tio 743 pen. 

Lous, mensis Macedonicus, respon- 
dens Attico Boédromioni 280, 14. 
Lycidas, molitor pistrinarius 1251, 4. 
Lycidas, Chabriae quondam servus, 
dolis impetraverat ut  proxenus 
Atheniensium (apud Messenios, ut 
videtur) constitueretur 497, 7. et 15. 

Lycinus Pallenensis, Archon 1223, 2 

Lyciscus, Archon, quo honorem ge- 
rente probati sunt "TThesmothetae 
omnes, propterea quod 'l'heocrinis 
frater in eorum esset collegio, qui 
consiliis fratris regeretur 1330, 24. 

Lyco, Heracleota, de cujus haeredi- 
tate controversia nata est inter Cal- 
lippum et Apollodorum Pasionis 
1236, 11 sq. 

Lyconis mentionem fieri in or. pro 
Corona, perhibet Athenaeus p. 486 
D. [memoriae errore, ut videtur. ] 

Lycurgus, orator, una cum Demo- 
sthene legationem ad civitates Pe- 
loponnesi obiit adversus Philip- 
pum commovendas 129, 19. habuit 
primas partes in actione in Ari- 
stogitonem 770, 2. 773, 26. "Tota 
epistola tertia p. 1474 sq. laudat 
Lycurgum et increpat Athenienses, 
qui fihos viri fortis optimeque de 
rep. meriti carceri mandassent, un- 
de eos emitti rogat. 

Lysander, imperator Spartanus, rem 
Atheniensium navalem et totum 
imperium funditus evertit ad Ae- 
gospotomos, captis ducentis eorum 
navibus 691r, 6. 

Lysias, orator, Cephali filius, Meta- 
nirae amator 1251, 23. 

Lysimachum, virum, ut antiqua illa 
tempora ferebant, probum et ho- 
nestum, quomodo cives honorave- 
rint 491, 26. Fuit Aristidis, justi 
dicti, fihus. 

Lysimachus Lysippi, Aegiliensis 1387, 


4. 

Lysinus 949 

Lysippus, Crioensis 1083, 11. 

Lysistratus, Thoricius 1023, 23. 

Lysistratus, Aristoni testatus in caus- 
sa verberum adversus Cononem 
1266, 26. 

Lysithides, in ditissimis Athenis ae- 
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tate Demosthenis 565, 13. accusa- 
tus ab Euctemone tanquam habens 
penes se praedam navis Naucra- 
titicae ab Androtione ejusque col- 
legis legationis in Cariam captae 
193, 14. a Callippo arbiter inter se 
et Pasionem delectus 1240, 8. ubi 
Isocratis et Apharei familiaris dici- 
tur. 

Macartatus, avunculus illius Macar- 
tati, in quem agitur, Prospaltius 
1066, 2 

Macartatus, l'heopompi filius, in quem 
agit oratioa p. 1050. ad p. 1079. 

Macedonia tam erat Graecis contem- 
ta ut ne mancipium quidem frugi 
existimarent inde exportari 119, 8. 
olim vectigalis erat Atheniensibus 
156, 17. 

Madytus, oppidum Cherrhonesi 256, 


23. 

Magnesia Thessalica a Philippo capta 
12 ult. moenibus eam cingi nole- 
bant 'lhessali, Philippo id agente 
15, I9. hujus oppidi caussa ratio- 
nes a Philippo repetere volebant 
"Thessali 20, 14. Philippus eam ip- 
sis una cum Nicaea restituebat 71, 
1r. veluti regio a Thessalia sepa- 
rata memoratur 1382, 5. 

Malienses prope Phocidem 1379, 22. 

Manes, servus Arethusii 1253, 6. 

Mantias Thoricius, pater Mantithei 
ex uxore legitima et Boeoti e Plan- 
gone concubina, a qua circeumven- 
tus et coactus est spurium pro 
vero filio suo agnoscere atque 
adoptare 993. circa fin. et totis 
duabus insequentibus orationibus, 
ambabus a Mantitheo dictis in 
Boeotum, altera pro nomine Man- 
tithei retinendo neque permutando, 
altera pro dote matris recuperanda, 
ad p. 1026. 

Mantitheus, illius Mantiae filius, cu- 
jus de gemina actione adversus 
Boeotum, fratrem spurium, modo 
commemoratum est, iisdem locis. 

Marathon. Philippus in oram Mara- 
thoniam escendit et illinc sacram 
Athen. triremem abstraxit 49 ult. 
Marathonia pugna, duce Miltiade, 
cum Persis commissa 172, 16. et 
23. 686, 7. celebris illa Demosthe- 
nis jurandi formula, οὐ μὰ τοὺς ἐν 
Μαραθῶνι 297, το. soli Graecorum 
omnium Plataeenses Atheniensibus 
succurrerunt I377; 3- 

Mardonii, Persae, a Xerxe in Graecia 
relicti et in proelio ad Plataeas 
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caesl, acinaces in thesauro Miner- 
vae servabatur 741, 7. 1377, 20. 

Maroneam aggreditur Philippus 681, 
26. erant ibi argentifodinae 967, 
17: 1215. 5: δῦ T 

Maronitas οἱ l'hasios de Stryma al- 
tercantes litem arbitris permittere 
163,18. una cum Abderitis pro- 
ponuntur in exemplum civitatum 
ignobilium et contemtarum 218,11. 

Massilia 883, 15. 

Mastira, oppidum Thraciae 100, 22. 
v. Harpocr. qui Bastira leg. esse 
contendit. 

Mausolus, Cariae dynasta, per opti- 
mates Rhodi libertatem oppressit 
101, I5. legationis ab Atheniensi- 
bus ad eum missae fit mentio 703, 
22: 

Medius, Hagnusius 1052, 6. 

Medius, Thessalus 1382, 7. 

Megaclidi Eleusinio caussa est cum 
Lycone Heracleota 1241, 27. 

Megalopolim Arcades  condiderant 
magna cum Lacedaemoniorum mo- 
lestia et aegritudine statim post 
pugnam ad Mantineam, agrumque 
Spartanum inde vexabant incur- 
sionibus. 'lhebani ergo, Phocico 
bello impliciti, quum otio carerent 
Arcadas, socios suos, tuendi, peri- 
culum erat ne Megalopolis rursus 
exscinderetur. Mittunt ergo lega- 
tos Athenas tam Arcades quam 
Lacedaemonii, pro se quique ten- 
dentes. Demosthenes tum civibus 
auctor factus est ut Megalopolitas 
tuendos susciperent, orat. a p. 202. 
ad p. 210. legatio Aeschinis ad 
Megalopolitas 244, 13. 

Megarae insidiabatur Philippus paulo 
ante quam Byzantio admoveret ob- 
sidionem r15, 2. 118, 6. parum 
aberat quin caperet 133, 24. 248, 
I3. sub finem belli Phocici, aut eo 
jam finito 446, 1. 

Megarenses, quod Anthemocritum 
Atheniensem sustulissent, ab Athe- 
niensibus mysteriis prohibiti et per 
tabulas publice fixas pro hostibus 
Atheniensium et pro infamibus 
sunt declarati 159, 19. bellum ad- 
versus eos decretum, quod τὴν óp- 
γάδα, agrum consecratum, sibi vin- 
dicassent 175, 24. tanti fecerunt 
jus suae civitatis ut Lacedaemo- 
niis id Hermoni poscentibus, cujus 
opera potissimum factum esset ut 
Lysander ad Aegospotamos clas- 
sem Atheniensium caperet, dene- 
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garent, nisi ipsi quoque eundem 
Hermonem civem Spartanum cre- 
arent 691,5. appellantur illiberales 
et sordidi 1357, 8. Solon, legisla- 
tor, eos devicit atque tropaeum de 
iis fixit 1416, 6. 

Melanopus, legatus ipse tertius ad 
Mausolum missus 703, 21. Lache- 
tem, patrem ejus, orator tecte pe- 
culatus insimulat 740, 21. ipsius 
Melanopi furta et scelera enarran- 
tur ibid. 

Melanopus, Diophanti filius, Sphet- 
tius 925, 2. 

Melantus fuit in adversariüs et ca- 
lumniatoribus Demosthenis 310, 
10. 

Melite, pagus Atticus 1258 pen. 

Melus. Meli receptabant piratas 
1339» 28. 

Memnon, Artabazi κηδεστὴς et in 
praefectura Lydiae snccessor 672, 
5. h.e. Memnonis sororem in ma- 
trimonio habebat Artabazus. v. Di- 
odor. Sic. vol. 2. p. 122. 

Menda 926,1. Mendaeum vinum ex- 
portabatur in Pontum ibid. 7. 929, 
15. 935; 9- : 

Menecles, notus Athenis quadrupla- 
tor, vulgo dictus ὁ τὴν Νίνον ἑλὼν, 
qui Ninum, sacerdotem foeminam, 
condemnavit 995, 10. 998, 13. 

Menecrates 1489 antep. 

Menelaus, peregrinus, forte Leninius, 
quo hipparcho seu magistro mili- 
tiae equestris in bello sociali ute- 
bantur Athenienses 47, 21. 

Menestheus, filius Philagri e Tele- 
sippa, Oeensis 1064, 16. 

Menestheus eum classe centum tri- 
remium mittebantur ab Ath. ad- 
versus piratas Macedonicos 217, 
I9. laudatur ut vir popularis. v. 
Dionys. Halic. in fine libelli de Di- 
narcho. 

Menestratus, Eretriensis. videtur E- 
retriae princeps et Atheniensibus 
amicus fuisse 66r, ro. 

Menexenus, filius Polyarati 1009, 26. 

Menippus apud Oritas Philippo stu- 
debat 126, 4. 

Menippus, Car, egit in Euandrum 
'Thespiensem 571, 22. 

Meno, imperator, Autocli successor 
apud classem in Ponto missus 
1210, 6. hunc Apollodorus, Pasio- 
nis f£, accusavit oratione a Demo- 
sthene scripta, sed ea hodie periit 
961, 1. 

Meno, Pharsalius, Atheniensibus in 
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bello apud Eionem Amphipolita- 
nam duodecim talentis et ducentis 
equitibus succurrit; quapropter 
immunitas ei a P. A. decreta fuit 
173, 3. 686 ult. 

Mentor, frater Memnonis, quorum 
sororem Artabazus in matrimonio 
habebat, praefectura Lydiae post 
Artabazum potitur 672, 5. 

Ad Messenios legationem obiit De- 
mosthenes, de qua exponit 70, 25 
sq. Messenios Philippo addictos 
nominat p. 324, 11. Philippus eos 
statim a finito bello Phocico a ser- 
vitute Lacedaemoniorum liberat 69, 
9. Lacedaemonii acerrimo eos odio 
persequentes modis omnibus vexa- 
bant et perditum ibant 204, 4. 
Alexander M. Philiadis filios ab 
exsilio revocatos Messeniis tyran- 
nos imponebat 212, 26. 

Metanira, meretrix, a Lysia oratore 
amata 1251, 24. 

Methone in Thracia a Philippo ob- 
sessa II, I7. I200 pen. ubi Ma- 
cedonica appellatur, quo dignosca- 
tur a Peloponnesiaca. 

Micalionis negotium ab Aristophonte 
perfide tractatum obscure attingi- 
tur 885, 1o. 

Micionem Chollidensem Theocrines, 
a se de furto frumentario accusa- 
tum, aere placatus dimittit 1323, 
12; 

Midias, Anagyrasius, homo dives, sed 
audax et sceleratus, potentia ami- 
cisque fretus. Is Demostheni cho- 
regum tribus suae in Liberalibus 
agenti publico in loco alapam in- 
füxit; cujus injuriae reum Demo- 
sthenes egit illa celebri oratione a 
Ρ- 514. ad p. 587. suppositicius ap- 
pellatur 563, 5. accusavit senatum 
ilum, cui Androtio praemium de- 
cerni rogabat 596, 8. nescio, hic- 
cine sit an alius p. 1260, 3. com- 
memoratus. 

Midylides, Aristotelis filius, Pallenen- 
sis 1083, 21. 

Midylides, Otrynensis, filius Euthy- 
machi, istius avus maternus 1083, 
Ἐς δῦ 18: 

Miltiadis frugalitas laudatur 35, 20. 
quos honores ei cives habuerint 
686, 6. 

Mitocy thes, regulus Thraciae, a Co- 
tye, a quo defecerat, vincitur, ab 
Atheniensibus desertus 655, 1. 658, 
26. a Smicythione proditus Cha- 
ridemo, ab hoc Cardianis traditus 
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Atheniensium inimicissimis, ab his 
ut studiosissimus Atheniensium 
crudeliter interemtus est 676, 26. 
Miltocythen a Cotye defecisse et 
Cherrhonesum Atheniensibus detu- 
lisse significatur p. 1207, 18. 

Milyas, a patre Demosthenis mori- 
ente manumissus, fit curator patri- 
monii filio pupillo relicti 819, 18. 
propter statum ejus civilem Apho- 
bus cum Demosthene in jure con- 
tendit, postulans eum ut servum 
ad tormenta, Demosthene tradere 
ut liberum recusante 844 tota ora- 
tione. 

Minervae ingens simulacrum stabat 
in arce, ab universa Graecia prae- 
mium Atheniensibus datum operae 
in bello adversus Xerxem et Mar- 
donium navatae 428, 15. v. Indic. 
Graec. v. ᾿Αθηνᾶ. 

Minos, rex Cretae, justitiae laude cla- 
ruit 269, 17. 

Mitys, Argivus, a quo Chabrias qua- 
drigas emit, quibus Pythia vicit 
1356, 7. 

Mnaseas, Argivus, proditor 324, 10. 

Mnesarchides 1332, 14 

Mnesarchides, homo dives, studet 
Midiae 581, 14. 

Mnesibulus,j60eo 77s l'heophemir 155, 
I4. 

Mnesibulus, Acharnensis, peculatus 
damnatus et in carcerem datus, 
inde rursus dimittitur 1480, 13. et 
26. ubi laudatur ut homo frugi. 

Mnesicles, notus Athenis sycophanta 
995: 8. 

Mnesicles, Collytensis, caussa ejus 
pecuniaria cum Euergo et Pantae- 
neto 967, 20. 

MR GOES Perithoedes 1219, 20. 

Mnesimacha, Lysippi Crioensis filia, 
uxor Midylidae, fili Euthymachi 
1083, 11. 

Mnesiphilus, Archon fpseudepony- 
mus 235, 2. 238, 2 

Mnesitheus, Alopecensis, Demostheni 
adversus Midiam testatur 541, 7. 

Mnesithides, Archon pseudeponymus 
270. 17. 

Mnesithides Antiphanis, Phrearrhius, 
una cum Demosthene in legatis fuit 
ad Thebanos foederis ergo contra- 
hendi adversus Philippum 291, 6. 

Moeriades ab Aphobo pecuniam ac- 
cepit mutuo, servis, qui Demosthe- 
nis erant, in pignus oppositis 822.3. 

Moerocles rogationem de iis tulit, qui 
negotiatores vexarent, et de classe 
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Attica cum sociorum conjungenda, 
quo mare a piratis purgaretur 1339, 
1.et 22. liberos Lycurgi in vincula 
dedit 1471, 15. ipse cum antea 
nexus fuisset 1478, 19. ab Eubulo 
Anaphlystio accusatus sst, quod a 
metallorum redemtoribus vicenas 
drachmas extorsisset 435, 6 

Molon Archon 1207, 11. 

Molon vetustus histrio tragicus 418, 5. 

Moschion, servus primum Cononis, 
tum Olympiodori, medicamento- 
rum mango, sed fur et veterator 
II7I, I2 sqq. 

Munychia. ἐν Movvvxía καθίζεσθαι. 
trierarchi, nautae aut incolae Pi- 
raeei, injuria affecti, aut magno metu 
perculsi, aut a creditoribus exagi- 
tati, aut alia quapiam gravi neces- 
sitate constricti, ad aram Dianae 
Munychiae, quae in arce Munychia 
erat, confugiebant supplices liber- 
tatis et salutis obtinendae ergo 262, 
17. 

οἱ Μύριοι Senatus Arcadicus 344, 13. 
403, IO. 

Myronides, Archini, viri clari et de 
P. A. bene meriti, filius, ob aes 
alienum (ut videtur) nexus 742, 
25. 

Myrtenum, oppidum "Thraciae 234, 


Morus Argivus, proditor 324, 10. 
Mytilenaeorum summa potestas a po- 
pulo ad optimates transit 168, 15. 
Nauclides Plataeas "Thebanis prodit 

1378, 23. 

Naucratis. legati Athenis ad Mauso- 
lum in Cariam proficiscentes in 
navem Naucrati venientem incur- 
runt, quam ut merces hostium ve- 
hentem corripiunt, et verbotenus 
eas confiseant, sed reapse interver- 
tunt: quapropter in eos actum est 
ila oratione, quae a p. 7oo. ad 
167. legitur, in 'Timocratem in- 
scripta. 

Naves Atheniensium Amyntas, im- 
perator classis Philippi, capit et in 
Macedoniam abducit 249, 17. 274, 
2. quod contigit Philippo Sely- 
briam obsidente 251, 8. Philippus 
eas rursus dimisit 251, 20. 

Naupacto Philippus Achaeos priva- 
bat, et quamquam jurasset Aetolis 
datur um, tamen ipse sibi servavit 
120, 1: 

Nausicles saepius coronatus ob libe- 
ralÀtatem erga rempublicam, quam 
ornarat, quum strategus militiae 
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pedestris esset 264, 22. 265, 8 
Archon tum erat, quum, Elatea 
capta, Demosthenes hortaretur ad 
societatem belli cum Thebanis in- 
eundam 288, 27, laudatur ut vir 
popularis 1482, 5. 

Nausicrates Carystius 925, 28. 927, 
17. 

Nausicrates, frater Nausimachi et 
Xenopithis 986, 24. 988, 1. 

Nausimachus, illius frater, in quem 
Aristaechmi filii agunt 984 sq. 

Nausinicus Archon 606 pen. 1367, 6 

Nausiphilus, Nausinici Archontis fi- 
lius 1367, 5 

Naxus. Chabrias proelio navali apud 
Naxum Lacedaemonios vicit et 1im- 
perio maris exuit 172, 27. 686, 2 

Neaera, a "'l'heomnesto, tum et ab 
Apollodoro Pasionis accusata, quod, 
quae peregrina et serva et meretrix 
esset, tamen penes Stephanum, ci- 
vem Atheniensem, in matrimonio 
esset liberosque vulgo quaesitos 
pro civibus ferret, nec non aliorum 
criminum a 1345. ad 1388. 

Nearchus Sosinomi fuit in legatis ad 
Philippum missis apud Elateam 
agentem 283, 7. 

Neo, Philiadis filius, Messenius, Phi- 
lippo addictus 324, 12. 

Neocles Archon pseudeponymus 249, 
I. 250,19. 

Neones. τοὺς ἐν Νέωσιν 387,9 

Neoptolemus, multis operibus prae- 
fectus, coronatus est ob largitiones, 
quibus rempublicam ornaverat 264, 
25. homo locuples, Midiae studio- 
sus 583, 14. 

Neoptolemus, histrio tragicus, pri- 
mus auctor fuit Atheniensibus pa- 
cis cum Philippo contrahendae 
344. T. et 21. Philippus, rebus la- 
bantibus, eum Atheniensibus im- 
misit auctorem pacis 442 ult. 
Athenis in Macedoniam migravit, 
et quae ibi vidisset audissetque, de 
is Philippum certiorem fecit 58, 
22: 

Neptuni lis cum Marte in Areopago 
disceptata super caede Halirrhothii 
641, 25 

Nicaea 'l'hessaliae, quam 'Thessalis in 
bello Phocico a Phocensibus erep- 
tam Philippus restituit, eoque fi- 
dem atque obsequium eorum sibi 
despondit 71, 11, 153, 13. 

Nicareta, filia Demostrati, RO illius 
Euxithei, qui in Eubulidem egit 
1229, 5: 
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Nicareta, lena famosa, hera Neaerae 
1355 4. 

Niceratus, Acherdusius, trierarchus, 
testatur Demostheni adversus Mi- 
diam 568, 24. 

Niceratus, Niciae imperatoris filius, 
ὁ ἀγαπητὸς cognominatus, laudatur 
ob liberalitatem erga rempublicam 
567, 24. 

Niceratus, Aristoni adversus Cono- 
nem testatus 1266, 26. 

Niciades, Lysaniae filius 1305, 1. 

Nicias, praeco vel fetialis Philippi, 
Atheniensibus consciis aut conni- 
ventibus, e ditione Philippi abrep- 
tus 159, 1, Athenienses eum de- 
cennio in custodia tenuerunt et li- 
teras ejus in concione recitarunt 
ibid. 

Nicias, gener Diniae, sororem uxoris 
Apollodori Pasionis in matrimonio 
habebat 949, 22. avunculus Ste- 
phani, a quo fortunis exutus fuit 
1122 ult. 

Nicias, Aeschinis κηδεστὴς, h. e. so- 
roris maritus, ὁ βδελυρὸς Demo- 
stheni dictus 433, 20. 

Nicias, clarus ille imperator, in con- 
silis dandis publica potius com- 
moda spectasse quam auram po- 
pularem captasse dicitur 34, 20. 

Nicias Archon [pseudeponymus, ut 
videtur] tum, quum Aeschines con- 
vinceretur cum Anaxino. Philippi 
speculatore, clam Athenis noctu 
furtivum colloquium habuisse 273, 
12: 

Nicidas defert Xenopithem male ge- 
stae tutelae nepotum e fratre Nau- 
sicrate 991, 14. 

Nicippus, nauclerus 1212, 3. 

Nicobulus, a Pantaeneto de vi et in- 
sidiis accusatus, quam criminatio- 
nem reus tota oratione a p. 966. 
ad p. 984. defendit. v. p. 973. 1. 

Nicocles, tutor Pasiclis 1112, 26. 

Nicodemus, ab Aristarcho, Moschi 
filio, interemtus 549, 23. erat de 
factione Eubuli: quapropter De- 
mosthenes in suspicionem commu- 
nicati cum Aristarcho sceleris ve- 
nit. Schol. ad p. 548, r4. 

Nicomachus, Diophanti f. 273, 7. 

Nicophemus Archon 1122, 27. 

Nicostratus, homo peregrinus, civi- 
bus adscriptus ab Eubulide cor- 
rupto I317, 5. 

Nicostratus, Niciadis filius 1305, 4. 

Nicostratus, in quem Apollodorus 
Pasionis ut in hominem immemoris 
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atque ingrati animi oratione tota 
invehitur a p. 1246. ad p. 1256. 

Nicostratus, Myrrhinusius 544, 15. 
erat tum Archon, quum Strato li- 
tem secundum Demosthenem ad- 
versus Midiam daret ibid. v. 24. 

Ninus, femina sacerdotio nescio quo 
fungens, quam criminis nescio cu- 
jus ream peregit Menecles 995, 
IO. 

Notharchus, arbiter in lite Demo- 
sthenis cum Aphobo delectus super 
statu civili Milyae 853 ult. 

Oedipum cum sociis "Thebis ejectos 
hospitio receperunt Athenienses 
290, 27. 

Oenanthe, mater Stratonidae roór, 3, 

Oeneus, Bacchi filius, eponymus tri- 
bus Oeneidarum 1398, 17. 

Oenomaus, heros, cujus nomine per 
ludibüum Demosthenes Aeschi- 
nem appellat, qui in fabula cogno- 
mine partes herois aliquando egis- 
set 288, 22. 307, 25. 

Oetaei 1379, 22. 

Olympia Pisae. ludos Olympicos 
quadrigis vicit Alcibiades 561, 26. 

Olympia, quos veluti triumphales 
quosdam ludos egit victor Philip- 
pus ab Olyntho capta domum re- 
diens, sunt Macedonica 401, 13. 

Olympichus, Apollodori filius, Plo- 
thensis 1310, 23. 

Olympiodorus, in quem agit oratio 
a p. 1167. ad p. 1183. 

Olynthiorum societatem ab ipsis de- 
latam, cum repudiassent Athenien- 
ses, tandem admittebant 19, 25. 
prodito equitatu, Olynthus periit 
I25, I2. insignis locus de Olyn- 
thiorum utraque fortuna, ut, ante- 
quam caussam cum Philippo com- 
munem facerent, potentes fuissent 
victoriisque compluribus Lacedae- 
monios concidissent, et ut post- 
modum, fraude Philippi circum- 
venti, prorsus deleti essent 425, 
12 sq. partem Olynthiorum bello 
captorum Philippus Atrestidae Ar- 
cadi donaverat, quos ille pecudum 
ad instar in Peloponnesum agebat, 
Aeschine illuc proficiscente lega- 
tionis obeundae ergo 439, 3. 

Olynthus a Timotheo copiis aucto 
Macedonicis subacta fuit 22, 5. 
Philippus eam excidit, eoque facto 
celebravit Olympia 401, 13. expe- 
ditionis a Timotheo adversus Olyn- 
thum susceptae mentio fit p. 578, 
3. fortunas hujus populi enarrat 
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Libanius argum. orationis primae 
in Olynthiacis. 

Onetor, Philonidis, ut videtur, filius, 
Melitensis 831, 8. 856, 26. frater 
erat uxoris Aphobi 853, 1. quicum 
collusit, quo Demosthenem patri- 
monio spoliarent, ut pluribus con- 
stat ex orat. in Onetorem gemina 
a p.864. ad 880. reliquisque in 
Aphobum dictis. 

Onomarchus, dux Phocensium, a 
Philippo in 'fhessalia victus 443, 

Ophrynium, oppidum "Thraciae, ter- 
rae motu eversum 899, 1. 

Orchomenum et Coroneam Thebani 
a Philippo impetrabant 62, 16. 69, 
IO. hanc et T'hespias cum Plataeis 
destruxerant 'lThebani, superiores 
facti in bello cum Lacedaemoniis, 
verum, rursus restauratis illis, de- 
bilitabantur 203, 4. eam refici as- 
sidue instabat Demosthenes 208, 
18. Philippus, belli Phocici victor 
factus, eam devastavit et incolas 
sub corona vendidit 375. 11. 445, 
21. 'lhebanis solum donavit 385, 
5. de prima vastatione 490, 1o. 

Orestes caussam adversus Furias in 
curia Áreopagitica vincit 641, 27. 
644, 24. 

Oreum Philippus proditione cepit 
non multo ante dictam orationem 
de rebus in Cherrhoneso 94, 13. 
IO4, 8. 113, 24. Oreo Philistidem 
tyrannum imposuit II9, 22. 126, 
3. 133, 271. Athenienses auctore 
Demosthene, copiis eo missis, Phi- 
listidem. depulerunt, ejusque lega- 
tos in urbem missus abire jusse- 
runt pro hostibus declaratos 252, 
j, et 18. Oritae quartam Euboeae 
partem tenebant 69r, rr. 

Orontas, praefectus Mysiae 186, 25. 

Oropus. Philippo dediti qui Athenis 
essent, hi civibus persuasum ibant, 
si Philippus semel intra Pylas ad- 
missus esset, fore ut Oropum et 
Euboeam Atheniensibus pro Am- 
phipoli restitueret 73, 9. 348, 7. 
4406, 1. ''hebani Oropum Atheni- 
ensibus bello Leuctrico praevalentes 
eriplebant, quam Athenienses non 
recuperarunt 204, 25. donec tan- 
dem Philippus Thebanis ademtam 
restituit Atheniensibus. Schol. ad 
p. 259, 10. ubi hanc de Oropo 
contentionem pluribus exsequitur. 
Athenienses in pace cum Philippo 
post Olynthum excisam facta 'T'he- 
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banis Oropum  permittebant 63, 
I2. 204, 22. 206, 7. 18. et 23. Cha- 
brias super Oropo capitis fuit ac- 
cusatus: eo enim auctore Atheni- 
enses Thebanis subvenerant. Cu- 
jus studii gratiam hanc referebant, 
ut Oropum eriperent: quo factum 
ut Chabrias collusionis clandes- 
ünae cum "Thebanis insimularetur 
535» 10. Schol. 

Orpheus et ejus dictum de justitia 
laudatur 772, 26. 

Paeonum cum Philippo bella r3, 4. 

Pagasas in Macedonia Philippus ob- 
sidebat rr, 18. "l'hessali ab eo re- 
poscebant 15, 18. 21, 14. Pagasi- 
ticus sinus 159, 26. Memoratur 
hoc oppidum etiam p. 392, 21. 

Pammenes, Pammenis filius, aurifa- 
ber, cujus in tabernam irrumpens 
Midias coronas aureas a Demo- 
sthene locatas corrupit 521, 27. 

Pammenes, forsitan dux ille ''heba- 
nus 681 pen. 

Pamphilus, pater Plangonis, mater- 
nus avus Pamphili junioris 1014, 
I8. ubi decoxisse, et facultates 
ejus, ut aerarii facti, proscriptae 
seu fisco addictae dicuntur. 

Pamphilus junior, Plangonis mere- 
tricis aut concubinae filius, quae 
ipsum unaque fratrem ejus Boeo- 
tum callide Mantiae veluti patri 
obtrusit 995 pen. et saepe loco- 
rum postmodum in illa tota ora- 
tione. 

Pamphilus, Rhamnusius 1047, 17. 

Pamphilus, foenerator, cujus caussa 
adversum Dionysodorum et Par- 
meniscum agitur a p. 1282. ad p. 
1298. 

Pamphilus, inquilinus et cliens Mi- 
diae, Aegyptius 567, 15. 

Pamphilus, trierarchus, Demostheni 
adversus Midiam testatus 568, 23. 

Pamphilus, fullo 1259, 1. 

Panactum, castrum in agro Attico 
446, 3. 1257, 4. 

Pandion, eponymus tribus Pandioni- 
dis. fabula fiarum ejus, Procnes 
et Philomelae 1397 ult. Πανδίονος 
ἄστυ appellantur Athenae 531, 2. 

Pandosia, oppidum Cassopiae 84, 22. 

Panemus, mensis Corinthiacus, re- 
spondet Attico Boédromioni 280, 
I4. 

Pantaenetus, in quem agit Nicobulus 
or. a p. 966. ad p. 984. 

Panticapaeum, oppidum Cherrhonesi 
Cimbricae 933, 12. 
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Parisades. v. Berisades. 

Parmenio, cum militibus ad Eretriam 
missus, ut libertatis recuperandae 
cupidos compesceret, qui etiam 
tumultuantes ejecit 126, 2. amicus 
et minister Philippi 362 ult. Ha- 
lum obsedit, Atheniensibus de pace 
cum Philippo agentibus 392, 20. 

Parmeniscus, negotiator, socius Dio- 
nysodori, in quos agit Pamphilus 
or. a p. 1282. ad 1298. 

Parmeno, Byzantius negotiator, sed 
Athenis degens, ut patria exsulare 
jussus 894, 2. 

Paseas, Aristoni adversus Cononem 
testatus 1266, 26. 

Pasicles, fillas Pasionis, trapezitae, 
saepissime commemoratur ab A pol- 
lodoro, fratre, in eum acerrime sae- 
viente ut spurium ex adulterio na- 
tum, oratione gemina in Stepha- 
num, et rursus ab advocato Phor- 
mionis in oratione pro Phormione, 
quem  Phormionem Apollodorus 
alebat verum Pasiclis patrem fu- 
isse. 

Pasio, modo dictus, e servo manu- 
missus et postmodum a P. A. civi- 
tate donatus, trapezita, saepissime 
et quibusque paene paginis nomina- 
tur in orationibus pro Phormione 
et in eundem, item in l'imotheum, 
Stephanum, Callippum, aliosque 
dictis ab Apollodoro, scriptis a 
Demosthene. reip. mille scuta et 
quinque triremes donavit r127, 12. 
vivis excessit Archonte Dysniceto 
1132, 25. clarum fuit nomen ejus 
per universam Graeciam, spectata 
fides contractaeque cum multis 
amicitiae 1224, 2. 

Pasipho, medicus 873, 21. 

Pataecus 1478, 18. 

Patrocles, Phlyensis, Demosthenem 
latae legis de classibus seu colle- 
giis trierarchalibus cum accusasset, 
caussa cecidit et multatus est 261, 
8. 

Pausaniae, Spartani regis, insolentia, 
qua victoriam de Persis communi 
Graecorum opera partam sibi soli 
arrogatum ibat in inscriptione do- 
narii communis 1378, 1. 

Pausanias, ὁ πόρνος, stuprator 'lhe- 
ramenis 1489, 4. 

Pax ab Atheniensibus cum Philippo 
inita, auctore Philocrate, item Phry- 
none, (v. ibi scripta) in hanc for- 
mulam, ut, quae jam in potestate 
haberet Philppus, ea retineret: 
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quod illo de Amphipoli interpre- 
tante, Atheniensibus contra exci- 
plentibus, eam olim suam fuisse, 
non ejus, eoque sibi reddendam 
esse, descensum est ad correctio- 
nem formulae. Orationem de Ha- 
lonneso qui scripsit, is auctor fuit 
ut hunc in modum corrigeretur, ut 
Philippus Amphipolin redderet et 
ut Graecae civitates neutri parti 
addictae a neutra bello vexarentur 
82 sq. capita hujus pacis prae- 
cipua 63, 15. 105, 13. 395, 25. pa- 
cem hanc non suasit Demosthenes, 
sed expressit Graecorum perfidia 
Athenienses ipso in certamine de- 
stituentium 231, 22. primam ejus 
mentionem injecit  Aristodemus 
232,8. deinde ad eam hortatus est 
Philocrates, suffragantibus Eubulo 
et Cephisophonte ibid. το. injuriam 
sibi fieri queritur orator ab Ae- 
schine principium pacis sibi impu- 
tante 233, 14. contra criminatur 
idem, Aeschinem cum conjuratis a 
Philippo corruptum in secunda le- 
gatione, missa ad conditiones pacis 
jurejurando sanciendas, insciis et 
invitis Atheniensibus, contra atque 
convenisset et contra mandata le- 
gatis proficiscentibus injuncta Phi- 
lippo permulta, quae ipsius e re, 
in fraudem Athen. essent, conces- 
sisse 346, 12. et pene tota oratione 
de falsa legatione. 

Pacis cum Philippo postremae, post 
pugnam fatalem ad Chaeroneam 
condictae, mentio fit obiter 804, 
I4. 

Pax cum Alexandro M. contracta 
primo, quo is regnare coepit, anno 
316, 3 sq. et tota illa oratione. 

Pedium, tractus quidam agri Attici 
187. 20. 

Pella, oppidum Macedoniae, ubi na- 
tus fuit Philippus, ab Atheniensi- 
bus admodum contemptum et san- 
nis traductum 78, 13. 247, 16. 

Pellene, oppidum Achaiae, ab Alexan- 
dro M. libertate privatur 214, 17. 

Pelopidas, dux Thebanus, ab Alexan- 
dro Pheraeo captus 660, 5. 

Peloponnesus. expeditionem illuc a 
Philippo tentatam interceperunt le- 
gationes Demosthenis aliorumque 
Athenis ad civitates Peloponnesia- 
cas missorum 129, 16. 252, 1. Pe- 
loponnesi fortunae post Leuctricam 
pugnam 221, 4. 

Peparethiü pace tenente Halonnesum 
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ceperant; quapropter cum a Phi- 
lippo castigarentur, Athenienses id 
aegre ferentes caussam eorum suam 
faciebant 162, 4. Peparethi deva- 
statio 248, 5. 

Peparethus, Aegaei maris insula prope 
Thessaliam, a Philippo fuit deva- 
stata 162, 7. 248, 5. mercatum vini 
exercebat in Pontum 935, 8. Me- 
moratur etiam p. I IIO, 7. 

Perdiecas in Macedonia tum regnans, 
quum Persae ad Plataeas victi do- 
mum trepidi refugerent, reliquias 
eorum confecit; cujus beneficii 
praemium ab Atheniensibus adep- 
tus est immunitatem 173, 8. 687, 
5. Non Perdiccas, sed pater ejus, 
Alexander, tum regnabat. 

Periandri lex, ad quam αἱ συμμορίαι, 
collegia trierarchalia, sunt compo- 
&ltae 1145, 16. 

Periander, filius Polyarati 1009, 26. 

Pericles consilia sua magis ad rem 
publ. quam ad privatam suam con- 
tulisse dicitur 34, 21. p. 1414, 23. 
docetur ejus exemplo virum rei- 
publicae gerendae operantem ca- 
rere philosophia non posse. 

Perilaus, Megarensis, proditor, ab 
ipso Philippo contemtus, quum 
jam abusus ejus opera esset 242, 
2:224, 15.435 ult. 

Perinthii Byzantiorum RB et 
consanguinei erant 255, 

Perinthus a Philippo odes libera- 
tur ab Asiae satrapis 153, 23. 

Phaedimus in triginta tyrannis 402. 
τό. 

Phaenippus, filius Callippi, in quem 
agit or. a p. 1038. ad 105o. adop- 
tatus fuit a Philostrato oratore 
IO45, I5. 

Phanias Aphidnaeus 544, 15. erat 
tum Archon, quum Strato ltem 
secundum Demosthenem adversus 
Midiam daret ibid. versu 24. 

Phano, filia Neaerae, vulgo quaesita 
1358, 5. alias Strobyle dicta 1362, 
6. nubit Phrastori, sed postmo- 
dum repudiatur ibid. et sqq. ubi 
pluribus et ejus et matris fraudes 
et flagitia denudat. 

Phanostrata, filia 
1056, 27. 

Phanostrata, scortum 610, 17. 

Phanostratus, Cephisiensis 1258, 23. 

Phanus, non Stephanus, quod perpe- 
ram in argumento orationis legi- 
tur, is fuit, quem Aphobus falsi 
dicti testimonii accusavit, sed De- 


Stratii, Oeensis 


INDEX HISTORICUS 


mosthenes eum oratione defendit 
ea, quae a p. 844. ad p. 862. legi- 
tur. familiaris et tribulis Aphobi 
dicitur 851, 22. 861, 26. 

Pharsali a Philippo Halum dono ac- 
cipiunt 152, 4. eorum cum Halen- 
sibus contentiones 352, 17. 

Phaselus. Phaselitae habebantur ve- 
teratores, impostores, mendaces, 
perjuri 923, 1 

Phasis. Athenienses dicuntur Ama- 
zones ultra Phasin rejecisse 139r, 3. 

Phayllus, imperator Phocensium 661, 
τε 

Pheraei res habebant suas a Philippo 
separatas, hoc. de pace cum Athe- 
niensibus agente 444, 4. 

Pheras Philippus libertate privavit 
arcique praesidium imposuit 84, 
I9. 104; 9. (quo e loco constat id 
factum post captam Olynthum, 
Oreo nondum occupata.) 113, 21. 
133 pen. Pheris Philippus pacem 
cum Ath. jurejurando sanxit 390, 
27. quo tempore Philippus hac de 
pace ageret, Pheraei ab ejus socie- 
tate deficlebant 444, 4. 

Pherrhephattium, fanum Proserpinae 
Athenis 1259, 5 

Phertatus 887, 2. 

Phidolaus Rhamnusius 1047, 18. 

Phila, meretrix 1351, 15. 

Philager, fihus Eubulidis, f. Buseli, 
Oeensis 1957) 15: 

Philager, Mehtensis 1355, 22. 

Philammon, Atheniensis, pugil 331, 1. 

Phileas, Eleusinius 963, 5. 967, 21. 

Philepsius Lamptrensis 742, 1 

Philiadis liberos, Messeniae tyrannos, 
restituit Alexander M. ab exsilio 
revocatos 212, 26. 

Philinus, Nicostrati f., in trierarchatu 
collera Demosthenis 566, 25. 

Philippides, trierarchus, homo dives, 
Midiae studiosus 581, 14. 583, 14. 
nescio an idem sit cum Philippide 
Paeaniense p. 1332. 24. 

Philippus, rex Macedoniae, ille cele- 
bratissimus et in Philippicis atque 
orationibus pro Corona et in Ae- 
schinem exagitatus, homo astutus, 
acer, vigil, insidians nulli non op- 
portunitati rei bene gerendae ro, 2. 
Amphipolin, tum  Pydnam, inde 
Potidaeam, post Methonam, deni- 
que Thessaham cepit r2, 26. ex 
expeditione lllyrica gravem in 
morbum incidit, unde ut conva- 
luit, protinus Olynthum adortus 
est r3, 2. alius eum posterior in- 
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vasit morbus per expeditionem 
'"lhracicam 13, 2. impurus, perfi- 
dus, perjurus appellatur 19, 9 sq. 
ambitiosus 23, 10. amici ejus co- 
mites lascivi, luxuriosi, perditi 23, 
12. Epistolae ejus 185. 238. 250. 
280. 283. argumentum epistolae a 
Philippo legatis Atheniensium ad- 
ditae, a pace condita, cujus faber 
Aeschines potissimum fuerat, do- 
mum redeuntibus 352, 11. Initio 
regni cum Argaeo pugnandum ha- 
bebat. qui fretus Atheniensium ope 
Macedoniam sibi arrogabat; ve- 
rumtamen vicit, ut blanditiis usus 
Athenienses ab Argaeo abstraxit 
660, 13. plurimum sibi ad poten- 
tiam terroremque sui profuit hoc, 
quod ipse suarum rerum solus 
conscius, arbiter, gubernator et ex- 
secutor per se esset 305, 26. cal- 
lentissimus dicitur artis blandi- 
mentis, officiis, pollicitationibus 
alios sibi obstringendi atque cir- 
cumveniendi 1468, 27. ubi De- 
mosthenes multum sibi fuisse usum 
Philippi ait in legationibus reip. 
ergo ad eum obitis. p. 1477, 15 
dicitur secundam fortunam scisse 
moderate atque humane ferre. 

Philippus, nauclerus 743, 19. 
20. 

Philippus, istius naucleri filius, aegre 
capitis discrimen effugit 743, 12. 
Philippus Androtionis studiosus et 

per eum potens 605, 8. 

Philippus, qui in caussa Aphobi testi- 
monium dixerat 851, 22. 

Philiseus, Abydenus, in Ariobarza- 
nis gratiam Attica civitate dona- 
tus, ductans milites mercenarios 
vexabat Graecas civitates 666, 19. 
peremtus est a duobus Lampsa- 
cenis, "'hersagora atque Execesto 
ibid. pen. acerrimo persequebatur 
odio Athenienses 688, r. 

Philistides, Orei in Euboea DID 
nus a Philippo constitutus 119, 22. 
126, 11. 248, 15. per expeditionem 
auctore Demosthene in Euboeam 
susceptam Athenienses Philistiden 
ejecerunt, ejusque legatos, hostes 
reip. declaratos, urbe excedere jus- 
serunt, quos Aeschines domi suae 
recipit 252, 17. et 2 

Philo 'Thebanus, cujus ad Philippum 
nobilis atque memorabilis refertur 
oratio 384, 16. 

Philo, socer Aeschinis, homo dives 
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Philochares, frater  Aeschinis 
pen. pictor fuit, 51 Demostheni 
creditur, contemnendus, si scho- 
liastae, Apelli et Zeuxidi compara- 
bilis 415, 3. 

Philocles, vir popularis, et, ut vide- 
tur, exsili consors Demostheni 
1482, 8. 

Philocrates (Eleusinius) adversarius 
Demosthenis 310, 10. 783, 21. 

Philocrates, ( Hagnusius), ille tot te- 
tris a Demosthene stigmatibus per- 
ustus et confossus, rogationem tu- 
lit ut Philippo una cum Cop EUe 
pax concederetur 82, 22. 83, 2. 
auctor orationis de Halonneso mo- 
dum proponit illius pacis corri- 
gendae 76 sq. colludens cum Ae- 
schine commodis Philippi studuit 
230, 23. 343, 20. et saepissime lo- 
corum per illam totam de flagitiose 
gesta et perperam relata legatione 
orationem. ad pacem cum Philippo 
contrahendam secundum Aristode- 
mum, primum auctorem, Philo- 
crates inprimis hortatus est 232, 
IO. impurus et audax 345, I. 23. 
Demosthenem de aquae potu deri- 
det, se jactat sibique plaudit vinum 
potanti 355, 23. in formulam pacis 
cum Philippo contractae sponte 
sua, inscio populo et injussu ejus, 
clausulam turpem pariter atque 
noxiam ingerit 356, 15. ipse jacta- 
bat, quae a Philippo dona accepis- 
set 377, 18. Atheniensium omnium 
dicitur flagitiosissimus et impuden- 
tissimus 405, 14. partem Olynthio- 
rum bello captorum a Philippo 
dono tulit 440, 5 sq. 

Philomela, Pandionis filia 1397 pen. 

Philomelus, Paeaniensis, cujus in 
equo mutuo sumto Midias magi- 
strum militiae equestris agens in 
pompis vehebatur 571, 4. 

Philondas, Megarensis, Athenis ha- 
bitans ut inquilinus 1101, 27. 

Philonicus, Eubuli caussae implici- 
tus, ab Aristophonte accusatur 
424, 21. 

Philonides, Melitensis 831, 8 

Philostratus, orator, adoptat Phae- 
nippum 1045, 15. 

Philostratus, Dionysii filius, Colo- 
nensis acerrimus Chabriae adver- 
sariorum, eumque caussam capi- 
talem super Oropo dicentem vehe- 
mentissime ursit et exagitavit 535, 
9. erat familiaris Lysiae oratoris 
1352, 7. et ΤΕΣ 
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Philtiades, Ctesiae filius, Xypetaeo- 
nensis 929, 25. p. 935, I. pater 
ejus Ctesicles appellatur. 

Phlius. Phliasii quidam, orta domi se- 
ditione caedibusque, Athenas con- 
fugiebant et tutelae Athen. se com- 
mittebant, paulo ante quam oratio 
de censu [περὶ συντάξεως) dicere- 
tur 175, 26. Phliasiü Tricaranum 
repetebant 206, 6. 

Phocenses sine Atheniensium  pro- 
tectione tueri sua nequibant 16, 21. 
bellum adversus eos gesturum re- 
cipit 'lhessalis Philippus, eoque 
sibi eos adjungit 20, 4. Phocen- 
sium coepta cum probare nequi- 
rent. Athenienses, ΕἸ eos ser- 
vatos cupiebant 231, r. qua flagi- 
tiosissima  Aeschiuis UNE Pho- 
censes Philippo traditi et funditus 
deleti fuerint, pluribus exponitur 

357. 22 sqq. Conf. p. 118, 17. 
quare Philippus eos in societatem 
sui cum Atheniensibus foederis ad- 
mittere noluerit 443, 8. bis Phi- 
lippus proelio vicit Phocenses; se- 
mel copias eorum mercede con- 
ductas cum duce Onomarcho extra 
Phocidem et Pylas, iterum in ipsis 
eorum finibus eos vicit atque fun- 
ditus delevit 443, 25. 446 init. 

Phocides, quem accusans Aristogiton 
perdidit 781, 17. 

Phocion, imperator Atheniensium in 
expeditione Euboica 567, 17. 

Phocritus, Byzantius, ab Apaturio et 
Parmenone arbiter delectus 897, 2. 

Phoenice a Persis subacta 160, 9 

Phormio, orator, qui pro Apsephione 
Bathippi filio dicens Leptinis ro- 
gationem de tollendis immunitati- 


bus impugnavit 451. argum. 9. 
453» 14. 

Phormio, in ditissimis Atheniensium 
5055 ΤΩ: 

Phormio Cephisophontis, Piraeensis 
027,122: 


Phormio, negotiator, in quem Chry- 
sippus, qui aes ei in foenus credi- 
derat, agit or. 907. ad 922 

Phormio, trapezita, libertus Pasionis, 
in cujus fortunis, moribus, omni 
denique vita multus est Demosthe- 
nes, alternis accusator et defensor, 
in orationibus, una pro eo a 944. 
ad 963. pluribus, quas Apollodo- 
rus, Pasionis filius, in eum dixit, 
ut ilis in Stephanum a p. 11or. 
ad p. 1137. decimo demum anno 
a Pasionis excessu jus civitatis 
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adeptus est, Árchonte Nicodemo 
1132, 26. Byzantii naves ejus ali- 
quando attinuerant, quarum expe- 
diendarum gratia Phormio Stepha- 
num misit illuc 1121, 2. idem Ste- 
phanus caussam Phormionis apud 
Chalcedonics dixit ibid. Phormio 
privignum Apollodorum in judicio 
vicit r101. quomodo matrem Apol- 
lodori, heri quondam uxorem, in 
UNSIEOGINEUS duxerit 1102, 10. 

Phormio, trieraula, servus 270, 13. 

Phrasias 1236, 18. 

Phrasiclides, quo Archonte pax cum 
Lacedaemoniis colit 1357, 15. cir- 
citer illo anno, quo Lacedaemonii 
ingentem illam ad Leuctra cladem 
accipiebant. 

Phrasierides, homo ne ingenuus qui- 
dem, in Timothei gratiam civitate 
donatur 688, 4. 1197, 3. Anaphly- 
stius 1210, 20, 

Phrastor Aegiliensis 1362, 8 sq. 

Phrynio, Demonis filius et Demo- 
charis frater, Paeaniensis, Neae- 
ram, quam amabat, in libertatem 
asserebat et Athenas transferebat 
Corintho 1355, 2 sq. ubi pluribus 
flagitiosos ejus mores foedosque 
amores et rursus discidia cum Ne- 
aera exsequitur. 

Phryno, Rhamnusius, qui in conci- 
lianda illa cum Philippo turpi et 
inprimis noxia pace cum Philo- 
crate atque Aeschine collusit 400, 
I5. et saepe postmodum in illa de 
F. L. oratione ut homo impurus 
atque consceleratus et probris om- 
nibus obsitus notatur, ut nomen 
ejus ex eo in proverbium abierit. 
quam turpiter se dederit in con- 
vivio apud Xenophronem in Ma- 
cedonia 402, 26. nam fuit in le- 
gatis illuc missis 412, I9, ὁ μι- 
após Φρύνων appellatur ibid. 25. 
propterea quod filium impuberem 
foedae Phihppi libidini prostitu- 
Isset. 

Phyle, oppidum agri Attici, ultra 120 
stadia ab urbe 238, 18. oí ἀπὸ Φυ- 
λῆς subaudi κατελθόντες, exsules 
Athenienses sub XXX tyrannis, 
qui Phyla occupanda libertatis 
postmodum  recuperatae funda- 
menta jecerunt 742, 15. Archinus 
consilii de Phyla occupanda et 
auctor et effector fuit 742, 25. 

Phylomacha, filia Tognie Oeensis, 
uxor Philagri 1056, 25. 

Phylomacha junior, istius ex Eubu- 
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lide neptis, uxor Sosithei, junioris 
Eubulidis mater 1058, 26. 

Piraeeus. Macedones, quo Athenien- 
sibus insultarent, navibus in Pi- 
raeeum invehebantur invita pace 
218, ult. oí ἐκ Πειραιῶς sunt | illi 
cives, qui ex urbe cum secessissent 
in Piraeeum, illinc triginta tyran- 
nos primum, et tum decemviros 
oppugnabant, studentes patriae li- 
bertatem reddere ipsique domum 
ad jura et bona pristina redire 742, 
XH. 

Pisistratidarum nomen admodum ex- 
gum erat Athenis 160. 15. 212, 
16. 

Pittalacus, homo probrosus, quo Ti- 
marchus familiariter utebatur 417, 
21. 

Pitholas (Πειθόλας) id est Pitholaus, 
'"hessalus, Attica civitate donatus, 
quo indignus honore visus rursus 
privatus est 1376, 5. 

Plango, Mantiae concubina, quae 
quibus strophis eum deceperit, et 

uantas clades rei ejus familiari 
det et quantis litibus ipsum- 
que filiumque ejus, Mantitheum, 
per spurios suos Boeotum et Pam- 
philum vexarit, constat ex oratione 
in Boeotum gemina a 994. ad 
1026. 

Plataeas, Orchomenum et "Thespias, 
ut urbes sibi inimicas studiisque 
suis adversantes, secunda fortuna 
in bello Leuctrico usi Thebani de- 
struxerant. Ut igitur hi omni con- 
tentione impediebant, ne urbes 
illae restaurarentur, quibus refectis 
necesse esset res suas deteri et 
imminui 203, 4., ita e contrario 
Athenienses omni opera id age- 
bant, ut restaurarentur 59, 12. 
208, 18. 347, 20. 375, 6. celebrata 
illa formula, o? μὰ τοὺς ἐν Πλαται- 
ais παραταξαμένους 297, 12. 

Plataeensium de Atheniensibus in- 
signia merita, et quibus contra 
officiis studiisque Athenienses ea 
sint demeriti, unde natum Lace- 
daemoniorum internecinum erga 
Plataeenses odium et saeva oppidi 
oppugnatio eamque tandem inse- 
cutum miserrimum excidium mul- 
tis verbis exponuntur 12377, 2 sqq. 
ad 1381, 22. 

Platonis, clarissimi philosophi, con- 
suetudo Archytae Tarentino haud 
parum profuit ad gloriam 1415. 
13. p. 1490, 12. dicitur Heracleo- 
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dorus e Platonis ludo exisse, qui 
magnis ibi laudibus ornatur. 

Plistoris caussa numaria cum Pan- 
taeneto et Euergo 967, 21. 

Plutarchus, Eretriae in Euboea ty- 
rannus, illa de factione, cui auxilia 
mitti vetabat Demosthenes, quod 
secus factum insecutae sunt in- 
gentes clades 58, 5. Postmodum 
ejectus est Plutarchus una cum 
mercenariis, quos alebat.  Reddita 
sic plebi majestate, Philippi tamen 
studiosi effecerunt ut ab eo missus 
cum mille mercenariis Hipponicus 
Eretria reciperetur, qui arces τῷ 
πορθμῷ impositas dejecit Eretriae- 
que praesidium tyrannosque tres, 
Hipparchum, Automedontem et 
Clitarehum, imposuit 125, 24. 
(Conf. Ulpian. ad p. 434. et 550, 
26. ubi defectio Euboeae ab A- 
theniensibus a Plutarcho conflata 
enarratur. Nomen ejus, cum ad- 
huc potentia floreret, formidolo- 
sum erat Athenis 579, 2. ubi Mi- 
dias protector, consilarius et pro- 
curator dicitur. 


Polemaestes [ Polemistes ?] 1401; ult. 
Polemo, Hagniae filius, eensis 
1057; IO. 


Polyaratus, Cholargensis, avus ma- 
ternus Mantithei 1009, 25. homo 
dives et clarus Athenis 1015, 26. 

Polycles, cujus iniquitas et insolentia 
exagitatur oratione, quae in eum 
agit, a p. 1206. ad p. 1228. 

Polycles, Archon  pseudeponymus 
261, 12. 

Polyerates auctor coloniae in Cher- 
rhonesum mittendae 163, 6. 

Polycrates Epiphronis, in legatis ad 
Philippum apud Elateam agentem 
missis 283, ἢ. 

Polycritus Apemanti, Cothocides, in 
legatis ad Philippum missis navi- 
um repetendarum ergo 250, 16. 

Polyeuctus, ὁ βέλτιστος honoris ergo 
a Demosthene appellatus, fuit in 
legatis ad civitates Peloponnesiacas 
missis 129, 18. 

Polyeuctus, Midiae studiosus, nume- 
ratur in sycophantis 560, 2. 

Polyeuctus Crioensis 1042, 5. 

Polyeuctus Thriasius, pater duarum 
puellarum, quarum de dote duo 
ejus generi, Spudias et Leocrates, 
jure experiuntur 1028 sq. 

Polyeuctus, Charidemi vitricus 1331, 
ult. 

Polysthenes, homo ne liberae quidem 
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atque ingenuae conditionis, in gra- 
tiam '"limothei civitate donatus 
688, 5. 

Polystratus, imperator Atheniensium 
in bello Corinthiaco 46, 20. item 
p. 482, 26. ubi ait, eum ex Iphi- 
cratis commendatione publice lau- 
datum et praemiis ornatum esse. 

Polyzelus, qui proédrum cecidit 525, 
21. 

Polsislas Archon, quo fungente aut 
protinus ab honore defuncto De- 
mosthenes tutelam suam suscepit 
pubertatem ingressus et tutores ad 
reddendam tutelae gestae rationem 
vocavit 868, τ. 

Pontus partem longe maximam prae- 
bebat ejus frumenti, quod Athenas 
undique convectabatur 466, 24. e 
Ponto, e. c. e Tenedo, sex dierum 
spatio secunda navigatione perve- 
niri poterat Athenas 1225, 3. 

Πορθμὸς seu 'Trajectus appellabatur 
ile tractus Euboeae, ubi ex Attica 
vel Boeotia opposita appellebant 
trajicientes et ubi sita erat Eretria 
II9, 21. 125: 20. 133, 21. 248; 15. 

IIópos esse demum Atticum, perhibet 
Harpocr. ex orat. in Eubulidem, 
ubi nunc non legitur. 

Posidippus in triremi Apollodori gu- 
bernator 1222, 10. 

Potidaea a Philippo obsessa 11, 17. 
Potidaeam Philippus a se receptam 
Olynthis, velut mercedem operae 
sibi navatae, Atheniensibus erep- 
tam donavit 7, 1o, 19, ult. 70. ult. 
656, 10. capta fuit post Amphi- 
polin 659, 5. quo tempore Philip- 
pus Potidaeam capiebat, Athenien- 
sium erat foederatus et Athenien- 
sibus Potidaeae habitantibus pecu- 
liari formula sacramenti securita- 
tem spoponderat 79, 6. 

Praxicles, trierarchus 1219, 19. 

Procles 980, 20. ubi Nicobulus μια- 
ρὸν kai ἀκάθαρτον eundem atque 
μέγαν appellat, sed hoc deridiculi 
ergo. 

Procne, Pandionis filia 1397, pen. 

Proconnesiu, Atheniensium soci, o- 
pem eorum implorant adversus 
Cyzicenos, a quibus bello vexa- 
bantur 1207, 21. 

Proconnesus, insula juris Attici, apud 
Hellespontum 326, 15. 

Promachus testatur Boeoto 1017, 1. 

Prospalta erat demus tribus Aca- 
mantidis 1071, 25. 

Protomachus 1311, 9. 
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Protus, cui lis cum Zenothemide de 
frumento Siculo intercessit 886, ro. 

Proxenus, filius Neaerae vulgo quae- 
situs 1358, 4. 

Proxenus, imperator Atheniensium, 
aditum Philippi ad Pylas observat 
356, pen. 364, 5. 389, 17. et 26. 

Pteleus, oppidum Cherrhonesi 86, 16. 

Ptoeodorus, Megarensis, Philippi stu- 
diosus 324, 14. genere, divitiis, 
potentia princeps Megarensium, 
Periaum Philppismi, accusatum 
protexit et servavit 436, 2. 

Pydna, oppidum Macedoniae 11, 17. 

Pylades, trapezita 816, pen. 

Pylae vel l'hermopylae. Philippum 
victoria de Phocensibus parta tu- 
midum Athenienses Pylis occu- 
pandis aditu Graeciae excludebant 
244. 24: 256, τῆ 807. 21. ἜΜΙΗΒ 
mercenariis suis insessas tenet Phi- 
lippus 119, 14. Graeci erant ali 
intra, alii extra Pylas habitantes 
227516. 

Pylaeae jus restituebat Philippus 
Thessalis ea in Pylaea, qua ipse 
jure consessus in conventu Am- 
phictyonico donatus et in locum 
Phocensium, utpote expunctorum, 
immissus fuerat 71, 13. conf. p. 
62, ult. 

Pyrrhus, Eteobutades, morte mulcta- 
tus est, quod, aerarius qui esset, 
tamen judicasset 573. 9. 

Pytheas, homo veterator, populari- 
tatis simulator 1481, 13. 

Pythia, ludos, Philippus per amicos 
illuc delegatos administrabat 62, 
24:103; ult. 1 £9,)12- 

Pytho, Byzantius, orator potens, in 
legatis Philippi ad Athenienses, 
cum pacis conditiones scriberentur 
eae, in quas Philippum Demosthe- 
nes et Aeschines cum aliis jure- 
jurando adegerunt 81, 24. 82, 17. 
ubi quanto Pythonis eloquentiam 
magis praedicat Demosthenes, hoc 
ipse suam altius effert, a qua illum 
fuisse repressum gloriatur 272, 19. 
idem in illa celeberrima "l'hebis 
habita concione exsultat, qua se 
ait coram universae Graeciae lega- 
tis intolerabilem Pythonis insolen- 
tiam retudisse atque studia ejus 
elusisse 1469, 18. 

Pytho, Aeno oriundus, cum illo By- 
zatio, ni fallor, idem, Cotyn, re- 
gem "Thraciae quum  Athenien- 
sibus gravis esse coepisset, adju- 
vante fratre Heraclide, peremit ; 
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quapropter Athenienses ambos 
civitate donarunt 659, 27. 674, 21. 
E p. 662, 10. satis liquide constat, 
Aenium hunc atque illum Byzan- 
tium eundem esse. Patriae es 
sitas, quae videtur esse, morari 
neminem debet. Solent Graeci 
eosdem geminis nominibus ethni- 
cis appellare, alteris locorum, ubi 
in lucem quique prodissent, al- 
teris, ubi plurimam vitae partem 
peregissent. In aetatem, qua Py- 
tho hic Athenas venit, inquirit 
Corsinus F. A. vol. 1. p. 355. 

Pythocles, inimicus Demostheni 320, 
ult. incessus ejus superbiam prae 
se tulit 442, 15. 

Pythocles, filius Pythodori, procul 
dubio idem cum superiori, Demo- 
sthene familiariter- antehac usus, 
coepit ab eo abhorrere, postquam 
a Philippo corruptus fuit 411, 1o. 

Pythodorus, nescio qui, cujus aedes 
memorantur 1258, 25. 

Pythodorus ἐκ Κηδῶν, arbiter in 
caussa 'lheophemi et actoris in 
illa oratione, quae est in Euergum 
II40, 17. 

Pythodorus Acharnensis 1215, 13. 

Pythodotus Archon 1174, 13. 

Rhadamanthys, heros mythicus, jus- 
titiae studio clarus 269, 18. 1410, 
18. 

Rhamnus, pagus Atticus, ultra 120 
stadia ab urbe 238, 18. 

Rhodiis concessum jus vectigalia 
certa a navibus exigendi in pace 
Atheniensium cum Philippo facta 
63, 18. Rhodiorum gubernatio a 
plebe ad optimates transiit 168, 18. 
bellum sociale dictum cum Athen. 
gerebant 191, 12. 

Rhodus, Cos et Chius per pacem 
Philippi cum Athen. permissae sunt 
Cariae domino, qui tum fuit Idri- 
eus 63, 18. a Mausolo fuit op- 
pressa 198, 20. 

Salamis, insula. Salaminia pugna 
duce Themistocle cum Persis com- 
missa 172, 22. celebrata illa ju- 
randi formula, οὐ μὰ τοὺς ἐν ZaAa- 
μῖνι ναυμαχήσαντας 297, 13. Solon 
eam Megarensibus ereptam patriae 
reddidit 1416, 7. expeditio ad eam 
et pugna ad fluvium duce Chari- 
demo commissa 265, 19. 

Samum a tyrannide Cyprothemidis 
liberat ''imotheus 193. 3. expeditio 
ad Samum, cui Pericles praefuit 
561, 24. 
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Sannio, choris 


tragicis 
533» 9- 
Satyrus, navalium praefectus 612, 21. 
Satyrus, UP MUETIBUS Lacedaemonii 
frater 1360, 8 
Satyrus, Melitensis 1364, pen. 
Satyrus, trapezita 953» 14. 

Satyrus, histrio comicus, cujus prae- 
clarum facinus laudatur 401, τό. 
Saurias, Lamptrensis 1360, ro. et 

pen. 
Scepsis, oppidum Phrygiae aut Bi- 
thyniae haud procul Ilio 671, 8. 
Sciathus, insula prope Euboeam 49, 
4- 99, 2 

Scionc 926, 1. 

Scironides 1327, 9 

Sciton, quod παράνομα suasisset, de- 
cem talentis est multatus 573, 18. 

Scyrus, insula 12236, 23. 

Seythes Harmatei, Cydathenaeensis 
IIO4, 2 

Selybriam, Atheniensium quondam 
sociam, Byzantii sibi vindicabant 
108, 14. obsidetur a Philippo aux- 
ila Atheniensium ad urbem libe- 
randam missa intercipiente 251, 16. 

Serrhium, castrum in 'lhracia 85, 
pen. captum a Philippo, interea 
dum de pace cum Athen. agebat, 
aut pace jam condicta, deducto 
praesidio ibi ab imperatore Athe- 


magister 


niensium collocato 114. 16. 133, 
Ip: 
Sestus, oppidum Cherrhonesi 256, 


22. a Cotye et Abydenis quibus- 
dam occupata 672, 26. 1212, 25. 
Sicilia. ingentis cladis ibi Athenien- 
sibus inflictae mentio fit p. 469, 23. 

I310, I3. 

Sicyoni Alexander M. tyrannum im- 
ponit paedotribam seu palaestrae 
magistrum aliquem 216, 12. estne 
Aristratus 242, 2. ὃ τὸ ἐκ Σικυῶνος 
λευκὸν ζεῦγος, par mularum candi- 
darum 565, 27. 

Sigeum Chares injussu reipublicae 
occupavit et inde piraticam exer- 
cuit 26, 15. 

Simon, Thrax, frater uxoris Ama- 
doci 624, 6. civitate Attica dona- 
tus ibid. 15. 

Simus, Anagyrasius, fuit in legatis 
ad Philippum missis apud Elateam 
agentem ad impetrandum indutias 
252: 22: 

Simus et Eudius, Larisaei, Thessa- 
liam patriam Philippo prodiderunt 
241, 27. ductavit secum Neaeram 
pro amica 1352, 23. 1382, 6. 

Gg2 


1496 


Simylus, histrio 314, 11. 

Sinope, meretrix 610, 17. 1385, t. 

Siphnus et Cythnus Athenis pro- 
verbio trita exempla oppidorum 
vilium et contemnendorum 1:76, 
IO. 

Sitalces, rex Thraciae, peremtus non 
invitis Atheniensibus 161, 3. 

Smicro, ob rogationem παράνομον 
decem talentis multatus 573, 17. 

Smicythio, Thrax, qui Miltocythem 
Charidemo prodidit 676, pen. 

Smicythus ab Eubulo accusatus 401,1. 

Socrates, Orita, Philippo deditus 126, 
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Socrates histrio 314, 13. 

Socrates trapezita 953, 12. 

Socrates philosophus, Alcibiadis ma- 
gister I415, I. 

Socrates Archon eo anno, quo Cha- 
brias Pythia vicit quadrigis 1356, 
5. memoratur ejus magistratus 
1186, το. incidit in illum annum, 
quo Timotheus rem sinistre adver- 
sus Peloponnesios gereret 1197, 17. 

Solon, legislator clarissimus. frag- 
mentum ex ejus Elegis 421, 24. ad 
423, 6. leges ajebat esse civitatum 
νόμισμα, sive id, quo publicum in 
usum immisso uterentur omnes 
veluti modo, ex quo agantur atque 
aestimentur omnia 765, 24. cives 
sui eum ob leges latas aenea statua 
cohonestarunt in foro posita 420, 
1. 807, 17. auctor fuit in lege qua- 
dam, qui in potestate meretricis 
esset, eum ita furere immaniter, 
ut alium neminem mortalium om- 
nium magis r183, ΤΟ. annumera- 
tur sophistis, hoc est sapientiae et 
elegantioris literaturae professori- 
bus atque magistris, eamque lau- 
dem reliquis suis laudibus omni- 
bus antetulisse dicitur 1416, 3. ubi 
summae laudes ejus enarrantur ; 
quae sunt hae: Megarenses vicit, 
hujusque victoriae monumentum 
fixit tropaeum, Salamina insulam 
recuperavit, leges condidit, et, quod 
ipse summi fecit studiosissimeque 
affectavit, in septem Graeciae sa- 
pientibus fuit habitus. 

Solon, homo obscurus 1120, 27. 

Solon, Erchiensis, arbiter delectus 
in caussa Mantithei cum Boeoto 
IOI3, 4. 

Sophilus, pancratiasta Sami, adver- 
sarium, a quo per contumeliam 
vapulaverat, irae impotentia victus 
Occidit 537, 15. 
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Sophistae septem sunt iidem atque 
vulgo sic dicti Graeciae viri sapi- 
entes I416, 11. 

Sophoclis, poetae tragici, Antigona 
commemoratur 418, 7. et 20. ubi 
locus ex ea recitatur. 

Sosicles fuit in adversariis et crimi- 
natoribus Demosthenis 310, 9. 

Sosicles, trapezita 953, 15. 

Sosinomus, trapezita item 959, 26. 

Sosistratus, in Euboea Philippi stu- 
diosus 324, 17. 

Sositheus, pater Eubulidis, qui no- 
mine fili infantis in Macartatum 
egit ro61, 9. tota illa oratione a 
p. 1050. ad p. 1079. 

Sostratus, pirata, quem Philippus 
Halonneso expulit 162, 10. 

Sostratus Philippi filius, Histiaeensis 
929, 25. 

Sotades, Cretensis, Neaeram per 
Ioniam et Chium pro amica se- 
cum ductavit 1382, 8. 

Spintharus, Eubuli filius 1259, 2. 

Spintharus, qui Clinomachi aedes 
septem minis emit 1358, 8. fort. 
idem cum superiori. 

Spudias, in quem Leocrates egit orat. 
p. 1028. ad p. 1037, penes ambos 
sorores duae in matrimonio erant. 

Stephanus, Meneclis filius, Achar- 
nensis 1104, I. in quem totis illis 
duabus orationibus p. 11or. ad p. 
1137. Apollodorus Pasionis agit. 

Stephanus  Eroeadensis 1358, 26. 
maritus Neaerae, in quos ambos 
invehitur tota illa oratio a p. 1345. 
ad p. 1388. nescio, idemme sit, 
quem Aeschines p. 46. 37. ed. 
Steph. nominat, suum et Dercyli 
in legatione ad Phocenses colle- 
gam. Apollodoro Pasionis diem 
bis dixit, semel ob pecunias thea- 
trales, quas in militarem fiscum 
inferri Apollodorus auctor fuerat, 
tum homicidii reum egerat 1347, 
I 56. quam injuriam ultum euntes 
'Theomnestus et ejus socer, Apol- 
lodorus, in jus vocant illa tota in 
Neaeram oratione, crimini dantes, 
quod mulierem conditione servili 
natam, peregrinam, et quae scor- 
tum publicum olim fuisset, ipse, 
qui civis Atheniensis esset, pro 
uxore legitima et matrefamilias 
domi haberet, ejusque liberos vul- 
go quaesitos pro ingenuis et suis 
ferret atque pro talibus elocaret. 
Stephanus hic Xenoclidem poetam 
a se accusatum infamia notavit 
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1353, 14. et 26. quomodo cum 
Neaera consuetudinem contraxerit 
1357,.17.8q. 

Strabax, ab foticrats commendatus, 
civis fit 482, 25. videtur Iphicratis 
in bello Corinthiaco minister fu- 
isse: nominatur enim 1. d. una 
cum Polystrato, de quo v. 46, 20. 

Strammenus Argivus 1238, 29. 

Stratius, Buseli filius, Oeensis 1055, 
25. et deinceps. 

Strato, Phalereus, a Midia pessum- 
datus, in quem pro Demosthene 
tulisset sententiam arbiter delectus 
541, I7 Sq. 

Strato, e gente Buselidarum 1064, 6. 

Stratocles, quem orator p. 980, 21. 
hominem appellat nequissimum et 
artificem callidissimum orationis 
ad imponendum plausibilis. 

Stratola meretrix 1351, 14. 

Stryma. de ea contendebant inter se 
'hasii et Maronitae 163, 18. 1213, 
I9. 

Strymodorus, in Aegina trapezita 
953» 19- 

Styra, oppidum Euboeae 568, 14. 25. 

Sunium, oppidum et promontorium 
Atticum 23$, 19. 

Syracusana respublica docet subitam 
fortunae commutationem res se- 
cundas adversis permutantis 506, 
18. 

Syrus, nomen servile 1127, 25. 

Tamyna aut Tamynae, oppidum Eu- 
boeae, quod praesidio Athen. in- 
sessum ab hostibus, "Thebanis 
puta, tum temporis ferme obsi- 
debatur, quum Midias Demosthe- 
nem verberaret (v. scripta sub v. 
Clitarchus) 567, 2. 999, 8. quo e 
loco intelligitur, qua anni tempe- 
state suscepta sit illa expeditio, 
nimirum quum  Choés Athenis 
agerentur, qui ludi in mensem 
Anthesterionem ineidebant, nostro 
Novembri respondentem ; item 
quo tempore | Dionysia, Lenaea 
puta, agebantur. Barton p. 101. 
ad annum quartum Olymp. 109. 
refert. 

'Tanagra, oppidum Boeotiae 258, 7. 

"Tarentum bonis legibus ornatum ab 
Archyta fuit 1415, 9. 

"aureas choregum agens vapulat ab 
Alcibiade 562, 8. 

Taureas, Demostheni aequalis, qui 
una cum Moerocle et Pataeco in 
custodiam dicitur fuisse datus 
1478, 18. 
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'T'eledamus, Argivus, proditor 324, 10. 

'T'eledemus, Cleonis filius 273, 6. 

Telemachus caussam pecuniaria 
agit in Pantaenetum 963. arg. 1. 
967, 24. 

Telephanis tibicinis praeclarum de 
Demosthene meritum 520, 9. 

Telesippe, uxor secunda Philagri, 
mater Menesthei 1064, 15. 

Tenedus. rogatio Automedontis su- 
per Tenediis 1333, 13. 

Tenus ab Alexandro Pheraeo occu- 
pata 1207, 17. 

Tercentum, oí τριακόσιοι, ditissimi 
Athenis 26, 25. Decem erant συμ- 
popía, constantes viris 1200. Di- 
videbantur hi in duas aequas por- 
tiones, hoc est sexcentos viros 
quorum rursus dimidia pars seu 
300 annuatim munmns sumtuosis 
fungebantur. Ita vices functionum 
ad locupletem quemque singulis 
quadrienniis evolutis redibant, si 
vera tradidit scholiastes d. 1. 

ÜTeres, Thrax, civitate Attica dona- 
tus, a Philippo exagitatus 160, 19. 

eres, frater Pandionis, punitus a 
Procne et Philomela 1397, ult. 

'Tharrhex, ab Eubulo accusatus 401,1. 

'Thasiorum quosdam Philippus sibi 
deditos ab exsilio domum reducit 
8o, 12. "Thasii receptabant Byzan- 
tiorum piratas 159, 6. "Thasios et 
Maronitas de Stryma litigantes 
cogebant Athen. litem arbitrio 
permittere 1635, 17. 

Thasus, insula prope Thraciam 49, 
3. praesidium Lacedaem. '"Thaso 
ejicitur opera Ecphanti et consor- 
tium, et insula Atheniensibus tra- 
ditur, quo facto hi non pauca 
"Thraciae adipiscuntur 474, 27. vi- 
num inde in Pontum exportabatur 


935» 9- 

Thebae. Septem ad Thebas duces 
Creon humari vetabat 1391, 18. 
"Thebani quaenam in bello Phocensi 
Philippum postularint et impetra- 
rint 62, 12. a Timolao sunt proditi 
241, 26. 'Thebanorum facientes 
cum Philippo 324, r5. ab Athe- 
niensibus expelluntur Euboea 597, 
20. dolus, quo Plataeas captabant, 
cum ipsorum clade elusus 1378, 
21 sq. appellantur ἀναίσθητοι, tar- 
di, scaevi, illiberales 61, 1. caussae 
odii Athen. adversus eos 231, 3. a 
victoria Leuctrica Lacedaemonios 
exstirpatum et Euboeam sibi vin- 
dicatum ibant, sed intercedebant 
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Athenienses 258, pen. Philippo 
Elateam rapiente, cogebat metus 
'"'hebanos, ut in societatem belli 
cum Ath. coirent, aut, si Demo- 
stheni credimus, cohortationibus 
ille suis eos permovebat 287 sq. 
hoc erat initium societatis illorum 
duüm populorum in bello Philip- 
pico 291, 9. "Thebani ob perversi- 
tatem atque immanitatem annimo- 
rum atque morum magis sibi pla- 
cebant quam Athenienses de civi- 
litate atque humanitate 490, 5. 

'Themison et Theodorus, Euboeenses, 
Oropum dolo Atheniensibus eripi- 
ebant 259, 10. 

Themistocles, clarissimus imperator, 
Persas ad Salamina devicit 296, 8. 
qua arte Athenas moenibus sepse- 
rit 478, 25. quos ei honores cives 
habuerint 686, 12. 

Theocles, trapezita 1249, 10. 

Theocrines videtur Athenis Roscius 
aevi sul fuisse, h. e. perfectus his- 
trio comicus ; cum quo Demosthe- 
nes Aeschinem comparans 'Theo- 
crinem tragicum appellat, ut agen- 
tem histrionicam in rebus seriis et 
funestis 329, 26. 

Theocrines, in quem Epichares egit a 
p. 1322. ad p. 1344. 

"Theodorus, histrio tragicus 418, 4. 

Theodorus, Euboeensis. v. sub v. 
Themàson. 

Theodorus, Phoenix, foenerator 9o8, 
26. 

'heodotus, inquilinus, sed paris cum 
civibus census 012, 28. 

Theogenes Andromenis filius 1259, 2. 

'Theogenes, Cothocides, homo nobili 
genere, sed pauper. ejus cum Ste- 
phano contracta necessitudo r369, 
I5 Sq. p. 1373, 17. appellatur Er- 
chiensis, quod cum superiori loco 
non concilio. 

'Theogenes Probalisius 832, 2. 

'"'heogiton, Thebanus, Philippi studi- 
osus 324, 16. 

'Theomnestus, gener Apollodori, pri- 
mas partes agit actionis in Neae- 
ram et Stephanum 1350, 1 1. 

'Theophemus crebro nominatur in or. 
in Euergum 1163. 

"Theophilus Archon 968, τ. 

"Theopompus, pater Macartati 1051,20. 

Theoris, ἡ Λημνὶς dicta, non quod 
Lemno esset oriunda, sed quod 
atrocitate scelerum 1llas a fabulis 
infamatas mulieres Lemnias imita- 
retur. Sacerdotio fungens Athenis 
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medicinam exercebat carminibus- 
que atque veneficüs alios decipi- 
ebat numis emunctos, alios de- 
mentabat. Quam Demosthenes 
impietatis ream peractam morte 
multavit 793, 26. 

'Theoteles 1048, 4. 

Theotimus 1259, 1. 

Theoxenus Alopecensis 611, 23. 

Theozotides 533, 13. 

'"Theramenes, inimicus Demosthenis, 
cujus contumelias orator ulciscitur 
epistola quarta 1486 sq. 

Therippides, Paeaniensis, ἃ Demo- 
sthene patre, qui eo familiariter 
usus fuisset, in tutoribus pupilli 
nominatur 814, 16. et deinceps: 
crebrum enim legitur ejus nomen 
in illis in Aphobum orationibus. 

'Thersagoras atque Execestus Phili- 
scum, Lampsaci tyrannum, pere- 
merunt 666. pen. 

Theseum seu fanum Thesei 270. 8. 

Theseus incolas Atticae per agros 
sparsos unam in civitatem con- 
duxit popularemque gubernationis 
formam condidit 1370, 16. 

Thespiae (v. scripta sub P/ataeae et 
Orchomenus) 73, 6. 208,18. 347,19. 

Thessaliae decadarchias vel potius 
tetrarchias Philippus imponebat 71, 
12. 117, 26. 'l'hessaliam Philippo 
prodiderunt Eudicus et Simus La- 
rissael 241, 27. 

"Thessali perfidi habebantur r5, 15. 
657, 25. Philippus eos sibi adjun- 
gebat recipiendo, Magnesiam ipsis 
redditurum οὐ bellum Phocense 
confecturum 20, 2. idem a tyran- 
nis liberatos Nicaeaque atque Ma- 
gnesia donatos libertate rursus 
privavit, tetrarchias ipsis impo- 
nens 71, IO. ad eos mitti legatio- 
nem auctor est Demosthenes, quae 
a Philippo abstraheret jam factos 
ab eo alieniores per offensiones 
complures ab eo acceptas 21, 12. 
Philippus 'Thessalis Pylaeam seu 
communionem concilii Amphicty- 
onici tribuebat, sufficiens eos in 
locum Phocensium expunctorum 
71, I3. 443, 17. TThessalorum qui 
Philippo studerent, nominantur 
324, 8. Thessali patrem Philippi 
Macedonia expulerant 567, 22. 

'T'heudosia, oppidum  Cherrhonesi 
Cimbricae, unde Leuco, rex Ponti, 
a quo aucta et amplificata fuit, 
privilegium dabat Atheniensibus 
frumenti quantum vellent cum im- 
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munitate vectigalium | exportandi 


467, το. 933, 18. 

'Thoas apud Oritas Philippi studiosus 
126, 4. 

'"'horicus, pagus tribus Acamantidis 
996, 23. 1001, 24. 

Thraces. popularium suorum nemi- 
nem ipsi occidunt, sed perimendos 
aliis tradunt 677, 1 

'l'hraciae reges alios ejecit Philippus, 
alios instituit 13, 1. oppida triginta 
duo ita delevit, ut ne vestigium 
quidem earum superesset 117. 21. 
''hracum oppida sic vastari, ferre 
animis aequis non poterant Athe- 
nienses, qui illorum socii essent 
234, 11. "Thraciae regum res ab 
excessu Cotyis 623 sq. 

'"hraso, cujus in aedibus Aeschines 
cum  Anaxino, Philippi specula- 
tore, clam noctu Athenis convenit 
272, pen. 

'"hrasybulus Collytensis, quamvis in 
iis fuisset, qui Phylam occuparant 
et tyrannos e Piraeeo oppugnarant, 
tamen postmodum capitis caussam 
coram populo bis dixit et in carce- 
rem ductus fuit 742, 15. 

'"Thrasybulus Stiriensis, celebratus 
libertatis Atheniensium auctor, qui 
plebem exsulantem e Phyla ties 
mum reduxit et tyrannos ejecit 
431, 12. Ecphanti 'lhasi opera 
'"haso potitur 474, ult. item By- 
zantio opera Archebii et Heracli- 
dae 475, 3. ejus ad Abydum expe- 
ditio memoratur 1302, 18. 

"Thrasybulus, illius clari filius, decem 
talentis mulctatus est 431. 12. 

'"hrasybulus, Nicerati patruus aut 
avunculus, pro quo Eubulus di- 
cere noluit tametsi cognato 434, 15. 

"Thrasybulus, clarus orator 301, 19. 

Thrasydaeus,  Thessalus, proditor 

24, 8. 

'Thrasyllus, Eleusinius 1241, 27. 

'l'hrasylochus Anagyrasius, Midiae 
frater, Demosthenem vexavit 530, 
ult. Sed hic illum ultus est 540, 
21. operam navavit tutoribus De- 
mosthenis, quo eos servaret in 
periculum ab oratore adductos 
S41, 3. trierarchus fuit 1222, 24. 

'"Thrasylochus, forsitan — foenerator 
I2IO, 17. 

'Thrasylochus Messenius, Philiadis 
filius, Philippi studiosus 324, 12. 
"Thrasymedes, Diophanti filius, Sphet- 

tius 925, 15. 
'Thratta, ancilla 1356, ult. 1386, 7. 
''hucritides 1304, 25. 


149090 


''hucritides alter, istius patruus 1304, 

T. — Y 

Fhucritus, pater Euxithei, ejus, qui 
in Eubulidem egit 1211, 15. 

"Thucydides, vir circa postrema De- 
mosthenis tempora elarus et in rep. 
potens 1329, 2. a "Theocrine accu- 
satus 1333, 22. 

''hyestes, fabula tragica 449, 18. 

'"ligranes, legatus regis Persarum, 
Cyprothemin Samo tyrannum im- 
ponit 193, 4 

lTilphossaeum, oppidum  Phocidis, 
Philippus a se devastatum "The- 
banis condonavit 385, 5. 

lTimagoras morte mulctatus 350, 26. 
de caussa supplicii 383, 18. Leon 
eum áccusavit, qui socius legatio- 
nis ei per quadriennium fuerat 
400, pen. conciliaunt hi pacem 
ἐπ᾽ ᾿Ανταλκίδου dictam. Schol. ad 
419, 2I. 

''imanoridas, Corinthius, amator Ne- 
aerae 1354, 11. 

''imarchus, instruens accusationem 
Aeschinis de legatione flagitiose 
obita et republica male gesta, prae- 
ventus ab Aeschine probrosae vitae 
notatur 341, I8. 413, 27. 416, 18. 
rogationem tulit, ut, qui Philippo 
arma et instrumenta belli admi- 
nistrasset, is morte mulctaretur 

l'imocrates, in quem oratio agit a p. 
100. ad p. 767. reum agens roga- 
tionis et noxiae et a tenore juris 
civilis abhorrentis. Rogationis for- 
mula legitur p. 712, 18. alia ejus- 
dem 'Timocratis rogatio illi repug- 
nans 720, 18. accusator dicitur et 
Midiae studiosus 560, 3. honorem 
quaestoris gessit cum Androtione 


134. ult. Videntur hunc quoque 
significare hi loci : 853, 2. 1017, 1. 
1025, ult. 


'lTimocrates Archon tum, quum De- 
mosthenes Aphobum  accusaret 
869, 4. 873, 11. Estne idem, qui 
Onetoris sororem Aphobo permisit 
866, 44.? qua de muliere multus 
in ista oratione in Onetorem ser- 
mo fit. 

'Timocrates Melitensis 1310, to. 28. 

'imodemus, posco mensam ever- 
tit 953, 16. 959, 27. 

'Timolaus Thebas prodidit 241, 26. 

'Timomachus ab Apollodoro Pasionis 
accusatus 960, pen. quae oratio 
hodie non superest. largitionum 
reus est actus 398, 2. Si idem fuit 
cum memorato p. 658, ult., vide- 
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tur imperator classis Atticae in 
"Thracia fuisse, quo tempore Cotys 
emporia Thraciae atque Cherrho- 
nesi Atheniensibus eripiebat. p. 
1210, ult. dicitur Menoni succes- 
Sor venisse. 

lTimosthenes Aegiliensis, negotiator 
1193; 9. 

"Timotheus, Cononis filius, clarus im- 
perator, auctor fiebat mittendarum 
in Euboeam copiarum, quae 'The- 
banos illinc expellerent, ro8, το. 
Macedonum auxilio afflixit aut 
subegit Olynthum 22, 4. Corcy- 
ram expugnavit 172, 25. 686, 21. 
Samum liberavit a tyrannis, et ne- 
gotia ejus cum Ariobarzane 192, 
pen. Τιμοθέῳ διδόντες τὴν δωρεὰν 
482, 26. significat, Athenienses ei 
immunitatem decrevisse, aliosque 
ab eo commendatos civitate do- 
nasse. Successor Iphicrati ad Am- 
phipolin fuit missus 669, 7. pro- 
ponitur in exemplum hominis ae- 
tate sua ditissimi 815, 12. accusa- 
tur ab Apollodoro Pasionis de aere 
debito a p. 1184. ad p. 1205. men- 
tio fit hujus accusationis p. 961, τ. 
ejus legatio ad regem Persarum 
1185, 20. res adversus Lacedae- 
monios male gestae 1187, 3. ob 
quas ab Iphicrate item et Calli- 
strato majestatis fuit postulatus 
1187, 7. caussam hanc dixit Astio 
Archonte 1190, 24. aegre absolu- 
tus in Aegyptum abiit et regi Per- 
sarum meruit ut imperator I19I, 
21. illa infausta expeditio Pelo- 
ponnesiaca incidit in annum, quo 
Archon fuit Socratides 1197, 17. 
quem excepit Astius et hunc Alci- 
sthenes. Isocrate sophista familia- 
riter usus esse ab eaque consuetu- 
dine multum ad elegantiam litera- 
rum atque morum profecisse dici- 
tur 1415, 16. 

Tiristasis, oppidum "Thraciae a Dio- 
pithe subjugatum 159, 11. 

Tisias, pater actoris in Calliclem 
1273. T. : 

''isias Acharnensis, arbiter inter A- 
pollodorum et Phormionem delec- 
tus 1104, 3. 

Tisias, Iphicratis frater 534, 24. 

Trecenti. v. Tercentum. 

Tricaranum Phliasi sibi vindicabant 
206, 6. 

Triphyliam  Elei 
206, 5. 

Troezen, oppidum in sinu Angolico. 
eo se et Demosthenes exsul recipi- 


sibi vindicabant 
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ebat, et dudum ante alü tempe- 
state belli Medici se receperant 
ΤΊ 71: 22. 

Ττοῖα. Graecorum ibi labores depri- 
muntur infra res ab Athen. adver- 
sus Persas gestas 1392, 3. 1398, r1. 

Tromes, Aeschinis pater, ut Demo- 
sthenes eum appellat; Aeschines 
enim ipse Atrometum edit 270, 7. 

"Tyranni numero 3o Athenis quam 
pecuniam a Lacedaemoniis mutu- 
am sumsissent, eam exsules do- 
mum reversi de suo refundebant 
460, 15. quaecunque in judiciis 
sive publicis sive privatis consti- 
tuissent, pace reddita, abolita et 
peremta sunt 718, 13. 

Tyranni Pheraei, a quibus Philippus 
''hessalos liberavit 22, 8. 

Xenippus a Mantitheo editus arbiter 
in caussa nominis, sed a Boeoto 
rejectus 1021, 16. 

Xennis, ancilla Neaerae 1386, 8. 

Xeno, foenerator 948, 16. 

Xenoclides, Atheniensis, poeta, artem 
in Macedonia exercens a Philippo 
jussus est finibus suis emigrare, 
quod Hegesippum, oratorem, ipsi 
infestum, hospitio excepisset 447, 
II. amavit Neaeram 1353, 14. cur 
infamia fuerit notatus ibid. 16 sq. 

Xenopithes, Nausicratis filius, in 
quem Aristaechmi filii agunt orat. 
984. ad 993. 

Xenopithes alter, istius patruus 986, 
24. 991, I3. 

Xenophron, Phaedimi filius, qui in 
numero 30 tyrannorum fuerat, fi- 
lius, Aeschinem cum reliquis lega- 
tionis collegis in Macedonia hospi- 
tio excepit 402, 15. 

Xerxis in Graeciam expeditio 1377, 
im 

Xuthus, negotiator 816, 26. 

Zelia, oppidum Asiae minoris, unde 
Arthmius ille Zelita, qui, quod 
aurum Medorum primus in Grae- 
ciam intulisset, ideo proscriptus ab 
Athen. fuit 121, 27. 

Zeno, Phlyensis, Areopagiticus sena- 
ΠΟΥ Ζ ΣΙ. 

Zenothemis, negotiator seu potius 
veterator, Syracusanus, in quem 
Demo, Demosthenis patruus, egit 
a p. 882. ad p. 89r. 

Zobia, muliercula vilis, erga. quam 
turpiter ingratum prodidit animum 
Aristogito, quem ea fuga e carcere 
elapsum, per aliquot dies, suo cum 
periculo, occultasset atque servas- 
set 787, 14. 
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ANNOTATIONES INTERPRETUM. 


ἀγαπητὸς 824. 

"Ayavos, non 'Ayavós 953. 

ἀγυιάς et ἀγυιᾶς 777. 

del συνεχῶς, ἀεὶ πᾶν ἦμαρ et similia 
718. 

ἀειλογία 485. 

αἰδέσασθαι 1209. 

αἴτιος τὸ---οοαποηΐθ infinitivo 171. 

ἀλλά ponitur quando re aliqua missa 
ad aliam transitur quam adverti 
magis etiam attinet 831. 

ἀλλὰ μή πὼ ταῦτα, ἀλλ᾽ οὔπω περὶ 
τούτων, intellecto εἰρήσθω, 796. 

ἄλλος---ἕτερος 271. 

᾿Αλῶα 1389. 

ἀναβάλλειν et ἀναβάλλεσθαι 99, 182. 

ἀνακεῖον 1245. 

ἀναρχία apud Atticos 629. 

ἀνδροληψία et ἀνδρολήψιον 920. 

ἀνταίρειν 68. 

ἀντίβολον, τό, 1432. 

ἀντίδοσις apud Athenienses 627. 

ἀντιχόρηγος 615. 

ἄνω ποταμῶν 577. 

ἀπαλλαγαί et διαλλαγαί 806. 

ἄποινα 1. q. χρήματα 902. 

ἀπολογίζεσθαι 997. 

ἀπόμισθος 115. 

ἀποστολεῖς 315. 

ἀποστράτηγος vel ἀποστρατηγός 940. 

ἀπόφανσις 608. 

ἀπόφανσις et ἀπόφασις 1105. 

ἀρετῆς ἕνεκα καὶ καλοκἀγαθίας in for- 
mulis decretorum 383. 

᾿Αριστόλοχος nomen 1135. 

ἁρπάζειν, festinanter et cum impetu 
arripere, 81. 





ἀρχαιρεσία numero singulari 225. 

᾿Αρχιάρης vel'Apxíapos 808. 

ἀρχιτέκτων i. q. θεατρώνης vel θεατρο- 
πώλης 319. 

ἀστράβη 809. 

ἀτέλεια apud. Lacedaemonios 695. 

ἀτέλεια ἱερῶν 607. 

ἄτιμος 1. 4. ἀτιμώρητος 192. 

"Αττῆς 450. 

αὐληταῖς ἀνδράσι χορηγεῖν, sumtuo- 
sissimum Athenis 616. 

αὐτεπάγγελτος ἐθελοντήῆς 349. 

αὐτοσχεδίου (extemporalitatis) figura 
apud oratores 686. 803. 

βάρβαρος (sc. γῆ) 186. 

βαρύστονοι ὑποκριταί 452. 

βασίλισσα 1380. 

Βάταλος, Βάτταλος 2. 

Βοιώτιοι, pagi Attici nomen, 1120. 

βούλεσθαι et θέλειν 64. 

βουλεύσεως actio 1028. 

γεννηταί 1317. 

γεραῖραι vel yepapat 1379. 

γερουσία Lacedaemoniorum 695. 

γραμματεὺς τῆς βουλῆς 329. 

γραμματοκύφων 431. 

γραφαὶ παρανόμων 632. 

γυμνασιαρχία munus publicum apud 
Athenienses 615. 

δάκρυσι κλάειν 1091. 

δείξει impersonaliter 64. 

δέος et φόβος quomodo differant 
835. 

δευτερολογίαι et τριτολογίαι in foro 
Attico 599. 

δημιουργοὶ Peloponnesiorum 411. 

δῆμος. τῶν δήμων vel τοῦ δήμου, non 
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τὸν δῆμον, cum adjectivis gentili- 
bus 1166. 
δημοτελὴς ἑορτὴ, θυσία, δημοτελῆ ἱερά 
82. 
διὰ τούτων vel δι óvin lingua scho- 
liastarum et grammaticorum 1093. 
διαβαπτίζεσθαι 1032. 
διαγνώμη 307. 
διάγραμμα 260. 
διαιρεῖν, definire 658. διήρηκεν et διεί- 
ρῆκεν permutata 658. 
διαιτηταί 795. 
διαλλαγαί et ἀπαλλαγαί 806. 
διαμεμετρημένη ἡμέρα 524. 
διδόναι et ἀποδιδόναι 144. 
δικασταὶ κατὰ δήμους 997. 
διόπερ, propterea. quod, 79. 
Διώνη et Διαίνη 781. 
διώξω et διώξομαι 1153. 
δυσωπεῖσθαι 198. 
ἔγκτημα, ἔγκτησις 363. 
ἐγκύκλιοι λειτουργίαι 613. 
ἐθέλειν et θέλειν 97. 
εἶναι τινός, commodis alicujus servire, 
102. 
εἶπέ μοι 46. cum plurali 97. 
εἴργειν τῶν νόμων vel rà» νομίμων 
907. 
εἰρωνεία οὔ. 
εἰσιέναι τύραννον, ἔμπορον, et alia, hi- 
striones dicuntur 563. 
εἰσφέρειν, munus publicum apud A- 
thenienses 616. 
ἐκπίπτειν actores dicuntur 654. 
ἕλκειν. | Perfectum καθείλκυκα 120. 
“Ἑλληνικὰ ὃ δίκαια 67. 
ἔμμηνοι δίκαι 1105. 
ἐμποιεῖν χρόνον 538. 
ἐνεγκεῖν seu προβάλλεσθαι 614. 
ἔνθρυπτα 451. 
ἐξετασμός 214. 
ἔξω τοῦ πράγματος λέγειν et similia 
308. 
ἐξώλης καὶ προώλης 471. 
ἐπαγγέλλεσθαι et ὑπισχνεῖσθαι 100. 
ἐπαγωνίζεσθαι 851. 
ἐπαίτια 995. 
ἐπὶ πολλῷ (sc. τόκῳ) 517. 
ἐπίδοσις 626. 823. 
ἐπιμελητὴς συμμορίας 617. 
ἐπιστολιμαῖοι δυνάμεις 102. 
ἐπιτείχισμα 96. 
ἐπιτείχισμα ἐπὶ τόπον τινά 167. 
ἐπιτήδειος νόμος 630. 
ἐπιτροχασμὸς figura 186. 
ἐπόπτης 104. 
ἐπώνυμοι 631. 
ἔρανος 8o1. 
ἔργον ἐστὶ sequente infinitivo vel εἰ 
cum indicativo 985. 
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ἔρχεσθαι. ἐλθεῖν de nuntiis allatis 
dictum 75. 

ἑστιᾶν, munus publicum apud Athe- 
nienses 616. 

εὐδοκεῖν 217. 

εὐεργεσία honor civibus habitus pub- 
lice, etiam ad posteros cedens 607. 

εὔθυνα, non εὐθύνη, 49. 

εὔνοιαι, ai, largitiones 163. 

εὐνοίας vocabulum solemne in decre- 
tis honorum 802. 

ἐφορία ἀγορά 993. 

ἔχω. σχήσειν et ἕξειν 34. 

ἐῶ ei vel ἐῶ ὅπως, intellecto λέγειν 808. 

ἕως cum genitivo 374. 

Ζεὺς κτήσιος 782. 

Ζεὺς Νάϊος 780. 

Ζεὺς ὅριος 154. 

Ζεὺς Ὑμάριος 780. 

ζῶν kai ὧν 351. 

ἢ in formula τῇ προτεραίᾳ, vel vore- 
paía (sc. ἡμέρᾳ) ἢ gy— — additum 
omissumve 806. 

ἡγεῖσθαι cum accusativo constructum 
829. 

ἡγεμὼν συμμορίας 617. 

ἤδη in locutione πρέσβεις ἑλέσθαι ἤδη 
et similibus 29. 325. 

θέλειν et βούλεσθαι 64. 

Θευδοσία, Θεοδοσία 662. 

θνήσκειν τῷ δέει (vel τῷ φόβῳ) τινὰ 
IIb. 

θόλος 564. 

Θρασύδαιος 461. 

pni Qe 400. 

ἰδιόξενος 269. 

ἱερομηνία 168. 

ἱερομνήμονες 362. 

Ἱερὸν nomen loci "Thraciae 665. 

ἱεροποιοί τού. 

ἱπποτρόφος 470. 

ἰσονομία Atheniensium 987. 

ἰσοτελεῖς Athenienses 607. 

καθίζειν νομοθέτας 77. 

καὶ νὴ Δία γε 224. 

καίτοι καὶ τοῦτο, Vel ἐπεὶ κἀκεῖνο, in- 
tellecto ἐνθυμητέον 99. 

κακηγορίας mulcta 707: 

κατά. ἐγκώμιον κατὰ τινός 130. 

κατὰ τὸ δυνατόν in paciscendi formu- 
lis 75. 

καταδεικνύναι μυστήρια 1023. 

ὁ κάτωθεν νόμος 895. 

κιστοφύρος 451. 

κιττοφόρος 451. 

κλεῖν 348. 

κλίσιον, non κλείσιον, 392. 

κονιορτός δοτ. 

Κόπρειος 353. 

Κρόνια 976. 


IN 


κυμβίον, non κυμβεῖον, 814. 

κυνῆ Βοιωτία 1384. 

κυνηγέσιον ἱερόν IO2I. 

κύριος νόμος 630. 088, 634. 

λαγὼ βίον ζῆν 45 

λαμβάνειν οἱ PLE MR I44. 

Aetros 614. 

λειτουργίαι apud. Athenienses 613. 

λέξις γραφικὴ 598. 
ἣροι, compluribus rebus enumeratis 
additum 86. 

λικνοφόρος 451. 

λιποταξίου, non Aeurora£tov, Sot. 

Aóyov rvxeiv 309. 

Avktovpyrjs 1278. 

μάλιστα ἀνθρώπων et μάλιστα πάντων 
ἀνθρώπων 1147. 

μαλκίω 189. 

Μαραθῶνι et ἐν Μαραθῶνι 949. 

μετοίκιον, 12 drachmae, 606. 

μέτοικοι, classis habitatorum Atticae, 
606. 

μέτοικοι et ἰσοτελεῖς cum civibus 
pariter fere ad publica munera ad- 
acti 626. 

peroikov appellatio complexa etiam 
ἰσοτελεῖς 606. 627. 

μηδείς pro οὐδείς 171. 

Μήδιος, non Μήδειος, 1190. 

μισθοδοτεῖν cum accusativo et dativo, 
380. 

μοσχεύειν 1033. 

Μυρτηνόν, Μυρτώνιον, Μυρτόνιον, 318. 

Νάϊα festum 780. 

Náios Ζεύς 780. 

vavapxos 353- 

veavikós 88. 

νεβρίζειν 449. 

vejAara 451. 

Νεμέσεια festum 1176. 

νὴ Aia, non νὴ τὸν Δία, in hypophora 
II47. 

νομοθέται apud Athenienses potestas 
extraordinaria 629. 631. 

νομοθετεῖν verbi vis varia 628. 

νοσεῖν de civitatibus dictum 333. 

νῦν T€ kai τότε 132. 

ξένιος. ἐπὶ ξένια, ἐπὶ ξενίᾳ, ἐπὶ ξενίαν, 
147. 

ξένος pro μέτοικος 606. 

ὃ, quapropter, 1029. 

ὅλον ἡ τύχη, ὅλον ἁμάρτημα et sim. 
66. 

ὅμοιοι Lacedaemoniorum 696. 

ὁμοῦ, circiter, 1034. 

ὁποδαπός 1289. 

ὅπως ἂν cum optativo in locutione 
δεῖσθαι ὅπως ày—808. 

ὀρνιθίας 482. 

ὅρον τιθέναι 850. 


ANNOTATIONES. 
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óre in formula 77 mporepaía ὅτε pro 
usitato τῇ προτεραίᾳ 7) 1— 306. 

ὅτι οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει, λέγε τὸ ψήφισμα, 
et similia breviter dicta pro ἵνα 
εἰδῆτε ὅτι---428. 

οὐ γὰρ δή--γε vel οὐ γὰρ δή γε 999. 

οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο 710. 

οὐδὲ pro οὐδὲ μόνον 303. 

οὐδὲ πολλοῦ δεῖ 168, 169. 653. 

οὐδένες 30. 210. 

οὐδέπω (vel μηδέπω) kai τήμερον 707. 

οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι δεῖ πλείω λέγειν 728. 

οὔτε. tria vel quattuor οὔτε in sen- 
tentiis bipartitis 61. 

οὕτως ab adjectivo suo vocabulis in- 
terpositis sejunctum 413. 

οὐχ ὁρᾷς ; 440. 

Παιρισάδης 1110. 

παῖς κόρη 192. 

πανδημεὶ i. q. πανστρατιᾷ 412. 

Πάνδια 757. 

παρά, propter, 184. 

παρ᾽ αὐτὰ τἀδικήματα 310. 

παρ᾽ ἡμέραν 174. 

παραγεγραμμένοι νόμοι 470. 

παραίτιον γεγονέναι S. γενέσθαι 365. 

πάραλος navis 827. 

παρασκήνια 763. 

παραστῆναι 1. q. ἡττηθῆναι 858. 

παραφέρειν, flocci facere, 118. 

mapeías ὄφις 450. 

Παρεισάδης, Παρισάδης 1110. 

παρεισφέρειν νόμον 630. 

πεζέταιροι 61. 

πέμπειν. πεπεμμένος 942. 

ἐκ περιουσίας 304. 

Πιθεύς et Πιτθεύς 785. 

πλεονάζειν 1. q. πλεονεκτεῖν 184. 

πληρωτὴς ἐράνου 1026. 

ποιεῖν καὶ πράττειν οὔ. 

ποιεῖν χρόνον 538. 

ποικίλος. οὐδὲν m. 100. 

πολιτεία 1. q. δημοκρατία 32. 

πολλοστός 1009. 

πολύς. πολλὰ καὶ μεγάλα vel μεγάλα 
καὶ πολλά et similia 769. 

πράττειν καὶ ποιεῖν 96. 

πρὶν οὗ 1253 

Προβαλίσιος, Προβαλείσιος 1072. 

προβάλλεσθαι, protendere manus, 114. 

προβολή 743 seqq. 

προεδρία 608. 

προεισφέρειν, in muneribus publicis 
598. 

προΐεσθαι cum genitivo 51. 

προϊστάναι. προστήσασθαι, praetexere, 
123. 

— vel πρόνοια Minerva 1029. 

πρός in titulis orationum quomodo 
differat a κατά 638. 
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προστίμημα 995. 

πρυτανείας cujusque quattuor fuerunt 
ecclesie, non tres 635. 

πρωταγωνιστής 5990. 

πυλάγορος 404. 

πωλητήριον 1036. 

ῥήγματα καὶ σπάσματα 427. 

ῥήτρα, ῥάτρα 462. 

Σαλαμῖνι et ἐν Σαλαμῖνι 949. 

σιρός 169. 

σιτηρέσιον IO8. 

σιτώνης 446. 

Σκίτων 822. 

σκορακίζειν 213. 

Σμῖκρος 831. 

σπαθᾶν 400. 

στρατηγὸς ὁ ἐπὶ τῶν ὅπλων 329. 

Στρατόλα nomen muliebre 1368. 

στρεπτοί 401. 

συγκροτεῖν 62. 

συγχωρεῖν. τὸ συγκεχωρηκός 783. 

σῦλαι 1295. 

σύνταξις 40. de republica ordinanda 
dictum 221. 

ταμίαι στ τε ροῦν 30. 

ταχύ Y, ἄν 837. 

τάχα---ἴσως 652. 

τέως non dicitur pro ἕως 65. 

τί μαθών et τί παθών 107. 

Τιλφωσσαῖον, Τιλφώσσιον, Τιλφούσιον 
533- 

τιμητὸς et ἀτίμητος ἀγών 197. 

τις. δύο τινές, τρεῖς τινες etc. 713. 

τοιαῦτα vel τὰ τοιαῦτα post enume- 
ratas res plures 163. 


INDEX GRZECUS IN ANNOTATIONES. 


τοίνυν significatione μεταβατικῇ 45. 

τραγῳδῶν τῇ καινῇ 344. 

τραγῳδῶν ἀγομένων (vel γιγνομένων) 
καινῶν 300. 

ὕβρεως genera ἀπ jure Attico ΠΩΣ 

Ὕης 450. : 

ὑπάρχω. ὑπηργμένος 35- 

ὑπέρ pro περί 94. 

ὑπερφυής, absurdus, 507. 

ὑπισχνεῖσθαι et ἐπαγγέλλεσθαι 100. 

ὑπό. ὑφ᾽ ἑαυτῷ et ὑφ᾽ ἑαυτόν 89o. 

ὑποκορίζεσθαι 568. 

ὑπόλογος et ὑπολογισμός 1037. 

ὑπορρεῖν τι 671. 

ὑποτιμᾶν et ὑποτίμησις 748. 

Φανός 1079. 

φθείρεσθαι πρός τινα 814. 

φιδάκνη τορο. 

φορὰ προδοτῶν 5406. 

φορέσαι 52. 

φρατριάζειν, 
1102. 

φύεσθαι, crescere, invalescere, 316. 

χέρνιβον, τὸ, 718. 

Χιάρης nomen suspectum 808. 

χορηγεῖν pro λειτουργεῖν 614. 

χορηγία munus publicum apud Athe- 
nienses 614. 

χωρὶς οἰκεῖν libertini dicuntur 113. 

ὦ ἄνδρες. ᾿Αθηναῖοι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, vel 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι 26. 

ὧν καὶ ζῶν 251. 

ὡραῖος 77. 

ὡς ἑτέρως 130. 


φρατρίζειν, φατριάζειν 


INDEX LATINUS 


ANNOTATIONES INTERPRETU M. 


—— —— 


Accusativi pluralis tertiae declinati- 
onis formae minus Atticae βασιλεῖς, 
γονεῖς al. 1037. 

Aeschines (p. 65, 23. HSt.) 319. 

Agyrrhius toor. 

Alcibiadis stemma 815. 

Amadocus 888. 

Amphipolitani belli sumtus 85. 

Amyntas a 'Thessalis regno expulsus, 
929. 

Anaxinus 398. 

Anicetus archon 399. 

Anthemocritus 217. 

Aquarum et fontium cura apud Athe- 
nienses 86. 

Apsephio ύοο. 

Arbitrorum apud Athenienses insti- 
tutum 795. 

Archebius Byzantius 674. 

Archon additi patris nomine desig- 
natus 359. 

Argaeus rex Macedoniae 933. 

Ariobarzanes 937. 

Aristides (rhetor) 422. 

Aristocrates Scelliae filius 879. 

Aristodemus histrio 316. 

Aristomachus Alopecensis 889. 

Aristonicus 467. 

Aristophon Azeniensis 413. 633. 714. 
838. 839. 

Aristophontes tres 350. 

Aristratus 335. 

Arthmius Zelita 190—192. 

Articulus distinctionis fortioris caussa 
iteratus 936. 

Arybbas 36. 

Athenienses libertate cum populo 


agendi olim majore usi quam Ro- 
mani 628. 

Athenienses quot per annos Graeciae 
principatum tenuerint 82. 

Atheniensium civium numerus 1034. 

Atheniensium δυσβουλία 27. 

Atheniensium naves publicae 112. 

Atheniensium thesauri in arce Athe- 

narum 82, 83. 

Atheniensium triremium in pugna 
Salaminia numerus 442. 

Athenodorus Imbrius 888. 

Bellum sociale 603. 

Berisades 888. 

Blepaeus 838. 

Boédromia 88. 

Boeotorum ἀναισθησία 327. 

Cabyle vel Calybe Thraciae 169. 217. 

Callias, ὁ δημόσιος, 63. 

Callisthenes, Eteonici filius, et alius 
ejusdem nominis 665. 

Callistratus orator 3. 435. 

Cardia 947. 

Cephalus 435. 447. 607. 

Cersobleptes 888. 

Chabriae tempore, res, honores 6or. 
681. 687. 

Charetis pollicitationes 115. 

Charidemus Orita 75. 90. 1454. 

Cineas 461. 

Cleobule Demosthenis mater 2. 

Clepsydra oratorum 400. 503. 

Comparativus cum genitivo et par- 
ticula ἤ constructus. 266. 

Conon dux pugnae navalis ad Cni- 
dum 678. 

Cononis statuae 680. 
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Cotys 888, 935. 

Demo, patruus Demosthenis 1085. 

Demosthenes quo anno adscriptus 
in album civium 620. 

Demosthenis annus natalis 604. 730. 

Demosthenis memoriae errores 263. 
818. 951. 953. 1358. 
Demosthenis Orationum quarundam 
tempora 603, 604. 619. 621, 622. 
Demosthenis Oratio in 'TTimocratem, 
in suo genere unica 630. 

Demosthenis Oratio περὶ συμμοριῶν, 
quo consilio habita 622. 

Demostheni orationes quaedam abju- 
dicatae 603. 609. 633. 

Demosthenis orationes decem primae 
Φιλιππικοὶ λόγοι dictae a gramma- 
ticis 94. 

Demosthenes Alcisthenis filius 8r. 

dii πάρεδροι 1029. 

Dio Phrearrhius 392. 

Dione 780. 

Dionysius Halic. em. 1158. 

Epicrates demagogus 573. 

Equitum Atticorum in pompis du- 
cendis opera 105. 

Ergophilus 543. 

Etymol. M. em. 858. 

Eubulus Anaphlystius 316. 839. 

Euclides Archon 629. 

Euctemones plures 826. 842. 

Euphiletus Aexonensis 1370. 

Eurybates 318. 

Euthycles accusator Aristocratis 880. 

Euthycrates (proditor Olynthi) 335. 

extemporalitas apud oratores 337. 
686. 

fabulae Athenis nonnisi tribus festis 
diebus actae 615. 

fides oratoria 603. 610. 

frumentum ex Ponto et aliunde Athe- 
nas invectum 360. 661. 

Glaucus Carystius 470. 

Graecos barbaris, non barbaros Grae- 
cis imperare decere 83. 

Halonnesus 139. 

Harmodii et Aristogitonis praemia 
605. 

Heliastarum jusjurandum 1003. 

Heracleorum festum 514. 

Heraclides Aenius 932. 

Hermogenes emend. 310. 311. 

Hermogenis scriptum aliquod in ora- 
tionem Leptineam deperditum 599. 

Idrieus, Cariae satrapa, 125. 

immunitas varii generis 607. 

impensarum in rempublicam Athe- 
niensium a cive faciendarum mag- 
nitudo 625. 

infinitivus sine articulo post prono- 


INDEX LATINUS 


mina demonstrativa 78. 

Josephus Ant. Jud. 76. 1037. 

Iphiades Abydenus 946. 

Isaei orationum tempora 622. 

Ischander 487. 

Isocratis de permutatione μελέτη quo 
tempore scripta 627. 

jusjurandum judicum Atheniensium 
634. 702. 

jusjurandum μὰ τοὺς ἐν Μαραθῶνι 
480. 

jusjurandum per Jovem, Apollinem 
et Cererem 834. 

Lacedaemoniorum mora 104. 

Lacedaemoniorum principatus 184. 

Lasthenes 335. 

legis lator quamdiu fuerit ὑπεύθυνος 
κρίσει 634. 

legum censura annua 635. 

legum ferendarum apud Athenienses 
ratio 628. 

Leodamas 356. 

Leptines varii 598. ὁ ἐκ Κοίλης 871. 

Leuco, tyrannus Bosporanus 604. 
660. 

literae publicae apud. oratores inter- 
polatae non raro 636. 

Lolliani declamatio adversus Lepti- 
nem deperdita 595. 

Lysimachus Aristidis filius 700. 

Lysithides orator 821. 

magistratuum εὔθυναι 852. 

Megarensium et Atheniensium rixa 
de agris sacris dearum Eleusinia- 
rum 8o. 

Menelaus Amyntae filius 107. 

Menestheus, lIphicratis filius, 284. 

Meno et Perdiccas a populo Athe- 
niensi donati non immunitate, sed 
civitate 608. 

mille ducenti non in trierarchia tan- 
tum, sed etiam in εἰσφοραῖς 617. 

Minerva zpovaía et πρόνοια 1029. 

Montius Proconsul 1. 

Naupactus 188. 

Nausicles praetor 379. 

Neoptolemus Anticlis filius 838. 

Neoptolemus histrio 488. 

Nepotis, Corn., Chabrias compilatus 
maxime ex 'heopompo 681. 

Niceratus Niciae filius 823. 826. 

novemdialia sacra mortuorum 444. 

optativus in oratione obliqua 42. 

Orontes 263. 

Oropus 3. 

Pamphilus trierarchus 823. 

Panathenaeorum ἐπιμεληταί 112. 

Patrocles Phlyensis 373. 

Periandri lex quaedam de symmoriis 
620. 


IN ANNOTATIONES. 


Perilaus 335. 

Phalaridis Epistolae 28. 

Phayllus Phocensis 934. 

Philiscus 953. 

Philocrates Ephialtis filius 931. 

Philostratus Dionysii filius 735. 

Philostratus Eleusinius 446. 

Phormiones varii Demosthenis aetate 
601. 

Phrasierides 953. 

Plutarchus Eretriae tyrannus 804. 

Polyeuctus orator 814. 

Polystratus 104. 687. 

praemiorum apud Athenienses olim 
tenuitas, postea profusio 608. 

praetorum et taxiarchorum in pompis 
ducendis opera 105. 

precatio in exordiis orationum 302. 

Proconnesus 464. 

Pytheas adversarius Demosthenis 4. 

Pytho Aenius 932. 

Pytho orator 397. 

Pythocles 457. 

quadringenti primum electi ad trie- 
rarchiam 619. 

Scambonides 826. 

scholiasta Hermogenis em. 343. 431. 


442. 
scholiasta Homeri (Od. T, 91.) 781. 
servi initiati 1369. 

Simus Larisaeus 335. 
Solon laudatur ut δημοτικός 306. 
Solonis leges de lezum ferendarum 

ratione 959. 

statuae δήμων 364. 

Strabax 687. 

strategorum apud Athenienses po- 
testas 616. 619. 
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Stratocles 33. 

Stratocles Euthydemi filius 1147. 

Stryme 1287. 

symmoriarum institutum apud Athe- 
nienses 228—254. symmoriae trie- 
rarchicae et tributariae num eadem 
fuerint 71. symmoriarum descrip- 
tio olim facta ad utrumque munus 
bellicum 617. 621. 

syndici et publici et privati 632. 635. 

synonyma conjuncta, ut ἰδεῖν καὶ 
θεάσασθαι, λογίζεσθαι καὶ θεωρεῖν, 
μετάστασις καὶ μεταβολή, al. 95. 

tertiarum partium actores 562. 

'"hemiso Éretriae tyrannus 369. 

thesmothetarum partes in legum ]Ja- 
tione 633. 

"'Thessalorum mores 332. 

'Theudosia oppidum 663. 

Thrasybulus Collytensis root. 

Thucydidis rara imitatio apud De- 
mosthenem 60o. 

Timolaus 335. 

Timothei contra Olynthios expeditio 

9. 

Timothei expeditio in  Euboeam 
(Olymp. 105, 3.) 101. 

'Tisameni psephisma 629. 

trecenti classis ditissimorum apud 
Athenienses 617. 

'Tricaranum 276. 

trierarchia apud Athenienses 619. 

Triphylia 276. 

undecimviri 868. 

verba idem significantia juncta 168. 

versus prosae orationis scriptoribus 
excidentes 31. 75. 402. 427. 1362. 

vox rebus inanimatis tributa 28. 


CORRIGENDA. 


P. 8.1. 8. Dionysius] De hoc v. praefat. ad scholia in Demosthenem. 

P. 166. 1. 12. Collytensis] corr. Azeniensis. 

P. 201. 1. 6. adde, Sed κατηγορίαι defendit 'Thirlwallus Hist. vol. 6. p. 18. col- 
lata p. 99, 7. τί oov πρεσβεύεσθε καὶ κατηγορεῖτε kai πράγμαθ᾽ ἡμῖν παρέχετε; 

P. 3o1. Deleatur annotatio Schaeferi ad p. 225, 25. 

P. 529. 1. 16. Hermogenes] corr. Hermogenis. 
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LEXICONS, GRAMMARS, ORIENTAL WORES, ὅσο. 


ANGLO-SAXON.—47z Anglo-Saxon Dictionary, based on the 
MS. Collections of the late Joseph Bosworth, D.D., Professor of Anglo-Saxon, 
Oxford. Edited and enlarged by Prof. T. N. Toller, M.A. (To be completed 
in four parts.) PartsIand II. A—HWISTLIAN.  4to. 155. each. 

CHINESE. —/44 Handbook of the Chinese Language. By James 
Summers. 1863. 8vo. half bound, 12. 85. 


——— 4 Record of Puddhistic Kingdoms, by the Chinese Monk 
FÓ-HIEN. Translated and annotated by James Legge, M.A., LL.D. Crown 
4to. cloth back, του. 64. 

ENGLISH.—4 JVew English Dictionary, om. Historical Prin- 
czples : founded mainly on the materials collected by the Philological Society. 
Edited by James A. H. Murray, LL.D., with the assistance of many Scholars 
and men of Science. Part I. A—ANT. Part II. ANT—BATTEN. Im- 
perial4to. 125. 62. each. 

An Etymological Dictionary of the English Language. 

By W. W. Skeat, M.A. Second Edition. 1884. 4to. 27. 45. 

Supplement to the First Edition of the above. 4to. 25.64. 

4A Concise Etymological Dictionary of. the English Lan- 

.. &uage. By W. W.Skeat, M.A. Second Edition. 1885. Crown 8vo. 55. 64. 

GREEK.—4  Greek-Enuglish Lexicon, by Henry George 
Liddell, D.D., and Robert Scott, D.D. Seventh Edition, Revised and Aug- 
mented throughout. 1883. 4to. 17. 16s. 

——— 4A Greeck-English Lexicon, abridged from Liddell and 
Scott's 4to. edition, chiefly for the use of Schools. 'Twenty-first Edition. 
1884. Square 12mo. 75. 64. 


—— — 4 cofious Greck-English Vocabulary, compiled from 
the best authorities. 1850. 24mo. 3;. 


4A Practical Introduction to Greek Accentuation, by H. 
W. Chandler, M.A. Second Edition. 1881. Svo. τος. 64. 
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HEBREW.—77e Book of Hebrew Roots, by Abu 'l-Walid 
Marwán ibn Janáh, otherwise called Rabbi Yónáh. Now first edited, with an 
Appendix, by Ad. Neubauer. 1875. 4to. 27. 75. 6d. 


——— 4 Treatise on. the use of the Teuses idu. Hebrew. Ἐν 
S. R. Driver, D.D. Second Edition. 1881. Extra fcap. 8vo. 75s. 64. 


—— Hebrew | Accentuation of Psalms, Proverbs, and Sob. 
By William Wickes, D.D. 1881. Demy 8vo. stiff covers, 55. 


ICELANDIC.—4z Zcelandic- English Dictionary, based on the 
MS. collections of the late Richard Cleasby. Enlarged and completed by 
G. Vigfüsson, M. A. With an Introduction, and Life of Richard Cleasby, by 
G. Webbe Dasent, D.C.L. 1874. ato. 37. 75. 


—-— 4 List of English Words the Etymology of which is 


Vustrated by comparison with lcelandice. Prepared in the form of an 
APPENDIX to the above. By W. W.Skeat,M.A. 1876. stitched, 25. 


——— An leeandic Primer, with Grammar, Notes, and 
Glossary. by Henry Sweet, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


— — 4n [celandic Prose Reader, with Notes, Grammar and 
Glossary. by Dr. Gudbrand Vigfüsson and F. York Powell, M.A. 1879. 
Extra fcap. 8vo. 1cs. 6d. 


LATIN.—4 Latiu Dictionary, founded on Andrews' edition 
of Freund's Latin Dictionary, revised, enlarged, and in great part rewritten 
by Charlton T. Lewis, Ph.D., and Charles Short, LL.D. 1879. 4to. 17. 55. 


MELANESIAN.— 77e JMMelauesian Languages. Ἔν R. H. 
Codrington, D.D., of the Melanesian Mission. $8vo. 185. 


SANSKRIT.—41 Practical Grammar of the Sanskrit Language, 
arranged with reference to the Classical Languages of Europe, for the use of 
English Students, by Sir M. Monier-Williams, M.A. Fourth Edition. 8vo. 155. 

—— A Sanskrit-English Dictionary, Etymologically and 
Philologically arranged, with special reference to Greek, Latin, German, Anglo- 
Saxon, English, and other cognate Indo-European Languages. By Sir M. 
Monier-Williams, M.A. 1872. 4to. 47. 145. 6d. 

—— Nalopákhyánam. Story of Nala, an Episode of the 
Mahá-Bhárata: the Sanskrit text, with a copious Vocabulary. and an improved 
version of Dean Milman's Translation, by Sir M. Monier-Williams, M.A. 
Second Edition, Revised and Improved. 1879. 8vo. 155. 

—— Sakuntala. A Sanskrit Drama, in Seven Acts. Edited 
by Sir M. Monier-Williams, M.A. Second Edition, 1876. 8vo. 215. 


SYRIAC.—Z Aesauraus Syriacus: collegerunt Quatremére, Bern- 
stein, Lorsbach, Arnoldi, Agrell, Field, Roediger: edidit R. Payne Smith, 
S.T.P. Fasc. I-VI. 1868-83. sm. fol. each, 1/. 1s. Fasc. VII. 17. ΤΙ 6d. 


Vol. I, containing Fasc. I-V, sm. fol. 57. 5. 


The Book of K alilah and Dimnah. "Translated from Arabic 
into Syriae. Edited by W. Wright, LL.D. 1884. 8vo. 2r». 
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GREEK CLASSICS, &o. 


Aristophanes: Δ Complete Concordance to the Comedies 
and Fragments. By Henry Dunbar, M.D. to. 17. 15. 


Aristotle: The Politics, translated into English, with Intro- 
duction, Marginal Analysis, Notes, and Indices, by B. Jowett, M.A. Medium 
8vo. 2 vols. 215 


Catalogus | Codicum | Graecorum | Sinaiticorum. | Scripsit V. 
Gardthausen Lipsiensis. "With six pages of Facsimiles. $8vo. Zuez, 255. 


Heracliti Ephesii Reliquiae. Recensuit I. Bywater, M.A. 
Appendicis loco additae sunt Diogenis Laertii Vita Heracliti, Particulae Hip- 
pocratei De Diaeta Libri Primi, Epistolae Heracliteae. 1877. 8vo. 65. 


Herculanensium.  Voluminum Partes II. 1824. 8vo. 10s. 


Fragmenta. Herculanensia. Α Descriptive Catalogue of the 
Oxford copies of the Herculanean Rolls, together with the texts of several 
papyri, accompanied by facsimiles. Edited by Walter Scott, M.A., Fellow 
of Merton College, Oxford. Royal 8vo. c/o, 215. 


Homer: Α Complete Concordance to the Odyssey and 
Hymns of Homer ; to which is added a Concordance to the Parallel Passages 
in the Iliad, Odyssey, and Hymns. By Henry Dunbar, M.D. 1880. 4to. 17. 15. 


Scholia Graeca in Iliadem. | Edited by Professor ΝΥ. 
Dindorf, after a new collation of the Venetian MSS. by D. B. Monro, M.A., 
Provost of Oriel College. 4 vols. 8vo. 27. 10s. Vols. V and VI. Zz Ae Press. 

——— Scholia Graeca in. Odysseam. | Edidit Guil. Dindorfius. 
Tomi Il. 1855. 8vo. 155. 6d. 

Plato: Apology, with a revised Text and English Notes, and 
a Digest of Platonic Idioms, by James Riddell, M.A. 18378. 8vo. 85. 64. 
Pilebus, with a revised Text and English Notes, by 

Edward Poste, M.A. 1860. 8vo. 7s. 62 

— — Sophistes and Politicus, with a revised Text and English 
Notes, by L. Campbell, M.A. 1867. 8vo. 185. 

JTheaecfetus, with a revised Text and English Notes, 

by 1, Campbell, M.A. Second Edition. 8vo. ros. 64. 

The Dialogues, translated into English, with Analyses 

and Introductions, by B. Jowett, M.A. A new Edition in 5 volumes, medium 

8vo. 1875. 37. τος. 

The Republic, translated into English, with an Analysis 
and Introduction, by B. Jowett, M.A. Medium 8vo. 125. 64. 

Thucydides: 'Txanslated into English, with Introduction, 


Marginal Analysis, Notes, and Indices. By B. Jowett, M.A. 2 vols. 1881. 
Medium 8vo. 17. 125. 
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THE HOLY SCRIPTURES, &c. 


STUDIA BIBLICA.—Essays in Biblical Archaology and Criti- 
cism, and kindred subjects. By Members of the University of Oxford. ὅνο. 
ros. 64. 


ENGLisH.—Z7747e Holy Bible im the earliest English Versions, 
made from the Latin Vulgate by John Wycliffe and his followers: edited by 
the Rev. J. Forshall and Sir F. Madden. 4 vols. 185o. Royal 4to. 37. 35. 
[Also reprinted from the above, with Introduction and Glossary 
by W. W. Skeat, M.A. 


——— The Books of Job, Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, and the 


Seng of Solomon: according to the Wycliffte Version made by Nicholas 
de Hereford, about A.D. 1381, and Revised by John Purvey, about A.D. 1388. 
Extra fcap.8vo. 35. 64. 


The New Testament in English, according to the Version 
by John Wycliffe, about A.D. 1380, and Revised by John Purvey, about A.D. 
1388. Extraífcap. 8vo. 65.] 





—— The Holy Bible: an exact reprint, page for page, of the 
Authorised Version published in the year i611. Demy 4to. half bound, 17. 15. 


— — The Psalter, or Psalms of David, and certain. Canticles, 
with a Translation and Exposition in English, by Richard Rolle of Hampole. 
Edited by H. R. Bramley, M.A., Fellow of S. M. Magdalen College, Oxford. 
With an Introduction and Glossary. Demy 8vo. i7. i5. 


Lectures οὐ Ecclesiastes. Delivered in Westminster 
Abbey by the Very Rev. George Granville Bradley, D.D., Dean of West- 
minster. Crown 8vo. 45. 64. 


GOTHIC.—77Ze Gospel of St. Mark in Gothze, according to 
the translation made by Wulfila in the Fourth Century. Edited with a 
Grammatical Introduction and Glossarial Index by W. W. Skeat, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 45. 


GREEK.— Vetus Testamentum ex Versione Septuaginta Inter- 
pretum secundum exemplar Vaticanum Romae editum. Accedit potior varietas 
Codicis Alexandrini. Tomi III. Editio Altera. r8mo. 185. 


Origenis Hexaplorum quae supersunt; sive, Veterum 


Interpretum Graecorum in totum Vetus Testamentum Fragmenta. Edidit 
Fridericus Field, A.M. 2 vols. 1875. 4to. 57.55. 


——— The Book of Wisdom: the Greek Text, the Latin 


Vulgate, and the Authorised English Version; with an Introduction, Critical 
Apparatus, and a Commentary. By William J. Deane, M.A. Small 4to. 125. 6d. 


———- Novum Testamentum Graece. Antiquissimorum Codicum 
Textus in ordine parallelo dispositi. Accedit collatio Codicis Sinaitici. Edidit 
E. H. Hansell, S. T. B. Tomilll. 1564. 8vo. half morocco. Price reduced 
to 245. 
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GREEK.—4/Vovum. Testamentum Graece. . Accedunt. parallela 
S.Scripturae loca, etc. Edidit Carolus Lloyd, S.T.P.R. 1i8mo. 3;. 
On writing paper, with wide margin, 105. 
—— Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millianum. 
18mo. 25.647. On writing paper, with wide margin, 9s. 


Evangelia Sacra Graece. Fcap. 8vo. limp, 15. 67. 
—— The Greek. Testament, with the Readings adopted by 


the Revisers of the Authorised Version :— 
(1) Pica type, with Marginal References. Demy 8vo. 10;. 64. 
(2) Long Primer type. Fcap.8vo. 45. 6d. 
(3) The same, on writing paper, with wide margin, 15s. 

—— The Parallel Neso Testament, Greek and English ; being 
the Authorised Version, 1611; the Revised Version, 1881; and the Greek 
'Text followed in the Revised Version. 8vo. 125. 64. 

T'Àhe Revised Version is the Joint property of the Universities of Oxford and Cambridge. 

Canon Muratoriaumus: the earliest Catalogue of the 

Books of the New Testament. Edited with Notes and a Facsimile of the 

MS. in the Ambrosian Library at Milan, by S. P. Tregelles, LL.D. 1867. 

4to. 1os. 64. 


—— Outlines of Textual Criticism applied to the Nez Testa- 
mnt. By C. E. Hammond, M.A. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 


HEBREW, etc.—7 e Psalms 2n Hebrew without points. | 1879. 
Crown 8vo. 35. 64. 


A Commentary on the Book of Proverbs. Attributed 
to Abraham Ibn Ezra. Edited from a MS. in the Bodleian Library by 
S. R. Driver, M.A. Crown 8vo. paper covers, 3s. 64. 


—— The δοοῖ of Tobit. AA Chaldee Text, from a unique 
MS. in the Bodleian Library; with other Rabbinical Texts, English Transla- 
tions, and the Itala. Edited by Ad. Neubauer, M.A. 1878. Crown 8vo. 6;. 


—— Horae Hebraicae et Talmudicae, a J. Lightfoot. .A new 
Edition, by R. Gandell, M.A. 4 vols. 1859. 8vo. 17. 1». 


LATIN.—Z2bri Psalmorum Nersio antiqua Latina, cum Para- 
phrasi Anglo-Saxonica. Edidit B. Thorpe, F.A.S. 1835. 8vo. ros. 64. 


Old-Latin Biblical Texts: No. 7. 'The Gospel according 
to St. Matthew from the St. Germain MS.(g,) Edited with Introduction 
and Appendices by John Wordsworth, D.D. Small 4to., stiff covers, 65. 


Old-Latin biblical Texts: No. 71. Portions of the Gospels 
according to St. Mark and St. Matthew, from the Bobbio MS. (k), &c. 
Edited by John Wordsworth, D.D., W. Sanday, M.A., D.D., and H. J. White, 
M.A. Small 4to., stiff covers, 215. 

OLD-FRENCH.—Zzb;; Psalmorum) Nersio antiqua Gallica e 
Cod. MS. in Bibl. Bodleiana adservato, una cum Versione Metrica aliisque 


Monumentis pervetustis. Nunc primum descripsit et edidit Franciscus Michel, 
Phil.Doc. 1860. 8vo. τος. 67. 
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FATHERS OF THE CHURCH, ὅσο. 


Sz. Athanasius: Historical Writings, according to the Bene- 
dictine Text. With an Introduction by William Bright, D.D. 1881. Crown 
8vo. τος, 64. 


Orations against the Arians, With an Account of his 
Life by William Bright, D.D. 1873. Crown 8vo. gs. 


Sz Augustine: Select Anti-Pelagian Treatises, and the Acts 
of the Second Council of Orange. With an Introduction by William Bright, 
D.D. Crown 8vo. 9s. 





Canons of the First Four General Councils of Nicaea, Con- 
stantinople, Ephesus, and Chalcedon. 1877. Crown 8vo. 25. 6d. 


——— Notes on the Canons of the Fzrst Four General Councils. 
By William Bright, D.D. 1882. Crown 8vo. 55. 64. 


Cyrilli Avchiepiscopt Alexandrini in. XII Prophetas. Edidit 
P. E. Pusey, A.M. Tomill. 1868. 8vo. cloth, 27. 25. 





in D. Yoannis Evangelium. |. Accedunt Fragmenta varia 
necnon "Tractatus ad Tiberium Diaconum duo. Edidit post Aubertum 
P, E. Pusey, A.M. Tomilll. 1872. 8vo. 27. 55. 


—— Commentarii im Lucae Evangelium quae supersunt 
Syriace. E MSS.apud Mus. Britan. edidit R. Payne Smith, A.M. 1858. 
τος τ 50. 


——  '[ranslated by R. Payne Smith, M.A. 2 vols. 1859. 


8vo. 145. 


Ephraemi Syri,Rabulae Episcopi Edesseni, Balaei, aliorum- 
que Opera Selecta. E Codd. Syriacis MSS. in Museo Britannico et Bibliotheca 
Dodleiana asservatis primus edidit J. J. Overbeck. 1865. 8vo. r7. rs. 


Eusebius Ecclesiastical History, according to the text of 


Burton, with an Introduction by William Bright, D.D. 188z. Crown 8vo. 
85. 6d. 


Irenaeus: The Third Book of St.Irenaeus, Bishop of Lyons, 


against Heresies. With short Notes and a Glossary by H. Deane, B.D. 
1874. Crown 8vo. 55. 64. 


Patrum | Apostolicorum, S. Clementis Romani, S. Ignatii, 
S. Polycarpi, quae supersunt. Edidit Guil. Jacobson, S.T.P.R. Tomi II. 
Fourth Edition, 1863. 8vo. 17. 15. 


Socrates Ecclesiastical. History, according to the. Text of 


Hussey, with an Introduction by William Eright, D.D. 1:873. Crown 8vo. 
75. 6d. 
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ECCLESIASTICAL HISTORY, BIOGRAPHY, &oc. 


Ancient. Liturgy of the Church of England, according to the 
uses of Sarum, York, Hereford, and Bangor, and the Roman Liturgy arranged 
in parallel columns, with preface and notes. By William Maskell, M.A. 
"Third Edition. 1882. 8vo. 155. 

DBaedae Historia Ecclesiastica. Edited, with English Notes, 
by G. H. Moberly, M.A. 1881. Crown 8vo. 10s. 64. 

Bright (W.). Chapters of Early English Church History. 
1878. 8vo. 125. 

DBurnet's History of the Reformatzon of the Church of England. 


A new Edition. Carefully revised, and the Records collated with the originals, 
by N. Pocock, M.A. 7 vols. 1865. 8vo. Zrzce reduced to τί. τος. 


Councils aud Ecclesiastical Documents relating to Great Dritazn 
and Ireland. Edited, after Spelman and Wilkins, by A. W. Haddan, B.D., 
and W.Stubbs, M.A. Vols. 1. and III. 1869-71. Medium 8vo. each 17. 15. 


Vol. II. Part I. 1873. Medium 8vo. τος. 64. 
Vol. II. Part II. 1878. Church of Ireland; Memorials of St. Patrick, 
Stiff covers, 35. 64. 


Hamilton (Sohn, Archbishop of St. Andrews), The Catechism 
of. Edited, with Introduction and Glossary, by Thomas Graves Law. | With 
a Preface by the Right Hon. W. E. Gladstone. ὅνο. 125. 64. 


Hammond (C. E.). Liturgies, Easteru and Westeru. Edited, 
with Introduction, Notes, and Liturgical Glossary. 1878. Crown 8vo. τος. 64. 
An Appendix to the above. 1879. Crown 8vo. paper covers, 15. 64. 

John, Dishop of Ephesus. The Third Part of ἀξ Eccb- 


szastical History. (In Syriac.] Now first edited by William Cureton, M.A. 
18:2. 1.0: 17. DS: 


Translated by R. Payne Smith, M.A. 1860. 8vo. 10s. 
Leofric Missal, TAe, as used in the Cathedral of Exeter 


during the Episcopate of its first Bishop, A.D. 1050-1072; together with some 
Account of the Red Book of Derby, the Missal of Robert of Jumiéges, and a 
few other early MS. Service Books of the English Church. Edited, with In- 
troduction and Notes, by F. E. Warren, B.D. 4to. half morocco, 355. 





Monumenta Ritualia Ecclesiae Anglicanae. 'The occasional 
Offices of the Church of England according to the old use of Salisbury, the 


Prymer in English, and other prayers and forms, with dissertations and notes. 
By William Maskell, M.A. Second Edition. 1882. 3 vols. 8vo. 27. τος. 


Records of the Reformation. The Divorce, 1527-1533. Mostly 
now for the first time printed from MSS. in the British Museum and otherlibra- 
ries. Collected and arranged by N. Pocock, M.A. 1870. 2 vols. 8vo. i7. τός, 
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SAirley (W. W.). Some Account of the Church in the Apostolic 
Age. Second Edition, 1874. Fcap. 8vo. 35. 6d. 


Szubbs (W.). Registrum Sacrum Auglicanuum. |. An attempt 
to exhibit the course of Episcopal Succession in England. 1858. Small 4to. 
85. 6d. 


Warren (F. E). Liturgy aud Ritual of the Celtic Church. 
1881. 8vo. 145. 


ENGLISH THEOLOGY. 
Butler s Works, with an Index to the Analogy. 2 vols. 1874. 


δυο τς: Also separately, 
Sermons, 5s. 6d. Analogy of Religion, 55. 64. 
Greswells Harmonia Evangelica. Fifth Edition. 8vo. 1855. 
95. 64. 
Heurtleys. Harmonia. Symbolica:  Creeds of the Western 
Church. 1858. 8vo. 6s. 64. 


Homilies appointed 10 / be read in Churches. Edited by 
J. Griffiths, M.A. 1859. 8vo. 75. 64. 


Hooker's Works, with his life by Walton, arranged by John 
Keble, M.A. Sixth Edition, 1874. 3 vols. 8vo. 17. 115. 64. 
the text as arranged by John Keble, M.A. 2 vols. 


1875. 8vo. 115. 


Sewel's Works. Edited by R. W. Jelf, D.D. 8 vols. 1848. 


8vo. 11. 105. 


Pearsoms Exposition of the Creed. Revised and corrected by 
E. Burton, D.D. Sixth Edition, 1877. 8vo. τος. 64. 


Waterland's Review of the Doctrine of the Eucharist, with 
a Preface by the late bishop of London. Crown 8vo. 65. 64. 


-—— Wor&s, with Life, by Bp. Van Mildert. Α new Edition, 


with copious Indexes. 6 vols. 1856. 8vo. 2/7. 115. 


Wheatly's IHlustration of the Book of Common Prayer. Α new 
Edition, 1846. 8vo. 585. 


Wwyclif. 44 Catalogue of the Original Works of Sohn Wyclif, 
by W. W. Shirley, D.D. 1865. 8vo. 35. 64. 


Select English Works. By T. Arnold, M.A. 3 vols. 
1869-1871. 8vo. 17. 15. 








—— Trialegus. With the Supplement now fist edited. 
By Gotthard Lechler. 1869. 8vo. 75. 
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HISTORICAL AND DOCUMENTARY WORKS. 


British Barrows, a Record of the Examination of Sepulchral 
Mounds in various parts of England. By William Greenwell, M.A., F.S.A. 
Together with Description of Figures of Skulls, General Remarks on Pre- 
historic Crania, and an Appendix by George Rolleston, M.D., F.R.S. 1877. 
Medium 8vo. 255. 

Britton. .A Treatise upon the Common Law of England, 
composed by order of King Edward I. The French Text carefully revised, 
with an English Translation, Introduction, and Notes, by F. M. Nichols, M.A. 
2 vols. 1865. RoyalS8vo. 17. 165. 


Clarendon's History of the Rebellion and Civil Wars in 
England. 7 vols. 1839. 18mo. 17. 15. 


Clarendon's History of the Rebellion and Civil Wars in 


England. Also his Life, written by himself, in which is included a Con- 
tinuation of his History of the Grand Rebellion. With copious Indexes. 
In one volume, royal 8vo. 1842. 17. 25. 


Clinton's Epitome of the Fasti Hellenici. 1851. Svo. 6s.6d. 
— — Epitome of the Fasti Romani. 1854. vo. 75s. 
Corpus Poeticvm  Poreale. The Poetry of the Old Northern 


"Tongue, from the Earliest Times to the Thirteenth Century. Edited, clas- 

sified, and translated. with Introduction, Excursus, and Notes, by Gudbrand 

Vigfüsson, M.A., and F. York Powell, M.A. 2 vols. 1883. 8vo. 425. 
Freeman (E. A.). History of the Norman Conquest of. Eng- 


land; its Causes and Results. In Six Volumes. 8vo. 57. 9s. 64. 


The Reigu of Wilham Rufus aud the .AAccessiom of 
Henry the First. 2 vols. 8vo. 17. 165. 

Gascoigues Theological Dictionary (* Liber Veritatum"): 
Selected Passages, illustrating the condition of Church and State, 1403-1458. 
With an Introduction by James E. Thorold Rogers, M.A. Small 4to. 105. 62. 


Magna Carta, a careful Reprint. Edited by W. Stubbs, D.D. 
1879. 4to. stitched, r5. 


Passio et Miracula Beati Olauz. Edited from a Twelfth- 
Century MS. in the Library of Corpus Christi College, Oxford, with an In- 
troduction and Notes, by Frederick Metcalfe, M.A. Small 4to. stiff covers, 6s. 


Protests of the Lords, including those which have been ex- 
punged, from 1624 to 1874;*with Historical Introductions. Edited by James 
E. Thorold Rogers, M.A. 1875. 3vols. 8vo. 27. 25 


Rogers (7. E. 7). History of Agriculture aud Prices an 
England, A.D. 1259-1793. 


Vols. I and II (1259-14c0). 1866. 8vo. 27. 25. 
Vols. III and IV (1401-1582). 1882. 8vo. 2/ 10». 
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Saxom Chronicles (Two of the) parallel, with Supplementary 
Extracts from the Others. Edited, with Introduction, Notes, and a Glos- 
sarialIndex, by J. Earle, M.A. 1865. 8vo. 165. 


S?urlunga Saga, including the Islendinga Saga of Lawman 
Sturla Thordsson and other works. Edited by Dr. Gudbrand Vigfüsson. 
In 2 vols. 1878. 8vo. 27. 25. 


Vor& Plays. The Plays performed by the Crafts or Mysteries 
of York on the day of Corpus Christi in the 14th, r5th, and 16th centuries, 
Now first printed from the unique MS. in the Library of Lord Ashburnham. 
Edited with Introduction and Glossary by Lucy Toulmin Smith. $vo. 21s. 





S'atutes iade for the University of Oxford, and for the Colleges 
and Hails therein, by the University of Oxford Commissioners. 1882. $vo. 
125. 6d. 


Statuta Universitatis Oxoniensis. 1885. Svo. 5s. 


The Examination Statutes for the Degrees of B.A., B. Mus. 
B.C.L.,and B.M. Revised to Trinity Term, 1885. ὅνο. sewed, r5. 


The Student's Handbook to the University and Colleges of 
Oxford. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


The Oxford University Calendar for. the year 1886. Crown 
8vo. 45. 64. 
The present Edition includes all Class Lists and other University distinctions for 
the five years ending with r885. 


Also, supplementary to the above, price 5s. (pp. 606), 
The Honours Register of the University of Oxford. Α complete 


Record of University Honours, Officers, Distinctions, and Class Lists; of the 
Heads of Colleges, &c., &c., from the Thirteenth Century to 1883. 


MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, &c. 


Acland (H. W., M.D.. F.R.S.). Synopsis of the Pathological 
Serzes in the Oxford Museum. | 1867. 8vo. 25. 6d. 


De Bary (Dr. A). Comparative Anatomy of the Vegetative 
Organs of the Phanerogams and Ferns. Translated and Annotated by F. O. 
Bower, M.A., F.L.S., and D. ἘΠ Scott, M.A., Ph.D., F.L.S. With two 
hundred and forty-one woodcuts and an Index. Royal 8vo., half morocco, 
1742521077 


Müller (9.). On certain Variations iu the Vocal Organs of 
the Passeres that have hitherto escaped notice. "Translated by F. J. Bell, B.A., 
and edited, with an Appendix, by A. H. Garrod, M.A., F.R.S. With Plates. 
1878. ato. paper covers, 75. 6d. 
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Price (Bartholomew, M.A.,F.R.S.). Treatise on Infinitesimal 
Calculus. 
Vol. I. Differential Calculus. Second Edition. ὅνο. 145. 64. 
Vol. II. Integral Calculus, Calculus of Variations, and Differential Equations. 
Second Edition, 1865. ὅνο. 185. 
Vol. III. Statics, including Attractions; Dynamics of a Material Particle. 
Second Edition, 1868. ὅνο. 165. 


Vol.IV. Dynamics of Material Systems; together with a chapter on Theo- 
retical Dynamics, by W. F. Donkin, M.A., F.R.S. 1862. 8vo. 165. 


Pritchard (C., D.D., F.R.S.). - Uranometria Nova Oxoniensis. 
A Photometric determination of the magnitudes of all Stars visible to the 
naked eye, from the Pole to ten degrees south of the Equator. 1885. Royal 
Svo. 8s. 6d. 


—— — Astronomical Observations made at the Uhiversity 
Observatory, Oxford, under the direction of C. Pritchard, D.D. No. 1. 
1878. RoyalSvo. paper covers, 35. 64. 


Rigaud's Correspondence of Scientific Men of the 17th Century, 
with Table of Contents by A. de Morgan, and Index by the Rev. J. Rigaud, 
M.A. 2 vols. 1841-1962. Svo. 185. 64. 


Rolleston (George, M.D., F.R.S.). Sezentifie Papers and Ad- 
dresses.  Arranged. and Edited by William Turner, M.B., F.R.S. With a 
Biographical Sketch by Edward Tylor, F.R.S. "With Portrait, Plates, and 
Woodcuts. 2 vols. 8vo. r7. 45. 


Westwood (9.O., M.A., F.R.S.). Thesaurus Entomologicus 


Hofeianus, or a Description of the rarest Insects in the Collection given to 
the University by the Rev. William Hope. With 40 Plates. 1574. Small 
folio, half morocco, 7/. 10s. 


Q be Searcey 33oohRs of tbe Xast. 


'TRANSLATED BY VARIOUS ORIENTAL SCHOLARS, AND EDITED BY 
F. MAX MÜLLER. 


[Demy 8vo. cloth.] 


Vol. I. The Upanishads. Translated by F. Max Müller. 
Part I. The AZàndogya-upanishad, The Talavakára-upanishad, The Aitareya- 
àrazyaka, The Kaushitaki-bráhmaza-upanishad, and The Và gasaneyi-sazzhitá- 
upanishad. τος. 64. 


Vol. II. The Sacred Laws of the Áryas, as taught in the 
Schools of Apastamba, Gautama, Vásishz/a, and Baudháyana. Translated by 
Prof. Georg Bühler. Part I. Apastamba and Gautama. 105. 64. 
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Vol. III. The Sacred Books of China. The Texts of Con- 
fucianism. "Translated by James Legge. Part I. The Shü King, The Reli- 
gious portions of the Shih King, and The Hsiáo King. 125. 67. 


Vol. IV. The Zend-Avesta. "Translated by James Darme- 
steter. PartI. 'The Vendidád. ros. 64. 


Vol. V. The Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part I. The Bundahis, Bahman Yast, and Sháyast lá-sháyast. r2s. 64. 


Vols. VI and IX. The Qur'án. Parts I and II. Translated 
by E. H. Palmer. 215. 


Vol. VII. The Institutes of Vishzu. "Translated by Julius 
Jolly. ros. 64. 


Vol. VIII. The Bhagavadgità, with The Sanatsugátiya, and 
'The Anugitá. "Translated by Káshináth Trimbak Telang. τος. 64. 


Vol. X. The Dhammapada, translated from Páli by F. Max 
Müller; and The Sutta-Nipáta, translated from ῬΑ] by V. Fausboll; being 
Canonical Books of the Duddhists. τος, 64. 


Vol. XI. Buddhist Suttas. Translated from ῬΑ] by T. W. 
Rhys Davids. 1i. The Maháparinibbána Suttanta ; 2. The Dhamma-Zakka- 
ppavattana Sutta; 3. The Tevigra Suttanta; 4. The Akankheyya Sutta ; 
5. 'The Ketokhila Sutta; 6. The Mahá-sudassana Suttanta ; 7. The Sabbásava 
Sutta. 10s. 64. 


Vol. XII. The .Satapatha-Bráhmaza, according to the Text 
of the Mádhyandina School. Translated by Julius Eggeling. Part I. 
Books Land 11, 125. (ὦ. 


Vol XIII. Vinaya Texts. Translated from the Páli by 
T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part I. The Pátimokkha. 
"The Mahávagga, I-IV. τος. 64. 


Vol. XIV. The Sacred Laws of the Aryas, as taught in the 
Schools of Apastamba, Gautama, Vásishzza and Baudháyana. "Translated 
by Georg Bühler. Part II. VásishzZa and Baudháyana. ros. 6d. 


Vol XV. Τῆς Upanishads. Translated by F. Max Müller. 
Part II. "The KazZa-upanishad, The Muzaka-upanishad, The 'Taittiriyaka- 
upanishad, 'The B;zhadárazyyaka-upanishad, The .Svetasvatara-upanishad, The 
PrasZa-upanishad, and The Maitràyaza-Bráhmaza-upanishad. τον. 6d. 


Vol. XVI. The Sacred Books of China. The Texts of Con- 
fucianism. "Translated by James Legge. Part II. The Yi King. τος. 6d. 


Vol. XVII. Vinaya Texts. Translated from the Páli by 
T. W. Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part II. The Mahávagga, 
V-X. 'Jhe AKullavagga, I-III. τον, 67 
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Vol. XVIII. Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part II. The DáZistán-i Dintk and The Epistles of MánüsZihar. 125.64. 


Vol. XIX. The Fo-sho-hing-tsan-king. AA Life of Buddha 


by Asvaghosha Bodhisattva, iranslnted from SEWER into Chinese by Dhar- 
maraksha, A.D. 420, and from Chinese into English by Samuel Beal. τος. 64. 


Vol. XX. Vinaya Texts. Translated from the ῬΑ] by T. W. 
Rhys Davids and Hermann Oldenberg. Part III. The Aullavagga, IV-XII. 
Ios, 6d. 


Vol. XXI. The Saddharma-puzZarika; or, the Lotus of the 
True Law. "Translated by H. Kern. 125. 67. 


Vol. XXII. Gaina-Sütras. "Translated from Prákrit by Her- 
mann facobi. Part I. The ÁZáráhga-Sütra. The Kalpa-Sütra. ros. 64. 


Vol. XXIII. The Zend-Avesta. Translated by James Dare 


mesteter. Part II. The Sirózahs, Yasts, and Nyáyis. 10». 64. 


Vol. XXIV. Pahlavi Texts. Translated by E. W. West. 
Part III. Diná-i Mainóg-i Khirad, .SSikand-gümánik, and Sad-Dar. 105.64. 


Second Series. 


Vol. XXVI. The .Satapatha-Bráhmaza. Translated by 
Julius Eggeling. Part II. 125.62. Jwst PubUshed. 


Vols. XXVII and XXVIII. The Sacred Books of China. 
The Texts of Confucianism. "Translated by James Legge. Parts III and IV. 
The Li Ki, or Collection of Treatises on the Rules of Propriety, or Ceremonial 
Usages. 25s. Just Published. 


The following Volumes are in the Press:— 


Vol. XXV. Manu. Translated by Georg Bühler. Vol. I. 
Vols. XXIX and XXX. The Gzzhya-Sütras, Rules of Vedic 


Domestic Ceremonies. "Translated by Hermann Oldenberg. Parts I and II. 


Vol XXXI. The Zend-Avesta. Part III. The Yasna, 
Visparad, Afrinagán, and Gàhs. Translated by the Rev. L. H. Mills. 


Vol. XXXII. Vedic Hymns. Translated by F. Max Müller. 
Part I. 


Vol. XXXIII.  Nárada, and some Minor Law-books. 
Translated by Julius Jolly. | Pzefazzzg-] 


Vol. XXXIV. The Vedánta-Sütras, with .Sankara's Com- 
mentary. Translated by G. Thibaut. ([Z7efazzzg.] 


*c Te Second Series will consist of T'wenty-Four Volumes. 
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GLarenoon Avess Series 





I. ENGLISH, ὅσο. 


4 First Reading Book. By Marie Eichens of Berlin; and 
edited by Anne J. Clough. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 4d. 

Oxford Reading Book, Part I. For Little Children. Extra 
fcap. Svo. stiff covers, 64. 

Oxford Reading Dook,Part II. For Junior Classes. Extra 
Ícap. 8vo. stiff covers, 6d. 

An Elementary English Grammar and. Exercise Book. Ἐν 
O. ΝΥ. Tancock, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 15. 6d. 

An English Grammar aud Reading Book, for Lower Forms 
in Classical Schools. By O. W. Tancock, M.A. Fourth Edition. Extra 
fcap. 8vo. as. 6. 

Typical Selectons from the best English Writers, with Intro- 
ductory Notices. Second Edition. In Two Volumes. Extra fcap. 8vo. 


35. 6d. each. 
Vol. I. Latimer to Berkeley. Vol. II. Pope to Macaulay. 


Shairp (7. C., LL.D.). Aspects of. Poetry ; being Lectures 


delivered at Oxford. Crown 8vo. τος. 64. 


44 Book for the Beginner in Anglo-Saxon. By John Earle, 
M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

An Anglo-Saxon Reader. In Prose and Verse. With Gram- 
matical Introduction, Notes, and Glossary. By Henry Sweet, M.A. Fourth 
Edition, Revised and Enlarged. Extra fcap. 8vo. 85. 64. 

4n Anglo-Saxon Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 
By the same Author. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Od English Reading Primers; edited by Henry Sweet, M.A. 
I. Selected Homilies of ZElfric. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 15. 64. 

II. Extracts from Alfred's Orosius. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 15. 6d. 

First Middle English Primer, with Grammar and Glossary. 
By the same Author. Extra fcap. 8vo. 25. 

The Philegy of the English Tongue. By 1. Earle, M.A. 
"Third Edition. Extra fcap. 8vo. 75. 64. 

An Icelandic Primer, with Grammar, Notes, and Glossary. 
By the same Author. Extra fcap. 8vo. 35. 6g. 

An f[celandic Prose Reader, with Notes, Grammar, and Glossary. 
By G. Vigfüsson, M.A., and F. York Powell, M.A. Ext. fcap. 8vo. τος. 6. 


4A Handbook of Phonetics, including a Popular Exposition of 
the Principles of Spelling Reform. By H. Sweet, M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
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Elementarbuch | des | Gesprochenen Englisch. — Grammatik, 
Texte und Glossar. Von Henry Sweet. Extra fcap. 8vo., stiff covers, 25. 6d. 


The Ormulum; with the Notes and Glossary of Dr. R. M. 
White. Edited by R. Holt, M.A. 1878. 2 vols. Extra fcap. 8vo. 215. 


Specimens of. Early English. .& New and Revised Edition. 
With Introduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D., and 
W. W. Skeat, M.A. 

Part I. From Old English Homilies to King Horn (A.D. 1150 to A.D. 1300). 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 9s. 

Part II. From Robert of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1393). 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 75. 64. 

Specimens of English Literature, from. the “ Ploughmans 
Crede' to the * Shepheardes Calender' (A.D. 1394 to A.D. 1579). With Intro- 
duction, Notes, and Glossarial Index. By W. W. Skeat, M.A. Extra fcap. 
8vo. 75.64. 


The Vision of William concerning Piers the Plowman, by 
William Langland. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A. "Third 
Edition. Extra fcap. 8vo. 45s. 64. 

Chaucer. 1. TÀe Prologue to the Canterbury Tales; the 
Knightes Tale; 'The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, Editor of 
Specimens of Early English, &c., &c. Fifty-first Thousand. Extra fcap. 8vo. 
25. 6d. 

——— II. Ze Prioresses Tale; Ser Thopas; The Monkes 
Tale; The Clerkes Tale; The Squieres Tale, &c. Edited by W. W. Skeat, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45s. 64. 

—— III. ZZe Tale of the Man of Lawe; The Pardoneres 
Tale; The Second Nonnes Tale; The Chanouns Yemannes Tale. By the 
same Editor. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 4.5. 64. 

Gamelyn, The Tale of. Edited with Notes, Glossary, &c., by 
W. W.Skeat, M.A. Extra ífcap. 8vo. Stiff covers, 15. 64. 


Sfpenser's Faery Queene.. Books I and 11. Designed chiefly 


for the use of Schools. "With Introduction, Notes, and Glossary. By G. W. 
Kitchin, D.D. 


Book I. 'Tenth Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 
Book II. Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Hooker. Ecclesiastical Polity, Book. 7. Edited by R. W. 
Church, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 

AMarlowe aud Greene. Marlowe's Tragical History of Dr. 
Faustus. and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar Bungay. 
Edited by A. W. Ward, M.A. 1878. Extra fcap.8vo. 5s. 67. In white 
Parchment, 65. 

Marlowe. Edward IT. With Introduction, Notes, &c. By 
O. W. Tancock, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 
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Skakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, M.A., 
and W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. stiff covers. 


The Merchant of Venice. r5. Macbeth. 15. 64. 
Richard the Second. 1.. 64. Hamlet. 25. 
Edited by W. Aldis Wright, M.A. 
The Tempest. 15. 64. Midsummer Night's Dream. r5. 64. 
As You Like It. r5. 64. Coriolanus. 25. 64. 
Julius Cesar. 25. Henry the Fifth. 25. 
Richard the Third. 25. 64. Twelfth Night. 1s. 64. 
King Lear. r5. 64. King John. 15. 64. 


Shakespeare as a Dramatic Artist; a popular Illustration of 
the Principles of Scientific Criticism. By R. G. Moulton, M.A. Crown ὅνο. 55. 


Bacon. 1. Advancement of Learuing. Edited by W. Aldis 
Wright, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 62. 


——— II. Ze Essays. With Introduction and Notes. By 
S. H. Reynolds, M.A., late Fellow of Brasenose College. Z7 Prefaratiom. 


Milton. 1. Areopagitica. With Introduction and Notes. By 
John W. Hales, M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 


II. Poems. Edited by R. C. Browne, ΜᾺ. 2. vols: 
Fifth Edition. Extra fcap. 8vo. 6s. 647. Sold separately, Vol. I. 4s.; Vol. II. 35. 
In paper covers :— 
Lycidas, 34. L'Allegro, 34. I] Penseroso, 44. Comus, 64. 
Samson Agonistes, 64. 
—— III. Samson Agonistes. Edited with Introduction and 


Notes by Jobn Churton Collins. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 


Dunyan. 1. The Pilerim's Progress, Grace Abounding, Rela- 
tón of the Imprisonment of Mr. fohn Bunyan. Edited, with Biographical 
Introduction and Notes, by E. Venables, M.A. 1879. Extra fcap. 8vo. 55. 
In ornamental Parchment, 65. 


II. Zoily War, &x. Edited by E. Venables, M.A. 
In the Press. 


Clarendon. | History of the Rebellion. | Book VI. | Edited 
by T. Amold, M.A. Extra fcap. 8vo. 4s. 64. 


Dryden. Select Poems. Stanzas on the Death of Oliver 
Cromwell; Astrea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and Achitophel; 
Religio Laici; The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 3s. 6d. 


Locke's Conduct of the Understanding. Edited, with Intro- 
duction, Notes, &c., by T. Fowler, M.A. Second Edition. Extra fcap.8vo. 25. 


Addison. Selections from Papers in the Spectator. With 
Notes. By T. Arnold, M.A. Extra fcap. 8vo. 4s. 6d. In ornamental 
Parchment, 6s. 








CLARENDON PRESS, OXFORD. 17 








Steele. — Selections from the Tatler, Spectator, aud Guardian. 
Edited by Austin Dobson. Extra fcap. 8vo. 4s. 67. In white Parchment, 75. 64. 

Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, B.D. 

I. Essay oun Man. Extra fcap. 8vo. 15. 64. 

—— 1. Satzres and Epistles. Extra fcap. 8vo. 25. 

Parnuell. The Hermit. Paper covers, 2d. 


Johnson. 1. Rasselas; Lives of Dryden and Pope. Edited 
by Alfred Milnes, M.A. (London). Extra fcap. 8vo. 4s. 62, or Zzves of 
Dryden and Poe only, stiff covers, 25. 67. 


—— II. Vanity of Human Wishes. With Notes, by E. . 
Payne, M.A. Paper covers, 4d. 

Gray. Selected Poems. Edited by Edmund Gosse. Extra 
fcap. 8vo. Stiff covers, 15. 62. In white Parchment, 35. 

Elegy and Ode on Eton College. | Paper covers, 24. 

Goldsmith. The Deserted Village. | Paper covers, 24. 

Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, by 
H. T. Griffith, B.A. 

I. 7e Didactic Poems of 1782, with Selections from the 
Minor Pieces, A.D. 1779-1783. Extra fcap. 8vo. 35. 

-- II. 716 Tas&, «ith Tarocinium, and Selections from tlie 
Minor Poems. A.D. 1784-1799. Second Edition. Extra fcap. Svo. 35. 
Burke. Select Wor£&s. Edited, with Introduction and Notes, 

by E. J. Payne, M.A. 
—— ]. Thoughts on the Present Discontents ; the two Speeches 
on America. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


II. Reffectious on the French Revolutzon. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. 55. 


III. Four Letters om the Proposals for Peace «with the 
Regicide Directory of France. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 55. 


Keats. Hyperion, Book I. With Notes by W. T. Arnold, B.A. 


Paper covers, 4d. 


Byron. Childe Harold. Edited, with Introduction and Notes, 
by H. F. Tozer, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 67. In white Parchment, 55. 


Scott. Lay of the Last Minstrel. Edited with Preface and 
Notes by W. Minto, M.A. With Map. Extra fcap. 8vo. Stiff covers, 25. 
Ornamental Parchment, 35. 64. 


Lay of the Last Minstrel. Introduction and Canto I., 
with Preface and Notes, by the same Editor. 6d. 
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II. LATIN. 


Rudimenta Latina. Comprising Accidence, and Exercises of 
a very Elementary Character, for the use of Beginners. By John Barrow 
Allen, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 

4n Elementary Latin. Grammar. | By the same Author. 
Forty-second Thousand. Extra fcap. 8vo. 25.64. 


A First Latin Exercise Book. Ἔν the same Author. Fourth 
Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 67. 


A Second Latin Exercise Book. By the same Author. Extra 
fcap. 8vo. 35. 6d. 

Aeddenda Minora, or Easy Passages, Latin and Greek, for 
Unseen Translation. Forthe use of Lower Forms. Composed and selected 
by C. S. Terram, M.A. Extra fcap. 8vo. 15s. 64. 


Anglice Reddenda, or Easy Extracts, Latin and Greek, for 
Unseen Translation. By C. S. Terram, M.A. "Third Edition, Revised and 
Enlarged Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Passages for Translation iuto Latin. For the use of Passmen 
and others. Selected by J. Y. Sargent, M.A. Fifth Edition. Extra fcap. 
8vo. 25. 6d. 

Exercises in Latin Prose Composition ; with Introduction, 
Notes and Passages of Graduated Difficulty for Translation into Latin. By 
G. G. Ramsay, M.A., LL.D. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 4s. 64. 


Hints and Helps for Latin Elegiacs. By H. Lee-Warner, M.A., 
late Fellow of St. John's College, Cambridge, Assistant Master at Rugby 
School. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 

First Latin Reader. By T. J. Nunns, M.A. Third Edition. 
Extra fcap. 8vo. 25. 

Caesar. Te Commentaries (for Schools). With Notes and 
Maps. By Charles E. Moberly, M.A. 

Part I. 716 Gallic IWWar. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 
Part 11. 7Ze CZo;/ War. Extra fcap. 8vo. 35. 64. 
ZÀe Cio] War. Book I. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 

Cicero. Selection of interesting and descriptive passages. With 
Notes. By Henry Walford, M.A. In three Parts. Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 

Each Part separately, limp, rs. 64. 
Part I. — Anecdotes from Grecian and Roman History. "Third Edition. 
Part IT. Omens and Dreams: Beauties of Nature. "Third Edition, 
Part III. Rome's Rule of her Provinces. "Third Edition. 

Cicero. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. 
Extra fcap. 8vo. 35. 
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Cicero. Select Oratious (for Schools). In Verrem I. De 
Imperio Gn. Pompeii. Pro Archia. Philippica IX. With Introduction and 
Notes by J. R. King, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Cornelius Nepos. With Notes. By Oscar Browning, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Livy. Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 
H. Lee-Warner, M.A. Extra fcap. 8vo. In Parts limp, each rt». 62. 
Part I. "The Caudine Disaster. 
Part II. Hannibal's Campaign in Italy. 
Part III. The Macedonian War. 


Livy. Books V-VII. With Introduction and Notes. By 
A. R. Cluer, B.A. Extra fcap. 8vo. 3s. 62. 


Livy. Books XXI, ΣΝ ΠΣ and XXIII. With Introduction 
and Notes. By M. T. Tatham, M.A. Extra fcap. 8vo. 4s. 6d. 


Ovid. Selections for the use of Schools. With Introductions 
and Notes, and an Appendix on the Roman Calendar. By W. Ramsay, M.A. 
Edited by G. G. Ramsay, M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 5s. 64. 


Ovid. TYvistia. BookI. "The Text revised, with an Intro- 
duction and Notes. By S. G. Owen, B.A. Extra fcap. 8vo. 35. 62. 


Plautus. TÀe Trinummus. With Notes and Introductions. 
Intended for the Higher Forms of Public Schools. By C. E. Freeman, M.A., 
and A. Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


Pliny. Selected Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Edition. Extra 
fcap. 8vo. 35. 


Sallust. With Introduction and Notes. By W. W. Capes, 
M.A. Extrafcap. 8vo. 45. 67. 


Tacitus. TÀe Annals. Books I-IV. Edited, with Introduc- 


tion and Notes for the use of Schools and Junior Students, by H. Furneaux, 
M.A. Extra fcap. 8vo. 55. 


Terence. Andria. With Notes and Introductions. By C. 
E. Freeman, M.A., and A. Sloman, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 


Virgi. With Introduction and Notes. By T. L. Papillon, 
M.A. Two vols. Crown 8vo. 10s. 67. "The Text separately, 45. 64. 





Catulli Veronensis Liber. Iterum recognovit, apparatum cri- 


dre Prbc appendices addidit, Robinson Ellis, A.M. 1878. Demy 
VO. IÓs. 


4A Commentary on. Catullus. By Robinson Ellis, M.A. 
1876. Demy 8vo. 165. 
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Catulli Veronensis Carmina. Selecta, secundum recognitionem 
Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. 8vo. 35. 67. 

Cicero de Oratore. With Introduction and Notes. By A.S. 
Wilkins, M.A. 

Book I. 1879. 8vo. 6s. Book II. 1881. 8vo. 55. 

-——— JPLilippic Orations. With Notes. By J. R. King, M.A. 
Second Edition. 1879. Svo. τοῦ. 64. 

Select. Letters. With English Introductions, Notes, and 
Appendices. By Albert Watson, M.A. "Third Edition. 1881. Demy 8vo. 18s. 

—— — Select Letters. Text. By the same Editor. Second 
Edition. Extra fcap. 8vo. 4». 

fro Cluentio. With Introduction and Notes. By ΝΥ. 
Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A. Second Edition. Extra fcap. 
8vo. 3s. 6d. 

Horace. With a Commentary. Volume I. The Odes, Carmen 
Seculare, and Epodes. By Edward C. Wickham, M.A. Second Edition. 
1877. Demy 8vo. 125. 

A reprint of the above, in a size suitable for the use 
of Schools. Extra fcap. 8vo. 5». 64. 

Livy, Book I. With Introduction, Historical Examination, 
and Notes. By]. R.Seeley, M.A. Second Edition. 1881. 8vo. 6s. 
Ovid. P. Ovidii Nasonis Ibis. Ex Novis Codicibus edidit, 
Scholia Vetera Commentarium cum Prolegomenis Appendice Indice addidit, 

R. Ellis, A.M. ὅνο. ros. 64. 

Persius. The Satires. With a Translation and Commentary. 
By John Conington, M.A. Edited by Henry Nettleship, M.A. Second 
Edition. 1874. ὅνο. 75. 6g. 

Tacitus. The Anunals. Books I-VI. Edited, with Intro- 
duction and Notes, by H. Furneaux, M.A. ὅνο. 18;. 











ANettleship (H., M.A.-). Lectures aud Essays on Subjects con- 
nected with Latin Scholarship and Literature. Crown 8vo. 75. 64. 

The Roman Satura: its original form in connection with 

its literary development. Svo.sewed, 15. 

Ancient Lives of Vergzl. With an Essay on the Poems 


of Vergil, in connection with his Life and Times. $vo.sewed, 25. 


Papillon (T. L.,, M.A. 4 Manual of Comparative PAilology. 
'Third Edition, Revised and Corrected. 1882. Crown 8vo. 6s. 


Pinder (North, M.A.). Selections from the less &nown Latin 
Poets. 1869. Svo. 155. 
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Sellar (W. Y., M.A.). Roman Poets of the Augustan Age. 


VinGIL,. New Edition. 1883. Crown 8vo. 9s. 
Roman Poets of. the Republic. New Edition, Revised 


and Enlarged. 1881. ὅνο. 14». 


Wordsworth (T., M.A.). Fragments and Specimens of Early 


Latin. With Introductions and Notes. 1874. 8vo. 182. 





III. GREEK. 


4A Greck Primer,for the use of beginners in that Language. 
By the Right Rev. Charles Wordsworth, D.C.L. Seventh Edition. Extra fcap. 
8vo. 15. 6d. 


Graccae Grammuticae Rudimnenta in usum Scholarum.  Auc- 
tore Carolo Wordsworth, D.C.L.  Nineteenth Edition, 1882. 12mo. 45s. 

A Greek-English Lexicon, abridged from Liddell and Scott's 
4to. edition, chiefly for the use of Schools, Twenty-first Edition. 1884. 
Square 12mo. 75. 6d. 

Greek Verbs, Irregular and. Defective ; their forms, meaning, 
and quantity; embracing all the Tenses used by Greek writers, with references 


to the passages in which they are found. By W. Veitch. Fourth Edition. 
Crown 8vo. τος. 64. 


The Elements of Greek Accentuation (for Schools): abridged 
from hislarger work by H. W. Chandler, M.A. Extra fcap.8vo. 25. 64. 


A SERIES OF GRADUATED GREEK READERS:— 


First Greek Reader. By W. G. Rushbrooke, M.L. Second 
Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 64. 


Second Greek. Reader. By A. M. Bell, M.A. Extra fcap. 
8vo. 3s. 6d. 

Fourth Greek Reader; being Specimens of Greek Dialects. 
With Introductions and Notes. by ΝΥ. ΝΥ, Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 
45. 6d. 

Fzfth Greek Reader. Selections from Greek Epic and 


Dramatic Poetry, with Introductions and Notes. By Evelyn Abbott, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


The Golden Treasury of Ancient Greek Poetry: being a. Col- 
lection of the finest passages in the Greek Classic Poets, with Introductory 
Notices and Notes. by R. S. Wright. M.A. Extra fcap. 8vo. 85s. 64. 


4A Golden Treasury of Greek Prose, being a Collection of the 
finest passages in the principal Greek Prose Writers, with Introductory Notices 
and Notes. By R. S. Wright, M.A., and J. E. L. Shadwell, M.A. Extra fcap. 
8vo. 4s. 67. 
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Aeschylus. |. Prometheus Bound (for Schools). With Introduc- 
tion and Notes, by A. O. Prickard, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 


Agamemnon... With Introduction and Notes, by Arthur 
Sidgwick, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 


— — Choephorot. With Introduction and Notes by the same 
Editor. Extra fcap. 8vo. 3;. 


Aristophanes. In Single Plays. Edited, with English Notes, 
Introductions, &c., by W. ΝΥ. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 
I. The Clouds, Second Edition, 2:5. ᾿ 
II. The Acharnians, 25. III. 'T'he Frogs, 25. 


Cebes. Tabula. With Introduction and Notes. By C. S. 
Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Euripides. Alcestis (for Schools) By C. S. Jerram, M.A. 
Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


——— Helena. Edited, with Introduction, Notesz?and Critical 


Appendix, for Upper and Middle Forms. By C. S.Jerram, M.A. Extra 
fcap. 8vo. 35. 


Iphigenia im Tauris. Edited, with Introduction, Notes, 
and Critical Appendix, for Upper and Middle Forms. By C.S. Jerram, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 


Herodotus, Selections from. Edited, with Introduction, Notes, 
and a Map, by W. W. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 2s. 64. 


Homer. Odyssey, Books I-XII (for Schools) By W. W. 
Merry, M.A. Twenty-seventh Thousand. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
Book II, separately, 15. 64. 


—— Odyssey, Books XIII-XXIV (for Schools) By the 


same Editor. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 55. 


lliad, Book I(for Schools). By D. B. Monro, M.A. 


Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 


Iliad, Books I-XII (for Schools). With an Introduction, 
a brief Homeric Grammar, and Notes. By D. B. Monro, M.A. Extra fcap. 
8vo. 6s. 


—— [liad, Books VI and XXI. With Introduction and 
Notes. By Herbert Hailstone, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 62. each, 


Lucian. Vera Historia (for Schools) By C. S. Jerram, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 15. 64. 


Plato. | Selections from the Dialogues [including the whole of 
the A47o/ogzy and Czzfo]. With Introduction and Notes by John Purves, M.A., 
and a Preface by the Rev. B. Jowett, M.A, Extra fcap. 8vo. 65. 64. 
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Sophocles. For the use of CURES E :dited with Intro- 
ductions and English Notes. By Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, 
M.A. ew and Revised Edition. 2 Vols. Extra fcap. 8vo. 105. 64. 


Sold separately, Vol. I, Text, 4s. 67. ; Vol. II, Explanatory Notes, 65. 
Sophocles. In Single Plays, with English Notes, &c. By 
Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo. limp. 
Oedipus Tyrannus, Philoctetes. New and Revised Edition, 25. each. 

Oedipus Coloneus, Antigone, 1s. 97. each. 
Ajax, Electra, 'Trachiniae, 25. each. 


Oedzpus Rex: Dindorfs Text, with Notes by the 
present Bishop of St. David's. Extra fcap. 8vo. limp, 15. 64. 


Theocritus (for Schools) With Notes. By H. Kynaston, 
D.D.(late Snow). "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 
AXenophou. Easy Selections (for Junior Classes) With a 


Vocabulary, Notes, and Map. By J. S. Phillpotts, B.C.L., and C. S. Jerram, 
M.A. "Third Edition. Extra fcap. 8vo. 35s. 64. 


Selections (for Schools). With Notes and Maps. By 
J. S. Phillpotts, B.C.L. Fourth Edition. Extra fcap. Svo. 35. 64. 


Anabasis, Book I. Edited for the use of Junior Classes 
and Private Students. "With Introduction, Notes, and Index. By J. Mar- 
shall, M.A., Rector of the Royal High School, Edinburgh. Extra fcap. 8vo. 
25. 6d. 

—— Anabasis, Book II. With Notes and Map. By C.S. 
Jerram, M.A. Extra fcap.S8vo. 25. 


Cyropaedia, Books IV and V. With Introduction and 
Notes by C. Bigg, D.D. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

















Aristotle s Politics. By W. L. Newman, M.A. [7z Ae Press.] 


Aristotelian Studies. I. On the Structure of the Seventh 
Book ofthe Nicomachean Ethics. By J. C. Wilson, M.A. ὅνο. stiff, 55. 


Aristotelis Ethica INicomachea, ex recensione Immanuelis 
Bekkeri. Crown 8vo. 55. 

Demosthenes and Aeschines. The AS of Demosthenes 
and ZEschines on the Crown. With Introductory Essays and Notes. By 
G. A. Simcox, M.A., and W. H. Simcox, M.A. 1872. 8vo. 125. 

Hicks (E. L.,M.A.). 4 Manual of Greek Historical Inscrip- 
ons. Demy 8vo. 1os. 64. 

Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English Notes, 


Appendices, etc. By W. W. Merry, M.A., and the late James Riddell, M.A. 
1886. Second Edition. Demy $8vo. 165. 
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Homer. A Grammar of the Homeric Dialect. By D. B. Monro, 
M.A. Demy 8vo. ros. 64. 


Sophocles. 'The Plays and Fragments. With English Notes 
and Introductions, by Lewis Campbell, M.A. 2 vols. 


Vol. I. Oedipus Tyrannus. Oedipus Coloneus. Antigone. Second 
Edition. 1879. 8vo. 165. 


Vol. II. Ajax. Electra. "Trachiniae. Philoctetes. Fragments. 188r. 
8vo. 16s. 


IV. FRENCH AND ITALIAN. 
Brachet's Etymological Dictionary of the French. Language, 


with a Preface on the Principles of French Etymology. Translated into 
English by G. W. Kitchin, D.D. "Third Edition. Crown 8vo. 75. 6a. 
Historical Graminar of the French Language. Trans- 


lated into English by G. W. Kitchin, D.D. Fourth Edition. Extra fcap. 
8vo. 35. 64. 





Works by GEORGE SAINTSBURY, M.A. 
Prüner of French Literature. Extra fcap. 8vo. 25. 
SAort History of French Literature. Crown 8vo. 105.64. 


Specimens of French Literature, from Villon to Hugo. Crown 
$vo. 9s. 


Corneille s Horace. Edited, with Introduction and Notes, by 
George Saintsbury, M.A. Extra fcap. 8vo. 25. 6g. 


AMoliére's Les Précieuses Ridicules. Edited, with Introduction 
and Notes, by Andrew Lang, M.A. Extra fcap. 8vo. 15. 6d. 


Racine's Esther. Edited, ὅς. by George Saintsbury, M.A. 
(Nearly ready.) 

Deaumarchais Le Barbier de Séville. Edited, with Introduction 
and Notes, by Austin Dobson. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Voltaires Mérope. Edited, with Introduction and Notes, by 
George Saintsbury. Extra fcap. Svo. cloth, 25. 


AM usset's On nue badine pas avec lAmour,and Fantasio. Edited, 
with Prolegomena, Notes, etc, by Walter Herries Pollock. Extra fcap. 
8vo. 25. 


Sainte-Dbeuve. Selections from the Causeries du Lundi. Edited 


by George Saintsbury. Extra fcap. 8vo. 25. 


Quinet's Lettres à sa Mére. | Selected and edited by George 


Saintsbury. Extra fcap. 8vo. 25. 
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L'Éloquence de la Chaire et de la Tribune Franeaises. Edited 
by Paul Blouét, D.A. (Univ. Gallic.). ^ Vol. I. French Sacred Oratory 
Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


Edited by GUSTAVE MASSON, B.A. 


Corneille's Cznua.. With Notes, Glossary, etc. Extra fcap. 8vo. 
cloth, 2s.  Stiff covers, 15. 6d. 

Louis XIV and Ais Coutemporarzes ; as described in Extracts 
from the best Memoirs of the Seventeenth Century. With English Notes, 
Genealogical Tables, &c. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 

Maistre, Xavier de. Voyage autour de 40a Chambre. | .Ourika, 
by Jadame de Duras; La Dot de Suzette, by 77/7/e; Les Jumeaux de 
l'Hótel Corneille. by Edzzozd About; Mésaventures d'un Ecolier, by Zodo/2Ae 
Tobffer. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 

Moliéres Les Fourberies de Scapin, and Racimes AtAalie. 
With Voltaire's Life of Moliére. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Moliere's Les Fourberies de Scapin. With Voltaire's Life of 
Moliére, Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 64. 

AMoliére's Les Femmes Savantes. With Notes, Glossary, etc. 
Extra fcap. 8vo. c/ofA, 25. Stiff covers, r5. 6d. 

Racines Andromaque, and. Corneille s Le Menteur. | With 
Louis Racine's Life of his Father. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 

Regnard's Le Joueur, and Prueys aud Palaprat s Le Grondeur. 
Extra fcap 8vo. 25. 6d. 

Sévigué, Madame de, aud her chief. Contemporaries, Selections 


Jvom the Correspondence of. Intended more especially for Girls! Schools. 
Extra fcap. 8vo. 35. 


Dante. Selections from the Inferno. "With Introduction and 
Notes. By H. B. Cotterill, B.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


Tasso. La Gerusalemme Liberata. Cantos i, ii. With In- 
troduction and Notes, By the same Editor. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 


V. GERMAN. 


Scherer (W.). A History of German Literature. "Translated 
from the Third German Edition by Mrs. F. Conybeare. Edited by F. Max 
Müller. 2 vols. 8vo. 215. 


GERMAN COURSE. By HERMANN LANGE. 


TAÀe Germans at Home; a Practical Introduction to German 
Conversation, with an Appendix containing the Essentials of German Grammar. 
Second Edition, 8vo. 25. 64. 


The German Manual; a German Grammar, Reading Book, 
and a Handbook of German Conversation. Svo. 75. 64. 
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Grammar of the German Language. |. 8vo. 3s. 6d. 


'This * Grammar ' is a reprint of the Grammar contained in * The German Manual,' 
and, in this separate form, is intended for the use of Students who wish to make 
themselves acquainted with German Grammar chiefly for the purpose of being 
able to read German books. 


German Composition ; & Theoretical and Practical Guide to 
the Art of Translating English Prose into German. ὅνο. 45. 64. 


Lessing's Laokoon. With Introduction, English Notes, etc. 
By A. Hamann, Phil. Doc., M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 64. 


Schiller's Wilhelm. Tell. "Translated into English Verse by 
E. Massie, M.A. Extra fcap. 8vo. 55. 


Also, Edited by C. A. BUCHHEIM, Phil. Doc. 


Goethe's Eginont. With a Life of Goethe, &c. Third Edition. 
Extra.fcap. 8vo. 35. 


——— Iphigenie auf Tauris. Α Drama. With a Critical In- 


troduction and Notes. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 35. 


Heine's Prosa, being Selections from his Prose Works. With 
English Notes, etc. Extra fcap. 8vo. 4s. 64. 


Heines Harzreise. With a Life of Heine, a Descriptive 
Sketch of the Harz, and an Index. Extra fcap. 8vo. paper covers, 15. 64. ; 
cloth, 25. 64. 


Lessing's Minna von Barnhelm. (A Comedy. With a Life 
of Lessing, Critical Analysis, Complete Commentary, &c. Fourth Edition. 
Extra fcap. 8vo. 35. 6d. 


—— Natkan der Weise. With Introduction, Notes, etc. 
Extra fcap. 8vo. 45. 6d. 


ScAhiller's Historische Sbizsen; Egmonts Leben und Tod, and 
Belagerung von Antwerpen. Third Edition, Revised and Enlarged. With 
a Map. Extra fcap. 8vo. 25. 67. 


Wilhelm Tell With a Life of Schiller; an his- 


torical and critical Introduction, Arguments, and a complete Commentary, 
and Map. Sixth Edition. Extra fcap. 8vo. 3s. 64. 


Wihelm Tell. School Edition. With Map. Extra fcap. 


8vo. 25. 


AModern German Reader. Α Graduated Collection of Ex- 


tracts in Prose and Poetry from Modern German writers :— 


Part I. With English Notes, a Grammatical Appendix, and a complete 
Vocabulary. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. 


Part II. With English Notes and an Index. Extra fcap. 8vo. 25. 64. 
Part III in Preparation, 
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VI. MATHEMATICS, PHYSICAL SCIENCE, ὅσο. 
By LEWIS HENSLEY, M.A. 
Figures made Easy ἃ first Arithmetic Book. Crown 8vo. 64. 
Answers to the Examples in. Figures made Easy, together 
with two thousand additional Examples, with Answers. Crown 8vo. rs. 
7716 Scholars Arithmetic : with Answers. Crown 8vo. 45. 64. 
The Scholars Algebra. Crown 8vo. 45. 6d. 


Bayues (R. E., M.A.). Lessons om Thermodynamics. 1878. 


Crown 8vo. 75. 67. 


Chambers (G. F. F.R.A.S.). 4. Handbook of Descriptive 


Astronomy. 'Third Edition. 1877. Demy 8vo. 285. 

Clarke (Col. A. R., C.B., R-E.). Geodesy. 1880. 8vo. 125. δώ. 

Cremona (Luigi) Elements of Projective Geometry.  'Trans- 
lated by C. Leudesdorf, M.A. Svo. 125. 6d. 

Donkin. Acoustics. Second Edition. Crown 8vo. 75. 64. 

Euclid Revised. Containing the Essentials of the Elements 
of Plane Geometry as given by Euclid in his first Six Books. Edited by 
R. C. J. Nixon, M.A. Crown $vo. 75. 62. 

—— Books I-IV. By the same Editor. Crown 8vo. 35. 64. 

Also, zeazly ready :— 

—— Books I, II. By the same Editor. 1s. 64. 

Book I. By the same Editor. 1s. 

Galton (Douglas, C.B., F.R.S.). The Construction of Healthy 
Duwellings. Demy 8vo. 105. 62. 

Hamilton (Sir R. G. C.), and 9. Ball. | Book-keeping. New 


and enlarged Edition. Extra fcap. 8vo. limp cloth, 25. 
Harcourt (A. G. Vernon, M.A.), and H. G. Madan, M.A. 


Exercises im Practical Chemistry. Nol I. Elementary Exercises. Third 
Edition. Crown 8vo. 9s. 


Maclaren. (Archibald). .A System of. Physical Education : 
Theoretical and Practical. Extra fcap. 8vo. 75. 64. 

Madam (H. G. M.A.).  Tabls of Qualitative Analysis. 
Large 4to. paper, 45. 64. 

Maxwell (3. Clerk, M.A., F.R.S.). A Treatise on E lectricity 
and Magnetism. Second Edition. 2 vols. Demy 8vo. 17. 115. 64. 

An Elementary Treatise on Electricity. Edited by. 

William Garnett, M.A. Demy ὅνο. 75. 64. 

Minchin (G. M., M.A.). A Treatise on Statics with Applica- 


tions to Physics. Third Édition, Corrected and Enlarged. Voll. AZquz- 
brium of Coplanar Forces. ϑνο. 95. Vol. II. Sza£ics. 8vo. 165. 
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Minchin (G. M., M.A.). Unizplanar Kinematics of Solids and 
Fluids. Crown 8vo. 75. 6d. 


Philips (Yohn, M.A., F.R.S.). Geology of Oxford aud the 
Valley of the Thames. 1871. ὅνο. 21s. 


Vesuvius. 1869. Crown 8vo. ros. 64. 
Prestwich (Joseph, M.A., F.R.S.). Geology, Chemical, Physical, 


and Stratigraphical. Nol. I. Chemicaland Physical. Royal8vo. 255. 


Rollestom's Forms of Auimal Life. Illustrated by Descriptions 
and Drawings of Dissections. New Edition. (JVeaz/Zy ready.) 


Smyth. “4. Cyce of Celestial Objects. | Observed, Reduced, 
and Discussed by Admiral W. H. Smyth, R. N. Revised, condensed. and greatly 
enlarged by G. F. Chambers, F.R.A.S. 1881. 8vo. ce reduced to 125. 


Stewart (Balfour, LL.D., F.R.S.). .A Treatise on Heat, with 


numerous Woodcuts and Diagrams. Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. 75. ὦ. 


Vernon- Harcourt (L. F., M.A.). 4 Treatise on Rivers and 
Canals, relating to the Control and Improvement of Rivers, and the Design, 
Construction, and Development of Canals. 2 vols. (Vol. I, Text. Vol. II, 
Plates.) Svo. 215. 

—— fHarbours aud Docks ; their Physical Features, History, 
Construction, Equipment, and Maintenance; with Statistics as to their Com- 
mercial Development. 2 vols. 8vo. 255. 


Watson (H. W., M.A.). A Treatise om the Kinetic Theory 
of Gases. 1876. 8vo. 35. 6d. 
Watson (H. W., D. Sc., F.R.S., and 5. H. Burbury, M.A. 


l. A Zreatise on the Application of. Generalised Coordinates to the Kinetics of 
a Material System. 1870. 8vo. 6s. 

11. 712 Mathematical TÀeory of Electricity aud Magnetism. | Nol. I. Electro- 
statics. Svo. ros. 64. 


Wilhamson (4A. W., PhiL Doc. ΣΝ Chemistry for 


Students. A new Edition, with Solutions. 1873. Extra fcap. 8vo. 85. 6d. 





VII. HISTORY. 
Bluntschli (7. K.). The Theory of the State. By J. K. 


Bluntschli, late Professor of Political Seienees in the University of Heidel- 
berg. Authorised English Translation from the Sixth German Edition. 
Demy 8vo. half bound, 125. 64. 


' Finlay (George, LL.D.). 4 History of. Greece from its Con- 
quest by the Romans to the present time, B.C. 146 to A.D. 1864. A new 
Edition, revised throughout, and in part re-written, with considerable ad- 
ditions, by the Author, and edited by H. F. Tozer, M.A. 7 vols. 8vo. 21. 10s. 
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Fortescue (Sir John, Kt). The Goveruance of England: 


otherwise called The Difference between an Absolute and a Limited Mon- 
archy. Α Revised Text. Edited, with Introduction, Notes, and Appendices, 
by Charles Plummer, M.A. ὅνο. half bound, 125. 64. 


Freeman (E.A. D.C.L.. A Short History of the Norman 
Conquest of England. Second Edition. Extra fcap. 8vo. 25. 6d. 


George (H. B.,M.A.). Genealogical Tables illustrative of Modern 
History. 'Third Edition, Revised and Enlarged. Small 4to. 125. 


Hodgkim (T..  Jtaly and her Invaders. lustrated with 
Plates and Maps. Vols. I—IV., A.D. 376-553. 8vo. 31. 85. 


Kitchin (G. W., D.D.). A History of France. With numerous 
Maps, Plans, and Tables. In Three Volumes. .Second Edition. Crown 8vo. 
each ros. 64. 


Vol. τ. Down to the Year 1453. 
Vol. 2. From 1453-1624. Vol. 3. From 1624-1793. 


Payne (E. J., M.A.). A Héstory of the Unmited States of 


America. Inthe Press. 


Ranke (L. von). ΑἹ History of England. principally in the 
Seventeenth Century. Translated by Resident Members of the University of 
Oxford, under the superintendence of G. W. Kitchin, D.D., and C. W. Boase, 
M.A. 1875. 6 vols. 8vo. 37. 35. 

Rawlinson (George, M.A.). 4 Manual of Ancient. History. 
Second Edition. Demy 8vo. 145. 

Select Charters and other Illustrations of English Constitutiongl 


History, from the Earliest Times to the Reign of Edward I. Arranged and 
edited by W. Stubbs, D.D. Fifth Edition. 1883. Crown 8vo. 85. 64. 


Szubós (W., D.D.). The Constitutional History of England, 
in its Origin and Development. Library Edition. 3 vols. demy 8vo. 27. 85. 
Also in 3 vols. crown $8vo. price 125. each. 
——— Seventeen Lectures οὐ the Study of Medieval and 


Modern History, &c., delivered at Oxford 1867-1884. Demy 8vo. half-bound, 
16s. 6d. 


Wellesley. A Selection from the Despatches, Treaties, and 
other Papers of the Marquess Wellesley, K.G., during his Government 
ofindia. Edited by S. J. Owen, M.A. 1877. 8vo. 1}. 45. 


Wellington. ΑΔΓ Selection from the Despatches, Treattes, aud 
other Papers relating to India of Field-Marshal the Duke of Wellington, K.G. 
Edited by S. J. Owen, M.A. 1880. 8vo. 245. 


A History of British India. By S. J. Owen, M.A., Reader 
in Indian History in the University of Oxford. In preparation. 
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VIII. LAW. 


Alberici Gents, LI.C.D., ΤῸ. De Iure Belli Libri Tres. 
Edidit T. E. Holland, LC.D. 1877. Small 4to. half morocco, 215. 


Anson (Sir William R., Bart, D.C.L.). Principles of the 
English Law of Contract, and of Agency in its Relation to Contract. Fourth 
Edition. Demy 8vo. ros. 64. 

Law and Custom of the Constitution. Part I.  Parhlia- 

ment. Demy 8vo. 10s. 6d. 


Bentham (SZeremy). «4151 Introduction to the. Principles of 


AMorals and Legislation. Crown 8vo. 6s. 64d. 


Digby (Kenelin E., M.A.). Am Introduction to the History of 
the Law of Real Property. 'Third Edition. Demy 8vo. 105. 642. 


Ga Institutionum. uris Czvilis Commentarii Quattuor ; or, 
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